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رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس اا نحن ا اح ان ان حا ان نح ان انان نا ان ان ناح نان ان نانح م ا اح ان ا ا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ٗ ا اساسا لس ۵ 
بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الأئمه الأطهار المجلد ۳۳ : فتنه ها و محنت ها - ۶ e EE‏ 
اشارہ شطع كرد جد یط رسک شب سره ود کرش جد مج شي تا عرد جد كرك ی حت جر کے یی شرس رت كرت یک لج موی عرد رت ید حت نك کرش ودوج وح جک وچ کرش عت جک شرب عرد اه یصو وی عرد د۸ 
تتمه أبواب ما جرى بعد قتل عثمان من الفتن و الوقائع و الحروب و غيرها د ب ی و ہہ ہہ ہا 
باب ۱۳ باب شهاده عمار رضى الله عنه و ظهور بغی الفئه الباغيه بعد ما كان أبين من الشمس الضاحيه و شهاده غيره من أتباع الأئمه الهاديه اي a‏ تو ر۳ 
الأخبار بت لح رک ےچ کو کے جے جج چے ے عار جج لت سے ےچ بل وہ نی يك ود جج جج و ےچ ل ےہ E‏ لا کے ےہ بای بع و ع مل 
الفهرس 2000 ان ان ان ان ان ان ان ان انان ان ان ان ان انان ان ان ان نان ل ان ان ل اس سن سن ما ما ما ما لل لل ما ل لل ام ام ۰۰٣‏ 

«FPF»‏ چو یو موتك ات مح و حا امه وام ديع وان ی سمي جات أن ی أن وجوه سک سا جك اي سس ار مني حلت أرق عوسي وك أن ی سوم تک مر مایت يموت کی وا 

NN و ياي و دب هه‎ SELTENE EERE 2222222223 22م‎ HERES لج اھ ھا زا هب ری ع ا كمي‎ ER SEEMS «FA» 

۱۲۰ فد بي پا‎ E E E A E E E کش‎ a E EES «FF» 

RE «TV»‏ فا اہو رام ھا یر یراق ایر ع SS OR ۳ OS SS ORS‏ ہر پر و ۳ ع E‏ مو لان اوح ماود 222 مهاوه ممه بح امود شف بوكر له ب سوه ررض رھدا I‏ ویر رد مساح ل می یک 

«TFA»‏ باع ميو ا وي مو و ی مرك ی مره مره ی و عو ی حر و ماهم اه م و و ی مها سمه ا مر توه مح ا عام وميك ا و و و و ودع و و ی 

»۶۹« وسااع سیا a e e 2 2 2 2 2 2 e‏ مار وس در راز ری سای سای e e‏ وو جا ا اه ھا بد ضر می TA ae a‏ 

«VY»‏ کر ا و ری ا RE O ODE‏ تم PEPE EO‏ یپ E RE E O‏ م EEE‏ ار 

1017 عد لبك سداد درك تعاس اد ات عاب اتاد عاد کا را عا کت دبك عد کات توليك عا ھت درن علد اداه سارک ددرن سد كاه و موم سرت داك ریغ تار كدرل عاط كام دان هه اد‎ «VI» 

بیان رر رد و ہد رج رد و رد و لاع ی ا ا ات رج رد اا سح رک رہ 7[ ۱۳۴ 

۰۳۷۳۲ و مب هي تج و عم رھ e‏ وی کسر رد نی ور 2 طر2 2 2 ١‏ 2ھ ہج کت ور سس و یرد کر وا جر که ور سس ركرك صطر 2:22 ج 2۱ھ که ای سس e‏ کرس مرج سس و جرد کر شع 2 ہ 2بد ھ ری و سس و وس و واه اسب تج ۱۳۲ 

توضیح س دم مس دم مد سم مب ۳ ۳ 

۴۴ اس سد‎ a ی سا مد یز مد ره یب یره دواد زد سای میاه جیوه لد ددسم سد د تک‎ SE و موه نی موه تود سای سوه داه وکاب مد مکی‎ 4 «VY» 

توضيح اا ان نان نان ان نان نح ا ا انان ا ا نان نان ان ان یا یا اع ہداعا یا ااانا ا نان انان انا ان ت ت ت ۴۵ 

«VF»‏ زج ضا سای ساط شراہی سر ماب می شی بك طساب عا ست كات ری كات اك د سج کیہ بج سی ماب وت بج کر سی درك سابع مہ كدت داك كط ساس تر ہا جن د مر قا اك کر سی ند عدن فك کرت سای ارك اناما داك مك كت 02 کا 

بيان اح نان ناح ان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ااا ااا ااا ۴۶ 

TE وت ما وا منوس سو ہپ ا اي لو سا چپ ار ورپ سا ات لا امع م ا ا ع‎ e ELS ل اا‎ «TVA» 

توضيح ا احا انان ا ا ان اح احا ا ا ا اح نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ااا ا ا اس سال اس 0۵۴ 


۵۶ «TV» 
موق سم تب 1م‎ TEE EEE Ea EE DE EEE E EE TEE E EERE ORE بیان وج فاص ا‎ 
۶] E O EDI فوع و کی تحت ی کر ا ا ی دک اله سرع یم لی بمو لامك می بی اله سر یی الب ا دک‎ «VV» 
إیضاح 0ی‎ 
۶72۹۴ کا سزہ جا وو وس بات بج وچ وعدت کے و سو عات کت ہو و چا اس ضا سو جات حك ہچ ود تد ار نے جات بت وک نزو چات و بر اد کے یہ وا بی یھ رجات کے مہ وا سپ وپ جات 72ت‎ «TVA» 
PK SESS با دعمروھ جع کا وس حرمت شارت عت ھک کو کک ےک کر کا رت کد ات ری کا لع لد کر کی کرت و حيرت کک درون ومن کر ق‎ «V۹» 
E e a a a ا کر و ہراس‎ a a بیان ی شاخ نب تست جرج برع اس کر‎ 
۱۷۰۱۰ EES کو وی یا و ہوا مده دك ا عو سد ود ور پھر مر سط اب بی لس سا ہی سک سط ود ور بی و اک پر عدا كط تیر ای وم ہر و بت و سر قط ہر ای و اک سید اض و عد ند وی جس و اک ہر جک جا تس اب کی جا ای‎ «TA‘» 
917 بيان دام دجاه دان وم يا د ع ویو عد دادع وہ عه جا سه بانع ادع وہ عد جاه ا ی دن کک هد هط کک هس ده ی مس ده ی سا داع ددع ی بن‎ 
باب ۱۴ باب ما ظهر من إعجازه عليه السلام فى بلاد صفین و سائر ما وقع فیها من النوادر 0000 یه سس‎ 
A E E E E E E E DE E ET E E E E الأخبار‎ 
LA را عم‎ e E E E E E 5 2ر2 21210 1ص2 2 2 ار‎ E E PE e 122 ۷21ھ(‎ E TE برد مجاهت وه‎ E «TAI» 
A بيان ہر سیخ یب سا اتب وي د دج دج رد د  توي عا لوي ا خوط اد خاي ا بخ لوي جج ی ری سای یه جوت یه جام عجوي جارد وي در در جر جد‎ 
سس‎ «TAY» 
"۰۷۷-0 «TAT» 
۱:۵ ۱۰ بارس سرب کو مات و ای‎ ESSE ESSE ا‎ EE Saa Eee در ای اس‎ See See aa ee ESE خم‎ «TAF» 
E ہس یھو سی کچ چا‎ EEE EEE یوسس تچ چ چو ہے‎ E کے پت‎ EEE E E i E ام جع‎ OE E ETOP «TAQA» 
Ek ا ا ا ا ا ا ا‎ E PEU کت‎ LENE PRETEND PO FORE «TAF» 
۶۹۳ رم مرو وا ا‎ O کر مها هأ قاب‎ E E عات عن كن اتام ا عاط ات هد ات مها‎ E هب ات ات در سا هط سای ات کب‎ E E ES «TAY» 
VEN سے‎ BASES بيان دام اع وا ع عدم جح دح طاح وم جاع وم لاد جاع داعت حا وہ ماقم مج سای ما قمع مدع عد دن د جرع عد دن جد وو ساسا مهب باه‎ 
ا ا ا ا لي م ا جا نوع عد ل عا عدف لو عاك مجح عند كن ملاوع عند مس ای وہ‎ LEE EEE ا ہج و ھی یڈ شر‎ «TAA» 
13۱/۳ ما شر رر ما سوب‎ E EE ا‎ E بیان راب سای دک هس جات مه سس اه سیم‎ 
د كت ھا دار و‎ EEE ره اص كا جرت جس اه تی سے جر كرد جه درك مده رھ سے كرت‎ E E درت عم هر سے جرت‎ EDE که 2 2 جرت‎ AE دای ممح درك ای‎ EEE ۸۹,۰۸ 
ANE من ا کا ا ا ا کس سا با یک کہ رت ا او کیٹ با بک کر ای ہیاک سرت کی و جاک بی کٹ با ا‎ a مھا جوا ا کی با و کر ا ا‎ «۰» 
eras dale Saa SEE E ES A 2 عسي کا ام و چ و و ےس ا کے ےھ چ کا کے ا وق گرگ‎ «۱1» 
1:16 کا وپ‎ EES ور کاو او‎ AEE ERIS E سو اوج پوپ مع‎ E EEE REE ای خن‎ SE AEE اپ ا ل‎ SE EEE EERE ع سا جع خبط ال‎ «AY» 


«TIA» 


«۳۹۹» 


إيضاح م ا 
<۷( ۴> مال مي مو وہ" وا عي لا ل لا جا ل لت ل ل سا ری مو جو بي کے سو ل مي کے یط تت عو و ل مي كب بيد جد و کے عد دا عي كت عيذ باد کید ۱۸۷ 
تسین ا ا ا کا کک یک ا ا ا کی ا ان ا ا یا E EEE E e N EOE ER E SUTTER‏ 
«FY»‏ تر بد سو شوہ کروی رب کہ یی ہی انام ماه ا کم یو خر ہر خر مر جرب حورت یرب جو ہی خر اه ده یو موہ ی یا سس ده سم سس حور یم رات باص تا کر دبیم اه ریاس م1[ ۱۲۰۰ 
۴ ۴> رت E E‏ رہش ہہ e‏ ہکا او 
بیان وس 
e EE «f*۵»‏ عبات ہد سا دہ دای تک ہہ ہس کہ تد دوس سوت سا سوت توت ساب ہس ہے عو ہد حل سای کرد دوک تكو سک در ل ات دوب E‏ مار كاد وید 
E E AR E «F۶»‏ هه کرو 2 گے اج حا ERE Ee‏ جات اس ےد ے کے EE AER‏ دعر کج > ENCES ESSE AE ESN E EA EE ESR EAE‏ 
بيان ا ا ۷۱۰ 
a «FV»‏ جاع عورا كر a‏ بیع داب TYEE a e‏ 
توضيح CEES CIE RS‏ وا VEDE OEE CONE OEE E‏ 
۰۸« هه ام که دع SEET‏ در EEE‏ دع ماس عط درد عن رد درد کے بع دان عقي رکه مرج اتا جع عن کات ترد o‏ لد ےھ طض ع E‏ کہ مر سے ےھ مر ENES SEA a BEE E‏ 
توضیح عد وهی امد سن وی وی یی ساد باب تایب سب باب بسک کات باب و تب سب باب ویک س اباب تنج دب با باب اواك جات میگ عي را ا ا ات اطي ی کیب یاباب کیت باب کیب بای ۲۲۰۱ 
۳.۹« عقعدعددعة ودوك ندند کک دک وص ی ۳۷7 
توضیح ا میت عو رد یو تام ی داتشه وش در کے کرت سس میاه تیه سیم ی اك جا E‏ مه اه در کے سا نال ابا 
PS «F1۰»‏ رک جع مرا کے دی کک سا ده کے سے کم شام كا ضط دض سرت ید حرط کرو ھا ھک دم ضر کرۓ ا کم سک تع دحا د تزع بن ۵۷ ۱۲/۲ 
بيان ا ت 4 
مد ESE EASE EE E a a a‏ عاك ةدنك د مات ہر ناك ددا مرا 72 
بيان ۲۴۷ 
AE AE ESE EEA «۰۱۲‏ وت e‏ رع ره ESE ELS ARES EAR AES E‏ سرد AEE‏ سورع خر سارک دید EE E‏ مزع KOS EE CESS‏ 
۱۳« دا تا ی سا با E‏ برچ سب مرهج هب مرج یط بو اب رد با تب وہہ یچ سای اه اب سای فوع جا E‏ بت سا باه پوت سا جات ہیں سا ۲ ال 
۴> عمش افج وج جرج عرص و کے عو دوج کے نوع مماكه عو دده ع حلت مع ادھ حو ده يدع کساج سر روا كع وك فرع یہ د ےچ ود اک رب ند جرج عبط تاج دوه ده عاد ذه می عو ٤ہ‏ ۲۰۲ ۱۳۵ 
توضيح کو وو کرت يووا او لو وو و لو ی ی و ASD DD‏ ا ا ا و یت 12۶ 
E «f1۵»‏ مر دا کدی ہیس روج دا حا عاك ا ود و وس و سد جرد وس کاو و مو و اہ EA‏ 
«F1۶»‏ سوچ a a‏ دو a a‏ عا بط سب ره ۳ sana a a eae‏ 1۳ ۳:۶2 
توضيح م ا سک۶6 


0د دعاك عا لوطع جد وك دوعا ترد ددرا یو سات ا یھ دك دده كد دواو ع دع نه جا كك دكات جاع داع عد وج 320 د در عاد عت دود دك دك د مك عا جات دبا مد د مھ ری كا مار جاور EF‏ 
بیان جح يده طن وت ع طسا رحدو موت کچ ج٘سہھفمجج لف ی[ 
«FIA»‏ دا ی كدو نونظ ادو دو هب یط ره جرج دبس باب مور د وس یرد وضو بت و ی سم مج سب تیب دس ی مم سم سم ی موا وم یب ۱۷۰۳/۷2۱2 
»۴14« حزن عات تھا ہیا ارد ہے حر و یا ٹر مد شر ےی حاف کک ا یلا اک ا امن اھ ا وک د اک د ا ا ےہ باح با لعو ت دش اج ات )۱۷۶۹ 
EEE ES «f۰»‏ جا نات و اک سید بط EEE E‏ بات ور E EEE EE‏ راپ و اک ور سا و e‏ ۶9 ۱۳۰۱۷ 
بيان لانن سس سنن نان نان سانانا سانانا سانانا نا سا ساسا سا ساسا سا سا ساسا ساسا سا سا ساسا ساسا ساسا ساس ساس = YAY‏ 
«FY\»‏ جو م و لح E‏ ا اح شا e‏ ساس سس جا ۓ E‏ راك كود عو كد ا حلب ل ےد مو كك اك دلي ا كاد مر E‏ رك مل ےک سے کا 0ک 
بيان نح ان ناح انان احاح ان جاح حا اح احاح حا ا احا حا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا د ۳۱۷ 
۰۳۳۳« عو اود ہے بای جا و تی سان اد باب اجب جرج با باب سل اع بام جات عن بای چپ وج ہاج باعل وہ وا بی پچ پوت دب چا چڑے بج برد تاد تاد ع بای چپ وج جد بے پچ اج ہے بعاد سات عه یاب باجح برع بیاجع ۱۲۰۳2 
باب ۱۷ باب ما ورد فى معاويه و عمرو بن العاص و أوليائهما و قد مضى بعضها فى باب مثالب بنی أميه یٹ نت بث تک "۰ - 0 0 ۱۶ 
الأخبار اا ااا م مه اقمع هه ابل 2۵ ۱۶ ۲ 
EES ۰۳۳۳‏ ہک مہ مر شرس ےر ہش ہہ مر رر ہر ںہ ہر عرد بود ہہ مكح دالا ساد هدر د NEES‏ 
بیان پ-پبپ-بپ----صسهزی 
۰۳۳۳« تعد ق TIVE EE E E E a E E EL E E 2 a‏ 
«۳۲۵* لاس نا ام واي نان دا و عدا یرجھ وا مور ی ام ی a‏ کرد ادا ارح2 ره هد ارد اب اه حرط اد شیر ديد حرط عام ور ا ا دع یط پا[ 
«ع؟؟» EES‏ با دا رک جر دا ره امس دا حا عاك مس در خر معا ال كرام ديا که دهع داع دع عدت حك شود دج ار عمط دک ارم جر خر دج کج کر سکع رطع كه عات INSEE‏ 
EE «FTV»‏ وی جات دلوك برد د واد عاد چس لے جد ے دك جات جلو اع و توك عا نے ہے درد و وپ ہے ہے و دوس جع وہ وچ یج ہے ہے لفرت ب NEE‏ 
«FTA»‏ ےک ی ازع سس ی جو ی کک ا لما عي ا ات a a‏ مد a‏ 
بيان نح ان نان انان حا نح ناح حا ا اح ناح نا ا اناا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا اا ا اا اا اا اس 1+ 
«FY»‏ ا و کیت شا خر ماه DR‏ لك لكر درت دص سض ل اكاك كد NE‏ سا ات خر ره ره کرد در اه سے رص ھت کید كن عدا ترك وی مد ی بت ۱ ۳ ۱۳ 
۴۳۰(۸)> مدي ا ا ص لاض ان وی ترد اكاك یج سا ما داك حر داح e E‏ جات ات ری وریہ سا اه با اع جا با وی تبرت ات ا ا ۱۲ 
۳« کش جع مرج کے ےھ د ی قد دج سا مه تحنو سه دوتع عن ود دہ ج چاو چ مدو ةك ومو دع وہ م داعو جرد وت كد جو رم کج جک ددع ةكف وھ ودج عدو ةكد جرد عم جرد کت اچ عردو مھ ۲۰ ۲ 
«FY»‏ یی ید عا مد او راو ا هس رو رر اب هب اد سرب رت لی سک رکا سس اه ری ها پیر یک و سا ساد دزت و رتست و و دا ارت هبات سر وت چا سب ور کو ا 
EES «FT»‏ مس عد EES‏ بای ہہ ںہ BESE‏ جات رر ںہ رر رہ EE‏ رر ۱۳۲۰۱۲۰۲2 
«FTF»‏ تخت ی جد وہ تھ دو عر عن كن سا جم كرت رت وو حلا حا توي ات شرت حار توي حت فو عو ات ابت حت ات ده كرت ل پر یه كاين جات ی اه جرت حت تو عت كات هس اه ٍى حا ع ا 2 ۳۲۵ 
«FTA»‏ شدي اكت د لامو لابو نو EE hE 2k‏ ب نكا مدو SEE ESE SEE EEE SELE SEE EEE EEE SDE EEE E DE ESE‏ ای امج TYEE‏ 


«FTF» 


«FTV» 


«FTA» 


«F4» 


۰ ۴۴۰( 


«اعع» 


«FFT» 


«FFT» 


«FFF» 


«FFA» 


«FF» 


«FFV» 


«FFA» 


«FF» 


«F۵0۰» 


>۱< 


«FAY» 


«FAT» 


«FOF» 


«FAA» 


*»۴۵۶«( 


«FAA» 


«F۴۵۹» 


«F۶\» 


«FFT» 


«F۶» 


«FFE» 


«F۶0» 


«FFF» 


«F۶V» 


«FFA» 


«۴۶۹» 


«FV\» 


«FV» 


«FV» 


«FVFE» 


«FVA» 


«FV» 


«FVV» 


«FVA» 


«F۴۷۹» 


(ی۴۸> 


1۴۸۱۸ 


«FAY» 


«FAT» 


بيان ا ان ب نان نان نان ان نان نان ان ان نان ناان ن ا ل نان انان ان اننا انان ان ان انان نا ان ااانا ا ا ااانا ا ا ان انان ا ان انان ان ا اسان نان ان ا اس لاع اس ات اس لاسن ا ت ۹۴ 
۸۳« عاد قن ضر نو نود مح دز دع عن دود نو سر د ما اند د مدو نودو ی شا ددن ان EE‏ نجه EEE‏ د د ندند تدم ودح IFES‏ 
رف زج 5 سے سس ہس سر ہرز ب VANE E EEA‏ 
«عل؟» دب د ووس عه سروت یی اس ی ويس و رش شش ویر روش شش شش ںہ ش یش ہر شر سس رش یں کر رش بش شش ہر شش شر ہر شر رر او ۱۱۰۹ 
«FAY»‏ :یھ اک مج مرج سکس تج اک تاد EE‏ ابد کر بای اک سب یعادت جد DEAS‏ جا جات رد اك طبر جا یھ و ہے مدت حك دا طابر بیج لاك ی سط عاك ادج سرت ار ا ا ا 
EID SESSA «FAA»‏ جو موه عه دع ممت جد ہو موه جه عه مجح د ديد هه مه بج هيت د ع مج 22 ووه وو سج شع سو مه جم ضح مج و شی وم عوج لجن ESSA‏ و ا ا 
ARAS «FAA»‏ ادعو ا ارام ماه مر عام كاد عو جاع او م اح مح اماه كاد عر جه ا من مر مايه كاد جو جه ام مام عر م من كاه مو جع جام ماه مر و او واه كاه عي اوه جا سا می وہ متس ھا و او و ریو سج سا TE‏ 
EEE «f۴۰»‏ دع Aa‏ جاع Aaa E EEE‏ جع SES‏ جرد Esa‏ وع موک ےکم درع aba aa Ea‏ رط aS Aga‏ درد Aaa‏ ضرع موک ےد درد FADES asa‏ 
»۴۹۱« جر جع امع پچ ونان مع ی هاج توت و اموي ع حو هه جه واج جه ع لوه ونان مع جه واج عجعج OEE ENE E NEEL‏ و کے 
«FY»‏ الح ين RPI SENE ERSTE‏ لی ماران جك ول ميات بك راعش کی مه سرب ی سک باه ری باه ای مسرب سره کی ره شم ی رسای ماه ری تاب BT‏ یا حارام مات لوك تا تی حامر ل ونع ما مايا ا ےھ ا 
توضيح ااا ت ۴۲۹ 
۵۱۷ ریرالمومٌی 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 212 2 2 2 12 وم ہ۴ 
بیان ۰-۰پصسصسصسصسصحصسسس««««««««««««+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«++«+«+«+«««++««+«+««+«++««++«+«««««««««««««+«+«+«+«+«+««آآری 
> چک ھک كردن اس مع داهج کے ی کے وی کے كك ےمج فک کم ا کے کک 2ے دہ کے قرع دع داك وت كرك ےھ کک کے کے ےھ ے کے کے مجع قاع جع مع کے ےد ذه عه کم کیہ مم نع عق :۱۴۲/۲ 
بيان د ۴۳۷ 
باب ۱۸ باب ما جرى بينه عليه السلام و بين عمرو بن العاص لعنه الله و بعض أحواله PA SEE ER EE‏ 
الأخبار م ا AA‏ جوا خش تس م متم ام م م مام ام ا وج ا 
»۵۰۹« لع مع ب ارك ا و صا TEE SNE EEE NEESER TE EPR TE SEE‏ عاد لك ديا مد دل عع عا سوا ےک نے م دلو کرای سرت 2دت اد EE‏ عي لا کا 
»01°« وچ ا ا وا پا ا ہاو ا ددا دا هد ادك ا ا وام لت ات مت اب a‏ رت بت ام ات مد مد A‏ 
بيان ان حا احاح ان انان ناح حا ان اح ناا اح حا انا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا اا ااا اا ا ا اساسا ۴۳۷ 
»۵\1« مو رت ساب بے ما گر می وت وب كدي ای بے ما کے می جات مم می تاب وپ سے بی جات ھتوی مض بعك جام مراع جات وشت سا ناك بدا ری نی کن شا می ناك ساي اتات سا وب مف کا ما ا 
SSS ESS ase i >۵‏ سوہ کے جو PSs SS eS E BS LSS Ess Ess‏ 
«AIT»‏ 0 سم ا ا ا سم هس سم هه = FEY‏ 
۷ھ E SE EES‏ در SEE aS E‏ شر رر E EEE‏ جتان جرب كام جارج ور شر رہ ںہ ریس TEESE‏ 
FFF = «۵1۵»‏ 
بيان لمم مه مم مه ممه مه م م مه ممم مه مم م مه مه مم م مه مه مه مم م م م م م م مه مه مم م م م مم م مه مه مم م مه مه مم م مم ت ۳ ۳ 


«ATF» 


۷× 


«ATA» 


»059<« 


«AT» 


«AT 1» 


«ATA» 


«ATF» 


«ATV» 


«ATA» 


»ج6٠١«‎ 


»ج6١<‎ 


«OFT» 


«AFT» 


011011111111111 000001 0 18 «AQF» 


«۵۵۵» ہو ی كه ی کک ےک اھ ہو ےک ھک سروس 


«ع00» پہو as‏ تحص امھت مت كع م وخ مع ESSE HESS‏ حم ساموت عم تساه مہ جعامعم ۵ع قع عم ESKER‏ جع عام وق عر معدن فك لمعمو RESEN‏ 


«اعج» SEs‏ وت عدي و يجاو SSSR‏ وا وا تج ازهاج جاو وا و تج عو ہے وه ارمع كاه مرج درس جع ارو ها رصع )ماس وه رصع اه نج اهاط جع جر عو ام 222 20 


«APY»‏ ايحن ع نح د در وا ای قود عو سق ونع يج ون نج تجوت وی تنح ور وی وا 2 تود ع و سس سج ونع رج ساس وي ع ع سج وام نج اسع سمس ع مس وی سو 


«AFF» 


«AFA» 


«AV1» 


«AVY» 


«AV» 


«AVF» 


«AVA» 


«AVF» 


«AVY» 


«AVA»‏ تع ب ع و O‏ ا یا اہی ب ا و :2 ب د ای و و ںی ای وا OOO‏ تج ب نا جوم اف مجم وج e‏ جو فك 3 اا ا ام ب O TE‏ ا 


221011010111010 ا‎ «AV4» 


Ee OEE جد‎ E EO OO ماع جه‎ Ee OEE N EEC ERE Oe N عو‎ E EN RE OE NEON NE O EEO NOIRE >)۵۸ 


ESS ۸۷‏ دجسم مو ہو یمیس وی زجع سح ویر توا جنم سه سوا جب عد سه وج جيم سي و سج عدف مھ سم سه ون جه اس وی 


۵۸ اہر ضراع حم هع ارد ماه عه واف امج مب اع رد قاس مامه اع لك و جورع رصم عم لولم باع عام مرح ”موم عم سے مر عاط مرح رم جوع ماج ها سم ماد ماع ہے سے قلع اعد سر كات ع نط مک سے مج ااه ”ارم 1۳ 


«AAT»‏ تب ا ا ا ا و ا وچ ا ا ا جر و ا ا ہے شع رو ا ا و ا ا ا ولع بات 


«AAF»‏ حك مت ميك اموه د EAS RSE ESAS SSE ESE‏ ا ا مي ےک ا 


SEES ATO ESERO TARSAL OES AES GE ا ا وما اا‎ OIE TOTALS Ras «AAA» 


ERS REARS عق وهاه وجو و‎ VEEL AEST SR جرت جعت بج 28 235 :2222 :20220222220 2252:2023 8ه جح‎ «AAA» 


SOE AEE کی ای‎ AS SAGAS EE GE AE E E E E E A aE «AAA» 


SEBA SelB NS EEE سم عو ری امج‎ SEES eS یت ی کب‎ SSSR Ea ۵۹۱۱ 


۹> وف حر a‏ ور مد و و می رف مرن مو چرخ مل مر سی خر مور کر ھی رز می مور شر یی 1 11 ar‏ 1 وی رخ لا مر یی کر ہو یھو خر زی مد یٹ و وی وھ وخ و رھ مد سو ھا رھ یر ھی و کو زی و ازم E‏ لوٹ و یو DR A‏ و اش 


۹۴ھ۵> مم و "فو ریا ع واه سامت عونق ع دتمت هنع جوج امه عاج عدم ع اج سره ام عا قاع تاعاق ع هود ها سرت 1 + تاها عق عي وت توك 216 ها وو توا 218 اه هام سره هه عه چو ولاف موجہ سر م2 ود واج عو وہ وھ 


«05» تج جح او 4 بو ا ده ا و ا یو و عه اه و اندم عت ب و ع ع لأ ناد ا ری و ا ا یی ساد جا جا ہی وہ و ا ا ای سي ا ا ا بو یک ا 


»۵۹۶« بسو جو يديا نض وود و ےش داروا یں جو یک از اج ور یزار و ںویور یوون رمز ا جل OP‏ ام با جا ا جا ا د OC‏ ال ا ع ا ا ايز ودع ا و یر ور ٹر لالج پر O‏ یں پر ا ا 


۷> حك وص تحط مدع عا SESS SEER eS‏ و21 ھا 2 هذه LSS SEEKS‏ کب ۷ اماع م به چیپ جا و کا ےہ و عام رل ام بی 


RESON جه اموت مم تومو ف جه‎ E مع معدو عموچے‎ ESSENSE عیشت مق موم جه كعم قن شع جم می مع كعمو قشع مهوت جد عمق مع‎ «$Y» 


E AIR CIE ARSE ONE I جو وی اد‎ EILEEN CIE AE ENE ME ENE E یج وص کے تا جیا لے وا ام جا وج‎ MESLE OE BASE CREE ELE CRE پی ا ال‎ «$» 


إيضاح oo‏ ہی 
«٠٠اع»‏ 1 9011| |[ ز 0 ا ORAS ۳ ۳ ۳ | [| ۳ [| | [| [| [| IS OR DS‏ 00 |[ 2 2 2 2 2 12 2 2 2 12 1 2 12 1212 1 1 1 1 10 1 ]| ا کک ای ری کی ار 
»۶1۱« دن پوس ف شو موم وی مد ب E E E‏ ہوم يي مك لمر ته مر بس اه واي بمو اي مد 4 مسآ ده و حي عم میس د صمح واي وب امم كو يس E‏ يد 1 ۱۳۲۰ 
E ESS ESSE ESSE e E E E E EES ES «FI»‏ سب و باه اك NYE‏ 
«FI»‏ دوام دان د معاد عدن وج ETS TE‏ ددعو وو عدج كود 2266 EDAD DSRS‏ ی ام و22 ۲ 3۴۲ 
بيان ES‏ یرو ah‏ سن ابام هو aE‏ جو ل Ea‏ نونح E Ê E Ea EE EES RE Ea hE‏ د د Va‏ 
۱۴ء)> SE‏ علدا سر 2212 2ر 2د سس ھت EEE CASE SAS‏ را جع شرا سح سا EEA EEA‏ فكع ده AEE‏ هس ری دعر سره عرص سک مرج تد دورد سرد دو رم خرس جر می جد ضع دامع اماع رد وات ۲۱۳ ۱۷ 
»۶10۵« رپ یں تربع مرت بت ترابع رابب تایب جوت هب بترت ب شش رر رش وجاك جوج حت وتات ہش یں جك اعم جات بت ۷ ۴۱ 
e a «۶\۶»‏ 4و کباب Ese le eee a a SaaS e ee a Sea‏ حك a Sele el‏ ۱۳۲ 
«لااع» e‏ ااا ا ات ان شت اس ل شح اا اس NENE Tea‏ 
بیان 2ئ ی۳ YEY‏ 
«FIA»‏ رس كماما وہ عن كما بیط پا جك كفنا وہ عل ترا جو وآ بر كل سرد ہہ عا كم ساح وہ ٗی ہآ رس كم جو وہ رس تا سب ی كم سای وآ حا ات ناما بے نتساج وو دا كا سید پل یب وت ۷۴۴ 
بیان ق SE ami Ea Sa E E a E E A a a‏ با ی E‏ اهاط لدت موچ وف VOU‏ 
»۶۱۹« ب کرو دادرلا یه سا كاد ایا اه خی دس ای اش ی رتیت اک یی با که سای شاب الط اد ریا رک ےا کا ا کا ا وب رک بالك وو عدبا دای یغاچ جرح پا 2 :108 
بیان asses aE ESE E EE SEE‏ سح کت لا 
OS «FY»‏ جه ع جم 2222238 22 NEY SESSILIS EVES VELOSO STEVES ASSESSES‏ 
«Y1»‏ ماد E a‏ ا فل سر سس ا سی کر سط ERE EEA EE EE E E EE a‏ عبات 1 VEY e EAS‏ 
بیان م شي بض و کاو دو سس و تش م سس ممست مض سم مام و وہ اه بای کر و شر کو ا یپ وی ما عم ۰ VEY‏ 
EADS E «۶۲۲‏ مر مک BEERS ETERS SE EERE ENE SELE EEE SEES‏ كك ہم VEN‏ 
«FY»‏ داعف كلاد جاردا عا یس وآ کاو د جات جا کاو رد جد عات بع جرد موا د مرکم دص .سد ہ‫ لعج و اد وآ د اجام يرك عاد رد اجات تیآ وس وت يدك امارد جات د راوس سپ رت ۶۷۷ 
«FTF»‏ نع عد معن د VEN SSeS SEES SS KERE ê ESSE a‏ 
بیان ا رو تا رت ا ا رام و کا و بان يات جات ار زس ات كاك بع سا کے اك شس وی حك بر ا داه کے ا چ شر ا زا داه اہ ما مر VT a a a‏ 
AD i Ee CE EOC EO CE E CE CE EE CE OE EO CEE CS «FTA»‏ 
بيان a aa‏ جه جم جو ات عد حي ترب e‏ حت جيه هه سا سم e‏ جا نون ع جنا جات یہ جم كن اد عب ع حون جاع ہم وب حزن حت ہم وہ مہ ہم جو a‏ ی 2 ۷۷۴ 


«F<»‏ وھ م|٭وٰ عو موجہ ببس رک بترم جہ بدن ”عو وہ يتاي بقن نات بيات ال وہ بوانت بوب حت ودج تاي باب ع نا ویو تت بی موی وہ بیس يج وبا ربب دب کے بجی جو وہ ہوسا ج 


a es AR ES i eS بك‎ Cees es Sa Cs Res فوع ماي‎ e Sao eS e Se eS eS e Ce ELSA «PI \» 


O CD DA Da «۶۳۲‏ ی ی IR OD‏ ا ا CA OD OR O O‏ هک سک ERT O RD MAE‏ ا ی 


«FIT»‏ د اشام و يده عاب شيك داع ERZA‏ دے SEES‏ جع bla SERTE‏ كتج می می ما نا طم سی AREAS‏ داع AREN‏ ماع BREE‏ عام SEE Sa SEATA‏ داع STERA‏ عم BRERA 2 SERE‏ اعت 


«fF»‏ ا ی ی و جوا ای سید یه عن ما سا بے ا ياك مب ما و يأك لبقن دبا وال ی وأ قدت ديكا ماك تمع كم می ہج ی فو كم بتي ا دا بن كم اما ا ا 


NEE با ی ا و ا‎ ES ASE OAS ES SDE تب ھت‎ DA LES ASR OES AS ASRS ا‎ Saa «FV» 


«FTA»‏ ةم DE E‏ اس شرس سا شب ور بت با سای یدبا سای یام رک و RAS‏ رش با ی شام یر کیج SSA REDAR‏ ھی ھد ایاھک یھی NARA‏ و یه برچ ده ای شا یم 


eA «۶۹»‏ من eS‏ سے SSS eS Skis‏ جع جہ سس عم م جر جم ورم گیگ ذه سس وی شچ ھی حت مہ عع کو خش وه چچ 


«٠عع»‏ لجان عد حادق شر جم مج ا لد رت و ی و ای و و ا تووم تد عو ی ھچ ا و ی متايه حزان وہ سو بات و سد ویج یداو و و ت 


ANTES کرد داہج كو لك داد اہ کے 2 داد ےد 5 22525 دع‎ SCE EE 2ك جرد 9اد جرۓ‎ IESE كد دك‎ OSES SESE اط‎ SEE کرت ضا‎ SS «FFT» 
بیان سور‎ 
ATO aa اوس حت ی مب زو کہ تر سج فک د ها سوه میج مو کم وو موه موی عم زو ها دتو د دس مه سا سد دع د مس سوه ها مسر سس‎ «PEY» 
NYE Se e بیان تر رر ہر رر ہہ ہر رر ہہ رر ہہ ہر ہر‎ 
ATES ھرع اھ عاد‎ EEE جود رھ اد رھد سے رھ‎ SEE عاد رصع رہ اد كرك ساد رد رع‎ 5 E DE EEE 2152125 ES 22 عاد 12:2 ھ6‎ 212 EBLE EBE SB رد كياد 2 12ح د‎ «FFF» 
YR باب ۲۷ باب ما ظهر من معجزاته بعد رجوعه صلوات الله عليه من قتال الخوارج مم ا ا‎ 
ای کک ات ا اا 0 کی را‎ OS الأخبار‎ 
۸۱۱/۷ 22 با عمد كا کع حورجم کے ید جاع حك حا جع سا هرت رع اه ید جاجز حل تم سے درد جم ككرت ع بے ذا مزح 2أ کے هرس رعو داب حامر جع کے کد و جع حاو ع ع دہ کرت موس رجت جرد دمح دع درد دده كرك دع د‎ «FFA» 
توضیح اون‎ 
ANE a a a a e e س اع شا‎ a یکر رات اق مما تس عات ات رت الاق عات ات ود‎ e یرت ری شش كفن عا ميت لا ات ار قل ميا‎ «FFF» 
A۱ بيان اح جاح حا ان ان ان احاح احا ان اح اناا ا ا اح نا ا ا ا ا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا اس ا اا ا ا ساس اس‎ 
NEY EE BEET كف و جاح یا سو‎ od DEERE bia بوك‎ o EEE ES لكل كط دع كان مره درم الكل بط‎ A DEERE كو نر كرجه كم دل عط ع‎ ES DESE عا كرجه کم‎ EAS «FV» 
AF باب ۲۸ باب سيره أمير المؤمنين عليه السلام فى حروبه لوم اا ااا ا‎ 
۸۲ الأخبار ونم حسم مم َْ٭َسفَودیڈوییىَىیمح وم ع ع لع ع ع لعو م ل لع وه مع م ع‎ 
۸۲۱۰ ی كيد عا عاد اماع ودر ات ديد جع بای تو عه ملعا اع مرو ديد عاد یط ای‎ A EES عل سكيد‎ A وو عا توت كيد وه لاما‎ ea راد سی نج عا لات‎ «FFA» 
۸۲/۵ 3 2۵ EES E AS جهے ھت کہ زد‎ ESE عم کم‎ EES چے کہ‎ SEES EES E SESE EES SALES ASE ELSES تس مع داه تداع کم‎ SE «FFA» 
۸۲ ۵ EE Eo SE e E ee E جاده‎ E SET ل جامد بعادت د تامدك‎ e «۶0°» 
NIECES ARERR 1 انك‎ SEE 1 مراك‎ A Sa A E LEAD LEL EAD شی‎ E GARDE RE «۶۵1» 
م مک۸۳76‎ ESE ا‎ EEE SDE DEE «FAT» 
و‎ SESS E جرد حر کس‎ SEES دیع‎ AED طھ کرد‎ EES E EER ERED ASAE EERE AREAS E SERD EES E SE RE SE LEAS E E ESA «FA» 
ATA e EES سكي‎ EE EE تج یاج باب‎ E EE سو‎ RE E «PAF» 
۸۲۰۱ شر ہہ عع طم ہے رہ ہہ عد ہہ ذه ا کے ہہ کے سحا ہے ود اعم عل کے کے ا کے عرد ت اكت ہہ کے ہر ذه كه كو کہ‎ «۶۵0» 
بیان .یپ‎ 
AEE eae E عدي وج مو دی اج و سو :ود وی ی مي جات يدع ا ہو یم جا و ود ع ير ار‎ SSE رج ع الجاع مد جف و عدر اط‎ SES SSE چس هده ااه ودع سی دو ره عالط‎ *»۶۵۶« 
AFP =o إيضاح‎ 
7۲ ہر یا ا‎ EET E E E EEE EEE تم‎ ETE SE EEE E EET EEE ل ل‎ «FAV» 


«۶۵۹» 


»عع٠«‎ 


«اعع» 


«FEY» 


«FP» 


«FFE» 


«FFA» 


«FFE» 


«FPN» 


«FFA» 


«۶۶۹» 


«۶۶۷۰۶ 


۰۶۳۱ 


«۶۷۲۲ 


«PVT» 


۶۷/۷« عه جح عن ا مو کم من بر ها و شا رو ل و بھی لحو سحو كه م سدم مجحو متو ساي مدق حو عادو سوم سات و ھا نع سدم لست مو وچ 


۳ ا مر دی و مد لوج ی امد عع عون م جم م ا‎ EA ۳ جوا یر یر تو فی ہر وھ رو ی‎ OE اھ بر هه ہو ور و بر و‎ E و یر نی ہو رر وش روا ھا ود پر در کو دوع ع ہو یر ع وج ود‎ «PVA» 


»۶۷۹« كيحي ۷د جم یہی ساد a‏ یساش E E‏ امع ویر مد اھر یو A‏ ای :ور رع ال من A‏ یس ی هب e‏ یر E‏ لل جع ما رع re A‏ یور یا A‏ ات A‏ ا 


«FAY»‏ کین کک قاو جع و لشي بج ودع ASDA DARAN ISERIES‏ رسای سس یم م يك و سوه جل رس به مر 2 اق بط سار رد ری لكك با بج وق مل نوي رس لط سر چم ع ER ANA‏ وش مار سل 


«FAT»‏ سوا ماوت بد مب دبا ا کی دايا یت جر كل سید ی دي ملم ذا ترج تح ماس ای یط ا جرک تمت با داح ياك سرب كا ہیی بای بسک ساب بیع ماس ساب سایت ماك بر كاب ساب باب باب کاب ساب ماك لمات کا سا باه 


«.وع» ع وي ساد يم ع امات E‏ اوھ كاماد 9 ا ع موھج م[ ضاق دجما جاع وده ع ساسحا ها اه سای ها اس اسر وه ع اوه عي وده ع عام وي و دع اوه ع وده ع اھ ویج وی و کا اچ 


۶۹۱« عن دنج ان ع قو EE‏ یش قو لما عبد قن مجو ی EE EE‏ مدو سق الي مسح مجحو مدق بی هد عدن سحو مدق سوا عدن سحو سدق ےھ و در ور GE‏ 
بيان ا ب ہیر رادت ال ی ی دہ رد ہہ وڈان 
«FY»‏ ان ع ام اموي امريد سود اميد حي عم ی اعرد توي د مود لس مص داو ص مص یی سود ما عت وي له لمت و م اده عم بتي باد ترد ی عاب يدس سي كر ماب زج ۰2 ۲ ٩۲‏ 
إيضاح EE‏ ما e‏ ہش رہ ںہ ATTENDEES BEE EERE E SEE‏ 
«FIT»‏ مسن ددن عاد مواد تمه ED E‏ عد EDE EDE DES a‏ عه e‏ عه عر عرد جه ده عرد ES SESE‏ عه عه TOE maa‏ 
بيان حم ا ا ا ا اا ا ا ت ت ت ۹۲۵ 
«۶F»‏ رک باح درا عد یرو اوه عه ادام دارع اداع عرف عبد اد دام عاد لع معاد اعد كرك یره دج امه سای اه جارد باه مره اوه شاج بطم او وشاع سط رت کرت ات ج2 اد رد سد ا درد کت کہ ند مد داوم ارجا ماه هه اس ماد دوہ TEES‏ 
بیان جات ےت 1م 5 کٹ دلج د د دمو ل E O‏ 
»۶۹۵« ع رک رش رای موس شاپ ےھ د ایس نادس ارت Sa‏ لظف ميا ل عرد لود ای اه لله ایس ایس شاپ Sa‏ مه ميا لع دقو ارت ےھ لظم عي ل عرد لو ا سس لله ميات 2 عرد فوع ماپ ےھ اھ عي ی ۷ ٩۲‏ 
إيضاح لو بت ی تک رد 2د چو کو تد OES EERE‏ و اتد چو کر 2د EEE‏ کو تا 2چ ا2ک تو تد کو تھا لکوت ده وت 31۳۸ 
»۶۹۶« الل کے ہے A‏ ےہ ہے گے عي ےھ 4 SEA‏ در مگ ےہ ےد درد من بك داد عقر ےھ ع دج سے ہی دنا مدر مره بر کے ہے کے گے عق مره چہھ کے ہے ی 2 TAYE E‏ 
بیان مد د ٩۳۰‏ 
«FV»‏ بحر ا داح جب موہ مو عم د فيه جم اد د د کے جک سره کے تاعاس ریت شا تعاس کت کیت تاج اد یر رگج سر جرج شا رت مو کب ی سرت E‏ حك عاد دك كرح اد جات اطع حلام برد کاب دج 24 ٩۲۰۰‏ 
بیان دم سم سم سم دمم سم سم د رك 
«FA»‏ یو فا اطع دج ماع دود د كان کر دايز حك حا اج جر ریک دک حك بدا اهاط جو ترجا را جر که دج کم نم کر د اقرح و أن جو سکع کم دادر حك دا کر جر جم کر دیع ۲۸2 5۲ 
۹ء)> کر رھ چیہ ہے ج ہے ہے ہے ہے ہے ہے بے سے ہے ہے E‏ ری کے E‏ ہے ہے ہے ہے ہی ہے ہے بی ہی ہہ ہے 232 2 ے 922257 2272207 ہے ہے ےش پا لیا 
تبيين ا ا ا ا ا ا ا ید ا مد ا ا ید ا ا ا ید ا ا یع ا ا ید ا ا یا کا ا ا ید کا ا ا ید ا ا ید ا ا یداع ا ید ید ا ا کا ا ید کا ا ا کا ا مد ا ا مس ا ید کا مد ید ا ا ا یا اع ا ا ای ات تا کہ ا ۹۲۳۹۴ 
»7٠١«‏ اہو و ره a‏ ا ب او ا سی پا کا یپ وا شاد عا یسا ابو مات با وا ا سرت کک اا ا 5۳۱۷ 
بیان ع تس وك تا یت کت اك د الس ی د لدت د ET E‏ ما اط مق ی ل ل هام کاس اس ی دك مض ل مق و كرد ل ان دك مد هب من شمه دی و 3۱۷/۲ 
«V1»‏ توك عع سس سیب يح سی ی بر بو سب ا سو نع ساب سرت سا سر سرتسا میج سر وم کب بیس بر سر موم با سر زی تاب بای اس تی یت بر سر ای جلت بدا باح بای سک رب یت لبن عاك بل کب سید باك ب تا سس با 5٩۳‏ 
إيضاح عفد دام عدج E e E EDE E E E ae E‏ حت ع E‏ کہ جج یہ جج وا یک کک عرد ف چ و 
«VY»‏ عات با معام امون زا یآ مر اناه شا مرف داع امع لومت ناماه دا مرف ها ناوعا امات حا اناه ا ور اہ با لومت عات احم ما وہ دہ وو مزع عات سس اش سرت لہ مما د اماع واه مامح اهرت قر ع ہوا وو ہے نادت ۹۹۳۹ 
بيان حم ا ا ا ت ۴۱ 
«VY»‏ عدن داع کت عم سود درت E‏ مده كه دام تعرس حت دا سن د دعت وس د كن د جد حدم د ی عه م حو هه كن ع عور عو دنه نيم ع ده جع رم 2 ۰ ۲ ٩:۳‏ 


۷۱۸۸ء 2215 SEE E‏ تداك و واه اما اه کردا مھ رد ج1 هد کر در جع رھ رر E‏ اه و یاه :کہ در مھ 9رگ کر ہد کر ری ع رد ہو دی EE i REE EES‏ هه د ف1 2ھ 2ھ 22 رھ یاه EEE‏ وع ۳ 33 


»۷1۹« ببس 
بیان ببس 
أبواب الأمور و الفتن الحادثه بعد الرجوع عن قتال الخوارج یاب بت یاه یس نی نی ای یامیس موه مایب رر رر رر ای ناو ی ۳ 9 9[ 
باب ۳۰ باب الفتن الحادثه بمصر و شهاده محمد بن أبى بكر و مالک الأشتر رضی الله عنهما و بعض فضائلهما و حوالهما و عهود آمیر المؤمنين عليه السلام إليها ----- ۱۰۰۳ 
الأخبار تاه لش ئش شا 
«VY»‏ مد اب سي و سک ی ا بو اب ما ویو ھی اجون و سا ووم رٹ امون یاک NESS‏ امو واي و دسا سا STALE‏ ےھ وھ ےو ا ROE‏ 

«VY 1»‏ موس ضوع e‏ کع مھرکوم ییک دبع کے سأ کوک كه جع کچھ و کیک جرع کے جع کیک کے جع کے ہے کک جاع O e aa aaa‏ 
Î «VYY»‏ عو a‏ عن e‏ جہ a E E‏ دجن ES E‏ جہ ES E ES‏ 1:9:51 
توضیح رو 
CT «VT»‏ ی ۱ 
بیان ا ا ا د ۱۰۸۱ 
(۷۱۲۴)> و میم مرف مع ہمت كم سا يأك مدا باب سای فو تا ما دی وك افد موی مال بض قي دنا یہ می می مال نف بات می وہ می سای وال سب مہ بن بای كرد ود سای فو مف ما می ماپ e‏ موی و ہی لاف ہے 
«VTA»‏ د حمس ند مقع كمه کب له لاد مد در د وعم تت ره جلك وت مع عه 53 مکی موہ مم خخ E‏ کو فی موع E‏ یع وت می عه عه کو مه فده ف عش دع کہ با اه 
بيان ا ناح نان ا اناا اح حا ا احا نا ا ا ا اا ا ااا ا اا ا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا (AVY‏ 
۷۳۶« وک دقل زه دك دن داع نم رک جك دان حدم SERS ELSE‏ چم كرب کاے مجه كام امد حامج مرك ند تما ےچ دہ جا حم EEE‏ اداه جر رکه جاک وہ جع رک طن E‏ دم رد دام ھا VENE SEES‏ 
بيان ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا سم ا ا ا اا ا ا ا ا سم ا ا ا ا اا اا اا ااا ا دم ااا ا ساس 1۰۹۳ 
E E a ۰۷۳۷‏ ات 2 اجات مما ةما ماما a‏ مہا > a‏ عو e‏ 
«VTA»‏ مرا وت اد شاک که ای دا ا پوس داد جج با سا رک بت جات یت اس ای ا ا ا کا سای رجات اج جا بای جک چک ع ابا جاه بدا جات با جا جات دام با یت اه EE‏ جاک که ياك ا عات اه :ا۹۷۷١‏ 
«VT»‏ کچھ سک ماد سد E‏ كه رض IE ARES EE SEE AEE ESE EE EAE SEE LELE‏ ید DEES e EEE ESAS‏ کرس BEE‏ کات 2 داد NESLE‏ ۶ 
«Vf»‏ ع دما رس وو و می ماح کا وک سار ماف ناك کی بے اک تح با دايا ببس یع NV e e‏ 

«VT \»‏ نمث ذه کک شع عد دج کک کک کک ھت رد وھ مت عه کک شی کک كنات سرت د ےھ ع دو كدج عرد ده ا کی عو ید کک جرد درم ےک عه مو ده دح کب( 
«VY»‏ ال ما وا ات ی وا ود اه بات سا سا سال جرب ارب وا بت باب سای تا ص مي و یاب وت وت اج تا بات اك Aa a‏ ۳ 
EEE SESE EEE SES AS e «VY»‏ سے ود ع :1ی ود ت: حا ودع سرع :جس .سان وا کر مع سر ورت سر رس عرد عرو كام عر EAN EISELE EEE‏ 
«VF»‏ نت ا دهع لع كه حا كر د E E‏ موي E e PE‏ تت ات تت تت حك REA‏ 


VANE :ط2ط 2 د 5 5 ماع‎ 2(2 IEEE SEE 2(2 رط کر 2ص2‎ ESE 2515 هر اه‎ ESSE SIE SENSES كاد دا‎ ESE EEE «VTA» 
NNE EEE E E EES SEE EE E EES «VTF» 
1117] ا ل‎ EE مد یس نس رک سر ده بسک‎ CE سات‎ E مد‎ E E EE CN جر وگو سا سس مت‎ «VV» 
a e a توضیح دی تب یسب یی اب بت بای یی نوی دییات دی سای که بسن دای‎ 
۱۱ ۱ مدای سا و اس یرو ان و مایب دی ارو کر سط دی سا ومع‎ a جرا عماجم امد حا و کساج مسا بو رجات ری اد اد و سابع ئا طط یر او مدای ی سا و ماس یو نو‎ «VTA» 
NNE SS AE RS SIS E EEE 22 55ت‎ EEE عن‎ I E EE TE E E و ا دہ دہ دادح ہہ ہر ما ہہ‎ «V۹» 
IEEE ااا‎ E E O توضيح‎ 
VVELE ود حا جز حك کم جرد‎ Aga مو کہم حرط دامج قرعت جع کوک ع لا دع‎ a دقو واه کے ورع جاجز دام دبع سر ترج ع جام حا عرد عاك جرع ماه کر وت رم حال سب هک جع‎ EA, >)۷۴۰۰( 
۱۱ ۱۶ هت عبت هت سا تک‎ ea إيضاح و وود أ0 وب دابا و جر ده ودک بت دی جر دب ودک جع جر ی دوک‎ 
۲۸۱۰۱ العا جر مره اك هام سنا ساپ ہے کپ نج ا ير لح ما ےک منج ماپ کے قفو ہا ا لاك جاک ہے اح ميات ےھ ےون ات ہے اح ميات نك تچ عبات ل مرك ول ما سے ديع لات ا نہ ےوہ لو‎ «VF\» 
ATE LOSSES OI EET ا چاچ ہے ےے ےے واچ ہے کے‎ EE OSES EAE OES EAE, «VEY» 
بیان کولس ا اا ا اا ا ناما ئا کت15150‎ 
لعا رس پم كم یط ءا بات مد عاك تن كو مه ری تاش سید که رک میت اب جر ای میت عا بر بش تیه یر ات مد کیره كب حا با كر ات سید ہا و کم سر عا تج کات مدب کب سا با ا ض۹۹‎ «VET» 
۱۱۲۲ توضيح اح ان احاح حا اح ااانا ان اح انح ا ا اح نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا د‎ 
1111 ١0 بالك رک رس کے یش جس سے کرت :یپ کیت سز ہی اجا لجو د الجر كيد واه تھے ی دیاقع حرط ات رک سب لک عه سب اي ویرک ی کر عه کے ےد جج وه تت ديد وه کے پا دہ 2ع ہہ‎ ۰۳۴ 
تبیین ب-پبپب--پ-- پآ‎ 
۱۱۹۱۳ 2 یدرد وا جک اعد یمام اباب عاد ناخد بعادت سای اب عاد جات بعادي أ جاده سامت و یھ روا ام تاد تابن کت و وا اجب دب بسا تو کرت بعادت دبع یب عاد‎ «VFA» 
AOS e فرب لھا‎ e بیان وت ال تال ا ا ا‎ 
ا وی‎ E E E EEN كو ل كوك‎ CPOE لمت الا بو‎ CEE N OP CEE ا يم م ا ا ولخدا رسع لم ل عا رو لمم ا ا‎ 
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شماره كتابشناسى ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 
ص٠: ١‏ 
| ترجمه | 


تتمه أبواب ما جرى بعد قتل عثمان من الفتن و الوقائع و الحروب و غيرها 


باب ۱۳ باب شهاده عمار رضى الله عنه و ظهور بغى الفئه الباغيه بعد ما كان أبين من الشمس الضاحيه و شهاده غيره من آتباع 
الأئمه الهاديه 


الأخبار 


الفهرس 


الموضوع/ الصفحه 


الباب الثالث عشر باب شهاده عمار رضی الله عنه و ظهور بغی الفثه اه بعد ما كان آبین من الشمس الضاحبه و شهاده غیره 
من آتباع الأئمه الهادیه ۷ 


الباب الرابع عشر باب ما ظهر من ٍعجازه عليه السلام فى بلاد صفّین و ساثر ما وقع فیها من النوادر ۳۹ 

الباب الخامس عشر باب ما جری بين معاویه و عمرو بن العاص فى [التحامل علی | على عليه السلام ۴۹ 

الباب السادس عشر باب کتبه عليه السلام إلى معاویه و احتجاجاته عليه و مراسلاته إليه و إلى أصحابه ۵۷ 

الباب السابع عشر باب ما ورد فى معاویه و عمرو بن العاص و آولیائهما و قد مضی بعضها فى باب مثالب بنی آمیّه ۱۶۱ 
الباب الثامن عشر باب ما جری بینه عليه السلام و بين عمرو بن العاص لعنه الله و بعض آحواله ۲۲۱ 

لباب التاسع عشر باب نادر ۲۳۳ 

الباب العشرون باب نوادر الاحتجاج على معاویه ۲۴۱ 

الباب الواحد و العشرون باب بدو قضّهالتحكيم و الحکمین و حکمهما بالجور رأى العين ۲۹۷ 

الباب الثانی و العشرون باب إخبار النبى صَلى الله عليه و آله بقتال الخوارج و کفرهم ۳۲۵ 

الباب الثالث و العشرون باب قتال الخوارج و احتجاجاته صلوات الله عليه ۳۴۳ 

الباب الرابع و العشرون باب ساثر ما جری بینه و بين الخوارج سوی وقعه النهروان ۴۰۵ 

الباب الخامس و العشرون باب إبطال مذهب الخوارج و احتجاجات الأثمه علیهم السلام و آصحابهم علیهم ۴۲۱ 


ص: ۵ 


لباب السادس و العشرون باب ما جرى بينه صلوات الله عليه و بين ابن الكواء و أضرابه لعنهم الله و حكم قتال الخوارج بعده 
عليه السلام ۴۲۹ 


الباب السابع و العشرون باب ما ظهر من معجزاته بعد رجوعه صلوات الله عليه من قتال الخوارج ۴۳۷ 
الباب الثامن و العشرون باب سيره أمير المؤمنين عليه السلام فى حروبه ۴۴۱ 

الباب التاسع و العشرون باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام و وصاياه إلى عمّاله و أمراء أجناده ۴۶۵ 
أبواب الأمور و الفتن الحادثه بعد الرجوع عن قتال الخوارج 


الباب الثلائون باب الفتن الحادثه بمصر و شهاده محمد بن أبى بكر و مالک الأشتر رضی الله عنهما و بعض فضائلهما و 
آحوالهما و عهود آمیر المؤمنين عليه السلام إليها ۵۳۳ 


ص: ۶ 


الموضوع/ الصفحه 


الباب الثالث عشر باب شهاده عمار رضی اللّه عنه و ظهور بغی الفثه الباغیه بعد ما كان أذ من الشمس الضاحیه و شهاده غیره 
من آتباع الأئمه الهادیه ۷ 


لباب الرابع عشر باب ما ظهر من إعجازه عليه السلام فى بلاد صفین و سائر ما وقع فیها من النوادر ۳۹ 

الباب الخامس عشر باب ما جری بين معاویه و عمرو بن العاص فى [التحامل علی | على عليه السلام ۴۹ 

الباب السادس عشر باب كتبه عليه السلام إلى معاویه و احتجاجاته عليه و مراسلاته إليه و إلى أصحابه ۵۷ 

الباب السابع عشر باب ما ورد فى معاویه و عمرو بن العاص و آولیائهما و قد مضی بعضها فى باب مثالب بنی آمیّه ۱۶۱ 
الباب الثامن عشر باب ما جری بینه عليه السلام و بين عمرو بن العاص لعنه الله و بعض آحواله ۲۲۱ 

الباب التاسع عشر باب نادر ۲۳۳ 

الباب العشرون باب نوادر الاحتجاج على معاویه ۲۴۱ 

الباب الواحد و العشرون باب بدو قضهالتحکیم و الحکمین و حکمهما بالجور رأى العين ۲۹۷ 

الباب الثانی و العشرون باب إخبار النبى صَلى الله عليه و آله بقتال الخوارج و کفرهم ۳۲۵ 

الباب الثالث و العشرون باب قتال الخوارج و احتجاجاته صلوات الله عليه ۳۴۳ 

الباب الرابع و العشرون باب ساثر ما جری بینه و بين الخوارج سوی وقعه النهروان ۴۰۵ 

الباب الخامس و العشرون باب إبطال مذهب الخوارج و احتجاجات الأثمه علیهم السلام و آصحابهم علیهم ۴۲۱ 


ص: ۵ 


الاب السادس و الحشرون باب ما جرى بينه صلوات الله عليه و بين ابن الكواء و أضرابه لعنهم الله و حكم قتال الخوارج بعده 
عليه السلام ۴۲۹ 


الباب السابع و العشرون باب ما ظهر من معجزاته بعد رجوعه صلوات الله عليه من قتال الخوارج ۴۳۷ 
الباب الثامن و العشرون باب سيره أمير المؤمنين عليه السلام فى حروبه ۴۴۱ 

الباب التاسع و العشرون باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام و وصاياه إلى عمّاله و أمراء أجناده ۴۶۵ 
أبواب الأمور و الفتن الحادثه بعد الرجوع عن قتال الخوارج 


الباب الثلا۔ثون باب الفتن الحادثه بمصر و شهاده محمد بن أبى بكر و مالک الأشتر رضي الله عنهما و بعض فضائلهما و 
أحوالهما و عهود أمير المؤمنين عليه السلام إليها ۵۳۳ 


ص: ۶ 
۷| ترجمه | 


جع ٹ۳ 


(۱)ج الإحتجاج رُوىَ عَن الضَّادِقٍ عليه السلام آَل ا فل عَمَادُ بن اسر رَحمَة الله عله زتعت قرائ حَللق كثير و قَانُوا قد 


َال شول الله صلی الله عليه و آله تایه دَحَلَ عفرو بن اتماص على موی لیا ی امین قد ماج 
لاس و اضطربوا قَالَ لها دا ال قل مار ال فما دا قَالَ أ یس قَالَ ر سول الله صلی الله عليه و آله له ال لاه قَقَالَ لَه 
TT‏ ٹن أبى طالب لما ألم بین ماج انل دک بعلق بن أبى طالب علیهما 


ص: ۷ 


۱- ۳۶۴- رواه الطبرسی رحمه الم فی آخر عنوان: «احتجاجه [أی] آمیر المؤمنين عليه السلام على معاويه ٠...‏ من كتاب 


صلی الله عليه و آله هُوَ الى قَتَلَ حَمْرَۃ و أَلْمَاهُ ین رماح الْمَشْركِينَ. 


روايت كرده است. -: 


از امام صادق عليه السّد.لام روايت است كه زمانى كه عمار بن ياسر رحمه الله عليه كشته شد چهار ستون مردمان بسيارى لرزيد 
و گفتند: وجول ا صل اللاخلية و آله فرموده است: «عمار را گروه ستمگر به قل می رساند». عمرو بن عاص بر معاویه وارد 
شد و گفت: يا امير مومنان مردم به هیجان آمده و بر آشفته اند. پرسید: چرا؟ پاسخ داد: عمار کشته شده است. گفت: که چه؟ 
گفت: یا وسول الله عسل ال عله و آله تفر موده است؛ او را گروه ستمگر به کل می رسانده سار مہد او گفت: در ست این 
ادعا را رد کردی؛ آيا ما او را به قتل رساندیم او را فقط على بن ابی طالب زمانی که وی را در ميان نيزه های ما انداخت به 
قتل رسانده است» و آن را به على بن ابی طالب عليه الشلام وصل کرد. يس عمرو گفت: بنابراین رسول الله صلی الله عليه و آله 


همان کسی است که حمزه را به قتل رسانید و او را بين نيزه های مش ركان انداخت . 
* | تر جمه | 
»۶0« 


حه لرن م قال: ۳ و ا فى زأس عمار ری el‏ ول ها اه و نو کہ 


ال ابن عشرو بخص مان اهما وش از ولا تح یا ا و سَالِبَهُ فی الّار فلع 
1 


کر البق ضا الله 


00 


ویک یاه ال کال ما نہ نحن فتاه و اّما له من جاءَ به قال الصَدوق رَحِمَهُ الله له عا هدا 
2 وف ر 


4 


عليه و آله قاتل حَمْرّة رَضِى الله و قال الا َه أل صلی الله عليه و آله هُوَ الّذِى جاء بھع. 


* | ترجمه |امالى صدوق = شيخ صدوق اين دو را در حديث: (۷ و ۸( از مجلس: ۳ی از امالى ص ۳۳۰ روايت كرده است. 


ابن موسى از اسدی» از نخعی» از ابراهيم بن حکم» از محمد بن فضیل از مسعود ملايى از حبه عرنى گوید: عبدالله بن عمرو 
دو مرد را دید که بر سرء سر عمار با یکدیگر ستيز می کنند یکی می گفت: من او را كشتم و دیگری می گفت: من او را 
كشتم. يس ابن عمرو گفت: بر سر اين ستيز می كنند كه كدام یک از آن دو اول وارد جهنم شوند» سپس گفت: شنيدم كه 
رسول الف صلی اله غل و الى فرمود: اتل رعلب کت اودر افش است 


واين به معاويه رسید يس گفت: ما او را نكشته ایم بلكه فقط کسی کہ او را آورده است وى را كشته است. 


صدوق می گوید: بر این اساس لازم است كه نبى صلی الله عليه و آله قاتل حمزه رضى الله عنه و قاتل شهداى همراه او باشده 
زيرا او کسی است كه آنان را آورد. 


> 1 تر حمه 1 
«Sf»‏ 


(كالى؛ الأمالى للصدوق و با الْإِشِمَادٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن العکم عَنْ مود الله ئن موی عَنْ مرھد بن أؤس عَنْ بامال بن بی 


ص: ۸ 


۳۶۰ رواهما الشیخ الصدوق قدس الله تشه فى الحذية: ۷و امن اللي ۶۳س آرال ص‎ -۳۶۵ -١ 

۲- ۳۶۶- رواهما الشیخ الصدوق قدس الله نفسه فى الحدیث: ۷ و ۸ من المجلس: ۶۳ من آمالیه ص ۳۳۰. 

۳- هذا هو الصواب» و هاهنا وقع التصحیف فى مطبوعه الأمالى و ط الکمبانی من البحار فصحف لفظ «عثمان» ب «عمار». و 
الدلیل على التصحیف أن حذیفه رفع الله مقامه توفی قبل شهاده عار قدس الله نفسه نحوا من سنه فإنّه كان مریضا حینما بایع 
الناس آمیر المؤمنين عليه السلام بعد مهلك عثمان» و لما بلغه کتاب أمير الممنین عليه السلام آمر فحمل إلى المسجد فخطب 
الناس و أخذ بیعه الامام منهم و أكد علیهم اللحوق به و نصرته و بقی إلى أيام خروج طلحه و الزبیر إلى البصره و توفی بعده 
بقلیلء و مقا یدل على ذلك ما: رواه ابن عساکر فى ترجمه عار رضوان الله عليه من تاريخ دمشق: ج ۱۱ ص ۸۱ قال: أخبرنا 
أبو القاسم السمرقندی أنبأنا أبو القاسم بن البسری و آبو طاهر القصاری و آبو محمّد و آبو الغنائم ابنا على و آبو الحسین العاصمی 
و آبو عبد الله النعالی قالوا: أنبأنا آبو عمرہ أنبأنا آبو بکی أنبأنا جدی أنبأنا الفضل بن د كين» أنبأنا عیسی- یعنی ابن عبد الرحمن 
السلمی - حدّثنى سيار آبو الحکم عن رجل قد سماہ قال: قال بنو عبس لحذیفه: إن آمیر المومنین عثمان قد قتل فما تأمرنا؟ قال: 
الزموا عمارا. قالوا إن عمارا لا يفارق علیا!! قال: إن الحسد هو آهلک الحسد؛ و نما ينفر کم من عمّار قربه من علی؟! فو الله 
لعلی أفضل من عمّار آبعد ما التراب و السحاب و إن عمارا لمن الأخيار. و رواه أيضا الهیثمی فى کتاب مجمع الزوائد: ج ۷ص 
۳ و قال: رواه الطبرانی و رجاله ثقات. و رواه أيضا الحافظ ابن عساکر فى الحدیث: ۱۱۹۶ من ترجمه آمیر المومنین من تاريخ 


دمشق: ج ۳ ص ۱۷۷ ط ۲ و ذکرنا له فى تعلیقه شواهد. 


مو چو سواه سم ل کر تہ 0 


| ترجمه |امالى صدوق = شيخ صدوق اين دو را در حديث: (۷ و ۸( از مجلس: ۳ی از امالى ص ۳۳۰ روایت کرده است. 


و با اين اسناد از ابراهيم بن حکم» از عبيدالله بن موسی» از سعد بن اوس» از بلال بن يحيى عبسى كويد: زمانى كه عثمان كشته 
شد نزد حذيفه آمدند و گفتند: يا ابوعبدالله اين مرد كشته شده و مردم دچار اختلاف شدہ اند جه می گوبی؟ گفت: حال كه 
آمديد مرا بنشانید. گفت: او را به سينه مردى از آنان تكيه دادند. يس گفت: شنيدم كه رسول اللہ صلی الله عليه و آله می 


| ترجمه‎ | *# 
«$V» 


SS 
لھم أ آعم أ ای لكك أن زیی بتيى بن زق علا اليل رمي ے اوآ اع اوی تک أ رین فی ترا‎ 


و 


فا لَمَعلْتّ و نی ا أقاتل لغ الاق أن ارڈ بذک وجهک و أن اھ ار و 


AC 


ص: ۹ 


-١‏ ۳۶۷- رواه شيخ الطائفه فی الحديث: ۴۸ من الجزء ۶ من أماليه ص ۱۸۰. و رواه أيضا أبو مخنف قال: حدّثنی عبد الملكك 
بن أبى حره الحنفی أن عقار بن ياسر خرج إلى الناس فقال: الم إنكك تعلم أنى لو أعلم أن رضاک فی أن أقذف بنفسى فى 
هذا البحر لفعلته. له إنكك تعلم أنى لو أعلم أن رضاك فى أن أضع ظبه سيفى فى صدرى ثم انحنى عليه حتّی تخرج من 
ظهرى لفعلت» و إلى لا أعلم الیوم عملا هو أرضى لكك من جهاد هؤلاء الفاسقين» و لو أعلم أن عملا من الاعمال هو أرضى 
لک منه لفعلته. هكذا رواه عنه الطبری فی عنوان: «مقتل عمار ..) من تاريخ الأمم و الملوک: ج ۱» ص ۲۳۱۷ و فی ط ج ۴ 
ص ۲۶ و فى ط: ج ۵ ص ۳۸. و رواه أيضا محمد بن عبد الله الاسکافی المعتزلی المتوفی ۰ فى کتاب المعیار و الموازنه ص 
۱۳۶ 


۹ 


آرید وَجَهَك جک الكريم. 
* | تر جمه ]امالی طوسی اس شيخ طائفه آن را در حديث: (FA)‏ از جلد )م۶ از امالىاش ص ۱/۸۰ روایت کرده اف 


و ابو مخنف نيز آن را روایت کرده است. و طبری نيز در عنوان (مقتل عمار...) از تاريخ الأمم و الملوک ۳۳۷۱۷ و در ط ج۴ 


ص ۲۶ و در ط ج۵ ص ۸ روایت کرده است. 


و محمد بن عبدالله اسکافی معتزلی متوفی (۲۴۰) نیز در کتاب المعیار و الموازنه ص ۱۳۶ روایت کرده است. -: حسين بن 
اسباط گوید: شنیدم که عمار ب بن یاسر رضی الله عنه به هنكام روی کردنش ش به صفین می گفت: بارخدا؛ اگر بدانم که برای تو 
پسندیده تر است که خود را از بالای این كوه بیاندازم قطعا می اندازم و اگر بدانم که برای تو پسندیده تر است که خود را در 
آتش بسوزانم قطعا در آن می انداختم و انجام می دادم و من با اهل شام نبرد نمی كنم مگر اينكه من به وسیله آن ذات تو را 
قصد می كنم و امیدوارم که مرا ناكام نکنی در حالی که من ذات کریم تو را قصد دارم. 


* | تر جمه | 


«FFA» 


7 وت نا یق اڈنا ی ان ؛ و رٹ 1 جا تابت بسیفه 
a‏ مو ہت 


° 


a 
قتله مَنْ جَاءَ به.‎ 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء -. شيخ صدوق آن را در كتاب قصص الأنبياء روايت كرده اميت اما كتاب هنوز به ما نرسيده است. 


ابوبختری گوید: عمار رضى الله عنه روز صفين گفت: جرعداى شير برايم بیاورید. آورده شد و نوشید» سپس گفت: رسول الله 
صلی الله عليه و آله فرمود: آخرين نوشيدنى كه از دنيا می نوشد شير است. سپس پیش رفت و چون كشته شدء خزيمه بن ثابت 
شمشيرش را كرفت و نبرد كرد و گفت: شنيدم كه رسول الله صلى الله عليه و آله می فرمود: عمار را كروه ستمگر به قتل می 
رساند و قاتل او در آتش است و معاويه گفت: ما او را نكشتيم بلكه کسی که او را آورده است او را به قتل رسانده است. 


> 1 تر جمه 1 
۰۳۶۹ 


(')يج, الخرائج و الجرائح ژوی ‏ عَنْ أمّ سلعه ال کان عَمَارٌ یف اللبن بعشجد رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و كان صلی الله 


عليه و آله يَمْسَحٌ الاب عَنْ صذره و يمول فلك اه اي 
**[ترجمه |خرائج - . قطب راوندی آن را در كتاب الخرائج روايت كرده است. -: 


از ام سلمه روايت شده است كه وى گفت: عمار در مسجد رسول الله صلی الله عليه و آله خشت جابه جا می كرد و رسول الله 


صلاخان آله در ال که شاك را از ست او يباكم من كرد کی یرو تر را دہ میگ به کل می وسا 


بد ماد | ترجمه ] 
۳۷۰ 


(۳)قب. المناقب لابن شهرآشوب: کثر أصحاب الحدیث على شريكك و طالبوه بأنه يحدثهم بقول النبى صلی الله عليه و آله 
تقتلكك الفئه الباغيه فغضب و قال أ تدرون أن لا فخر لعلى أن يقتل معه عمار إنما الفخر لعمار أن يقتل مع على عليه السلام. 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب - . ابن شهر آشوب آن را در مناقب آل ابى طالب روايت كرده است. -: 


ستمگر به قتل می رساند» برایشان سخن بگوید. پس او برآشفت و گفت: آیا می دانید که برای علی افتخار نیست که عمار 


همراه او کشته شود بلکه برای عمار افتخار است که به همراه على عليه الشلام کشته شود . 
| تر جمه | 


«V1» 


و 


(۴۶)کش: رجال الكشى اب قتتبة عَن الْمَضْلى عَنْ مد بن ستنان عَنْ حَمْرَانَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: قلت ما تقول فى 
عكار قَالَ رَجم الله مارا کور هَذَا تن اتل مع أمير الْمَؤْمِِينَ عليه السلام و فتل 


ص: 6 
-١‏ ۳۶۸- رواه الشيخ الصدوق رفع الله مقامه فى كتاب قصص الأنبياء» و لکن الكتاب لم يصل إلينا بعد. 
-١‏ ۳۶۹- رواه القطب الراوندىٌ رحمه الله فى كتاب الخرائج. 


٣‏ ۳۷۰- رواه ابن شهر أشوب فى مناقب آل أبى طالب. 


01١ ۴‏ رواه الکشی رحمه الله فى ترجمه عقار تحت الرقم: ۳ من تلخیص رجاله ص ۳۱ 


رر ر ت 


سهیداً قال قلت فى تف yT‏ قال فك 
ul vL‏ یداد لا ده و ال لا راد کثرة ترکک الصف و جاء ای أمير 
لین الب ی امین هو و ال ازجع ای فك تقال له دک تلا مرا ۱[ جغ إِلَی صَفک ملا 


أَنْ كان فی الال قال له تعم فرجع إلى صفه ومیل 


۱ 


##[ترجمه ]رجال كشى -. كشى آن را در زند گی نامه عمار ذيل شماره ۳ از تلخيص رجالش ص الاروايت كرده است. -: 


حمران از امام باقر عليه الس لام كويد: به او عرض كردم: درباره عمار جه می گوبی؟ سه مرتبه فرمود: خداوند عمار را رحمت 
كند و فرمود: همراه امير مؤمنان عليه الشرلام نبرد کرد و شهيد كشته شد. كويد: با خودم كفتم: منزلتى بزركتر از این منزلت 
نیست. پس به من روى كرد و فرمود: شايد تو هم مانند آن سه مرتبه هيهات هيهات می كويى. ادامه داد عرض كردم: چگونه 
دائست که در آن روز کشته می شوه؟ فرمود:او زمائى كه دید جنک شدیدٹر و کشتار بیشتر می شود ضف راتركك كرده و 
به سوی آمير ممنان آمد و فرمود: یا افير مومنان» این همان است؟ فرمود: به صفت پر گرد آن را سه مرتبه به او گفت و در هر 
مرتبه امير مؤمنان به او فرمود: به صفت بر گرد و در مرتبه سوم به او گفت: بله و به صفش بر گشت در حالی که می گفت: 
امروز دوستان» محمد و ياران او را دیدار می کنم. 

| تر جمه | 

بیان 


الثلاثه سلمان و آبو ذر و مقداد رضی الله عنهم قوله هو هو أى هذا وقت الوعد الذی وعدت من الشهاده. 
#[ ترجمه آمنظور از سه» سلمان ابوذر و مقداد رضی الله عنه است. و اد ین کلام او «اين همان است» بعنی اين» زمان وعده ای 
است که در خصوص شهادت وعده داده ای. 


* | تر جمه | 


«VY» 


سے 


1 
۱ ۱ 
1 
61 


٦ 


2 


قيس بن أ أبى حازم قال ة ل عازن یر نی فی ای ی ماع 


9 


٭ |ترجمه]رجال کشی: عمار د بن ياسر فرمود: مرا در لباسم دفن كنيد كه من مبارز هستم. 


۷| ترجمه | 


توضيح 


أى إنى أريد أن أخاصم قاتلى عند الله فلا تسلبونى ثيابى لتكون لى شاهدا و حجه أو هو كنايه عن الشهاده بالحق فإنه يلزمه 


**| ترجمه آیعنی من می خواهم كه نزد خداوند عليه قاتلم اقامه دعوى کنم» يس لباسم را از من نگیرید تا شاهد و حجتى برای 
من باشدء يا اينكه آن كنايه از شهادت به حق است. زيرا لازمه آن نبرد است يعنى من حقيقتا شهيد هستم و حكم او اين است 


كه با لباسش دفن شود. 
| ترجمه | 


«Vf» 


تہ ]رجال کشی: ابوبختری گوید: روزی برای عمار شير آورده شد پس خندید و گفت: رسول الله صلى الله عليه و آله 


فرمود: آخرین نوشیدنی که ازدنیا می خوری مخلوط شیر است تا اينكه می میری. 
درخبر دیگری آمده است که فرمود: آخرین توشه تو از دنا شير آميخته با آب است . 
| تر جمه | 


توضیح 


المذقه بالفتح و الضم اللبن الممذوق آی المخلوط بالماء قال فى النهایه المذق المزج و الخلط يقال مذقت اللبن فهو مذیق إذا 
خلطته بالماء و المذقه الشربه من اللبن الممذوق و الضیاح بالفتح أيضا اللبن الرقیق الممزوح بالماء. 


[ترجمہ]المذقه با فتحه و ضمه يعنى شير آميخته با آب» در النهايه گؤبد: المذق بعنی مخلوط شدن» آمیختگی. زمانی که 
شير را با آب مخلوط کنی مذقت اللبن گفته می شود و به آن شير مذیق گویند. و المذقه يعتى نوشیدنی از شير مخلوط. و 


* | تر جمه | 
«PVF»‏ 


( کش رجال الكشى َل عن الفح بن عرو الاق عن بزب ِن غیاژون عن الم بن عزشب عن اود بن مشرعدة عَنْ 
حَنْظَلَهَ بن حوبي قال: ی لَجَالِسٌ عند مُعَاوِيّة إِذْ أَنَاهُ رَُلَانِ یمان فى رَأس عار بول كل واجد مه آنا َه َل عبد 
اله ب عغرو لت به أج دم تسا بح ای تفت زشول ال صلی لله عليه ول بول له الیک الْبَاغيهُ فقال مُعَاويَهُ نَا 
تَغْنَى نا ونکت با ان عفرو فم الک معنا ال نَى عکم ولعت اتلد أبى شکانی إِلَى ال صلی الله عليه و آله قال لی 


رشول الله اطع آباک ما دام عیا و لا تفصه اى معکم و لمت أقاتل. 


**[ترجمه آرجال كشى -. كشى آن را در زند گی‌نامه عمار ذیل شماره ۳ از تلخيص رجالش ص ۳۱ روايت كرده است. -: 


حنظله بن خويلد كويد: زمانى كه دو مرد نزد معاويه آمدند كه درباره سر عمار ستيز مى كردند كه هر يكك از آنها مى كفت 
من او را كشته ام من نزد او نشسته بودم يس عبدالله بن عمرو گفت: یکی از شما از نظر جان بر دوستش نيكى می كند که من 
شنيدم كه رسول اللہ صلی الله عليه و آله می فرمود: او را كروه ستمگر به قتل می رساند. 


پس معاويه گفت: ای ابن عمرو جنونت را از ما دور کن» خاطرت با ما نیست. گفتم من با شما هستم اما نبرد نمی كنم كه 
پدرم نزد نبى صلی الله عليه و آله از من كله كرده بود و رسول الله صلی الله عليه و آله به من فرمود: ازيدرت تا زمانى كه زنده 


است اطاعت كن و از او سرکشی نکن؛ يس من با شما هستم و مبارزه نمی کنم. 


قال فى النهايه يقال أغن عنى شرك أى اصرفه و كفه. 

##[ترجمه ]در النهايه گوید: أغن عنی ش زک گفته می شود: يعنى شرت را از من دور كن و بازدار. 
** | ترجمه ] 

«VA» 


(۲)کشف. كشف الغمه فی هَذًَا الْحَوْب فتل أبُو فان مار بن يَابر ضدی الله عَنْهُ و قد تَظَاهَرَتٍ الرَوَايَاتٌُ أنَّ ال صلی الله 


ووو 


عليه و آله قال عَمَارُ تن يَاسِر جلده بن عي تَفتله اه الْمَاغْيةُ. 

و فی صحیح مُسْلِم (كاعَنْ أمٌّ سَلَمَهَ أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال 
ص: ١١‏ 

.۳۷۱ نفس الهامش رقم‎ -۳۷۴ -١ 

۲- ۳۷۵- رواه الاربلى رحمه الله فى أواخر ما ذكره فى حرب صفّین من کتاب كشف الغقه: ج ١‏ ص ۲۵۸- ۱ ط بيروت. 
۳-۴۳ رواه مسلم بأسانيد فى الباب. ۱۸ من كتاب الفتن و أشراط الساعه تحت الرقم: ۲۹۱۵ و ما بعده من صحيحه: ج ۴ ص 


۵ و رواه أيضا بأسانيد النسائى فى الحديث: ۱۵۷ و ما بعده من كتاب خصائص أمير المؤمنين عليه السلام و علقنا عليه أيضا 
عن مصادر كثيره. 


ل لون 
ا ی ف رگ و 
لعمّار تقتلك الفئه الماغعه 
ھن 7 بل 
2 
فان 
3 ع2 0 


ال انار و تج مار بن اتر عا عَلَى الاس ال الله الک تقلم أَنّى لو َغلم أن نَّ رضاک فی أن آفذف ينَفْسِى فی هذا البخر 


نعل الهم الک تَغلم لزآنی الم أ 


ا 


نّ رضاک فى أن أضَع طب تریفی فى بطلنى تم انی غلیها ی ترج مِن طَهْرِى فلت و 
یله غلم اليؤم عملا آوضی لک من جهاو لاء الَْاِتِينَ و ز آغلم عَمََا هو آوضی لك مثه له و الله ای ری َم 
مر یی کو و یی 
نا رضوان ريه فلا[ ج ای تب +۰٣٢‏ ۶ ۶ ہ 
زه لب ی ی لا و تختبوها و لوا أ اح إا َرَهُمْ حال ینغ و بین ما رون فيه مها و لَْ يكن 
له س ال ل کر وت مقر لک جر رع 
لوا مَا تون و و اه باتهم رجنان من الاس الله إن تمہ رئا َطَالَ ما صرت و ِن تجعل له انز ادج لَهُم با 
أَحدَتُوا فى عبادک الْعذَابَ الم ثم عضی و معه الاب کان لا یر بواد من أَْدِبَهِ صِفَينَ ی 


2 


زشول الله صلی ال علیه و آله کر جاء إلى رام تن غه إن آبی الوقاض و هر المزقال و كان اعت رھ علق علیه السات 


هر 


ال با اشم أ عَوَراً و بت لا یر فی أَعْوَرَ لا نی 
ص: ۱۳ 


۱-۱و رواه اعد بن عبد اله الاسکافی المتوفى عام: ۲۴۰ فى كتاب المعيار و الموازنه ص ۱۳۶ء ط .١‏ 


لاس اذكب يا هَاشِمُ ف رکب و مَضَى مَعَهُ و هُو بَقَول: 


ا 


غوز تیفی ل «جقد ال الحا عى ما 


2 


ا و 1 


وَعَمَارٌ يَقُول: تدم برا راشم ال تخت ظلال الیو و الْمَوْتُ ك تخت را ال و فد فکت ]نوات انتا ہت الف 


ئک 


و تدم تی دنا من عشرو بن الاص تال یا عمزو بغت دینک مشیر تا لک تا لک فقال لا و لکن أطلب پم عُنْمانَ ال 

یقات أَطْهَدُ علی علمی فیک آنک لا لب بد وين فقلک وجه الله عالی و نک إن لع تفت اليؤم تمث عدا انظر إا 
غلی الاس على مذر اء تهم ما ینک لِعَدِ فانک صاحت ذه الوَايهِ اتا مع رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و هذه الرَابِعَهُ ما هی 
بابو و لا نی ثم ال از و َم زجغ و فول قال حه بن جوین ار فک لخ فة بن الي ان ن دافا تخاف الف قال 
ےت ےت ...و ۶ ور یر ی 
0 مھ“ 


3 


وَقَا ل و الله لو قروا ی بوا عفَاتٍ مجر آعلدث أا علی الق و نهم على َالِ م قل رَضْدَىَ 
لاه و ار وأسة ايخ جوی الشك م كد و کان و الكلاع یع عفرو بن العاص ول َال رَشول الله صلی الله عليه و آله عكار 


مر موم 


ن یار تفلک الَف لاه و آخز سرب رها ضیاخ من آبن. 


له عَْهُ قیل کنل و 


ص: ۱۴ 


۳9 
رع( 


0 أي دمن عن کا رق اث عل لفق ند تقول از 
لعاص و الله ِن بحص مان إلا فی الَارِ ف مها موی ال لِعَمْرِو و ما ریت مل ما تفت وم یلوا هم دُوکا تَُولَ له 
كما تَحَْصِمَانٍ فى ار ال عمرو مُو و اللہ لک و لک له و لَوَدِدْتٌ أَنّى مت َل عَذا بعِثْرِينَ عَنه 


و بااشیاد عن آی دادر آل کا تعد افيد وكا تحمل انه لله و عا ر لین لبن فآ ه ال صلی اللہ عليه و آله 
جع تنم رکز زان کار و قول یا عَمَارُ السا تخمتل كما , بول اض ایک قَالَ ای ايد الجر من الله عا قَالَ 
فل شض ارات غ و ول که لک 


2 
لغ سر 
مجع 


ص: ۱۵ 


١ -١‏ رواه الخوارزمى بسنده عن البيهقي عن الحاكم فى الحديث: ۶ من الفصل ۳ من الفصل ۱۶ من كتاب مناقب أمير المؤمنين 
عليه السلام ص ۱۲۳. و رواه الحاكم فى مناقب عمار و بسند آخر فى مناقب خزيمه بن ثابت ذى الشهادتين من كتاب مناقب 
الصحابه من المستدركك: ج ۳ ص ۳۸۵ و ۳۹۷و لم يصرح بصحه الحديثين. و سند الحديث ضعیف و لا يظن بمثل خزيمه أن 


بين عرفانه الحق أولا و بين جديته فى محاربه المردہ بعد شهاده عمّار إذ هذه شأن كل مؤمن و لا بختص به. 


الله الَْاغِيَهُ تَْعَومُع |لی اله و دوک إِلَى ار وَقَالَ عَمَارٌ أعُوذ ال خمن من أَظنهُ ال من لت 


قال آحمد بن الحسین البیهقی و هذا صحیح على شرط البخاری. 


و قال عَوْد الله بن عمرو بن العاص ليه عَمْرِو حین قتل عَمَارٌ أ ته عكار و فة قال رشول الله صلی اه علیه و آله ما قال فال 


عموو ماويه أ وځ کیا یولع الله ال ما له 2 من جاء به و جع أل الام الوا نما له تن جاء به فلع غلا عليه 


السلام قَمَالَ إِذاً کون اب صلی الله عليه و آله َال مره رضی ال هل جا به. 


و لت عَنْ مرن أخمد پن عتبي (۱عن عبد الله بن الْحارث کال ای از تع وه فى وه ون صن َه وین عفرو 


7 
ع 5 و 


ن العاص قَالَ فَقَالَ عَبِدُ له عشرو یا یتآ ما ترمغت رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله َو لِعَمَار یک با اع تہ تک 
1 


تايه ال تال نرو لشعاویة لا تشم ما بقل هذ ققال معاوبه ما ال انتا کر ١‏ خن تاه نما له لیم عا#وا به. 


و من مُشنّدِ آخعمد آنضا عن مُحمّد بن غمازه بن خَرَيمَةَ بن ثابت قال: ما ال جڈی کال اهیلع حمّى یل ماز ین 
سل مه فقا حى فل ال مغك رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله بول َل عَمَارا اه بخ 

و من امد عَنْ لش عليه السلام أَنَّ عَمَاراً استأدَنَ عَلَى ال صلی الله عليه و آله ققال الطيِبٌ الْمَطَيْبُ ائْدَنْ له 

ومن الْمَاف (۲)عنْ علقَمه و الْأَسْوّد قالا تيا با یوب الْأنُصَارِيٌ فَقنا 


ص: ۱۶ 


۱-۱ و انظر مسند خزیمه بن ثابت من مسند آحمد: ج ۵ ص ۲۱۳ و باب مناقب عمّار من المستد رک: ج ۳ ص ۳۸۵. 


۲- ۲ رواه الخوارزمی فى ح ٩‏ من الفصل المتقدم الذ کر من المناقب ص ۱۲۴. 


ا ابا یوب إن الله آکزتک بن صلی الله عليه و آله إِذْ آؤحی ای اجه قر کت عَلّى بَابكك و کا زشول الله صلی الله عليه و 
ات ےت ہے جک ع عل قال ای یم لکما کہ ان ول اه فى كردا ایب ای 
ما فيه و یس فى ابیت عير ول الله و علق رایس عَنْ ينه و انا عَنْ بتباره و نش شیم بين یهاتوک ابا تال 
عليه السلام انظز مَنْ بالباب فرج آنش و قال عَذَا عَمَارُ ن بت لاخ لعمار لیب ایب لح أن و دخل عماز تم 
على رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فرب به و قال له کون بی ذ فى اَی ات کی تلف اف فيكّا یم و سی 
بقل بَعْف هم بَغضا و حَنَّى ؛ ربص م من بغض فِا ریت دک قعلتیک با الدع عَنْ بمینیعلبن أبى طالب عليهما 
السلام و إن تیک اس كلهم وَادِيا و ملک عَلِيٌ واوب نا شرك وَادِىَ عل و حل عن لاس إِنَّ علا َا ردك عن دی و ل 
تک ای ھی فا اب ماع ا ز سای LT‏ 


| ترجمه | كشف الغمّه - . اربلی در اواخر مطالبى كه درباره جنگ صفين از كتاب كشف الغمه :١‏ ص ۲۶۱-۲۵۸ جاب 
بيروت ذكر كرد روايت كرده است. -: 


در اد پن جنگ ابویقظان عمار بن باسر رضی الْه عنه کشته شد و روایات زیادی وجود دارد که تی صلی الْه علیه و آله فرمود: 


عمار بن ياسر يوست بين دو چشم من است. او را دسته ستمگر به قتل می رساند. 


و در صحيح مسلم - . مسلم آن را با چند اسناد روایت کرده است در باب: (۱۸) از کتاب الفتن و آشراط الساعه ذیل شماره 
(۲۹۱۵) و مابعد آن از صحبحش ج۴: ص ۳۲۳۵. 


و نسایی نيز با اسنادهايى آن را روایت کرده است در حدیت: (۱۵۷) و مابعد آن از كتاب خصائص امير مومنان عليه السلام» و 


از مصادر بسيارى نيز بر آن افزوديم. - 
از ام سلمه آمده است كه رسول الله صلی الله عليه و آله به عمار فرمود: تو را دسته ستمگر به قتل می رساند . 


ابن اثير گوید: و عمار بن ياسر ظاهر شد و گفت: بار خدايا تو می دانى كه اگر بدانم كه رضاى تو در اين است كه خود را در 
این دريا بندازم قطعا آن را انجام می دهم بار خدايا تو می دانی اگر بدانم رضاى تو در ای بن است كه لبه شمشيرم را در شكمم 
بگذارم سپس بر روی آن خم شوم تا از پشتم خارج شود قطعا انجام می دهم و من امروز عملی پسندیدہ تر از نبرد با اين 
فاسقان برای تو نمی دانم و اگر عملى را بدانم كه از این برای تو پسندیدہ تر است قطعا انجام می دهم به خدا سو گند من 
قومى را می بینم كه ضربه ای بر شما می زنند كه باطل کنند گان از آن دچار تردید می شوند و به خدا سو گند اگر ما را بزنند 
به گونه ای كه ما را به نخلستانهاى هجر برسانند می دانيم كه ما بر حق و آنان بر باطل هستند. -. محمد بن عبد الله بن 
اسكافى متوفى (۲۴۰) نيز آن را در كتاب المعيار و الموازنه ص ۱۳۶ء ط١‏ روايت كرده است. - 


سپس ادامه داد: هر كه رضوان پرورد كارش را خواستار است به سوى مال و فرزند باز نمی گردد. 


پس كروهى نزد او آمدند. وى گفت: اين گروهی كه خواستار خون عثمان هستند ما را قصد كرده اند و به خدا سو گند 


قصدشان مطالبه خون او نیست. بلكه دنيا را چشیدند و خواستار كيسه كردن آن شدند و دریافتند كه اگر حق با آنها همراه 


شود ميان آنها و آنجه كه از آنء در آن غوطه ور هستند مانع می شود و ييشينه ای ندارند كه به خاطر آن مستحق اطاعت مردم 
و ولایت بر آنان باشند» پس پیروانشان را فريب دادند به اين صورت كه گفتند: امام ما مظلومانه كشته شد يا به وسيله آن جبار 
و حاکم شوند. يس به آنجه می بينيد» رسيدند و اگر اين شبهه نبود دو تن از مردم نیز از آنان پیروی نمی كرد. بارخدايا اگر 
ما را یاری كردى يس يارى ات طولا-نى شود و اگر امر را برای آنان قرار دادى يس به خاطر آنچه كه درباره بندكانت واقع 
ساختند» عذاب دردناكك را برای آنان ذخيره كن. 


سپس رفت درحالى که آن گروه همراه او بود و بر دشتی از دشت هاى صفين گذر نمی کرد مگر اينكه کسانی از اصحاب 
مرقال و پرچمدار على عليه انلام بود. پس گفت: ای هاشم یک چشم و ترس؟ در یک جشمى كه مردم را نيوشاند خيرى 


نیست. سوار شو هاشم» يس سوار شد و همراه او رفت درحالى كه می گفت: 
_ یک چشمی که برای خویشانش در پی مکانی است. زند كن را آزموده است تا اينکه ملول گشته است 


و عمار می گوید: به پیش برو ای هاشم! بهشت زیر سایه شمشیران و مرگ زیر سایه سرنیزه ها است و درهای آسمان گشوده 


شاو راہ راد شده اند» امروز دوستان محمد و ياران او را دیدار می کنم. 


پیش رفت تا اينكه به عمرو بن عاص نزدیک شد و گفت: ای عمروء دينت را به شهری فروختی» هلاکت برتو باده گفت: نه 
بلکه خواستار خون عثمان هستم. به او گفت: هیهات با شناختم به تو گواهی می دهم که تو با چیزی از عملت خواستار ذات 
خداوند متعال نیستی و اينكه تو اگر امروز کشته نشوی فردا می میری» يس بنگر زمانی که به مردم به میزان نیت هایشان عطا 
می شود نیت تو برای فردا چیست که تو سه مرتبه در مقابل رسول اله صلی الله عليه و آله صاحب این يرجم بودی و این 
چهارمی پاک تر و با تقواتر نیست» سپس با عمار نبرد کرد و او برنگشت و کشته شد. 


حبه بن جوين عرنی گوید: به حذیفه بن یمان گفتم: برای ما سخن بگو كه ما از فتنه‌ها بيم داریم. پاسخ داد: بر شماست [نبرد] 
با اجه ای كه ابن سم کر ناس را ونوك ال لف علدو آل مرت اروا ملق گر مرف اهاز راهب فا 


حبه كويد او را در روزی که کشته شد ديدم که می فرمود: آخرین روزی ام از دنیا را برايم بیاورید. يس شیر مخلوط با آب را 
در جامی بدبو با حلقه ای سرخ آوردند! يس حذیفه به اندازه تار مویی اشتباه نکرد که گفت: 


امروز دوستان» محمد و یاران او را دیدار می کنم. 


و گفت: به خدا سو گند اگر ما را می زدند تا ما را به نخلستان‌های هجر برسانند؛ قطعا می دانستم که ما بر حق و آنها بر باطل 
هستند سپس کشته شد. گفته شده او را ابو عادیه به قتل رساند و سرش را ابن جوی السلسکی جدا کرد و ذوالکلاع شنیده بود 
که غمره ین عاض نے کرم رسول اله عل ا غل آله یتکساج رن ناسر فرموده الوط کو را دم سھگ به فقتل جو رتافد 


و آخرین نوشیدنی که می نوشی شير آميخته با آب است. 


و از مناقب خوارزمى -. خوارزمی آن را با سندش از بيهقى از حاكم در حديث: (۶) از فصل (۳) از فصل (۱۶) از كتاب 


منافب امير مؤمنان عليه السلام ص ۱۲۳ روايت كرده است. 


و الحاکم نيز آن را در مناقب عمار روايت كرده است» و با سندى ديككر در مناقب خزيمه بن ثابت ذى الشهادتين از كتاب 


مناقب الصحابه از المستد رک: ج٣‏ ص ۳۸۵ و ۳۹۷ روايت كرده است و به صحت دو حديث تصريح نكرده است. 


نقل كردم كه وى كويد: خزيمه بن ثابت انصارى در جمل شركت کرد و شمشيرى نکشید و نيز در صفين و گفت: ه ركز 
يشت سر امامى نماز نمی خوانم تا اينكه عمار كشته شود يس می نگرم كه جه کسی او را به قتل می رساند که از رسول الله 
صلی الله عليه و آله شنيدم كه می فرمود: او را دسته ستمگر به قتل می رساند. 


وتا صوق غبار گھل شن ےم كفتك وی مار ين هق فرا وسک سی ردک شد سی ترد کرو ا اجک كته شن 


و کسی که عمار را به قتل رساند ابوعاديه مڑی بود كه او با نيزه به او ضربه زد يس افتاد و او در آن روز نبرد می كرد درحالی 
كه ۹۴ سال سن داشت و چون افتاد مردى مشغول او شد و سرش را جدا كرد و شروع به ستيز كردند و هر دو می گفتند من او 
را كشتم. يس عمرو بن عاص گفت: به خدا سوكند فقط بر سر آتش با یکدیگر ستيز می كنند. يس معاويه آن را شنید و به 
عمرو گفت: مانند اين را نديده ام كروهى غير از ما جان خود را نثار كرده اند و تو به آن دو می گوبی بر سر آتش ستيز می 


كنيد. عمرو ياسخ داد: به خدا سوكند اين همان است و تو آن را مى دانى» دوست داشتم كه بيست سال بيش مى مردم. 

و با اسناد از ابوسعيد خدری گوید: در حال ساخت مسجد بوديم و ما آجرها را تک تک بلند می كرديم و عمار دو به دوه 
بشن لق صلی اغ و اف او وا ده و رکال کشا ران مدر عبان کان سے داد یر ام غناز ابا اه ارات 
حمل می کنند حمل نمی کنی؟ گفت: من از خداوند متعال اجر می خواهم. ادامه داد: خاک را از او تكان می داد و می 
فرمود: افسوس بر توء تو را دسته ستمكرى به قتل می رساند كه تو آنان را به بهشت دعوت می كنى و آنها تو را به آتش؛ و 
عمار گوید: به رحمن يناه می برم <گمان می كنم گفت- از فتنه ها. 


احمد بن حسين بيهقى گوید: و این بر اساس شرط بخارى صحيح است. 


عليه و آله آن سخن را فرموده است؟ يس عمرو به معاويه گفت: آيا می شنوى عبدالله جه می كويد. پس پاسخ داد: وى را 
فقط کسی كشته است كه او را آورده است و اهل شام اين سخن او را شنیدند يس گفتند: او را کسی كشته است كه وى را 


آورده است و این سخن به على عليه الت لام رسید يس فرمود: بنابراين نبى صلی الله عليه و آله قاتل حمزه رضى الله عنه زيرا 


وی او را آورده است. 


و از مسند احمد بن حنبل -. مراجعه شود: مسند خزیمه بن ثابت از مسند احمد: ج۵ ص ۲۱۳ باب مناقب عمار از المستدر ک: 


ج٣‏ ص ۳۸۵ - 


از عبدالله بن حارث نقل كردم كه كويد: من به همراه معاويه در با زگشتش از صفین بین او و عمرو بن عاص حرکت می کردم» 
ادآبد ده عدا ون سر گنک بر آیا تشد كه وسول لف صلی الله عله ر الف ك غار فى موه اقوس ای سر سمية كر 
را دسته ستمگر به قتل می رساند؟ ادامه داد عمرو به معاويه: آيا نمی شنوى این جه می گوید؟ معاويه گفت: بيوسته شگفتی 


و نیز از مسند احمد از محمد بن عماره بن خزيمه بن ثابت كه گوید: جدم در روز جمل يبوسته سلاحش را بازكرفته بود تا 
اینکه عمار در صفین كشته شد پس شمشيرش را از نيام بيرون آورد و نبرد کرد تا اينكه كشته شدء گوید: از رسول الله صلی 


و از مسندی از على عليه اك لام آمده است كه عمار اجازه ورود بر نبى صلی الله عليه و آله را خواست» پس فرمود: نيكزاد 
پاک است به او اجازه بده. و از مناقب - . خوارزمى آن را در ح۹ از فصل از مناقب كه بيانش گذشت در ص ۱۲۴ روايت 


کرده است. 5 


از علقمه و اسود که گویند: نزد ابو ايوب انصاری آمدیم و گفتیم: يا ابو ايوب خداوند تو را با نبى اش گرامی داشت آنگاه که 
تا کت از رسی کروی ا یرو ای تست رہز اھ ئل اله هی آلد میا کر یرہ تعمل که عدا زتهي شير 
تو لطف کرد از خروجت به همراه على عليه التلام به ما خبر بده؟ گفت: من بر شما سوكند ياد می كنم كه رسول اللہ صلی 
الله عليه و آله در این خانه ای که شما در آن هستید بود و در خانه غير از رسول الله صلی الله عليه و آله و على عليه الت لام در 
سمت راست او نشسته و من در سمت چپ او نشسته و انس در مقابل او ابستاده بود» کسی نبود و در حرکت کرد» پس 
رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: ببين جه کسی بر در است. يس انس خارج شد و گفت: عمار بن ياسر است. فرمود: برای 
عمار نیک پاک در را بگشای. و انس در را گشود و عمار داخل شد و بر رسول الله صلی الله عليه و آله سلام کرد. يس به او 
خوشامد گویی کرد و فرمود: بعد از من در امتم خدشه هایی خواهد بود به گونه ای که شمشیر بين آنان كشيده می شود و 
برخی از آنان دیگری را می کشند و برخی از برخی دیگر بیزار می شود. چون آن را دیدی بر توست توجه به اين اصلع که در 
سمت راستم نشسته است یعنی على بن ابوطالب عليه الد لام. اگر همه مردم راهی رفتند و على راه دیگر» تو در راه على برو و 
مردم را رها کن که على تو را از هدایت باز نمی دارد و تو را بر هلااکت رهنمون نمی شود. ای عمار طاعت على طاعت من» و 


طاعت من طاعت خداست. 
* | تر جمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام جلده بين عينى و فى بعض الروايات جلده ما بين عينى و أنفى و على التقديرين كنايه عن غايه الاختصاص و 
شده الاتصال. 


قيل إذا ببست سميت سعفه فإذا كانت رطبه فھی شطبه و إنما خص هجر للمباعده فى المسافه و لأنها موصوفه بکثره النخل و 


هجر اسم بلد معروف بالبحرين. 


و فى القاموس احتقبه و استحقبه ادخره و فى الصحاح احتقبه و استحقبه بمعنى أى احتمله و منه قيل احتقب فلان الإ-ثم كأنه 


و فى النهايه العوار بالفتح و قد يضم العيب و قيل إنهم يقولون للردى ء من كل شی ء من الأمور و الأخلاق أعور و كل عيب و 
خلل فى شی ء فهو عوره و الأسل محركه الرماح قوله أظنه أى قال الخدرى أظن أن عمارا قال 


ص: ۷ 


أعوذ بالرحمن من الفتن. 


و فی النهايه فيه ستكون هنات و هنات أى شرور و فساد يقال فى فلان هنات أى خصال شر و لا يقال فى الخير و واحدها هنت و 
##[ تر جمه جمه اد بن كلام امام عليه السلام: «بوستى بين دو چشمم) در بعضى روايات «پوست مابين چشم و بينى ام» آمده است و بر 

اساس هر دو فرض کنایه از نهایت اختصاص و شدت پیوند است. 

و در النهایه گوید: در حدیث عمار آمده است: «اگر ما را می زدند تا آنجا که ما را نخلستان‌های هجر می رساندند» سعفات 

جمع سعفه با حرکت است و آن شاخه های نخل است و گفته شده: زمانی که خث خشكك باشد سعفه نامیده می شود و چون 

مرطوب باشد شطبه نام دارد و (ھجرا را فقط به جهت بعد در مسافت مختص كرده است و نيز به اين دليل كه آنجا به فراوانی 

نخل معروف است «و هجرا اسم شهر معروفى در بحرين است. 


و در قاموس: احتقبه و استحقبه يعنى آن را ذخيره کرد و در صحاح: احتقبه و استحقبه به معنى آن را حمل كرد آمده است و 
از اين ريشه گفته شده است: احتقب فلان الاثم گویی که او گناہ را جمع كرده و خلف او آن را ذخيره كرده است. 


ودر النهايه آمده است: عوار با فتحه و كاه با ضمه يعنى عيب و كفته شده: آنها به هر يستى از هر جيزى از امور و اخلاق اعور 
تی گویند و هر عیب و خللی در چیزی عورت خوانده می شود و الأسل در حالت متحرک بعت کرد واد ين كلام او: « كمان 
می کنم» خدری گفته است یعنی گمان می كنم كه عمار گفت: از فتنه ها به رحمن يناه می برم. 


و در النهایه آمده است: «ستکون هنات و هنات» یعنی شرور و فساد» گفته می شود: فى فلان هنات: یعنی او در خصلت های 
شر است و درباره خير گفته نمی شود و واحد آن هنت است و كاه بر هنوات جمع بسته می شود و گفته شده واحد آن هنه 


است. تأنيثى از هنّ و آن کنایه از هر اسم جنس است. 
** | تر جمه | 
32240 


(0انص» كفايه الأثر ُو لْمََضَّلٍ الان عن محمد بن ینب عفص عن عاد بن يَعقُوبَ عَنْ علي بن اشم عَنْ محمد بن 


- 


6 


۳۹ عو 


عود الله عَنْ آبی عبیده بن مُحَمَدِ بن عمار عَنْ أبيه عَنْ جد عار قال: كت مع زشول الله صلی الله عليه و آله فى بض عَرَوَاِِ 
ول علق عليه السلام اض حاب الوه و قوق جَمْعَهُمْ و فل ۶ عفرو بن عو الله لمجي و قل َة بن تافع تبث رَشُول الله 


ور 


صلی الله عليه و آله فقلتْ يَا ر سُولَ اللہ إن علا قذ جَاهَدَ فى الل عق جهاده فَقَالَ لال نی و أا مه ارت علمی و قاضعی نی و 
دے له بكرف ۱1917 یعرف امن ن امخض دی وب حزبى و حؤبى حَزبُ الله و سل یلمی و سِليى سل 
الله أ َه أب بطي و امه مه بغیی ین له خر الله تعالی الأئقة مه الَاشِدِينَ و مهم مهدي ذه اله كفت بأبی آنت و ای یا 


5 
2 لله 2و 


سول ا لله ا ما امهدی قال يا عكار ان اله تجا رک و تعالی عهد ای أنه رح من صلب الخسین یه تشعة و لسغ ین وله 


ا 


ی 


ٿم إن شرع ما کم ورا من بكم پمام وین ن له عيب طويلةٌ بجع عَنْهَا قوم 
e‏ علی ال ول کما فا عَلَى اتزیل و هو 


ی و ا بی با عتارم ن بغدی فت ذا کان دک فان علا و جرب إل مع الق و الْحَقَ مَعَهُ 


یی 


ص: ۸ 


۱- ۳۷۶- رواه الخزاز رحمه الله فیما جاء عن غازکی الباب: ۱۷ من كاب گناید الاثر ص ۱۲۰ ط ۲. 


یا عكار اک مات بَعِْى مع عَلی صلفین الذَاكئِينَ و الْقَاسِطِينَ تم بتک لته لباق يا رَشول الله أ یس ذَلِك عَلَى رضا 
الله و راک قال عغ َلَى رضًا اله و رضای و كود جز اک شون ن تفر ھا نم مین خوج ما ابر 
5 


ی مر امین علبه السلام ال له يا اما شول ‏ الله أ ادن لی فى ال ال مهلا زجمک الله َا كان بغ ساعه اد عليه 


الکلام ابه بمثله فا تالا کی مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام قَنَطَرَ لبه عكار فقال با آمیر امین ان الوم لی وَصَفَ لی 
1 رد تہ سم د پیر جج ہت 


3 و 5 2 


ال عن ن الله و تن مک خیرا غم الح کت و نوم تاب کنب نم بکی عليه السلام و بکی عار ثم 


۳ 


قال وا 

ا بے ما تیک إن ةيه ای مغ وَشول الله صلی الله عليه و آله ول بو یعارز تتکون بغ تغدى فلت 
ذلک ایغ علا حِرْبَهُ فان م الق و ای عه و تقایل تغذى الا کت لاطي راک الله با أي الم منت 41 
لل اعد تقذ بك بت و موحت کم زجب و وك أيه مین عله اسل ف بذ إلى اال کم تا دزت اء 
فقیل ما معا اء تام اه رل ین نار اما رب من لبن فرب م قال عکذا عهد ی ز شول ال صلی اث له و آله 
یکوق جر زاوی ال هن الین تم حمل علی الوم قتل تمه عكر تفا قخوج رب زان ين أل السام قطنا نا یل 
ره :الك فلا کات الیل طاف اميق العو يفن فی اط فد ا في تغل راش على ده + م کی علیه السلام و 


ول 
أيَا مَوتٌ کم هَذا لزق عَوَةَء ٭٭ ک٭فلعت تة تیقی لی یل خَلِيلٍ 
راک بَصِيراً این آحهع» ٭٭٭ كأنّك تفضی نوم بدَليا 


ص: ۱۹ 


٭ |تر جمہ]الکفایهہ سپ الخزار آن را در اثناى آنچه كه درباره عمار در باب: 0۷۸( از كتاب كفايه ال ص ۳٣‏ ط ٢‏ افدة 


روایت کردہ است. -: 


عمار گوید: در یکی از غزوات همراه رسول اللہ صلی الله عليه و آله بودم و على عليه الد لام پرچمداران را كشت و جمع آنان 
را پراکندہ کرد و عمرو بن عبدالله جمحی» شيبه بن نافع را به هلاكت رساندہ نزد رسول الله صلی الله عليه و آله آمدم و عرض 
كردم: يا رسول الله على عليه ال لام حق جهاد در راه خدا را به جاى آورد» فرمود: زيرا او از من است و من از او هستم. او 
وارث علم من قاضى دين من» عملى كننده وعده من و خليفه بعد از من است و اگر او نبود بعد از من مؤمن حقیقی شناخته 
نمى شد. جنكك با او جنكك با من و جنكك با من جنكك با خداست و صلح او صلح من و صلح من صلح خداست. به هوش باش 
كلاق يكو مط و اه ایی ابيع ار کال اس رال وا a‏ اورت ان لت ات سيلف ات 
امت است. عرض كردم: يدر و مادرم فداى تو یا رسول الله صلی الله عليه و آله» اين مهدى کیست؟ فرمود: ای عمار! خداوند 


چ عتم 
ا 


ء و 


می شود و آن اين سخن خداوند عزوجل است: «قمل ارام إِنْ أض بح مراکم عَوْرًا فمن يَأتِيكم بماء مّعِينَ) [ بگو به من خبر 
دهید اگر آب [آشامیدنی] شما [به زمين] فرو رود جه کسی آب روان برایتان خواهد آورد] برای او غیبتی طولاعنی است؛ 
قومی از آن برمی گردند و قوم دیگر بر آن ثابت می مانند و چون آخرالزمان شود دنیا را از عدالت و عدل پر می کند و بر سر 


ای عمار بعد از من فتنه ای خواهد بود و چون آن شد از على و ياران او دنباله روی كن که او با حق و حق با اوست. 
ای عمار تو بعد از من همراه علی با دسته نا کثان و قاسطان نبرد خواهی کرد سپس دسته ستمگر تو را به قتل می رساند. 


عرض کردم: يا رسول اللہ صلی الله عليه و آله آیا آن مورد رضای خدا و تو نیست؟ فرمود: بله» مورد رضای خدا و من است و 


آخرین توشه تو شربتی از شیر است که می نوشی. 


و چون روز صفین بود عمار بن یاسر به سوى امير مؤمنان عليه ال لام خارج شد و به او گفت: ای برادر رسول الله صلی الله 
عليه و آله آيا اجازه نبرد به من می دهی؟ فرمود: خداوند تو را رحمت کند» تأمل کن. و بعد از ساعتی سخنش را بر او تکرار 
کرد و او نیز پاسخ قبل را به او داد و چون بار سوم كلامش را تکرار کرد امير مومنان گریست و به عمار نگاه کرد يس عمار 
گفت: يا امير مومنان! امروز همان روزی است که رسول الله صلی الله عليه و آله برایم توصیف کرد. يس امير مؤمنان از 
استرش پایین آمد و عمار را در آغوش كرفت و با او وداع کرد. سپس فرمود: يا ابوبقظان! خداوند تو را از خدا و نبی ات 
جزای خیر دهد بهترین برادر و بهترین همراه بودی. سپس امام گریست و عمار نيز گریه کرد و گفت: به خدا سو گند یا امير 
مؤمنان جز از روى بصيرت از تو پیروی نكردم كه من از رسول الله صلی الله عليه و آله شنیدم كه روز حنین می فرمود: ای 
عمار بعد از من فتنه ای خواهد بود و چون آن روز شد از على و ياران او پیروی كن كه او با حق و حق با اوست و بعد از من با 
ناكثين و قاسطين نبرد خواهى كرد. يا امير مؤمنان خداوند درباره اسلام بهترين جزا را به تو دهاد كه ادا كردى و ابلاغ كردى و 


خلوص ورزیدی؛ و سوار شد و امير مؤمنان نيز سوار شد» سپس به سوى نبرد رفت. 


بس جرعه اي آب طلب کر ده به او گفته شند: ان هدراهمان تست پس نه سو عرقي از اتان رفت و او شر از شیر 
مكف نا آت و وهای ن راق سس انکر و سرت اق ئل اللاعليه و الا اند علیہ يدهن یک كرو كد ره و 
ام از دنیا شربتی از شیر است. 

سپس بر قوم حمله کرد و هجده تن را به هلااکت رساند. يس دو مرد از اهالی شام به سوی او خارج شدند و بر او ضربه زدند» 


يس کته شد ىو عن کب كد امير زان در مان كشع شد گان جر خد و عار را افتاه یاف تب یس سرش زا پر روف بايش 
گذاشت و كريه کرد درحالى كه می فرمود: 

أيا الموت کم هذا التفرق عنوه فلست تبقى لی خليل خليل 

اراک بصيراً بالذین أحبهم كأنكك تمضى نحوهم بالليل 

ای م رگ جه خشن است اين جدایی» پس برايم هيج دوستى باقى نگذاشته اى. 

تو را می بينم كه بر كسانى كه دوستشان دارم آگاھی؛ كويى كه تو با راهنما به سوى آنان می روى. 

** | ترجمه ]| 


بيان 


الشعر فى الديوان هكذا: 


یا ات 
ع عر 


أا بها هلوت الّذى یس تارکی» **أرخنى فد یت کل خلیل 


و وی الشّارِحُ نان ن آغتم أن عَمّاراً رضدی الله عَنْهُ لَمَا بر يَوْمَ صدفین قال أ ھا الاس مَل ین داح ای الله لب له تخت 


ال ات 


ف رت ال شون شون نا شل مَوَْاهُ پلین فلا ر1 ۂ كبر و قال هذا ما أَخْبرَنَى به حبیبی 


۱ 
۳ 
ات 7 
ت 
3 
ب ۱۰ ١‏ 


جر ژایی می الا ص ياځ من لبن فا شرب عرج مِنْ مکان جح و ترقط و وی رَضِىَ 


سس e‏ و أ یه راجغوں تالم تخل علیه َيِه ِن ثل عكار هما و فی یلام ین 


۔ ۳ 


شی ء ثمّ صلی علیه و قرا هاتین البیتین. 


کی 


کک 
سو 
اها 
ح- 

3 a 


* | ترجمه ]این شعر در دیوان اینگونه امدة اسث: 


ألا أيها الموت الذى ليس تاركى أرحنى فقد أفنيت كل خليل 

أراك مضراً بالذين أحنهم كأنك تنحو نحوهم بدليل 

ای مر گی كه مرا ترک نمی کئیء راحتم كن که هر دوستی زا نابود کرده ای. 

تو را می بينم که بر کسانی که دوستشان دارم آسیب می سانی» گویی که تو با راهنمایی به سوی آنان می روی . 


و شارح از ابن اعثم روایت کرد که عمار زمانی که روز صفین خارج شد گفت: ای مردم آيا قصد کننده ای به سوی خدا 


هست كه امروز بهشت زیر سایه نیزه ها طلب می شود دوستان» محمد و ياران او دیدار می کنم. 


سن این جون بر سینه او ضربه زد» او بر گشت و گفت: جرعه ای آب به من بنوشانید» پس غاصمش راشد برایش شير آورد؛ 
چون آن را دید فخر ورزید و گفت: اين چیزی است که محبوبم رسول الله صلی الله عليه و آله به من خبر داده است که 
الكہ لام نزد او آمد و فرمود: إنا لله و نا اليه راجعون» کسی که از کشته شدن عمار مصیبتی به او نرسد در اسلام ارزشی ندارد. 


سپس بر او درود فرستاد و این دو بيت را قرائت کرد. 
| تر جمه | 


«VV» 


(1ختصء الإختصاص ڪن مد ِن لسن عَنْ محمد بن أبى اقام عن محمد بن علي عْ نَطورٍ بن أت عَنْ أبى یت 
لوط : ن بجی عن مد بن إِشِحاق عن صالح بن میم عَنْ عبد الو من بن عَوْفٍ قال یی مَیخ ین الم شَهِدَ صفین مع 


لم تال الله إن اس علی ترکناتھم قارف صت عكار ِن يار جين ات العش ا أو کات تقرل و هو ينول 
نها الاس مَنْ را ئځ إلى اجه کالمآن یری الْمَاَ ما لته تخت 3 أَطْرَافٍ الْعَوَالى 


لیم ألْقَى لح مُحَمّدا و حِرْبَهُ 


۳7 2 
و 1 


07 ر امین اض تقو اله فهم ام و الله تا غاب لوا فی هَذًا این کارهین جین أَذَلَهُْ دالوف و حَرَجُوا 


مه طا کی أد نت فص 
ص: ۲۰ 
۱- ۳۷۷- رواه يحيى بن الحسن بن البطريق رحمه الل اة ۰ و توالیه فی أواسط الفصل: ۳۶ من کتاب العمده ص 


۸ و قد رواه مسلم بأسانيد كثيره فى الباب: ۸ من كتاب الفتن و أشراط الساعه تحت الرقم: ۲۹۱۵ و ما بعده من صحيحه: ج 
۴ ص ۲۲۳۵ من الطبعه المرقمه. و قد رواه أيضا بأسانيد كثيره الحافظ النسائى تحت الرقم: ۱۵۷ و ما بعده من كتاب خصائص 


أمير المؤمنين عليه السلام ص ۲۸۹ بيروت. و قد رواه الحافظ ابن عساكر على وجه بديع بأسانيد كثيره فى ترجمه عمّار من كتاب 
تاريخ دمشق: ج ١١‏ / الورق ... من مخطوطه المكتبه الظاهريه. 


و کان یم ای تین سره قال و الله ما كان ال لام و الْإسِرَاجٌ و قال عكار حِينَ نظر ای راه عفرو بن الْقاص إِنَّ هذه 
لاه قد د فلا تلا عرکات و ما هی با هه یا و 


نحن را کم علی کثریلہ٭٭٭* فالیزم تضربکم عَلَى توب 


ضوبا بریل الّْهَامَ عَنْ مَقِيله***وَ يذهل الْكَلِيلَ عَنْ حَلیله 


وكا کات عبر لفل أ 


کر 00ک بن الکت کی 
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و الْعَادِيَهِ فطعَته و 


٭ | ترجمه ] کتاب الاختصاص ك0 شیخ مفید آن رادر حديث: (۲۶) از كتاب اختصاص ص ۰۱۰ جاب نجف روایت کرده 


عبدالرحمن بن عوف گوید: پیرمردی از اسلم كه به همراه آن قوم در صفين شر کت كرده است برايم حديث كرد و گفت: به 
خدا س وگند مردم بر سکون خود بودند و جز صدای عمار بن ياسر ما را به وحشت نیانداخت» آنگاه که خورشيد معتدل شد يا 
اينكه نزديك بود كه معتدل شود درحالى که می گفت: ای مردم كيست كه مانند تشنه ای که آب می بیند به سوى بهشت 


برود ؟ بهشت فقط زیر نيزه هاى بلند است» امروز دوستانء محمد و ياران او را ديدار می کنم. 


ای جماعت مسلمانان خدا را درباره آنان تصدیق کنید به خدا سو گند فرزندان احزاب به اکراه دنا ين دين وارد شدند زيرا 


زمانی که تیزی شمشیرها آنان را خوار کرد و زمانی که فرصت برایشان مهيا شد مطیعانه از آن خارج شدند. 
و در آن روز نود سال داشت. يس فرمود: به خدا سو گند جز لگام و زین بستن نبود. 


و عمار زمانی که به يرجم عمرو بن عاص نگاه کرد گفت: اين يرجم در سه معر که با ما جنگیده است. اين شدیدتر از آنها 


نیست» سپس حمله کرد درحالی که می گفت: نحن ضربنا کم على تنزیله فالیوم نضربکم على تأويله 
ضرباً يزيل الهام عن مقيله و يذهل الخلیل عن خلیله 


أو يرجع الحق إلى سبيله يل ربّ إِنَى مؤمن بقيله 


ما بر سر تنزيل آن بر شما ضربه زدیم» و امروز بر سر تأويل آن بر شما ضربه می زنیم» 
ضربه ای که سرها را از جاى خود جدا می كند و دوست را از دوست باز می دارد. 
يا حق را به راه خویش باز می گرداند» بارخدايا من به امير آن مؤمن هستم. 


سپس عمار طلب آب كرد و تشنگی اش شدت گرفت» يس زنى با دستانى بلند که نمی دانم آيا قدح همراه او بود يا يارج با 


شير آميخته به آب» به سوی ار امك پس آن را نوشید و گفت: بهشت زیر نیزه ها است: امروز دوستان» محمد و پاران او را 
دیدار می کنم. 


به خدا سوكند اگر ما را شکست بدهند تا اينكه ما را به نخل های خشکیده هجر برسانند. می دانستیم که ما بر حق و آنها باطل 


هستد . 


جدا کرد لعنت خدا بر آن دو باد. 


* | تر جمه | 
إيضاح 
العاليه أعلى الرمح و الجمع العوالى و فى الصحاح لقيته عركه بالتسكين أى مره و لقيته عركات أى مرات. 


| ترجمه |العاليه: بالاترين قسمت نيزه و جمع آن عوالی است و در صحاح آمده است: لقيته ع رکه با سكون يعنى یک مرتبه و 


لقيته عركات يعنى جند مرتبه با او روبرو شدم. 
٭ | ترجمه] 

«VA» 

(۱) مد العمده من صجیح ثم انیت عَنْ أبى ید ار ال 


ص: ۳۱ 


۱- ۳۷۸- رواه يحيى بن الحسن بن البطریق رحمه ادف الیش ۰ و توالیه فی أواسط الفصل: ۳۶ من کتاب العمده ص 
۸ و قد رواه مسلم بأسانيد کثیره فى الباب: ۱۸ من کتاب الفتن و أشراط الساعه تحت الرقم: ۲۹۱۵ و ما بعده من صحیحه: ج 
۴ ص ۲۲۳۵ من الطبعه المرقمه. و قد رواه أيضا بآسانید کثیره الحافظ النسائی تحت الرقم: ۱۵۷ و ما بعده من کتاب خصائص 


أمير المؤمنين عليه السلام ص ۲۸۹ بیروت. و قد رواه الحافظ ابن عساکر على وجه بدیع بأسانيد كثيره فى ترجمه عمّار من کتاب 


تاريخ دمشق: ج ١١‏ / الورق ... من مخطوطه المكتبه الظاهريه. 


3 نی من هو یر نی ول له صلی اه عليه و آله قال لمان جل نز الْحَنْدَقَ و جعل یمس رَأْسَهُ و تقول نز 


ويد 
اذہ | مگ ر 


ن رَسُول الله قال لِعَمَار تتلک الفْته الباغیه. 


و سد آخر عَنْهَا فا قال رشول الله صلى الله عليه و آله یل عماراً الف الباغية. 


۰۸ 2 


و من ال ین الصَ یکین للْحمَئِدِىٌ الحدیث الاس عَشَرَ من افراد البخاری من الم 5 عَنْ عکرمة د قال: قال لی ا 
اه ی الا ال أبى تیالو اشععا ین یی الا مو فی عان له بض له اند قاءۂ و اختهى كم نا 
نکی تی علی ذ کر بنَاِ الْمشجدٍ فقال كنا تحمل له لب و عَمَارٌ این این فرآه الب صلی الله عليه و آله فجعل یفص 
شراب عَثهُ و ول وی عمار يَدْعُوهُمْ إِلَى اه و يَدْعُوئَهُ إلى ار و كان بَقُولَ عَمَارٌ أعُودُ بالل م من الْفِتّن. 


E 2‏ بل آَحَر عَنْ عِكرِمَة مه ثم قال قال الحميدى: و فى هذا الحديث زياده مشهوره لم يذكرها البخارى أصلا فى 
طریق هذا الحدیث و لعلها لم تقع إليه أو وقعت فحذفها لغرض قصده (۱) 


یئ 
هما أن وَ آله 


و آغرجه بو بكر ارقا و بو بكر الا اع فلا وى فنا الخدت عندقها أن وقول ال صلی الله علیه و آله قال: وَبْحَ 


عَمَار مله لته الباغيه 
ص: ۳۲ 


۱-۱ قصد البخاری على ما هو المستفاد من مواضع عدیده من كتبه هو إخفاء معالی أولياء الله و فضائح الفثه الباغیه و إمامه 
معاویه!!! و الحدیث رواه مع بعض تلك الزیاده الحاکم اللیسابورق و صححه و الذهبی فى کتاب قتال أهل البغی من 
المستدركك: ج ۲ ص .٠۴‏ 


وَيَدْعُوهُمْ ِلَى الْجَنّهِ و یدنه إلى الا 


قال آبو مسعود الدمشقی فى کتابه: لم یذ کر البخاری هذه الزياده و هى فى حديث عبد الله بن المختار و خالد بن عبد الله 
حدیث عبد الوهاب الذی آخرجه البخاری من دون تلك الزیاده فلم یقع إلينا من غير حدیث البخاری هذا آخر معنی ما قاله آبو 
مسعود آقول قال ابن الأثير فى ماده ويح ویس (۱)من کتاب النهايه فيه 
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ال عار وبح ابن شمه له ال ابا 


قد ترفع و تضاف و لا تضاف يقال ويح زيد و ویحا له و ويح له. 


ثم قال و فيه قال لعمار ویس ابن سمیه و فى روایه يا ويس ابن سمیه ويس کلمه تقال لمن یرحم و یرفق به مثل ويح و حکمها 
کا 


٭ | ترجمه |العمده -. یحیی بن حسن بن بطريق آن را در حديث: (۵۴۰) روایت كرده است وادامه آن در اواسط فصل: )۳۶( 
از كتاب العمده ص ۸ آمده است. 


و مسلم نیز با اسنادهاى بسيار در باب: (۱۸) از كتاب الفتن و أشراط الساعه ذیل شماره: (۲۹۱۵) و مابعد آن از صحيحش: ج۴ 
ص ۵ از جاب شماره‌دار روایت کرده است. 


حافظ نسایی نيز آن را با اسنادهاى بسيارى ذيل شمارہ: (۱۵۷) و مابعد آن را از کتاب خصائص اميرمؤمنان عليه السلام ص 


۹ بیروت روايت كرده است: 


نسخه خطى مكتبه ظاهريه روايت كرده است. -: 


آله به عمار زمانى كه حفر خندق را شروع كرد و درحالى كه سرش را پاک می کرد فرمود: بشارت باد يسر سميه» تو را دسته 


و نيز با اسنادهايى از ام سلمه آمده است كه رسول الله صلی الله عليه و آله به عمار فرمود: تو را دسته ستمكر به قتل می رساند. 


واس دركر از او که‌عی كوينة رسول :الله صلی الله عله و آله فر مود غمار را دتہ ستمگر په قل سی رسا 


عكرمه گوید: ابن عباس به من و پسرش على گفت: به سوى ابوسعيد خدرى برويد و به حديث او كوش بسپارید» ما رفتيم و 


پس او را يافتيم كه ديوارى را تعمير می كرد ردايش را گرفت و جهار زانو نشست» سپس شروع به سخن گفتن كرد تا اينكه 


به ذكر بناى مسجد رسيد و گفت: ما آجرها را یک یک بلند می كرديم و عمار دوبه دی يس نبى صلی الله عليه و آله او را 
ديد و درحالى كه خاک را از او می تكاند فرمود: افسوس» عمار آنان را به بهشت دعوت می كند و آنها او را به آتۂ تش فرا مى 


خوانند و عمار می گفت: از فتنه ها به خدا يناه می برم» سپس اين خبر را مشابه آن با سند دیگری از عکرمه ذکر کرد. 


سپس ادامه داد: حمیدی كويد و در این حدیث زیادت مشهوری است که بخاری در طریق اين حدیث اصلا ذ کر نکرده است 
و شاید آن زیادت برای او واقع نشده است يا اينكه واقع شده و بنا به غرضى آن را حذف کرده است. -. و حديث را حاکم 
نیسابوری با اند کی زیادت روایت و تصحیح و ذهبی در کتاب قتال آهل البغی از المستد رک: ج٢‏ ص ۱۴ روایت کرده است. 


و ابوبکر برقانی و ابوبکر اسماعیلی قبل از او آن را استخراج کرده اند و در اين حدیث نزد آن دو اینگونه است که رسول الله 
صلی الا عله و آله فرموده اقوس عبار وا دسته ستمگر به قل نی زساند و او آنها را به فک دغوت می کلا ر الها او را د 


سوی آتش فرا می خوانند. 


ابومسعود دمشقی در کتابش گوید: بخاری اين زیادت را ذ کر نکرده است و آن در حدیث عبدالّه بن مختارء خالد بن عبدالله 
واسطی؛ يزيد بن زريع» محبوب بن حسن و نيز گروهی موجود است که همه آنها از خالد حذاء گرفته اند و اسحاق از 


عبدالوهاب چنین روایت کرده است. 


راوی گوید: و اما حدیث عبدالوهاب که بخاری آن را بدون آن زیادت استخراج کرده است. از غير حديث بخاری به ما 


نرسیده است. این آخرین معنای چیزی است که ابومسعود گفته است. 


می گویم: ابن اثير در ريشه: «ویح- ویس» - . و حديث را در ريشه بغی از کتاب النهایه ذکر و تفسیر کرده است. - 


رد و و شی ہی روکس 
مهلکه ای که مستحق آن نیست افتاده است گفته می شود و كاه به معنی مدح و تعجب نيز گفته می شود و منصوب بر 


مصدریت است و كاه مرفوع می شود و با اضافه و بدون اضافه می آید» گفته می شود: ويح زید ويحاً له و ويح له. 


سپس گوید: و در آن به عمار فرمود: !ویس ابن سمیه» و در روایتی «یا ویس این سمیه». ویس کلمه ای است که يراق کسی 


که بر او مهربانی و نرمی می شود گفته می شود. مانند «ویح» و حکم اش حکم آن است. 
٭| تر جمه | 
»¥۷4« 


کش رجال الكشى جرب مغڙوفِ عَنْ محمد بن تین عَنْ جنر بن بير عَنْ خعرینِ بن أبى ححئرّة عَنْ أبيه عَنْ ابی 
عبد الله عليه السلام قَالَ: ان وم عون أن عَلا وا الله عَليه َم بکن إماماً كى أَشْهَرَ یه ۸ قال اب إِذَنْ عَمَارٌ و ريمه 
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ن ثابت و صاحبک أبُو عمرة وَ قد خرح يَوْمَئٍ صایما بین الفتتین بأ 4م فرقی بها قزبی یفرب بيا إلى الله نى فده 
عمّارا. 


و 


یعنی 
* |[ ترجمه آرجال كشى -. این حديث را كشى با اند کی زيادت در ابتداى آن که به مقام این حديث نامربوط است در اواسط 
زند گی نامه عمار از رجالش ص ۳۵ جاب نجف روايت كرده است. -: 


ابوعبدالله عليه الالام فرمود: كروهى گمان می كنند كه على عليه الشلام امام نبود تا اينكه شمشيرش را نمايان كرد. ادامه داد: 
بنابراين عمار» خزيمه بن ثابت و دوستت ابوعمره» ناكام ماندند درحالى كه در آن رون روزه دار بين دو دسته با تیرهایی 


خارج شد و آن را در را تقرب به خداوند پرتاب كرد تا اينكه كشته شد يعنى عمار . 
| ترجمه | 
بیان 


لعل المعنی آنهم ما کانوا یعتقدون إمامته عليه السلام قبل أن 


ص: ۳۳ 


۱-۱ و آیضا ذکر الحدیث فى ماده «بغی» من کتاب النهایه و فسره. 
۲- ۳۷۹- الحديث رواه الکشی بزياده فى أوله غير مرتبطه بالمقام- فى آواسط ترجمه عمّار من رجاله ص ۳۵ ط النجف. 


يشهر سيفه فيكونوا من الخائبين بتلک العقیدہ و لعل التخصیص لأنهم كانوا أعرف بهذا الوصف عند السائل من غيرهم و الظاهر 
أن الزاعمين هم الزيديه المشترطون فى الإمامه الخروج بالسيف. 


قوله عليه السلام صائما يمكن أن يكون صائما ابتداء ثم اضطر إلى شرب اللبن أو شربه تصديقا لقول النبى صلى الله عليه و آله. 


و قال السيد الداماد قدس سره صائما أى قائما واقفا ثابتا للقتال من الصوم بمعنى القيام و الوقوف يقال صام الفرس صوما أى قام 
على غير اعتلاف و صام النهار صوما إذا قام قائم الظهيره و اعتدل و الصوم ر كود الريح و مصام الفرس و مصامته موقفه و الصوم 
أيضا الثبات و الدوام و السكون و ما صائم و دائم و قائم و ساكن بمعنى. 


و الباء فى بأسهم للملابسه و المصاحبه أو خرج بين الفئتين و كان صائما بالصيام الشرعى و الباء أيضا للملابسه أو من الصوم 
بمعنى البيعه أى خرج مبايعا على بذل المهجه فى سبيل الله أو خرج بين صفى الفئتين داميا بأسهم من قولهم صام النعام أى رمى 
بذرقه و هو صومه فالباء للصله أو الدعامه فقد جاء الصوم بهذه المعانى كلها فى الصحاح و أساس البلاغه و المعرب و المغرب و 


القاموس و النهايه انتهى. 
أقول: قد مضى كثير من أخبار هذا الباب فى باب فضائل عمار و فى باب مطاعن عثمان. 


| ترجمه |شايد معنى اين باشد كه آنها قبل از اينكه شمشيرش مشهور شود به امامت على عليه الشلام معتقد بودند [نبودند] با 
آن عقيده از دسته شكست خورد گان بودند و شاید تخصيص به اين علت باشد كه آنها نزد سئوال کننده نسبت به سايرين از 
اين صفت آكاه تر بودند و ظاهر اين است كه مقصود از گمان کنند گان زيديه ای كه در امامت» خروج با شمشير را شرط می 


دانند» باشد. 


ای سح او رای اس که اس کی ار ها شا سح "مسو وا ین تی راش نا اب که ان 


کلام نبى صلی الله عليه و آله آن را نوشیده باشد. 


و سید داماد گوید: «صائما» یعنی قائم واقف ثابت برای نبرد از ريشه صوم به معنی قیام و وقوف است» گفته می شود: صام 
الفرس صوماً یعنی اسب بدون چریدن ایستاد و صام النهار صوماً زمانی است که شاخص ظهر برپا می شود و نيم روز گردد و 
الصوم: یعنی سکون باد. و مصام الفرس و مصامته یعنی محل ایستادن اسب و الصوم همچنین ثبات. دوام و سکون است و 
صائم» دائم» قائم و ساکن به یک معنی نیستند. 


و باء در «بأسهم» برای ملابست و همراهی است. يا اينكه درحالی که به روزه شرعی روزه دار بود بين دو گروه خارج شد. و 
بركرفته از اين کلام آنان است: صام النعام یعنی شترمرغ فضله انداخت و آن صوم اوست» يس باء برای صله يا دعامت است 


كه صوم به همه اين معانی در صحاح» اساس البلاغه» و المغرب و قاموس و النهايه آمده انت پابان. 


می گویم: بسيارى از اخبار اين باب در باب فضائل عمار و باب مطاعن عثمان بيان شد. 


| ترجمه | 
۳۸۰ 
(٤کتَاب‏ صِفينَ لنضر بن زاجم عَنْ شفیان ری و قیس بْنٍ 


ص: ۳۴ 


۱- ۳۸۰- رواه نصر بن مزاحم فى أواسط الجزء ۶ من كتاب صفین ص ۳۲۳- ۳۵۹ ط مصر. و الحديث الأول منه رواه ابن ماجه 
القزوينى فى باب فضل عمار تحت الرقم: ۱۴۶ فى مقدّمه سننه ج ١ء‏ ص ۴۴ء قال: حدّثنا عثمان بن أبى شيبه و علي بن محمّد؛ 
قالا: حدّثنا وکیعء حدّثنا سفيان» عن أبى إسحاق» عن هانئ بن هانئ ... ثم روى بسند آخر قریبا منه عن علي عليه السلام أنه 
ول عليه غك ان قال مرحبا بالطیب الطب سمعت رسول الله صلی الله علية [و آله] و سلم يقول: ملی ء عمارا إيمانا إلى 
مشاشه. 


ع 


یع عَنْ آبی اشیخاق عَنْ قراني بن ماني عَنْ عَلی عليه السلام فا جَاءَ عَمَارٌ بن ادر َثِتأَِنٌ علی الب صلی الله عليه و آله 
ال اوه موحباً بالطب المُطيب. 


و عَنْ سُفْيَانَ بن سَعِيدٍ عَنْ سَلَمَة بن کهیل عَنْ مُجاهد عَنِ الب صلی الله عليه و آله حِينَ رهم يَحْمِلونَ الْحجَارَة حجارة الْمسْجِدٍ 
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و عَنِ تنب صَالِح عَنْ أبى رَبيعة لباق عن ان عَنْ ان عن ان صلی الله عليه و آله قَالَ: نله لتاق 
ی و مار و سَلْمَانَ. 


2 
إن 1 2 رصم 


وَ عَنْ َو الْعَزِيزِ بن تیاه عَنْ حبيب بن أبى ثابتِ قال: لما یی امش جد جعل عَمّارٌ بخمل حجرین حَجَرَيْن فقال له شول الله 


ا 2 


7 


3 


تا رشول اللہ ای أحِبٌ أن غمل فی عیدا الم جد قال ثم مخ طَهْرَهُ 


E, 
7 
2 
5 
سا‎ 
3 
٢ن‎ 
څا‎ 
Ls 
۰ 
نج‎ 
611 
06 
611 


و عَنْ حفص ذران ریق ی رہ لے عن ابّن : دل الله ر 
َو لا أَنَّ رَسُولَ اللّه صلی الله عليه و آله مر بطواعیتکک ما ب ی ل کے 
مار نلک لته اي 


o 


و عَنْ حفص بن عِمْرَانَ البو جم عَنْ عطاء بن السَائبٍ عَنْ بی البختری فال: أَصِيبَ أو س ال مع علیی بصفین. 


ص: ۲۵ 


و 


سر تج ی دش تراد قر ن يوذ تاذ 
يَرْعْمُونَ أنه بل مَظُلُوماً و الله إن کان إلا طالماً تسه الا کم بر مان الله و دع عَلِيٌ الراب إِلَى هاشم بْن عُتْبََ و کان عَليِْ 


مرحم 


باق ع عي السام هه مه تم شت على تلمك أذ گر ٤‏ َو كیا ال متقلم با أ امین 

و الله لف بي جماجم موم لت لت رَجل وی اجره انح هره فانکسو لمآ آغر فوجده عجایبا له تم دا برح ین 

َد به لاه و ما دقع عَلِنٌ عليه السلام را ی اشم قَالَ لَه لک تن وال ون أشعات مایم الما لك با مد 

قالخ تخرکت عورا و با ال من كرا الوا ان ال اي و یڑ مِٹھا ذا رت ضرغ قدا ثم قال لص حابه سدوا 
EE‏ 7 7 ب ی کا 


عش کر موه فَوَأى جمعاً عظیما فال من آولیک فلا آضیحاب ذى الکلع ثم ر ری مدآ مال من 
َل اليك ريش َال قَومِى لا حاجة لی فى قالهم قال مَنْ عِنْدَ عذه اله اأییضاء قِيلَ مُعَاويَهُ وَ جلد فحمل حیتنذ بوقل 


کت مالک وتوا کم مدا ران ونی فد عرزت الؤايه * ثلاثا فاغلموا ن سے دا مت نی الا ترابع ی 
أو 


ون بد اریز بن تیاهن حبيب بن أبى ثابت ال لا كان قتال صدَهْينَ و الاه مع اشم بن غثبهجعل عكار بن بای ول 
بالرّمْح و يَقول افدَم یا أَعْوَرُ لا حير فى أَعْوَرَ لا ياتى الْمَرَحَ قال ل فتتقل تک یی من عار و کان عَالِماً وب يدم یو کر الاب 


سامت له لصو قال ایغ یا ور لا یر فى أَعْوَرَ لا اتی فرع فجعل عَمْرُو بْنٌ الخاص يمول نی لأرَى لِصاجب الرّایه 
السَوْدَاءِ عَمََا لین دام علی هَذا لقن الْعَرَبُ ب اليؤم الا تالا شید و جعل عكار يَقُولٌ صبراً با الله ال فى ظلالالبیض تال 
و کانث عَلَامَُ أل الِْرَاقٍ بصفین الضُوفٌ ایض مذ جتلوة فى ودهع و عَلَى هم و دارهم با ال اد با ص مد با 
رَحیم و کانث علا مه یل السام جرف بيضاً قد جعلوتیا على ردوب هم و آکنافهم و کا بارحم تن با لها لاب 
مان قال فاجتلدٌوا بمالشّيُوفٍ و مد الحدید فما تَحَاجَرْنَا عتی حكر بینا[بین] تو الیل و بری [ثری] زج نا و تم 
ولا لا آضبخوا و یک یه م لته خر الاس إلى مصافهم مت قَقَالَ بو وح فک فی حل عَِنّ عليه السلام فاد 
أَهْل الام یو اا فن ای ای نوج ال 3 و َه من نت كال آنا ذو اللاع يز ! ی الآ توح عاذ 
یز لكك إل فی كي قال ُو الکلماع زنلک ذه | اله و ذه وشوله و ذه ذى الكَاع حتّى تزجع | یلک ما 


1 | آتا 


سی 


و 


ال 0 0 7۶۲ یت سور ریک عد عدا حك ع 


ص: ۲۷ 


کون رح ین رین اجنین ن فقال له أبُو وح نک رل غَادِرٌ و نت فى قَؤم غدُور و إِنْ لغ تكن تریذ الْعَدْرَ أَغْدَرُوك و 
فان کلام ا 


و قح فار لآ ور سی ومر بن رة عو ن نو شقن 
فلا وَقَمَا علی الْقَوْ م َال ذو الداع لعنرو تا اعد اللہ عل لک فى جل تاح لیب یی یک عَنْ عَم 
بک فال عمو من تیذا معک قالخا ابن عم و ہُو ِن اَل الكوقه ال له عفرو ای رت راب 0 
رع و ماه تفي د صلی الله عليه و آله و أضحايه و علیک سيقاء أبى مهل و ياء فزعؤد كفم أب غور فمل سي 2 

ین أَظْھُرنَا و علیہ يما ابی تراب فقا ذو الکلاع اقم بالل ایل ب کے 


2 


72 


ال ا أرَى هَہذًا الک ذات یانما 8 
شک بالمیف ابن عَمّى و جاری عَفَدْتٌ له ذِئتی و جنک به کم یبر کم عَها ماع زی ال له عزو دوک بال يا أن 


2 
ے‫ 

2 
72 زر قد اج 1 


5 اک 


E‏ ۾ مار تن ئاستر فقال 


۰۹ 


2 


وح إا ا بشخ رک عَنْهُ ی تخبرنی لم تسأل له ار ا 
رشول الله صلی الله عليه و آله يره و كلهم اد عَلَى قتبالکم قَالَ عمژو سَمِغْتٌ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله یولع 


7 ا وح ا إِلَه إلا الله و الله كبر و الله اه 
لَفِينَا + اد عَلَى قتالكم فَقَالَ عمدو و الله اه لخاد عَلَى فالا قال تَعَمْ و الله الذى لا إِلَّهَ إلا هر لد دی نوم الْجَمَل آنا س نَظهَه 
ی فقال عموو و الله ان لاد علی قتالنا قال عم و الله الذی لا له الا هو قد دَّتَيِى يَوْمَ الجمل آنا مظع 


من آنا علی الق و أنه علی بط و لکانث فلا فی ال و اهم فى ار فال لَه عَمْرو ل تَمتَطِبۃُ 
2 1 


2 
2 
2 ع عه 


أن تحن هو یی تال عم را أذ یضعب ركب عفرو نتاس و اناه و عُتبَهُ بن بی میا و ذو الكلاع و بو 
الأغور الب مرو واو بن أبى معط فَانْطلَقُوا ّى آتزا خَيُولَهُمْ و سار ابو نوح و مَعَهُ شرے بْنُ ذى الكلاع حتی 


هی إلى ضرابه ذهب ب ابو وح إِلَى عار تَوجدة قاعداً مع آضیعابه معا ی بل و اشم و الأشْتر و جاریه ِن الْمُتَنَى وَ خالد 
بن الْمُعَمَرِ و عبد الله بن حجل و بد لل بن الاس تالآ توح إلى ذو الام و مو و ما جرى ةه وب 
ال آخبنی عرو بن عاص أنه دیع ول اله صلی اله عليه و آله يفول ار هللا نا عا صَدَقَ و يضر به 
۳ تمع و يغه َال ُو وح هر أَنْ مک ال عَم لابو اکب ال و خن انا عضو رجلا بار (١)فَيِرْنًا‏ ّى 
هم نم بیع فارسا من عبد امیس تر می عؤف بن يشر فدهب ی کان قربا ی الق ای أبن هو ناس 
وال ماهتا و بر بعکان عكار و له ال عفرو قیالع ی أَحَافُ غدرایک 7 تم جری يَبنَّهُمَا مات ترکتها ای 


انال بل عماز مع آضرحابه اقا َقَالَ عَمژو با بایان کرک نت يتلاح هل تیذا العنیکر و نت دمَاءهُمْ 
عام نالا أ و لسن لب الا واجداً و نی [إلَى] یک و نَدعُو دعوتکع و ترا كتابكم و من بوشولکم قَالَ اند 


ص: ۳۹ 


۱-۱ کذا فى ط الکمبانی من أصلى و فيه اختلال» فبحتمل أن یکون من خطأ الکتاب أو المطبعه» أو من جهه تلخیص المصتّف 
SS‏ 


2 ۳ 2 


له الى ارجا مِنْ فیک نها لی ےہ ےج ہک تک الريك ”یہ 


و رت نی أن اقا E‏ ع موأ ارت که ور أذر هم أم ا أي 
لیر أ نت تَغلم أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله له ال علي من کنث وله لی مء الم وال من وا رہ 


نول الله و شر له وقلع مهد و لے لک قو لى ال له عفدن نكا ےتوہ شور قل 
قعل قََلَهُ قَالَ عَمَارٌ ل الله رت علع لَه و عله َه ال عفرو أ كت فين که ال نا تع من که و نایز المع تم 
موه قال أرَاد أن تعر یت اه ال غشژو أ لا یود قد اغترف بل إمابكم قال عَماژ وق ها رن كك أ لا 


کد مود ام أل الام و لهم زجل فرکبوا یلع و جوا ل معاوّة ما كان هم ال ل علکت ارب دنهم حه 
الد ال شود يَعنِى عماراً و خرج عَمَارٌ إلَى الال و ص مت لول بَفضها لیغض و حت اس و عَلَى ار رع و هُوَ يَقُولَ ايها 


اس الژوَاخ ای له ال اس ی الا شدیداً لم ی مع الاس بمثله و کرت ای عتّی إِنْ کان ال جل یش طب فش طاطه 
ید الیل أ برجله قفَالَ الَضْعَتٌ لذ راز ت اخ صین و وه و ا با جا وا رواق و لَا ناه و لا فشطاط إلا مَبُوطاً بيد 
َل أذ له و جحل ابو تا ایی لا من ماء و فر عدید لوق قن لفقل د ری وا رها ويه وی 


أفعدة و هال من آم الع من عله السلام 


ص: ۳۰ 
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َا قال علي عسل عَنْهُ ال و اه من الْمَاءِ و إِنْ کت وَجَأهُ بسکین عّی يو قال فكانَ يُسَمَى الَمْخضخض. 

وغ عفرو بن فير عن ار عن الشَّعبِيَ عَن الب بن قيس َالَو الله یی جاب عَمارِ نا علی إا تا من ان 
م قا له عا اه وکاک أبى و یو ر عار إلى ره فى امه قال له اشم جع کک الله ا عار الک نل 

۳ نما أَزحفٌ بِاللوَاءِ رف و جو أَنْ أََالَ بِدَلِک حاجتى و إلى إِنْ حَمَفْتُ لع آمن اه و قد 

قال مُعَاوِيَه لمرو ویک یا عمژو ان الا م مع اشم کاله برد ب را و ٍن رف به رخف لیم لول با شم َم 

يرل به عَمَارٌ > 


3 ۷ 


تی کل قَبَص رَ به ماویه وه إِليه فل أط ڪاه و ن بر باس ينهم فیتاجیه و کان فی دک الجن عب 


الله ٿن عشرو و مَعَهُ سیفان قد لد بواحد و هُوَ يَضْرِبٌ با خر و أطا طافث به حل عَلِيٌ ال عموو با الله با رَحْمَانٌ نی اتی و کان 


و 


قول موه اضبز اض إل ابس عليه َال مرو لو كا تاذ وت و آ: 3 ل ماه لالم ییون نی تجا هابا 
على رھ یھ سے ۳ شم فى اف رکه ال و تال عمَارٌ حي تر نی رای هرو بن القاص و الل إن هلاه 
َائلتَها ثلاث عر کات و ما هرذ ذہ بیجن و ساق الع یت تخو روایه ال اص إِلَى له اما ابو العادیهفطعه و و ما 


کک یئ 6< حك ما دا قَالَ عموو ال زجع الا و لک هل أَنْ بصاب عماز مأصدیب عكار مع 


3 ما اند مور 


ص: ۳۱ 


١-١‏ هذا هو الظاهر و فی أصلى كان لفظ: «ان» فى قوله: «إن زحف به» مشطوباء و كان فيه أيضا: لليوم أطول لأهل الشام». و 


۵ی ۹۹۹ ل ا 
ّا دنا قال کان ا یرال رجل بجی و تقو ول مار وی ا2 


۱) 


5 
من ا ون مره مدع > هيو 


فقال أنا قلت عگارا فال له عمدو فما كان آخر منطقه قال مه ول 


3 کے 1> 2 
الم ألقى الأَحِبّهَ مُحَمّدا و حزبه 


ر 


َال له تر صدفک آنک کا آما و الله تا طفوت يذلك و لی ا ریک جه 


5 
و 
6 ع ے۔ ا رع 


جج عر ی سرك ات ث قال: لوت زلی گار بن ار ری رنه نمی علیه و لم بُصل 
اء و کا الجر تماق فُقَضَامُن جميعا یبدا ول من ۽ فاته تم الى تلا 


سا 
م 
3 
اس 
۳۹ 
5 دا 
0 
5 


2 
٤ 


وَعَنْ عَمرو ئن شمر عَنِ الشذی عن ان ریت ة 0 0 شََْةٌ من لين ف فقال عَمَارٌ أمَا 
فيفك لل تقول ال صلی ال هلهو اله قا ۷ خر راک من الذَنْا مرب ین. 


سا 


۵۶ یس mm o‏ ی ار و فی كله اتی عبت ل 


۷۰٣ 
3 
5 
ات‎ 
3 
ا‎ 
7" 
"۰ 
ىا‎ 
0 
Ce 


کو و وو یو سو سی الخدم 0+007 


عه 


و عَنْ غَمرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى الزتیر عَنْ حُذيفه قال قال سول الله صلی الله عليه و آله نا یه له بخ يترد بهن أمْرَيْن 


قط الا اختَار 
ص: ۳۲ 


۱-۱ کذا فى الأصل المطبوع و فى کتاب صفْین ط مصرء ص ۳۴۲: «أما و الله ما ظفرت يداك ١...‏ 


و فى خلایث خمر إن شغ ل فال: حمل عفار إن پاسر و هو يفول: 


ای آخر لیات قال فص بو هل الشام حَنَّى اض عزوم إِلَى لفات قال مَس وقد ادق شود فيد جر إلى ذی الكلاع 
فقال له لم جَمَعْت بير اي ا یس 
تن بایدر لک ابا فخرج عو الل بن عكر البیدی و کان مِن غبا رانو يربح فى عتیکر علق عليه السلام 


ور ا بد رجہ بت ای عفرو کال آفسذت عَلَيَ أَهلَ السام أ کل ما مت من 


شول اللّه صلی الله عليه و آله له ال عَمْرُو فا و ا لشت ا ذرى أنَّ صفین تُکون و عَمَارٌ فا (1)وَ 
د یت نت فيه بل الى رویث فيه سا أل الم ففضب معاوية و مر لمرو و مَنَعَه یره قال عَمْرٌو لا خیر لی فی جوار 


شعاوبه إن ت موان عاو كان عفدو ضيه اف فَقَالَ فى لک 
ص: ۳۳ 


۱-۱ هذا هو الطاهر المذكور فى کتاب صفینء و فى ط الکمبانی من كتاب البحار: «إلا اختار أشدهما). 

٢ -۲‏ هذا هو الظاهر لمقتضى الحال و سياق الکلامء و فى كتاب صفٰین ط مصر و شرح المختار: ۱۲۴ من نهج البلاغه من ابن 
أبى الحديد: ج ٢‏ ص ۸۱۲ط بيروت نقلا-عن نصر بن مزاحم: «قلتها و لست أعلم الغيب ولا أدرى أن صفين تكونء قلتها و 
عمّار يومئذ لكك ولی» و قد رويت أنت فيه مثل ...» 


انی أَنْ فلت میت سمغته» 6 © قَذ قلت ل أنْصَفْتَبى مه یی 
و ما کان لی عم بصن أَنھَاء اد ٭٭نَکون و ار رات قلی گے 


قلو كانَ لی بِالْعَیب علمْ كتَمتها* ee‏ ٭٭و كَابَدْتٌ أَقْوَاماً مَرَاجِلهُم تَغْلِى 


دس 
پا حست 
-- 


إن آھر التیات 2 آجانه به مُعَاويهُ یات تم عَلَى الاغتدّار نا مرو و أَعتبةُ و صار مره تا 2 


بے رش ےت ور امه لكان هاشم جهن 
(قال عَلِيٌ عليه السلام إِنَّ اراک دا الكلماع و عنكة اموث الأخمر ققدم عاشع و ر 2 ص لَه صاب لوا ى الكلع فاخ 


طعتتین فطع اشم فَقَللهُ و کرت الْمَتْلَى فعتل ذو الکذاج اج الاس تا جميعاً و أل ان اشم الوا مر آشرا أت 
ماويه فا دَكل عَليه و عنه عَمژو ین الٍاص فال یا آمیر لمعن فا الال يق الال در نكت الت اللاحظ قان 


2 


الصا من الت و اما تلد اله کا و جر اله شت كه فال له این ی كراشم ما نا بأل رمل لله وه و 


شاوه تلک ضعَانْ ین و ما جَنَى علیک ابوک فَقَالَ عموو يا امیر 


و 


۰۴ 3 


ص: ۳۴ 


١ -١‏ كذا فى أصلى و فى كتاب صفین و شرح ابن أبى الحديد: «لاجهدن ...» و هو أظهر. 

۲-۲ کذا فی أصلى من طبع الکمبانی من كتاب بحار الأنوار» و هذا إيجاز و اختصار مخل» و إليكك لفظ نصر بن مزاحم فى 
آخر الجزء الخامس من كتاب صفین ص ۳۴۸ ط مصر: قال نصر: حدّثنا عمرو بن شمر قال: لما انقضی أمر صفین و سلم الامر 
الحسن عليه السلام إلى معاويه [و] وفدت عليه الوفود أشخص عبد الله بن هاشم إليه أسيراء فلما أدخل عليه مثل بين يديه و 
عنده عمرو بن العاص فقال: يا أمير المؤمنين هذا المختال ابن المرقال» فدونكك الضب المضب المغتر المفتون؛ فإن العصى من 
العصيه ... و الضب: اللصوق بالأرض» و المضب: الذى یلزم الشی ء لا يفارقه. 


ال ہج ار ات تو ےئ 
ال فا الج ال مِنْ د تمع الْجِرْيَالٍ )د نَضِ ابق پیک مالک و آشوفت فیا عَلَى الْمَهَالِكِ و ائِمُ الله ه لو ا مكائك مله 
ی لک ئی حاف میک + من خلالها بعد من وقع لاف (0)قبانک لا تال تُکیڑ فی دشک و تخبط فی مَوسک تخبط 
الْعَْوَاءِ فى اللِ الْحمْدَسٍ الطْلمَاءِ ال اغب مُعَاوِيَة تا شیع مِنْ کلام ان عاشم مر به إِلَى الشجن و کف عَنْ نله 


و عن مرو تن شر عن ای عَنْ ود تیر قَالَ: لا ضورع هریخ مر علیہ وجل و همق صَرِيعٌ بين الْقتلَى فَقَالَ له مر أمير 
نین الام و رخمة الله وق[ له آنشذک الله إا آضبخت و قذ ربطت ماو میلک أجل لقثلی مان لدب تضبخ عدا لمن 
لب على القلی (۳اخبر بر الیل علا بک فسار عَلِی عليه السلام فی بَغض الیل حى جعل ای > خلت ظهره و كانّتِ الاَبرهُ 
و عن عفرو بن سَعْدٍ (۴) عَنْ رَجُل عَنْ أبى سَلمَهَ آن هاشم بن عُتْبَهَ دَعَا فی 

ص: ۳۵ 


۱-۱ فى کتاب صفین: من نقیع الجریال. و فى تاج العروس: «الجریال» بالکسر صبغ أحمر و كما سيأتى عند بیان المصّف. 
۲-۲ کذا فی أصلى و سيأتى قریبا عند بیان المصّف تفسیره» و فى شرح ابن أبى الحدید: ج ۲ ص ۸۱۴ «لاشافی» قیل: هی 
جمع «إشفى» و هو مخصف الاسکاف. هذا هو الظاهر المذ کور فی شرح المختار: ۸۳ من نهج البلاغه من شرح ابن أبى الحدید: 
ج ۲ ص ۲۷۸ و فی ط الحدیث ببیروت: ج ۲ ص ۸۱۵ 

١... كذا فى أصلىء و فى کتاب صفین ص ۳۵۳: «نصر» عن عمرو بن شمر عن رجل عن أبى سلمه‎ ٣-٣ 

۴- ۴ و فی شرح المختار: ۱۲۴ من نهج البلاغه من شرح ابن أبى الحديد: ج ۲ ص ۸۱۷: «قال نصر: و حدّئنا عمر بن سعد عن 
الشعبى عن أبى سلمه ...». و القصه ذكرها أيضا الطبری فى تاريخه: ج ۴ ص ۰ و فى ط بيروت: ج ۵ ص ۲ قال: قال أبو 


مخنف: و حذ ننی أبو سلمه أن هاشم بن عتبه ...). 


لاس عند الْمَسِاءِ ألا مَنْ کان يريد الله و الا الآخرَة فلیقبل إلى ناقل ليه تاس تا ضا مِنْ آضْخابه عَلَى هل الشام 
بزاراً فلیس من وَج يحمل عَليه إلا صَبْرْ يروا لَه و فوتل فيه الا شدیدا ال لأضحابه ۾ ا هکم ما ترو ین ضبرجم فو اله ما رون 
هم إلا میارب و برقا تخت رانا و عند رازا و نمی اس و نکم لی اقا وم اضيروا و صابرُوا و 


توا و اضپڑوا و اشوا نا الیو لی تُوو رويد و زو له و lS‏ اه ۂ و لا تُکیڑوا ات و اط جدوا 


هم و جَالِدُوهُمْ نعتییین عتٌی بخکم الله نا و مُوَ > یڑ الحاکمین َال اپو َة قمص ی فى عضابه ین ارا قال ال 


۳ ۶'۶ 0۳۷۲۷۶" ون به خَوَج علبهم ی شاب وش بضرب پتیفه و بلعن و بفیع 3 : کڑ الْکلامَ 
فقال له هاش م إن هذا اكلام یه الخض ام و نی تال ده الحسات فا" تي الله مك راج جم إِلَى رَبك فسائلک عَنْ تیذا 


2 
2 


2 
4 0 


لوقف و ما أَرَدت هل إلى اکم د کم ال اد ا که 


ون شا 


خلیفتتا و نم وَارتموة علی قثله فقال لَه هاشم و ما نت و اب عَفَانَ إِنّمَا له آضحاب مُحمّدِ و کُڑاء هلان خن ات اكد او 
دب ری سو ار رر ات 
یا الین ناک طوفه عن قط قال الى أ 1 أَكِذِبُ فَإنَّ الکذب ی رایع و شین و لَا زین فقال له هَاشِمٌ ان 


۰ 
Co 
5 
م6‎ 


ہے وت 
یه َال نَع تب إِلَى الله ینب علیک قال َذَهَبَ الى زاجعا ل 


و و و مس وت ہش ارا کہ 
عَلَيهِ الخارث بن الْمُنْذِر فطع فت قط و بعت إِلَيه عَلی عليه السلام أن ذم لواهک فَقال لا شول انظو الی بَطبى فا هو قَدِ الْمَ 


اد ای ول من بكر بن اي 2 و رف تع اشم رَأَسَهُ فا موب ا تحت 
یاه 


2 


۔ 


2 
5 عه ای 
5 فه اد 


فنص على اليه عي تكن فيه ا تج ا َي لف على 


0 َ ل ا وف ل ع ل 
جَرَّى الله خَيرا عَصْبَه أُسْلميَهٌ * E‏ ٭٭ باح ابو صُرِعُوا عول اشم 


زیڈ و عَبذ الله بش و مغ ٭ بد دید * و شفیان و ابا اشم ذِی الْمكارم 


ےت عاق ال بت إلى وله مم ی عليه اسلا اعد ی العم م ام ٍلی ال 
انرم ی مود لب اَل ايزا لی ی ال غص و لب هل السام علی کی اهل العَاليه هن أبى 
فان عکی ای القّام تُم إن علو عليه السلام َم دی کدی فى الاس آن اوا ای تضافکع فوج الاس إِلَى عصافهم و 


* | ترجمه ]| كتاب صفين - . نصر بن مزاحم آن را در اواسط جلد(۶) از كتاب صفين ص ۱۳۲۳ -۳۵۹ چاپ مصر روایت کرده 


و حدیث اول از آن راابن ماجه قزوينى در باب فضيلت عمار ذيل رقم (۱۴۶) در مقدمه سننش ج١ء‏ ص۴۴ روايت كرده است. 


تأليف نصر بن مزاحم: على عليه الشلام فرمود: عمار د بن ای و ن ووه وس ملق و زاس هواس . فرمود: 
به او اجازه دهید» مرحبا بر پاک نيكو . 


فرمود: : آنان و عمار را جه می شود كه او آنان را به بهشت دعوت می كند و آنها او را به جهنم فرا می خوانند و اين ن¿ عادت 
کا قاس "امقر کی از امتكاه ۵ فلن اهلد ولا قدو رد مان تب اکٹرائش از ااه آكنده است. 


کی ای ال ها O‏ مہات »اي تار سن ايعان ان وان 


یت برش ثابيت كوريك: زمانی که مسجد بنا شد عمار سنگ ها را دوبه دو ؛ وو ر ی :وول ال فل ال لور الب اذ 
فرمود: يا ابويقظان بر خود دشوار مكن. ياسخ گفت: يا رسول الله صلی الله عليه و آله من دوست دارم كه در این مسجد کار 
کنم. ادامه داد: سپس بر كمر او دست كشيد و فرمود: تو از اهل بهشت هستی» تو را دسته ستمگر به قتل می رساند. 


أبن لیک كرون ة ها بی عيرق نی فاص بارش كفك اگ سول الله صلی الت عليه و اله اطع ار ام تک رت 


ا 
ابوبختری گوید: اويس قرنى همراه على در صفين زخمی شد. 


زيد بن وهب جهنى گوید: عمار بن ياسر در آن روز ندا داد: كجاست کسی که خواستار رضوان پرورد كارش است و به سوى 
مال و فرزند باز نمی كردد؟ ادامه داد يس كروهى از مردم نزد او آمدند» يس گفت: ای مردم با ما به سوى اين قوم كه 
غواستان عون عبان هستند و گمانسی. کد که ار نظل رما کت ماف ہو تہ نه دا سو گیل غیر از ستمگر ابر سن 
حكم كنندهاش به غير آنچه كه خدا نازل كرده است نبود . 


و على يرجم را به هاشم بن عتبه داد درحالی كه دو زره بر او بود. يس على عليه الس لام به مزاح به او فرمود: ای هاشم! از خود 
بيم ندارى كه يككجشم ترسو باشی؟ گفتم: يا امیرمؤمنان خواهى دانست. به خدا سو گند بين جمجمه‌های قوم می پیچم همانند 
بدن برد كه ارت را نرت کرد اسك سس شوم ای گنفت و آن را کف دا ين کسه سس تبره گکری قت و 


آن را سخت دید يس آن را انداخت و نيزه سبكى طلب كرد و پرچمش را به آن بست. 


و زمانى كه على عليه الہ لام يرجم را به هاشم داد مردى از بكر بن وائل از دوستان هاشم به او گفت: پیش برو تو را چه مى.. 
شود ای هاشم رگ گردنت _ ریەات _ از نقص و ترس برآمده است. گفت: اين كيست؟. گفتند: فلانی؛ گفت: اهل آن و 
بهتر از آن زمانى که ديدى افتادم» آن را بگیر. سپس به يارانش گفت: بندهای كفشتان را محكم كنيد و دستارتان را محكم 
ببنديد و چون مرا دیدید که يرجم را سه مرتبه حركت دادم بدانيد كه یکی از شما به سوى آن بر من بيشى نگیرد. سپس هاشم 
به لشكر معاويه نگاہ کرد و جمع عظيمى ديد. كفت: اينان كه هستند؟ گفتند: ياران ذوالکلاع. سپس نگاہ كرد و لشكر ديكرى 
ديد. كفت: اينان كه هستند. گفتند: لشكر اهل مدينه» قريش. گفت: قوم من» نيازى به نبرد با آنان ندارم. گفت: در اين قبه 
سفيد کیست؟ گفته شد معاويه و لشکر او. پس در اين هنكام به سرعت حمله كرد. 


حبيب بن ثابت گوید: زمانى كه جنگ صفین بود و يرجم با هاشم بن عتبه بود» عمار بن ياسر او را با نيزه می كرفت و می 


گفت: پیش برو ای اعور» در اعورى كه وارد فزع شود عوج كبري الست 


ادامه داد: يس از عمار شرم داشت و از جنگ آگاہ بود» پس بيش رفت و يرجم را فرو برد زمانى كه صف ها به او اميد 


داشتند عمار گفت: پیش برو اعور» در اعورى كه وود رکچ خری ابس 


يس عمرو بن عاص شروع كرد: من برای صاحب اين يرجم سياه عملى می بینم كه اگر بر آن ادامه دهد امروز عرب نابود 


می شود يس به شدت نبرد کردند. 


كمرحي كت اف تقد كان كل ع اه كن مت دحا نا تم ها شتا 


راوى ادامه داد: و علامت اهل عراق در صفين» يشم سفيد بود كه آن را در سر و بر روى شانه خود قرار داده بود و شعارشان يا 


اللہ يا احد» يا صمدء يا رحيم بود. 


و علامت اهل شام تكه يارجه ای سفيد بود كه آن را بر روى سر و شانه هاى خود قرار داده بودند و شعارشان اين بود ای 


خونخواران عثمان» ما بند گان حقیقی خدا هستيم. 


راوى ادامه داد: شمشيرها وستون هاى آهن بر یکدیگر ضربه زدند و باز ننشستيم تا اينكه تاريكى شب ميانمان پرده انداخت و 
هيج یک از ما و آنان يشت نكرد و چون صبح كردند درحالی که روز سه شنبه بود مردم به سوى صفوف خود رفتند و ابو 
نوح گفت: در سواران على عليه السّ.لام بودم» يس با مردى از اهالى شام روبرو شدم كه می گفت: جه کسی مرا به سوى 
حميرى ابو نوح راهنمايى می كندء ادامه داد: گفتم: او را يافته ای تو كيستى؟ گفت: من ذوالكلاع هستم» به سوى من بياء ابو 
نوح گفت: از اينكه جز در لشكر به سوى تو بيايم به خدا يناه می برم. ذوالكلاع گفت: حركت كن كه عهد خداء عهد رسولش 
و عهد ذوالکلاع برای توست تا به سوى سوارانت بركردى. فقط می خواهم درباره امرى كه درباره شما در آن مجادله كرديم 
از تو سؤال كنم. 

پس حركت كردند تا اينكه به یکدیگر رسيدند» يس ذوالكلا-ع كفت: از تو دعوت كردم تا فقط حديثى برايت بگویم كه 
عمرو بن عاص در امارت عمر بن خطاب برايمان گفت. ابو نوح گفت: آن چیست. گفت: عمرو بن عاص برايمان حديث 
كفت كه رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: اهل شام و اهل عراق با یکدیگر روبه رو می شوند درحالى که در یکی از دو 
لشكر حق و امام هدايت است و عمار بن ياسر همراه اوست» ابو نوح كفت: به جانم سو گند او در ميان ماست» سؤال كرد: آيا 
او بر جنگ با ما مصمم است؟ ابو نوح كفت: بله و به پرورد گار كعبه سوكند او از من بر نبرد با شما شديدتر است. 


ذوالكلاع گفت: آيا می توانى با من به صف اهل شام بيايى كه من تو را در مقابل آنان يناه می دهم تا عمرو بن عاص را ببينى 
و به او از عمار و جديتش در نبرد با ما خبر دهی» شايد بين اين دو لشكر صلحی باشد. ابونوح به او گفت: تو مرد فريبكارى 
هستى و در قوم فريبكارى هستى و اكر قصد فريبكارى نداشته باشى فريبت مى دهند و من اكر بميرم برايم يسنديده تر از اين 
است كه همراه معاويه در دين و امر او وارد شوم. ذوالكلا-ع گفت: من تو را از اينكه كشته شوى و گرفته شوى و بر بيعت 
مجبور شوى و از لشكرت باز داشته شوىء يناه می دهم. اين فقط كلمه ای است که به عمرو می رسانی» شايد خداوند بين اين 
دو لشكر را اصلاح كند و جنگ و سلاح را از آنان بازدارد. 


پس همراه او رفت تا اينكه به عمرو بن عاص رسد درحالی كه او نزد معاويه بود و اطرافش مردم جمع شدہ بودند و عبدالله بن 
عمرو مردم را تحريكك می كرد چون آن دو بر قوم ايستادند ذوالکلاع به عمرو گفت: ای ابو عبدالله آيا برای توست درباره 
مرد ناصح» خردمند و دلسوزى كه از عمار بن ياسر به تو خبر می دهد و به تو دروغ نمی گوید؟ عمرو گفت: اين كيست كه با 
توست؟ گفت: اين پسر عموى من و از اهالى كوفه است. عمرو به او گفت: من نشانه ابوتراب را بر تو می بینم؟ ابو نوح گفت: 


پس ابواعور برخاست و شمشير از نيام کشید» سپس گفت: می بينم اين دروغگو در حضور ماء ما را شماتت می کنم» درحالى 


كه بر او سيماى ابوتراب است. ذواكلاع گفت: به خدا سو گند اگر دستانت را به سوى او دراز کنی» بينى ات را با شمشير خرد 
می کنم» او پسر عموى من و در يناه من است» برای او عهد بسته ام و او را به سوى شما آورده ام تا از آنچه که بر سر آن 
مجادله كرده ايد به ما خبر دهد. 


عمرو به او گفت: يا ابو نوح» خدا را به يادت می آورم که راست بگویی آيا عمار بن ياسر در ميان شماست؟ ابو نوح به او 
گفت: من از او به تو خبر نمی دهم تا بگویی چرا درباره او می پرسی؟ كفت: از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيدم كه می 
فرمود: عمار را دسته ستمگر می کشد و برای عمار شایسته نیست که از حق جدا شود و ھر کر آتش چیزی از او را نخواهد 
تلعنك. 


ابو نوح گفت: لا إله الا الله و الله اکبر» به خدا سو گند او در ميان ماست و بر نبرد با شما مصمم است. يس عمرو گفت: به خدا 
كه ما بر آنان غلبه خواهیم يافت و دیروز برایم سخن كفت كه اگر ما را بزنند به گونه ای که ما را به نخل های خشکیده هجر 
برساننده قطعاً می دانیم که ما بر حق و آنها بر باطل هستند و کشتگان ما در بهشت و کشتگان آنها در آتش است. 


عمرو بن عاص» دو پسرش. عقبه بن ابوسفیان, ذوالکلاع؛ ابواعور سلمی؛ حوشب و ولید بن ابومعیط سوار شدند و حرکت 


و ابو نوح درحالی که شرحبیل بن ذى الکلاع همراه او بود» حرکت کرد تا به یارانش رسید يس جاریه بن مثنى» خالد بن 
معمر» عبداله بن حجل و عبدالله بن عباس نشسته بود یافت يس ابو نوح گفت: ذوالکلاع که از خویشان من است مرا خواند و 
آنجة کاس اوق انان كاشعه موق 251 قراو کف مروت عاض ی شیر فاد که از رول ای الد عله و آله 


شنیده است که نی فرمود: عمار را دسته ستمگر به قتل می رساند. 


عمار گفت: راست گفته است و آنچه شنيده است به ضرر اوست و سودی برایش ندارد. ابو نوح گفت: او می خواهد که تو را 
ببیند. عمار به يارانش گفت: سوار شوید ادامه داد: ما همرا عمار دوازده نفر بودیم» يس حرکت کردیم تا به آنان رسیدیم 
سپس سواری از عبدالقیس که عوف بن بشر خوانده می شد را به سوی آنان فرستادیم او تا نزدیکی قوم رفت» سپس ندا داد 
عمرو بن عاص کجاست؟ گفتند: اینجاست او را از جای عمار و سوارانش | كاه کرد» عمرو گفت: به سوی ما بیاید عوف 
گفت: از حيله های شما بیم دارم سپس بين آنان سخنی گذشت که آن را رها کردم تا اينكه گفت: 


عمار با اصحابش روی آورد و به یکدیگر رسیدند» يس عمرو گفت: يا ابویقظان اگر سلاح اهل اين ارتش را بازنگیری و 
خونشان را حفظ نکنی خدا را به یادت می آورم. چرا با ما جنگ می کنی؟ آيا ما یک خدا را نمی پرستیم و به قبله شما نماز 
نمی خوانیم و دعوت شما را دعوت نمی کنیم و کتاب شما را نمی خوانیم و به رسولتان ایمان نداریم؟ گفت: حمد از آن 
خدایی است که اين سخنان را از زبان تو بیرون آورد» برای من و یاران من قبله» دين» عبادت رحمن» نبی و کتابی غير از تو و 
اصحاب توست» تو را گمراه گمراه کننده قرار داد که نمی دانی هدایتگر هستی يا گمراه» و تو را نابينا قرار داد تو را از آنچه 


كه بر سر آن با تو و ياران تو جنگ می کنم» آگاه می کنم؛ رسول الله صلی الله عليه و آله به من امر كرد كه با پیمان‌شکنان 
جنگ کنم» پس انجام دادم و او به من امر كرد كه با قاسطين جنگ كنم يس شما آنها هستید. اما مارقون» نمی دانم آنها را 


می بیننم يا نه. 


ای ابتر آیا نمی دانى که رسول الله صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: هر كه من مولای او هستم» على مولای 
اوست. بار خدا باهر کسی کہ با او دوستى کرد دوستى كن و با هر کسی کہ با او دشمنى کرد دشمنى کن» و من مولای 


خداء رسول اوہ و بعد از او على هستم و برای تو مولایی نيست. 


سی عمرو به او گفت: درباره قتل عثمان چه می گوپی؟ گفت: دروازه هر بدی را برای شما گشوده است. عمرو گفت: پس 
علق او را کشته است؟ عمار گفت: بله» شاید علی او را کشته است و علی همراه او بود. عمرو پرسید: آیا در مان قاتلان او 
بودی؟ گفت: من با کسی هستم که او را کشت و امروز همراه او نبرد می کنم. گفت: چرا او را کشتید؟ گفت: قصد داشت 


دینمان را تغییر دهد يس او را کشتیم. 
عمرو گفت: آيا نمی شنوید که به قتل امامتان اعتراف کردا عمار گفت: و قبل از تو فرعون آن را گفته است. 


پس اهل شام گفتند و برای آنان سر و صدایی بود» يس بر اسب ها سوار شدند و با ز گشتند و آنچه مابینشان بود به معاویه 


رسید» يس به او گفت: اگر خفت برده سياه یعنی عمار آنان را گرفته است. عرب ابود شده است. 


و عمار به قصد جنگ خارج شد و اسب ها در كنار یکدیگر صف بسته بودند و مردم پیش می رفتند و بر عمار زره ای بود 
درحالی که می گفت: ای مردم شتاب به سوی بهشت. پس مردم به شدت جنگیدند که مردم نظیر آن را نشنیده بودند و کشته 
شد گان زياد شدند طوری که مرد برای اينكه بندهای چادرش را ببندد بر روی دست يا پای او بود. اشعث گوید: خيمه ها و 


چادرهای صفین را ديدم و هیچ خیمه چادر بناء و سایه بانی نبود مگر اينكه به دست و پای مردی بسته شده بود. 


رمقی داشت او را می نشاند و از او می پرسید امیرمومنان کیست و اگر می كفت علی خون او را می شست و به او آب می 


نوشاند و اگر ساکت می شد با تبغ ضربه ای به او می زد تا بمیرد. ادامه داد: پس حرکت دهنده نامیده می شد. 


احنف بن قيس گوید: به خدا س و گند در كنار عمار بودم» يس پیش رفتیم تا به هاشم بن عتبه نزدیک شدیم. عمار به او 
گفت: يدر و مادرم فدای تو سوار شوء و عمار به رقه ای _ زمینی نرم _ در جناح راست نگاه کرد. يس هاشم به او گفت: 
خداوند تو را رحمت کند ای عمار؛ تو مردی هستی كه سبکی در جنگ تو را می كيرد و من فقط با يرجم پیشروی می كنم و 
امیدوارم که با آن به حاجتم دست يابم و من اگر سبكك باشم از هلاکت ايمن نیستم. و معاویه به عمرو گفت: وای بر تو ای 
عمروء يرجم با هاشم است. او گویی با آن می دود و اگر با آن سینه خیز رود امروز روز بلندی برای اهل شام است و پیوسته 
عمار با او بود تا حمله كرد يس معاويه آن را دید و گروهی از يارانش و كسانى از آنان كه در جانب او بر مردم آشکار شده 


بودند را به سوى او فرستاد. و در آن جمع عبدالله بن عمرو بود و همراه او دو شمشير بود كه یکی را به كمر بسته بود و با 


دیگری ضربه می زد و سواران على دور او حلقه زدند يس عمرو گفت: يا خدا يا رحمن يسرم پسرم؛ معاويه گفت: صبر كن 
صبر کن ايرادى بر او نيست» عمرو گفت: اگر يزيد نيز بود صبر می کردی؛ و پیوسته حاميان اهل شام از او دفاع می كردند تا 


اينكه درحالی که بر روى اسبش می گریخت» به همراه يارانش نجات پیدا كرد و هاشم در مع رکه زخمى شد. 


راوی ادامه داد: عمار زمانی که به شمشیر عمرو بن عاض نگاه می کرد» گفت: به خدا سو گند سه مرتبه با این شمشيز نبرد 


کردم و این صحيحترين آنها نیست. 


ذوالکلاع به عمرو گفت: وای بر تو اين چیست؟ عمرو گفت: آن به سوی ما باز خواهد گشت و آن قبل از این بود که عمار 


زخمی شود پس عمار با على زخمی شد و ذوالکلاع با معاویه. 


عمرو گفت: به خدا سو گند ای معاویه نمی دانم از کشته شدن کدام یک از آن دو بیشتر خوشحال هستم. به خدا سو گند اگر 


ذوالکلاع بماند تا عمار کشته شود با همه قومش منصرف می شود و لشکرمان را بر ما تباه می کند. 


ادامه داد: پی پیوسته مردی می آمد و می گفت: من عمار را کشتم» يس عمرو به او می گفت: از او جه شنیدید؟ پس مختلف 
گفتند» تا اينكه ابن جوين آمد و گفت: من عمار را کشتم» عمرو به او گفت: آخرین سخنش جه بود؟ گفت: شنیدم که می 


گفت: امروز دوستان محمد و باران او را دیدار می کنم. 


يس عمرو به او گفت: راست گفتی تو صاحب آن هستی» اما به خدا سو گند با آنچه كه به آن دست یافتی» پرورد گارت را به 


خسم آوردی. 


عبد خير همدانى كويد: به عمار بن ياسر نگاه کردم تیر انداخت و بيهوش شد و نه ظهر و عصر خواند و نه مغرب و عشاء و 
فجر. سپس به هوش آمد و همه آنها را قضا کرد» با اولين نمازی كه از دست داده بود شروع کرد» سپس نماز بعد از آن را به 


جاى آورد. 


يعقوب بن اوسط گوید: دو مرد در صفين بر سر گرفتن عمار بن ياسر و قتل او اقامه حجت کردند» يس نزد عبدالله بن عمرو بن 
عاص رفتند» پس به آن دو گفت: وای بر شما از من دور شويد كه رسول اللہ صلی الله عليه و آله فرمود: قريش به عمار حرص 
دارد» آنها و عمار را جه می شود كه او آنها را به بهشت دعوت می كند و آنها او را به آتش می خوانند» قاتل و سالب او در 
آتش است. ادامه داد: به من خبر رسيد که معاويه گفت: او را کسی كشته است كه وى را بيرون آورده است» و با اين عوام 


وموك ابل اھ على الها دوست ابن سمه هر كن نايدو ام مشر توي اسك مك کو رین آن وا ار کرد 


سا 
و در حدیث عمر بن سعد گوید: عمار بن ياسر حمله كرد درحالى كه می گفت: 

_ ھرگز و به خداوند بيت سو گند پیوسته می آیم _ حمله می کنم _ تا بميرم يا اينكه آنچه دوست دارم را ببينم. 
_ من با حق همراه هستم» همراه علی» داماد نبى صاحب وفادار امانت ها می جنگم. 

تا يايان ابيات. راوى ادامه داد: اهل شام می زدند تا آنها را به سوى فرات پیش بردند. 


ادامه داد: و عبدالله بن سويد سيد جرش به سوى ذى الكلاع حركت كرد و به او گفت: جرا آن دو مرد را جمع كردى؟ پاسخ 
داد: به دليل حديثى كه از عمرو شنيدم كه ذكر کرد كه او از رسول الله صلی الله عليه و آله شنیدہ است و آن اينكه او به عمار 


بن پاسر می فرمود: تو را دسته ستمگر به فنا سی رساند. 


يس عبدالله بن عمر عبسی که از عابدان مردم زمان خود بود» شبانه خارج شد و در لشکر على عليه الشلام صبح کرد و سخن 
عمرو درباره عمار را برای مردم حدیث کرد. آنگاه که معاویه اين سخن را شنيد در پی عمرو فرستاد و گفت: اهل شام را بر 
من تباه کردی» آيا هر آنچه از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيده ای را می گویی؟ عمرو پاسخ داد آن را گفتم درحالی که 
به خدا سو گند از غيب خبر نداشتم و نمی دانستم كه صفین رخ می دهد و عمار دشمن ما می شود و نیز تو درباره او مشابه 
آنچه که من روایت کرده ام را روایت کرده ای از اهل شام ببرس. معاویه خشمگین شد و از دست وی برآشفت و خیرش را 
از او منع کرد. يس عمرو گفت: اگر اين جنگ از ما نمایان شود برایم در جوار معاویه هیچ خيرى نیست. عمرو سخن زور 
نمی‌پذیرفت» پس درباره آن گفت: 


تعاتبنی ان قلت شیثا سمعته و قد قلت لو أنصفتنى مثله قبلی 

و ما کان لی علم بصفین ها تکون و عمار يحت على قتلی فلو كان لی بالغیب علم کتمتها و کایدت أقواما مراجلهم تغلی 

مرا سرزنش می کنی كه چیزی که شنیده ام را بر زبان آورده ام» و اگر انصاف کنی خود نيز پیش از من نظیر آن را گفته ای. 
و من نمی دانستم كه صفین رخ می دهد و عمار بر کشتن من ترغیب می کند. 


و اگر من از غیب علم داشتم» آن را کتمان می کردم و در برابر اقوامی كه ديكك هایشان جوشان است مقاومت می کردم. تا 
پایان ابیات. 


سپس معاویه با ابیاتی مشتمل بر طلب پوزش» به او پاسخ گفت. يس عمرو به سوی او آمد و او را ملامت کرد و امرشان متحد 


كرديد. 


سپس على عليه الشلام هاشم بن عقبه را درحالى كه يرجم همراه او بود و یک چشم بود خواند و گفت: تا کی نان می خورى 


و آب می نوشی؟ هاشم گفت: تلاش می كنم كه هر گز به سوى تو بازنگردم. على عليه السّلام فرمود: در مقابل تو ذوالكلاع 
قرار دارد و م رگ سرخ نزد او است» يس هاشم پیش رفت و صاحب يرجم ذوالکلاع بر او ظاهر شدء دو ضربه بر یکدیگر رد و 
بدل کردند هاشم بر او ضربه زد و او را كشت و تعداد كشته شد گان زياد شدء و ذوالكلاع حمله كرد و مردم شمشير زدند و 


هر دو كشته شدئد. 


و پسر هاشم يرجم را كرفت و اسیر شدء او را نزد معاويه بردند و چون بر او وارد شد درحالى که عمرو بن عاص كنار او بود« 
گفت: با امير مومنان ابق حیله گر پسر مرقال است. در يزاين تو سوسمار است که نگاه می کند» که عصا از عصا است و مار از 


مار زاده می شود و مجازات بدی. بدی است. 


پسر هاشم گفت: من اولین مردی نیستم که قومش وی را رها کرده و روز گارش به سر آمده است. معاویه گفت: اين» کینه 
های بازمانده از صفین است و يدرت بر تو جنایتی نکرده است. عمرو گفت: يا امير مؤمنان به من فرصت بده تا شاه رگ 
هايش را به خاطر یاوه گویی هايش بیرون بکشم» پسر هاشم به او گفت: پسر عاص اين [دلیری تو] زمانی که تو را به 
هماوردی می خواندم آنگاه كه پای مردان در باتلاق خون خيس می شد و راہ ها بر تو تنگ آمد و در آستانه هلاكت بودی؛ 
نبود؟ به خدا سو گند اينكك نیز اگر جایگاهت نسبت به او نبود تیری بیرون می کشیدم و به سويت رها می کردم که تیزتر از 
سنگهای اجاق باشدء زیرا تو هنوز بر هوس خود می افزایی و بسان شب كور در شب تاريكك ظلمانی؛ چسبیده به ریسمانت 
سر گردانی. راوی گوید: معاویه از شنیدن سخنان ابن هاشم در شگفت شد و به زندانی كردن و خودداری از کشتن وی امر 


کرد. 


عبد خير گوید: زمانی که هاشم بر زمين افتاد» مردی بر او گذر کرد و او درحالی که بين کشته شد گان به خاک افتاده بود به 
او می گفت: از جانب من به امير مؤمنان عليه الترلام سلام و رحمت خدا را برسان و بگو: تو را به خدا سوكند می دهم که 
صبح نکنی مگر اينكه پای کشتگان را به دوال اسبابت بسته باشی» زیرا فردا تعيين سرنوشت جنگ با کسی است که کشتگان 
را جمع کرده باشد. آن مرد على را از آن پیام باخبر کرد و على عليه الت لام نیمه شب روانه شد و کشتگان را بر پشتش می 
نهاد و ابتکار عمل عليه دشمن با او بود. 


عمرو بن سعد از مردی از ابو سلمه روایت کرد که هاشم بن عقبه به هنكام غروب مرا فراخواند و گفت: به هوش باشید 
هركس خدا و سرای آخرت را می خواهد بايد به سوی من آید. يس گروهی به سوی من آید. گروهی به سوی او رفتند و او 
با گروهی از ياران خود چند مرتبه به شدت بر شامیان هجوم برد» ولی هیچ سمتی نبود که او بر آن حمله کند که آنان مقاومت 
نکنند و به شدت در آن نبرد کردند. او به پارانش گفت: اين مقاومتی که می بینید شما را به هراس نیافکند به خدا سو گند 
آنچه که از آنها می بیند جز تعصب عربی و مقاومت زیر يرجم های آن و در پایگاه های آن نیست. درحالی که آنها به يقين 
گمراهند و قطعاً شما بر حق هستید. ای قوم شکیبا باشيد و با هم پایمردی كنيد و گردهم آیید و صبر پيشه كنيد و آرام ما را به 
سوی دشمنانمان ببرید و خدا را ياد كنيد و هیچ کسی از برادرش در امان نباشد و به اين سو و آن سو ننگرید و مانند آنان 


پایداری كنيد و برای واب بر آنان شمشیر بكشيد تا خداوند ميان ما داوری کند و بهترین داوران است. 


ابوسلمه گوید: يس او با گروهی از قاریان پیش رفت و او و یارانش جنگ سختی کردند تا اينكه آنچه که با آن شاد می شوند 


را ديدند. در اين هنكام جوانى به سوى آنان آمد كه شمشير می زد و نفرين و دشنام می داد و سخن بسيار می كفت . 


هاشم به او گفت: در پی اين سخن دادرسی و در پی اين جنگ حسابرسى استء از خدا بترس كه تو به سوى پرورد گارت باز 
می گردی و او درباره اين موضع و آنجه از آن قصد کرده ای از تو می پرسد. جوان گفت: من به اين دليل با شما پیکار می 
كنم كه جنانكه برايم كفته اند مولاى شما نماز نمی گزارد و شما نيز نماز نمی گزارید و نيز به اين دليل كه مولاى شما خليفه 
ما را كشته است و شما در كشتن او به وى کمک کرده ايد! هاشم به او گفت: تو را با يسر عفان جه كار؟ او را ياران محمد 
قاريان مردم» يس از بدعت هايى که ايجاد كرد و با حكم كتاب مخالفت ورزید. كشته اند و ياران محمد همان اهل دين 
هستند و در انديشيدن به امور مسلمانان شايسته ترند و نمى يندارم كه امر اين امت و امر اين دين لحظه اى به تو مانده باشد؟ 
جوان گفت: آرى به خدا سوكند دروغ نمی كويم كه دروغ زيان می رساند و سودى ندارد» زشتى آورد و آراسته نكند. پس 
هاشم به او گفت: اين امرى است که تو از آن آگاھی نداری» يس آن را به آگاهان به آن بسپار. گفت: به خدا سو گند گمان 
می كنم كه اندرز می دهی» پس هاشم به او گفت: اما اينكه گفتی مولاى ما نماز نمی خواند او اولين کسی است كه با رسول 
له يلاه علدو آله تما او ا ر کی تاو قد نك تووم ا و ومو ل لمكن الله علدو آله است و 
اين كسانى كه همراه او می بينى» همه از قاريان قرآن هستند كه شب ها از روى عبادت چشم برهم نمی دهند» يس اين تيره 


بختان فرب خورده. تو را در دينت نفریبند. 


جوان گفت: ای بنده خداء تو را فردى صالح می پندارم» به من بگو آيا راه توبه ای برای من می بينى؟ گفت: بلی» به دركاه 
خدا توبه کن كه توبه ات را بيذيرد. راوى گوید: جوان به قصد با زكشت حركت کرد» مردى از شاميان به او گفت: آن عراقی 
فريبت داد كفت: نه بلكه اندرزم داد. 


هاشم و يارانش پیکاری سخت كردند تا اينكه نه يا ده نفر را كشت و حارث بن منذر بر او حمله کرد و بر او ضربتى زد كه او 
افتاد و على عليه الشلام به سوى او فرستاد كه يرجمت را پیش ببر» يس او به فرستاده گفت: به شكمم نگاه کن» چون نگریست 
شکمش را دريده دید يس مردى از بكر بن وائل يرجم را كرفت و هاشم سرش را بلند كرد و عبیداللہ بن عمر بن خطاب را 
در كنارش كشته ديدء يس سينه خيز رفت تا اينكه به او نزديكك شد. يس چندان دندان بر سينه او فشرد که تا اينكه دندان 
هايش در پیکر او فرورفت» سپس هاشم درحالى كه بر روى سينه عبيدالله بن عمر بود» جان سپرد. و آن مرد بكرى ضربت 
خورد و بر رع افتاد و عبیدالله را دید» پس بر سمت دیگر سینه او دندان فشرد و او نیز جان سپرد و هر دو را بر سینه عبیداله 


مرده بافتند. 


آنان که در اطرافش کشته شده بودند گذشت و فرمود: 
خداوند گروه اسلمیان را جزای خیردهد که با چهره های تابناک پیرامون هاشم به خاک افتاده شده اند. 


يزيد» عبدالله» بش معبد» سفیان و دو پسر صاحب فضیلت هاشم 


و گروهی بهم‌تافته ای كه اگر روزى تيغ هاى بژان هم در نيام رود ستايش و ياد آنان از خاطره ها نرود. 
سپس عبد الله بن هاشم برخاست و يرجم را گرفت. 


سپیده دم برای نبرد نزد آنان رفت و اهل شام کست خوردند و عراقیان کشتگان را جمع کردند و شامیان کڈ گان 


سپس على عليه الہ لام به منادی اش امر کرد يس او در ميان مردم ندا داد که به سوی مصاف خود بیرون بيایید» يس مردم به 


سمت صفوف خود بیرون آمدند و تا نزدیکی ياس سوم شوم پیکار کردند. 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجوهری الارقال ضرب من الجنب و ناقه مرقل و مرقال إذا كانت کثیره الارقال و المرقال لقب هاشم بن عتبه الزهری لأن 
علیا عليه السلام دفع إليه الرايه يوم صفين فکان يرقل بها إرقالا قوله سامت إليه الصفوف فی 


ص: ۳۷ 


أكثر النسخ بالسين المهمله من قولهم سامت الابل و الريح إذا مرت و استمرت أو من قولهم سامت الطير على الشى ء أى حامت 
و دامت و فی بعضها بالمعجمه من شاممته أى قاربته قوله فدونكك الضب شبهه بالضب لبيان کثرہ حقدہ و شده عداوته قال 
الجوهری فن المثل أعق من ضب الال ربما آکل حسوله و الضب الحقد تقول أضب فلان على غل فى قلبه أى آضمره و رجل 
خب ضب أى جربز مراوغ و قال فى المثل العصا من العصیه أى بعض الأمر من بعض و قال الزمخشری فى المستقصی العصا من 
اله هی فرب ع تمه و الہ آمو تبرت ف متاسته القی مدو كا کر نیشن ری السا من اض و لاف بت 
حيه و المعنی أن العود الکبیر ينشأ من الصغیر الذی غرس آولا یضرب للشی ء الجلیل الذی یکون فى بدئه حقيرا انتهی. 


و الثبج بالتحریک ما بين الکاهل إلى الظهر و قال الجوهری النقع محبس الماء و كذلك ما اجتمع فى البثر منه و المنقع الموضع 
یستنقع فيه الماء و استنقع الماء فى الغدیر أى اجتمع و ثبت و استنقع الشی ء فى الماء على ما لم يسم فاعله و قال الجریال صبغ 
آحمر عن الأصمعى و جریال الذهب حمرته و الجریال الخمر و جربال الخمر لونها و هنا کنایه عن الدم قوله بأحد من وقع 
الأثافى لعل المراد بالأثافى هنا السمه التی تکوی بها قال الجوهری المثفاه سمه كالأثافى و فى الأثافى مثل آخر مشهور قال فى 
المستقصى فى الأمثال رماه الله بثالثه الأثافى يعمد إلى قطعه من الجبل فيضم إليها حجران ثم ينصب عليها القدر و المراد بثالثتها 
تلك القطعه و هی مثل لأ-كبر الشر و أفظعه و قيل معناه أنه رماه بالأثافى أثفيه بعد أثفيه حتى رماه الله بالثالثه فلم يبق غايه و 
المراد أنه رماه بالشر كله قوله تكثر فى دهشكك أى تكثر الكلام فى تحيركك و خوفک و فی بعض النسخ بالسين المهمله و هو 
النبت لم يبق عليه لون الخضره و المكان السهل ليس برمل و لا تراب و المرسه الحبل و الجمع مرس و فى بعض الروايات تكثر 
فى هوسكك و تخبط فى دهسكك و تنشب فى مرسكك و الهوس شده الأكل و السوق اللين و المشى الذى يعتمد فيه صاحبه على 
الأرض و الافساد و الدوران أو الريك طرق من الجنون. 


ص: ۳/۸ 


**[ترجمه آجوهری گوید: ارقال نوعى يورتمه است و ناقه مرقل و مرقال» زمانى گفته می شود كه شتر بسيار يورتمه رود و 
مرقال لقب هاشم بن عقبه زهرى است. زيرا على عليه ال لام در روز صفين يرجم را به او داد و او با آن با حالت دويدن می 
رفت. اين سخن او «سامت إليه الصفوف» در اغلب نسخه ها با سين است كه بركرفته از این کلام عرب است: سامت الإبل و 
الريح زمانى كه گذشت و استمرار داشت يا بركرفته از اين کلام آنان است: سامت الطير على الشئ يعنى پرنده دور جيزى 
بچرخد و بر آن تدوام داشته باشد. و در بعضى نسخه ها با شين است يعنى به او نزديكك شدم. اين سخن او «فدونک الصب» او 
را برای بیان که زیاد و شدت دشمنی به سوسمار تایه کردہ است. جوهری كويد: در مثل است: اعق من ضت. زیرا گاه او 
آنچه اطراف اوست را می خورد و الضب یعنی كينه» می گویی: أضب فلامن على غل فى قلبه یعنی فلانی کینه ای را در دلش 
پنهان کرد و رجل ضت یعنی مرد شیاد حيله گر. و گوید: در مثل است: العصا من العصيه و العصیه أمّهاء و در تناسب چیزی با 
شبيه خود و نیکو بودن هر دو مشل زده می شود و روایت می شود: العصا من العصيه و الأفعى بنت حیّه و معنی اين است که 
چوب بز رگ از چوب کوچکی که در ابتدا کاشته شده است» نشأت می كيرد و برای شئ باارزشی که در ابتدا ناچیز است 


مثال زدہ می شود. پایان. 


والشبج با حركت قسمت مابين دوش تا کمر است. و جوهرى گوید: النقع يعنى مرداب و نيز آبى كه در چاه جمع شود و المنقع 
جايى است كه آب در آن حبس می شود و استنقع الماء فى الغدیر يعنى آب در بركه جمع شد و راكد ماند و استنقع الشئ فی 
الماء بر اساس مبنی للمجهول است. و گوید: الجریال يعنى رنگ قرمزء این از اصمعى است و جريال الذهب يعنى سرخی طلا و 
الجریال به معنى شراب نیز می باشد و جريال االخمر يعنى رنگ شراب و در اينجا كنايه از خون است. این سخن او «بأحد من 
وقع الأثافی؛ شايد مقصود از أثافى در اينجا نشانه ای باشد كه با آن داغ می شود. جوهری كويد: المثفاه نشانه ای مانند اثافى 
است و درباره اثافی مثل مشهور دیگری است كه در المستقصی گفته است: در امشال است «رماه الله بشالثه الأشافی» به تكه 
سنگی از كوه تکیه می شود و دو سنگ دیگر به آن اضافه می شود سپس دیگ بر روی آن قرار می كيرد و منظور از سومین 
آنء آن قطعه است و این مثلی است برای بزرگ‌ترین و فظیع ترين شر و گفته شده معنایش اين است که او را سه يايه زدہ پایه 
ای بعد از يايه دیگر تا اينكه خداوند او را با يايه سوم زد و يس غایتی نماند و مقصود اين است که او را با همه شر و بدی زد. 
و این سخن او: «تکثر من دهشكك» یعنی سخن درباره سر گردانی و ترست را زياد می کنی و در بعضی نسخه ها با سين آمده 
است که آن گیاهی است که رنگ سبز بر آن نمانده است. و المکان السمل جایی است که نه شن است و نه كا كه و المرسه 
یعنی ریسمان و جمع آن مرس است. و در بعضی روایات آمده است: تکثر فى هوسكك و تخبط دهسک و تنشب فى مرسک. 
وهوس شدت خوردن و کشیدن نرم و رفتتی است که صاحب آن در آن بر زمين تکیه می کند و تباه كردن و دوران يا با 


حرکت است یعنی نوعی از جنون است . 

** | ترجمه | 

باب ۱۴ باب ما ظهر من إعجازه عليه السلام فى بلاد صفين و سائر ما وقع فیها من النوادر 
الأخبار 


۳۸۱۰ 


(لالى» الأمالى للصدوق مَراجیلونہ رن علی عون آیه رن أبى الصَلْتٍ ار عَنْ محمد بن وتف الاب عَنْ ریا عَنِ 
ان عن یغیی بن ابی کي عن عويب بن الج قال: لھا دحل باعل : ن أبى طالب عليهما السلام یبد نَل 
موه بل ها صَنْدَوْدَاءٌ م آمرتا فحنا عَٹھا ؟؛ ثم عرس بت فى اض بلق تایه مالک بن الْحارث اتر کان جآ الف ينيف | 
رہ شس فى یه سکاو شس مهد نب رل 
بر من الج و طرفی من الیافوت من ی و لا عجب مِنْ قَوْلٍ أمير امن عليه السلام 3 م بل ی راء و دہ سیف نى 
TT‏ مک لا رز تم پشکرن مزدہ ی باعل 
لین ال لا رووا زشاها بجاو تن یا نجل فلع" تلع أن یلها عَنْ موضمها قَدََا یڑ امن عليه السلام رَافعا 


2 و 


ید إلى اا وشو نول 


ص: ۳۹ 


.۱۵۵ مہ آماله ص‎ ۳۴ : | ٠م‎ ٠۴ رواه الشخ الصدوق رفم الله مقامه فم الحديث:‎ "81-١ 
رو 2 وف رفع فی 1 من 2 من اماه صن‎ 


طاب طاب مربا ہما لم طبيوثا بوثه شتمیا كوبا جاح نوثا تودیٹا برحوثا (0)آمین آمین رب امین رب موتر ی و ارون نم 
اجه رها عَن الین أرب ین رع ال الک بن لحار الات طهر ا لا ما أَدَّبُ من الشَّهْدِ و ايرد من الج و أ فى مِنّ 
یقرب شرت و تیا تم وك لشخزۃ أ مرا أن تخو عَلَهَا الراب ٿم اوتعل و متوتا قَمَا سو 
وع لین تما كلما ای الْمؤْمِنَ ترجقا فطلا لین فى مکاھا علا أ اء 


هه ال ناو أن را ذا ی بصوْمَعه راھب دنولا ھا دنل پزاجبِ قَذ ّث عاجباة عَلی عَيتيه می الكبر فقا يا 
و ooo‏ وم موه و ن ال یا ماء مرا نما فلا ها قد ا تَعْلَبَة ملد 
وم ین تکیف ول رت ین العاء ای تیان مه صاجنا و ها نان ضاحبکع هذا يي ال و لكنّهُ و 0 
اا ا وخ ته از قال اظترا پی إِلَى صاحبکم َاطََا به فلا بضر به امير لین عليه السلام قَالَ مَۂ شَمْعُونَ قال الرَاهب نَعَمْ 

عون ذا اشم قثبی به ای ما ا عليه اعد إل الله تبارک و تعالی م آنت تکیت عرف ےت 


یا عون قال هذا العين و اشرعه قال هذا الع واخوما و هرمن اله شرت بل كلاثمائه و تایه عفر وصدیا و آنا آخز الو صفق 
تنگ بل قال ایب مک نا وجذث فى جمميع كب یل و أن لا 31 1 اه الا ال و أن مدا وقول الله و الک ومد 


| 
محمد صلی الله عليه و آله ٠‏ تم ول ایز الْؤْمنِينَ عليه السلام و ارب ید تشدمه ی نر ه فین و ترّل مَعَهُ عَابِدَيْنِ و الْتََى 


اا فكان اول عق اض ا اش اد اهب رل آمیزامرژمنین عليه السلام و تاه تهملمان و هو ول الْمَوْءُ مع مَنْ أحبٌ 
راهب معا یم الْقيَامَهِ رفیقی فى الْجَنّه. 


| ترجمه |امالى صدوق -. شيخ صدوق در حديث (۱۴) از مجلس: (۳۴) از امالی‌اش ص ۱۵۵ روایت کرده است. -: 


حبيب بن جهم كويد: چون على بن ابی طالب عليه السلام ما را ببلاد صفين مىبرد در دهى بنام صندودا منزل كرد سپس به ما 
دستور داد يس از آن ده گذشتيم و ما را در بيابان بىآب فرود آورد. مالک بن حارث اشتر به سوى او برخاست و گفت: يا 
امير المؤمنین مردم را در محل بی آب منزل می‌دهی؟ فرمود ای مالک براستى خداى عز و جل بزودى در اینجا ما را از آبی 
سيراب كند كه شيرينتر از شكر و نرم‌تر از كره صاف و سردتر از برف است و زلالتر از ياقوت است. ما تعجب كرديم ولى 
گفتار اسر المومنین تعجبی نداقے سپسروی کرد درحالی که رداء از دوش برداشته و شمشیر بدست داشت و آمد سر یک 
تيكه زمين لخت ایستاد و به مالک كفت با همراهانت اینجا را بکنید مالک گوید: آنجا را کندیم و سنگ سياه بز رگ دارای 
حلقه سیمگونی نمایان شد فرمود آن را دور کنید. همگی که صد مرد بدان جسبيديم و نتوانستيم آن را از جای خود حرکت 
دهيم امير المؤمنين نزدیک آمد و دست به دعا برداشت و درحالی که می فرمود «طاب طاب مر بما لم طيبوثا بوثه شتمیا كوبا 


نوشیدیم و آب برداشتیم و سپس سنگ را روی آن نهاد و ہما دستور داد خاک بر آن انباشتیم. 


و از آنجا کوچ کرد و اندکی رفتیم كفت کدام یک از شما جای چشمه را می‌داند؟ گفتیم يا امير المومنین همه می دانیم 
ب رگشتیم و هر جه جستجو کردیم جای آن را ندانستیم» گمان کردیم امير المؤمنين بسیار تشنه است و باطراف نگریستیم و 


صومعه راهبی عیان شد. نزديكك آن رفتیم راهبی بود که از پیری ابروانش بر چشمانش افتاده بود» گفتیم ای راهب آبی داری 


كه بمولاى خود بنوشانيم كفت آبى دارم كه دو روز است آن را خوشگوار كردم آبى برای ما آورد تلخ و بدمزه » كفتيم اين 
آبى است كه از دو روز بيش خوشكوار كردى؟ كاش از آن آبى نوشيده بودى كه سرور ما بما داد و داستان آن را برايش باز 
كفتيم » كفت اين سرور شما پیغمبر است كفتيم: نه» وصى پیغمبر است. پس از آنكه از ما وحشت داشت نزد ما فرود آمد و 
كفت مرا نزد سرور خود ببريد او را برديم چون امير المؤمنین او را دید فرمود شمعونء راهب كفت آرى من شمعونم و مادرم 
مرا بدان ناميده و جز خدا کسی آن را نمی دانست و تو هم دانستى از كجا دانستى؟ اكنون نشانه امامت را تكميل كن تا من هم 
ایمان خود را به تو تكميل كنم. فرمود: ای شمعون جه می‌خواهی؟ كفت داستان اين جشمه و نامش راہ فرمود اين چشمه 
«راحوما» نام دارد و از بهشت است و سيصد و سيزده وصى از آن نوشيدهاند و من آخر اوصيائى هستم كه از آن نوشيدم راهب 
كفت در همه كتابهاى انجيل جنين ديدهام و گواهی مىدهم كه معبود حقى جز خدا نیست و محمد رسول خداست و تو 
وصى محمدى و امير المؤمنين كوجيد و آن راهب همراه او كوجيد تا به صفين رسيد و در عابدين نزول كرد وقتى دو لشكر 
بهم رسيدند اولين كسى بود كه شربت شهادت نوشيد امير المؤمنين بالينش آمد و اشكك از ديد كانش سرازير بود و مىفرمود 


هر فرد با کسی کہ او را دوست دارد» راهب در روز قيامت در بهشت رفيق من است . 


* | ترجمه | 
بیان 
البلقع و البلقعه الأرض القفر التى لا ماء بها. 


ص: ۴۳۰ 


١-١‏ کذا. 


٭| ترجمه |البلقع و البلقعه: زمینی خالی بدون آب سیت 


* | ترجمه ] 

۳۸۲ 

(۵ایجء الخرائج و الجرائح زو عن را و ماعو من اض خاب أمبر لین عليه السلام الا كنا مع ب ین تلا أن صاف 
مُعَاويَه أا وجل من مَيمئيه فَقَالَ ا امير الْمؤْمِنِينَ فى میمت يسك سل قَقَالَ ازج جغ ای مُقَامِك فرج 3 یل تانب فقال یا أمير 


نی فی مییمنیٹنکٹ خَلمل ال ازجغ إِلَى ماک فَرَجِع تم أا ہے لت 


2 
5 و سس 


سل ال عليه السلام قف فَوَقَفَ فَقَالَ عليه السلام على بعالکک کے اه مالک فَقَالَ عليه السلام يا مالک كَالَ ییک يا أ 

ای ال کری مور ناو َل ری ضايب ارب یه هو و نف 
نی وا کر مالک دنا رت و ضربه کے قط رأ 6 5 ينطق من مب 
کو شش تاکز رد 1 ا اا 
الله َعم فيل عل ليا و خن حول ال زی بدا و اه ر ثول اللة 


91 


* | ترجمه |الخرائج - . راوندی آن را در الخرائج ص ۱۷۰ روایت کرده است. -: 


از زاذان و جمعى از ياران امير مؤمنان عليه النّد لام روايت است كه كويند: همراه او در صفين بوديم و زمانى كه معاويه صف.. 
آرايى كرد مردى از جناح راستش آمد و گفت: يا امير مؤمنان در جناح راستت خللى است. فرمود: به جاى خويش با زگرہ 
پس او پر گشت» سپس بار دیگر آمد و گفت: يا امیر مؤمنان در جناح راستت خللى است. فرمود: به جاى خويش باز گرد پس 
او ب رگشت» سپس برای بار سوم نزد او آمد» گویی که زمين او را حمل نمی کرد يس كفت يا امير مؤمنان در جناح راستت 
خللی است» پس امام فرمود: بایست. و او ايستاد» يس فرمود: مالک اشتر نزد من بيايد» يس مالک آمد. امام فرمود: ای مالکث؛ 
مالک گفت: كوش به فرمانم امیرمؤمنان» فرمود: جناح چپ معاویه را می‌بینی؛ پاسخ داد: آری» فرمود: صاحب اسب نشان دار 
را می بینی» گفت: آری» فرمود: برو و سر او را برایم بياور» مالک خارج شد و به او نزديكك شد و بر او ضربتی زد» پس سرش 
بر زمين افتاد. آن را كرفت و با آن به سوی امیرمومنان آمد و آن را در مقابل او گذاشت. يس على عليه ال لام به آن مرد 
روی کرد و فرمود: خدا را سوگند می دهم زمانی که به او نگاه می کردی و او و جامه اش را می دیدی درحالی که دل تو را 
پر كردهه بود» در ياران خلل می دیدی؟ گفت: بارخدایا آری» پس على به ما روی کرد و درحالی که دور او بودیم فرمود: به 
اش گند رسہول الله صلى الله عله و آله ايف را همق غير داد برت با بط کال غير از ایح ری ماثله آسے؟ سس یہ مه 


فرمود: به جای خويش داز کرد 
#* | تر جمه | 


۸۳ 


( یج الخرائج و الجرائح رو عَنْ أبى مَعِيدٍ عقیضا قَالَ: حَرَجْنَا مح عَلِىّ عليه السلام رید صدفین فَمَرَرْنَا بکزبلاء فقال هذا 
مَوْضِعٌ الختین عليه السلام و أَطْحَابهِ ثم مزا ختی الَْهَيََا إلى اهب فى صَوْمَعتِهِ و تقطع النَّاسٌُ من العطش و شکوا إلى عَلِىٌّ 
عليه السلام دک وه قذ أَحَذٌ بهم طريقاً لا ماع فيه مِنّ ار 


ص: ۴۱ 


۱- ۳۸۲- و رواه الراوندی فى الخرائج ص . و ربما يشير إلى هذا الحديث ما رواه الطبری قبل عنوان: «خبر هاشم بن عتبه 
۲- ۳۸۳- و رواه الراوندی فى الخرائج ص ۱۹۹؛ أما التاليين فغير موجودين فيه. و قريبا منه رواه نصر بن مزاحم «عن عبد العزيز 
بن سیاه» عن حبیب بن آبی ثابت» عن آبی سعید التیمی [دینار] المعروف بعقیصا ...» كما فى آوائل الجزء الشالث من کتاب 
صفین» ص ۱۴۵ ط مصر. و قریبا منه رواه بسند آخر فى ص ۱۴۷ و رواه آیضا الاسکافی المتوفی عام: ۲۴۰ فى کتاب المغیار و 
الیزا نت 0۴ او روا اهنا ااظھارتی ف الصا و الق ۶ای ماتا ۱۶۷ اک 


م م هو 
صا 


25 اک طَرِيقَ رانا مق الرَاهِبٍ فَهَتَصَ به و شرف إِلَِهِ قال أ قب ہہ وت 
بآ 


فی صَاحِبهَا د م نعل يذه البق تخت الشخر فلا من مر مها على ڑآ ھا لاس علی کفه فوص ما تاج ادا تختها َي 


راء أرق من ال و أغدّبٌُ من لفات فشرب الاس و اشَقَوا و تَرَوَدُوا وا م رَد الصَّحْرَهَ ای مضه ھا وََجَعَلَ رل كما كانَ و 
99 وَفَالَ ان أبى أ + خبرنی عَنْ جد و کان مِنْ حوّاری عِيسَى تخت عذا الرّمْلٍ عَيِنُ ماء و ها بستبطها نب 
و ی تب و قال لعل عليه السلام أ أذ لی أَنْ اض کبک فی وجهک هدا قال عليه السلام الْرَمْنِى و دَعَا لَه ففَعَلَ فلا کات 


له ری کی یب نت پم کال عله الهم نی یه و ال زلف ال و عه الى كاله رتا 


ا 


ن 


** | ترجمه |خرائج - . راوندی در الخرائج: ۹ روایت کرده اشت: اما دو روايت بعد در آن موجود نيست و نزديكك به آن را 
نصر بن مزاحم در اوائل جلد سوم از كتاب صفين: ۵ء جاب مصر روايت كرده است. و نزديكك به آن رابا سندى دیگر در 


ص ۱۴۷ روایت کرده است. 


اسکافی متوفی (۲۴۰) نیز آن را در کتاب المعیار و الموازنه: ۱۳۴ جاب اول روایت کرده است. 
خوارزمی نيز آن را در فصل (۳) از فصل (۱۶) از مناقبش ص ۰۱۶۷ جاب نجف روایت کرده است. -: 


از ابوسعید عقیصا روایت است که گوید: همراه على عليه ال لام به قصد صفین از كربلا گذر کردیم» يس فرمود: اين محل 
حسین و ياران اوست. سپس حر کت کردیم تا به راهبی در صومعه ای رسیدیم و مردم از شدت تشنگی از پا در آمدند و از آن 
واينكه راهی در بیابان بر آنان در پیش گرفته است که آب ندارد و راہ فرات را رها کرده است نزد على عليه الہ لام شکایت 
کردند» پس به راهب نزدیک شد و او را صدا کرد و به او نگریست و فرمود: آيا نزدیکی صومعه ات آبی یافت می شود؟ 
گفت: خی يس سر استرش را خم كرد و در جایی شنی فرود آمد و بر مردم امر کرد كه شن را حفر کنند» پس آنان کندند و 
در زیر آن به تخته سنی سفید رسیدند و سیصد مرد جمع شدندء اما نتوانستند آن را حرکت بدهند. پس امام عليه الشلام فرمود: 
كنار بروید که من صاحب آن هستم» يس دست راستش را زیر آن سنگ فرو کرد و آن را از جایش کند. طوری که مردم آن 
را بر کف دست او دیدند. آن را گوشه ای گذاشت و زیر آن چشمه آبی رقیق تر از زلال و شیرین تر از فرات بود. پس مردم 
نوشیدند و سيراب شدند و از آن توشه بر گرفتند. سپس امام عليه الالام صخره را به محل آن باز گرداند و شن را چنانکه بود 
قرار داد و راهب آمد و اسلام آورد و گفت: پدرم از جدش که از حواریون عیسی بود به من خبر داده است که زیر این شن 
چشمه آبی است و جز نبی يا وصی نبی آن را بیرون نمی آورد و به على عليه ال لام گفت: آیا به من اجازه می دهی که در 
این مسیرت همراهی ات کنم» فرمود: همراه شوء و برای او دعا کرد يس او جنين کرد و چون شب هریر شد راهب کشته شد و 
امام او را با دست خود دفن كرد و فرمود: گویی من به او و به جایگاه او در بهشت و درجه ای که خداوند او را به آن گرامی 


داشته است» می نگرم. 
* | ترجمه ] 


م۳۸۴ 


عمو 


یج الخرائج و الجرائح رو اه ما ال الام بيه في لور لسر بحت لم یذ عد بن أضعابه نی کل 
ار کم ما يفيك فلا آبکوا و تَقَاضَْه ۱ صَعِدَ عليه السلام عَلَى تل کان اک و دعا 
دعاء سل الله أن بطع و یقلت دواع 5م كر رل و رَجَعَ إِلَى مکانه فما اسر وس یت از بو موہ 


1 
اش و ات و اهب بحَدِتٌ اش بها الیزاری و فرع أَضْرحَابُ الجتال جمیع لخد تال الہ و بیع ما مَعَهُمْ مِنْ علف 


الدَّوَابٌ و رها من الاب و جلال الدَّوَابٌ و جمیع ما يَحْنَاجُونَ اه عى الط و المخیط تم ان رفوا وَلَمْ 


ا 


6 


در آحد من أ 


5 


البقاع وَرَدُوا من الإنس ام مق الجن و تَعَكِبَ الا من ذلک. 

**| ترجمه ]خرائج: روايت است زمانى كه اقامت در صفين طولانى شدءاز يايان گرفتن آذوقه و علف به او شكايت کردند 
طورى كه هيج یک از يارانش جيزى نمی يافتند كه بخورند. پس امام عليه الشلام فرمود: آسوده باشيد که فردا جيزى که برای 
بالا۔ رفت و با دعايى از خداوند طلب كرد كه آنان را اطعام كند و به جهاريايانشان علف دهد سپس يايين آمد و به مکان 
خویش باز گشت و هنوز مستقر نشده بود که کاروانی در پی کاروان رسید که ر بر آنها گوشت» خرماء آرد و آذوقه بود به گونه 


از جه سرزمينى وارد شدند» انسان بودند یا جن و مردم از آن در شگفت شدند. 
* | ترجمه ] 
۳۸۵ 


اساد يرد مق ا بر الات قوب ين فعض وت ما اضر ع ياك عقا کک رن اناد 
انْقلقَ الْجَبل عَنْ هَامَهِ کشا ولع ورك اعفن فقا 


ص: ۴۲ 


لام لیک یا یز امین و َحْمَهُ الله و رنه مزحبا بصع اَم این وق جد ال امین و سيد الْوَصَيِينَ فقال عَلِينٌ 
وھ نت ےھ نس امس شت و للك کین خاک زج اك 
لہ آنا یز و ژوح اس تاضبن با ایی على ما لت علیہ یر ای کاشہز ای ئی تلقَى لیب دا لم الم 

سی بماء فى الله كع و لا اعم ؛ ُواباً و لا أرق مكاناً و قذ را ِت ما آقی أَضعابک بالئس مِنْ بَنِى إش درَائيل فَإنهْمْ نتروا 


آع دا 


کے د 


۴۱ 


لایر و لیوا علی الب فلو عم تک الو 4 لارقهُ الْمَقَارقَُ لک نا عد اله َا من راب ار و الط و کال 
افص نٹ و لو قاع هوا SS‏ للام يا آمیر 
ومني و رخ الله و براه ال و الم عليه الل و حرج عَلِی عليه السلام ی لاله عكار ن اتر و مالک الْأَشْتَرَ و 


کے 


پی و ص و أبُو یوب الأَنْصَ ا ری و فیس بن سغد الأنْصَارِىٌ و عَمرُو بْنٌ الحمق الْحْرَاعِی و باه الصَّامِتِ 


عن الول نا خبرهم اه : عون ین مون الصا و کانُوا قَدْ سَمِعُوا كلَامَهُمَا فَارْدَادُوا بَصدَيرَةٌ فى الْمَجَاََدَہ مَعه و قال باه ین 
الشامت و ابو اموت یم وآ تاا تفدیک با أَمِيرَ الْمُؤّْمِنِينَ فو الله رک كما تصونا اُحاک رَشول الله و الله مات َك 
1 


| ترجمه آخرانج:امام صادق عليه السلام فرمود: امير مؤمنان به قصد صفین خارج شد و چون از فرات عبور کرد و به كوه 
نزديكك شد و وقت نماز عصر رسید. حضرت به مکان دوری رفت و اذان گفت. چون از گفتن اذان فارغ شد مردی با سر و 
روی سپید به سوی كوه روی آورد و كفت : سلام و رحمت و برکات خداوند بر تو باد» آفرین بر وصی خاتم پیامبران و 
پیشوای سپید رویان و سیّد اوصیاء. امير المؤمنين عليه السلام فرمود: سلام بر تو برادرم شمعون بن حمون صفا و وصی روح 
القدس عیسی بن مریم حالت چطور است؟ عرض کرد: خوب است. رحمت خدا بر تو باد من منتظر نزول روح القدس هستم 
برادرم صبور باش بر آزاری که می‌بینی صبور باش تا فردا با حبیب دیدار کنی که من کسی را که امتحان و گرفتاریش در راہ 
خدای عر و جل بیشتر و پاداشش نکوتر و مقام و منزلتش نزد خدا بالاتر از تو باشد سراغ ندارم. برادرم ! آنچه که یارانت 
دیروز از بنی اسرائیل کشیدند را دیده‌ای با اه دو نیمشان می کردند» و بچهار ميخ می کشیدند و اگر اين چهره‌های بدبخت و 
كان د ۵ 2ٹ وا شوت را کرک یا فو التطان ا تياس ادر ان کار قرتاہ سے یی اک 
اين چهره‌های سفید و نورانی می‌دانستند آن پاداشی را که در طاعت تو برایشان آماده گشته هر آینه دوست می‌داشتند که با 
قیچی ريز ریز شوند. درود و رحمت و بر کات خداوند بر تو باد. سپس از جایی که بود غایب شد و على عليه السلام به سوی 
پیکار خارج شد. 


عمرار بن پاسرء مالک اث شتر» هاشم بن عتبه بن ابو وقاص, ابو ايوب انصاری قيس بن سعد انصاری و عمرو بن حمق خزاعی و 
عباده بن صامت درباره ان مرد از او سؤال كردند. حضرت فرمود: او شمعون بن حمون صفا است. و سخن آن دو را شنيده 
بودند يس بصيرتشان در جهاد همراه او زياد شد. و عباده بن صامت و ابو ايوب عرض كردند: يدر و مادرمان فداى تو يا امير 
مؤمنان بخدا س و گند ما به همان صورت كه برادرت رسول خدا صلی الله عليه و آله را يارى دادیم تو را يارى خواهيم داد و 


هيج یک از مهاجرين و انصار جز آن كس كه شقى و بدبخت است از تو سر يبجى نکند. پ يس او براى آنان دعاى خير نمود. 


٭٭| ترجمه | 


«PAS» 


عن عد اب تن ی مدرب ند رم شین رم من 


* | ترجمه آمجالس مفید - . شيخ مفید در مجلس(۱۲) از امالی‌اش ص ۱۰۵ روایت کرد -: 


على بن بلالل» از علی بن عبدالّه اصفهانی» از ثقفی» از اسماعيل د بن يسارء از عبد اللہ بن ملح »از عبدالوهاب بن ابراهيم» از 
ابوصادق» از مزاحم بن عبدالوارث» از محمد بن زكرياء از شعيب بن واقد از محمد بن سهلء از يدرشء از قيس» غلام على بن 


ابى طالب عليه الشلام مشابه آن را آورده است. 

** | ترجمه | 

«FAV» 

(۲)شی, تفسير العياشى عَنْ عَمِدِ الؤمحمن بن مجنب قَالَ: ما أل الاس مع أمير 

ص: ۴۳ 

۱- ۳۸۶ - رواه الشیخ المفید قدس سره فى المجلس: (۱۲) من آمالیه ص ۱۰۵. 

۲- ۳۸۷- رواه العیاشی رحمه الله فى تفسیر الآيه: ۹۱ من سوره التوبه من تفسیره: ج ۲ ص ۱۰۳. و رواه عنه السيد البحرانی فى 
تفسير الآيه الکریمه من تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۱۵۰ ط ۲. و رواه أيضا الطبری عن أبى مخنف عن عبد الرحمن بن جندب» 
عن آبیه فى آواخر حوادث سنه ۳۷ من تاربخه: ج ١ء‏ ص ۳۳۴۵ و فى ط: ج ۴ ص ۴۳ء و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۵ ص ۶۰. 
و تقدم أيضا بسند آخر عن کتاب صفین فى آواسط الباب: ۱۲ تحت الرقم: ۳۳۴ ص ۵۰۶ ط الکمبانی. و بعض کلام أمير 


المؤمنين المذ کور فيه رواه الستّد الرضی فى المختار: ۴۲ و ما بعده من قصار نهج البلاغه. و رواه أيضا الشیخ الطوسی بسند آخر 
فى الحدیث ۲ من المجلس ۹ من الجزء الثانی من آمالیه. 


اور عي وت امنا ی مه فد طريقاً عير طَریقِتا الِّی ألا فيه عى |ذا جُرَْا له و ریا ییات ت الكوقه اذا 
کے جالش فى ظل بیت على وجهه ا بر الْمَرَض فافبل یه امبر الْمَؤْمنِينَ و خن مَعَهُ لی ملع علیہ و سلما معه رد ردا خسن 
تنك 0 قد عَمفه ال له اس« 
لعلکک کرته قال ما اجب أله 4 یفترینی و لک آختیب الَْيِرَ فیما آصاینی (0)قال یدز بوخمه اللو و عُفْرَانِ دبک فَمَنْ أَنْتَ 


عبد الله ال آنا صاخ بی شلیم ال ن قال مضل ین سلَاَانٍ بن طِی و أا الجواز 5 الغو فمن ی شیم ي عضو 
أمة المزموق عليه السلام کا اعفن عن اشیعکک واه ایک رات م ڌاک و اشم من از كرت إلنه فل شهذت یا غر اتا ده 


مال ا و لد رها و لک ما تری فی من لجب ای خی علها ال امیر الْمَْمِنِينَ یس علی الضعفاء و لا عَلَى 


أم 


ص: عع 


١-١‏ کذا فی أصلىء و فى تاريخ الطبری: «قال ما أحبّ أنه بغيرى. قال: أ ليس احتسابا للخیر فيما أصابكك منه؟ قال: بلى. قال: 
فابشر برحمه ربكك ...». و قريبا منه رواه الاسكافى المتوفى عام: ۲۴۰ فى كتاب المعیار ص ۱۹۲ء ط .١‏ 


الْممؤضى و لا علی الَّذِينَ لا۔ دود ای آخر اله مِنْ شوزه الْرَاءہ ثم ال نی ما ول لاس فیما بنا و ین أل السام ال 
نهم النشٹرژوژ و التمخبوژفتا كات بتک و بيهم و هم آغش الاس لک فقا له صدفت قال و مهم الکاسف لیف (دالِما 
اق من کت ۶۹ھ 9ئ ۷۷ 
و لک لا یَدَعُ علی الد نبا الا خط و و نا ا ا جر فی الْقَوْلِ بال ان و ال بالود و الرّجْلٍ و اه له یل , بص دق اله و 
ار یرہ الالو عالماً جما مِنْ عباده ال 


##[ ترجمه |تفسير عیاشی - . عیاشی آن را در تفسیر آیه ۱ از سوره توبه از تفسیرش: ج ۰۲ ص ۱۰۳ روایت کرده است. و سید 


بحرانى آن را از او در تفسیر آیه کریمه از تفسیر برهان: ج ۲ ۰ چاپ ۲ روایت کرده است. 


طبرى نيز آن را در اواخر حوادث سال ۷ز تاريخش: ج١2‏ ص۲۳۴۵ و در ط: ج۴ ص۴۳ء و در جاب جدید بيروت: ج۵ ص 


۰ روايت كرده است. 

و با سند دیگرش از کاب صفین در اواسط باب: ۱۲ ذیل شماره ۳۳۴ ص ۵۰۶ چاپ کمپانی ذ كر شد. 

و بخشی از کلام مذ کور امام در آن را سید رضی در مختار ۴۲ و مابعد آن از قصار نهج البلاغه روایت کرده است. 
و شيخ طوسی نیز آن را با سندی دیگر در حديث ۲ از مجلس ٩‏ از جلد دوم از امالی‌اش روایت کرده است. - : 


عبدالرحمن بن جندب گوید: زمانی که مردم به همراه اميرمؤمنان عليه ار لام از صفین آمدند ما همراه او راهی غير از راهی 
که از آن آمدیم دربيش گرفتيم تا اينكه از نخیله گذشتیم و خانه های کوفه را دیدیم؛ با پیرمردی روبه رو شدیم که در سایه 
خانه ای نشسته و بر صورتش اثر بیماری بود يس امیرممنان به او روی کرد و ما نيز همراه او بودیم» بر او سلام کرد و ما نيز 
همراه او سلام دادیم و آن مرد به نیکویی پاسخ داد يس گمان کردیم كه وی را شناخته است» پس امیرمق‌منان عليه الشلام به 
او گفت: جه می شود که چهره ات را شکسته و زردرنگ می بینم» از چیست؟ آيا از بیماری است؟ پاسخ داد: آری؛ پرسید: 
شايد از آن اکراه داری؟ گفت: دوست دارم که مرا رها کند» اما گمان می كنم خير در چیزی است که به من رسیده است. 
گفت: رحمت خدا و آمرزش گناهت را به تو بشارت می دهم تو کیستی ای بنده خدا؟ گفت: من صالح بن سلیم هستم. 
فرمود: از کیستی؟ پاسخ داد: اصلم از سلامان بن طی است اما جوار و دعوت از بنی سلیم بن منصور است. يس اميرمؤمنان عليه 
الرلام فرمود: جه نیکوست نامت و نام يدرت و نام اجدادت و نام کسی کہ به او افتخار کردی» آيا با ما در اين نبردمان 
شرکت کردی؟ گفت: خی خواستم اما اين فشار تبی که بر من می بینی مرا از آن بازداشت. پس امیرمومنان عليه ار لام 
فرمود: الب على ااا ولا على التوضى ولا على الذيق لا رة کا وه بر ناتوانان و بر بیماران و بر کسانی که 
چیزی نمی يابند [تا در راہ جهاد ] خرج کنند] تا پایان آیه. سپس فرمود: به من بگو سخن مردم درباره آنچه که مابین ما و 
اهل شام بود چیست؟ گفت: برخی از آنها از آنچه که مابین شما و آنان بود» شاد و خرسندند و آنان فریبکارترین مردم نسبت 
به تو هستند. امام فرمود: راست گفتی» ادامه داد و برخی از آنها به خاطر آنچه که بود اندوهگین و متأسف هستند و اینان 
ناصحان مردم هستند امام عليه الک لام به او فرمود: راست گفتی» خدا آنچه که از آن شکایت داری (بیماری) را موجب 


کاستن گناهانت قرار داد. در بیماری پاداشی نیست. اما هیچ گناهی بر بنده نمی گذارد مگر اينكه آن را از بين می برد و همانا 


پاداش در گفتار به زبان و كردار با دست ها و قدم هاست و خداوند به خاطر نیت راست و درون پاک هركس از بند گانش 


را كه بخواهد وارد بهشت مى كند. 
* | ترجمه | 


بيان 


قال الجوهرى حبرنى هذا الأمر أى سرنى و قال رجل كاسف البال أى سيئ الحال و كاسف الوجه أى عابس و الجم الكثير. 


جد #رعممة آجوهری گرید: حيري هلا الا سی :اين مساله مرا شاد كردى كويد وجل کاست الال سی مرد متحالو 


كاسف الوجه يعنى عبوس والجمٌ يعنى بسیار. 
* | ترجمه | 


«FAA» 


ر 9و 


)يل» الفضائل لابن شاذان فض» كتاب الروضه شناد ير َعَهُ إلى عار بن باسر رَضِىَ الله عله قَالَ: لما سَارَ مير الْمُؤْمِنِينَ عَل 
بن أبى طالب علیهما السلام إلَى صِفَينَ وت بالات و قال لأضحابه أن العخاض فَقَانُوا نك عم با امیر الْمُؤْمِنِينَ تال لیغض 
آضعابه انض ی را ال و اد با جلند [مجلشی] ین ن المخاض قَالَ قَصَارَ عتٌی وصلت تل [وَصَلَ إِلَى ال ]و ای يَا جلند 
جلنتی] قاجا ین تخب اض علق کی ال قبهت و لع بعلم ما بط بض تم ای یمام و قال یا موی اتی ی كثير تال 
یاقب افض و قل یا جلند [جشْدی] نی کزکر أ رق اص قال فک و و قال وی عن غرت اشیمی و اشع | أبى و اتا فى 
هذ العکان و كذ قیقد زی عم جر زہیم ‏ لی قاث الب سو ما لم الْمحَاضٌ و له منیا نکم ها آغعی 
ترک و أطاعت نوک ویلکھ انضوا رآ و ا رة ی حاض شوضوا م كانه أشرئ الغان بعد ز شول الله صلی ا علیه و 
آله. 


ص: ۴۵ 


۱-۱ هذا هو الصواب المذ کور فى تفسیر البرهان» و فى ط الکمبانی من البحار: «العاصف ...» 
۲- ۳۸۸- الفضائل لشاذان بن جبرائیل ط النجف ص ۱۴ مع مغایرات غير يسيره فى اللفظ هذا و مؤْلّفه مجهول الهویه. 


* | ترجمه |فضائل و الروضه - . الفضائل شاذان بن جبرئیل» جاب نجف ص ۱۴ - : با اسنادی كه به عمار بن ياسر نسبت می 
دهد كويد: زمانى كه اميرمؤمنان على بن ابی طالب عليه ال لام به سوى صفين حركت کرد بر فرات ايستاد و به يارانش 
گفت: مخاض كجاست؟ گفتند: تو آكاه ترى ای اميرمؤمنان» يس به يكى از يارانش گفت: به سوى اين تيه برو و ندا بده ای 
سیپ شش ا ل سرپ تی 
خلقتی فراوان. گفت: د پس او مبهوت شد و ندانست جه بايد انجام دهد يس نزد امام عليه الالام آمد و گفت: ای مولای من 

لق بس نت بن لا ار ار ون جد ات 
خشمگین شد و گفت: واى بر شما جه کسی اسم مرا و اسم يدرم را می داند درحالى كه من در ا ین مكان هستم و يوست 
سرم» استخوان کرم خورده يوسيدهاى باقى مانده است و سه هزار سال دارمء نمىدانم مخاض کجاست؟ او به خدا سوكند از 
من آگاہ تر است» وای بر شما جه نابيناست دل هاى شما و جه ضعيف است نفسهايتان» وای بر شما! به سوى او برويد و از او 


دنباله روى كنيد و هرجا وارد شد همراه او وارد شويد كه او شريف ترين مردم بعد از رسول الله صلی الله عليه و آله است. 
** | ترجمه ] 


بيان 


مخاض الماء الموضع الذى يجوز الناس فيه مشاه و رکبانا. 
* | ترجمه آمخاض آب: جایی است که مردم پیاده و سواره در آن مُجاز هستند. 
* | تر جمه | 
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من صفین فعطش الیش و لَمْ يكن بت یفک الزض تاه فكوا دک ای َاِثِ علم ل وت 32ر فی لک رشن ی أن 
ان ل وك خر فيا ری علیها و قال السَلَامُ م علیک یه الضَحْرَهُ ؛ الب الم علیک با وارك عِلم اله و فَقَالَ لها 

يق الم قال تختی ا ومد تعن حم صلی الله عليه و آله َالَأ الاس با قات الخرة ل ال نیوا یا بمائه تفر جوا 
ا رب ترک کل میہ هم کم م إل عليه السلام وَقَفَ علیها و عوک شَ فته و دفعها يدو اقلبث کلفح 
۳ رو لا | تختتا عين تام أخلی ین اللي و أبرد من الج فت موا الدِلیینَ و مما یلیم ٦‏ ۹ امم 
السلام قل إلى سره وال ها ودی إلى میک قال اب عم س فلت تور علی وَج اض کالکره فی الْعَيْدان نی 
بت علی العین تم رَجَعُوا و رَعَلوا عَتھا. 


ہ سرت سے رس ال شئاد یرف ی ابن عباس قَالَ: افا 2 م لی بن آبی طالب عليهما السلام 


** | ترجمه |فضائل» روضه - . در الفضائل روايتى با اين متن نيافتم ولى در ص ٠١7‏ جيزى نزديكك به آن را روایت کردہ است. 
- : با اسنادى كه به ابن عباس نسبت می دهد» گوید: همراه على بن ابی طالب عليه الشلام از صفين بركشتيم» لشكر تشنه شد و 


در آن سرزمين آبى نبود» يس نزد وارث علم نبوت از آن شكايت کردند و او شروع به جرخيدن در آن سرزمين کرد تا اينكه 
وارد صحرا شد» پس صخرہ بزركى دید» بر روى آن ايستاد و فرمود: سلام بر تو ای صخره» صخره گفت: سلام بر تو ای وارث 
علم نبوت» امام فرمود: آب کجاست؟ پاسخ داد: در زیر من است ای وصی محمد. راوی ادامه داد: امام مردم از آنچه که 
صخره كفت باخبر کردہ ادامه داد: با صد نفر مشغول آن شدند اما نتوانستند آن را حركت دھندہ در اين هنكام على عليه 
ال لام فرمود: از آن دور شوید. سپس بر آن ایستاد و با لبش آن را تكان داد و با دستش حركت داد پس مانند پلک برهم 
زدن غلتيد و در زیر آن جشمه آبی بود كه از عسل شيرين تر و از برف سردتر بود» مسلمانان و اسبان از آن نوشيدند و در آب 
زیاده‌روی کردند» سپس امام عليه ال لام به سوی صخره رفت و به او گفت: به مکان خویش باز گرد. ابع عباس گوید: يسن 


مانند توپی در میدان شروع به دوران در زمين کرد تا اينكه بر روی چشمه واقع شد» سپس بر گشتند و از آنجا سفر کردند. 
| تر جمه | 


«+» 
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وق على اي واب ENE ly‏ و 
۱ َأ لا بیز الْمَؤْمِنِينَ حب اللو علی حَلْقه. 


- 
00 و 


شید 


هن 
أن 


و امد ان ند تقرل الاصلى الل عليه ر7 
٭ | ترجمه ]خرائج -. قطب الدين راوندى آن را در كتاب الخرائج روایت کردہ است. -: 


صادق عليه ال لام فرمود: زمانى كه على عليه الشلام از صفين فارغ شد. بر ساحل فرات ایستاد و فرمود: ای وادی» من كيستم؟ 
پس او برآشفت و امواجش شكافته شد. درحالى كه مردم نگاہ می كردند و از فرات صداى أشهد أن لا إله إلا الله و أشهد أن 


مدا زسول الله و أن غلا امزال مين جج الا على له رانیدلد 
٭| ترجمه | 
۳۹۱ 


(لايج الخرانج و الجرانح ند الله بن الشکتیکی عن أبى عبد اله عن یه عليه السلام أذ عَاً عليه السلام نا قم ِن 


مر ہے 


صفین وقّت علی شاطی ارات ت ثم اننع سَهماً من كتانيه م أخْرَج منها قَضِيباً مر قضرب به ارات و د قال 


ص: ۴۶ 


-١‏ ۳۸۹- لم أجد فى الفضائل روايه بهذا النصّ لا أنه فى ص ۱۰۷ ذكر ما يقرب منه. 
۲- ۳۹۰- رواه القطب الدين الراوندق رحمه الله فى كتاب الخرائج 
-٦۱ -۳‏ رواهما قطب الدين الراوندی فى كتاب الخرائج. و رواه مسندا الشيخ منتجب الدين رحمه الله فى الحكايه الأولى من 


خاتمه أربعينه ص ۷۵. 


اجر فاْفجرث انتا عش ره ین کل عین کالطود و لاس یرو البه ٩‏ م تكلم بكلام لم بُو 2 ات الحیتان رافعه تقوم ها 
الیل و اتکبیر و قَالّتِ السَلَامُ یک باه اللو على كيز وآ و ين اله فی اوه لک مک بصفین كما حَدَلَ 


اون بْنّ عِمْرَانَ قوم َال لهم أ سم معت سم الوا َعَم قال فهَذه ی لی علیکم و قذ أَمْهَدْتُکع علیہ 
٭| ترجمه ]خرائج - . قطب الدين راوندى آن دورا در كتاب الخرائج روايت كرده است. -: 


امام صادق عليه التبلام از پدرش فرمود: على عليه الت.لام زمانى كه از صفين آمدء بر ساحل فرات ایستاده سپس تيرى از 
تبرذانش جدا كرد و زی ژرفرنگ از آن رها كرد وجا آن بر فرات زد و كرهوه: بجوش» سن دوازده جشمه حوشيدن گرفٹ 
كه هر جشمه مانند كوه بود و مردم درحال نگریستن به او بودند» سپس سخنى كفت كه آن را نمی فهميدند» پس دو نھنگی 
كه سرشان را با تهليل و تكبير بلند كرده بودند» روى آوردند و گفتند: سلام بر تو ای حجت خدا بر خلقش در زمين و ای 
چشم خدا در ميان بند گانش» قومت تو را در صفين رها كردند چنان كه هارون بن عمران را قومش رها كردند. پس به آنان 


فرمود: آيا شنیدید؟ گفتند: بلى» فرمود: يس اين آيتى برای من بر شماست و من شما را بر آن شاهد گرفته ام. 
* | ترجمه | 
«4Y»‏ 


(1)يج» الخرائج و الجرائح نع وا بن رود فَالَ: کل حاعاً ای بیت الله ينا آنا فی الطواف إِذ رت جاریتین عند 
اکن یمان ی تقول اختاعاللأ ری لا و عق اجب للوصبه و الما سم بِالسّويّهِ وَ الْعَادِلٍ فی الْقَضَيّه بَغل فَاطِمَهَ رکه اريه 
الْمَوْضَيْهِ ما کان کذا فقَل م ع1ا لنوت ات ذا مه امن ن علِيٌ بن أبى طالب علیهما السلام عم لام وَبَابُ 
الأخكاء قیال و ار را المي فك بن ا ين رت اک کیت أ غرف و قذ یل آبی بین بيه بهي و لد دعل عَلَى 
| 


لی کرذه إل و کان قَدْ رکبٹنی مِنّ الْجَدَرىٌ ما دب 


ن تَأَوَهْتٌ مِنْ شی ء رزئت به* ee‏ ** كما تَأَوَّهْتٌ للأطفال فى الصّعْر 
ت والُهم من کان بکفلهع» ee‏ ٭٭فی الا و فى سار اضر 


2 
و ۳ 
3 ا ۳ 


م رید الْمَُارَكَهَ علی وهی فَالْفَتَحَتْ عینی لِوَفْتَى و ساعتی فو الله نی لََنْظ إِلَى الْجمل السار فی الله الْمُظْلِمَهِ بر کته عليه 
السلام. 


ص: ۴۷ 


۱- ۳۹۲- رواهما قطب الدين الراوندی فى كتاب الخرائج. و رواه مسندا الشيخ منتجب الدين رحمه الله فى الحكايه الأولى من 


خاتمه أربعينه ص ۷۵. 


ص: ۴۳۸ 


| ترجمه آخرانج - . قطب الدين راوندى آن دورا در كتاب الخرائج روايت كرده است. و شيخ منتجب الدين راوندى نيز آن 
را در حكايت اول از يايان حكايت اربعين ص ۷۵ روايت كرده است. - : 


عبدالواحد بن زيد كويد: در حج بيت الله بودم و درحالی که در طواف بود دو دخترك را كنار ركن يمانى ديدم كه یکی از 
آنها به ديكرى می گفت: نه و حق بركزيده برای وصیت: و تقسیم کننده با برابرى» عادل در قضاوت» همسر فاطمه پاک راضيه 
مرضيه جنين نبود. گفتم کسی كه وصفش كردى كيست؟ گفت: امیرمؤمنان على بن ابوطالب عليه الث لام شناس شناسان» 
دروازه احکام» قسيم بهشت و آتش و ربّانى امت است. گفتم: او را از كجا می‌شناسی؟ گفت: چگونه او را نشناسم درحالی که 
پدرم در صفين در حضور او كشته شد و زمانىكه بازگشت بر مادرم وارد شد و فرمود ای مادر يتيمان چگونه هستى؟ مادرم 
پاسخ داد: خوبم سپس مرا و اين خواهرم را به سوى او بيرون برد» درحالی که به ميزانى آبله بر من غالب شده بود كه بينايىام 
را گرفته بود پس چون امام به من نظر كرد آه كشيد و فرمود: 

اگر از آن جيزى كه به آن گرفتار شدم» جنانكه برای كود كان آه کشیده‌ام» آه نكشيدهام. 


يدرشان وفات كرده است كيست که در حوادث. و در سفر و حضر آنان را كفالت كند. 


سپس دست مبار کش را بر صورتم كشيد و در آن ساعت و لحظه چشمانم گشودہ شد. و به خدا سوكند به بركت او در شب 


تاريكك شتر رميده را می بينم . 
#* | ترجمه | 


باب ۱۵ باب ما جرى بين معاویه و عمرو بن العاص فى [التحامل على] على عليه السلام 


الأخبار 
,٣۳۹۳ء‏ 
للالى؛ الأمالى للصدوق اقطان عن ابن زربا غن ابن حبیب عَنْ علق بن زاو عَنٍ ال ا یئ عن ا عن کر ل ته 
فى اا شحاق قَالَ دنا بو الصّفْرِ عَنْ عَدِىٌ بن أَرْطاة قال:قال موه ما لکٹرو بن | ہو ا ہا 


یه و انت للروئه قال مُعَاوِيهُ قض یت لی علی نفسک و أا ذعی یلک فی اه ال عم ین كان داز زمرت 
ھا 
و نی مذ ص ختنی قال لا ال بلی و اللہ لَهَد شی اما اہی لا امول فی کل الْمَوَاطِنِ و لک فى مَؤْطِن 
واي ال وق من قَالَ بوم دترانی علق بی أبى طالب لاه سک رك لك ما تری بآ عد اللہ لت کنو كر 
37 شرت َل بعبارژته وَ انك عم مَنْ هُوَ فعلمت آنک غَنَشْئنى نی قَالَ یا مير امین َعَاک رل إِلَى مره عظیم الشَّرَفٍ جيل 
الخطر وَ کنت من مُبَارَرَته 


7 ہے م2 


ج قال بها ییاعد ال ا نأك عن شین محا ۱0 ۱ ۱۳0 ۰ ل لا ا 


2 


ص: ۴۹ 


۱- ۳۹۳- رواه الشیخ الاسارق رحمه الله فى الخدایت: قهن الل ۱۷فن آمالیه صن ۶٩.‏ 


س ي و هه 


یو نزو ما ععلک علی کال كان لماك مو ال کے اسل زک 
| تر جمه امالی صدوق -. شيخ صدوق آن را در حدیث ۵ از مجلس ۱۷ از امالی‌اش ص ۶۹ روايت كرده است. -: 
یك روز معاویه به عمرو عاص گفت: 


ای ابا عبد الله كدام ما زیر کتریم؟ عمرو گفت: من مرد بدیهه هستم و تو مرد انديشه. معاویه كفت به نفع من قضاوت کردی و 
من در بدیهه هم از تو زیرکترم. عمرو گفت: اين زیرکی تو روز بالا بردن قرآنها کجا بود؟ گفت: تو در آن بر من غلبه کردی 
و اکنون می‌خواهم از تو چیزی بپرسم و در جواب با من راست بگو. گفت: بخدا دروغ زشت است هر جه خواهی بپرس که با 
تو راست گویم. معاویه گفت: از روزی که با من همراه شدی به من دغلی کردی يا نه؟ گفت: نه. كفت بخدا س وگند به من 
دغل کرده‌ای نمی گویم در همه میدان‌ها ولی در یک میدان. گفت: کدام میدان؟ گفت: روزی که على بن ابی طالب مرا به 
میدان خود طلبید با تو مشورت کردم و گفتم جه رأى می‌دهی؟ گفتی همآوردت کریم است و بمن نظر دادی که بمیدان او 
بروم و تو او را بخوبی می‌شناختی و من دانستم که با من دغلی کردی. گفت: ای امیر المؤمنين مردی عظیم الشرف و بلند مقام 
تو را بمبارزه دعوت کرده بود و یکی از دو سرانجام خوش را داشتی يا او را می کشتی و پهلوانی میکردی و شرف بر شرفت 
می‌افزود و در سلطنت خود بی‌رقیب می‌شدی و یا به همراهی شهیدان و صالحان که جه خوب رفیقانند می‌شتافتی. معاویه 
كفت اين از اولی بدتر است بخدا من می‌دانستم که اگر او را بکشم بدوزخ می روم و اگر هم مرا بکشد بدوزخ می‌روم. عمرو 
گفت: يس جه باعث بود که با او بجنگی؟ كفت ملک عقیم است و نباید اين سخن را از من جز تو کسی بشنود. 


> 1 تر جمه 1 
»¥« 


(0كماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمُِيدٌ عَنْ مُحمّد بن عِمْرَانَعَنْ مق بن إِشِحاق ناوید تن مد تن إشحاق عن أنه قال: 
اسان عَمژو رن العیاص علی ماويه : بن أبى شرفیان ما درل عَليه ا شتض حك ماویه فَقَالَ له عفزو مرا أضحكك تا أ 
یی انم الله یژو زک قال دكت اب أ أبى طالب وق عَسِيك بسیفه افيه وَوَلَّيتَ فقَالَ أ 


هذا َو دعاك ای ازع لونک و أطت آضلاعک وخ سخ رک الله و از لوجع فذلک و ینم لَك و برك 
شلطانک و اما عفدو يثول: 


ماو لاہ ۰ 0 بقارس تم ٭٭٭لقی فارسا اليه نقلیه لاس 
معاوی لو أَبْصَوْتٌ فى الوب مق د د **أبَا حن تَهُوى علیک الْوَسَاوِسُ 


٭٭ سک إِنْ لم تن ال کض حالس 


٠ م‎ 


دعاك فصت دونه الأذن اذ ee‏ ٭٭ تشک قَدْ ضاقث عَلَيِهَا مالس 


3 
2 


ل أنْتّ اسْتَدعَيتة. 
٭| تر جمه امالی طوسی -. شيخ طاثفه آن را در حدیث ۳۰ از جلد ۵ از امالىاش: ج١‏ ص ۱۳۴ روايت كرده است. -: 
مفید از محمد بن عمران از محمد بن اسحاق از ولك بن محمد بن اسحاق از پدرش گوید: 


نت ان ارو اه اس ESE‏ ی ار اہر اک نس زر تاه عم از وان 
امیرمزمنان خداوند شادیات را پایدار کند چه چیزی تو را به خنده آورده است؟ گفت: پسر ابوطالب به خاطرم آمد 
درحالی که با شمشیرش به سوی تو آمد و پس ترسیدی و يشت کردی. گفت: ای معاویه بر من شاد می‌شوی؟ آیا عجیب تر از 
اینکه روزی تو را به هماوردی خواند يس رنگت دگرگون شد و چهار ستونت به لرزه درآمد و رگ‌های گردنت باد کرد به 
خدا س و گند اگر او هماورد می‌شدی يس سرت را به درد می آورد» فرزندانت را يتيم می کرد و برسلطنتت غالب می‌شد و 


سرود: 

ای معاویه با سوا ركارى که با همت با سواری روبرو شد که سواران بر او برتری ندارند شاد نباش. 

ای معاویه اگر در جنگ ابوالحسن را روی کننده دیدی وسوسه‌ها بر تو سقوط می کنند. 

و یقین می‌یابی که مرگ حق است و گر جه بسیار خوب به دویدن بپردازی تو را می‌رباید. 

تو را فرا می خواند و كوش بر غير او خاموش است آنگاه كه صدا کند و صحراهای خشكك بر جانت تنگ می‌شود. 
آيا مرا شمامتت می کنی که لبه نیزه او مرا دربر گرفت و دندان گزنده‌ای از جنگ بر من فرو رفت. 

پس کیست که با او دیدار کند و با عضو جداشده خود در مع ركداى که بادهای سهمگین بر آن می‌وزد روبه‌رو نشود . 
خدا خواست که او شیر بیشه» يدر شیربچه گان باشد كه شکارها به‌سوی او هدایت می شوند. 


پس تو اگر در شک بودی» گرد و غبار جنگ به پا كن و در غير این صورت آنها مزخرفاتی باطل است. 


معاويه گفت: فرصت بده ای ابوعبدالله» نیازی به این همه تبوداء گفت: تو آن را خواستی. 
* | تر جمه | 
بیان 


استضحک لعله مبالغه فى الضحک أو آراد أن يضحكك عمرا 


ص: ۵۰ 


.۱۳۴ ص‎ ١ رواه شيخ الطائفه فى الحديث: ۳۰ من الجزء ۵ من أماليه: ج‎ -۳۹۴ -١ 


و التمع لونه ذهب و تغیر و أط الرجل و نحوه يئط أطيطا صوت و يقال للجبان انتفخ سح رک أى رئتكك و بزه سلبه. 


وقال الجوهرى البهمه بالضم الفارس الذى لا يدرى من أين يؤتى من شده بأسه و يقال أيضا للجيش بهمه و منه قولهم فلان 


فارس بهمه و ليث غابه. 


و فى القاموس الإمليس و بهاء الفلاه ليس بها نبات و الجمع أماليس و أمالس شاذ و قال نهس اللحم كمنع و سمع أخذ بمقدم 
أسنانه و نتفه و قال الشلو بالكسر العضو و الجسد من كل شىء كالشلا و کل مسلوح أكل منه شی ء و بقيت منه بقيه و قال 
الروامس الرياح الدوافن للابار و قال أرهج أثار الغبار و قال العجاج الغبار و قال الترهه كقبره الباطل و قال الترهات البسابس و 
الاضافه الباطل. 


**| ترجمه |استحضک شاید مبالغه‌ای در خنده باشد يا خواسته است که عمرو را به خنده آورد. التمع لونه ب بعنى رنگش رفت و 
د گر گون شد. اط الرجل و مانند آن يئط اطيطأً: يعنى صدا داد. و به ترسو گفته می‌شود: انتفح سح رک یعنی ریه‌ات باد کرد. و 


ہے ہے ہم و 
بزه: يعنى آن را گرفت و ربود. 


جوهری گوید: البهمه با ضقة: سواری است که به خاطر شدت قدرتش فهميده نمی شود از كجا حمله م ى کند و به لشكر نیز 


ودر قاموس آمدهاست: إمليس و بهاء دشت شت خالى از گیاه است و جمع آن اماليس است و امالس شاذ است. و گوبد: :نهس 
اللحم بر وزن منع و سمع: كرفتن گوشت با دندانهاى يبشين و كندن آن است و گوید: شلو با كسره: عضو جسد از هر جيزى 
اميت مانند شلاء و هر رهاشده‌ای 


است كه بخشى از او خورده شود و بقيه آن باقى مانده است. كويد: الروامس بادهاى دفن کنندہ چاه‌هاست. و كويد: أرهج: 


يعنى غبار بر پا كرد. و عجاج يعنى غبار و الترهه بر وزن قتره ب بعنی باطل و گوید: الترهات البسابس و با اضافه يعنى باطل. 
| ترجمه ] 
«۳۹۵» 


() کشف. کشت الفمه: ما غرم ےے عرق علیهااسلام ش اور ہہ 
بعترو بن اتماص قرغ رنه فى لدع و امک و تلوب أل ام ماله الیه و هُوَ يَحْدَعٌ و لَا يُحْدَحٌ فقال ص َنَم و كه 
بح علا فا اف آن يمك بمتیع كَقَانُواوَعْبَهُ بام ال و غطه مض ر ر کب إِلَِهِ ین ل ماويه : بن اہی قیاق لبقو ان بن عَفَانَإِمَام 
یمین و یه وشول زب لیبق وی ان حكن ای علی اه و ضاحب جيش شوه و پر ُومة المغدوم ار 
الكثير الحاذِلِ الْمَحصُور فی مزه لول عطشاً و ظَلْماً فى مخرابه الْمَعَذَّب باش ياف الْقَمَقَه إِلَى عفرو ن الغاص صاجب زشول 
ال صلی الله عليه و آله و هو آمیر عشکره بات العلَاِلِ امعم لحم تدب 998۶۷۰ ع ختراق قلوب 
ومين و مهم بقثل غتمان و ما ازنك جاژة بيا و حصداً و ناه عن نُصْرَتِهِ و له یه كى قل فى مخرابه فا ها 


ص: ۵۱ 


.۲۵۴ ذكره الاربلی رحمه الله فيما ساقه من قضايا صفین فى آواسط قضایاها من کتاب کشف الغقه: ج  ص‎ -۳۹۵ -١ 


مص يبه عَم الاس و فرصت علیهم طلب مه من قتلته و آنا اوک إِلَى الط ار من الاب و النّصديب الور من محشرن 
الاب بقتال مَنْ آوی له نک ان فكت یه عمزو بن لاص من عقرو ِن العاص صاحب زشول الله صلی الله عليه و آله ی 
تاوت بن أبى ونیا ا حم اح حي مم ا 
هس سا و ول وی هل 
ای و أَبُو السبطين ید شاب هل لته و 
وع ره و فا خلاشک و آم اقش ری هم سل همه وم مه 
أو لکیہ و لا آمیل بها عن المله ۳۹ بت أا اسن أا ر کول للد تن الو و 0 
شم علی لفات ےرمک تاره 


ا اک 


یک 


7 


إن 


جس 


o 


bre 


مان و سَمَيْتَ الصَّحَابَهَ ف َه و رَعَمْتَ أ 
۳ی 0+ ت عَلَى فراشه و هُوَ صَاحِبٌُ التق إِلَى الا شلام EAT‏ 
و آنا منه مله و ہُو مِنّى بعترله هَارُونَ مِنْ مو بت << 7 


وا ری وال عن واو E‏ ل 0 م خی اغوي له عدا 


می کہ ےئوب ی 
الْمَجَرَهِ ال ول من 51 وق هعلق وکم بعیی و اک اقولعلن و لیک و علی جبیع الْمُسْلِمِينَ وق قا 
نی ملق فيكم الین كاب الله و جنر رت رد و نت یٹ 
لمات فى فص الله ای لا بش رکه فيا أ قول الى يُوفُونَ بر و کموله نم ویکم الله و رَسُولَهُ وَ وله أَقَمَنْ کا 
على یه موه و و شا له و مله رجال ص دَقُوا ما عاقیُوا الله یه و کَقَوْلِه ل لا آتلکم علیہ جرا موده فى 
موی و ال وقول الله صلی الله علیه و آله عا توشی أن بكوة بلک يلين و ویک عوبی و تکوق آخی و وی فی ان 
3 الأخووعا لسر تد افك ققد سے وو ایك ققد افق و یع اچک آذ الله ال و انكف ده الله 
ار و کتابک يا موه الى هرا عَوَابهُ یس ما يَنْحَدِحٌ به مَنْ له عَقْل و دِين و لام فکتب له موه بُفرض عَلَيهِ الال و 
الْولَايَاتِ و کب فی آخر کتابه 


جهنت و لع تغلم ملک »× با باد ید فلت میت ین خطاب و ما تذری 
ق بالَّذِى عندی لک الْژمَ آنفاه»: e‏ من ال و ال کزام و الْججاِ و اضر 
كت عهدا ترتضیه مُوَكدأ»»»و أَشْفَعَهُ ال نی و با 

فكت یه عمزو ایاپ یس بالغر ال یل فبا يضر 1010 وله 


ص: ۵۳ 


۱-۱ هذا كان مؤخراة فى أصلى فقدمناه لكونه أوفق» و القصه ذكرها الخوارزمی حرفيه فى الفصل الثالث من الفصل ۱۶ من 
مناقب أمير المؤمنين عليه السلام ص ۱۲۹. 


م اَنْعْدُ فى بیتی و فى ذاکک رَاع٭: ود ** لیخ یاف الْمَْتَ فی کل شارق 


ے‫ 
م2 1 مم ۳ 2 


طب ڪا مَوْلَاهُ وَرْدَانَ e‏ و ناذا عه واه ی 


611 


ا 


ل تن ما شفت فَتَبِسَمَ عفر 


مه 


4 تعرّضت الد نبا عرّضت لھا٭*٭٭بحزص نفسى ۲ فى الأطباع إذهان 


5 جو ۳ و 


تم إنَّ عَمْراً رعل إلى معراویه فَمَعَُ سس تر تحت شام و العرای قال لَهُ وَرْدَانُ طریق 
راق طریق ره و طریق السام ريق | نیا يما شلك قَالَ طریق الشَّام. 


##[ت رجمه ] کشف الغقه -. اربلی در اثناى آنچه که از قضایای صفین ذکر کرده است از کتاب کشف الغمه: ج۱» ص ۲۵۴ 
روایت کرده است. - : زمانی که معاویه بر جنگ با على عليه السّ.لام تصمیم كرفت در خصوص آن با معتمدان و دوستان خود 
مشورت کرد يس به او گفتند: اين کار بزرگی است جز با عمرو بن عاص صورت نمی كيرد که او در زیرکی و مگر یگانه 
رو زگار است و دل‌های شامیان هواخواه است» نیرنگ می‌زند و نیرنگ نمی‌خورد. معاويه گفت: راست می گویید اما او 
دوست‌دار على است می ترسم امتناع کند» گفتند: او را با پول ترغیب كن و مصر را به او ببخش پس برای او نوشت: از معاویه 
پسر ابوسفیان جانشین عثمان بن عفان امام مسلمانان و جانشین فرستاده پرورد گار جهانیان ذوالنورین داماد مصطفی با دو 


دخترش» و صاحب لشکر عسره و بثر روحه. از بين رفته» یار ی کننده بسیار» حصر شده در منزل خویش» کشته شده از روی 


عطش و ظلم در محراب خویش» تعذيب شده با شمشير فاسقان به عمرو بن عاص صحابی رسولالله» معتمد و امير لشكر او در 
ذات السلاسل» بز ركك رأى» و صاحب تدبير فخیم» اما بعد سوختن دل مؤمنان و درد آنان از قتل عثمان از تو يوشيده نیست» و 
آنچه كه همسايه او از روى ستم و حسد انجام دادہ امتناع او از يارى وی و ترک كردن وى تا اينكه در محراب خويش كشته 
شود بر تو يوشيده نیست» شگفتا از مصيبتى كه مردم را فرا كرفت و خونخواهى از قاتلان او را بر آنان واجب ساخت و من تو 


را به بهره وافر از ثواب و نصيب فراوان از حسن عاقبت با نبرد با کسی كه به قاتلان عثمان يناه داد» فرا می‌خوانم. 


و ریب قاض دراط كوشة: ات غو عاض ماي ,رفول اف کی هو الات معاوية سی الوم ةا اما ها 
نامەات به من رسد آن را خواندم و فهمیدم» اما آنچه كه در خصوص جنگ با على مرا به آن فرا خوانده‌ای» به خدا سو گند 
مرا به خلع كمند اسلام از گردنم و نابودى در گمراهی همراه تو و يارى كردن تو بر باطل و كشيدن شمشير بر روى على بن 
ابی طالب عليه ال لام دعوت کرده‌ای در حالی که او برادر» وصی» وارث رسولالله» قاضى دين او عملى كننده وعده او همسر 


دختر او سرور زنان هر دو جهان و يدر سبطين سرور جوانان بهشت است. 


تفه امیس امف از زونك انا جد گر اع انز که کرد ا کو عت کی هر اقفن ا وس لاله صلی الله عله و 


آله به من نسبت داده‌ای اينکه من صاحب لشکر او هستم. من با تز کیه اغفال نمی شوم و با آن از دين منحرف نمی‌شوم . 


اما در خصوص آنچه که ابوالحسن برادر و وصی رسول‌الّه را به ستم و حسد به عثمان نسبت دادی و صحابه را فاسق نامیدی و 
گمان کردی که او آنان را بر قتل او برانگیخت. دروغ و نیرنگ است. 


وای بر تو معاویه آیا ندیدی که ابوالحسن جانش را در مقابل رسول ا نثار کرد و بر بستر او خفت و او پیشتاز به‌سوی اسلام و 
هجرت است و رسول‌الّه صلی الله عليه و آله درباره او فرمود: او از من است و من از او هستم و او از من به منزله هارون از 


و در روز غدیر درباره او فرمود: هر كه من مولای او هستم يس اين على مولای اوست بارخدایا با هر كه او را دوست داشت 
دوستی كن و با هر که با او دشمنی کرد دشمنی كن و هر که او را باری کرد يارىاش كن و هر که او را رها کرد رهایش 


کن. 


و در روز خیبر درباره او فرمود: فردا يرجم را به مردی می‌دهم که خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش نیز او را 


دوست دارند. 


و در روز طبر درباره او فرمود: بارالها محبوب ترين خلقت نزد تو را به‌سوی من بياور پس چون وارد شد فرمود: و به‌سوی من و 


به‌سوی من. 


و در روز نضير درباره او فرمود: على امام يارسايان و قاتل فاجران است هر كه او را يارى کرد يارى شده است و هر كه او را 
رها كرد رها شده است. 


و درباره او فرمود: على ولى شما بعد از من است و بر سخنش تأكيد كرد: بر من» بر تو و بر تمامی مسلمانان و فرمود: من ثقلین 


را در ميان شما بازمی گذارم: كتاب خدا و عترتم و فرمود: من شهر علم و على دروازه آن است. 


و ای معاويه آيات متوالىاى كه خداوند درباره فضائل بی نظير او نازل فرمود را ديدى مانند اين كلام خداوند متعال'يُوفُونَ 
ار همان يند کانی کت ای کتر چ وواه دید و ند اہ کا با ویکم له رو وان شتا ساسا 
a‏ اي کاس انهه ان قل سی اھ 7یا سی کار مان رود کار 
حجتی روشن است و شاهدى از [خويشان] او پیرو آن است) و مانند اين كلامش: «رجال ص دَقُوا ما عَامَدُوا الل َلیه» (رجال 
ص دَقُوا میا عَاهِدُوا الله لها و شل لا الكم علیه جرا 1 a‏ بگو به اژای آن [رسالت] پاداشی از شما 
خواستار نیستم مگر دوستی درباره خویشاوندان]. 


و رسولالله صلی الله عليه و آله فرمود: آیا خوشنود نیستی که صلح توء صلح با من و جنگ تو جنگ من است و برادر و ولی 
من در دنیا و آخرت هستىء ای ابوالحسن هر که تو را دوست بدارد مرا دوست داشته است و هر که با تو دشمنی کند با من 
دشمنی کرده است و هر که تو را دوست بدارد خداوند او را وارد بهشت می کند و هر که با تو دشمنی کند خداوند او را در 
آتش دا تخل می کند. 


و نامه تو ای معاویه» پاسخش اين است کسی عقل و دين دارد بهوسيله آن فریب نمی خورد و السلام. 

يس معاويه درحالی که اموال و ولايات را به او عرضه می کند برايش نوشت و در يايان نامەاش نوشت: 

_ ناآ گاه هستى و جايكاهت نزد ما را نمىدانى» يس جيزى از خطاب و آنچه كه می‌دانی برايت فرستادم. 

_ پس به آنچه كه امروز نزد من به تو نزديكك است از عزت» اکرامء جاه و پیروزی اطمينان كن. 

_ وعهدى مى نويسم كه به تأكيد از آن خوشنود مىشوى و آن رابا بخشش و نيكى از جانب خود دو جندان مى كنم. 
و عمرو ابیاتی كه شعر نيكويى نيست برايش نوشت که در آن مصر را از او طلب می کرد و آغاز آن چنین است: 

_ قلبم مانع از آن می‌شود که با مکر به مرگ ابن عفان نیرنگ كنم که با آن به کفر کشانده شوم. 


يس آن را معاویه برایش نوشت و برایش امضا کرد يس معاویه انديشيد و ندانست جه کند و خواب از او زائل شد پس نوشت: 
_ شبم با غمهای نا گهانی به درازا كشيد و با اقسام مصیبت‌ها روبه‌رو شدم. 


_ آیا بر او نيرنكك كنم و نیرنگ از جانب من خصلتی است يا اینکه نصیحتی دوستانه از جانب خود به او بکنم. 


_ يا اينكه در منزل خويش بنشینم که برای پیرمردی که در هر روز (که خورشید طلوع می کند) از مرگ بیم دارد؛ راحتی 
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است. 


و چون صبح کرد غلا-مش وردان را كه انسان عاقلى بود صدا کرد و درباره آن با او مشورت کرد وردان گفت: على آخرت 


است و دنيائى با او نیست. و آخرت است كه برای تو مىماند و با معاويه دنياست و آخرتی همراه نيست آن است که برای 


کسی نمی ماند؛ يس هر كدام را خواستى انتخاب كن. عمرو تبسمى كرد و گفت: 

_ خداوند وردان و زيركى او را بكشدء كه وردان آنچه که در دل است را بیان كرد. 

_ زمانى كه دنيا روى آورد با حرص نفسم خود را در معرض آن قرار دادم و در سرشتهاء دورويى و نفاق است. 

_ نفسی عفت ييشه می کند و بر دیگری حرص جيره می شود و انسان درحالی که گرسنه است كنديده را می‌خورد. 

_ اما على» دينى است كه دنيا با آن درنمی آمیزد و آن دنيا و سلطنت اوست. 

_ يس من با وجود آكاهىام از روى طمع» دنيا را انتخاب کردم و با آنچه که اختيار كردم برهانى همراه من نيست. 

_ من آنجه _ عاقبتی _ که در آن است را مىدانم و از آن آگاهم ولى تمايلات من و خواستههاى من نیز انواعى دارد . 
۔ اما نفس من زندگی در شرافت را دوست دارد ولی انسان به ذلت زند گی راضی نمی‌شود . 


پس عمرو به‌سوی معاویه حرکت کرد و پسرش عبدالله و وردان او را منع کردند اما او امتناع نکرد و چون به دو راهی شام و 
عراق رسید وردان به او گفت: راہ عراق راه آخرت و راہ شام راہ دنياست کدام را طی می کنی؟ گفت: راہ شام را. 


] ترجمه‎ | E 
تنؤضيح‎ 


قال الْجوْهَرِىٌ الْقَرِيعٌ الْمَخل و اليد یال فلانْ فریع دَھرہ و قریشک الْذِى بُفَارِعُکك. 


ص: ۵۴ 


و قال فى انهاه فيه No‏ ی أشلی دای راما الْمحْلَاة 
امه و النَاقَهَ دَعَا اها لب و الْوَامِقُ لمحب و الشارق الشَّمْسٌ و شرقت امس طلعث و اران ایغ 


مر مھ 


| ترجمه آجوهری گوید: قریع یعنی آقا و سرور «فلان قریع دهره و قریعک الذی یقارعک»: فلانی سرور رو زگار خويش 
است و هماورد توست در سروری کردن. در النهایه آمده است: در آن بثر رومه بیان شده است که با ضمه راء اسم چاهی در 
لود ابت که مان آك را خر شر رقت کرد و خر فامرين افده آستۃ اقلا دنه سی رد واه ها ا کے فان داد انه 
سمت او بابك و آشلا الناقه: یعنی شتر را برای دوشیدن شیر صدا کرد وامق یعنی: عاشق؛ و الشارق یعنی خورشید. و 


شرقت‌الشمس یعنی خورشید طلوع کرد و غرثان یعنی گرسنه. 
| تر جمه | 
ارد 


(نهج. نهج البلاغه و لم يبايغ ک عى شوط نویه عَلَى الییعہ تماقا ظیرث د المجايع و خزیث أماته الجاع دوا حب 
ھا و ادوا لھا عذکھا تقد مت لَطَاهَا و علا ستاها و اشتشیووا لمیر فا أدعى إلى النَصْر. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه - . سيد رضى آن را در ذيل مختار ۲۶ از نهج البلاغه روايت كرده است. - : بيعت نكرد مگر اينكه 
قوت یت کر کی زا اذاو كرفكديس فت وعو وان یز ان خريقار ورمورا ات سر ا کون ماد سک راساذ 
کنید و برای پیکار با دشمن آمادہ شوید که تنور جنگ روشن شده و شعله آن بالا گرفته و شکیبایی را شعار غود سازید که 
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صبر در جنگ سبب پیروزی است. 
۷| ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و لم يبايع قال الشارحون إشاره إلى ما اشتهر من أن أمير المؤمنين عليه السلام لما نزل بالكوفه بعد فراغه من 
البصره كتب إلى معاويه كتابا يدعوه إلى البيعه فدعا قوما من أهل الشام إلى الطلب بدم عثمان فأجابوه و أشار إليه أخوه 
بالاستعانه بعمرو بن العاص فلما قدم عليه و عرف حاجته إليه تباعد عنه و جعل يمدح عليا عليه السلام فى وجهه حتى رضى 
معاويه أن يعطيه المصر فبايعه فذلک معنى قوله عليه السلام أن يؤتيه على البيعه ثمنا ثم أردف ذلكك بالدعاء على البائع لدينه و 
هو عمرو بعدم الظفر فى الحرب أو بالثمن أو بشی ء مما يأمله و ألحقه بالتوبيخ للمبتاع و هو معاويه بذكر هوان أمانته عليه و هی 
بلاد المسلمين و أموالهم. 


و يحتمل أن يكون إسناد الخزى إلى الأمانه إسنادا مجازيا. 


و ذهب بعض الشارحين إلى أن المراد بالبائع معاويه و بالمبتاع عمرو و هو ضعيف لن الثمن إذا كان مصرا فالمبتاع هو معاويه 


كذا ذكره ابن ميثم. 
و قال ابن أبى الحديد فى أكثر النسخ فلا ظفرت يد المبايع بميم المفاعله و الظاهر ما رويناه. 


ص: ۵۵ 


-١‏ ۳۹۶- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى ذيل المختار: ۲۶ من نهج البلاغه. 


قوله عليه السلام فقد شب لظاها أى أوقدت نارها و أثيرت و روى بالبناء للفاعل أى ارتفع لهبها و السنا بالقصر الضوء. 


#*[ ترجمه ]اين سخن امام عليه الشلام: «و بيعت نکرد» شارحان می گویند: اشارهاى است به آنچه كه مشهور شد كه اميرمؤمنان 
عليه الشلام زمانی که بعد از فراغت از بصره وارد كوفه شد برای معاويه نامه‌ای نوشت كه در آن او را به بيعت دعوت كرد يس 
از جمعی از اسان را رہ خوتغواهی ضان دغرت كرديو آثات اويا الات کر دند و ادر او را زهمایی کرد که از مرو 
بن عاص کمک بگیرد و چون بر او وارد شد با او بيعت كرد و این معناى اين کلام امام است: كه قیمت بيعتش را به او 
بيردازيد» سيس آن را با نفرين بر دينفروش يعنى عمرو به عدم پیروزی در جنگ يا با قيمت يا با جيزى از آنچه كه آرزو دارد 
همراه كرده است و نكوهش خريدار يعنى معاويه را با ذكر خوارى امانتش بر او كه همان بلاد مسلمانان و اموال آن است» به 
او ملحق كرده است. 


و برخى از شراح بر این هستند كه مقصود از فروشنده معاويه و منظور از خريدار عمرو است و اين ضعيف است زیرا قیمت اگر 


مصر باشد. خريدار همان معاويه است» ابن ميثم جنين ذكر کرده‌است. 
وابن ابوالحديد كويد در اغلب نسخدها «فلا ظفرت يد المبايع» با ميم مفاعله است و خوب جيزى است كه ما ذكر كرديم. 


و این کلام امام عليه الس لام «فقد شب لظاها» يعنى آتشش برافروخته و روشن شده است و يا بناى فاعل نيز روايت شده‌است 


یعنی شعله‌اش بالا گرفت. و سنا پەصورت مقصور یعنی روشنایی. 
* | تر جمه | 
أقول 


قال ابن أبى الحديد روى ابن قتيبه فى كتاب عيون الأخبار(١)قال‏ رأى عمرو بن العاص معاويه یوما نضحک فقال مم تضحكك 
يا أمير المؤمنين أضحك الله سنكك قال أضحك من حضور ذهنكك حين إبدائكك سوأتكك يوم ابن أبى طالب عليهما السلام و 
الله لقد وجدته منانا و لو شاء أن يقتلكك لقتلكك فقال عمرو يا أمير المؤمنين أما و الله إنى لعن يمينكك حين دعاكك إلى البراز 
فاحولت عیناک و انتفخ سح رك و بدا منک ما أكره ذكره فمن نفسكك أضحكك أو فدع 


ص: ۵۶ 


۱- ۱- رواه ابن أبى الحديد فى شرح المختار: ۶۸ من نهج البلا.غه فى عنوان: «أخبار الجبناء و نوادرهم» من شرحه: ج ٢ص‏ 
۳ و الحدیث ذکره ابن قتیبه فى أواسط کتاب الحرب من کتاب عیون الأخبار: ج ١ء‏ ص ۱۶۹ ط بیروت. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن ابی الحديد گوید: ابن قتيبه در كتاب عيون الاخبار - . ابن ابی الحديد آن را در شرح مختار ۶۸ از نهج البلاغه 


در عنوان: (اخبار جبناء و نوادرهم) از شرحش: ج٢‏ ص ۳۳۳ روایت کرده است. 


و حدیث را ابن قتیبه در اواسط کتاب جنگ از کتاب عیون الأخبار: ج ۰۱ ص ۱۶۹ جاب بیروت روایت کرده است. - گوید: 
عمرو بن عاص روزی معاویه را دید که می‌خندد يس گفت: با امیرمومنان خداوند لبانت را متبسم سازد از جه می‌خندی. 
پاسخ داد: از حضور ذهنت زمانی که در روز ابن ابوطالب بدیات را به او نمایان کردی می‌خندم به خدا سو گند او مهربان بود 
اگر می‌خواست تو را بکشد قطعاً می کشت عمرو گفت: يا اميرمؤمنان به خدا س و گند زمانی که تو را به هماوردی خواند در 
جانب راست تو بودم» چشمانت چپ شد و رگ گردنت باد کرد و حالتی از تو نمایان شد که دوست ندارم ذکر كنم يس يا 


به خود بخند يا رها كن . 

* | تر جمه | 

باب ۱۶ باب كتبه عليه السلام إلى معاويه و احتجاجاته عليه و مراسلاته إليه و إلى أصحابه 
الأخبار 

«۳۹۷» 


(0)نهج» نهج البلاغه ج» الاحتجاج اخیجاجة عليه السلام عَلَى ماه فى جواب کاب كتبة له و فى غتره ‏ ِنَ الْمَواضِع و هو ین 
خسن الحجاج و وه ۳ قد َد نی (1)كتابك اذ کر اضرطفء الله تعالی مُحمَداً صلی الله عليه و آلهلدینه و تأیه یاه 


2 


فق د ا عا 1 نا اهر ملک عَجباً إذْ طفقت تخر اء الله عِنْدنَا و : مم نميه نا فی تیا کت فی دک کال 


۱- ۳۹۷- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۲۸ من باب الکتب من نهج البلاغه. و رواه الطبرسی رضى الله عنه فى 
عنوان «احتجاجه على معاويه ...» من كتاب الاحتجاج ص 722 .١‏ 
۲- ۲ كذا فى طبع الکمبانی من البحار و بهامشه و ذ فى النهج و الاحتجاج: فقد أتانى. و فيهما: تذكر فيه. 


es‏ ۶ه م 


و عفیت أف ل الاس فی لام فان و فما كرت أهراً إن تم اک كله و إِنْ نمض لم پلعشک نله و ما أ آنت 


"<< ےت اطَلقَاء و ناء ء لا و المي ین مت اچرین الیو زیت درجاتهم و 


2 


تقریف ط د ل و سا وبع يها اسان عَلَى لک و تغرف 
فصو دوک و راگ یك انرک در فا علوکک عله لوب و لا لكك ع الظافر و نک لمعب فی اليه راغ عنٍ 


قاری ی کک لک يضم الأ تزا تشیو نی سيل الله بن لماجي و کل عى إا 


2 


2 75 


شتشهد شهید قل تاودا و مه رول الله صلى اله عليه و آله بت عي تیه عند ےلات عله أ و لا تمی أن وم 
عت ایدیم فى سبل الله و لکل قَضلَ ی | یل با نا كما ِل َادج قل الا ی اله وذو تعن و و تا 
ھی الله عن من تز كيه الْموء تسه لد کر داد فَضَائل جه تغرفها قلوب او ین و ا مها مان ایی تح عنک من مات 
ب الوم ا ناخ نا و الاس بوذ صتا نا مغن مدیم را و عایق طلا علی فیک أن خلطاکم با تا کشا و 
لكشا فقل ال کناء و لثم تاک و انی کون دک لک و البق و ینک الْمَكُذْبُ و من الله و نكم أ الاب 


و ا تیدا شیب لاله و نكم ص ار وی تیز با لین و نکم ریو كيك و تيك تا 


۱ 


3 


ّا 
قاذ شرمع و جايكم ما مقع و کاب اللہ يمع آنا ما َا عا و هو قله تعالی و أولوا الأزحام بف يم م أؤلى بَتَغض فى 
كتاب الله 


ص: ۵۸ 


١-١‏ و فی النهج: و جاهلیتنا. و فى النهج و الاحتجاج: لا تدفع. 


م2 ہہ 


کی ہت أذلى اي "0 لین اه و هذا ١‏ ای و لین وا له و وت یتم 


2 


نیک نیس الجا علي كو الفذ 


و تلك سكا ظاهه عنک عاژه 


2 
ع 


لت نی کثث أا كما ی اَل المخوش عى أبايع و غفز الل لذ أذ ذت أن تم فَمَدَحْتٌ و 
قلی میم ین ےے ےرت رض ہت تر ہہ 


2 
أطلة و 


لکنی لت لک نها بر ما تنج ٠‏ من ذكرها تم و کت ما كان من آثری و أَثر ما قلکک أن ناب Ez‏ هه اسك بر 
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ص 3 مهو o‏ 


انا كان أغ ندى لَه و دی ای مَقَاللہ أ ء من بل له نص رنه قاس تَفُعَدَهُ و سکم أم من اشتَلقَے ره قَتْرَاحَى عَنْهُ و بت الْمنُونَ اه 
سی آتی قَدَرْۂ علیہ کلا و الله لق علم الله عفن ما کم وان وی كلم يها ليون اس ناي رهاو ا نك 


ىو اعه ل 


ِعتَذِرَ من أَنّى کنث نم عَلَيدِ أخداثاً فان کان الب یه إرْشَادِى و هدایتی له وب لوم لاد لَه 


مم ا ہے o‏ 

و قد تَسشتفيدٌ الله امم 
نشتفىد ت 

و قل د مب | المتنصح 


و ما أرَدْتٌ إلا الْإصْلاح ما امت و ما توفیقی إلا بالل علیہ تو كلت و إِليه أنِيبُ 


ص: ۵۹ 


۱-۱ اقتباس من الابه ۱۸ من سورد الشُحزاب ۳۳ و فیها: رد قله الله المعَوْقنَّ». و ما بأتی بعد سطرین اقتباس من الاد 


هو د. 


1 واج عندک ال لیف تلد أضعکت بعد اشتغبار مت أَلْمَيتَ بی عَبدٍ الْمُطَلِبٍ عَنِ الْعْدَاءِ تاکلین 


فع‌یطلیک من تب و یرب منک ما نتب و آنا موقل نوك فى جَشفَلِ من المهاجرین و الألصار و اب بإحْسَانٍ شدٍ 
زعامهع ماع امم متت يلين م رای مؤت أب الا هم اه نم قح هم درب یدرب و سيوف اميه قَدْ عرفت 
مواقع نِصَالِهَا فی آخیک و الک و دک و أَهْلِك و ما هی من الظالمین بتعید. 


*| ترجمه |نهج البلاغه = سيك رضی آن را در مختار: ۲۸ از بخش نامه‌ها از نهج البلاغه روایت کرده است. 


و طبرسى نيز آن را در عنوان (احتجاجش بر معاو به...) از کتاب الاحتجاج ص ۱۷۶ روایت كرده است. - : احتجاج اامام عليه 


السلام بر معوايه درجواب نامه‌ای كه برای وى نوشت و در مواردى غير از آن- و یکی از نيكوترين و صحیح‌ترین حجت.. 


آوران است. 


پس از ياد خدا و درود نامه شما رسید. که در آن نوشتید» خداوند محمد صلی الله عليه و آله و سلم را برای دینش ب رگزید» و 
با یارانش او را تأْیید کرٹ راستی روز گار چه چیزهای شگفتی از تو بر ما آشکار کرده است تو می خواهی مارا از آنچه 
خداوند به ما عنایت فرمود» آگاہ کنی و از نعمت وجود پیامبر با خبرمان سازی داستان تو داستان کسی را ماند که خرما به 


سرزمین پر خرمای هجر برد يا استاد خود را به مسابقه دعوت کند. 


و پنداشتی که برترین انسان ها در اسلام فلالن کس» و فلالن شخص است چیزی را ياد آورده ای که اگر اثبات شود هیچ 
ارتباطی به تو ندارد؛ و اگر دروغ هم باشد به تو مربوط نمی شود تو را با انسانهای برتر و غير برتر» سیاستمدار و غير 
ساسمدانجه کار است اسیراق ١‏ رادشه و قر دافا واه رده تشتخصض امشازات ميان ھا زان تسشن و تسب 
درجات. و شناسایی منزلت و مقام آنان هرگز خود را در چیزی قرار می دهی که از آن بیگانه ای» حال کار بدين جا كشيد که 


محکوم حاکم باشد. 


ای مرد چرا بر سر جایت نمی نشینی و کوتاهی كردن هایت را به ياد نمی آوری و منزلت عقب مانده ات باز نمی گردی 
برتری ضعیفان و پیروزی پیروزمندان در اسلام با تو جه ارتباطی دارد تو همواره در بیابان گمراهی سر گردان» و از راہ راست 


رویٰ گر دانتی: 


آنچه می گویم برای آگاهاندن تو نيستء بلكه برای ياد آورى نعمت هاى خدا می گویم «آيا نمی بينى جمعی از مهاجر و 
انصار در راه خدا به شهادت رسيدند و هر کدام داراى فضیلتی بودند امنا آنگاه كه شهيد ما حمزه شربت شهادت نوشید او را 
سید الشهداء خواندند» و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در نماز بر پیکر او بجاى بنج تكبير» هفتاد تكبير گفت. 


آيا نمی بينى گروهی كه دستشان در جهاد قطع شد و هر كدام فضيلتى داشتند. اما چون بر یکی از ما ضربتى وارد شد و 


دسعة قطع گردید. طیارش خواندند كه با دو بال در آسمان بهشت پرواز می كند. 


و اگر خدا نهى نمی فرمود كه مرد خود را بستايد» فضائل فراوانی را بر می شمردم» که دل هاى آگاه مؤمنان آن را شناخته» و 
كوش هاى شنوند كان با آن آشناست. معاويه دست از اين ادّعاها بردار كه تيرت به خطا رفته است» همانا ماء دست پرورده و 
ساخته پرورد گار خويشیم و مردم تربيت شد گان و پرورده هاى مايند.اينكه با شما طرح خويشاوندى ریختم» ما از طايفه شما 
نمى دارد. 

شما چگونه با ما برابريد كه بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم از ماست. و دروغگوی رسوا از شماء حمزه شير خدا - اسد الله - 
از ماست. و ابو سفیان» - اسد الاحلاف - از شماء دو سید جوانان اهل بهشت از ماء و كود كان در آتش افکنده شده از شماء و 
بهترين زنان جهان از ماء و زن هيزم كش دوزخيان از شماء از ما این همه فضيلت هاء و از شما آن همه رسوايى هاست . 
اسلام ما را همه شنیده» و شرافت ما را همه ديده اند» و كتاب خدا برای ما فراهم آورد آنچه را به ما نرسيده كه خداى سبحان 
فرموده اوخو شاوندان تست به يكديكر [از فيكران] در کتاب خندا سن اوارتزند] و داق شبحان فرموة: إدن حقيقت 
نزديكترين مردم به ابراهيم همان كسانى هستند كه او را يبروى كرده اند و [نيز] اين يبامبر و كسانى كه [به آیین او] ایمان 
آورده اند و خدا سرور مؤمنان است.] 

پس ما یک بار به خاطر خویشاوندی با پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و بار دیگر به خاطر اطاعت از خداء به خلافت 
سزاوارتریم. 

و آنگاه که مهاجرین در روز سقیفه با انصار گفتگو و اختلاف داشتند» تنها با ذ کر خویشاوندی با پیامبر صلی الله علیه و آله و 


سلم بر آنان پیروز گردیدند» اگر این دلیل برتری است پس حق با ماست نه با شماء و اگر دلیل دیگری داشتند ادّعاى انصار به 


جای خود باقى است. 

معاويه» تو پنداری که بر تمام خلفا حسد ورزیده ام و بر همه آنها شوریده ام اگر چنین شده باشد جنایتی بر تو نرفته که از تو 
«و آن شکوه هایی امت که ننگ آن دامنگیر تر نیست» 

و گفته ای که مرا چونان شتر مهار کرده به سوی بيعت می کشاندند. سو گند به نخدا خواستی نکوهش کنی» اما ستودی» 
خواستی رسوا سازی که خود را رسوا کرده ای مسلمان را جه باک که مظلوم واقع شود ما دام که در دين خود تردید نداشته 


و در یقین خود شک نكندء اين دلیل را آورده ام حتّی برای غير تو که پند گیرند» و آن را کوتاه آوردم به مقداری که از 


سپس کار مرا با عثمان به ياد آوردی تو بايد پاسخ دهی که از خویشاوندان او می باشی راستی کدام یک از ما دشمنی اش با 


عثمان بیشتر بود و راہ را برای کشند گانش فراهم آورد آن كس كه به او يارى رساندء و از او خواست به جايش بنشيندء و به 
كار مردم رسد يا آن كه از او يارى خواست و دريغ کرد و به انتظار نشست تا م رگش فرا رسد نه» هر گز» به خدا سو گند: 
غدارفد باز دارتد كان از چک وا در ميان شما می شناسده و آنان را كدي ادرآت کرد را نه سری حر کی سی اتد وخر 
لحظه هاى كوتاهى در نبرد حاضر نمی شوند --. اقتباسى است از آيه ۱۸ از سوره احزاب و در آن آمده است: «قد يعلم الله 
المعقوفین». آنچه كه بعد از دو سطر می آید اقتباسى است از آيه ۸۸/هود. - من ادٌعا ندارم كه در مورد بدعت هاى عثمان» بر 
او عيب نمی گرفتم» نکوهش می کردم و از آن عذر خواه نیستم» اكر گناہ من ارشاد و هدايت اوست» بسيارند كسانى که 


«و بسيارند ناصحانى كه در پند و اندرز دادن مورد تهمت قرار گیرند.» 


من قصدى جز اصلاح تا نهايت توانایی خود ندارم و موفقيت من تنها به لطف خداست. و توفيقات را جز از خدا نمی خواهم 
بر او توكل می كنم و به سوى او باز می گردم. 


نوشته ای كه نزد تو برای من و ياران من جيزى جز شمشير نيست در اوج كريه انسان را به خنده وا می دارى فرزندان عبد 


المطلب را در كجا دیدی كه يشت به دشمن کنند و از شمشير بھراسند. 
پس كمى صبر كن كه هماورد تو به ميدان آيد. 


آن را که می جويى به زودى تو را يبدا خواهد کرد و آنچه را که از آن می كريزى در نزديكى خود خواهی یافت. و من در 
ميان سياهى بز ر گ» از مهاجران و انصار و تابعان» به سرعت به سوى تو خواهم آمد» لشكريانى كه جمعشان به هم فشرده و به 
هنكام حرکت. غبارشان آسمان را تيره و تار می کند. كسانى که لباس شهادت بر تن» و ملاقات دوست داشتنى آنان ملاقات 
با پروردگار است. همراه آنان فرزندانی از دلاوران بدوة و شمشیرهای هاشمیان می آیند كه خوب می دانی لبه شر آن بر پیکز 


برادر و دایی و جد و خاندانت جه کرد می آیند. 
و آن عذاب از منتمگران جات دور تست 
* | تر جمه | 


بيان 


قال ابن أبى الحديد (١)بعد‏ إيراد هذا الكتاب سألت النقيب آبا جعفر يحيى بن أبى زيد قلت آری هذا الجواب منطبقا على كتاب 
معاويه الذى بعثه مع أبى مسلم الخولانى إلى على عليه السلام فإن كان هذا هو الجواب فالجواب الذى ذكره أرباب السيره و 
أورده نصر بن مزاحم فى كتاب صفين إذن غير صحيح و إن كان ذاک الجواب فهذا الجواب إذن غير صحيح و لا ثابت. 


فقال لى بل كلاهما ثابت مروى و كلاهما كلام أمير المؤمنين عليه السلام و ألفاظه ثم أمرنى أن أكتب ما يمليه على فكتبته. 


قال رحمه الله كان معاويه يتسقط عليا عليه السلام و يبغى عليه ما عساه أن يذكره من حال أبى بكر و عمر و أنهما غصباه حقه و 
لا يزال يكيده بالكتاب يكتبه و الرساله يبعثها يطلب غرته لينفث ہما فى صدره من حال أبى بكر و عمر اما مكاتبه أو مراسله 
فيجعل ذلک حجه عليه عند أهل الشام و يضيفه إلى ما قدره فى أنفسهم من ذنوبه كما زعم فكان غمصه عندهم بأنه قتل عثمان 
أو مالأ على قتله و أنه قتل طلحه و الزبير و أسر عائشه و أراق دماء أهل البصره 


ص: ۶۰ 


۱-۱ ذكره ابن أبى الحديد فى شرح الكتاب و هو المختار: ۲۸ من باب الکتب من نهج البلاغه. 


و بقیت خصله واحده و هو أن يثبت عندهم أنه يبرأ من أبى بكر و عمر و ينسبهما إلى الظلم و مخالفه الرسول فى آمر الخلافه و 
أنهما وثبا عليها غلبه و غصباه إياها فكانت هذه تكون الطامه الكبرى و ليست مقتصره على إفساد أهل الشام عليه بل و أهل 
العراق الذين هم جنده و بطانته و أنصاره لأنهم كانوا يعتقدون إمامه الشيخين إلا القليل الشاذ من خواص الشيعه. 


فلما كتب ذلك الكتاب مع أبى مسلم الخولا-نى قصد أن يغضب عليا و يحرجه و يحوجه إذا قرأ ذكر أبى بكر و أنه أفضل 
المسلمين إلى أن يرهن خطه فى الجواب بكلمه تقتضى طعنا فى أبى بكر فكان الجواب مجمجما (١)غير‏ بين ليس فيه تصريح 
بالتظليم لهما و لا التصريح ببراءتهما و تاره يترحم عليهما و تاره يقول أخذا حقى و قد تركته لهما. 


فأشار عمرو بن العاص على معاويه أن يكتب كتابا ثانيا مناسبا للكتاب الأول ليستفزا فيه عليا عليه السلام و يستخفاه و يحمله 
الغضب منه أن یکتب كلاما يتعلقان به فى تقبیح حاله و تهجين مذهبه و قال له عمرو إن عليا عليه السلام رجل نزق تياه ما 
استطعمت (۲)منه الكلا-م بمثل تقريظ أبى بكر و عمر فاكتب إليه ثانيا فکتب كتابا أنفذه إليه مع أبى أمامه الباهلی و هو من 
الصحابه بعد أن عزم على بعثه مع أبى الدرداء و نسخه الكتاب. 


من عبد الله معاويه بن أبى سفيان إلى على بن أبى طالب أما بعد فإن الله تعالى جده اصطفى محمدا صلى الله عليه و آله لرسالته 


و اختصه بوحيه و تأديه شريعته فأنقذ به من العمايه و هدى به من الغوايه ثم قبضه إليه رشيدا حميدا قد 
ص: ۶۱ 


۱ قال الفیروز آبادی: (الجمجمه) أن لا يبين كلامه و إخفاء الشی ء فى الصدر. منه رحمه اللّه- و جمجم عن الامر: لم يقدم 
علبه. 


۲- ۲ النزق: الخفه فى كل آمر. العجله فى جهل و حمق. و التياه: كثير التبه و هو الکبر. و قال المجلسی على ما فى هامش بحار 
الأنوار ط الکمبانی: «الاستطعام» هنا استخراج الکلام. قال الجوهری: «استطعمه» سأله أن يطعمه» و فى الحدیث: إن استطعمکم 


الامام فأطعموه. انتهی. و فى بعض النسخ بتقدیم المیم على العين و لعله تصحیف. 


بلغ الشرع و محق الشركك و أخمد نار الافک فأحسن الله جزاءه و ضاعف عليه نعمه و آلاءه. 

ثم إن الله سبحانه اختص محمدا صلی اللا عليه آله راسعاب آیدوه و آزروه و نصروه و کانوا کما قال اق سبحانه لهم افا 
علی الكفار رُححماء ينهم فکان أفضلهم مرتبه و أعلاهم عند الله و المسلمین منزله الخلیفه الأول الذی جمع الکلمه و لم الدعوه و 
قاتل أهل الرده ثم الخلیفه الثانی الذی فتح الفتوح و مصر الأمصار و أذل رقاب المشر کین ثم الخلیفه الثالث المظلوم الذی نشر 


المله و طبق الافاق بالکلمه الحنیفیه. 


فلما استوثق الاسلام و ضرب بجرانه عدوت عليه فبغيته الغوائل و نصبت له المکاید و ضربت له بطن الأمر و ظهره و دسست عليه 


و أغريت به و قعدت حیث استنص رک عن نصرته و سألكك أن تد ركه قبل أن يمزق فما أدركته. 
و ما یوم المسلمین منک بواحد لقد حسدت آبا بكر و التویت عليه و رمت إفساد آمره و قعدت فى بيتكك عنه و استغویت عصابه 
من الناس حتی تأخروا عن بيعته. 


ثم کرهت خلافه عمر و حسدته و استطلت مدته و سررت بقتله و آظهرت الشماته بمصابه حتی إنكك حاولت قتل ولده لأنه قتل 


قاتل أبيه. 


ثم لم تكن أشد حسدا منكك لابن عمكك عثمان نشرت مقابحه و طويت محاسنه و طعنت فى فقهه ثم فى دينه ثم فى سيرته ثم 
فى عقله و أغريت به السفهاء من أصحابكك و شیعتک حتى قتلوه بمحضر منک لا تدفع عنه بلسان و لا يد. 


و ما من هؤلاء إلا من بغيت عليه و تلكأت فى بيعته حتى حملت إليه قهرا تساق بخزائم الاقتسار (١)کما‏ يساق الفحل المخشوش 


ثم نهضت الآن 


ص: ۶۲ 


١-١‏ و «الخزائم» جمع «الخزيمه» و خزمت البعير بالخزامه وهى حلقه من شعر تجعل فی وثر أنفه يشد بها الزمام. و «الاقتسار» 
الاکراہ على الامر. منه رحمه الله 


تطلب الخلافه و قتله عثمان خلصاؤ ک و سجرا ک (۱)و المحدقون بک و تلك من أمانی النفوس و ضلالات الأهواء. 


فدع اللجاج و العنت جانبا و ادفع إلينا قتله عثمان و أعد الأمر شورى بين المسلمين ليتفقوا على من هو لله رضا فلا بيعه لكك فى 
أعناقها و لا طاعه لكك علينا و لا عتبى لكك عندنا و ليس لكك و لأصحابكك عندى الا السيف و الذى لا إله إلا هو لأطلبن قتله 


فأما مالا تزال تمت به من سابقتک و جهادک (۲)فانی وجدت الله سبحانه يقول يتوق غلك أن أت لوا قل لا راغ 
اشلامکم بل الله یمن علیکم آن مر .داك ِلإیمانِ نکش صادِقِينَ و لو نظرت فى حال نفسکک لوجدتها أشد الأنفس امتنانا على 
الله بعملها و إذا كان الامتنان على السائل يبطل أجر الصدقه فالامتنان على الله یبطل أجر الجهاد و يجعله كك ص موان عَلَيه راب 
صاب واب که ص ندا لا يفْدِرُونَ على شی ۽ مما كت موا و الله لا دی الم الکافرین قال النقيب أبو جعفر فلما وصل هذا 
الكتاب إلى على عليه السلام مع أبى أمامه الباهلى كلم أبا أمامه بنحو مما كلم به أبا مسلم الخولانى و كتب معه هذا الجواب. 


قال النقيب و فى كتاب معاويه هذا ذكر لفظه الجمل المخشوش أو الفحل المخشوش لا فی الکتاب الواصل مع أبى مسلم و لیس 
فى ذلكك هذه اللفظه و إنما فيه حسدت الخلفاء و بغيت عليهم عرفنا ذلكك من نظركك الشزر و قولكك 


ص: ۶۰۳ 


١-١‏ و السجير الخلیل و الصفی» ج: سجرای ذكره الفیروز آبادی و فى بعض النسخ: «سمراؤوك» جمع «السمير» و هو المحدث 
باللیل. مته رحمه الله. 

۲- ۲ قال الجوهری: «المت» المد و التوسل بقرابه» و «الماته» الحرمه و الوسیله» تقول: فلان يمت بالملک بقرابه. انتهی. و فى 
بعض النسخ: تمن بالنون. منه رحمه الله. آقول: و فى المطبوع من شرح اللهج: «تمن» كما هو المتناسب مع الایه. 


الهجر و تنفسكك الصعداء و إبطاؤك عن الخلفاء قال و إنما كثير من الناس لا يعرفون الكتابين و المشهور عندهم كتاب أبى 
مسلم فیجعلون هذه اللفظه فيه و الصحيح آنها فى كتاب أبى آمامه أ لا تراها عادت فى الجواب و لو كانت فى كتاب أبى مسلم 


لعادت فی جوابه. 


انتھی كلام النقیب أبى جعفر أقول إنما أوردت هذا الکتاب على كاتبه و ممليه أشد العذاب ليتضح الجواب و ليظهر لکل عاقل 
كفر هذا المنافق المرتاب. 


قوله عليه السلام فلقد خبأ لنا الدهر قال فى النهايه خبأت الشی ء خبئا إذا أخفيته و الخب ء كل شی ء غائب مستور و لعل المعنی 
أن الدهر أخفى لنا من أحوالكك شيئا عجبا لم نكن نظن ذلكك حتی ظهر منكك. 


و يحتمل أن يكون على سبيل التجريد أى أنت أعجب الأشياء فى الدهر كنت مخفيا فظهرت من قبيل لقينى منه أسد: قال ابن 
ميثم و وجه العجب أنه أخبر أهل بيت النبى صلى الله عليه و آله بحاله و ما أنعم الله به عليه مع علمهم البالغ بحاله و كونهم أولى 
بالإخبار عنها و ضرب له فى ذلك مثلين و أصل المثل الأول أن رجلا قدم من هجر إلى البصره بمال اشترى به شیئا للربح فلم 
يجد فيها أكسد من التمر فاشترى بماله تمرا و حمله إلى هجر و ادخره فى البيوت ينتظر به السعر فلم يزدد إلا رخصا حتى فسد 
جميعه و تلف ما له فضرب مثلا لمن يحمل الشی ء إلى معدنه لينتفع به فيه و هجر معروفه بكثره التمر حتى أنه رہما يبلغ سعر 
خمسين جله بدينار و وزن الجله مائه رطل فذلك خمسه آلاف رطل و لم يسمع ذلك فى غيرها من البلاد. 


الثانی أنه شبهه بداعی مسددہ و أستاده فى الرمی إلى المراماه و مسدده أولى بأن بدعوه إلى ذلكك. 
و صاقو اده م فا 3 فى اتکی | 5 نال دعوة 0 


قوله عليه السلام إن تم اعتزلكك كله أى تباعد عنكك و المعنى ذكرت آمرا إن تم لم ينفعكك و إن نقص لم يض رک بل لا تعلق له 
بكك أصلا و الثلمه 


ص: ۶۴ 


الخلل فى الحائط و غيره و السياسه القيام على الشی ء بما يصلحه و ليس فى هذا الكلام شهاده منه عليه السلام على فضل الخلفاء 
لما عرفت من المصلحه فى هذا الإجمال. 


و قال فى النهايه أصل الحنين ترجيع الناقه صوتها أثر ولدها و منه كتاب على عليه السلام إلى معاويه و أما قولكك كيت و كيت 
فقد حن قدح ليس منها هو مثل يضرب لرجل ينتمى إلى نسب ليس منه أو يدعى ما ليس منه فى شی ء و القدح بالكسر أحد 
سهام الميسر فإذا كان من غير جوهر أخواته ثم حركها المفيض بها خرج له صوت يخالف أصواتها يعرف به. 


قال الزمخشری فى المستقصى القداح التى يضرب بها تكون من نبع فربما ضاع منها قدح فنحيت على مثاله من غرب أو غيره 
آخر بالعجله فإذا احتكك معها صوت صوتا لا يشابه أصواتها فيقال ذلک ثم ضربه عمر لعقبه بن أبى معيط حين آمر النبى صلی 


الله عليه و آله بضرب عنقه يوم بدر فقال اقتل من بين قريش آراد عمر أنكك لست من قريش. 


و قيل فى بنى الحنان و هم بطن من بلحرث إن جدهم ألقى قدحا فى قداح قوم يضربون بالمسير و كان يضرب لهم رجل أعمى 
فلما وقع قدحه فى يده قال حن قدح ليس منها فلقب الحنان لذلكك يضرب لمنتحل نسبا أو فضلا انتهى. 


قوله عليه السلام يحكم فيها أى فى هذه القصه أو القضيه من كان الحكم لها عليه لا له. 
و يجوز إرجاع الضمیر إلى الطبقات. 
و قال ابن ميثم يضرب لمن يحكم على قوم و فيهم و هو من أراد لهم و ليس للحكم بأهل بل هم أولى منه به. 


و قال الجوهرى يقال اربع على نفسكك و اربع على ظلعكك أى ارفق بنفسک و كف يقال ظلعت الأرض بأهلها أى ضاقت بهم 
من كثرتهم و يقال 


ص: ۶۵ 


ارق على ظلعكك أى اربع على نفسكك و لا تحمل عليها أكثر مما تطيق. 


و قال فى النهايه فيه أنه لا يربع على ظلعكك الظلع بالسكون العرج و المعنى لا يقيم عليكك فى حال ضعفكك و ربع فى المكان إذا 


و فی الصحاح أصل الذراع هو بسط اليد و يقال ضقت بالأمر ذرعا إذا لم تطقه و لم تقو عليه. 


وقال ابن ميثم قوله عليه السلام حيث أخره القدر إشاره إلى مرتبته النازله التى جرى القدر بها أن تكون نازله عن مراتب 
السابقين و قد أمره بالتأخر فيها و الوقوف عندها. 


قوله عليه السلام فی التيه أى فى الضلال و التحیر أو فى التكبر. 
قال فى النهايه تاه يتيه تيها إذا تحير و ضل و إذا تكبر و الرواغ الميال. 
و القصد المعتدل الذى لا يميل إلى طرفى الإفراط و التفريط. 


قوله عليه السلام غير مخبر أى أتكلم بكلامى هذا لا لإخبارى إياكك بل للتحدث بنعمته سبحانه إما لأن معاويه غير قابل للخطاب 
و الاخبار بهذا الكلام و المقام مقام تحقيره أو لأنه كان عالما به أو لأنه یتراء‌ی من مثل هذا الكلام و إخبار الخصم به المفاخره 
بذكر تلكك الفضائل فدفع ذلكك التوهم بقوله لکن بنعمه الله أحدث و ما بعد لکن بهذا الاحتمال آنسب و إن كان قوله عليه 


قوله عليه السلام قيل سيد الشهداء قال ابن أبى الحديد أى فى حياه النبى صلى الله عليه و آله لأن عليا عليه السلام مات شهيدا و 


لا خلاف فى أنه أفضل من حمزه و جعفر و غيرهما بل هو سيد المسلمين (۱) 
ص: ۶۶ 


١ -١‏ هذا تلخيص کلام ابن أبى الحديدء و إليكك نص كلامه حرفيا فی شرح الکلام فى ج ۴ ص ۶۰۸ ط الحدیث ببيروت قال: 
المراد هاهنا [من قوله: ] «سید الشهداء» حمزه رضی الله عنه. و ینبغی أن یحمل قول الع صلی الله علیدر آله فیه: وإله سید 
الشهداء» على أنه سيد الشهداء فى حياه اللبق [لا عموم الشهداء] لأن علا عليه السلام مات شهيداء و لا يجوز أن یقال: حمزه 
سيده» بل هو سيد المسلمین كلهم و لا خلاف بين أصحابنا أنه أفضل من حمزه و جعفر رضی الله عنهما ... 


قوله بسبعين تكبيره قال ابن ميثم أى فى أربع عشره صلاه و ذلكك أنه كلما كبر عليه خمسا حضرت جماعه أخرى من الملائكه 
فصلى بهم عليه أيضا و ذلكك من خصائص حمزه رضى الله عنه. 


قوله عليه السلام لذكر ذاكر يعنى نفسه و إنما نكره و لم يأت بالالف و اللام و لم ينسبه إلى نفسه لثلا يصرح بتزكيه نفسه و 
استعار لفظ المج لكراهيه النفس لبعض ما يكرر سماعه و إعراضها عنه فإنها تصير كالقاذف له من الأذن كما يقذف الماج الماء 
من فيه كذا قيل و الظاهر أنه كنايه عن أنها لوضوحها لا يمكن لأحد إنكارها فغیر المؤمنين و إن ثقل عليهم سماعها فلا يمكنهم 
إنكارها. 


قوله عليه السلام فدع عنكك إلخ الرميه الصيد يرمى يقال بئس الرميه الأرنب أى بئس الشی ء مما يرمى الأرنب و المعنى دع ذكر 
من مال إلى الدنيا و أمالته إليها و أمالته عن الطريق المستقيم فإن شأن الصيد الخروج عن الطريق و هى إشاره إلى الخلفاء و 
الكلام فى بیان التفاضل سابقا و لاحقا. 


و قال ابن أبى الحديد هذه إشاره إلى عثمان لا إلى أبى بكر و عمر و هذا مما لا بث من و لا يُعْنِى مِنْ جوع مع أن المذكور فی 
كتاب معاويه لم يكن عثمان وحده كما عرفت. 


و قال ابن ميثم رحمه الله أى فدع عنک أصحاب الأغراض الفاسدہ و لا تلتفت إلى ما يقولون فى حقنا كعمرو بن العاص و 
يحتمل أن يكون الإشاره إلى نفسه على طريقه قولهم إياكك أعنى و اسمعى يا جاره. 


و استعار لفظ الرميه و كنى بها عن الامور التى تقصدها النفوس و ترميها بقصودها انتهى. 


ولا يخفى بعدہ و أبعد منه ما ذكره الكيدرى حيث قال أراد أنه مطعون فى نسبه و حسبه و أنه أزاله عن مقام التفاخر و التنافر 


مطاعن شهرت فيه انتهى. 


ص: 44 


و كأنه حمل الرميه على السهام المرميه. 

قوله عليه السلام فإنا صنائع ربنا هذا كلام مشتمل على أسرار عجيبه من غرائب شأنهم التى تعجز عنها العقول و لنتكلم على ما 
يمكننا إظهاره و الخوض فيه فنقول صنيعه الملک من يصطنعه و يرفع قدره و منه قوله تعالى و اضطتغتک لِنَفْسِى أى اخترتكك و 
آخذتک صنيعتى لتنصرف عن إرادتى و محبتى فالمعنى أنه ليس لأحد من البشر علينا نعمه بل الله تعالى أنعم علينا فليس بیننا و 
بينه واسطه و الناس بأسرهم صنائعنا فنحن الوسائط بينهم و بين الله سبحانه. 

و يحتمل أن يريد بالناس بعض الناس أى المختار من الناس نصطنعه و نرفع قدره. 


و قال ابن أبى الحديد هذا مقام جليل ظاهره ما سمعت و باطنه أنهم عبيد الله و الناس عبيدهم. 


و قال ابن میثم لفظ الصنائع فى الموضعين مجاز من قبيل إطلاق اسم المقبول على القابل و الحال على المحل يقال فلان صنيعه 
فلا-ن إذا اختصه لموضع نعمته و النعمه الجزيله التى اختصهم الله بها هی نعمه الرساله و ما يستلزمه من الشرف و الفضل حتى 
كان الناس عيالاتهم فیها. 


قوله عليه السلام و عادى طولنا قال الجوهرى عاد قبيله و هم قوم هود عليه السلام و شی ء عادى أى قديم كأنه منسوب إلى عاد. 


و قال ابن أبى الحديد الطول الفضل و قال الأفعال الجميله كما تكون عاديه بطول المده تكون عاديه بكثره المناقب و المآثر و 
المفاخر و إن كانت المده قصيره و لا يراد بالقديم قديم الزمان بل من قولهم لفلان قديم أثر أى سابقه حسنه و إنما جعلنا اللفظ 
مجازا لن بنى هاشم و بنى أميه لم يفترقا فى الشرف إلا منذ نشأ هاشم بن عبد مناف ثم لم تكن المده بين نشا هاشم و إظهار 


محمد صلى الله عليه و آله الدعوه إلا نحو تسعين سنه انتهى. 


ص: ۶۸ 


و أقول: قد ظهر لكك مما سبق أن بنى أميه لم يكن لهم نسب صحيح ليشار كوا فى الحسب آباءه مع أن قديم عزهم لم ينحصر 
فى النسب بل أنوارهم عليهم السلام أول المخلوقات و من بدء خلق آنوارهم إلى خلق أجسادهم و ظهور آثارهم كانوا معروفين 
بالعز و الشرف و الكمالات فى الأرضين و السماوات (١)يخبر‏ بفضلهم کل سلف خلفا و رفع الله ذكرهم فى كل أمه عزا و شرفا. 


و قوله عليه السلام فعل الأكفاء منصوب على المصدر بفعل مقدر المكذب أبو سفيان و قيل أبو جهل و أسد الله حمزه رضى الله 
عنه و أرضاه و أسد الأحلاف هو أسد بن عبد العزى و قال فى القاموس الحلف بالكسر العهد بين القوم و الصداقه و الصديق 
يحلف لصاحبه أن لا يغدر به و الجمع أحلاف. و الأحلاف فى قول زهير أسد و غطفان لأنهم تحالفوا على 


ص: ۶۹ 


١ -١‏ و ينبغى لنا هاهنا أن نشير إلى نموذج مما أشار إليه المصّف العلامه من طريق أهل السنه فنقول: روى أحمد فى الحديث: 
١‏ من باب فضائل أمير المؤمنين عليه السلام من كتاب الفضائل ص ۱۷۸ء ط ١‏ قال: حدّثنا الحسن» قال: حدّثنا أحمد بن 
المقدام العجلی قال: حدّثنا الفضيل بن عياضء قال: حدّثنا ثور بن يزيد» عن خالد بن معدانء عن زاذان: عن سلمان قال: سمعت 
حبيبى رسول الله صلی الله عليه [و آله] و سلم يقول: كنت أنا و على نورا بين يدى الله عر و جل قبل أن يخلق الله آدم بأربعه 
عشر ألف عام» فلما خلق الله آدم قسم ذلك النور جزءين فجزء أنا و جزء على. و للحديث مصادر كثيره يقف عليها الباحث فى 
تعليق الحديث» و فى الحديث: ۱۸۶ و تعليقه من ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من تاريخ دمشق: ج 4١‏ ص ۱۵۱ ط ٢‏ و رواه 
أيضا ابن أبى الحديد فی شرح المختار: ۱۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۹ ص ۰۱۷۱ ط مصرء و فی ط الحديث ببيروت: ج ۳ 
ص ۲۵۲ قال: رواه أحمد فى مسند سلمان من كتاب المسند اج ۵ ص ۴۳۷] و ذكره [أيضا] صاحب الفردوس و زاد فيه: ثم 
انتقلنا حتّى صرنا فى عبد المطلب فكان لى النبوّه و لعلى الوصيه. 


التناصر و الأحلاف قوم من ثقيف و فى قريش ست قبائل عبد الدار و كعب و جمح و سهم و مخزوم وعدى لأنهم لما أرادت 
بنو عبد مناف أخذ ما فى أيدى عبد الدار من الحجابه و السقايه و أبت عبد الدار عقد کل قوم على أمرهم حلفا مؤكدا على أن 
لا يتخاذلوا فأخرجت بنو عبد مناف جفنه مملوءه طيبا فوضعتها لأحلافهم و هم أسد و زهره و تيم عند الكعبه فغمسوا أيديهم فيها 
و تعاهدوا و تعاقدت بنو عبد الدار و حلفاؤها حلفا آخر مؤكدا فسموا الأحلاف انتهى و نحوه قال فى النهايه إلا أنه قال بعد قوله 


فغمسوا أيديهم فيها و تعاقدوا فسموا المطيبين. 


و صبيه النار إشاره إلى الكلمه التى قالها النبى صلى الله عليه و آله لعقبه بن أبى معيط حين قتله صبرا يوم بدر و قال كالمستعطف 


و له الخطب هى أم جميل بنت حرب بن أميه امرأه أبى لهب. 
و قوله عليه السلام فى كثير متعلق بمحذوف أى هذا الذى ذكرنا داخل فى كثير مما يتضمن ما ينفعنا و يضركم. 
قوله عليه السلام و جاهليتنا أى شرفنا و فضلنا فى الجاهليه لا يدفعه أحد و فى بعض النسخ و جاهليتكم و لعله أظهر. 


و وجه الاستدلال بالایه الأولى ظاهر لأنه عليه السلام كان أولى الأرحام برسول الله صلی الله عليه و آله و أقربهم إليه و كذا الثانيه 


لأنه كان أقرب الخلق إلى اتباع رسول الله صلى الله عليه و آله و أول من آمن به و صدقه. 

وقال الجوهرى الفلج الظفر و الفوز و قد فلج الرجل على خصمه يفلج فلجا و الاسم الفلج بالضم. 
قوله عليه السلام و تلكك شكاه قال الجوهرى يقال هذا أمر ظاهر عنكك عاره أى زائل قال الشاعر: 
وعيرها الواشون إنى أحبھا*٭٭٭و تلكك شكاه ظاهر عنكك عارها 


ص: ۷۰ 


وقال شكوت فلانا شكاه إذا أخبرت بسوء فعله. 
و قال ابن ميثم البیت لأبى ذويب و هو مثل يضرب لمن ینکر أمرا ليس منه فی شی ء و لا يلزمه دفعه. 


و الخشاش بالكسر الذى يدخل فى عظم أنف البعير و خششت البعير إذا جعلت فى أنفه الخشاش و الغضاضه بالفتح المذله و 
المنقصه. 


قوله عليه السلام و هذه حجتى إلى غي رك لعل المعنی لست أنت المقصود بها لحقارتكك كقوله عليه السلام غير مخبر لكك أو 
مو انك ج و لا تؤمن بها أو لأنک عالم بها ولا فائده فى إخبار العالم بل قصدى بذكرها إلى غيرك من 
السامعين لعله يؤمن بها من أنكرها و يطمئن بها قلب من آمن بها. 


و قال ابن ميثم أى لست أنت المقصود بها إذ لست من هذا الأمر فی شى ء بل القصد منها غير ك أى الذين ظلموا و إنما ذكرت 
منها بقدر ما دعت الحاجه إليه و سنح لى أن أذكره فى جوابك. 


قوله عليه السلام فلكك أن تجاب أى هذه ليست مثل السابقه التى لم يكن لكك السؤال فيها لأنكك من بنى أميه و بينكك و بينه 
رحم. 


و قوله عليه السلام فأينا ابتداء تقرير الجواب: و الأعدى من العداوه أو من العدوان و الأول أصوب و أهدى إلى مقاتله أى لوجوه 
قتله و مواضعه من الآراء و الحيل أم من بذل أراد به نفسه المقدسه فإنه لما اشتد الحصار على عثمان بعث عليه السلام إليه و 
عرض عليه نصرته فقال عثمان لا أحتاج إلى نصرتک و لکن اقعد و كف شرك و ذلک لأن عثمان كان متهما له عليه السلام 
بالدخول فى أمره و أراد عليه السلام بقوله من استنصره معاويه و ذلكك أنه بعث عثمان حال حصاره إلى الشام مستصرخا بمعاويه 
فلم يزل يتراخى عنه و يؤخر الخروج إلى أن قتل لطمعه فى الأمر و ذكر القدر و نسبه القتل إليه هاهنا مناسب لتبريه من دمه و 
البث 


النشر و المنون الدهر و المنيه أى نشر إليه نوائب الدهر و أسباب المنيه و قوله عليه السلام و الله لقد علم الله اقتباس من قوله تعالى 
كَل تغل الله الَُْوقينٌ يكم قال الطبرسى رحمه الله هم الذين كانوا يعوقون غيرهم عن الجهاد مع رسول الله صلى الله عليه و آله 
و التعويق التثبیط و الْقائِِينَ لا خوانهغ يعنى اليهود قالوا لإخوانهم المنافقين هَل نا أى تعالوا و أقبلوا إلينا و دعوا محمدا صلی الله 
عليه و آله و قبل القائلون هم المنافقون قالوا لاخوانهم من ضعفه المسلمين لا تحاربوا و خلوا محمدا صلى الله عليه و آله فانا 
نخاف عليكم الھلاک و لا بثو لأس أى لا بحضرون القتال و البأس الحرب و أصله الشده ی إلا كارهين يكون قلوبهم 
مع المش ركين. 


و لعل الغرض من الاقتباس أنه سبحانه عاب المعوقين و القائلين فالمتراخى مقصر على تقدير وجوب الحضور كما زعمته. 
و يحتمل أن يكون غرضه واقعا تعويقه عن نصره عليه السلام و إن أوهم ظاهره نصر عثمان. 

و قال الجوهرى نقمت على الرجل أنقم بالكسر إذا عتبت عليه. 

وقال ابن ميثم 

فى قوله عليه السلام فرب ملوم لا ذنب له. 


و أنا ذلک الملوم و هو مثل لأكثم بن صيفى يضرب لمن قد ظهر للناس منه أمر أنكروه عليه و هم لا يعرفون حجته و عذره فيه و 
قوله و قد يستفيد إلخ يضرب مثلا لمن يبالغ فى النصيحه حتى يتهم أنه غاش و صدر البيت 


وكم سقت فى آثاركم من نصيحه 


لکن الظاهر أنه لیس غرضا للشاعر و الظاهر ما ذكره الخليل فى العين حيث قال التنصح كثره النصيحه قال أكثم بن صيفى إياكم 
و كثره التنصح فإنه يورث التهمه انتهى و الظنه التهمه. 


ص: ۷۲ 


قوله عليه السلام فلقد أضحكت بعد استعبار قال الجوهرى عبرت عينه و استعبرت أى دمعت و العبران الباكى. 


و قال ابن ميثم أى أتيت بشی ء عجيب بالغ فى الغرابه فان الضحكك بعد البكاء إنما يكون لتعجب بالغ و ذلكك كالمثل فی 


معرض الاستهزاء به. 


و قيل معناه لقد أضحكت من سمع منك هذا تعجبا بعد بكائه على الدين لتصرفكك فيه و ألفيت الشی ء وجدته قوله عليه السلام 
فالبث قليلا قال ابن میثم مثل يضرب للوعيد بالحرب و أصله أن حمل بن بدر رجل من قشير أغير على إبل له فى الجاهليه فى 
حرب داحس و الغبراء فاستنقذها و قال: 


لبث قليلا يلحق الهيجاء حمل٭٭٭ما أحسن الموت إذ الموت نزل 


وقيل أصله أن مالكك بن زهير توعد حمل بن بدر فقال حمل لبث قليلا البيت فأرسل مثلا ثم أتى و قتل مالكا فظفر أخوه قيس 
بن زهير به و بأخيه حذيفه فقتلهما و قال: 


شفيت النفس من حمل بن بدر٭٭٭و سيفى من حذيفه قد شفانى 
و قال الزمخشرى فى المستقصی تمام البيت: 
ما أحسن الموت إذا حان الأجل 


و قال قالوا فى حمل هو اسم رجل شجاع يستظهر به فى الحرب و لا يبعد أن يراد به حمل بن بدر صاحب الغبراء يضربه من 
ناصره وراءه انتهى. 


ثم اعلم أن حملا فى بعض النسخ بالحاء المهمله و فى بعضها بالجيم. 


و قال الفيروزآبادى أرقل أسرع و الإرقال ضرب من الخبب و الجحفل بتقديم الجيم على الحاء الجيش و القتام الغبار و سطع 
الغبار و الرائحه و الصبح ارتفع و السربال القميص و سرابيل الموت إنما كنايه عن الدروع و الأ-حوال و الهيئات التى وطنوا 
نفوسهم على القتل فيها فكأنها أكفانهم 


ص: ۷۰۳ 


و قوله عليه السلام ذريه بدريه أى أولاد البدريين. 
وقد مر أن أخاه أى معاويه حنظله و خاله الوليد و جده عتبه أبو أمه. 


**[ترجمه ]ابن ابی الحديد - . ابن ابی الحديد آن را در شرح نامه كه مختار ۲۸ از بخش نامههاى نهج البلاغه است ذكر كرده 
است. - بعد از ذكر اين نامه گوید: از نقيب ابوجعفر يحيى بن ابوزيد سؤال كردم و گفتم اين جواب را با نامه‌ای از معاويه كه 
به همراه مسلم خولانى برای على عليه الت لام نوشت مطابق می بینم يس اگر این همان جواب باشد يس پاسخی که اصحاب 
سيره ذكر كردهاند و نصر بن مزاحم نيز در كتاب صفين آورده است ناصحيح است و اگر آنء پاسخ باشد يس اين ياسخ 
ناصحیح است و ثابت نیست. 


او پاسخ داد: بله هر دو ثابت و مرورى است وهر دو کلام اميرمؤمنان و الفاظ اوست سپس بے من امر کرد كه آنجه املا 


معاويه درباره على عليه ال لام خبر گرد آوری می کرد و آنچه كه اميد داشت كه از حال ابوبكر و عمر اينكه آن دو حق او را 
غصب كردهاند را جست‌وجو می کرد و پیوسته با نامه‌ای كه می‌نگاشت و نامه‌ای که برای او ارسال می کرد بر او نیرنگ می زد 
درحالی که خواستار غفلت او بود تا آنچه كه در خصوص احوال ابوبكر و عمر در سينه داشت را در مكاتبه يا مبادله رسول 
آشکار كند تا آن‌را نزد شامیان حجتى عليه او قرار دهد و آن را به كناهانى كه به گمان خود در آنان ايجاد كرده بود اضافه 
كند و او را نزد آنان تحقير می كرد به اينكه او عثمان را كشته و یا در قتل او همدستى کرده‌است یا اينكه او طلحه و زبير را 
كشته و عايشه را اسیر كرده و خون اهل بصره را ريخته است و فقط یک خصلت باقی‌مانده است و آن اينكه برای آنان اثبات 
کند كه او از ابوبكر و عمر بيزارى می‌جوید و آن دو را به ظلم و مخالفت با رسول در امر خلافت نسبت مىدهد واينكه آن 
دو با غلبه بر او جهيدهاند و آن را از او غصب كردهاند يس اين طامه كبرى است و منحصر به بيزار كردن شاميان از او نیست 
بلكه بیزار كردن شاميان که لشكريان و همراهان و ياران او هستند نيز می‌باشد زيرا آنها جز كروهى اندک از خواص شيعه به 


امامت شہ شخیر: معتقد بودئد. 


و زمانی که آن کتاب را همراه ابومسلم خولانى فرستاد قصدش اين بود كه على را به خشم آورد و او را در مضيقه و تنگنا قرار 
دهد» زمانی که ذكر ابوبكر و اينكه او برترين مسلمانان بود را قرائت کرد در پاسخ سخنى كه مقتضى طعن در ابوبكر باشد را 
بنگارد يس جواب مبهم و غير صريح بود و در آن نه به ظالم دانستن آن دو تصريح شدہ بود و نه به بی گناهی آنان و كاه برای 


آنان طلب رحمت می کرد و كاه می فرمود: حقم را گرفتند و آن را برای آنان رها كردم . 


يس عمرو بن عاص به معاويه اشاره كرد كه نامه دومى كه مناسب با نامه اول باشد بنويسد تا در آن على را تحريكك كنند و 
دچار هيجان كنند و خشم از آن او را بر این وادارد كه كلا-مى كه در تقبيح حال او و تحقير مذهب او در پی آن هستند را 
بنويسد. و عمرو به او گفت: على مردى عجول و سردرگم است و هر كلامى نظير ستايش ابوبكر و عمر توانستى دوباره برايش 
بنويس. يس معاويه نامه‌ای نگاشت كه بعد از اینکه تصميم كرفت با ابودرداء بفرستد او را همراه ابوامامه باهلى که از صحابه 


ايك کر اد و تس نامه انق است: 


از بنده خدا معاويه بن ابوسفيان به على بن ابوطالب. اما بعد خداوند تعالى محمد را برای رسالتش بر گزید و او را به وحی‌اش 
واداى شريعتش مخصوص كردانيد و به وسيله او از جهالت نجات داد و از گمراهی هدايت كرد سپس او را رشيد قابل 
ستايش كه شرع را تبلیغ» شركك را نابود و آتش دروغ را خاموش كرده است به سوى خود كرفت يس خداوند جزاى او را 


نيكك گرداند و نعمت و بركات خويش را بر او دو جندان كند. 


سيس خداوند سبحان محمد را به يارانى مخصوص گردانید كه او را تأييد» يارى و نصرت كردند و جنان بودند كه خداوند 
متعال به آنان فرمود: ١‏ شاه علی الْکفَارِ رُحَمَاء بَتِنَهُا بر كافران سختگیر [و] با همديكر مهربانند) و برترين و بلند مرتبهترين 
آنان نزد خدا و مسلمانان خلیفه اول بود که اتحاد ایجاد کرد و دعوت را دوباره به دست كرفت و با اهل رده پیکار کرد سپس 
خلیفه دوم است که فتوحات را آغاز کرد و شهرها را آباد کرد و مشرکان را خوار کرد سپس خلیفه سوم مظلوم که دين را 
ترویج کرد و آفاق را با كلمه یکتا پرستی پر کرد. 


و زمانی که اسلام استقرار يافت و ثبات بيدا كرد بر او دشمنی کردی و برای او مصیبت‌ها خواستی و نیرنگ‌ها بر او بر پا کردی 
و از هر جیزی عليه او سود جستی و برای او دسیسه چیدی و او را تحريكك کردی و زمانی که از تو طلب یاری کرد از باری‌اش 
بازنشستی و از تو درخواست کرد که قبل از اينكه دریده شود کمکش کنی اما چنین نکردی . 


و مصیبت مسلمانان از دست توء یکی دوتا نیست. بر ابوبکر حسادت کردی و بر او پیچیدی و تباه كردن امر او را هدف کردی 


و در خانه‌ات از او بازنشستی گروهی از مردم را فریفتی تا اينكه از بيعت او تأخير کردند. 


سپس از خلافت عمر بیزاری جستی و بر او حسادت کردی و مدتش را به درازا کشاندی و به کشته شدنش شاد شدی و شادی 


از مصیبت او را نمایان ساختی حتی در کشتن پسرش به اين دلیل كه قاتل پدرش را کشته است تلاش کردی. 


سپس شدیدترین حسادت را برای پسر عمویت عثمان به خرج دادی» بدی‌های او را ترویج کردی و نيكىهايش را پنهان 
کردی و در فقه» دین» سيره سپس در عقلش طعنه زدی و کم‌خردان اصحاب و پیروانت را عليه او تحريكك کردی تا اينكه او را 


در حضور تو کشتند درحالی که نه با دست و نه با زبان از او دفاع نکردی. 


و کسی از اینان نیست مگر کسی که بر او ستم کردی و در بیعتش درنگ کردی تا اينكه به اجبار بر آن واداشته شدی و 
چنانکه اسبی پوزه‌بسته برده می‌شود با زمام‌های اکراه سوق داده شدی سپس اينكك در طلب خلافت به پاخواسته‌ای درحالی که 


مخلصان و یاران و اطرافیانت قاتلان عثمان هستند و آن آرزوهای نفس‌ها و گمراهی‌های هواهاست. 


پس لجاجت وسختی را كنار بگذار و قاتلان عثمان را به ما تحویل بده و امر را از روی مشورت بين مسلمانان از سر بگیر تا بر 
این که چه کسی مورد رضایت خداست توافق کنند و نه برای تو بیعتی بر گردن ماست و نه طاعت از تو بر ماست و نه عتابی 
نزد ما برای توست و برای تو و اصحاب تو جز شمشیر چیزی نزد من نیست. و به خدایی که غير از او خدایی نیست سو گند 
قاتلان عثمان را هر جا و هرگونه که باشند می‌جویم تا آنان را بکشم يا روحم به خدا ملحق شود. 


و اما در خصوص آنچه که پیوسته در خصوص پیشینه و جهادت به خود منسوب می کنی» من ديدم که خداوند سبحان 


ع 


مىفرمايد: « یمون لكك أن لوا ل لا منوا علی إت اکم بل الله یمن عَليكم أَنْ اكم لِلْإيمَانِ إن کنثع صَادِقِينَ» از 
لك ساق اس سی بد کے سر ھی EIS‏ رقت جس 
شمابه ایمان بر شما منت می گذارد ا كر راستگو باشید) و اگر در حال خود بنگری آن را منت گذارترین نفس بر خدا به 
خاطر عملش میابی و زمانی که منت بر سائل اجر صدقه را از بين می‌برد منت بر خدا نیز اجر جهاد را زائل می کند و آن را 
اینگونه قرار مىدهد: ١ص‏ فان عله تاب فاص ابه وال کر کاو دالا یدرون علی شین ما کت يوأ وَاللَهُ لا دی الْقَومَ 
الکافریت؛ اما تقاف ای كه مراك جس مظن سودي نخدا و انکر ری عفان افا سے کت سرت 
مَل باغی است که بر فراز پشته ای قرار دارد ]که اكر[ رگباری بر آن برسد. دوچندان محصول برآورد و اگر رگباری هم بر 


نقیب ابوجعفر گوید: زمانی که اين نامه همراه ابوامامه باهلی به على عليه الت لام رسید آنگونه که ابومسلم خولانی صحبت 


کرده بود با او سخن كفت و با او این ن پاسخ را نوشت. 


نقیب ادامه داد: و در اين نامه معاویه لفظ الجمل المخشوش يا الفحل المخشوش ذکر شده است نه در نامه واصله با ابومسلم و 
رس یب مت ہر ہی ل و 

خشمآلودہ گ ح تی پوس حي سم وت 201 
وجوچوو سے سوود مسوی مہ موا 


كام نقيب ابوجعفر يايان كرفت می گویم: فقط به اين نامه را بر نويسنده و املاکنندہ آن با شديدترين عذاب وارد كردم تا 


جواب روشن گردد و کفر اد بن منافق مرتاب برای هر عاقلى آشکار گردد. 


و درباره اين کلام امام عليه السلام «فلقد خبا لنا الدهر» در النهايه كويد: خبأت الشئ خبأ زمانى است كه جيزى را پنهان كنى و 
الخب هر جيزى غايب ينهان را كويند. و شايد معنا اين باشد كه روزكار از احوال تو جيزهاى عجيبى براى ما ينهان كرده است 


ابن ميثم كويم: وجه شگفتی ای e‏ 
از آنها با آن بر او نعمت داده بود آگاہ كرد و ين باره دو مثل برای او زده شدهاست و اصل مثل او اين است که مردى از 
ات تد س دسج ہر مت با يولش خرما خريد 
آن را به هجر برد و در خانه‌ها ذخیرہ کرد درحالی که منتظر قيمت بود كه جز بر ارزانى نیافزود تا اينكه همه آنها فاسد شد و 
مالش از بين رفت يس برای کسی كه جيزى را به معدن آن می برد تا با آن در آنجا سود كند و هجر به فراوانى خرما معروف 
است طورى که شايد قيمت پنجاه جله از آن به یک دينار برسد و وزن یک جله صد رطل است پس آن ينج هزار رطل است و 


اين در ساير بلاد شنيده نشده است. 


و دوم اينكه او را به کسی که استادش در پرتاب را به مسابقه تیراندازی فرا می‌خواند تشبيه كرده است درحالی که مربىاش به 


اين اولى است كه او را به آن دعوت كند. 


واين کلام او «إن تم اعتزلک كله يعنى از تو دور است و معنى اين است چیزی را يادآورى كردهاى که اگر اثبات شود 
فایده‌ای برای تو ندارد و اگر هم دروغ باشد ضررى برايت ندارد يعنى اصلا ارتباطى به تو ندارد. و الثلمه: خلل در ديوار یا جز 
آن. السياسه: يعنى پرداختن به امرى با آنجه كه آن را اصلاح می کند و در این کلام شهادتى از امام عليه الس لام بر فضيلت 
خلفاء وجود ندارد به دليل آنچه كه از مصلحت در اين اختصار دريافتى: و در النهايه كويد: اصل حنين ترجیع صداى شتر 
مادينه به دنبال بچەاش است و از آن نامه على عليه الشلام به معاويه است: «[و اما قولكك كيت و كيت فقد] حنّ قدح ليس فیھا؛ 
و این مثلى است برای مردی كه به نسبى كه از آن نیست منسوب می‌شود يا آنچه كه ارتباطی به او ندارد را ادعا می کند. 
القدح با كسره: يكى از تيرهاى قمار است كه اگر از غير از جوهر ساير تيرها باشد و برنده آنء آن را حركت دهد صدايى از 


آن خارج مىشود كه با اصوات ساير آنها تفاوت دارد و با آن شناخته می‌شود. 


زمخشرى در المستقصى كويد: قداحى که به آن مثل زده می شود از جوب درخت خدنكك است فريّما ضاع منها قدح يس بر 
اساس مشابه غربی یاغیر آن تیر دیگری را با عجله تراشیده شده است سی چون با الها برخورد کند صدایی دارد که شبیه 
صدای آنها نیست. پس این گفته می‌شود سپس عمر آن را برای عقبه بن ابومعیط كال زد زمانی که نبی به گردن زدن او در 


روز بدر امر کرد پس گفت: «اقتل من بين قریش» منظور عمر اين بود که تو از قریش نیستی. 


و درباره بنى حنان که شاخه‌ای از «بلحرث» هستند گفته شده است که جد آنان قدحی در قدح‌های قومی انداخت که به میسر 
مشغول بودند و مردی نابینا برای آنان می‌زد و زمانی که قدح او در دست آن مرد افتاد گفت: حن قدح ليس منها يس لقب 


حنان به اين جهت به کسی که از نظر نسب يا فضیلت دروغ می بندد مثال زده می‌شود. پایان 
و این کلام او: «یحکم فیها» یعنی درباره اين قصه يا قضیه کسی که حکم برای آن عليه او باشد نه برای اوه حکم می کند. 


كردن نیست بلکه آنها از او برای آن مناسب‌تر هستند. 


جوهری گوید: گفته می‌شود: اربع على نفسک و اربع على ظلعک یعنی با خودت نرمخو باش و خودداری كن _ اندازه 
خودت را نگهدار ے گفته می‌شود: طلعت الارض اهلها بعنی زميق از کرت اهالی‌اش بر آنان تنک شد. و گفته می‌شود: ارق 
على ظلعک یعنی اندازه خودت را نگهدار و بیش از توانش بر او حمل نکن . 


و در النهایه كويد در آن است: «إنه لايربع على ظلعک» الظلع با سکون: یعنی: لنكك بودن و معنی این است در حالت ضعفت 


ودر صحاح آمده است: اصل ذراع نارودو ست اکا كمي شوه مت لاسن دوعا وكات كه ا نتوانى و قادر به 


آن نباشى. 


و ابن میثم كويد: اين سخن او «حيث أخحره القدر» اشارهاى است به جايكاه يايين او كه تقدير بر آن جارى شده است كه از 


جايكاه پیشینیان يايينتر باشد و به تأخير در آن و وقوف در آن بر او امر كرده است. 


و این كلام او: «فى القیه» يعنى در ضلالت و كمراهى يا در تکٹر. 


در النهايه كويد: تاه يتيه تيهاً زمانى است كه متحير و گمراہ شود يا تكبر بورزد. الرواغ: منحرف و القصد ميانهرويى كه به 


اا ی 


اين سخن امام عليه الس لام: «غير مخبر» يعنى اين كلامم را نه برای خبر دادن به تو بلكه برای سخن از نعمت خداوند متعال بر 
زبان می آورم يا به اين دليل كه معاويه شايسته خطاب و خبر دادن با اين سخن نيست مقام مقام تحير اوست يا به اين دليل كه 
او از آن آكاه است يا به اين سبب كه از امثال اين كلام و خبر دادن دشمن با آن فخر فروشى به ذكر آن فضائل به نظر می آید 
يس با اين کلام: «بلكه برای يادآورى نعمت‌های خدا می گویم؛ آن توهم را رد کرد و عبارت بعد از لکن با اين احتمال 


مناسب تر است كرجه «لکک» در کلام او به عبارت اول پیوسته‌تر است. 


واين كلام او «قيل سید الشهداء» ابن ابی الحديد كويد: يعنى در زندكى نبى صلی الله عليه و آله زيرا على عليه الشلام شهيد از 
دنيا رفت و هيج اختلافی در اين نيست كه او از حمزه» جعفر و سايرين برتر و بلكه سرور مسلمانان است. -. اين تلخيصى 


درباره اين كلام او «بسبعين تکبیره؛ ابن ميثم كويد هفتاد تكبير در چهارده نماز و آن به اين سبب که هر بار كه بر او ينج تكبير 
می كفت جماعت دیگری از ملائكه حاضر شدند پس بر آنان نیز امامت كرد و اين از ويد گی‌های حمزه رضی الله عنه است. 


و این کلام او «لذكر ذاکر» يعنى خودش» و فقط به اين جهت كه به تزكيه نفسش تصريح ننمايد نكره آورده و الف و لام وارد 
نكرده و به خود نسبت نداده است. و لفظ «المخ» را به جهت كراهت نفس از بعضى از آنچه كه شنيدنش تكرار شده است و 
اعراضش از آن استعاره كرذه اس كه آن مانند پرتاب کنندہ آن از گوش می شود چنانکه تف کننده آب را از دهاش بیرون 
می‌ریزد» چنین گفته شده است. و خوب اين است که آن کنایه‌ای است از اينكه انکار آن فضائل به جهت وضوحش برای 


کسی امکان پذیر نیست يس غير مؤمنان كرجه شنیدنش برایشان سنگین باشد امکان انکارش را ندارد. 


و این کلام امام: «فدع عنكك» تا پایان عبارت: الرمیه: صیدی که به سوی آن تير انداخته می‌شود. گفته می‌شود: بئس الرمیه 
الأرنب یعنی بدترین چیزی كه به سويش تیراندازی می‌شود خر گوش است و معنا اين است: از ذكر کسی كه به دنیا گرایید و 
دنيا او را به سوی خود کشانید و او از راه مستقیم منحرف کرد دست بکش که شأن شکار خارج شدن از راه است و اين 


اشاره‌ای است به خلفاء و سخن در بیان برتری از نظر پیش و پس بودن. 


و ابن ابی الحدید گوید: اتن اشاره‌ای است به عثمان نه ابوبکر و عمر» و این از مواردی است که نه فربه می کند و نه از 
گرسنگی بی‌نیاز می کند علاوه بر اينكه آنچه که در نامه معاویه ذکر شده است فقط عنمان نبوده است چنانکه دانستی. 


می گویند توجه نکن و محتمل است که مقصود اشاره به خود او باشد به طريقه اين کلام آنان: به در می گویم که دیوار بشنود. 


و لفظ «رمیه» را استعاره آورده است و با آن از اموری که نفس‌ها قصد می کند و با قصدشان به سوی آن تیراندازی می کنند 


کنایه آورده است پایان ۰ 


بعید بودن اين نظر پوشیده نیست و بعیدتر از آن چیزی است که کیدری ذکر کرده است آنجا که گوید: قصدش اين بوده 
است که او در نسب و حسبش خدشه‌دار است و عیوبی که درباره او مشهور شده است او را از مقام تفاخر و تنافر زائل کرده 


است پایان. 


گویی او رمیه را بر تبن پرتاب شده حمل کرده است. 


این كلام امام عليه الشلام: «ما دست پرورده وساخته پرورد گار خویشیم» کلامی مشتمل بر اسراری شگفت از عجائب شأن آنان 
است که عقل‌ها از آن عاجز هستند و با براساس آنچه که بیان و تعمق در آن بر ایمان امکان‌پذیر است سخن می گویم و 
می گویم: صنیعه الملک کسی است که فرمانروا او را ساخت و منزلتش را رفعت بخشید و اين کلام خداوند از آن است 
«واط تک لان و تو را برای خود پروردم] یعنی تو را اختیار کردم و ساخته خویش بر گرفتم تا از اراده و محبت من 
منصرف شوى پس معنى اين است كه بر هيج یک از بشر نعمتی بر ما نيست بلكه خداوند متعال بر ما نعمت بخشيد و بين ما و 


او واسطه‌ای نيست و تمامى مردم مخلوق او هستند و ما واسطه بين آنها و خداوند سبحان هستيم. 
و محتمل است که مقصودش از مردم برخی از مردم باشد یعنی گزیده‌ای از مردم که برمی گزینیم و منزلتشان را بالا مى بريم. 
ابن ابی الحدید گوید: این جایگاه ارزشمندی است ظاهر آن چیزی است که شنیدی و باطنش اين است که آنها بند گان خدا 


ابن ميثم گوید: لفظ صنائع در دو مورد مجاز از نوع اطلاق اسم مقبول بر قابل و حال بر محل است فلانی دست پرورده فلانی 
است زمانی گفته می‌شود که او را به جایگاه نعمت خويش مختص گرداند. و نعمت وافری که خداوند آنها را به آن مختص 
گردانید نعمت رسالت و آنچه که از شرف و فضیلت مستلزم آن است می‌باشد گویی که مردم در آن سربار آنان هستند. 


و این کلام او عليه الس لام: «و عادی طولنا؛ جوهری گوید: «عاد» نام قبیله‌ای است که همان قوم هود عليه ال لام هستند و شئ 


و ابن ابی الحدید گوید: طول: بعنی فضل و نعمت. و گوید: افعال نیک چنانکه به طول مدت عادی است به کثرت مناقب؛ 


تأثيرات و مفاخر نیز عادی است و كرجه مدت نيز کوتاه باشد و مقصود از قدیم» قدیم زمانی نیست بلکه بر گرفته از این کلام 


شرف و برترى جدا نبودند مگر از زمانی که هاشم بن عبد مناف رشد يافت سپس مدت بين نشأت هاشم و اظهار دعوت توسط 


محمد جز حدود نود سال نبوده است يايان. 


و می گویم: از آنجه گذشت روشن شد كه بنى اميه نسب صحيحى نداشتند تا در حسب اجدادشان مشاركت جويند. علاوه بر 
اينكه عزت ديرينشان منحصر در نسب نبوده است بلكه انوار آنان عليه ال لام اولين مخلوقات بوده است و از لحظه آغاز 
آفرینش انوارشان تا خلق تنهايشان و ظهور آثارشان معروف به عزت» شرف و كمالات در آسمان‌ها و زمينها بودند که هر 


سلفی» خلف خويش را از فضيلت آنان آگاہ می کرد و خداوند ياد آنان را در هر امتى از نظر عزت و شرف ترفيع بخشيد. 


و اين كلام امام عليه ال لام: «فعل الأكفاء» منصوب بر مصدر به فعل مقدر است «المكدّب» ابوسفیان» و گفته شده ابوجهل 
است. «آسد ا حمزه رضی الل عنه و آرضاه است و «وأسد الأخلاف) أسد بن عبد الو ی است و در قاموس گوید: الحلف با 
کسره عهد و پیمان بین مردم و رفاقت است و صدیق برای دوستش پیمان می‌بندد كه به او خیانت نکند و جمع آن احلاف 
است. و احلاف در این سخن زهیر: آسد و غطفان لأنهم تحالفوا على التناصر آمده است و احلاف قومی از ثقیف است و در 
قريش شش قبیله است: عبدالدار» کعب. جمح» سهم» مخزوم و عدی؛ زيرا آنان زمانی که پسران عبد مناف خواستند که پرده.. 
داری و سقایی را از عبدالدار بگیرند و عبدالدار ممانعت کرد هر قومی بر امر آنان پیمان بست با تأكيد بر اينكه یکدیگر را رها 
نکنند پس قبیله بنی عبد مناف خمره پر از عطر را بیرون آورد و آن را برای هم‌پیمانشان یعنی اسد» زهره و تيم كنار کعبه 
گذاشت يس دست خويش را در آن فرو بردند و با یکدیگر پیمان بستند. و قبیله عبدالدار و هم‌پیمانانشان پیمان مؤكد دیگری 
بستند يس احلاف امیده شدند يايان» و در النهایه نيز مشابه اين را گفته است با اين تفاوت که بعد از اين کلام او «پس دستان 


خويش را در آن فرو بردند و عهد بستند» آورده است يس مطیبون نامیده شدند. 


«وصبیه النار» اشاره‌ای است به کلامی که نبی 1 الله عليه و آله به عقبه بن ابو معیط فرمود آنگاه که او را با صبر در روز بدر 
کشت پس ملتمسانه به او گفت: برای صبیه کیست ای محمد؟ فرمود: آتش. 


و این کلام امام عليه الترلام: «فی کثیر» متعلق به محذوف است یعنی اين نکته‌ای که بیان کردیم در بسیاری از آنچه که 
متضمن نفع ما و ضرر شماست. داخل است. 
و این کلام امام عليه الہ لام: «و جاهلیتنا؛ یعنی شرف و برتری ما در دوره جاهلیت را کسی رد نمی کند و در بعضی نسخه‌ها «و 


جاهلیتکم) آمده است و شاید اين بهتر باشد. 


و وجه استدلال به آیه نخست روشن است زيرا امام عليه الشلام برترین خویشاوندان به رسول‌الّه و نزدیک‌ترین آنها به اوست و 
آيه دوم نيز چنین است زیرا او نزدیک‌ترین مردم به پیروی از رسولالله صلی الله عليه و آله و اولین کسی که به او ایمان آورد و 


وى را تأييد کرد می‌باشد. 


جوهرى كويد: الفلج يعنى پیروزی و كاميابى و قد فلج الرجل على خصمه يفلج فلجا (مرد بر دشمن خود پیروز شد) و اسم آن 


واين كلام امام عليه السّ.لام: «و تلكك شکاہ؛ جوهرى كويد: گفته می‌شود: هذا امر ظاهر عنكك عاره يعنى اين امرى است كه 


عيبش از تو زائل است شاعر گوید: 
سخن جينان بر او عيب گرفتند كه من او را دوست دارم و آن شکوه‌هایی است كه ننكك آن دامن كير تو نيست. 
و کیا کرت فلا کا شاو انك كداز زا دی صلی كاد گی 


و ابن میثم كويد: شعر از ابو ذؤيب است و آن مثلى است كه برای کسی زده می شود كه امرى که ارتباطى به او ندارد و رد 


و الخشاش با کسره چیزی است که در استخوان سی شتر وارد ھی شود و خششت البعیر زمانی گفته می‌شود که در بینی او 
خشاش بگذاری. الغضاضه با فتحه یعنی ذلت و نقص. 


این کلام امام عليه الس لام: «و هذه حجتی إلى غی رک» شاید معنی اين است که تو به جهت حقارتت مقصود آن نیستی. مانند 
این کلام امام عليه الہ لام: «غیر مخبر لکك» يا به جهت آ گاهی‌ام از اينكه تو دلیل مرا نمی پذیری و به آن ایمان نمی آوری يا به 
اين دليل كه تو از آن آگاھی و در خبر دادن آ گاه فائدهاى نیست. بلكه قصدم از ذگکر 40۱ رای شتويد گائی غير از تومت 
شايد کسی كه آن را انکار كرده است به آن ايمان بیاورد و کسی كه به آن ايمان آورده است دلش با آن آرام بگیرد. 


ابن ميثم كويد: يعنى تو مقصود آن حجت نيستى زيرا تو دراين مسأله اهميتى ندارى بلكه قصد از آن غير توست يعنى كسانى 
كه ظلم كردند و از آن فقط به ميزان مورد نياز و مقدارى كه از خاطرم گذشت كه در جواب تو ذكر كنم را بيان كردم. 


و این کلام امام عليه السّ.لام: «فلكك أن تجاب» يعنى اين مانند نامه پیشین نيست كه در آن سؤال نبود زیرا تو از بنى اميه هستى 


و ميان تو و او نسبت خويشاوندى است و این کلام امام عليه الشلام: «فأئنا» ابتداى تقرير جواب است. 


«و الأعدی»: از ريشه عدوات يا عدوان است و مورد اول صحيحتر است ١و‏ أهدى إلى مقاتله؛ يعنى به وجوه قتل او و مواضع او 
در مقابل آراء و حیله‌ها «أم من بذل» مقصودش از آن وجود مقدس خويش است زيرا زمانی که محاصره بر عثمان شديد شد 
امام عليه الہ لام به‌سوی او فرستاد و يارىاش را بر او عرضه كرد اما عثمان پاسخ داد: نيازى به يارى تو ندارم اما بنشين و شرت 
را بازدار و آن به اين دليل است كه عثمان امام عليه الت لام را به دخالت در امر خویش متهم كرده بود و امام عليه الس لام 
مقصودش از اين كلا-مش «من استنصره» معاويه بود زيرا عثمان به هنكام محاصره‌اش به کمک‌خواهی از معاويه به‌سوی شام 
فرستد و او پیوسته از آن سستى كرد و به جهت طمعش در ام خروج را تا قتل او به تأخير انداخت. و م رگ و نسبت قتل به او 
در اينجا به مبرا بودنش از حون او مناسب است و البث: يعنى نشر و كسترشء المنون: روز گار و مرگ يعنى حوادث روزكار و 
اسباب مرگ به سوی او گسترش یافت. و اين کلام امام عليه الّرلام «و الله لقد علم الله اقتباسی است از اين کلام خداوند 


متعال هَّذْ یلم الله لوق منکم» و طبرسى گوید: آنان کسانی هستند که سايرين را از جهاد همراه رسولالله به تأخير 
می اندازند و تعويق يعنى به تأخير انداختن «والقائلين لاخوانهم» يعنى يهوديان كه به برادران مناق خود كفتند «هلم إليناا يعنى 
بياييد و به‌سوی ما روى كنيد و محمد رارها كنيد. و گفته شده: قائلون همان منافقان هستند كه به برادران خود از ميان 


مسلمانان ضعيف گفتند: پیکار نكنيد و محمد را رها كنيد كه ما بر شما بيم هلاكت داريم. ١و‏ لا يأتون البأس» يعنى در نبرد 


حاضر نمی‌شوند. «البأس» يعنى نبرد و اصل آن شدت است. را قلیات مگر با اكراه درحالی که دلهايشان با مش ركان است. 


و شاید غرض از اين اقتباس اين باشد که خداوند سبحان به تأخير اندازند گان و قائلان را نکوهش کرد يس کاهل بر اساس 


و محتمل است که غرضش واقعاً بازداشتن او از یاری امام عليه الشلام باشد گر جه ظاهر آن یاری عثمان را به ذهن می آورد. 
و جوهری گوید: نقمت على الرجل آنقم با کسره زمانی است که او را ملامت کنی. 


و ابن ميثم درباره اين کلام امام عليه الّرلام: «فربٌ ملوم لاذنب له» كويد من همان ملامت‌شونده هستم و اين مثلی برای اکثم 
بن صیفی است که برای کسی آورده می‌شود که از جانب او امری برای مردم آشکار شده است که آن را بر او ناپسند 
می‌شمارند درحالی که آنها حجت و عذر او در آن را نمی‌دانند و این کلام او «قد یستفید» تا پایان آخر برای کسی مثل زده 


می‌شود که در نصیحت زیاده‌روی می کند تا اينكه به فریب متهم می‌شود و ابتداى بيت اين است: 


محتمل است اما خوب این است که آن غرض شاعر نیست و خوب چیزی است که خلیل در العين ذکر کرده است آنجا که 
گوید: التتضح کثرت نصیحت است» اکثم بن صیفی گوید: از کثرت تنصح بر حذر باشید که آن تهمت را به‌دنبال دارد پایان. 


اين کلام امام عليه الس لام: «فلقد آضحکت بعد الاستعبار» جوهری گوید: عبرت عینه و استعبرت یعنی اشک ريخت و العبران: 


یعنی گریان. 


ابن میشم گوید: یعنی چیز شگفت بسیاری عجیبی آوردم زیرا خنده بعد از گریه فقط برای تعجب فراوان است و آن در 


و گفته شده: معنایش اين است شنونده اين سخن را از روی تعجب به خنده واداشتی بعد از گریستنش بر دين به جهت برخورد 
تو در آن. و ألفيت الشیء یعنی آن را یافتم. و این کلام امام عليه التر لام: «فالبث قلیلاه ابن میثم گوید: مثلی است که برای 
تهدید به جنگ زده می‌شود و اصل آن این است که حمل بن بدر که مردی از قشیر است بر شتری که از آن او بود در 
جاهلیت در جنگ دابس و غبراء حمیت کرد و او را نجات داد و گفت: 


اندکی صبر كن كه هماورد تو به ميدان آید» جه نيكوست مرككء آنگاه كه مرگ فرود ۲ 


رگليه كد اضل ا و ایو است که مالکق ین زس حنمل بن و رادید گردید سس ضل گلت: ليك فاد و آدامه ہت بسن 
به عنوان مثال رایج شد سيس آمد و مالكك را كشت و برادرش قيس بن زهير به او و برادرش حذيفه دست يافت و آن دو را به 


قتل رساند و كفت: عطش جانم را از حمل بن بدر فرونشاندم» و شمشيرم عطش مرا از حذيفه فرو نشاند. 
ژمسخشری دن مستقضى گرد 


و كويد: درباره حمل كفتند: آن اسم مرد شجاعى است كه در جنگ از او طلب يارى مىشد و بعيد نيست كه مقصود از آن 
حمل بن بدر صاحب غبراء باشد کسی كه افراد يشت سرش به او كمكك كند اين مثل را می آورد. يايان. 


فيروز آبادى گوید: أرقل يعنى شتاب كرد و ارقال نوعى يورتمه است. و جحفل يعنى لشکر القتام يعنى غبار و سطع الغبار و 
الرائحه و الصبح يعنى بالا آمد» السربال يعنى پیراهن» و «سرابيل الموت» فقط كنايه از زرەھاء احوال و هيأتهايى است كه 
نفس خود را برای کشته‌شدن در آن آماده كردهاند گویی كه آنها کفن‌های آنان است. 


و این کلام امام علبه الشلام: «ذريه بدریه» يعنى فرزندان بدریان. 

و بیان شد كه برادر معاویه حنظه دایی‌اش ولید و جدش عتبه بن ابو أمّه است. 
#(تر جمه | 

۹ء 


للكماء الأمالى للشیخ العلوسی لزیڈ عن مد بن جنران عن مد بن مُوسى عَنْ چام عن یی مشب يكف 2ا عید الله ؛ ِن ماصم 
عن جر يتؤي تل نا رآ ایق عله السلام إلى الام جع | يه وجو أضحَابه مالا لو حتت با یر امزمنیی ای 
اوه و آضیخابه قبل ديرتا َيِه كبا تَدْعُوهُمْ یال و تا 0 نوف بعا لهم فيه ین الع کانب له تدا علیهم قرء فا 
امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ليد اللہ : بن أبى داقع كاتبه اكت بشم الله الإخمن ¿ الؤجیم من عَم الله عَلی أمير الْمؤْمِِينَ ای ماه 
تن أبى رغيات و من قبله الاس سام عیکم کی تنیمل ای لا له َو هو ام گا بد نله ادا نابز و 
عرفوا لول و فَقُهُوا فی الدّين و کین الله َضَْهُمْ فی اقآ العکیم و نت يا ماويه و أَبُو 5 
لول کت بالكتّاب مجتمغون علی عزب المشرلمین من لیم هم عد وة أو عأ 


ای ِا ید زوا رر كك رب ف دي اوج و فد يدأ واو گرم 5 مِمَنْ دَخَلَ فی هذا این 
گا رب و إا رهب یی یتبفی لکم آن ازغوا أَْلَ المي و من مر بِالَضْلِ فَإنَّهُ من تارَعَه بلکم قبؤب و ظُلْم فا فی لِمنْ 


5 


7 


کان له لب أنْ يجهل قَدْرَهُ و ا يَعْدُوَ طْوْرَهُ و ا يَشْفِى نَفْسَهُ بالتماس ما لیس له 
ص: ۷۴ 
۱- ۳۹۸- رواهما الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فى الحدیث: ۰ و الحدیث: ۳۷ من الجزء ۷ و ۸ من أمالیه ص ۱۱۵ و ۱۳۵. و 


الحديث الأول قد تقدم عن کتاب صفین فى أواخر الباب: ۲۱ص ١‏ ط الکمبانی. و ليلاحظ المختار: ۷۸ و ما حوله من باب 
الكتب من كتاب نهج السعاده: ج ۴ ص ۲۱۶ ط .١‏ 


2 


لی لاس بها الم يما و دی رهم پوشول الله صلی الله عليه و آله و لمع بالکتاب و هم فی الذین و أفْصَلْهُ 
یادا و رازم اطع بل له عن هركا او الله اذى اي مجو و لا لوا ال اال جوا 
ها و اموا ان از عاد الل اَذ 770 2 رهم لها ین ياعود اهل أل الما و ای 


اَذه gg‏ امه فان مه ص نع زشد کم و هدیشه ا خظکب و ان 
بيثم إلا الْفَوْقََ و شق عَضَا وو الم لم تَڑَادُوا من الله لب بغداً و لع برذ علیکم إا سخطاً و السلا ال قکتب الیه ماويه ماب 


یس بینی و بَئنّ عفرو عِتَابٌ٭ RR‏ *#غَر طغن الکلی و عر الاب 


فلا وقف آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام علی جَوَابه بسک فال الک لا تهردی مَنْ آخیبت یت و لک الله َهدِی مَنْ يَشاء إلى صدراط 


٭| تر جمه امالی طوسی -. شيخ طوسی 21 دو را در حديث ۱۰ )۳( از جلد (۷ و ۸ از امالی‌اش ص ۱۱۵ و ۱۳۵ روایت 


کرده است. -: 


جبر بن نوف گوید: زمانی که امیرمومنان عليه ال لام حرکت به سوی شام را قصد کرد ياران سرشناسش دور او حلقه زدند و 
گفتند: ای امیرمومنان اگر قبل از حرکتمان به‌سوی آنان. نامه‌ای برای معاویه و بارانش می‌نوشنی که در آن. آنان را به حق 
دعوت می کردی و آنان را به بهره‌ای که در آن است امر می کردی حجت بر آنان شدیدتر می‌شد. يس اميرمؤمنان عليه الس لام 


به کاتبش عبيدالله بن ابورافع فرمود بنویس: 


بسم الله الرحمن الرحیم از بنده خدا امیرممنان على به معاویه بن ابوسفیان و افرادی که از جانب او گماشته شدهاند» سلام بر 
شماء من نزد شما خدایی را ستایش می كنم که خدایی جز او نیست. اما بعد به راستی برای خداوند بند گانی است که به تنزیل 
ایمان دارند و تفسیر آن را شناخته و دانش دين را آموخته‌اند و خداوند برتری آنان را در قرآن حکیم بیان فرموده است و ای 
معاویه تو» يدرت و خانوادهات در آن رو زگار با دشمن پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بودید قرآن را دروغ می شمردید و بر 
جنگ با مسلمانان با خویش پیمان بسته بودید. به هر کدام از ایشان دست می‌یافتید به زندانش می‌افکندید يا شکنجه‌اش 
می کردید يا او را می کشتید تا اينكه خداوند اراده کرد دين خود را پیروز کند و پیامبر خويش را آشکار نماید» آنگاه عرب 
گروه گروه به دين او درآمدند و این امت خواه و ناخواه اسلام آوردند يس کسی را که از سابقه‌ای چون سابقه آنان و فضیلتی 
چون فضایل آنان بهره‌ای نبرده است سزاوار نیست با آنان بستيزيد يس هر که از ميان شما با او نزاع کند گناہ و ستم کرده 
است. و هر که از عقل بهره‌ای برده است سزاوار نیست که اندازه خود را نداند و از خود فراتر رود و خود را به درخواست 
چیزی که حق او نیست بیازارد. پس شایسته‌ترین افراد به اين امر از قدیم و جدید کسی است که از همه آنان به رسولالله صلی 
الله عليه و آله نزدیک‌تر بوده و از به قرآن آشناتر و در دين قدیمی‌تر و در جهاد برتر و اولين آنان در ایمان و آ گاه‌ترین آنها به 
آنچه که عامه مردم در خصوص امر خويش از آن ناآ كاه هستند می‌باشد» پس از خدایی که به سوی او باز می گردید بپرهيزید 
و حق را با باطل درنياميزید. تا به وسیله آن حق را تکذیب كنيد بدانید که بهترین بند گان خدا آنانند که به آنچه می‌دانند عمل 


می کنند و بدترین ايشان نادانانی هستند که جاهلانه با اهل علم می‌ستيزند. به هوش باشید که من شما را به کتاب خدا و سنت 


پیامبرش صلی الله عليه و آله و جلوكيرى از ريختن خون اين امت فرا می‌خوانم يس اگر يذيرفتيد راہ رستگاری خود را يافته و 
به نصيب خويش رهنمون شدهايد و اگر سرباز زديد و جز تفرقه و پراکند گی ميان امت را نخواستيد در آن صورت جز بر 
دورى خود از خدا نيفزودهايد و خداوند نيز هركز جز بر خشم خود نسبت به شما نخواهد افزود و السلام. و معاويه برايش 


نوشت: اما بعد براستى ميان من و عمرو گفتگوبی جز دريدن جگرها و زدن گردن‌ها نيست. 


پس اميرمؤمنان عليه الشلام زمانی که بر این جواب او را خواند فرمود: : نك ل تھی من یت بیت وَلَكنَّ الله يَهُدِى من يَشَاء وَهُوَ 
آغله مهد ا Ea U‏ 
می کند و او به راہ یافتگان داناتر است) 


**| تر جمه | 

بیان 

الحز بالحاء المهمله و بالجیم المعجمه القطع. 
**#[ترجمه ]«الحز با حاء و جيم یعنی قطع کردن. 


* | ترجمه ] 


۳۹۹ 


8 چ 
کے 


للكماء الأمالى للشيخ الطوسى لمع الکاتب عن ال عَنْ خبیب بن أب بی تابت عَنْ تة ُن يَزِيدَ اجان قال: كنب امير 


بب ا ہت بن أبى عات نات کالہ و زک اع دخا فى شی ا 
غذر لِمَنْ رکب ذَنْباً بِجَهَالَهِ و وه م تفقوطة EE‏ 4 مِمَنْ شرع الخلاف مُتَمَادِياً فى غَمرَہ اَل مُخْتَلفَ 


اسر و یه رَعْبَهٌ فى العاجل یاف فى الاجل و لک قد وت ما مق ی ینک تلم جذ إلى 1 + جوع یل و کت 


َ‫ 
1 در 


۳ 
فلت الّه عَلیه إلى قرو بن العاص من اع آمیر المژمنین ای عفرو ی القاض ا فقت فا الذى اغ ما ارت 
مِنّ الا و وت به منها لب علکک لا تین إِلَى الدُثیا 


ص: ۷۵ 
۱- ۳۹۹- رواهما الشیخ الطوسیی رفع الله مقامه فى الحديث: ۰ و الحدیث: ۷ من الجزء ۷ و ۸ من آمالیه ص ۱۱۵ و ۱۳۵. و 


الحدیث الأول قد تقدم عن کتاب صفین فى أواخر الباب: ۱۱ ص ۴۸۱ ط الکمبانی. و ليلاحظ المختار: ۷۸ و ما حوله من باب 
الکتب من کتاب نهج السعاده: ج ۴ ص ۲۱۶ ط .١‏ 


4 


نا غَرَارَة و لو اغتبوت بعرا مَضَّى ع ذَرْتٌ ما بقی و التَفَغْت مها بما وُعِظت به و لک TT‏ 
۳ ھت رجاء و ای ا و لام و کت عليه السلا ۱ 


مإ 7 
لومي عَلِيّ ای أضحاب الْمَسَالِح أَما بد ل ا ل ا 
کے لے بو و و و e‏ 
ى عت وذ کرک عق ن تعلو وأ یک اییعۂ وآ 


0 
11 
8 
۰ 
ااا 
5 
5 
کت 
«عه 
0 
0 
e‏ 
3 
6 
ا 


مغ کد معو نوی على کلک أ 
نع على بن کی زو yT‏ ا 
نيكم هذا یضلخ اهرك و الصَلَامُ. 


**|[ ترجمه امام طوسی -. شيخ طوسی آن دو را در حديث ۰ و حدیث ۷ از جلد (۷ و ۸) از امالی‌اش ص ۱۱۵ و ۱۳۵ 


روایت کرده است. 
و حدیث نخست از کتاب صفين در اواخر بات: ۲ص ۸۱ جاب کمپانی بیان شد. 
و مختار(۷۸) و نامه‌های نزدیک به آن از بخش نامه‌های کتاب نهج السعاده: ج۴ ص ۶ جاب اول ملاحظه شود. -: 


يزيد حمانی گوید: اميرمؤمنان على بن ابی طالب عليه ال لام برای معاویه بن ابوسفیان نوشت: اما بعد خداوند کتابش را 
به‌سوی ما فرستاد و ما را در شبهه رها نکرد» و برای کسی که جاهلانه بر مركب گناہ سوار شود هیچ عذری نیست و در توبه 
گشوده است و هیچ باربردارنده‌ای بار دیگری را برنمی‌دارد و تو از کسانی هستی که اختلاف را بنا نهاد و در طغیان اميد در 
بيدا و پنهان اصرار کرد تا زودرس _ دنیا _ را به دست آورد و دراز مدت _ آخرا _ را تکذیب کندہ و گویی که تو آنچه از 


تو سر زد را به ياد آورده‌ای و برای باز گشت راهی نیافته‌ای. 


و امام عليه ال لام برای عمرو بن عاص نوشت: از بنده خدا على امیرممنان به عمرو بن عاص. اما بعد آنچه که از دنیا دیده‌ای 
تو را شیفته کرده است و به آنچه که از دنيا به آن اطمینان کرده‌ای بر تو د گر گون خواهد شد يس به دنیا اطمینان نکن که آن 
فریبکار است و اگر از آنچه گذشته است عبرت می گرفتی در آنچه مانده است حذر پيشه می کردی و از آنچه که با آن تو را 
اندرز می‌دهد بهره وكرام تو از هوای نفس خويش پیروی کردی و آن را ترجیح دادی و اگر چنین نبود بر آنچه که تو 


و امام عليه الشلام برای فرماندهان لشکرها نوشت: از بنده خدا اميرمؤمنان على به صاحبان مسالح: 


از بنده خداء على بن ابی طالب. امير مؤمنان به نیروهای مسلح و مرز داران کشور ږ پس از باد خدا و درود همانا بر زمامدار 
واجب است که اگر اموالی به دست آورد» يا نعمتی مخصوص او شد دچار د گر گونی نشود. و با آن اموال و نعمتهاء بیشتر به 
بند كان خدا نزدیکک گردد و به برادرانش مهربانی بیشتری روا دارد. آ گاه باشید حق شما بر من آن است که جز اسرار جنگی 


هیچ رازی را از شما پنهان ندارم» و کاری را جز حکم شرع» بدون مشورت با شما انجام ندهم و در پرداخت حق شما کوتاهی 


نكرده و در وقت تعیین شده آن بپردازم» و با همه شما به گونه‌ای مساوى رفتار کنم. يس وقتى من مسٹولیتھای ياد شده را 
انجام دهم بر خداست که نعمتهاى خود را بر شما ارزانى دارد» و اطاعت من بر شما لازم است. و نبايد از فرمان من سرپیچی 
كنيد» و در انجام آنچه صلاح است سستى ورزید» و برای رسيدن به حق تلاش کنید» حال اگر شما يايدارى نكنيد» خوارترين 


افراد نزد من انسان كج رفتار است. كه او را به سختى كيفر خواهم داد و هيج راه فرارى نخواهد داشت» يس دستور العملهاى 
ضروری را از فرماندهانتان دریافت داشته. و از فرماندهان خود در آنچه که خدا امور شما را اصلاح می کند اطاعت کنیدء با 
درود. 

* | تر جمه | 

بیان 

قال الجوهری فلان یباری فلانا أى یعارضه و یفعل مثل فعله و فلان یباری الریح سخاء أى یعارضها خيرا و بركه. 


آقول: و سيأتى الکتاب الأخير بروایه النهج بتغییر ما 


##[تر جمه آجوهری گوید: فلان یباری فلات یعنی فلانی با فلانی معارضه می کند و مانند او را انجام می‌دهد و فلان یباری الریح 


سخاء بعنی در خير و بركت با باد مسابقه می‌دهد. 

می گویم و نامه اخیر با تغییری اندكك به روایت نهج‌البلاغه خواهد آمد. 
* | تر جمه | 

ہ۴ 


u 1‏ وو کت جتمٹوا عَلَى 


ص: ۷۶ 


۱- ۴۰۰- رواه السیّد الرضی قدس الله نفسه فى المختار: ۶ من الباب الثانی من نهج البلاغه. 


رل و موه ٍماما کان ذلک لله رضی فَإِنْ خرج من آشرهم خارخ بطغن أؤ بذعه رَدُوُ إلى ما عَرَجِ من فان أبَى قاتلوة علی 
تایه یر سبیل المزمنین و وله اله ما تولّی و لعمری با عاوية ین توت بعقلک دود هواک لنجذنی بر اس من دم مُنْمَانَ 
و لَعْلَمَنَ أنى کنث فی عُرْلَهِ عَنْهُ إلا أنْ تَتَجَنّى فجن ما بدا لک و السَلَامُ. 


**[ترجمه آنهج‌البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۶ از باب دوم نهج البلاغه روايت كرده است. -: 


از نامه امام عليه الشلام به معاويه: همانا کسانی با من بيعت كرده اند كه با ابا بكر و عمر و عثمان با همان شرايط بيعت کردند 
پس آن که در بيعت حضور داشت نمی تواند خليفه ای دیگر انتخاب کند» و آن کس كه غايب بود نمی تواند بيعت مردم را 
نيذيرد. همانا شوراى مسلمين از آن مهاجرين و انصار است» يس اگر بر امامت کسی گرد آمدند» و او را امام خود خواندند 
خشنودی خدا هم در آن است» حال اگر کسی کار آنان را نکوهش كند يا بدعتى يديد آورد» او را به جايكاه بيعت قانونى باز 
می گردانند. اگر سرباز زد با او پیکار می کنند» زيرا كه به راہ مسلمانان در نیامده» خدا هم او را در كمراهى اش رها می کند. 


به جانم سوگند ای معاويه اگر دور از هواى نفس» به ديده عقل بنگری» خواهى ديد كه من نسبت به خون عثمان پاک ترين 


افرادم» و می دانى كه من از آن ماجرا دور بوده امء جز اينكه از راہ خيانت مرا متهم کنی» و حق آشکاری را بيوشانى. با درود. 


* | ترجمه | 


لعل هذا منه عليه السلام إلزام لمعاويه بالإجماع الذى أثبتوا به خلافه أبى بكر و عمر و عثمان و عدم تمسكه عليه السلام بالنص 
لعدم التفاتهم إليه فى أول العهد مع عدم تطاول الأيام فكيف مع بعد العهد و قوله عليه السلام إنما الشورى إلخ أى الشورى 
الذى تعتقدونه و تحتجون به و لا حاجه إلى حمل الكلام على التقيه كما نقله ابن أبى الحديد من أصحابنا الإماميه قوله عليه 
السلام کان ذلك لله رضا أى بزعمهم و العزله الاسم من الاعتزال و التجنى أن يدعى عليكك ذنب لم تفعله. 


و قال ابن ميثم رحمه الله هذا الفصل من كتاب كتبه إلى معاويه مع جرير بن عبد الله البجلی حين نزعه من همدان و صدرہ آما 


ثم يتلو قوله و ولاه الله ما تولى تمام الآيه. 


و يتصل بها أن قال و إن طلحه و الزبير بايعانى ثم نقضا بیعتی و كان نقضهما كردتهما فجاهدتهما على ذلک حتّی جاء الق و 
هر أمر الله و هم كارِهُونَ فادخل يا معاويه فيما دخل فيه المسلمون فان أحب الأمور إلى فيك العافيه إلا أن تتعرض للبلاء فان 
تعرضت له قاتلتک و استعنت بالله عليكك. 


و قد أكثرت فی قتله عثمان فادخل فيما دخل فيه الناس ثم حاكم القوم إلى أحملكك و إياهم على كتاب الله. 


و أما هاتيكك التى تريدها فهى خدعه الصبى عن اللبن. 


VV ص:‎ 


ثم يتصل به قوله و لعمرى إلى قوله ما بدا لكك ثم يتصل به و اعلم أنكك من الطلقاء الذين لا تحل لهم الخلافه و لا يعرض فيهم 
ال رر ارت اک رت بدن لک ری و عد الاق هنزو گا تاش ال sS‏ 


3 


اي ارم اد ماکاک اکا د TT‏ سے ر 
وَإِنْمَا کان أَمْ اَل الججاز اكام علی اس جي كان ان فبهم قلا رك 4 ضار مل الام اكام على أغل اججاز و برجم 
9 سا تد ہت و ال 


۔ 


قل ابص ره فد کانوا اكز ک و لع یاک هل السام و انح و ریت ےت کے لام و 


اف 


3 


15 


8 


َك وول اہ صلی ل عله و الہ و زنک رق تی كاب ده الم کب عي للم فى جو 
الله علق امیر امین ای مُعَاوِبَ بن صر ما ۳ 
ای قاع انهو فا الال فا ف اخطا و صل حَابطا ر عمت اّما فد عَلَی بیع ك خطییّتی فی عُثْمَانَ و لَعَمْرِى مَا 
كنْتٌ ال رجلا م من الْمهَاجِرِينَ ن رت کما أو رَدُوا تک جو ال لیب ی 


و 
أن أ 


1١ 
3 


0 


7 


نی کک كات موس ری وال جا لا 


و أمّا ما زعمت َل اشام اكام عَلَى یل الع از كات لین من فرش الم بان فى اشوزی أل اما الاق 
ان زعمت دک دبک الْمَكَاجِرُونَ و الصا رو نا آتیکک بهما من ریش الْججاز و ما م تج 
الْمِصْرَهِ و یتک و بین لحه و الزبیر فلعشری ما ال و فی دک إِلَا وَاحِدٌ لها عَائَهُ وَاحدَۂ لا “5 ھ۶" 


VA ص:‎ 


نف فیا الوا و لاخ مھا ایو الْمَُوَى فيها دا و نا ہے ل 
سے وٹ الکتابِ ای مُعَاوِيَةَ کب ۱ 

: و و 9ط 
20 نا ی لک ین اشاب اكه 


لی 


جلا هل الق ریو ام اف سور ام وتو 


م2 


لسك فی حفّه نک إِنْ تفعول دک لا تضیل إا نفس وف 


فى و 2 


طَالَ ما لیف به اهل وَلَا فت مَابقّة قدیمک بسر من عد عدینک فان ال 
ا 
5 كك و وک اا جترأت عله مخ مد فك الدّمَاء و جلا 


بالل من شر ما حَلَقَ وَ مِنْ سر تَفْسِك الامتد إذا ء ls‏ ۱ د تیک و عمج تہ 
لک و الکلامُ تب عليه السلام أمَا بعد فد انی کن وک ع وله ز رمالة ره ها بش و افا شوم زأیک 


2 
3 


و کات کی یبد ال کت اھ انرب علی ایس لک نی وک وم ی و 
صلی الله عليه و آله فیک ما امد 4 دُونَ فاذه إذَنْ لوعظنک و لکن عظتی ل تفع - عق علیہ كلِمَهُ الذاب و لَمْ یف 
ےا تک ED SS‏ 
بالمزصاد من یاک لمعه و میک البَاطِيلُ وق علفت ما قال لَب صلی الله عليه و آله فیک و فی امک و آپیک و للم 


00 


0 


**[ترجمه آشاید اين از جانب امام عليه الد لام الزامی برای معاویه بر اجماعی که به‌وسیله آن خلافت ابوبکر» عمر و عثمان را 
اثبات کردند باشد و عدم تمسكك امام به نص به جهت عدم اعتنای آنها به آن در اول دوره با وجود عدم فاصله زمانی باشد 
يس بعد از گذشت زمان چگونه خواهد بود. و این سخن امام عليه الشلام «انما الشوری» تا پایان یعنی شورایی که به آن اعتماد 
دارید و آن را حجت می‌دانید و نیازی به حمل کلام بر تقیه نیست آنگونه كه ابن ابی الحدید از اصحاب امامیه ما نقل کرده 
است ست. «خشنودی خدا هم در آن است» یعنی به گمان آنان» و عزله اسمی از اعتزال است و تجنى | ین است که گناهی که 
مرتكب نشدهاى را بر تو ادعا كند. 


ابن میثم كويد: اين بخشى از نامهاى است كه امام با جرير بن عبدالله بحلى زمانی که او را از همدان عزل کرد برای معاويه 
نوشت و ابتداى آن اين است: اما بعد ای معاويه بيعت من بر تو لازم شد درحالی که تو در شام هستى زيرا كسانى با من بيعت 
كردهاند... سپس آيه و ولاه الله ما تولى را قرائت می کند. و در پی آن مىفرمايد: «طلحه و زبير با من بيعت كردند سپس بيعتم 
را شكستند و شكستن پیمانشان مانند بازكشت شان بود پس با آن دو بر سر آن جهاد كردم تا اينكه حق آمد و امر خدا آشکار 
شد درحالی که آنها اكراه داشتند يس ای معاويه در آنچه كه مسلمانان در آن وارد شدند داخل شود كه محبوب‌ترین امور 
برای من در مورد تو عافيت است مگر اينكه در معرض مصيبت قرار بگیری كه اگر جنين شوى با تو پیکار می کنم و عليه تو از 
خدا طلب يارى می کنم. 


و درباره قاتلان عثمان زياده كردى يس در آنجه كه مردم در آن داخل شدند داخل شو سيس آن كروه را نزد من به محاكمه 


بياور تا من تو و آنان را بر كتاب خدا وارد كنم اما آنچه كه تو می‌خواهی فريب دادن كودك درباره شير است. 


سپس اين کلام امام عليه ال لام «ولعمری» تا این سخنش: «مابدا لک» به آن وصل می‌شود و سپس به آن وصل می‌شود: 
«واعلم آنک من الطلقاء..» بدان که تو از اسيران آزادشده هستی» كسانى که خلافت بر آنان جايز نیست و شورى در ميان آنان 


مطرح نمی شود و به سوى تو و به سوى کسی كه از جانب تو بود جرير بن عبدالله كه از اهل ايمان و هجرت است ارسال كردم 


يس بيعت كن و هيج قدرتى نيست جز با خدا. 


و راوى ادامه داد: و معاويه برای اميرمؤمنان عليه الشلام نوشت: از معاويه بن ابوسفيان به على بن ابی طالب: اما بعد اگر بر آنچه 
كه ابوبكر و عمر بودند می بودی يس با تو جنگ نمی كردم و آن را بر تو جایز نمىدانستم اما اشتباه تو درباره عثمان بن عفان 
بيعت من بر تو را تباه کرد و اهل حجاز آنگاه كه حق در ميان آنان بود حكام بر مردم بودند و زمانى كه حق را ترک کردند 
اهل شام حكام حجازيان و ساير مردم شدند و به جانم سوكند حجت تو بر شاميان مانند حجت تو بر اهل بصره نیست و نه 
حجت تو بر من مانند حجت تو بر طلحه و زبیر است زيرا اهل بصره با تو بيعت كرده بودند و شاميان تو را بيعت نكردند و 


طلحه و زبير با تو بيعت كردند و من با تو بيعت نكردهام. 
و اما برترى تو در اسلام و نزديكىات به رسول الله صلی الله عليه و آله و موقعيت در بنى هاشم را رد نمی كنم و السلام. 


امام عليه الہ لام در ياسخ او نوشت: از بنده خدا على اميرمؤمنان به معاويه بن صخر. اما بعد. نامه‌ات به من رسيد نامه مردى كه 
نه دیده‌ای دارد كه او را رهنمون شود و نه پیشوائی كه او را به راه رستگاری كشاندء بلكه مردى است كه هوا و هوس او را 
فراخوانده است و او اجابتش كرده است و گمراهی او را رهبرى كرده است و او از آن تبعيت كرده است يس هياهو كنان 
دورى كزيد و نابخردانه گمراه شد» ينداشتى که اشتباه من درباره عثمان بيعت با مرا بر تو تباه كرده است. به جانم سو گند جز 
مانند مردى از مهاجرين نبودى جنانكه آنان وارد شدند وارد شدى و جنانكه آنان خارج شدند خارج شدى و خدا بر آن نبود 
كه آنان را بر گمراهی قرار دهد و با ضلالت بزند. 


اما در خصوص آنچه كه گمان کردی که اهل شام حاکم بر اهل حجاز هستند. دو مرد از قريش شام را بیاورد که در شورا 
پذیرفته باشند يا خلافت بر آنان جایز باشد» اگر آن را گمان کنی مهاجران و انصار تو را تکذیب می کنند و در غير اين صورت 


من آن را از قريش حجاز برایت می آورم. 


اما در مورد آنچه که بين شامیان و اهل بصره و طلحه و زبیر تمایز قائل شدی, به خدا سو گند امر درباره آن یکی است زیرا 
بيعت عام واحد است و در آن نظر دوباره وجود ندارد و اختيار از سر گرفته نمی‌شود و خارج شونده از آن نکوهشگر است و 
شک کننده در آن فريبكار است. 


اما در خصوص برتری‌ام در اسلام و نزدیکی‌ام با رسولالله و شرفم در بنی هاشم اگر رد كردن آن را در توان داشتی قطعا چنین 
می کردی و السلام. 


و زمانی که اين نامه به معاویه رسید نوشت: 


اما بعد. ای على از خدا بترس و حسادت را رها كن كه آن به میزانی به درازا کشیده است که اهل آن از آن سود نبرده‌اند و 
پیشینه قدیمت را به‌وسیله شری از روز گار جدیدت تباه نکن که اعمال به عاقبت آنها سنجیده می شود و در حق کسی که در 


حق او حقی برای تو نیست با باطل منحرف نشود که تو اگر آن را انجام دهی جز خود را گمراه نکرده‌ای و جز عملت را ضايع 


نساخته‌ای به جانم سو كند سوابق نيكويى كه از تو بوده است حقيقتى است که تو را از آنچه كه در خصوص ريختن خون‌ها و 
راندن اهل حق از حلال و حرام دور می کند و باز مىدارد. يس سوره فلق را قرائت كن و از شر آنجه كه آفريد و از شر نفس 
حسودت آنگاه که حسادت ورزيد به خدا يناه ببر» خداوند دلت را سامان بخشدء تو را به جنكك بگیرد و توفیقت را تعجيل 


فرمايد كه من سعادت‌مند ترین مردم به آن خواهم بود والسلام. 


يس امام عليه ال لام نوشت: اما بعد پند و اندرزی به‌هم پیوسته» نامه‌ای زینت داده شده از جانب تو به من رسید که آن را با 
گمراهی‌ات آراسته‌ای و با بداندیشیات آن را امضا کرده‌ای و نامه‌ای که بی‌شباهت به هجوم بر جهیدن بر آنچه که در آن 
حقی برای تو نمی‌باشد نیست» و اگر آگاهی به تو و به آنچه که از جانب رسول الله صلی الله عليه و آله درباره تو نبود که 
اجرای آن را باز گشتی نيستء قطعاً تو را اندرز می‌دادم» اما اندرز من برای کسی که کلمه عذاب بر او واجب شده است و از 
عقوبت نمی ترسد و کورکورانه به خدا اميد ندارد» و از روی حذر از او بیم ندارد سودی ندارد. پس شأن تو و آنچه که تو از 
گمراهی» حيرت و نادانی بر آن هستی» خدا را در كمين دنیای منقطع و آرزوهای باطل خويش می یابی درحالی که آنچه که 
نبی صلی الله عليه و آله درباره تو و مادر و يدرت گفته است را دريافتهاى و السلام. - . ابن میثم آن را در شرح بر مختار ۷ از 


بخش نامه‌های امير مومنان از کتاب نهج البلاغه: ج۴ف ص ۳۵۶ جاب جدید تهران روایت کرده است. 

مختار ۴۵ و ۹٩‏ از بخش نامه‌های امیر مؤمنان از کتاب نهج السعاده: ج۴ ص ۹۴ و ۲۶۶ جاب اول ملاحظه شود. - 
٭ | تر جمه ]| 

بیان 


آقول: قد روی السید رضی الله عنه فى النهج بعض الکتابین 


ص: ۷۹ 


۱-۱ رواه ابن میثم رحمه الله فى شرحه على المختار: ۷ من باب کتب أمير المؤمنين من نهج البلاغه: ج ۴ ص ۳۵۶ ط الحدیث 
بطهران. و لبلاحظ المختار: ۴۵ و ۹۹ من باب کتب أمير الممنین عليه السلام من کتاب نهج السعاده: ج ۴ ص ٩۴‏ و ۲۶۶ ط ۱. 


الذين أوردهما ابن ميثم و خلطهما (۱) 


قوله عليه السلام فهجر أى هذى و اللغط بالتحريكك الصوت و الجلبه ذكره الجوهرى و قال خبط البعير فهو خابط إذا مشى ضالا 
فخبط بيديه كل ما يلقاه و لا يتوقى شيئا و خبطه ضربه باليد و منه قيل خبط عشواء أى الناقه التى فى بصرها ضعف. 


قوله عليه السلام طاعن قال ابن میثم أى فى صحتھا فهو طاعن فى دين الله فيجب قتاله حتی يرجع إليها و رويت فى الأمر نظرت 
فيه و فكرت أى الشاكك فيها مداهن و المداهنه نوع من النفاق. 

قوله عليه السلام موصله قال ابن أبى الحديد أى مجموعه الألفاظ من هاهنا و هاهنا و ذلكك عيب فی الكتابه و الخطابه و قال 
حبرت الشی ء تحبيرا حسنته و زينته أى المزينه الألفاظ يشير عليه السلام إلى أنه قد كان يظهر عليها أثر التكلف و التصنع. 

و قال الجوهری نمق الكتاب ينمقه بالضم أى كتبه و نمقه تنميقا زينه بالكتابه. 

و قال این أبى الْتَدِيدِ فی شرح الهج (٥)كتبَ‏ موی فى اه حزب م فَينَ ی أمبر این عليه السلام من عبد الله ماو 


تن ای رین ی علق بن أبى طالب نا یه بغ إن ال ای یول فی کم كتابه و شد أوجى |لیک و !ی لین کیلک 
ین أضر كت یبلق مک ونان ين الخارترین و لی درك له ن خبط عمل و ایک لش عضا ره الأو 


تفریق جماعیها ای الله و ادكو موقت القاعه و افلغ ما أَسْرَفْتَ فبه من 
ص: ۸۰ 


١-١‏ قد روى السيّد الرضی قريبا ما رواه عنه ابن ميثم ثانياء فى المختار: ۷ من الباب الثانى من نهج البلاغه. 
٦٢‏ فى شرح المختار ۷ من باب الکتب. ج ۱۴ء ص ۰۴۲ ط مصر قال: و هذا الكتاب كتبه على عليه السلام جوابا عن كتاب 


كتبه معاويه إليه فى أثناء حرب صفین بل فى أواخرها. 


اض فی یقاء امین و إنَى رجف سول الله صلی اللہ عليه و آله م ۹۶ ھ8" و عَدَّنِ علی قثل رَجُلِ وَاحِدٍ 

ین امین لبم اله على ماحم فی الا َكيف یکون حال من قل الم امشمین و َاداتِ المهاچرین لما کت 
رڪی عزبه ین رل لآ و وی الجا و ان من شیخ کبیر و شاب غریر كلهم الہ تعلی مین و له تخیض و بزشولہ 
مقر ارف فَإِنْ کنت أا > خسن إِنّمَا تُحَارِبُ علی ال 


عه 4 5۹ 


نزو اه لعنری اؤ ص حث خاک لكنت قَریا ِن نی فی حزب 
الْعِلِِينَ و کته لم تم لک و نیبم مھا و اَل الام تم یذ لوا فيه و لع يرت ۱ تضوا بها فح ال و مطاته و انق باس الله 
و تکاله و اذ سر فك عن الاس فد و الله ام الوب كلم , اپ ت‫ 
عليه السلام إل واب عن كتابه ِن عبد الله علق مير اومن إلى معاوية ب بن أبى یات أما بغ فد نی ملک مَوْعِظهٌ موه 
و رال محر ها بض الک و امف يھا بشوم ریک و کاب اثرئ لهس له بو يَهْدِيهِ و 900 


ا5 الما هاه قهجر لاطا و صل خبط ما ا اک لی بالََُى اجو أن ن أكون من اهلها و اش تم يذ الله من أن أكون مِنَ 


ال ادا أا با نم ارہ انم و أ تج يرك إيّاىَ أن تخوط على 3 نی فى اش لام فلعفری لو كنت اك اغ 


1١ 


لیک لک لاک أَن تعذونی ایک و ی وَجَدْتٌ الله تعالی یو فقاتلوا الى تیفی سی تفی ء إلى آثر اللہ ونا ای افتتین 
ما له لاه کو فتاه افق الى نت فيه بان بي ی بان دی نگ وت الم مرک بيع به شمان بام ده و نت 
مير حمر عَلَى السام وَ كما رتث رک EEE‏ یتو و و امیر بی بكر عَلَى الما موق عع ا ذه اله ا 
اع أَنْ آنهاک عَْهُ 


ص: ۸۱ 


ا تخویفک لی مِن قث أل اي قن زشو ل له صلی الله عليه و آله أمَرَنَى بقتَالِهِمْ وف 
عَلَى اویل لقن كما قَائلْتُ عَلَى تنزيله TS‏ مره 00و أا قزلک رن بیعتی لم صح بان أل الشام 
َم یه رامیب وه دم ایو و11۳ کی سا وب نف فیها الْخيارٌ و الَْارِجٌ مها طَاعِنْ و 


الْمروّی فا مداه فار بغ علی طَلْمْك و ازع بت وبال غنيك و اد كك ما لا جذوی له غا ك فیس لكك عندی ال لیف عتّی 
تی ءَ إلى آثر الله صاغراً و تذل فى اليه راغماً و للم 


كت 


| ترجمه ]می گویم: سيدرضى الله عنه در نهج‌البلاغه بخشى از دو نامهاى كه ابن ميثم آورده است را ذكر كرده و ان دو را در 
هم آميخته است. -. سيد رضى نزديكك به آنچه را كه ابن ميثم از او روايت كرده است در مختار ۷ از باب دوم نهج البلاغه 


روايت كرده است. - 


اين سخن امام عليه السّ.لام: «هجر» يعنى هذيان گفت. و اللغظ با حركت يعنى سر و صدا و هياهو جوهرى اين را گفته است و 
گوید: خبط البعير فهو خابط زمانى است كه کورکورانه برود و دستانش را در هر آنچه برخورد می کند فرو كند و از جيزى 


پرهیز نکند: و خبطه يعتى او را با دست زد و از ایخ ريشه گفته شده‌است: خبط عشواء یعنی شتری که در بینایی‌اش ضعف دارد 


اين کلام امام عليه ال لام «طاعن» ابن میثم گوید: ب یعنی در صحت آن و او معترض به دين خداست يس جنگ با او واجب 
است تا به آن باز گردد. و ریت فى الأمر: یعنی در آن نگریستم و فکر کردم یعنی شک کننده در آن منافق است؛ المداهنه 


این کلام او: «موصله» ابن ابی الحدید كويد یعنی مجموعه الفاظی از اینجا و آنجا که اين در کتابت و خطابه عيب است و 


گوید: حبرت الشی تحبيراً: یعنی آن را نیکو کردم و زینته يعنى آن را با کتابت زینت دادم. 


گوید: معاویه در اقاق جنگ صفین برای ار د عليه العلام نوشت: از ھکد معاویه ‏ بن ابوسفیان به على بن ابی طالب: 
اما بعد خداوند متعال در کتابت محکمش می‌فرمابد: وق اوی ایک وَإِلَى الّذِينَ من کیلک کین أذ شرکت ليَخبطنّ عملک 
کون ین الخابتری و قطعا به تو و به کسانی كه ب پیش از تو بودند وحی شده است اگر شرک ورزی حتما کردارت تباه و 
مسلما از زیانکاران خواهی شد] و من تو را بر حذر می‌دارم از اينكه با ایجاد تفرقه بين اين امت و پراکنده كردن جمع ما 
کردار و پیشینه‌ات را تباه کنی» از خدا بترس و روز قيامت را به ياد آور و از آنچه که در خصوص فرو رفتن در خون مسلمانان 
زیاده‌روی کردی جدا شو که من از رسولالله صلی الله عليه و آله شنیدم كه می‌فرمود: زمانی که اهل صنعاء و عدن بر قتل 
مردی از مسلمانان متحد شدند خداوند آنان را بر روی صورتشان بر آتش خم کرد يس حال کسی که برجستگان مسلمانان و 
سادات مهاجران را کشته است چگونه است» بگذرم از آنچه که آسیاب جنگ او از اهالی قرآن و صاحبان عبادت و ایمان از 
پیر مردی مسن» و جوانی بی‌تجربه كه همگی به خداوند متعال مؤمن» برای او مخلص و به رسول او معترف و آ گاه بودند نابود 
کرد د پس ای ابوالحسن اگر فقط بر سر امارت و خلافت نبرد می کردی به جانم سوگند اگر خلافتت صحیح بود نزدیکک بود 


كه در جنگ مسلمانان صاحب عذر باشى اما خلافت برای تو سزاوار نيست و كجاست صحت آن درحالی که اهل شام در آن 
وارد نشده‌اند و به آن خشنود نگشتەاند يس از خدا و اقتدار او بترس و از قدرت خدا و هشدار او بپرهیز و شمشيرت را از مردم 
ب رکش كه به خدا سوگند جنگ آنان را خورده است و جز آبى اندك در عمق ب رکه جيزى از آنان باقى نمانده است والله 
المستعان. 


يس على عليه الالام در پاسخ به نامه او نوشت: از بنده خدا على اميرمؤمنان به معاويه بن ابوسفیان اما بعد اندرزى به‌هم 
بيوسته» نامه زينت داده شده‌ای از جانب تو به من رسيد که آن را با گمراهی‌ات نوشته و با بدرأيىات امضا کرده‌ای» و نامه 
مردى که ديدهاى ندارد كه او را رهنمون شود و نه پیشوایی که او را به رستگاری بکشاند» مردى كه هوی و هوس او را 
زان است و از فا که ستاو ای ای رای كردم ا ہے کک ا ی شام كان کان 


كفت و كو ركورانه گمراه شد. 


اما در خصوص امر کردنت مرا به تقواء اميد دارم که از اهل آن باشم و از اينكه از جمله کسانی باشم که زمانی که به آن امر 


می شود عزت آنان را به گناہ می کشاند» به خدا يناه می برم. 


و اما در خصوص هشدارت به من که کردار و پیشه‌ام در اسلام تباه شود به جانم س وگند اگر ستمگر بر تو بود برای تو جايز 
بود كه مرا از آن بر حذر بداری اما من ديدم که خداوند متعال می‌فرماید: او ی تیفی سی تفیء ی شر الل با آن 
[طایفه اى] که تعدی می کند بجنگید تا به فرمان خدا بازكردد) پس به دو گروه نكريستيم» و گروه ستمگر را گروهی که تو 
در آن هستی يافتيم زيرا بیعتم در مدینه درحالی که تو در شام هستی بر تو لازم شد چنانکه بيعت با عثمان در مدینه درحالی که 
تو امیر عمر بر شام بودی بر تو لازم شد و چنانکه بيعت با عمر در مدینه بر برادرت يزيد درحالی که امیر ابوبکر بر شام بود لازم 


شد. 


و در خصوص بیم دادنت به من در خصوص کشتن اهل ستم» رسول الله صلی الله عليه و آله مرا به جنگ و کشتن آنان امر 
فرمود و درحالی که به من اشاره نمود به اصحابش فرمود: «براستی در ميان شما کسی است که بر سر تأویل قرآن پیکار می کند 
چنانکه من بر سر تنزيل آن پیکار کردم.» و من سزاوارترین کسی هستم که از امر او پیروی شد - . اين حدیث از نظر معنا 
متواتر یا مستفیض مقطوع الصدور است و جمع زیادی از حافظان اهل سنت از جمله نسایی در حديث ۱۵۴ از کتاب خصائص 
على عليه السلام آن را روایت کرده اند. 


و ابن عساکر نيز آن را با اسنادهای فراوان ذيل شماره ۱۱۷۸ و مابعد آن از زند گی‌نامه امير مؤمنان از تاریخ دمشق ج٣‏ ص 


۳ جاب دوم با تحقیق ما روایت کرده است. -» 


اما اين كلامت که گفتی: بیعتم صحیح نیست زیرا اهل شام در آن داخل نشده‌اند. آن بيعت واحدی است که بر حاضر و غایب 


لازم است و نظر در آن تجدید نمی شود و اختیار در آن از سر گرفته نمی‌شود و خارج شونده از آن مخالف است و تردید 


كننده در آن منافق است يس بر خود رحم کن پیراهن كمراهىات را بكن و آنچه که فایده‌ای برايت ندارد را رها كن من 


جيزى جز شمشير برايت ندارم تا اينكه حقيرانه به فرمان خدا بازكردى يا اينكه به اجبار در بيعت وارد شوى و السلام. 
* | ترجمه | 


قال الجوهرى بله كلمه مبنيه على الفتح مثل كيف و معناها دع و يقال معناها سوى و فى الحديث أعددت لعبادى الصالحين ما لا 
شف 
**| ترجمه آجوهری كويد «بله» كلمهاى مبنى بر فتح بر وزن كيف و به معنى رها كن می‌باشد و گفته مىشود معناى آن غير 


است و در حديث آمده است: برای بندكان صالحم جيزى مهيا كردهام كه نه جشمى ديده و نه گوشی شنيده و نه بر قلب 
بشری خطور كرده استء بگذر از آنچه كه آنان را بر آن آگاه كردم. 


* | ترجمه | 

۳۹۸۰ 

وكا اق يكم كت یز تین عله السلام إلى نو 1 یایب ا بوڈ تاذ کی کوک تا کر ما اغيتى و تدایع واتقتى 7 
زغیتی تج عن عق الو ما را مان الله کیت جز الْغيبة و که تين العضیقة ای َم أََاغِتِ إن فى اهر بعغزوفِ أذ 
1 تھی عَنْ مُنکر و تبر إا على باغ مار أ دی شي و لع آذ نی ذلك إل بو اله تلاج توم ون اله 
وم لاجر توك عن عا اه و زو و کا بآ و أمَا الفْصِيرٌ فى ق الله معاد اله و نما الْمُمَضّرُ فى ححقٌ 00 
ال ا 

ص: ۸۲ 


١-١‏ والحديث متواتر معنى أو مستفيض مقطوع الصدور و قد رواه جمع كثير من حفاظ أهل السنه منهم النسائی فی الحدیث 
۴ من كتاب خصائص على عليه السلام بتحقيقنا و قد علقناه عليه عن مصادر كثيره. و رواه ابن عساكر بأسانيد جمه تحت 
الرقم ۱۱۷۸ و تواليه من ترجمه أمير المؤمنين من تاريخ دمشق ج ۳ ص ۱۶۳ء ط ۲ من تحقيقنا. 

. ۲ -۳ 


لاد تفت وت وح ف ره با هي رش 


للح طن راد E‏ را جع نف ای و 
حرط فی التي و عر الله نعمَتهُ و بل به تفه مت سک تفس ک فد > ین اله کک مینک و عیب اکٹ بک اوک ققد 
و فشک عا و دنک هالک و زر علیک 
سالک و من دک الکتاب و لد لاس جماعة و الله لیا وب الله غلی 2 من خَالََهَا سک تَفسک فيل لول شیک 
فانک ای اللہ زاجخ و ای عشره مُه و میبهظک کرب و تخل بك عه فى بوم ا نی الَادِمَ تمه و لا یل من الْمَعْدَدِرِ 


عَُذْرُهُ يَوْمَ لا يُعْنِى مؤلی عَنْ مَوْلى شینا و لا هُمْ يُنْصَرُونَ. 
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جرت إِلَى اه حشر و مله کفر و إن تفترک قذ آزعلشیک د شر 


ص۴۴۸ جاب ۳ ذ کر كرده است. -: 


امیرمؤمنان عليه الكہ لام نامه‌ای برای معاويه نوشت: اما بعد نامەات به من رسيد كه فتنهانكيزىام را ياد می کند و دورنگی‌ام را 
زشت می پنداشت و مرا متکبر و کوتاهی‌ورزنده از عق خدا می‌پنداشت منزه است خدای سبحان چگونه غیبت را جائز و بهتان 
رر ام ی یا ی ہو و پت ہہ 
و و شا سو سس وت ظا جد قَوْمَا تون بالل وفیزم الجر يوَادُونَ مَنْ حا الله 
وله ولو اوا آباءمُع أو نامه :ھا E‏ ماس راسد مھا فا 
رسولشی مخالفت کرده اند هر ند بذرائقاق نا شبرانشان باشند دوست اود 1, 


اما در خصوص كوتاهى در حق خداء به خدا يناه می‌برم» كوتاهى کنندہ در حق خداوند تنها کسی است كه از حقوق تأكيد.. 
شده مانع شود و به هواهاى بدعت گونه اعتماد كند و در ضلالت حيران كننده جاودان باشد. 


شگفت است ای معاویه که احسان را وصف می کنی و خود با برهان مخالفت می کنی و پیمان‌هایی که درخواست خحداست و 
بر بند گانش حجت است را نقض می كنى و علاوه بر آن اسلام را فرو نهاده» احکام را ضايع کرده و نشانه‌ها را محو کرده و بر 
هوا و هوس حرکت کرده و در هلاکت دچار وهم شده‌ای يس نسبت به آنچه در اختیار داری از خدا بترس و در حقوق الهی 
كه بر تو واجب است انديشه کن» و به شناخت چیزی همت كن كه در ناآ گاهی از آن معذور نخواهی بود» همانا اطاعت خدا 
نشانه‌های آشکار و راه‌های روشن و راهی میانه و هميشه گشوده و پایانی دلپسند دارد که زیر کان به آن راہ يابند و فاسدان از 
آن به انحراف روند. کسی که از دين سرباز زند. از حق روی گردان شده و در وادی حيرت سر گردان خواهد كشت که خدا 
نعمت خود را از او گرفته و بلاهايش را بر او نازل م ىكند. معاویه! اينكك به خود آی» و به خود بپرداز! زیرا خداوند راه و 
سرانجام امور تو را روشن کرده است. اما تو همچنان به‌سوی زیانکاری و جایگاه کفرورزی حر کت می کنی خواسته‌های دل تو 


را به بدی‌ها کشانده و در پرتگاه گمراهی قرار داده است و تو را در هلاکت انداخته و راه‌های نجات را بر روی تو بسته است. 


بحا ۰ ۷5 و 5 ۰ نا 3 ۰ ۰ ح ۳ ۰ ۰ 
يس قبل از ورود در آرامگاهت به خود آی كه تو بەسوی خدا باز می گردی و بەسوی حشر او در حرکتی و اندوه آن بر تو 
0 ۰ 3 ۰ 5 ۰ ۰ ۲ ۰ ۳ ۰ ۰ 
سنگین خواهد بود و در روزی که پشیمانی سودی برای پشیمان ندارد و عذر عذرخواه پذیرفته نیست و هیچ مولایی برای 


بنده‌ای فایده‌ای ندارد و یاری نمی شود غم آن بر تو نازل خواهد شد . 

۶ تر جمه] 

۳۹۹۰ 
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نهج نهج البلاغه قاق الله فيمَا یک ۳ َولِهِ و وعرث عَلیک الْمَمَالک. 

** | ترجمه آنهج البلاغه -. سید رضی آن را در مختار ۲۰ از بخش دوم نهج البلاغه روایت کرده است. - : 

از عبارت «نسبت به آنچه در اختیار داری از خدا بترس» تا اين کلام او «راه‌های نجات را بر روى تو بسته است» آمده است. 
**[ترجمه] 


توضيح 


قال الفیرو زآبادی الشغب تهييج الشر كالتشغيب و شغبهم و بهم و عليهم كمنع و فرح هيج الشر عليهم و شاغبه شاره و قال 
المواربه المداهاه و المخاتله و فى أكثر النسخ موازرتى أى موازرتى عليك و العضيهه الافک و البهتان و ركن إليه كعلم مال و 
أخلدت إلى فلان أى ركنت إليه و أخلد بالمكان أقام و الطمس إخفاء الأثر. 


و قال الجوهرى الهوس الطوفان باللیل و الهوس شده الأكل و الهوس السوق اللين يقال هست الإبل فهاست أى ترعى و تسیر و 
الهوس 


ص: ۸۳ 


-١‏ ۳۹۹- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۳۰ من الباب الثانى من نهج البلاغه. 


بالتحريكك طرف من الجنون. 


قوله عليه السلام فيما لديك أى من مال المسلمين و فيئهم أو فى نعمه عليكك و معرفه ما لا يعذر بجهالته معرفه الإمام و طاعته و 
الأعلام الأئمه أو الأدله و النهج الطريق الواضح. 


و المطلبه النسخ المصححه متفقه على تشديد الطاء قال الجوهری طلبت الشی ء طلبا و كذا اطلبته على افتعلته و التطلب الطلب 
مره بعد أخرى انتهى و المعنى غايه من شأنها أن تطلب و يطلبها العقلاء و يكشف عنه قوله عليه السلام يردها الأكياس. 


وقرأابن أبى الحديد بتخفيف الطاء و قال أى مساعفه لطالبها يقال طلب فلان منى كذا فاطلبته أى أسعفته به. 


و الأنكاس جمع نكس بالكسر و هو الرجل الضعيف ذكره الجوهرى و الجزرى و قال ابن أبى الحديد و ابن میثم الدنى من 
الرجال و نكب عن الطريق عدل و الخبط المشى على غير استقامه قوله عليه السلام تناهت بكك يقال تناهى أى بلغ و الباء للتعديه 
أى بين الله لكك سبيلكك و غايتكك التى توصلكك إليها أعمالكك أو المعنى قف حيث تناهت بكك أموركك كقولهم حيث أنت و 
قولهم مکانک فلا يكون معطوفا و لا متصلا بقوله فقد بين الله لک سبيلك. 


قوله عليه السلام فقد أجريت هو من إجراء الخيل للمسابقه و قال فى الصحاح وحل الرجل وقع فى الوحل و أوحله غيره و 
الاقتحام الدخول فى الأمر بشده و يقال جبل وعر و مطلب وعر أى صعب حزن و الرمس بالفتح القبر و المهطع المسرع و بهظه 
الأمر أثقله. 


**[ ترجمه افیروز آبادی كويد: شغب: برانگیختن شر است مانند تشغيب و شغبهم و بهم و عليهم بر وزن منع و فرح يعنى شر را 
عليه آنان نوا نک ت: و شاغبه يعنى: شارّہ و گوید: مواربه يعنى نفاق و فریب دادن. و در اغلب نسخه‌ها: «موازرتی» آمدہ است 
یعنی يارى رساندم عليه تو» العضیهه یعنی» دروغ و بهتان و رکن إليه بر وزن علم یعنی گرایش يافت و آخلدت إلى فلان یعنی 
به آن تکیه کرد و خلدت بالمکان: یعنی در آن اقامت کرد و طمس: یعنی پنهان كردن نشانه. 


جوهری گوید: هوس طوفان شبانه و شدت خوردن و کشیدن آرام است. هست الابل و هاست گفته می‌شود یعنی می‌چرد و 
حرکت می کند و هوس با حرکت نوعی از جنون است. 
و این سخن امام عليه الہ لام: «آنچه در اختیار داری» یعنی از اموال مسلمانان و غنائم آنان يا در نعمت بر تو. و شناخت آنچه 


كه در ناآ گاهی از آن معذور نخواهى بود شناخت امام و اطاعت از اوست. و اعلام: ائمه يا ادله است و نهج یعنی راہ روشن. 


و «المطلبه» نسخههاى تصحيح شده بر تشديد طاء اتفاق دارند» جوهرى گوید: طلبت الشئ طلباً و همجنين اطلبته بر وزن افتعله و 


التطلب: طلب پیدرپی است پایان. و اين كلام امام «زي ركان به آن راہ يابند» آن را روشن می‌سازد. 


و ابن ابی الحديد با تخفیف طاء خوانده است و كويد: يعنى يارى رساندن به طالب آن» گفته مىشود طلب فلان می كذا 


فأطلبته يعنى او را يارى كردم. 


و الأنكاس جمع نكس با كسره است و آن مردى ضعيف است جوهرى و جزرى اين را ذكر کرده‌اند. و ابن ابی الحديد و ابن 
میثم گویند: مرد يست. و نكبت عن الطريق يعنى از راہ منحرف شدم. الخبط يعنى راہ رفتن بدون استواری. و این کلام امام 
عليه الشلام «تناهت بكك» گفته می‌شود: تناهى يعنى رسید و باء برای تعديه است يعنى خداوند راهت را و هدفت را كه اعمالت 
تو را به آن می رساند برايت روشن كرده است يا معنى اين است هر جا كه امورت تو را به آن رسانيد بايست مانند اين سخن 
عرب: حيث أنت» يا مکانک» يس معطوف و يا متصل به اين كلام او نيست: فقد بین الله لک سبيلك. 


و این کلام او «فقد أجريت» از حركت دادن اسب برای مسابقه است. و در صحاح كويد: و حل الرجل يعنى مرد در باتلاق 
افتاد يا اينكه دیگری او را در باتلاق انداخت. اقتحام يعنى داخل شدن در امرى با شدت و سختى. و گفته می‌شود: جبل وعر و 


مطلب وعر یعنی دشوار اندوهناک. الرمس با فتحه یعنی قبر» مهطع یعنی شتابان و بهظه الامر یعنی بر او سنگین شد. 


##[ ترجمه] 

ہ۴ 

( زوی ای أبى الْحَدِيدٍ و ابن ميم أن ی نی عليه السلام كنب ی 
ص: ۸۴ 


۱- ۴۰۰- رواه ابن آبی الحدید و ابن میثم فى شرحیهما على المختار: ۳۲ من الباب الثانی من کتاب نهج البلاغه. 


مُعَاويَة بن أبى شرفیان ما بد فان الُنیا از تجازه رها أو حَسْرُهَا اجره فَالسَعِيدُ مَنْ کان بِضَاعَتُهُ فيا اعمال الصَالِحَهَ و مَنْ 


Id‏ وو ےے 


َأَى اڈنا یه وا بغذرقا نی لاک مع علمی بسابق الم فیک من ر ون ناذه و لک له تَعالى اد علی 


العلم اء أن وذو الأماتة َه و آن ینوا لو و لزید فان الله و ا تکن من لا يجو له ور و من حمث علیه كيم داب 
ال له بالموضاد و ان باکت تر کڈژ غلك و غو عنروة لیک قَائبۂ ِن ال و اش على كبر منک و قَنَاءٍ عَم رک فان 
حالک ایو کال اب امهیلٍ الیل طح من جانب إل فد ن رو قآ یت چیا می الاس كتير تم بتیک و 
یم فى ؤج بخ رک ١‏ ۱ فام الات و اطم بالات ناروا عن وجهتهم و تك وا علی آغشابهم و ولا على 

دامع و ولوا علی أت ابهم إلا من شاه ِن أخیل الب ارم شاک بغ تغرفیک و هَرَبُوا إلى الله من مُوَارَرَكك إِذ 
مهم عَلَى الصّعْب و ردلت بهم عن الْمَضْدٍ اتی الله با ماو فى نَفْسِك و اب اسان قبادک فَإِنَ الا ملع عنکک و 
جره قريب منک و السام 


۱ جا دس را سید تاج مت کرات دای وت رک 
ہ ‏ م ل ل تس ا 
گرفت» و من با وجود آكاهىام با آكاهى پیشین درباره تو كه اجراى آن را با زگشتی نیست تو را اندرز می‌دهم» اما خداوند 
متعال از علما پیمان گرفته است كه امانت را ادا کنند و گمراہ و راہ یافتہ را نصيحت کنند. د يس از خدا بترس و از جمله کسانی 
نباش که كور كورانه به خدا اميد ندارد و كلمه عذاب بر او سزاوار شده است كه خداوند در كمين است و دنيايت بر تو يشت 
خواهد كرد وحسرت به سويت خواهد آمد يس با بزركى سن واز بين رفتن عمرت از كمراهى و ضلالت به هوش آى كه 
حال امروز تو مانند حالت لباس يوسيدهاى است كه از یک جانب اصلاح نمی‌شود مگر اينكه از سمت دیگر خراب شود و 
كروهى بسيار از مردم را به هلاءكت کشاندی» و با كمراهى خود فريبشان دادی» و در موج سركش درياى جهالت خود 
غرقشان کردی» که تاريكى ها آنان را فرا گرفت. و در امواج انواع شبهات غوطه ور گردیدند كه از راہ حق به بيراهه افتادند 
و به دوران جاهليت گذشتگانشان روى آوردندء و به ويذكى هاى جاهلى خاندانشان نازیدند» جز اندكى از آگاهان كه مسير 
خود را تغيير دادند. و د پس از آن که تو را شناختند از تو جدا شدند» و از يارس کردن تو به سوی خدا گریختند» زیرا تو آنان را 
به کار دشواری وا داشتی» و از راه راست منحرفشان ساختی.ای معاویه در کارهای خود از خدا بترس, و اختیارت را از کف 


شیطان در آورء که دنیا از تو بریده و آخرت به تو نزديكك شده است. 
* | تر جمه | 
<۴ 


()قال این أبى دید تال و امن عَِق بن 9 محمد جج جم بن ای سفن إلى لآ 
طالب آم بغ ققد وق عَلَى کتابک و قذ ایك ت علی ال الا ماديا (1)وَ | تم دی تک ہت مرک 


2 


اذى ای لک مئ وا كنت موا ماژکڈ َي الی یک قطان تا کش عفلکه و 2 یت مک ما لیس لَك ۵یگ ت علی مَنْ 


هو رده ما ملک تم کات افيه یرک و اختملت الور بما أحاط بک من خطیتتک و العَلَاءُ 
ص: ۸۵ 


۱- ۴۰۱- رواه ابن آبی الحدید- مع التوالی- فى شرحه على المختار: ۳۲ من باب کتب نهج البلاغه: ج ۱۶ء ص ۰۱۳۳ ط 
الحديث بمصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۴ص 2۸ 
٢-٢‏ هذا هو الظاهر من السياق و فى شرح نهج البلاغه ط مصر: على الفتن. و فی ط الکمبانی: على الغين. 


مهم موم 


لکد وَتَمَنّى لبط علی حي حت محم صلی الله عليه و آله تی صُِرِعُوا مَصَارِعَهُم عیث علفت لم یتقو | خريماً وَلَمْ توا 


3 


عظيماً وا ضام فی لک الْمَوَاِنٍ الصَالِى بعزیهم الال لهم و الا لوبهم و زوس الصَلَالَهِ و المع ِن مَاء الله 
لبم ب فهم فبلس الْحَلَسْ خلت اوعس لفاو محل محم لار و الم تکتب إل تاب أا بعد كد طال فى ال تا 
اس موز |ذراجک كما طَالَ ما قمادی عن الب تکوضک و انا ک توعد وعِيد ات و روم 7 00 

م قا ل فَكتَبَ إِلَيه 


عم یکم 


ال فکتب عَلِيٌ عليه السلام اه اما بغ مد فا ما ایت به من ض مالک لیس پیعید السَّبَهِ ما آتی به أهلك و فشک الَّذِينَ مهم 


عن لا و باه یوت الضَارِيه و ای لا اتید یدنا فکل ما ہُو آت قريث إن شاء الله و العلا 
َل عليه السلام أَمَا بعد فا آغجب مرا انی منک و تا آغلمبی بعاآنت ضایر إل و یم ار ترقبا لها آنت له 
مُكذبٌ و ا له فضدّق و کالی پک عدا تفع ین الحزب ضّ جب الْجمَالٍ بن 0 ان 


ول ب لت کم و دوت بوبکم و العام تال كيت ا 


ماع 


ر 
1 ويه 


2 


او نک و مزع ملک على زشول ال فک ین او 0 : ال ےت 
و ٹوک ئک أن يكشت لَهُم تفر وک و ینوا أن ما جلت جلت به باطل مض جل و العام ال مكب یلق عليه السلام ما 


بعد فطال ما دَعَوتَ نت و اک واه لنّیطانالژجیم الق أَسَاطِيرَ الوَلينَ و بد نموه وراء ظُھُو كم و جذ تم فی اطفاء ور 
الله ه ید م و أَفوَاهِكمْ و الله تم ُورہ و لو كرة الْكافِرُونٌ 


ص: ۸۶ 


و آعقری لش الور علی حزهتكك و ین للع ب فا رکه و لح ارين بععک فت فی ٹیا الْمَنْقَِعَهِ عنکک ما طاب لک 
کاک پاجلک قد ای و ملک هذ وی تم یدیز إلى ی لغ لیمک الله ی و ما ربك بظلام لد قال فكب له 
اوآ بق ما عم الین علی تلبک و لاه علی: بص رک الشَّرٌ م من یمک ای آخر ما مر پروایه ری قال فَکتَبَ اه 
علق عليه السلام أا غد إن ماک 2 رد و ار 
لین رفت أن رن الال بحلی کنو بين أَهْلٍ الک عِلْمَك و آنت الف لاف اعت اقب الیل لعل الْجَبَانٌ 
اذل فان کنت صاوقًفیما 7 دز و نک عله أو تبى تم دع ادن جابا الوذ اب هب زب و الشبر على 


اشرب و أ المي من الال لآ امین على ل ای على ؛ بص ره ناو الْحَمَن قاتل جک و أخيك و تالک 


#[ تر جمه اد بن ابی الحدید گوید: ابوالحسن علی بن محمد مدائنی كويك: يس معاويه براى او نوشت: از معاويه يسر ابوسفيان به 
على بن ابی طالب اما بعد نامه‌ات را قرائت کردم و از بر گمراهی خويش ابت و پایدار می‌مانم و من می‌دانم چیزی که تو را 
به آن فرامی‌خواند قتلگاه توست که از آن گریزی برای تو نیست و اگر پناهنده بودی پس بر گمراهیات بیافزای و مدت 
زمانی است که عقلت سبک شده است و خود را به چیزی امیدوار کرده‌ای که از آن تو نیست و با کسی که بهتر از توست 


در گیر شده‌ای يس عافیت برای غير تو است و بار گناهی که تو را احاطه کرده است بر دوش می کشی. والسلام. 


راوی گوید: يس على عليه الشلام برای معاویه نوشت: اما بعد ضلالتی که از خود نمایان ساختی بی‌شباهت به آنچه که خانواده 
و خویشاوندانت انجام دادند نیست کسانی که کفر و تمنای آرزوهای باطل آنان را بر حسادت بر محمد برانگیخت با اينكه در 
قتلگاه خویش به خاک افتادند. طوری که دریافتی از حریمی منع نکردند و عظیمی را دفع نکردند درحالی که من در آن 
مواضع صاحب آنان بود که در آتش جنگشان وارد شده و تیزی شمشیرشان را شکسته و قاتل سر آنان و سرهای ضلالت 
هستم و ان شاء الله خلف آنان را به سلفشان پیوند می‌زنم و چه بد خلفی است خلفی که از سلفی پیروی کند که جایگاهش 


منزلگاه آتش است والسلام. 


کشید بسان تهدید شير تهدید می کنی و بسان روباه گرد طعمه می گردی تا کی از روبه‌رو شدن با شیرهای درنده و افعی‌های 
جنگجو سرباز می‌زنی؟ آن را بعید نپندار که هر آنچه آمدنی است نزدیک است ان شاء الله والسلام . 


راوی گوید: على عليه ال لام برای او نوشت: اما بعد آنچه که از سوی تو به من می‌رسد مرا به شگفتی وا می‌دارد» و من جه 
نیک آگاهم از آنچه که تو به سوی آن در حرکت هستی. و کندی‌ام از تو جز از روی انتظار برای آنچه که تو درباره آن 
مکذب و من صادق هستم نیست و من تو را می بینم که فردا بسان شترانی که از سنگینی بارها ناله برمی آورند از جنگ ناله 
سرمی‌دهی و تو و یارانت مرا به‌سوی کتابی دعوت خواهید کرد که آن را با زبانتان بز رگ می دارید و با دلهایتان انکارش 
می‌کنید و السلام. 


راوی گوید: معاویه برایش نوشت: اما بعد اساطیرت را از من بر گیر و سخنانت را از من بازدار و شایعه‌پراکنی درباره رسول الله 
و افترائت از روی دروغ آنچه که نگفته است و فریب دادن همراهانت و نیرنگ آنان را رها كن که آنان را گمراه کرده‌ای و 


نزدیک است که امرت برای آنان برملا شود يس تو را رها می کنند و می دانند كه آنچه که آورده‌ای باطل و نابود شدنى است 
والسلام. 


راوى كويد: يس على عليه الشلام برای او نوشت: اما بعد ديرى است كه تو و يارانت ياران شيطان راندهشده را دعوت کردید 
و حق اساطير اولينها را يشت سر خويش رها كرديد و در خاموش كردن نور خدا با دست و زبانتان تلاش كرديد و خداوند 


نورش را كامل خواهد كرد كرجه كافران ناخوش دارند. 


و به جانم سوگند قطعاً نور با وجود اكراه تو کامل خواهد شد و علم به حقارت تو اجرا خواهد شد و به خاطر كردارت 
مجازات خواهى شد يس در دنياى بريده از تو هرجه برايت نيكو است فساد كن كه تو مهلتت به يايان رسيده و كردارت 
سقوط كرده است سپس بەسوی آتشی می روی كه خداوند اندكى ہر تو ظلم نكرده است و يروردكارت بر بندكان ستمكار 


سسث. 


راوى كويد: معاويه برای او نوشت: اما بعد جه بز رگ است چ رک بر قلبت و يوششى بر دیده‌ات» شر از خصلت توست تا 


يايان آنجه كه با روايت ديكرى بيان شد. 


گوید: على عليه التّر لام برای او نوشت: اما بعد بدی‌های تو با وجود علم خدا در تو و بين تو و اصلاح امرت يا توبه قلبت مانع 
شده است ای پسر لعنت شده صخرا گمان کردی كه خردت با كوه سنجیده مى شود و علمت اهل شكة را از يكديكر جدا 
می کند. درحالی که تو مردی خشن منافق» با دلی بسته» کم عقل ترسوی بزدل هستی» پس اگر در آنچه می‌نگاری و برادران 
بنی سهم در آن يارىات م ىكنند صادق هستی مردم را كنار بنه و به سوی آنچه كه در خصوص جنگ و صبر بر ضربت 
دعوتت کردم خارج شو و دو گروه را از جنگ معاف کن تا بدانی کدام یک از ما قلبش چ رکین و دیده‌اش پوشیده است که 
من ابوالحسن قاتل جدت. برادر و دائی اٹ هستم و تو خیلی از آنها دور نیستی والسلام. 


پا ماد | ترجمه ] 
إيضاح 


آقول: روى السيد رضى الله عنه فى النهج الكتاب الأول من قوله عليه السلام و أرديت جیلا إلى آخر هذا الكتاب. (۱)قوله عليه 
السلام و من رأى عطف على من كانت أى السعيد من يرى الدنيا بعينها أى يعرفها بحقيقتها أو يراها بالعین التى بها تعرف و هی 
عين البصيره و يعلم ما هى عليه من التغير و الزوال و إنها خلقت لغيرها ليقدرها بمقدارها و يجعلها فى نظره لما خلقت له. 


قوله عليه السلام ممن لا يرجو له َقاراً أى لا يتوقع لله عظمه فيعبده 
ص: ۸۷ 


۱-۱ أى الکتاب الأول الذى مر هاهنا تحت الرقم: ۴۰۰ الذى رواه المصّف عن ابن أبى الحديد و ابن ميثم رواه الرضی تحت 


الرقم: ۲ من الباب الثانی من نهج البلاغه. 


و يطيعه و الوقار الاسم من التوقير و هو التعظيم. 


وقيل الرجاء هاهنا بمعنى الخوف و المهيل المتداعى فى التمزق و منه رمل مهيل أى ينهال و يسيل و أرديت أى أهلكت و 
الجيل الصنف و روى بالباء الموحده و هو الخلق و تغشاهم أى تأتيهم و تحيط بهم و حاروا عدلوا و تحيروا و نکصوا أى رجعوا 
و عولوا على أحسابهم أى اعتمدوا على نخوه الجاهليه و تعصبهم و رجعوا عن الدين إلا من فاء أى رجع و الموازره المعاونه و 
الصعب مقابله الذلول كنايه عن الباطل لاقتحامه بصاحبه فى المهالكك و القياد بالكسر حبل يقاد به الدابه و وائل منه عللى فاعل 
طلب النجاه ذكره الجوهرى و قال صليت اللحم و غيره أصليه صليا إذا شويته و يقال أيضا صليت الرجل نارا إذا أدخلته النار و 
جعلته يصلاها و صلی فلان النار بالكسر احترق و صلی بالأمر قاسی حره و شدته و قال فللت الجيش هزمته و يقال فله فانفل أى 
كسره فانكسر. 

قوله عليه السلام و محله محطه الضمير الأول راجع إلى الخلف و الثانی إلى السلف و النار بدل أو عطف بیان لقوله محطه و لعل 
الصوب محله و محطه فالضميران للسلف و درج الرجل مشى و أدرجت الكتاب طويته و قولهم خل درج الضب أى طريقه و 
الجمع الأدراج و راغ مال قوله عليه السلام لما أنت به مكذب أى ما أخبرنى به النبى صلی الله عليه و آله من وقت الحرب و 
شرائطه أو إتمام الحجه و اتباع آمره تعالى فى ذلكك و نزول الملائكه للنصره و بکل ذلكك کان لعنه الله مکذبا قوله عليه السلام 


فعث من عاث يعيث إذا أفسد و فى د بعض النسخ فعش. 


أقول: قال ابن أبى الحديد بعد إيراد تلكك الكتب قلت و أعجب و أطرف ما جاء به الدهر و إن كانت عجائبه و بدائعه جمه أن 
يفضى الأمر بعلى عليه السلام إلى أن يصير معاويه ندا له و نظیرا مماثلا یتعارضان الكتاب و الجواب و يتساويان فيما يواجه به 
أحدهما صاحبه و لا يقول له على عليه السلام كلمه إلا قال له مثلها و أخشن منها فليت محمدا صلى الله عليه و آله كان 


ص: ۸۸ 


مشاهد ذلكك ليرى عيانا لا خبرا أن الدعوه التى قام بها و قاسى أعظم المشاق فى تحملها و كابد الأهوال فى الذب عنها و ضرب 
بالسيوف عليها لما مهد دولتها و شید أركانها و ملا الآفاق بها خلصت صفوا عفوا لأعدائه الذين كذبوه لما دعا إليها و أخرجوه 
عن أوطانه لما حض عليها و أدموا وجهه و قتلوا عمه و أهله فكأنه كان يسعى لهم و يدأب لراحتهم كما قال أبو سفيان فى أيام 
عثمان و قد مر بقبر حمزه فضربه برجله و قال يا أبا عماره إن الأمر الذى اجتلدنا عليه بالسيف أمس فى يد غلماننا اليوم يتلعبون 
به ثم آل الأمر إلى أن يفاخر معاويه عليا كما يتفاخر الأكفاء و النظراء. 
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#*[تر جمه |مى گویم: سیدرضی الله عنه نامه اول را از اين کلام او «و أرديت كتا پایان نامه در نهجالبلاغه روايت كرده 
است. - . یعنی نامه اول که در اینجا ذیل شماره (۴۰۰) نامه‌ای است که مصنف از ابن ابی الحدید و ابن میثم روایت کرده 


است» سيد رضی آن را ذیل شماره ۲ از بخش دوم نهج البلاغه روایت کرده است. - 


این کلام امام عليه الہ لام : «و من رأى» عطفی است بر «من کانت» یعنی سعادتمند کسی‌است که ذات دنیا را می‌خواهد بعنی 
دنیا را با حقيقت آن می‌شناسد يا آن را با چشمی كه بهوسيله آن شناخته می شود یعنی چشم بصیرت» می بیند و از دك ركونى و 
زوالى كه دنيا بر آن بگیرد و آن را در كناهش برای آنجه كه به خاطر آن آفريده شده است قرار دهد. 


و این کلام او عليه الس لام: «ممن لا برجو وقارا» یعنی براق خداوند عظمتی انتظار ندارد که او عبادت کند و اطاعت نماید و 


وقار اسمی از توقیر یعنی تعظیم است. 


و گفته شده رجاء در اینجا به معنی خوف است. المهیل یعنی رو به زوال و پاره شدن و رمل مهيل از آن است یعنی شنی که 
فرو می ریزد و جاری می‌شود أرديت یعنی هلاک کردی» الجیل یعنی طبقه» گروه و با باء نيز روایت شده است که به معنی 
مردم است. تغشاهم یعنی به سوی آنان می آید و آنان را احاطه می کند. حاروا یعنی منحرف و سر گردان شدند. نکصوا یعنی 
با ز گشتند. عوّلوا على احسابهم یعنی بر غرور جاهلیت و تعصب خويش با زگشتند و از دین بر گشتند. إلا من فاء یعنی 
با زگشت» الموازه معاونت و یاری رساندن. الصعب مقابل رام است کنایه از باطل به جهت وارد كردن صاحبش در مهلکه‌ها. 
قیاد با کسره ریسمانی است که به‌وسیله آن چهارپا هدایت می‌شود. واءل منه بر مبنای فاعل طلب نجات است جوهری اين را 
ذکر کرده است و گوید: صلیت اللحم و غيره أصليه صلياً زمانی است که آن را بپزی و نیز زمانی که مردی را داخل آتش کنی 
و جعلته بصلاها گفته می‌شود: صلیت الرجل ناراً. و صلی فلان النار با كسره یعنی: سوخت و صلی بالأمر یعنی از حرارت و 
شدت آن رنج برد. و گوید: فلت الجیش یعنی لشکر را شکست دادم. و فله فانفل گفته می‌شود یعنی آن را شکستم پس 
شكسته شد. 


و این سخن امام عليه السّد.لام «و محله محطه» ضمير اول به خلف و ضمير دوم به سلف باز می گردد و نار بدل يا عطف بیان 
برای «محله؛ است و شايد صحيحتر محله و محطه باشد كه در این صورت هر دو ضمير به سلف باز می گردد. و درج الرجل: 
يعنى گام برداشت و أدرجت الكتاب: يعنى كتاب را بستم و اين کلام عرب: خل درج الضب يعنى راہ سوسمار و جمع آن 
أدراج است. و راغ يعنى كرايش يافت. و اين سخن امام عليه السّرلام «لما نت به مكذّب» يعنى آنجه كه نبى صلی اللہ عليه و 


آله در خصوص وقت جنكك و شرايط آن يا اتمام حجت و دنبالەروی از فرمان خداوند متعال درباره آن و نزول ملائكه برای 
يارى به من خبر داده بود كه او كه نفرين خدا بر او باد همه آنان را تکذیب می کرد. اين كلام او «فعث» از ريشه عاث یعوث 


است زمانى فساد كند و در برخى نسخدها «فعش» آمده است. 


می گویم: ابن ابی الحديد بعد از اين نامه كويد: گفتم جه شگفت و عجيب است آنچه كه روز گار آورد.- كرجه عجايب و 
شگفتی‌های آن فراوان است _ که كار على عليه الشلام به جايى برسد که معاويه برای او شبیه نظير و مشابهی شود كه در نامه 
و پاسخ با یکدیگر اختلاف دارند و در آنچه كه یکی از آن دو دیگری را با آن مواجه می کند برابر هستند و على عليه الہ لام 
به او كلمداى نمی كويد مگر اينكه او مثل آن و خشنتر از آن را به او می كويد كاش محمد شاهد آن بود تا به عيان نه به خبر 
ببیند كه دعوتى كه به آن پرداخت و در راہ آن بزرككترين مشقت‌ها را تحمل كرد و در دفاع از آن وحشتها تجربه كرد و 
در راہ آن كتمشير كشيد اینک زمانی که دولت آن را مهیا کرد و ارکائش را برپا ساخت و آن را در آفاق گسترش داد آسان و 
بىدغدغه برای دشمنانش که زمانی که آنان را به اين دعوت فراخواند او را تکذیب کردند و زمانی که بر آن برانگیخت او را 
از وطنش بیرون راندند و چهره‌اش را خونین کردند و عمویش و خانواده‌اش را کشتند خالص شده است گویی او برای آنان 
تلاش می کرد و برای راحتی آنان پایداری می کرد چنانکه ابوسفیان در دوره عثمان در حالی که بر قبر حمزه می گذشت با پا بر 
آن زد و گفت: يا با عماره امری که دیروز بر سر آن شمشیر كشيديم امروز در دست جوانان ماست و با آن سر گرم هستند 
سپس کار به جایی رسید که معاویه بر على مباهات می كند چنانکه همتایان و نظیران بر یکدیگر مباهات می‌ورزند. 


کاد ماد | ترجمه ] 
«۴۰۲» 


و قمال فی مَوْضِع آحْر ( كنت مه اوه یه عليه السلام مِنْ ماويه : بن أبى سما إلى عَلِی بْنِ أبى طالب ما بعد فانا نی عبد 


اب لَم رل نع ِن لیب او و ری فی علیہ وتو و لس إیفیدتا علی بخض عَضْلٌ و تا امتا علی ایتا خر کیم 


ۆة و تا جاعة و دازا واه و بجعا كم اق و ریا شرف ارو بخ وا لی ص يفنا و بوایتعی عا يرتا 
فد علض فو من عل ال لہ ی و طهرث نا ین شب الشجه فلع رل ذلك عَتّى کان ينك + من ال ان فی اهر ان 

عَمْك و الْحَسَدٍ لَه و تضریب الاس عله له سی فقتل + بعشهد منک لا تفع عَلهُ پلسان و لا ید ایک اوت بر يفعت اش 
کے رفنت الْمتعلق بین ال میڈر وا ض مت و ای من ديد بقع ون وَهَنّ و لكنّك جلشت فی دَارِك تدس إل 


لام و وسل عليه الََقَاعِیَ ععّی إِ٥َ‏ دا قَضَيِتٌ وطرک مله هت شَمَائَة 


٦‏ چک 


وا 


- 
و 7 حور 


سس لت طلاقه و حَسَدتٌ 


ص: ۸۹ 


ےت روس سس تھے ۵ ص ۱۷۸ء ط الحديث ببيروت. 


لأر عن ساعدک و مرت عَنْ ساقک و َعَوْتَ إِلَى تفییک و آکرفت أغيانَ المُسْلِمَِ علی بیعتک تم کان ینک بَغد نا کا 
ِن تک میخی المتلمین أبى مُحَمَدٍ طَلْحه و آبی عبد ال ر و هُمما من الْمَوْعُودِينَ بِالْجَنّهِ و ار تقایل آعدهما بتار الْآخره 
کا ی تشربدک ام مین عاشة و إعایھا محل الھوان بل ین دی غاب و هآ اوه ین ین تهر ها و 
یل شات بها وین ساخ یله ری ال عشک كان از رآ٤‏ اض أ کان یکو علیکک ساخ و تک عَنْهُ ژاجراً أَنْ توق 
فى الہ وَ تم رد بِحَليلتهِ و E‏ َم و کک از اجره ء اتی قال شول الله صلی اله عليه و آله ها إن الدب 
هی خبتها كما هی الکیڑ بت اليد فَلعمْرِى لذ ص ځ وَغْدُهُ و صَدَقَ قوْلهُ و لد تفت یلها و طردث ينها من لیس بل 
ذ تزتها تن بين ایض رین و ہئیذت عن بره العرمین و زضعیت بالکوه یل ین الدب و بشجاوه اي و یره 
عوَضاً عَنْ مجاوره قتر ڪام الوه و من قبل لک ما عبت حاف شول الله صلی الله عليه و آله یام باتهم قفدت عَنْهُمَاوَ 
SS‏ 
لم کڈ علیہ نامرا و لعتری لو ها یت ما ازْكَدْتٌ الم ۶٣۴‏ و لا آغقیت ث وایٹکھا إن اتشارا و ازتدادا نک 


السام له الذَّاحِبٌ تیه المد تيل على الّاس با بلتانه و ده و ها نا السا لک فى غع ہق این و ارت 


2 


ا 


a 


2 سے6 


شیوف شاب و راخ خط اي ی بی اک وک إلى الله فائظز یتک و الم له بن و اذغ إلى قله ۶ مان نهم خاک و 
لصا زک و لمح یفن بك فَإِنْ یی ت إا یلو کت سيل الاج و راز على الع و الال امه الي لث فیک و 

فی ال الْعِرَاقِ معک ضَرَبَ الله ما قرب کائٹ آم له یه نها رها رغدا من کل مکان فکنرث بالغم الله فا الله لباس 
الجوع و لوف ہما كانوا يضْتعُونَ: اب عَلِيٌ عليه السلام كاب با روا الد رض الله له فى الهج 


ص: ۹۰ 


و الطبرسِيٌ رَحِمَهُاللهُ فى الإختجاج ۱1 الط ! سید بہت ہوسا 


کا ی و نم علی ترا کوٹ من الله و لتاق نا و نكم نس آ 
سل ممم إلا كرا و بعد أَنْ كان أَنْتُ الِْسْلام كله لرشول الله صلی الله عليه و آ 

َرَت باه و تر ی الم رین و دک اَمو خبت عله نا الْجرَابَهُ علییک 05005 در فيه 

قاری نار وقد ات اهر ؤم أي ر وک فَإِنْ کان فیک عجل اسز وفة فانی اد 

الله إِنّمَا بعتیی مه ملک و إن ترزنی فکما قال أو بى أسد: 


مُشتَقِليِنَ رياح الصَّئِفٍ تَصَربِهُمْ ** جا بد اد ۰ بحاصب بين أَغوَارٍ و مود 


و علیی اف الَذِی أَعْضَضْ به بذک و الک و أخيك فى مَقّام وَاجدٍ و اک و الله ما عَلِمتٌ ال اقب الْمَقَارِبُ الْعَقْلٍ 


و ایآ ال لسك تک زقیت سلما أطلعك مطلع - سَوء علیک لا لك لاک ت دت غَيِرَ ضالیک و زعیت عير سائمیکک و 
و آخوال مهم ال 

ی ہے ہپ یب Gg‏ قفا یما آم بترا ریما يوفع 
سیو تا خا ونوا خی و آم ما او ا و قد اوت فى له نع نع ان اذل فيك َد فيه لاس تم > اکم الْقَوْمَ إلى 


یک ئوک ا ولا فی مغردنه قتا بود وک ین فغيدك وَقَِیبٍ ما آشبهت ين آغعام وَأ لشْقَاوَةُ و 


هم 


خملک و یام عَلَى کتاب الله و ما بلک الى ريد با حذعَه الصّبِيّ عن 


ا 


ص: ۹۱ 


١ -١‏ رواه السید رفع الله مقامه فى المختار: ۶۴ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه. و رواه الطبرسيّ قدّس 
سره فى الكتاب الثانى مما أورده فى عنوان: «احتجاج على عليه السلام على معاويه ...» من كتاب الاحتجاج: ج ١‏ ص ۱۷۹ء ط 


سروت. 


- o 3 3 


الجن فی أَوَل الْفِصَالٍ و السَلَامُ له 


2 ا ممعم 


*[ترجمه ]و درجایی دیگر - . ابن ابی الحديد در شرح مختار ۶۴ از بخش نامههاى نهج البلاغه: ج۵ ص ۱۷۸ء جاب جديد 
بيروت ذكر كرده است. - كويد: معاويه برای امام عليه الم لام نوشت: از معاويه يسر ابوسفيان به على بن ابی طالب اما بعد ما 
پسران عبد مناف هنوز از یک چاه می گیریم و در یک مسیر واحد حركت می كنيم و نه یکی از ما بر دیگری برترى دارد و نه 
ايستاده ما بر نشسته ما فخرى دارد. كلمه ما مؤتلف است و الفت ما جامع و خانه ما یکی است. اصالت ريشه ما را جمع می کند 
و شرف افتخار ما را در بر می كيرد و قوىمان بر ضعيفمان دلسوزی می كند و غنىمان از فقيرمان حمايت می کند» دلهاى ما از 
فساد حسد صاف و جانهايمان از يليدى خصائل پاک شده است و پیوسته جنان بوديم تا اينكه دورويى تو در خصوص پسر 
عمويت» حسادت بر اوه تحريكك مردم عليه او از تو پیش آمد تا اينكه او در حضور تو كشته شد درحالی که نه با زبان و نه با 
دست از او دفاع نکردی كاش آنگونه كه نابكارى او را مشهور كردى يارى به او را نيز نمايان می کردی» که در اين صورت 
در ميان مردم صاحب عذرى هرجند ضعیف. و مبرا از خون او با دفع هرچند سست. بودىء اما تو در خانه خويش نشستى 
درحالی که برای او مصيبتها دسيسه كردى و افعيان را بەسوی او فرستادى تا اينكه به مقصود خود از او رسيدى شادى و 
شادمانى نمايان كردى و آستین بالا زدی و دست بهكار شدى و بەسوی خود دعوت كردى و سرشناسان مسلمانان را بر بيعتت 


واداشتى. 


وعده داده‌شد گان به بهشت و مبشر قاتل یکی از آن دو به آتش آخرت بود» علاوه بر آن» آواره كردن امالمؤمنین عايشه و 
قرار دادن او در جایگاه خواری در حالت مبتذل مقابل بادیەنشینان و فاسقان اهل کوفه. که برخی از آنان او را سرزنش 


می کردند» برخى شماتت و برخی تمسخر. 


براستی پسر عمویت اگر اين را می دید به اين راضی بود يا اينكه بر تو خشم می كرفت و تو را مانع می‌شد که خانواده‌اش را 


آزار برسانی همسرش را آواره کنی و خون اهل دینش را بریزی. 


سپس ترک كردن سرای هجرتی که رسولالله صلی الله عليه و آله درباره آن فرموده بود «مدینه پلیدی خود را دفع می کند 
چنانکه دم آهنگری خبث آهن را دور می کندا به جانم س وگند وعده او صحیح و سخنش راست است و پلیدی‌اش را نفی 
کرده و کسی که شایسته اين نیست که در آن وطن كيرد را از خود طرد کرده است يس بين دو شهر اقامت کردی و از برکت 


حرمین دور شدی و به جای مدینه به کوفه و به جای هم‌جواری با قبر خاتم نبوت به مجاورت با خورنق و حیره راضی شدی. 


و پیش از آن نیز دو خلیفه رسولالله را در طول حیاتشان آزار دادی و از آنها بازنشستی و بر آن دو پیچیدی و از بيعت با آنان 
امتناع کردی و امری را قصد کردی که خداوند متعال تو را شایسته آن ندیده است و از پلکانی ناهنجار بالا رفتی و بیهوده 
برای جایگاهی تلاش کردی و آنچه که برای آن یاریگری نیافتی را مدعی شدی. به جانم س وگند اگر آن را سرپرستی 
فى كردق اك جز بر فساد و آشفتگی نمی‌افزودی و ولاعت جز پرا كن د گے و ارتداد چیزی به دنال نداشت زیرا تو خودپسند 
نابود کننده خود» گستاخ بر مردم با زبان و دست هستی» و اينكك اين من هستم که در جمعی از مهاجران و انصار درحالی که 


شمشیرهای شامی و نیزه‌های قحطانی آنان را پوشانده است به‌سوی تو در حرکت هستم تا تو را در محضر خدا به محا کمه 


ببرند پس به خودت و به مسلمانان بنگر و قاتلان عثمان را به من تحويل بده كه آنان خواص و بر گزید كان حلقەزنند گان دور 
تو هستند يس اگر ممانعت بورزی و جز راہ لجاجت و يافشارى بر گمراهی و ضلالت را نپیمایی بدان كه اين آيه درباره تو و 
عراقیان همراه تو نازل شده‌است: توصت الله فكلا فونه كانت امه مط اما ِزْقهًا عدا مُن کل مَکانِ فَكَفَرَتْ بلعم الله 
ا ات شرع :و القت اهنا کارا مش کرو روت شور راف ردم اس که امن بو اماف نود اتا اش از 
سو فراوان میرسید 7 [ساکنانش] نعمتهای خدا را ناسپاسی کردند و خدا هم به سزای آنچه انجام میدادند طعم گرسنگی و 


هراس را به [مردم] آن جشانيد] 


های امير مؤمنان عليه السلام از نهج البلاغه روایت کرده است. 


و طبرسی آن را در کتاب دوم از آنچه که در عنوان: «احتجاج على عليه السلام بر معاویه...» از کتاب احتجاج: ج ۱: ۰۱۷۹ جاب 
بیروت روایت کرده است. - روایت کرده‌اند پاسخ گفت: لفظ از سيد است که گوید: و از نامه امام عليه لام برای معاویه 
در پاسخ به نامه‌ای از اونپس از ياد خدا و درود چنانکه ياد آور شدی. ما و شما دوست بودیم و هم خویشاونده اما دیروز ميان 
ما و شما بدان جهت جدايى افتاد که ما ايمان آوردیم و شما کافر شدید. و امروز ما در اسلام استوار ماندیم» و شما آزمایش 
گردیدید. اسلام آورد گان شما با ناخوشنودی» آنهم زمانی به اسلام روی آوردند که بزركان عرب تسلیم رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم شدند» و در گروه او قرار گرفتند. 


در نامه ات نوشتی که طلحه و زبير را کشته و عايشه را تبعید کرده ام و در کوفه و بصره منزل گزیدم» اين امور ربطی به تو 


ندارد» و لازم نیست از تو عذر بخواهد . 


و نوشتی که با گروهی از مهاجران و انصار به نبرد من می آیی» هجرت از روزی که برادرت »يزيد« در فتح مکه اسیر شد پایان 
یافت» پس اگر در ملاقات با من شتاب داری» دست نگهدار» زیرا اگر من به دیدار تو بيايم سزاوارتر است» که خدا مرا به 
سوی تو فرستاده تا از تو انتقام گیرم» و اگر تو با من دیدار کنی چنان است که شاعر اسدی گفت: «تندباد تابستانی سخت می 


وزد و آنها را با سنگ ریزه هاء و در ميان غبار و تخته سنكك هاء در هم می كوبنده 


و در نزد من همان شمشیری است که در جنگ بدر بر پیکر جدٌ و دایی و برادرت زدم.به خدا س وگند. می دانم تو مردی بی 
خرد و دل تاريكك هستی بهتر است در باره تو گفته شود از نردبانی بالا رفته ای که تو را به پرتگاه خطرناکی کشانده و نه تنها 
سودی برای تو نداشته» که زیانبار است. زیرا تو غير گمشده خود را می جویی» و غير كله خود را می چرانی.منصبی را می 
خواهی که سزاوار آن نبوده» و در شأن تو نیست. چقدر گفتار تو با کردارت فاصله دارد چقدر به عموها و دایی های کافرت 
شباهت داری شقاوت و آرزوی باطل آنها را به انکار نبؤت محمد صلی الله عليه و آله و سلم وا داشت» و چنانکه می دانی در 
گورهای خود غلتيدند» نه در برابر مرگ توانستند دفاع کنند. و نه آنگونه که سزاوار بود از حریمی حمایت: و نه در برابر زخم 


شمشیرها خود را حفظ کردند» که شمشیرها در میدان جنگ فراوان» و سستی در برابر آن شایسته نیست. 


تو در باره کشند كان عثمان فراوان حرف زدی, ابتدا چون دیگر مسلمانان با من بیعت كوه سپس در باره آنان از من داوری 


* | ترجمه | 


قوله عليه السلام كنا نحن و أنتم أى قبل البعثه أنا استقمنا أى على منهاج الحق و بعد أن كان أنف الإسلام كله لرسول الله صلى 
الله عليه و آله حزبا فى أكثر النسخ بالزاء بعد الحاء المهمله المكسوره و فى بعضها بالراء المهمله بعد الحاء المفتوحه و كذلكك 
كان فی نسخه ابن أبى الحديد قال أى بعد أن كان أنف الاسلام محاربا لرسول الله صلی الله عليه و آله و أنف کل شی ء آوله و 


كان أبو سفيان و أهله من بنى عبد شمس من أشد الناس على رسول الله صلى الله عليه و آله فى أول الهجره إلى فتح مكه انتهى. 


و الأظهر ما فى أكثر النسخ كما كان فى نسخه ابن ميثم قال أى بعد أن اشتد الإسلام و صار للرسول صلى الله عليه و آله حزب 
قوى من الأشراف و استعار لفظ الأنف لهم باعتبار كونهم أعزاء أهله انتھی أو باعتبار أنهم مقدمون على غيرهم فإنهم السَابِقُونَ 
رون ین لْمهاجِرِينَ و اْأنْصارٍ فيكون هذا الكلام كالدليل على کون إسلامهم عن كره و إجبار فلا عليكك فى الاحتجاج فلا 
الجنايه عليك و هو أظهر. 


و قال ابن أبى الحديد أجمل عليه السلام فى الجواب و الجواب المفصل أن طلحه و الزبير قتلا أنفسهما ببیعتهما و نكثهما و لو 
استقاما علی الظريقة لسلما و من قتله الح فدمه هدر. 


و آما الوعد لهما بالجنه فمشروط بسلامه العاقبه و الکلام فى سلامتها. 
و آما قوله بشر قاتل ابن صفیه بالنار فقد اختلف فيه فقال قوم من علماء الحدیث و آرباب السیره هو کلام على غير مرفوع و قوم 
منهم جعلوه مرفوعا و على كل حال فهو حق لأ-ن ابن جرموز قتله مولیا خارجا من الصف و قاتل من هذه حاله فاسق مستحق 
للنا 

ر. 


و أما عائشه فأى ذنب لأمير المؤمنين عليه السلام فى ذلكك و لو أقامت فى 


ص: ۹۲ 


منزلها لم تبتذل بين الأعراب و أهل الكوفه. 


على أن عليا عليه السلام أكرمها و صانها و عظم من شأنها و لو كانت فعلت بعمر ما فعلت به ثم ظفر بها لقتلها و مزقها إربا إربا و 
لكن عليا عليه السلام كان حليما كريما. 


و أما قوله لو عاش رسول الله صلى الله عليه و آله إلى آخره فلعلى عليه السلام أن يقلب الکلام عليه و يقول أ فتراه لو عاش أ 


كان رضى لحليلته أن تؤذى أخاه و وصيه. 
و أيضا أ تراه لو عاش أ كان رضى لكك يا ابن أبى سفيان أن تنازع عليا الخلافه و تفرق جماعه هذه الأمه. 


و آیضا أ تراه لو عاش أ كان رضى لطلحه و الزبير أن يبايعا ثم ينكثا لا بسبب بل قالوا جثنا نطلب الدراهم فقد قيل لنا إن بالبصره 
مالا كثيرا. 


فأما قوله ثم ترككك دار الهجره فلا عيب عليه إذا انتقضت عليه أطراف الإسلام بالبغى و الفساد أن يخرج من المدينه إليها و 
يهذب آهلها و ليس كل من خرج من المدينه كان خبیثا فقد خرج عنها عمر مرارا إلى الشام. 


ثم لعلى عليه السلام أن يقول و أنت يا معاويه قد نفتک المدينه أيضا فأنت إذن خبيث و كذلك طلحه و الزبیر و عائشه الذین 


وقد خرج عن المدينه الصالحون كابن مسعود و أبى ذر و غيرهما و ماتوا فى بلاد نائيه عنها. 


و أما قوله بعدت عن بركه الحرمين فكلام إقناعى ضعيف و الواجب على الإمام أن يقدم الأهم فالأهم من مصالح الإسلام و 
تقديم قتال أهل البغى على المقام فى الحرمين أولى. 


و أما ما ذكره من خذلان عثمان و شماتته به و إكراه الناس على البيعه فكله 


ص: ۹۳ 


دعوى و الأمر بخلافها. 


و أما قوله التويت على أبى بكر و عمر و قعدت عنهما و حاولت الخلافه فإن عليا عليه السلام لم يكن يجحد ذلكك ولا ينكره و 
لا ریب أنه کان یدعی الأمر بعد وفاه رسول الله صلی الله عليه و آله لنفسه على الجمله إما للنض كما تقوله الشیعه أو لأمر آخر 
كما يقوله أصحابنا. 


فأما قوله لو وليتها حينئذ لفسد الأمر و اضطرب الاسلام فهذا علم غيب لا يعلمه إلا الله و لعله لو وليها حينئذ لاستقام الأمر فإنه ما 
وقع الاضطراب عند ولايته بعد عثمان إلا لأن أمره هان عندهم بتأخره عن الخلافه و تقديم غيره عليه فصغر شأنه فى النفوس و 
قرر من تقدمه فى قلوب الناس أنه لا يصلح لها كل الصلوح و لو كان وليها ابتداء و هو على تلكك الجلاله التى كان عليها أيام 
حياه رسول الله صلی الله عليه و آله و تلكك المنزله الرفيعه و الاختصاص الذى كان له لكان الأمر غير الذى رأيناه. 


و أما قوله لأنك الشامخ (١)فقد‏ أسرف فى وصفه بما وصفه به ولا شک أنه عليه السلام كان عنده زهو و لکن لا هكذا و كان 
عليه السلام مع زهوه ألطف الناس خلقا انتهى كلامه. 


و أقول على آصولنا لا يستحق الملعون الجواب بما قد ظهر من كفره و نفاقه من كل باب و هو عليه السلام كان أعلم بما يأتى به 


من الحق و الصواب و لا ریب أن الحق يئوب معه حيث آب. 


قوله و قد انقطعت الهجره قال ابن ميثم لما أوهم كلامه أنه من المهاجرين أكذبه بقوله و قد انقطعت الهجره يوم أسر أبوكك أى 
حين الفتح و ذلكك أن معاويه و أباه و جماعه من أهله إنما أظهروا الإسلام بعد الفتح و 


قد قال صلى الله عليه و آله لا هجره بعد الفتح. 

و سمى عليه السلام أخذ العباس لأبى سفيان إلى رسول الله صلی اللہ عليه و آله غير مختار و عرضه على القتل أسرا. 
و روى يوم أسر أخوك و قد كان أسر أخوه عمرو بن أبى سفيان يوم 

ص: ۹۴ 


١ -١‏ هذا هو الصواب المذ کور فی شرح ابن أبى الحديد. و فى ط الکمبانی من البحار: لافكك التابه. 


بدر فعلى هذه الروايه يكون الكلام فى معرض التذكره له بأن من شأنه و شأن أهله أن يؤسروا ولا يسلموا فكيف يدعون مع 
ذلك الهجره فان الهجره بهذا الاعتبار منقطعه عنهم و لا يكون يوم أسر ظرفا لانقطاع الهجره لأن الهجره إنما انقطعت بعد الفتح 
انتھی و لا يخفى ما فيه من التکلف و البعد. 


و قال ابن أبى الحديد يوم أسر أخوكك يعنى يزيد بن أبى سفيان أسر يوم الفتح فى باب الخندمه و كان خرج فى نفر من قریش 
يحاربون و يمنعون من دخول مكه فقتل منهم قوم و أسر يزيد بن أبى سفيان أسره خالد بن الوليد فخلصه أبو سفيان منه و أدخله 


داره فآمن 
لأن رسول الله صلی الله عليه و آله قال من دخل دار أبى سفيان فهو آمن. 


قوله فاسترفه أى اطلب الرفاهيه على نفسكك فى ذلكك فانک إنما تستعجل إلى ما يض رك أو لا ترهق نفسكك بالعجل فإنى 


أزوركك إن لم تزرنى فكما قال أخو بنى أسد. 


قال ابن أبى الحديد كنت أسمع قديما أن هذا البیت من شعر بشر بن أبى خازم الأسدى و الآن فقد تصفحت شعره فلم أجده و 


لا وقفت بعد على قائله. 


و ريح حاصب تحمل الحصباء و ھی صغار الحصا و إذا كانت بين أغوار و هی ما سفل من الأرض و كانت مع ذاكك ريح صيف 
كانت أعظم مشقه و أشد ضررا على من تلاقيه. 


فأما قوله و جلمود يمكن أن يكون عطفا على حاصب و أن يكون عطفا على أغوار أى بين أغوار من الأرض و حره و ذلكك أشد 
لأذاها لما تكتسبه الحره من لفح السموم و وهجها و الوجه الأول أليق انتهى. 


و قال الجوهرى الجلمد و الجلمود الصخر و قال أعضضته بسيفى أى ضربته به و عض الرجل بصاحبه يعض عضيضا أى لزمه. 


وقال ابن أبى الحديد أعضضته أى جعلته معضوضا برءوس أهلكك به و أكثر ما يأتى أفعلت أن تجعله فاعلا و هنا من المقلوب 


ص: ۹۵ 


الصادين المهملتين تقول أغصصت السيف بفلان أى جعلته يغص به المضروب هو الذى يغص بالسيف أى لا يكاد يسيغه. 


و قد مر مرارا أن مراده عليه السلام من قوله الجد جد معاويه عتبه بن ربيعه و الخال الوليد و الأخ حنظله قتلهم عليه السلام يوم 


بدر. 
قوله عليه السلام ما علمت كلمه ما موصوله و هی بصلتها خبر أن و الأغلف بیان للموصول. 
و يحتمل أن يكون المعنى ما دمت علمتكك و اطلعت علیک وجدتكك كذلك. 


وقيل ما مصدريه و الأغلف القلب من لا بصيره له كان قلبه فى غلاف و المقارب العقل فى أكثر النسخ بصيغه الفاعل و كذا 


صححه الشارحان. 

و قال الجوهرى شی ء مقارب بكسر الراء بين الجيد و الردی ء و لا نقل مقارب بفتح الراء. 

و فى بعض النسخ المصححه بالفتح فيحتمل أن يكون بالمعنى المذكور أيضا. 

و قال فى القاموس شی ء مقارب بكسر الراء بين الجيد و الردی ء أو دين مقارب بالكسر و متاع مقارب بالفتح انتهى. 


أو ارح به العقل الذی قاربه الشیطان و مسه ی آنت الذی تخبطه الام و :لمك قوله و الولی أن یقال لک جواب لقوله و 
رقیت سلما و فى القاموس طلع الجبل علاه کطلع بالکسر عليكك لا لک أى هذا المطلع أو الارتقاء وبال علیکک غير نافع لكك ما 
آبعد قولک أى دعواک أنكك أمير المؤمنين و خلیفه المسلمین من فعلك و هو الخروج باغیا على الامام المفترض الطاعه و شق 
عصا المسلمین مع ما ترتکبه من المنکرات و الفسوق کلیس الحریر و المنسوج بالذهب و غير ذلكك كما ذکره ابن أبى الحدید و 
قريب ما آشبهت ما مصدریه أى قريب شبهكك بأعمامكك و آخوالک من بنی أميه 


ص: 8 


الذين حاربوا رسول الله صلی الله عليه و آله بوقع سيوف متعلق بصرعوا و ما خلا صفه لسيوف و الوغى بالتحريكك الجلبه و 
الأصوات و منه قيل للحرب وغى لما فيها من الصوت و الجلبه و لم تماشها الهوينا أى لم يلحق ضربنا و وقعها هون و لا سهوله و 
لم يجر معها و روى و لم يتماسها بالسين المهمله أى لم يخالطها شى ء من ذلكك و الهوينا موصوفها محذوفه كالضربه و الحاله و 


نحوها. 
و آما تلك التی تريد أى طلبک قتله عثمان. 


**[ترجمه ]این كلام امام عليه ال لام: ما و شما بوديم يعنى قبل از بعثت. «ما استوار ماندیم» يعنى بر راه حق. «بعد أن كان أنف 
الاسلام كله لرسولالله خربا» حزب در اغلب نسخه‌ها با زاء بعد از حاء مکسور آمده است و در بعضى نسخه‌ها با راء بعد از حاء 
مفتوح آمده است و در نسخه ابن ابی الحديد نيز جنين است كويد: يعنى بعد از اينكه بز ر گان عرب محاربى برای رسول الله 
بودند. و آنف هر جيزى اول آن است و ابوسفيان و خويشان او از بنى عبد شمس شديدترين مردم بر رسولالله در ابتداى 


هجرت تا فتح مكه بودند يايان. 


و بهتر جيزى است كه در اغلب نسخه‌ها آمده است جنانكه در نسخه ابن ميثم نيز آمده است. گوید: يعنى بعد از اينكه اسلام 
فلت كرفا و و اق رسو الصا ا غل ال جر قوق از اھر ات سک مت و تقل انس دا یا اشکهشر کان 
خانواده خود بودند برای آنان استعاره گرفته است. پایان. با به اعتبار ابتكة انان بر سایرین پیشتاز بودند. زیرا آنان پیشتازان 
نخست از ميان مهاجران و انصار بودند» يس اين کلام مانند دلیلی است بر اجبار بودن اسلام آوردن آنان. فلا علیک در 


الاحتجاج فلا الجنایه علیک آمده است و اين بهتر است. 


ابن ابی الحدید كويد امام عليه التّرلام در جواب به صورت اجمالی آورده است و جواب مفصل اين است که طلحه و زبیر 
خودشان را با بيعت و نقضشان کشتند و اگر بر راہ استوار می‌ماندند سالم می‌ماندند و کسی که کشتنش حق است خونش هدر 


اما در خصوص وعده بهشت به آن دو اين امر به سلامت عافیت مشروط است و سخن در مورد سلامت آن است. 


و اما این سخن او: قاتل ابن صفيه را به آتش بشارت ده» درباره آن اختلاف وجود دارد» گروهی از عالمان حدیث و اصحاب 
سيره گویند اين کلام غير مرفوع على است و گروهی از آنها آن را مرفوع قرار داده‌اند و در هر صورت آن صحیح است زیرا 


است. 


و اما این سخن او: قاتل ابن صفیه را به آتش بشارت ده» در مورد آن اختلاف وجود دارد گروهی از عالمان حدیث و اصحاب 
سيره گویند: اين کلام غیرمرفوع على عليه السلام است و گروهی از آنان آن را مرفوع قرار داده‌اند و در هر صورت» آن حق 


مستحو آتش است ۲ 


و اما در خصوص عایشه» در مورد آن جه كناهى برای اميرمؤمنان عليه الشلام است كه در منزل خويش اقامت می کرد بين باديه 
نشینان و اهالى كوفه مبتذل نمی‌شد. 


بر این اساس كه على عليه السّ.لام او را كرامى داشت» محافظت کرد و شأن او را بز رگ داشت اگر او آنچه که در مورد على 
عليه ار لام انجام داد را در مورد عمر انجام می داد قطعاً او را می کشت و او را تکه‌تکه می کرد اما على عليه الت لام بردبار 


بخشنده بود. 


اما اين سخن او: اگر رسولالله صلی الله عليه و آله زندكى می کرد تا يايان» برای على است كه اين كلام را بر او برگرداند و 


بكو ند راستی ا گر او زنده‌نود انامى سای كه همسرش رادو و وض اشن وا زان دهد: 


و نیز به نظرت اگر او زنده بود آيا برای تو ای ابوسفيان می پسندید كه بر سر خلافت با على نزاع كنى و جمع اين امت را 


يراكنده كنى. 


و نیز به نظرت آيا اگر او زنده بود می پسندید كه طلحه و زبير بيعت كنند سپس بی‌سبب نقض کنند بلكه گفتند: ما به قصد 


درهم آمديم به ما گفته شده در بصره اموال فراوانى است. 


اما اين کلام او «سيس ترك سرای هجرت توسط توا عيبى بر او نيست كه آنگاه كه نواحى اسلام با ستم و فساد بر او يايان 
كرفت از مدينه به قصد آن نواحى خارج شود و اهالى آن را تهذيب كند و هر کسی كه از مدينه خارج شود خبيث نيست که 


عمر بارها بەسوی شام از آن خارج شد. 


يس برای على عليه الہ لام سزاوار است كه بگوید: و تو ای معاويه مدينه تو را نيز نفى كرده است پس تو نيز خبيث هستى و 


جنين است طلحه. زبير و عايشه كه بر آنان تعصب می ورزى و آنان را به عنوان حجت بر مردم عرضه مىدارى. 
و صالحانی چون ابن مسعود» ابوذر و سایرین از مدینه خارج شده و در بلادی دور از آن وفات کردہاند . 


اما اين کلام او: از برکت حرمین دور شدی» کلام اقناعی ضعیفی است و بر امام واجب است که اهم را مقدم بدارد و اهم از 
مصالح اسلام و مقدم داشتن پیکار با اهل ستم بر اقامت در حرمين اولی است. 


و اما آنچه که در خصوص رها كردن عثمان و شادی‌اش بر او و اجبار مردم بر بيعت با او ذ کر کرده است همگی ادعاست و 


حقیقت غير از آن است. 


و اما این کلام او: «بر ابوبکر و عمر پیچیدی و از آن دو بازنشستی و برای خلافت تلاش کردی» على عليه ال لام آن را نفی و 
انکار نکرد و شکی نیست که بعد از وفات رسولالله صلی الله عليه و آله در مجموع خلافت را برای خود ادعا می کرد يا به 
دلیل وجود نص چنانکه شيعه می كويد يا به دلیل امری دیگر چنانکه اصحاب ما می گوید. 


و این سخن او «اگر خلافت را بر عهده می گرفتی امر تباه می‌شد» علم غیبی است که جز خدا از آن آ گاه نیست و شاید اگر در 


آن زمان او آن را سرپرستی می کرد امر استوار می‌شد زیرا آشفتگی در ولايت او بعد از عثمان فقط به اين دليل رخ داد كه 
خلافت او نزد آنان به جهت تأخيرش از خلالفت و مقدم كردن غير او بر اوه خوار شد پس شأنش در نفوس كوجكك شد و 
کسی که در دلهاى مردم بر او مقدم شد ثابت کرد كه ما به‌طور كامل شايسته آن نيستم. و اگر در ابتدا درحالی که بر همان 
خلا که دی دورد ركد کی وشتول اه سل له علیه و ال و انم لت والأذى چا که از آن از بوهام بو اکر 


عهده می كرفت مسأله غير از چیزی که ما دیدیم می‌بود. 


و این سخن او: «تو خود بسند...» در وصف او به آن توضیحات زیاده‌روی کرده است و شکی نیست که امام عليه الشلام در 


نظر او خودپسند بود ولی نه این گونه» و امام عليه الشلام با وجود خودپسندی‌اش خوش‌اخلاق‌ترین مردم بود پایان کلام او. 


می گویم براساس اصول ما ملعون با آنچه که از کفر و نفاقش در همه موارد روشن شده است مستحق پاسخ نیست ولی امام 
عليه ال لام به آنچه که از حق و درست انجام می‌داد آگاەتر بود و شکی نیست که حق هرجا که او ب رگردد همراه او 
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این سخن او «وقد اتفطعت الهجره» ابن میثم گوید: زمانی که سخن او اين را به گمان آورد که او از مهاجران است. امام آن را با 
اين كلامش تكذيب کرد «هجرت از روزی كه يدرت اسير شد پایان گرفت» یعنی زمان فتح» و آن به اين صورت که معاویه 
پدرش و جمعی از خویشانش بعد از فتح فقط اظهار اسلام کردند و نبی صلی الله عليه و آله فرمود: بعد از فتح هیچ هجرتی 
نیست. و امام عليه الّرلام گرفتن ابوسفیان توسط عباس و بردنش به سوی رسول الله «به‌صورت اجباری» و در معرض م رگ 


زان فا تق ای زا شارت امت 


وروايت شده‌است «روزى كه برادرت اسير شد» و برادرش عمرو بن ابوسفيان در روز بدر اسير شده بود و براساس این روایت 
کلام در موضع یادآوری برای اوست به اين که کسی شأن وی و شأن خانواده وی اين است که اسیر شوند و اسلام نباورند 
چگونه با وجود آن ادعای هجرت می کنند يس به اين اعتبار هجرت از آنها پایان یافته است و «یوم آسر» ظرفی برای انقطاع 
الهجره نیست زيرا هجرت بعد از فتح پایان یافته است. پایان و تکلیف و بعدی که در اين است پوشیده نیست. 


ابن ابی الحدید گوید: «روزی که برادرت اسیر شد» یعنی يزيد بن ابوسفیان در روز فتح در باب الخندمه اسیر شد که در 
گروهی از قریش برای پیکار و جلوگیری از ورود به مکه خارج شده بود که تعدادی از آنان کشته شد و يزيد بن ابوسفیان 
اسر كيف واو را الد بش وت اس کو و آتوشفان اور ای ای مخ واو ره هاش كرت يمن اما اف ا ول 
الله صلی الّه علیه و آله فرمود: هر که وارد خانه ابوسفیان شود در اماق است. 


این کلام او «فاسترفه؛ یعنی طلب رفاه و آسایش بر خودت درباره آن» زيرا تو برای آنچه که به تو آسیب می رساند شتاب داری 


يا اینکە خود را با شتاب خسته نکن که اگر تو مرا نبینی من تو را می بينم يس چنان است که شاعر اسدی كفت . 


ابن ابی الحدید گوید: در قدیم شنیده بودم که اين بيت از شعر بشر بن ابو خازم اسدی است و الآن شعر او را ورق زدم اما آن 


را نيافتم و بر گوینده آن نیز دسترسی نيافتم. 


او ريح حاصب» بر حصباء حمل مى شود كه شن ريز است و «اذا كانت بين اغوار» اغوار زمين يست است و همراه آن باد 


تابستانی است که بر کسی که با آن مواجه شود دشوارتر و زیان آورتر است. 


و این کلام او «و جلمود» ممکن است که عطف بر حاصب باشد يا اينكه عطف بر اغوار باشد یعنی بين اغواری از زمين و حزه 
و آن به دلیل آزار ناشی از آنچه که حرّه از سوزش سموم و تابش آن كسب می کند شدیدتر است و وجه اول مناسب تر است. 
پایان. 


جوهری گوید: الجلمد و جلمود یعنی صخره. گوید: أعضضته بسیفی یعنی او را با شمشیرم زدم وعض الرجل بصاحبه يعض 
و سی و ھی نما 


و ابن ابی الحدید گوید: أعضضته يعنى جعلته معضوضا برژوس أهلكك به. و اغلب آنچه كه بر وزن افعلت می آید این است که 


او را فاعل قرار بدهى و در اينجا مقلوب است يعنى عضضت رؤوس اهلك به _ سرهاى خانوادهات را با آن زدم _. 


وابن ميثم گوید: اين كلام او: « عضضته» با ضاد روايت می شود يعنى او را كزنده آنان قرار دادم و او را با آنان همراه كردم و 
را غصصته» با غین و دو صاد روايت شده است. می گویی: اخ غصص تا لسيف بفلا-ن يعنى گذاشتم كه او بەوسیلە * شمشيرم 


كلو كبر شود و مضروب کسی است که با شمشیر كلو كين می شود یعنی نزد يكف است که آن را ببلعد. 


و به دفعات بیان شد که مقصود امام از اين کلامش: «الجدّ» جد معاویه عتبه بن ربیعه و منظور از دایی ولید و منظور از برادر 
حنظله است که امام آنان را در روز بدر به هلاكت رسانید. 


اين کلام امام: «ما عملت» کلمه ما موصوله است و به همراه صله‌اش خبر «إن» است و آغلف بیانی برای موصول است . 
و محتمل است که معنی اين باشد که مادامی که تو را شناختم و بر تو آگاهی يافتم تو را جنين یافتم. 


و گفته شد: «ما» مصدریه است و الاغلف القلب کسی است که بصیرت ندارد گویی که قلبش در غلاف باشد «المقارب العقل» 


در اغلب نسخه‌ها به صیغه فاعل است و دو شارح آن را چنین صحیح داشته‌اند. 

جوهری گوید: شئ مقارب با کسره راء: بين خوب و يست است و مقارب را با فتحه راء نگو. 

و در بعضی نسخه‌های تصحیح شده با فتحه آمده است و ممکن است که باز هم به معنای مذ کور باشد. 

در قاموس گوید: شی مقارب با کسره راء: ما بین خوب و يست است يا دين مقارب با کسره و متاع مقارب با فتحه است پایان. 


يا اینکه مقصود از آن عقلی است که شیطان به آن نزديكك شده و با آن تماس گرفته است یعنی تو کسی هستی که شیطان با 
تماس او برخورد کرده است. این سخن او: ہو بهتر است درباره تو گفته شود» جوابی برای اين سخن او ہو از نردبانی بالا 
رفته‌ای» است و در قاموس آمده: طلع الجبل یعنی از كوه بالا رفت بر وزن طلع با کسره. «عليكك لا لک» یعنی اين بالا رفتن و 


ارتقاء بارى بر توست و برای تو مفيد نیست. «ما أبعد قولكك» يعنى اين ادعاى تو كه اميرمؤمنان وخليفه مؤمنان هستى چقدر از 
كردارت يعنى خروجت از روى ستم عليه امامى كه اطاعتش واجب است و يراكنده كردن اتحاد مسلمانان به همراه آنجه كه 
در خصوص منكرات و فسق مانند يوشيدن حرير» زربفت و جز آن مرتكب می‌شوی» دور است. ابن ابی الحديد جنين ذكر 
کاواس جرب ها اھت ا رھ ابے سی مات مها وذاى کات از کی افيه عباتن كنا وسو لاله صلی 
الله عليه و آله محاربه كردند نزديكك است. «بوقع سيوف» متعلق به فعل صرعوا است. «ما خلا؛ صفتى برای سيوف است االوغی) 
باحركت يعنى غوغا و هياهوء و از آن ريشه به جنگ وغى گفته می شود به دليل سر و صدا و هیاهویی که در آن است. «لم 
تماشها الھوینا؛ يعنى ضربه ما با سستی و ضعف ملحق نشد با آن همراه نشدء «و لم يتماسها» باسين روايت شده است يعنى 


چیزی از آن با آن درنياميخته است. «و الهوينا» صفتى است که موصوفش محذوف است از قبيل ضربه» حالت و مانند آن. 
و اما آنچه كه می‌خواهی يعنى درخواست كردن قاتلان عثمان. 
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وف بصب لها اعد إا و له ينها کا هو نع نها و اجره آبزنا و عیها اق َع یا مُعاوية ما نی و اغمل لما يَبَنَى 
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(00 قال ابن میم و ان أبى الْحَدِيدٍ کتب أُمِيرُ الْمؤْمنِينَ عليه السلام إلّی مُعَاوِيه . تی 


ادر الْمَوْتٌ الَّذِى ایهم يرك و الْحِمَابَ الى له اک و اغلع أَنَّ الله ذا راد بو حيرا حال بيه ۔ 
اه و دا اد يعي شرا اه لیا ول الاجرۃ و بسط له امل و اه ما فيه ضر عة وق وص ایی کتائک وج کی 


ہے می مود وہہ 


کی عم َيه و وت بغ ات و یکر 


ص: ۹۷ 


۱- ۴۰۳- رویاه فى شرح المختار: ۳۷ من الباب الثانی من نهج البلاغه من شرحیهما. 


اراق رک ےک ری و له مع تف بيع الَْقَبِقِ و اطراح الاب تی اتی هی لله 
لی و علی عراده مه ما إ کتاژک الحجاج فی عُنمَانَ و تیه فانک نما َم وت عُْمَانَ ی كان ار ہک تھے 
كان اضر له و الم 


**| ترجمه أو ابن میثم و ابن ابی الحدید -. آن را در شرح مختار ۳۷ از بخش دوم از نهج البلاغه از شرحشان روایت کرده‌اند. 


كويند: اميرمؤمنان براى معاويه نوشت. 


اما بعد ذنيا زیبای سرسیز دارای ژینٹ و شکوهی است که کسی گرفتار آن نشد مكر ابنكه با زینتش او را از آنچه كه برايشن 
سودمندتر از آن است غافل کرد و ما به آخرت امر شدیم و بر آن تشویق شدیم يس ای معاویه آنچه که فانی است را رها كن 
و برای باقی کار كن و از مرگی که بازكشت به‌سوی آن است بر حذر باش و از حسابی که عاقبتت آن است. و بدان که 
خداوند زمانی که برای بنده‌ای خیری اراده می کند ميان او و آن» چیزی که از آن اکراه دارد جدایی می‌اندازد و به او توفیق 
طاعت می‌بخشد و زمانی که برای بنده‌ای شری اراده کند او را با دنیا فریب می‌دهد و آخرت را از ذهن او به فراموشی 


نامەات به من رسید پس ديدم که تو غير از هدفت را قصد کرده و غير از گمشده‌ای را طلب می کنی و در جهالت کو رکورانہ 


می‌روی و در ضلالت سر گردانی و به غير برهان چنگ می زنی و به ضعیف‌ترین شبهه يناه می‌بری. 


اما درخواستت از در خصوص من متا رکه و واگذار كردن شام به تو اگر امروز فاعل اين عمل بودم قطعاً دیروز آن را انجام 
می‌دادم. و اما اين سخنت که عمر ولا-يت آن را به تو داده عمر کسی كه رفیقش به او ولا-يت داده بود را عزل کرد و عثمان 
کسی که عمر ولا-يت داده بود را عزل کرده و برای مردم امامی منصوب نکرد مگر اينكه آنچه که برای فرد پیش از او بود 
ظاهر شده بود را به صلاح امت ببیند يا اينكه گمراهی‌اش از آن پنهان بوده باشد و امری بعد از امر دیگر رخ می‌دهد و برای 


هر والی عقبده و احتهادی است . 


خدای را سياس معاویه جه سخت به هوس های بدعت زا؛ و س ر گردانی پایدار وابسته ای حقیقت ها را تباه کرده» و پیمان ها 
را شکسته ای» پیمان هایی که خواسته خدا و حچت خدا بر بند گان او بود. اما جواب پر گویی تو نسبت به عثمان و کشندگان 
او آن است که:تو عنمان را هنگامی یاری دادی که انتظار پیروزی او را داشتی» و آنگاه که يارى تو به سود او بود او را خوار 
گذاشتی.با درود. 


کا ماد | ترجمه ] 
۴۴ 
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ج» الاحتجاج مِنْ کتاب له عليه السلام فان الله ای قَله و للم 

* | ترجمه |احتجاج -. طبرسى آن را دراواخر عنوان: «احتجاج امام علبه السلام بر معاو به در جوابی که برای او نوشت...) از 
کتاب احتجاج: ج ۰ ص ۱۸۰ روایت کرده است. 

ظاهر اين است که از نسخه کمپانی از بحار الانوار لفظ «نهج» افتاده است زیرا بعید است که بر مصنف پوشیده باشد که اين 
کلام ذیل شماره ۳۷ از بخش نامه‌های نهج البلاغه مذ کور است. - : 

از نامه امام عليه الشلام: از «سبحان الله؛ تا اين کلام او «والسلام» را آورده است. 


| ترجمه | 


بيان 


الحقائق هی ما يحق للرجل أن يحميه كما يقال حامى الحقيقه و قيل هی الأمور التى ينبغى أن يعتقدها من خلافته عليه السلام و 


وجوب طاعته و وثائق الله عهوده المطلوبه له و هى على عباده حجه يوم القيامه. 


و قال ابن أبى الحديد (۲)و آما قوله عليه السلام إنما نصرت عثمان إلخ فقد روى البلاذرى أنه لما أرسل عثمان إلى معاويه 
يستمده بعث يزيد بن أسد القسرى جد خالد بن عبد الله أمير العراق و قال إذا أتيت ذا خشب فأقم بها و لا تتجاوزها و لا تقل 


الشاهد یری ما لا يرى الغائب فانی أنا الشاهد و أنت الغائب. 


قال فأقام القسری بذى خشب حتى قتل عثمان فاستقدمه حينئذ معاويه فعاد إلى الشام بالجيش الذى كان أرسل معه و إنما صنع 
ذلك معاويه لیقتل عثمان فيدعو إلى نفسه. 


ص: ۹۸ 


۱- ۴۰۴- رواه الطبرسی رحمه الله فی آواخر عنوان: «احتجاجه عليه السلام على معاويه فى جواب كتبه إليه ...) من کتاب 
الاحتجاج: ج ۰ ص ۱۸۰ و الظاهر أنه سقط من نسخه الکمبانق من بحار الأنوار لفظه «نهج» إذ من البعید أنه خفی على 
المصّف کون الکلام مذ کورا تحت الرقم: ۳۷ من باب الکتب من نهج البلاغه. 


٢٢‏ ذكره فى شرح المختار: ۳۷ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص ۵ ط الحدیث ببیروت. 


و كتب معاويه إلى ابن عباس عند صلح الحسن عليه السلام كتابا يدعوه فيه إلى بيعته و يقول له فيه و لعمرى لو قتلتک بعثمان 
رجوت أن يكون ذلك لله رضا و أن يكون رأيا صوابا فانک من الساعين عليه و الخاذلين له و السافكين دمه و ما جرى بينى و 
بینک صلح فيمنعكك منى و لا بيدكك أمان. 


فکتب إليه ابن عباس جوابا طويلا يقول فيه و أما قولک إنى من الساعين على عثمان و الخاذلين له و السافكين دمه فأقسم باه 
لأئٹ المتربص بعثمان و المحب لهلاكه و الحابس الناس قبلكك عنه على بصیرہ من أمره و لقد أتاكك کتابه و صريخه يستغيث 
بک و يستصرخ فما حفلت حتى بعثت به معذرا بأخره و أنت تعلم أنهم لن ید رکوہ حتى يقتل فقتل كما كنت آردت ثم علمت 
بعد ذلكك أن الناس لن يعدلوا بيننا و بينكك فطفقت تنعى عثمان و تلزمنا دمه و تقول قتل عثمان مظلوما فان یک قتل مظلوما 
1 آظلم الظالمین ثم لم تزل مصوبا و مصعد! و جاثما و رابضا تستغوی الجهال و تنازعنا حقنا بالسفهاء حتى أدركت ما طلبت 
و إِن آذری له له لک و متاخ إلى جين (1) 


و گفته شده: اموری است که شایسته است که در مورد خلافت امام عليه الت لام و وجوب طاعت او به آن معتقد باشد. وثائق 


الله: پیمان‌های طلب شده خدا و آنها در روز قيامت حجتی بر بند گان اوست. 
ابن ابى الحديد -. آن را در شرح مختار: (۳۷) از نهج البلاغه از شرحش: ج۴ ص ۷۸۵ جاب جدید روت ذكر کرده ات اس 


گوید: و اما اين کلام امام عليه الہ لام: «انما نصرت عثمان» تا يايان آنء بلاذری روايت كرده است که زمانی که عثمان به قصد 
کمک خواهی بهسوى معاويه فرستاد يزيد بن اسد قسرى جد خالد بن عبدالله امير عراق را فرستاد و گفت: زمانی که به ذاخشب 
رسيدى در آنجا اقامت كن و از آن گذر نكن و نگو كه شاهد آنجه كه غائب نمی بیند را می بیند كه من شاهد هستم و تو 
غائب. 


راوى ادامه داد: قسرى در ذاخشب اقامت کرد تا اينكه عثمان كشته شد يس معاويه از او خواست كه وارد شود يس با لشكرى 
كه همراه او فرستاده بود به شام بازكشت و معاويه فقط به اين دلیل جنين كرد كه عثمان كشته شود او مردم را بەسوی خود 


دعوت کند. 


می گوید: به جانم سو گند اگر در قصاص عثمان می کشتمت اميد دارم كه آن مورد رضاى خدا و عقيده درستى باشد كه تو | 
تلاش كنند گان علية اوه تلاش كنند كان عليه اوء رها کنند گان او و ریزند گان خون او هستی ما آنچه که ما بین من و تو كذشت 


اصلاح شده است يس تو را از من باز می دارد و در دستت امان نيست. 


عثمان» رها کنند گان و ریزند گان خون او هستم» به خدا سو گند كه تو در كمين عثمان و دوست‌دار هلاكت او بودى و مردم 


را در بصرہ از امر او بازداشته بودى و نامه و فریاد کمک‌خواهی او به تو رسيد که در آن از تو طلب يارى و استغاثه می کرد 


پس اعتنا نکردی جا اينگه کسی را با بهانه ع خر بد سوی او فرستادی_و تو می‌دانی که آنها تا کشته شدن او به وی نمی- 
نشستی و خون او را بر ما لازم کردی و گفتی: عثمان مظلومانه کشته شد که اگر او مظلومانه کشته شده باشد تو ظالمترين 


ظالمان هستی سپس درحالی که بالا و پایین می‌رفتی و بسان پرنده شکاری سگان بر زمین می‌نشستی پیوسته نادانان را گمراه 
1 


کردی و با کم‌خردان بر سر حقمان با ما نزاع کردی تا اينكه به آنچه می‌خواستی دست یافتی. اوَإِنْ آذری لعف لكم وَعَتَام 
إلى حین» ڑو نمی دانم شاید آن برای شما آزمایشی و تا چند گاهی [وسیله] برخورداری باشد) - . اقتباسی است از آيه ۱۱ 


أو ووا ا 


| تر جمه | 


بعثت به أى بالجيش أو الصريخ معذرا بالتشديد و هو المقصر و من يبدى عذرا و ليس بمحق بأخره أى بتأخير و تسويف أو 


آخرا حيث لا ينفع قال الجوهرى بعته بأخره بكسر الخاء و قصر الألف أى بنسئه و جاء فلان بأخره بفتح الخاء أى أخيرا. 
و فى النهايه فيه فصعد فى النظر و صوبه أى نظر إلى أعلاى و أسفلى يتأملنى انتهى. 


و جثم الطائر تلبد بالألرض و ربوض الغنم و الكلب مثل بروك الإبل و جثوم الطير فتاره شبهه بالطيور الخاطفه و تاره بالكلاب 
الضار به الصائده. 


عد ترابع بد سی لشكن راب ا شہادرسی اراس دی است کے گرعاعی كتيده و كسى کا فتری می آررد رز 
مق ادك را کرم سی را تا خن و عرق با خر | طرری کد سم ارا ووی که تاره ا کرو غاء و کس الف 


يعنى نسيه فروختم و جاء فلان بآخرہ با فتحه خاء يعنى در آخر آمد. 
در النهايه درباره آن آمده است: «فصعّد فى النظر و صوّبه» يعنى به درحالی که در من تأمل می کرد مرا برانداز کرد. يايان. 


جثم الطائر: يعنى پرنده به زمين جسبيد» و ربوض گوسفند و سگ مانند بر وک شتر و جثوم پرنده است و گاهی او را به پرنده 
شکاری و گاه به سكك درنده شکاری تشبیه كردة است. 


+ [ترجمه] 
۷۴۰۵۵ 
0 قال ان أبى العَدِیدِ رَوَى نَصْر ِن مرحم نه کب آمیز الْمَؤْنِيَ 
ص: ۹۹ 


۱-۱ اقتباس من الاه ۱۱۱ من سوره الأنبیاء. 


۲- ۴۰۵- رواه ابن أبى الحديد تاما- و ابن ميثم ناقصا- فى شرح المختار: ٠‏ من الباب الثانى من نهج البلاغه من شرحيهما: ج ۴ 
ص ۵۲۸ ط الحديث ببيروت» و فى شرح كمال الدين ابن ميثم: ج ۴ ص ۱ و رواه نصر بن مزاحم رحمه الله فى أواسط 
الجزء الشانی من كتاب صفين ص ۱۰۸ء ط مصر. و رويناه عنه و عن مصدر آخر تحت الرقم: ۹ ئن بات قت آسز 
المؤمنين عليه السلام من کتاب نهج السعاده: ج ۴ص ۶. 


ع 


عليه السلام إلى فتاه ن عبد الو عل آمب یی إلى ماه أبى تاه با م على تن انيع جا ت الله 
الف ل إل إلا هه اما تفن ك و مووز اند قارو تماقا نض 


إله إ 


لو و ا موی از رید ی کت تا 3 
یلک کو یت نز الى شوم ون نی بی لص وٹ تی یبای کرٹ ل 


چا 


2 م مل 


لا علیک من ماود و لست متعلقا یه ین کتاب الله ولا عه من زشول الله كيف نت ایغ قلعت قشعت ملک کب ما أت 
فيه من دیا قشمد فیلت پريتتها و رکنت إلى لته و عا یک و بین شوک فیا عدو کیب مضل جامد مخ مع مع ۶ نت 


6> 


E‏ دک قافتا و فاد نک انشا و أ ۶ی ا ل و 


۳ 
ا 2 2 


ا تر نت ات الآ َه أثرعه اله بل قدم سن و لا وف تلد 
عَلَى تویکم فاستیقظ من سیک و ازجغ ی حَالِقَكَ و شم لما م یرل بكك رت 


آغرف نله و رَسَوله ضاوقانتغوذ له روم ساب الا وا ل کڈغل ای اغلشک ما اقلت ین تفیکک الک مٹز 
أ ملک الا اع نی +" ملک موی الدُم فی اوق و لشت من أنه هدة الأمّه و أ من زعاتها و اغلغ أنَّ 0 


ے‫ 
3 


کان إِلَى الاس او و ید ديهم لَحَسَدُوَاهُ و وا عَلَينَا به 


ص: ۱.۰ 


بہت تضا به علی لسان تیه الصّادِقٍ ال مصّق لا أفلح 2 من شک بعد الموفان و اله ر ب احکم یاو ین 


7 نا بالق و آنت عَیز الا کمین قال ؛ ضر فکتب إِلَيه مُعَاوِیَة بالْجزاب من مُعَاويَة : بن أبى سُفَْانَ إِلَی علق بن أبى طالب ناب 
جا e‏ آخر ما مر برؤائه ان میم رمه ال 


أقول وَجََدْتٌ فی کتاب صفین لضر مِللهُ (0 رَوَى ان ميم رح الله کاب عليه السلام نوا ما مر (۲) 


٭| تر جمه || بن ابى الحديد كويد - . ابن ابى الحديد آن را به صورت كامل و ابن ميثم به صورت ناقص در شرح مختار ۱۰ از 


كرده است. 
و نصر بن مزاحم آن را در اواسط جلد دوم از كتاب صفين ص ۰۱۰۸ جاب مصر روايت كرده استو 


و ما آن را از او منبعى دیگر ذيل شماره: (۹۲-۹۱) از بخش نامه‌های امير مؤمنان از كتاب نهج السعاده: ج۴ ص ۲۴۶ روايت 
كرديم. -: نصر بن مزاحم روايت كرد كه اميرمؤمنان عليه ال لام برای معاويه نوشت: از بنده خدا على اميرمؤمنان به معاويه 
پسر ابوسفیان سلام بر کسی كه از هدايت پیروی کرد» من در حضور شما خدايى که جز او خدايى نيست را حمد می گویم» 
اما بعد تو گذر دنياء يايان يافتن» گذشتن و برخورد آن با اهل خويش در آنجه كه از آن سپری شد را ديدهاى و بهترين جيزى 
كه در باقىمانده دنيا كسب می کنی جيزى است كه بندكان صالح در روز گار گذشته دنيا از تقوى به‌دست آوردهاند. و هر كه 
دنيا و آخرت را قياس كند ميان آن دو فاصله بسيار مىيابد. معاويه بدان كه تو امرى را که نه در دیروز نه در امروز و نه پس 
از این شایسته آن نیستی ادعا کرده‌ای و درباره آن امر روشنی که بیانگر ثشانەای باشد نمی گویی و نه از آن شاهدی بر توست» 
و نه به آیه‌ای از کتاب خدا و عهدی از رسولالله مربوط هستی. جه خواهی کرد آنگاه که تاریکی از آنچه که در خصوص 
دنيا بر آن هستی برافتد. دنیایی که به زینتش فریفته شده‌ای» به لذتش تکیه کرده‌ای و در آن» ميان تو و دشمنت فاصله 
انداخت» دشمنی سگ‌صفت. گمراه کننده» تلاشگر» ملیحء اصرار کننده» به همراه عشقی که از آن در تو ثابت شده است؛ تو 
را فراخواند و اجابتش کردی» رهبریات کرد پس پیروی‌اش کردی. به تو فرمان داد پس اطاعتش کردی» يس از اين امر کناره 
بگیر و آماده حساب باش که به زودی متوقف کننده‌ای تو را بر آنچه که هیچ سپری در برابر آن حفظ نخواهد کردی متوقف 


ای معاویه شما بدون سابقه نيكو و شرف ديرين بر قومتان کی رهبر رعیت و سرپرست امر این امت بوده‌اید از خوابت بیدار 
شو و به‌سوی خالقت با زگرد و برای آنچه که بر تو نازل خواهد شد آماده باش و به دشمنت شیطان فرصت ستم بر خود را ند 
با وجود آنکه می‌دانم كه خدا و رسولش صادق هستند _ يناه می‌برم به خدا از ملازمت پیشینه‌های شقاوت _ و اگر چنین 
نکنی من تو را از آنچه که در مورد خودت از آن غافل هستی آگاه می کنم» که تو صاحب نعمتی هستی که شیطان به جایگاه 
خويش در تر دست ناه است و سان عون در رگ در وجودت جاری شده است درحالی که از پیشوایان و سرپرستان این 


امت نیستی. 


و بدان که این امر اگر بر عهده مردم يا به‌دست آنان بود قطعاً بر ما حسادت می کردند و ما را بر آن قدرت نمی‌دادند اما آن 


تقدیری از جات کسی است که آن را بر ما عطا کرد و بر زبان تی صادق تأییدشده‌اش ما رابه آن مختص گردید و کسی که 
بعد از شناخت و دلیل روشن تردید کند رستگار نمی ‌شودہ بار خدایا ميان ما و دشمن با حق داوری كن که تو بهترین داوران 


که از آن سود نمی‌بری را به درازا کشانده‌ای. 


تا پایان آنچه که ابن ميثم رضی الله عنه بیان شد. 


می گویم: در کتاب صفین نصر مشابه آن را یافتم. -. بیان شد که نصر بن مزاحم آن را در اواسط جلد دوم از کتاب صفين 
ص ۰۱۰۸ جاب مصر روایت کرده است. - 


و ابن میثم(رحمه الله علیه) نامه‌ای از امام عليه الشلام تقريباً مشابه آنچه که بیان شد را روایت کرد. - . بیان شد که كمال الدین 


ابن میثم آن را در شرح مختار ۰ از بخش دوم نهج البلاغه از شرحش» ج۴» ص ۳۷۱ روایت کرده است. - 
* | تر جمه | 
«fev»‏ 


0و دک اليد الضی وضی للع فى الهج یه که تا الکتیر تا ال وین كتاب له عليه السلام ایض 


کت آنت ص اع کت علکه جلییب ما نت فيه ِن ی قد تبث پزینها و دعث ث بذ تھا دعشک فا جیتها و قَاد نُك 


اها و آمرنک فاطعنا و إل وشک أن يک واقف على ما ا نچیک بن ین افع عَن كردا ار و خذ آقبهالجتاب و 
شمو لا قذ ازل بک ول لمكن اه ین ترفوکک و و ذ تفعل أغلفكك ما ْمك ین تفبک الک میرف قد أ د الشّيِطانٌ 


إل 
م2 


ملک د ماحد و بل فیک لو جڑی ملک ری الؤوح و الم وَ نی کشم با معي ماس ارهز وله أ اه یر قدم ماب 


و لا شرف تاسق و نود بالله ین رازم سابي المَقَاءِ و درک اَن تکون مُتَمَادياً فى عرو الام یه مُحتلتَ العلانیه و الرِیزہ وق 


دعت إِلَى الب نع الاس جا و ارج نو آغب ن الفريين عن الال للم ينا الْمرِينُ علی قلبه و الْمُعَطَى علی بص ره فان 
أَبُو اسن اتل جک 


۱۰١ ص:‎ 


۱-۱ تقدم أن نصر بن مزاحم رحمه الله رواه فى أواسط الجزء الثانى من كتاب صفٰین ص ۱۰۸ ط مصر. 
۲- ۲ تقدم أن كمال الدين ابن ميثم رواه فى شرح المختار: ۱۰ من الباب الثانى من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص ۳۷۱. 
۳- ۴۰۶- رواه السيّد رحمه الله فى المختار: ٠١‏ من الباب الثانى من نهج البلاغه. 


2 2 


و اکن 5 اھ و 0۵ 9 >5 اشرتَخدفت تَا و نی 


2 


على مناج الذى تر موه ط سر تش فهک ورغ الك + جنك تارابع ان د وق علعت عیث وقع 5م ان 


و می یو ہو وہ آجمال پاقال و كأنّى بجماعتک 
ذُونى جع ین اسب تام و الََاء اأواقع و مصارع بغد مصارع ای كتاب اله و هى تاف جاجدة َو مايعة ای 


**| ترجمه ]سید رضى -. سيد آن را در مختار ۱۰ از بخش دوم نهج البلاغه روايت كرده است. - 


در نهجالبلاغه بخشى از آن را ذكر کردہ است كه بهدليل اختلاف زياد بين اين دو نامه ذكر می کنم. كويد: و نامه دیگر امام 
عليه الک لام برای او: جه خواهى کرد» آنگاه كه جامه هاى رنگین تو كنار رود جامه هايى كه به زيباييهاى دنيا زينت شده 
است دنيا تو را با خوشى هاى خود فريب داده» تو را به سوى خود خواند» و تو به دعوت آن ياسخ دادی» فرمانت داد و اطاعت 
كردى.همانا به زودى تو را وارد ميدان خطرناکی می كند كه هيج سپر نگهدارنده ای نجاتت نمی دهد. 


ای معاویه از !ا ٦‏ 0 0 تو می آيد.به گمراهان فرو مايه 
كوش مسيان اگ كتين تكد به تو اعلام می دارم كه در غه غفلت زد گی قرار كرفته اى» همانا تو ناز پرورده ای هستى که شيطان 


بر تو حكومت می کند» و با تو به آرزوهايش می رسد و چون روح و خون در سراسر وجودت جريان دارد. 


معاويه از جه زمانى شما زمامداران امّت و فرمانده هان ملت و ديك مساق درخشانی در دين» و نه شرافت والايى در خانواده 
داريد.يناه به خدا می برم از گرفتار شدن به دشمنى هاى ريشه دار تو را می ترسانم از اينكه به دنبال آرزوها تلاش کنی» و 
آشكار و نهانت يكسان نباشد. 


معاويه مرا به جنگ خوانده ای» اگر راست می گوبی مردم را بگذار و به جنگ من بياء و دو لشکر را از کشتار باز دار تا 
بدانی پرده تاريكك بر دل كدام یک از ما کشیده و ديده جه كس يوشيده است من ابو الحسن» كشنده جد و دايى و برادر تو 
در روز نبرد بدر» می باشم که سر آنان را شکافتم» امروز همان شمشير با من استء و با همان قلب با دشمنانم ملاقات می کنم؛ 
نه بدعتى در دين گذاشته و نه پیامبر جديدى بركزيده ام» من بر همان راہ راست الهى قرار دارم كه شما با اختيار رهايش 
کرده» و با اكراه بذيرفته بوديد؛ خيال كردى به خونخواهى عثمان آمده ای در حالى كه می دانى خون او به دست جه كسانى 


ربخته شده است. 


اگر راست می گویی از آنها مطالبه كن همانا من تو را در جنگ می نگرم كه چونان شتران زیر بار سنگین مانده فریاد و ناله 
هاء مرا به کتاب خدا می خوانند در حالی که لشکریان تو کافر و بيعت کنند كان پیمان شکنند 


٭| تر جمه | 


وإنى أحمد إليك الله أى أحمد الله منهيا إليك قال فى النهايه فى كتابه عليه الصلاه و السلام أما بعد فإنى أحمد الیک الله أى 
آحمده معكك فآقام إلى مقام مع و قیل معناه أحمد إليكك نعمه الله بتحد ینک إياها. 


و قال الجوهری قشعت الریح السحاب أى کشفته فانقشع و تقشع و آقشع أيضا. 
و فی القاموس غیابه کل شی ء سترک منه و منه غیابات الجب و غیبان الشجر. 
و الجلابیب جمع جلباب و هى الملحفه فى الأصل فاستعیر لغیرها من الثياب. 
قوله عليه السلام قد تبهجت أى صار ذات بهجه و حسن أو تکلفت البهجه. 

و قال الجوهری آلاح بسیفه لمع به و آلاحه آهلکه. 


قوله أن یقفک واقف وقف جاء لازما و متعدیا و استعمل هنا متعدیا و يقال أيضا وقفه على ذنبه أى آطلعه عليه و الواقف هو 
الرب تعالی عند الحساب أو هو عليه السلام فى الدنیا أو عند مخاصمه القيامه و قيل أى الموت و المجن بکسر المیم و فتح الجیم 
الترس و التلید القدیم و قعس عن الأمر تأخر عنه و الأهبه بالضم الاستعداد لما قد نزل بك أى الابتلاء بسوء العاقبه أو الحرب أو 


الموت أو القتل و ما بعده تتزیلا لما لا بد من وقوعه منزله الواقع و تقول آغفلت الشی ء إذا 


ص: ۱۰۲ 


تركته على ذكر منكك و تغافلت عنه و مفعول أغفلت ضمير ما و من نفسكك بيان ذلكك الضمير و تفسير له. 

كذا ذكره ابن ميثم و قيل الظرف متعلق بالاغفال على تضمين معنى الصرف و الابعاد. 

و الأظهر عندى أن من للتبعيض و هو حال عن الضمير أى من صفات نفسكك و أحوالها و أترفته النعمه أطغته. 

قوله عليه السلام مأخذه أى تناولكك تناوله الكامل المعروف أو أخذ منكك الموضع الذى يمكنه و ينفعه أخذه و يروى بالجمع. 
و قال الفيروزآ بادى فى ماده سوس من كتاب القاموس سست الرعيه سياسه أمرتها و نهيتها. 

و سابق الشقاء ما سبق فى القضاء و التمادى تفاعل من المدى و هو الغايه و الغره الغفله و الأمنيه طمع النفس. 

و قال الجوهرى الرين الطبع و الدنس يقال ران على قلبه ذنبه غلب و الشدخ کسر الشی ء الأجوف. 


قوله عليه السلام و لقد علمت حيث وقع أى إن كنت تطلب ثا رك عند من أجلب و حاصر فالذى فعل ذلك طلحه و الزبير 
فاطلب ثاركك من بنى تيم و بنى أسد بن عبد العزى و إن كنت تطلبه ممن خذل فاطلبه من نفسكك فإنكك خذلته و كنت قادرا 
على أن تمده بالرجال فخذلته و قعدت عنه بعد أن استغاث بكك. 


كذا ذكره ابن أبى الحديد و الضجيج الصياح عند المكروه و المشقه و الجزع أى كأنى شاهد لجزعكك من الحرب إذا عضتكك 
الحرب و أصل العض اللزوم و منه العض بالأسنان أى إذا لزمتك و أثرت فیک شدتها تضج كما يضح الجمل بثقل حمله و 
مصارع بعد مصارع أى من سقوط على الأرض بعد سقوط و هی كافره أى جماعتكك و الكافره الجاحده أصحابه الذين لم 


يبايعوا و المبايعه الحائده هم الذين بايعوه ثم عدلوا إليه من قولهم حاد 


ص: ۱۰۳ 


عن الشی ء إذا عدل و مال و هذا من إخباره عليه السلام بالغائبات و هو من المعجزات الباهرات. 


**|[ترجمه ]و إنى احمد إليك الله یعنی درحالی که پایان سخنم به تو می رسد خدا را حمد می گویم. در النهایه كويد: در نامه 
امام عليه ال لام آمده است: اما بعد فأنى احمد الیک الله یعنی همراه تو حمد می گویم يس إلى در مقام مع واقع شده است. 


گفته شده معنایش اين است: نعمت خدا را با به واداشتن تو به بیان آن نعمت» نزد تو حمد می گویم. 


جوهری گوید: قشعت الریح الحساب یعنی باد ابرها را نمایان کرد و در مقابل برای ابر انقشع و تقشع به کار می رود و آقشع نیز 


در قاموس آمده است: غیابه هر چیزی محل پنهان تو از آن است و غیابات الجب و غیبان الشجر از آن است. 

و جلابیت جمع جلباب است که همان ملحفه است و در اصل بر غير آن در خصوص لباس استعاره گرفته شده است. 
اين کلام امام عليه الشلام «قد تبهجت» یعنی صاحب شکوه و زیبایی شد يا تظاهر به شکوه کرد. 

و جوهری گوید: الاح بسیفه یعنی با شمشیرش درخشید و آلاحه یعنی او را هلاک کرد. 


و این کلام او: «آن یقفک واقف» وقف به صورت لازم و متعدی آمده است و در اینجا متعدی به کار رفته است و وقفه على 
ذنبه نیز گفته می‌شود یعنی او را بر گناهش مطلع کرد و واقف خداوند متعال در هنگامه حساب است يا خداوند متعال در دنیا 
يا به هنكام مخاصمه قيامت است و گفته شده مرگ است. «المجن)» با کسره میم و فتحه جيم یعنی سپر و تلید یعنی قدیمی. و 
قعس عن الامر: یعنی از آن بازنشست. الأهبه با ضمه آماد گی برای آنچه که بر تو نازل خواهد شد يا مبتلا شدن به سوء عاقبت 
يا جنگ یا مرگ یا قتل است» و عبارت بعد از آن آوردن آنچه که واجب الوقوع است به منزله وقوع یافته است. و اغفلت 
الشیع می گویی زمانی که آن را با وجود يادآورى برای تو ترک کنی. و تظاهر به غفلت از آن بکنی و مفعول آغفلت ضمیر 


(ما؛ است و «من نفسكك) بيانى و تفسیری برای آن ضمیر است. 
ابن ميثم جنين ذكر كرده است. و كفته شده: ظرف متعلق به اغفال براساس تضمين معناى روى گرداندن و دور كردن است. 


و بهتر در نظر من این است که «من» تبعيضيه باشد و آن حالى برای ضعیر باشد یعنی از صفات و احوالات نفس تو. أترفته 


این كلام امام عليه الہ لام: «مأخذه» يعنى تو را به صورت كامل و معروف دربر كرفت يعنى جایگاهی كه برايش ممكن بود و 


كرفتنش برايش نافع بود از تو كرفت و به صورت جمع نيز روايت مى شود. 
و فیروز آبادی در ريشه «سوس» از كتاب قاموس كويد سّستٌ الرعيه سياسة: يعنى رعيت را امر و نهى كردم. 


و سابق الشقاء یعنی آنچه كه در قضا گذشت. و تمادی باب تفاعل از :ريشه مدی یعنی غایت» است. الغزه بعنی غفلت و الامنیه: 


طمع و آرزوى نفس. 
جوهرى گوید: الرين يعنى سرشت و آلودگی. و گفته مىشود: ران على قلبه ذنبه: يعنى گناهش بر قلب او جيره شد. 
وو شدخ يعنى شكستن شئ توخالى. 


اين کلام او عليه الشلام: و لقد علمت حيث وقع يعنى اگر به دنبال انتقامت از کسی كه او را كرفت و محاصره كرد هستى پس 
کسی که آن را انجام داد طلحه و زبير است يس انتقامت را از بنى تميم و بنى اسد بن عبد العزّى طلب كن و اكر آن را از 
کسی کہ او را رها کرد طلب می کنی آن را از خودت طلب كن كه ت تواورارها كردى كه درحالى که قادر بودی او رابا 


مردانت يارى كنى او را رها کردی و از او بازنشستی بعد از اينكه از تو طلب يارى كرد. 


ابن ابی الحدید جنين ذكر کردہ است. و ضجيج: فرياد به هنكام امر نايسند و مشقت و جزع است يعنى گویی من شاهد جزع 
تو از جنگ هستم آنگاه كه جنگ تو را به دندان گرفت. و اصل عض لزوم و همراهى است. و عض بالاسنان از این ريشه 
است يعنى دندان با تو همراه شد و شدتش را در تو تأثي ركذار كرد. فرياد می‌زنی جنانكه شتر از سنگینی بارش ناله برمی آورد. 
«و مصارع بعد مصارع) ب بعنی از سقوط بر زمين در پی سقوط دیگر «و هی کافره» يعنى جماعت تو كافر است و كافره يعنى 
انکار کننده» و منظور ياران اوست که بيعت نكردند. و المبايعه الحائدہ همان كسانى هستند كه با او بيعت كردند سپس به‌سوی 
او بركشتند. كه بركرفته از این كلام عرب است: حاد عن الشئ آنگاه كه عدول كند و منحرف شود. و این از خبر دادن امام 


عليه الشلام از امور غائب است و اين ن از معجزات مبهوت کننده است. 
* | ترجمه ] 
۴۰۷ 


نَّ ماه شتا عفرو بن الْقاص فی أَنْ یکشب إِلَى عَلی عليه السلام کناب يشا سل فيه فی ت 
فضحک عفدو و قال أَثِق نت یا ماويه من حدْعَهِ عَلِيٌ قال أ لا نی َد ٦‏ ظ کا و 
أن نكمت شاب فکتب مُعَاوِبة همع جل من الشکاسک یا ال لَه عد الله بْنُ عُقْبَهَ آگا بع فَإِنّى ا 


یلع با و بک تا یلع و علقتا لم بجنها بغ کا علی بض و لا و إِنْ كنا قد ْنَا ء وق ی نا ها ما مب على کا 


2 2 


ق ی و تلع ترا بھی و مذ کتک مالک الا على أ ٤‏ املو لك طَاعَةٌ و لا عة یت ذلك علق تأغطانى الله ما قك و 
ہی وٹ تا حر اق ایر ا اف من ال ال ما تخاف و قد و الله 


ب ال ت آنفس بَقِيِتْ و اف فى زب و الج ال موا و تحن نو ڪيل 
تاض و یس لت على تعض ضا تلا تشتدل ہر .و لا َرأ عن عليه السلام كاب تب کت 
مله وه کتابه 6 دَعَا بيد الله : ی رق مي وك اب ليه أمَا بعد فد فَقَدْ جاءنی کتابک بذ کر نک لو علدت و عَلِمْنَا 


ارب تی با و بک ما لٹ لع یچیھا نش نا علی بغض و إا و ياك فى عابو لم ته ید و نی لك فى ات الله 
ےت سے ی ہے کن جيرا رة لم أذْجغ عن له فى ذاتِ الله و الْجهاد ِأعْدَاءِ الله 


8 جاح 


۰ اط 


سے شم کم ۰ 
جیب 7 
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ص: ۱۰۴ 


۱- ۴۰۷- رواه كمال الدين ابن ميثم و ابن أبى الحديد فی شرح المختار: ۱۷ من نهج البلاغه من شرحيهما: ج ۴ ص ۳۸۹و ۵۵۶ 
ط بيروت. و قد تقدم عن المصّف العلامه فى أواخر الباب: ۱۲ ص ۵۲۰ من طبع الکمبانیی نقل الكتاب عن مصدر آخر. 


وت تہ به علی ما مض ی فانی ما نقضت عقلی و لا ندش عَلی فغلى و أمّا طك ی الشاع 
ای لم أكن لأغطرک اليم ما میک وا تی سا الس 2 
ES‏ و أمًا تاوا فی الوب و ال جراء تست باص ی عَلَى الشکک تی عَلَى الیقینِ ‏ 


یس أل لام بِأعَرَص عَلَى ایا ین أ کت گا لک إلا بو عو متا لیس لبغضة تا علی بتفض قط ل 
قلعفری إا و آب اج و لکن یس َي هام وا زب عبد اب و أبُو شفیان كأبى الب و ا الْمَهَاجِرٌ کالطلیق و نَا 
ریغ كَاللصِيقٍ و المج كالمل و لین كالْمدغِلٍ و شی الَف لف بنع َلفاً وى فى ار جهنم و فی دیب 
فَضْل الوه لی دنا بهاالخزیز و تعَشنً بها الذَِّيلَ و ما ل ال سفق دینه رجا و | تلفت له ذو الم طوعا و کا 
کم من دحل فی الین إا ر و إا وهب علی جین تاز أل الق تبقهم و ذَعْبَ المهاچزون لو بفضلهم فا تج 
للسیطان فيك تصيبا لا عَلَى نَفْسِك سبیلا و الم 


AM 


ص۳۸۹ و ۵۵۶ جاب بيروت روايت كردهاند. 


و نقل اين نامه از منبعى ديكر از علامه مصنف نيز در اواخر باب ۱۲ ص ۵۲۰ از جاب كميانى بیان شد. - گوید: روايت است 
كه معاويه با عمرو بن عاص مشورت كرد كه برای على عليه الم لام نامه‌ای بنویسد و در آن درخواست صلح كند. يس عمرو 
خنديد و كفت: معاويه كجائى از نیرنگ على. معاويه كفت: آيا ما فرزندان عبد مناف نيستيم؟ پاسخ داد: آرى اما آنان نبوت 
دارند و تو ندارى و اگر خواستى بنویسی بنویس يس معاويه با مردى از سكاسكك كه عبد الله بن عقبه خوانده مىشد برای 
على عليه انلام نوشت: اما بعد من گمان می كنم اگر تو می‌دانستی كه جنگ بر ما و تو به جایی كه رسيده است می رسد و 
اگر می‌دانستم یکی از ما بر دیگری جنايت نكرده است و ما كرجه بر عقل خود چیرگی يافتهايم» اينكك از آن جيزى مانده 
است كه به وسيله آن بر گذشته يشيمان می شویم و آنچه كه مانده است را اصلاح می کنیم و از تو شام را درخواست كرده 
بودم تا طاعت و بيعت بر من لازم نيايد اما آن را بر من منع كردى يس خداوند آنجه كه تو منع كردى را به من عطا فرمود و 
من امروز تو را به آنچه كه ديروز دعوتت كردم دعوت می كنم كه به همان قدر که من اميد دارم به زنده ماندن امیدواری» و 
به همان ميزانى كه از مرگ می ترسم كه تو می ترسی و به خدا سوكند كه جنگ سپاهیان را خسته» مردان را نابود و عرب را 
خورده است و نفس‌های وايسين ماندهاست و ما و مردان در جنگ برابر هستيم و ما فرزندان عبد مناف هستيم و یکی از ما بر 


دیگری برتری ندارد جز برتری‌ای که عزیز به‌وسیله آن ذلیل نمی‌شود و آزاده به‌وسیله آن به برد گی گرفته نمی شود. والسلام. 


زمانی که على عليه الہ لام نامه او را قرائت نت كرد از او و نامەاش تعجب نمود يس كاتبش عبدالله بن ابی رافع را فراخواند و به او 
كقت برای ات یس 

اما بعد نامەات به من رسيد يادآور شده‌ای که اگر تو و ما مىدانستيم كه جنگ ما و تو را بەجائی كه رسيدهاست می رساند 
یکی از ما بر دیگری خيانت نمی کرد و ما و تو در هدفى هستيم كه هنوز به آن نرسيدهايم و من اگر در راه خدا كشته شوم و 


زندگی كنم و هفتاد مرتبه دیگر كشته شوم زندگی كنم از سختى در راہ ذات خدا و جهاد با دشمنان خدا بازنمی گردم. 


و اما این سخنت كه از خرد ما اند کی مانده است كه به وسيله آن بر گذشته ندامت می‌ورزیم» من عقلم را كم نکرده» و بر 


کردارم يشيمان نيستم. اينكه خواستى شام را به تو واگذارم» همانا من جيزى را كه دیروز از تو باز داشتم» امروز به تو نخواهم 


لپ خشد ۰ 


و امیا در مورد سخن تو كه »جنگ عرب را جز اند کی» به كام خويش فرو برده است" آگاہ باش» آن کس کہ بر حق بود؛ 


جایگاهش بهشت» و آن كه بر راہ باطل بود در آتش است . 


اما اينكه ادٌعاى تساوى در جنگ و نفرات جهاد گر را كرده ای بدان» كه رشد تو در شكك به درجه كمال من در یقین نرسيده 


است» و اهل شام بر دنيا حريص تر از اهل عراق به آخرت نیستند. 


واينكه ادّعا کردی ما همه فرزندان عبد مناف هستيم و برخى از ما برخى دیگر برترى ندارد» به جانم سو گند ما فرزندان یک 
يدر هستيم اما جدّ شما اميه چونان جد ما هاشم» و حرب همانند عبد المطلبء و ابو سفيان مانند ابو طالب نخواهند بود ه ركز 
ارزش مهاجران چون اسيران آزاد شده نیست. و حلال زاده همانند حرام زاده نمی باشد. و آن كه بر حق است با آن كه بر 
باطل است را نمی توان مقایسه کرد و مومن چون مفسد نخواهد بود» و چه زشتند آنان که پدران گذشته خود را در ورود به 
کردیم و آنگاه که خداوند امت عرب را فوج فوج به دين اسلام در آورد» و این امت برابر دين اسلام يا از روی اختیار يا 
اجبار تسلیم شد شما خاندان ابو سفیان يا برای دنیا ويا از روی ترس در دين اسلام وارد شدید. و این هنگامی بود که 
نخستین اسلام آورند گان بر همه پیشی گرفتند» و مهاجران نخستین ارزش خود را باز یافتند» يس ای معاویه شیطان را از 


خويش بهره مند» و او را بر جان خويش راہ مده.با درود. 
* | تر جمه | 


توضیح 
آقول: روی الکتاب و الجواب ابن أبى الحدید و بعض الجواب السید رضی الله عنه فى النهج (۱)و آنا جمعت بین الروایات. 
قال ابن أبى الحدید يقال طلب إلى فلان كذا و التقدیر طلب کذا راغبا 


ص: ۱۰۵ 


۱-۱ رواه السید الرضی رفع الله مقامه فی المختار: ۱۷ من باب كتب أمير المؤمنين من نهج البلاغه. و قد تقدم عن المصنّف 
العلامه نقل الکتابین عن كتاب صفّین ص ۴۷۱ ط مصر. و قد ذكرناه عن مصادر فى المختار: ۱۰۱ من باب كتب نهج السعاده: 
ج ۴ ص ۲۶۸ ط ۱. 


قوله عليه السلام فلست بأمضى قال ابن ميثم أى بل أنا أمضى لأنى على بصيره و يقين و حينئذ تبطل المساواه التى ادعاها معاويه 
ابسیں 

و آقول: لعله لما كان غرضه لعنه الله تخويفه عليه السلام ببقيه الجنود و الرجال لکی يرتدع عليه السلام عن الحرب آجابه عليه 
السلام بأنكك إذا لم تنزع عن الحرب مع شككك فى حصول ما تطلبه من الدنيا فكيف أتركك أنا الحرب مع يقينى بما أطلبه من 
الآخره. 

و فى النهج و أما قولكك إنا بنو عبد مناف فكذلكك نحن و لكن ليس أميه كهاشم و قال ابن أبى الحديد الترتيب يقتضى أن 
يجعل هاشما بازاء عبد شمس لأنه آخوہ فى قعدد (۱)و کلاهما ولد عبد مناف لصليه و أن بكرن أميه بازاء عبد المطلب و أن 
یکون حرب بازاء آبی طالب و آبو سفیان بازاء أمير المؤمنين عليه السلام و لما كان فى صفین بازاء معاویه جعل هاشما بازاء 


أفية بخ عند نیش 


ولم يقل ولا أنا كأنت لأنه قبيح أن يقال ذلك كما لا يقال السيف أمضى من العصا بل قبيح به أن يقولها مع أحد من المسلمين 
كافه نعم قد يقولها لا تصريحا بل تعريضا لأنه يرفع نفسه عن أن يقيسها بأحد و هاهنا قد عرض بذلك فى قوله ولا المهاجر 
كالطليق لأن معاويه كان من الطلقاء لأن كل من دخل عليه رسول الله صلى الله عليه و آله فى فتح مكه عنوه بالسيف فملكه ثم 
من عليه عن إسلام أو عن غير إسلام فهو من الطلقاء فممن لم يسلم كصفوان بن أميه و من أسلم ظاهرا كمعاويه بن أبى سفيان و 
كذلك كل من أسر فى الحرب ثم أطلق بفداء أو بغير فداء فهو طليق. 
و أما قوله ولا الصريح كاللصيق أى الصريح فى الإسلام الذى أسلم 


ص: ۱۰۶ 


۱-۱ کذا فى شرح نهج البلاغه لابن آبی الحدید و فسر بقریب الاباء من الجد الاکبر و فى ط الکمبانی من البحار: «فی تعدّده؛. 


اعتقادا و إخلاصا ليس كاللصيق الذى أسلم خوفا من السيف أو رغبه فى الدنيا انتهى ملخص كلامه. 


و الظاهر أن قوله كاللصيق إشاره إلى ما هو المشهور فى نسب معاويه كما سيأتى و قد بسط الكلام فى ذلكك فى موضع آخر من 


وقد ذكر بعض علمائنا فى رساله فى الإمامه أن أميه لم يكن من صلب عبد شمس و إنما هو عبد من الروم فاستلحقه عبد شمس 
و نسبه إلى نفسه و كانت العرب فى الجاهليه إذا كان لأحدهم عبد و أراد أن ينسبه إلى نفسه أعتقه و زوجه كريمه من العرب 
فيلحق بنسبه قال و بمثل ذلك نسب الْعَوَامٌ آبو الزبیر إلى خويلد فبنو أميه قاطبه ليسوا من قريش و إنما لحقوا و لصقوا بهم قال و 
يصدق ذلك قول أمير المؤمنين عليه السلام جوابا عن كتابه و ادعاثه انا بنو عبد مناف ليس المهاجر كالطليق و لا الصريح 
كاللصيق و لم يستطع معاويه إنكار ذلكك انتهى. 


وقال فى النهايه المدغل أى المنافق من أدغلت فى هذا الأمر إذا أدخلت فيه ما يفسده و قال هوى يهوى هويا إذا هبط و قال 


نعشه الله ينعشه نعشا إذا رفعه. 


قوله عليه السلام على حين قال ابن أبى الحديد قال قوم من النحاه حين هنا مبنى على الفتح و قال قوم منصوب لإضافته إلى 
الفعل. 


قوله عليه السلام لا تجعلن أى لا تستمر على تلك الحال و إلا فقد كان للشيطان فيك أوفر نصيب. 


و قال ابن أبى الحديد ذكر نصر بن مزاحم فى كتاب صفين (۱)آن هذا الكتاب كتبه على عليه السلام إلى معاويه قبل ليله الهرير 
بيومين أو ثلاثه ثم قال فلما أتى معاويه كتاب على عليه السلام كتمه عمرو بن العاص أياما ثم 


ص: ۱۰۷ 


۱-۱ ذكره ابن أبى الحديد فی شرح المختار: ۱۷ من الباب الثانى من نھج البلاغه. و ذكره نصر فی أواخر الجزء ۷ من كتاب 
صفین ص ۴۷۱. 


دعاه فأقرأه إياه فشمت به عمرو و لم يكن أحد من قريش أشد إعظاما لعلى من عمرو بن العاص منذ يوم لقيه و صفح عنه. 


| ترجمه آمی كويم: ابن ابی الحديد نامه و پاسخ آنء و سيد رضى الله عنه بخشى از ياسخ را در نهجالبلاغه - . سيد رضى آن 
را در مختار ۱۷ از بخش نامه‌های اميرمؤمنان در نهج البلاغه روايت كرده است. 


نقل اين دو نامه از نامه‌ای از کتاب صفین ص ۴۱۷ چاپ مصر از علامه مصنف بیان شد. و آن را از منابعی در مختار ۱۰۱ از 


بخش نامه‌های نهج السعاده: ج ۴ ص ۸ جاب اول ذکر کردیم. - روایت کرده‌اند و من بين روایات را جمع بستم. 


ابن ابی الحدید گوید: گفته می‌شود: طلب ال فلان کذا و تقدير اين است طلب کذا راغباً إلى فلان. و حشاشات جمع حشاشه 


است یعنی نفس‌های آخر مریض . 


اين کلام اامام عليه الہ لام: «فلست بامضی ابن میثم گوید: یعنی بلکه من قاطع تر هستم زیرا بصیرت و يقين دارم و در اين 
حالت مساواتى که معاويه ادعا كرده بود باطل می شودہ پایان. 


و می گویم: شايد غرض معاويه لعنه الله ترساندن امام عليه الک لام از بقيه سياهيان و مردان بوده باشد تا امام عليه الہ لام از 
جنگ ممانعت ورزد يس امام عليه الہ لام اینگونه به او ياسخ داد كه تو زمانىكه با وجود ترديدت در دستيابى به آنجه كه از 
دنيا طلب می كنى از جنگ دست نمی کشی من چگونه با وجود يقينم به آنجه كه از آخرت طلب می کنم» جنگ را رها کنم. 


و در نهجالبلاغه آمده‌است: «و اينكه ادعا كردى ما همه فرزندان عبد مناف هستيم آرى جنين است اما جد شما اميه چونان جد 
ما هاشم نیست.» ابن ابی الحديد كويد: ترتيب اقتضا می کند كه هاشم را در مقابل عبد شمس قرار دهد زيرا او در قعدد برادر 
اوست وهر دو فرزند عبد مناف از صلب او هستند و نيز اينكه اميه در مقابل عبدالمطلب قرار بگیرد و حرب در مقابل ابوطالب 
و ابوسفیان در مقابل اميرمؤمنان عليه الہ لام قرار بگیرد و اما از آنجا كه در صفين در مقابل معاويه بود هاشم را در مقابل اميه 


يسر عبدشمس قرار داد. 


و نفرمودهاست و نه من مانند تو هستم زيرا قبيح است که اين جمله گفته شود جنانكه گفته نمی شود: شمشیر از عصا برندهتر 
است بلكه حتى قبيح است آن را با يكى از تمامى مسلمانان بگوید كرده اسبله اين را می كويد ولى نه با صراحت بلكه با كنايه 
زیرا او خود را بالاتر از این می‌برد كه خويشتن را با کسی مقايسه كند و دراينجا با اين سخنش به آن كنايه زده است: «و نه 
ار مات اق ارف قله اسك مساو یهن اس اف 7اھت ارت د فا كه عد کی كد سوا ملي ا على ا 
در فتح مكه به زور شمشير بر او وارد شد و سپس از روى اسلام يا غير اسلام او را تصاحب کرد يس از اسيران آزادشده بود و 
كسانى كه اسلام نياوردهاند مانند صفوان بن امیه» و كسانى كه ظاهراً اسلام آوردند مانند معاويه بن ابى سفيان و همجنين هر 


کسی که در جنگ اسیر شده سپس با فدیه و غر فدیه آزاد شدند» اسیر آزادشده هستند . 


و این سخنش که لاالصریح کاللصیق یعنی صریح در اسلام» کسی که از روی اعتقاد و خلوص اسلام آورد مانند لصیقی که از 
ترس شمشیر يا تمایل به دنیا اسلام آورد نیست پایان خلاصه کلام او. و خوب این است که لصیق در کلام او اشاره‌ای است به 


آنچه که در خصوص نسب معاویه مشهور است چنانکه به‌زودی خواهد آمد و شارح در جایی دیگر از این شرح سخن در 


خصوص آن را بسط داده است و ما در اينجا بدوجهت حفظ اسرار معاويه آن را فرو نهاديم 


و برخى از علماى ما در رسالهاى در امامت ذكر كردهاند كه اميه از صلب عبد شمس نبوده است بلكه او بردهاى از روم بود كه 
عبد شمس او را به خود ملحق ساخت و به خود منسوب کرد و عرب در جاهليت زمانی که برده‌ای داشت و می خواست که او 
را به خود منسوب كند او را آزاد می کرد و زنی اصيل از عرب را به همسری او درا ورد ر يس او به نسب وى ملحق می‌شد. 
كويد عوام ابو زبير اینگونه به خوليد منسوب شدہ پس تمامى بنى اميه از قريش نيستند بلكه به آنها ملحق شده و پیوسته‌اند. 
كويد: و اد ين کلام امیرممنان عليه الہ لام در پاسخ به نامه و این ادعایش که ما همه فرزندان عبد مناف هستیم: «ارزش 
مهاجران مانند اسراى آزادشده نيست و صريح مانند لصيق نيست» آن را تأييد می کند و معاويه نتوانست آن را انكار كند يايان. 


در النهايه كويد: المدغل يعنى منافق از ريشه ادغلت فى هذا الأمر آنگاه كه جيزى که موجب فساد آن می شود را در آن وارد 
كوو كريد شری ییاه رداك ات كه قرط کدی گر تہ لسم الله ته شا زمانی اس كد دار اروا رفنت 


ين کلام امام عليه الس لام : «علی حین» ابن ابی الحدید كويد: گروهی از نحويان كويد حین) در اينجا مبنى بر فتح است و 
ہك به‌جهت اضافه شدنش به فعل منصوب است. و اد بن کلام امام عليه الشلام: «لاتجعلنٌ) یعنی بر آن حالت استمرار 


نداشته باش كه در غير اين صورت شيطان نصیبی وافر از تو خواهد داشت . 


ذكر كرده است. و نصر آن را در اواخر جلد ۷ از كتاب صفين ص ۴۷۱ ذكر كرده است. - ذكر كرده است كه اين نامه را على 
عليه الشلام دو يا سه شب قبل از هرير برای معاويه نوشته است سپس گوید: زمانی که نامه على عليه الشلام به معاويه رسيد چند 


روز امه را از عمرو بن عاص مخفى نکه داشت سپس او را فرا خواند و نامه را برايش قرائت كرد و عمرو او را سرزنش كرد و 


از آن روز که على با عمرو روبه‌رو شده و از خون او گذشته بود هیچ یک از قريشيان در بز رگداشت جدی‌تر از عمرو نبودند. 
* | تر جمه | 
۴۰۸ 


١و‏ قال فى َؤضع ر زو تضوز بن زاجم فى كتاب مفین عن معز بن تخد عن أبى روف َالَّ: جاء بو شیم لا فی 
ا یی ی می أا له ا معاون نم قي علي لب السلام 


روہ و لکن نیعم دم ده دج قاری کرت ینا قله هم به و َال با و ین 


الا اکب کیہ كتابا أنه ب بعص نا كت مُعَاوية تع أبى نمم وای من شعاویة بن أبى شیفیان ای علق بن أبى طالب سم 
علیک فائی أ خم ۵ إليك الله اَذ کک وق ال فى مدا به و له اين علی وخيه و اون إلى 
ال بهم فَكَانُوا فى منازلهم ده عَلَى قذر فضائلهم فى الاشیلام كان أَقْضَ لَهُمْ فی 


۳ 


خلقه و اجتجی له ین امش لمین أغْوانا # 


سس سه رت ا دہ مو وٹ 


کلہم بیت یت عَرَفَْا دیک فی نظ رك الشَرْر و فک الجر فی تَنَفْيتك الصّدَاءِ و فی إبِطَائِك عن الا قاد إلى كل 
e‏ ےت 


ص: ۱۰۸ 


۱- ۴۰۸- رواه نصر بن مزاحم بن بشار فى آخر الجزء الثانى من أصل عبد الوهاب من كتاب صفین ص ۸۵ ط مصر. و رواه عنه 
ابن أبى الحديد فى شرح المختار: ۹ من الباب الثانى من نهج البلاغه من شرحه: ج ۱۵ء ص ۷۳ ط مصر و فى ط بيروت: ج ۴ 
ص ۵۱۹ و للکلام شواهد و مصادر يجد الباحث كثيرا منها فى المختار: ۷۰ من باب كتب أمير المؤمنین عليه السلام من نهج 
السعاده: ج ۴ ص ۱۷۰ ط .١‏ 


ء ه و r‏ سر 


ملع تكن لد ملع باعظم حسداً ینک لاب عَمّك تماق و كان عم أن ن لا فْعل دلک به فی قَرَابتِهِ و صِهْرِهِ فقَطفت رَحِمَهُ 
و و ناه و الريك التاق علنه و بط و طهوت ّى ضربت إل آ اط الابل و يذب ليه الول العراب و خمتل علنه 


ء ہے 


اشاح فى حرم زشول الله صلی الله عليه و آله قل متركك فى اه و نت نحم فى ارء الهايعة ا ركع لاهن 
فیک فيه بو گا عمل و فم تما صوق لو نت مت فیما کان ین ارہ ام وا دا ته لسع ما عَدَلَ بک مَنْ قبلَنَا من 
0یو کو کو ور کو وا اه و أخوق تا فة اهار عَتْمَانَ 
نین یاک له تن هم عق دك و انت ارك و بذک و بطاشکک وَقَدْ ذ ذُكرَ لی أنّك صل من مه فان کنت ماوقا 


و و 


یی حون ی ی یی ود و ایک لاف و ای إل إن هو تن 
و لتحلفن ]أ زوا بالله و الم ال ضر كلما شیع یو 


2 
عمو 


ل أمّا یمد بد فانک قذ مت باهر وليه و اللہ ما أَحِبٌ أنه 


2 2 کی 
عه مر ۶ 


کی نْ آغطیت بت اع بن نیک تداع مور زک و نت أ مين ان الک من لاس أَحد 


00 
5 شب 
5 
اما 
6 
2۰ 


َاصدَرَةٌ و لیا لک شاهدء و کنت دا غذر و مه فَقَالَ ا له علي عليه السلام ای عدا قحل > جواب کتابکک 
کک عد لاد کتابه فوجد الاس َد با هم ای جاء فيه بست الشبعهُ اش لها تم عَدَوَا فَمَلتُوا المشجد قَنَادَا 
تمان و اكوا من الدَاءِ بذک ك 


مق وت ت قوماً ما لكك معهع آنز 5 قال و ما داك ال آنک ثر یذ أنْ تذفع إلا َل عُنْمَانَ فضجوا و ات جْتَمُعُوا و لبشوا 


2 
عو ب عم 
ص أن أذ 


ملاع و رَعَمُوا هم کل له عنما عتْمَانَ فقَال عليه عليه السلام و له ما أَرَدْتٌ HE‏ 


0 


0 


ص: ۱۰۹ 


كير 


یک و لا الی رک د تک یو مشیم 


‫َ 
2 


۶7 ۶ت ضص ریت هدا الْأَمْرَ أَنْمَهُ وَعَيَهُ فما رأة فى لی أَنْ هم 
ب و هو ول الآ طاب الاب و كان جوا عَلیق عليه السلام ِن بد اله علق اَی ال إلى معاوية : بن أبى سفن 
٦‏ 7 0 ۰ 


اہم 


2 
0و و 
کسی OC‏ 


ا لبس 


aA 


7 


ید ها ی صدّق اعد و ده اضر و ن له فی الا و أَظْهَرَ علی َه العدَاوہ و ان نومه الذي وتوا یه و 


َو 


شنفوا له 


1 
و 
وا 


هرت او بلدا و شرا علی اجه و على إغراج اض ابه رآ ا معوهم 
ی عزی و دوا فى ارہ كل الجن و وا له موز عى جاء الق و هر هو له و هم کارشون كاد اس عل تأي 


26 


تخريضاً ره و الْأَنَى فَاْانَى من قومه لا من عص حه الله مهم ۶۳ كا 1 86ى فا َقذ قدشت 
1 فعشت إِذْ طففت تُخيرْنَا عن اء اللہ تبازک و تعائی فی تیه مب صلی الله عليه و آله و فيا نکن فی لک کجالب الت 
ی ععر ای فده ی اقا و کوش اللا علي اجب لقوق الم زميق آغزانا ان ده الله به فَكاتُوا فى عتازلهم 
ہس روہ و سر الو رت 


اليه لاروق و لعفری نوت أ را إن ن تم اغزلک كله و انمض لع بل پلعشک تنه ار تا آنت و ادى فاا 
صَدَّقَ بِحَََاوَ أَبْطلَ باطل عون و ما أ 


عه م تی 


نت و نانول الْقادوق من وق کا وع نات 


ص: ۱۰ 


١ -١‏ الثلم: النقص و الخلال. 

۲-۲ كذا فى طبع الکمبانی من أصلىء و من عدم وجود الکلام على هذا النسق فی جميع المصادر فى رساله معاويه» و عدم 
وجود هذه القطعه بهذه الخصوصيه فى مصدری المصئّف- كتاب صفين و شرح ابن أبى الحديد- و غيرهما يتبين جليا أن هاهنا 
زيد فى جواب أمير المؤمنین عليه السلام ما ليس منه؛ و لأجل التوضيح نسوق حرفيا لفظى كتاب صفين و شرح ابن أبى الحدید 
و هذا نصهما: و ذكرت أن الله تعالى اجتبى له من المسلمين أعوانا أيده الله بهم فكانوا فى منازلهم عنده على قدر فضائلهم فى 
الإسلام فكان أفضلهم- زعمت- فى الإسلام و أنصحهم لله و لرسوله الخليفه و خليفه الخليفه ... و لفظتا «تعالی» و اللام فى قوله 
«و لرسوله» من شرح النهج فقط. و فی بدايه حرب صفین تحت الرقم ۳۵۹ من ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من كتاب أنساب 
الاشراف: ج ١‏ ص ۳۶۶ من المخطوطه و فى ط :١‏ ج ٢‏ ص ۲۷۹ ما هذا لفظه: و ذکرت أن الله جل ثناؤه و تباركت آسماژه 
اختار له من المؤمنين أعوانا أيده بهم فكانوا فى منازلهم عنده على قدم [قدر «خ)] فضائلهم فى الإسلام فكان أفضلهم خليفته و 
خليفه خليفته من بعده» و لعمرى إن مكانهما ...». و فى كتاب العسجده فى الخلفاء تحت الرقم ١١‏ منه من العقد الفريد: ج ص 
۷ط ۲ ما هذا نصه: و ذكرت أن الله اعتار [ له ] من المسلمين أعوانا أيده بهم فكانوا فى منازلهم عنده على قدر فضائلهم فى 
الإسلام فكان أفضلهم- بزعمكك- فى الإسلام و أنصحهم لله و لرسوله الخليفه و خليفه الخليفه ... فظهر متا ذكرناه أن ما ذكرها 
هنا فى أصلى المطبوع غير موجود فى مصدرہ المأخوذ منه و لا فی غيره من المصادر القديمه فلا اعتبار له. و على فرض ثبوت 


و کت 0 و بت سس 
تاه دنت او 9 ره و لعقری نی لو 


2 


ےو تہ مت کت 


ص یما فى ذلك الْأَوْقَرَ إن دا صلى الله 


2 


عليه و آله لا دعا إلى الْإيمان بال 7ھ اق نك ول مه 
صَدَّقَهُ فیما جاء به فَلَبْنا نا واا كامله مُجَدَمَهُ امه َو ما یڈ الى وع ساکن من ارب ءَ ین فا تال تیا و اججتيا 
و عَمُوا بنا الْهُمُومَ و 7 لوا باعل 


٦۹ً 


مر ذا انيوة و انش کر عن فا و ا شرا الیو ای كه >َ و اون و اضطرونا إلى جبل وعر و أو وا لا ار 
لعرب و را نا هم کاب الوا و لا بکارتوتا و اكوا و ا ایتا و تأ هم عى نع لبم مهدا 
صلی الله عليه و آله تیوه وتلاپ َم تكن تن فيه ال ِن میم ی عزیم فرع الله انا على مثيه و الب عن حورته و 
اليا ین وراه جفرته (١)و‏ لام یاف ول فی ساعات لوف بالّیل و هار نیا مجو بذک الوا و کافزا يحاي به 
عن ال و أ من تیلم ین ریش بغ هم کا حن فيه آغلاء ينهم الحلیف الع و ينهم ذو العنیره الى دا عه ها 
يفيه اعد مِنل ما بان به وا من ال فَهُمْ م ین اي بعکان نجوه و امن نکان لک ما سا اله أن یکون ثم مر الله تال 


ا و أَذْنَ له بد دک فى قال امش ر کین كان ادا امي الب و دعیث تال ام أَهْلَ يَيته فَاسْتَقْدَمُوا قَوَقَى اا 


بهم د ال نه و ایو فقتل عَُدِدَهُ یوم بذر و مره يَوْمَ آخد 
الدع ا من اشَكَادهِ مع الى صلی الله عليه و آله یر موہ | 
امه لهم بعا قذ شلوا مق الصَّالِحَاتِ قَمَا سمغت با و لا راب نز لضت له فی طاعه زنر 07 عه رنه و 
ا ابر علی الا وَ الضّرَاءِ و جِينَ البأس و مَوَاطِنَ المکژوه مم ای صلی الله عليه و آله مِنْ لائر الَّذِينَ م2 میت کت و فی 
ایی اچرین یز کییڑ غر جرا الله را بسن غد الهم ود کوت حت یی الُْلقَاء و نی عَنْهُعْوَبغيى علیهم اما ابي 


علیهم فَمَعَادَ الله آن یِکون 


8 0 
7 
ہی 


1 


و عفر و زیزع وله و راد من لز تفت 007 
او ن الهم عبت و مه أت و اله ول الإ ن ایهم و 


عام 
عر 2 


ص: ۱۱۲ 


۱-۱ کذا فی أصلىء و فى كتاب صفين ط مصرء و شرح المختار ٩‏ من كتب نهج البلاغه لابن أبى الحدید: «و الرمی من وراء 
حرمته ... و لکن قال عند الشرح: و يروى: و الرمياء. 


زر الی الاس من ذلك ان الله الى ذ کر لما فض به صلی الله عليه و آله 


یش و باق جرد و وت 
تر معرب ع لت ےرت ول الصا ا ارو ےوہ 
a‏ ی ذو ول اژ طلموا بل عرفت آَنْ عفی هو فا GET‏ جاور ال 
عَنْهُمْ و ما ما و کزت من آثر مان و قطبعتی رَحعه و الیپی علیہ إن شمان عمل ماد لک قَص تع الاس به ما ریت کے و الک 


۳ 


ا 
۱ 
1 


بی 


إلا ُن ئی مکی مرا بدا لک و گا مرا کرت من آثر قتله عُنْعَانَ ای توت فی هرا الأثر و 
رت أ و عه تم أ لماک ا إلى یرک و ری ینم تنخ عن کیک و بکترم عن قل نونک لا 
یکلفوتک أنْ تطبه ذ بر و لا بخر و لا سم و لا جبل وق کان ابوک ذ آتانی جین وی اس أب بكر ال نت احق ق پمقام 
مُعَمّدِ و وی الاس بهذا مر نا یم كك يلك على من الف علیک انعط دک فک تلم آفعل و آنت تعلم أن 


2 
ع د 


اک قد کا قال دبک و أَرَادَهُ عى كت انا اذى نی ت علیه قوب عَهُد الاس الکفر و مخافه له : ینآ نام مب کت 


2 
ع 
و انا 


كان آغرف کیک مان تغرف ین على قا كان ارک بغرف کے ژش که و ان ل تفعل ی له رن انا 


##[ترجمه أو درجایی -. نصر بن مزاحم بن بشار آن را در آخر جلد دوم از اصل عبدالوهاب از كتاب صفين ص ۸۵ جاب 
مصر روايت كرده است. و ابن ابى الحديد آن را در شرح مختار ۹ از بخش دوم نهج البلاغه از شرحش: ج ۱۵ء ص ۷۳ جاب 


مصرء و در جاب بيروت: ج۴ ص ۵۱۹. 


و براى اد ين كلام شواهد و منابعى است كه محقق بسيارى از انها را ييدا کردہ است از جمله: مختار ۰ از بخش نامههاى امیر 
مؤمنان عليه السلام از نھج السعادہ: ج۴ ص ۷۰ء جاب اول. - 


دیگر كويد: نصر بن مزاحم در کتاب صفين از عمرو بن سعد از ابی روق روايت کرد: ابومسلم خولانى در جمع كروهى از 
قاريان شامى قبل از حركت اميرمؤمنان عليه الئرلام به سوى صفین نزد معاويه آمدند و گفتند: ای معاويه بر سر جه با على عليه 
الترلام پیکار می کنی در حالی که تو نظير همراهى» هجرت. قرابت و سابقه او را ندارى؟ پاسخ داد: من مدعى نيستم كه در 
اسلام نظير همراهى اوء هجرت و قرابت او را دارم اما شما به من بگویید آيا نمی دانید كه عثمان مظلومانه كشته شده است؟ 
گفتند: آری» كفت: يس او بايد قاتلا-ن او را به ما بسپارد تا آنان را به خاطر او به قتل برسانيم و جنگی ميان ما و او نباشد 


گفتند: پس نامه‌ای برای او بتویس تا یکی از ماء آن را برای او ببرد. 


پس معاويه نامه‌ای نوشت و بههمراه ابومسلم خولانى فرستاد: بسم الله الرحمن ن الرحيم. از معاويه بن ابی سفیان به على بن 


طالب. سلام بر تو» من نزد تو خداوند را كه جز او خدايى نيست ستايش کنم. 


اما بعد» همانا خداوند به دانايى خويش محمد را بر گزید و او را امین وحى و فرستاده خود نزد آفرید گانش قرار داد و از 
مسلمانان يارانى برای او بركزيد او را به‌وسیله ایشان حمايت کرد و هر یک از ایشان به اندازه مراتب و فضايل خود در اسلام 
نزد او پایگاه‌هایی داشتند. برترين ايشان در اسلام و خیراندیش ترین آنها در راه خدا و برای پیامبرش بعد از او بود و خليفه 
جانشين او و سومی» خليفه مظلوم عثمان بود كه تو بر همه ايشان رشک بردی و با همه گردنکشی کردی» و ما آن عصيان را 
در نگاه خشمآلود و كفتار ناهنجار و آههايى كه از دل برمی کشیدی و در تأخير تو از (بيعت با) آن خلفا دریافتیم كه بەسان 


كشاندن هيون فحلى حلقه در بينى كشانده می‌شدی» تا با اكراه با ایشان بيعت می کردی. 


پس از بيعت به هیچ‌یک از آنان بيش از يسر عممت: عثمان حسد نمی بردى» درحالی که او به سبب خويشاوندى و دامادیش 
بيش از آنان استحقاق داشت كه با وى جنان نکنی» با او قطع رحم كردى و نكويىهايش را زشت شمردى و مردم را بر ضدش 
برانگیختی و نهان شدی و چهره نمودی» تا آنكه گروهی بر تو تاختند و سياهى همدست بر ضدش نظام يافت و در حرم پیامبر 
خدا اسلحه به رويش كشيدند و در كنار تو در بک محله او را كشتند و تو بانگ و فرياد را از سراى او می‌شنیدی ولى به 
گفتار يا كردار خود هیچ دستى نجنباندى كه شک و تهمت از خويشتن دور كنى. صادقانه سو گند می‌خورم» اگر در ماجراى 
او موضعی می گرفتی و حتى یکک‌بار كارى می کردی كه گزند مردم را از او بازداری یک تن از ما هم تو را متهم نمی‌ساخت 
و مردم مخالفت و كردنكشىهاى تو را بر ضد عثمان از ياد می بردند. 


گذشته از این هواداران عثمان از آن رو بر تو بد گمانند كه تو قاتلان عثمان را يناه دادهاى و اينكك همانان ياران و دستياران» و 
دست و بازوء و نزديكان و رازداران تو هستند. به من گفته‌اند كه تو خود را از خون او برى می دانی؛ اگر راست می گوبی 
دست ما را بر قاتلانش گشاده‌دار تا ايشان را بکشیم» آنگاہ (براى بيعت با تو) ما شتابندهترين به‌سوی تو خواهيم بود و گر نه تو 
ويارانت را جز شمشير نسزد. سوگند به خداوندی كه خدايى جز او نيست. ما در كوه و صحرا و بيابان و دريا در پی قاتلان 


بتازيم تا خداوند ايشان را بكشد يا جانهاى ما به خداوند پیوندد. والسلام . 


نصر ادامه داد: زمانی که ابومسلم با اين نامه نزد على عليه السّ.لام آمد» برخواست و خدا را حمد و ثنا كفت سپس فرمود: اما 
بعد تو به امرى يرداختى و برعهده كرفتى كه به خدا سوكند كه دوست نداشتم براى غير تو باشد اكر منصفانه بنكرى عثمان 
مسلمان حرام مظلومانه كشته شد يس قاتلان او را به ما بسيار. تو امير ما هستى و اگر يكى از مردم با تو مخالفت كند دستان ما 


کر ۰ ۰ 7 ۰ 
ياريكر تو و زبان ما شاهد تواست و تو صاحب عذر و حجت بودی. 


يس على عليه ال لام فرمود: فردا نزد من بيا و پاسخ نامەات را بگیر. پس او رفت و فردا با زگشت تا نامەاش را بگیرد پس ديد 
كه آنچه که او به خاطر آن آمده است به مردم رسيده است. يس شيعيان سلاح بستند سپس رفتند و مسجد را پر کردند و 
همگی فرياد زدند كه همه ما قاتلان عثمان هستيم و اين ندا را بسیار بر آوردند و به ابومسلم اجازه داد يس داخل شد و على 
عليه الشلام جواب نامه معاويه را به او داد. 


ابومسلم گفت: مردمى را ديدم كه تو با آنان كارى ندارى. فرمود: كدام؟ گفت: به مردم رسيده است كه تو می خواهى قاتلان 
عثمان را به ما تحويل دهى يس برآشفته شده جمع شده و سلاح بستهاند و می يندارند كه همه آنها قاتلان عثمان هستند. پس 
علی عليه الام فرمود: به دا سو گند لحظه‌ای قصد نکردم که آنان را به شما تحویل دهم من در این باب یک نگریسته و 
جوانب آن را سنجیده‌ام و صلاح نمی‌دانم که ايشان را نه به تو و نه به دیگری تسلیم کنم. يس ابومسلم با نامه خارج شد 
درحالی که می گفت: جنگ هم اکنون خوش است. 


و جواب على عليه الس لام چنین بود: از بنده خدا على امير مؤمنان به معاویه پسر ابوسفیان: پاسخ على عليه السلام: از بنده خدا 


تم رت ود سس سی وہ و ل وو نٹ سر 
آورد و پیروزی را برايش به كمال رساند و د ستش را بر کشورها گشود و بر دشمنان و بد كز بان چیره‌اش کرد او را بر کسانی 
از قوم خودش که بر او تاختند و کینه ورزیدند و درغگویش خواندند و دشمنی‌ها نشان دادند و بر بیرون راندن او و اران و 
خویشانش همدست شدند و عرب را بر ضدش برانگیختند و برای پیکار با او بسیج کردند و در كارش با نهایت سرسختی پای 
فشردند و عرصه را بر او تنگ ساختند» غالب فرمود سس و ل سیت 
پافشارترین مردم در تحریک بر ضد او همان خاندان خود وی بودند و از قوم او آن که بدو نزدیکتر بود بیڈ بيشتر لجاجت می کرد 
مگر آن كس که خداوند معصومش نگه داشته بود. 


ای پسر هند به‌راستی رو زگار نکته شگفتی را درباره تو از ما پنهان داشته بود» اينكك تو خود آن را بروز دادی و رسوایی 
فزودی» آنجا که آغاز کردی تا نعمت خدای تعالی را در حق پیامبر خود صلی الله عليه و سلم و در مورد ما به خود ما خبر 


دھی؛ و چونان کسی گشتی که خرما به هجر برد يا کسی که استاد تیراندازی خود را به مسابقه بخواند. 


وياد کردی که خداوند از مسلمانان یاورانی برای او بركزيد و به‌وسیله ایشان ياريش داد و آنان را به اندازه فضایلشان در 
اسلام نزد او پایگاه‌هایی بود و ادعا کردی برتر از همه ایشان در اسلام و نیک‌خواه‌ترین آنان نسبت به خدا و پیامبرش» آن 
خلیفه صدیق و جانشین آن خلیفه فاروق بوده‌اند» به جان خودم امری را ذکر کردی که اگر همه آن از تو دور شود و کاسته 
شود خللی به تو نمی‌رسد. تو را جه به صدیق؟ که صدیق کسی است که حق ما را تصدیق کرد و باطل دشمنمان را باطل کرد! 
و تو را چه به فاروق که؟ که فاروق کسی است که ميان ما و دشمنمان جدایی انداخت. 


و نوشتی که عثمان در فضلء سومين فرد بود. اگر عثمان نیک و کار بوده خدا در برابر نیکیش به او پاداش خواهد داد و اگر 
بد کار بوده پرورد گار بسیار آمرزنده‌ای را خواهد دید که بزرگی هیچ گناهی بیش از گستردگی و شمول بخشش و آمرزش 


او نسٽ. 


به جانم تو سج جج کرت دئ 


خود و پیامبر خود نصيبى عطا فرمايد» سهم ما بيشتر باشد . 


همانا وقتى محمد صلى الله عليه و آله مردم را به ايمان به خدا و يكتايرستى دعوت كرد ما اهل بيت نخستين كسانى بوديم كه 
به او ايمان آورديم و آنچه آورده بود تصديق كرديم و سالها بر همان اعتقاد بوديم» در صورتىكه در ربع مسكون هيج یک از 
اعراب» جز ما ايمان نياورده بودند» يس قوم قريش خواستند پیامبرمان را بكشند و ريشه ما را بركنند و بار اندوهها را بر دلمان 
نهند و کارهای ناروا با ما كردند و ما را از خوراكى كوارا و نوشيدن جرعه‌ای زلال باز داشتند و بيم و ترس را به ما ارزانی 
داشخنل و بر ما دند انان و چاو سان كماشعك وما را به رفتن بر کوهساری سكت و ناهموار نا زیر کر دنک واک جنگ زا 
(ضد) ما برافروختند و ميان خود پیمانی نوشتند که با ما نخورند و نیاشامند و همسری و خرید و فروش نکنند و دست به 
دستمان نسایند و امانمان ندهند مگر آنکه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را به ایشان سپاریم تا او را بکشند و بدو مثل زنند 
( که عبرت دیگران باشد) و ما از ایشان جز از موسم حجی تا موسمی دیگر امان نداشتیم. پس خداوند ما را بر حمایت از او 


دفاع از حريم و نگه‌داشت حرمت او و نگهبانی از اوہ با شمشیرهای خود» در تمام ساعات هولناك شبانه‌روز مصمم داشت 


مؤمن ما از این پایمردی اميد ثواب داشت و كافرمان نيز به سبب خويشى و ريشه دودمانی خود از او حمايت می کرد. 


اما دیگر قريشيان كه اسلام آورده بودند جنان بيم و هراسى که ما داشتیم؛ نداشتند زيرا یا به سبب هم‌پیمانی» ريختن خونشان 
ممنوع بود يا عشيره و قومشان از آنان دفاع می کردند. و به هیچ كس چنان گزندی كه از سوى قوممان متوجه ما بود نرسيد» جه 


آنان از كشته شدن نجات بافته و در امان بودند. اين امرى بود كه خدا خواسته بود چنان باشد. 


سپس به پیامبر خود فرمان هجرت داد و از آن يس به وى اجازه داد با مش ركان بجنگد. چون نبرد سخت می‌شد و تكاوران را 
به میدان ع خواندنده اهل بت او نه‌پا می خاستعند.و ری ایشان را جلو می‌انداخت و دیگر باران خود رل در پناه انشان که سپر 
بلا شده بودند» در برابر تندى پیکانها و تیزی شمشیرها حمایت می کرد يس عبیده در جنگ بدر؛ و حمزه در جنگ احد و 


عفر و زند در جنگ فوته کشته شدند. 


و کسی که اگر می‌خواستم نامش را ذکر می کردم آرزومند شهادت در راه خدا بود» همچون شهادتی که ایشان در ركاب 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم» چندین بار پذیرا بودند و بدان نايل آمدند. جز آنکه مهلت آنان زودتر فرا رسید و مرگ این 
یك به تأخیر افتاد. و خدا ایشان را غریق احسان خويش کرد و به سبب اعمال صالحانه‌ای که از پیش تقدیم داشتند بر ایشان 
منت نهاد. و ه ركز نشنیدم و ندیدم که در ميان آنان کسی خدا را در فرمانبرداری از پیامبر اوه نیک خواه‌تر» و پیامبرش را در 
فرمانبرداری از خدا كوش به فرمان‌تره و در محنت و سختی و به كاه شدت خطر بردبارتره و در جایگاه‌های نا گواربه همراهی 
با پیامبر صلی الله عليه و آله از آنان که برای تو نام بردم شکیباتر بوده باشد. مهاجران را نیکویی‌های بسیار بود که می‌دانیم» 


خداوند بسی بهتر از اعمال نیک آنان بدیشان پاداش دهاد. 


تو از رشک بردن من بر خلفا و تأخیرم از آنها و گردنکشی من بر ضد ایشان سخن گفتی. اما درباره گردنکشی, يناه بر خدا 
اگر هر گز چنان بوده باشد. و اما تأخير من در موافقت با ايشان و ناخوشایندی از کار آنان من در این مورد از کسی پوزش 
نمی‌خواهم» زیرا چون خداوند» كه یادش شکوهمند است» جان پاک پیامبرش صلی الله عليه و سلم را باز گرفت» قريش 
گفتند: امير از ما بايد و انصار گفتند: امير از ما باشد. سپس قریش گفتند: محمدء پیامبر خدا صلی الله عليه و سلم از ما است 


پس ما بدين ولایت و فرماندهی سزاوارتریم. 


ور ال آ۵ ناو اق کتترار ای انها شتا ند و وان و يكلظات را به انشان سر دنا اک آنان ی سرد انه نابعت 
پیوندی بیش از انصار با محمد صلی الله عليه و آله و سلم مطالبه می کردند. در واقع نزدیک‌ترین مردم به محمد صلی اللہ عليه 
سزاوارتر از همه آنها بود. و گرنه انصار را در ميان عرب نصیبی بیشتر در حکومت بود. (به هر تقدیر) نمی‌دانم آيا صحابه در 
اين مورد که حق مرا گرفته‌اند (خطایی نکرده‌اند) و از این عیب منزه و سالمند؟یا انصار ستم کرده‌اند؟ [بلکه] فقط اين را 


دانستم و ديدم آنچه سلب شده همان حق من است. و آن را به خدا واگذاشتم كه از ایشان د رگذرد. 


اما آنچه از کار عثمان و اينكه من پیوند خویشاوندی خود را با او گسستم ياد کردی و از تحریکات من بر ضد او سخن گفتی؛ 
به راستی عثمان آنچه را خبرش نیز به تو رسیده خود کرد و مردم [از آن] ماجرایی ساختند که دیده و شنیده‌ای. من به کلی از 


آن ماجرا بر كنار بودم» مگر آنکه بخواهی تهمت بندی؛ پس هر جه خواهی و تو را بایسته است تهمت بزن. 


اما آنچه درباره قاتلان عثمان نوشتی» من در اين باب نیک نگریسته و جوانب آن را سنجيدهام و صلاح نمىدانم كه ايشان را 
نه به تو وانه به دیگری تسليم كنم. 


به جان خودم. سو گند می‌خورم که اگر تو از گمراهی و جداطلبی خود باز نايستى به زودى خواهى ديد كه آنان خود» تو را 


می جویندہ و این بار كران را که تو حتى در بيابان» نه در دريا و كوه و دشت. به دنبال ايشان بگردی از شانه‌ات بر می‌دارند. 


هنكامى كه مردم ابوبكر را به سريرستى خویش می گرفتند» يدرت نزد من آمد و گفت: يس از محمد صلی الله عليه و آله و 
سلم تو سزاوارترين كس به اين كار هستى و من در اين زمينه رهبرى مقاومت در برابر هر كس را به مخالفت با تو يردازد بر 
عهده گیرم. دستت را فراز آر تا با تو بيعت كنم. و من چنان نكردم. و تو خود دانى كه يدرت جنين كفت و جنين می‌خواست؛ 
واين من بودم كه امتناع كردم زيرا مردم به روزكار كفر نزديكك بودند و من از ايجاد تفرقه بین مسلمانان بيم داشتم. پس 
يدرت بيش از تو به حق من آگاہ بود و اگر تو نیز همان قدر كه يدرت حقم را می‌شناخت» حق مرا بشناسی راہ درست را 


یافته‌ای و اگر چنین نکنی خداوند (مرا) از تو بی‌نیازی دهد. والسلام. 
| ترجمه ] 


توضیح 
وجدت الکتاب و الجواب فى أصل کتاب نصر (۱) 


ص: ۱۱۳ 


۸۵ تقدم آنه رواه نصر بن مزاحم فى أواسط الجزء الثانى- أواخر الجزء الثانى من أصل عبد الوهاب- من كتاب صفین ص‎ ١ -١ 


وفى ط: ص ۱۱۲. 


وقال فى القاموس شزره و إليه يشزره نظر منه فى أحد شقيه أو هو نظر فيه إعراض أو نظر الغضبان بمؤخر العين أو النظر عن 


و قال فى النهايه الخشاش عويد يجعل فى أنف البعير يشد به الزمام ليكون أسرع لانقياده و منه حديث جابر فانقادت معه الشجره 
كالبعير المخشوش هو الذى جعل فى أنفه الخشاش انتهى. 


وضرب آباط الإبل كنايه عن ركوبها و السير عليها و إيجافها و الهائعه الصوت تفزع منه و تخافه من عدو و نهنهه عن الأمر 


زجره و تنصل إليه من الجنايه خرج و تبرأ. 


و فى النهايه شنفوا له أى أبغضوه و قال الجوهری ألبت الجيش جمعته و تألبوا تجمعوا و التأليب التحريض و هو الحث على 
القتال و قال هجر اسم بلد و فى المثل كمبضع التمر إلى هجر و قال فى بضع أبضعت الشی ء و استبضعته أى جعلته بضاعه و فى 
المثل كمستبضع تمر إلى هجر و ذلكك أن هجر معدن التمر. 


قوله عليه السلام أو كداعى مسدده أى كمن يدعو من يعلمه الرمى إلى المناضله أى المراماه قال الجوهرى التسديد التوفيق 
للسداد و هو الصواب و القصد من القول و العمل إلى أن قال و قد استد الشی ء أى استقام و قال: 


أعلمه الرمايه كل يوم #فلما استد ساعده رمانى 


قوله عليه السلام و منعونا الميره و أمسكوا عنا العذب و فی النهج و منعونا العذب و قال ابن أبى الحديد العذب هنا العيش 
العذب لا الماء العذب على أنه قد نقل أنهم منعوا أيام الحصار فى شعب بنى هاشم من الماء العذب. 


قوله عليه السلام و أحلسونا الخوف أى ألزموناه و الحلس كساء رقيق 


ص: ۱۴ 


يكون تحت برذعه البعير و أحلالس البيوت ما يبسط تحت حر الثياب و لما كان حلس البعير و حلس البيت ملازما لهما قال و 
أحلسونا الخوف. 


قوله عليه السلام إلى جبل وعر أى غليظ حزن يصعب الصعود إليه و هذا مثل ضربه لصعوبه مقامهم و يحتمل الحقيقه لأن الشعب 


الذى حصروا فيه مضيق بين جبلين. 


و فى النهج فعزم الله لنا عن الذب عن حوزته و الرمى من وراء حرمته مؤمننا يبغى بذلک الأجر قوله عليه السلام فعزم الله لنا أى 
وفقنا لذلک و جعلنا عازمين و قيل أراد نا الإراده اللازمه منه و اختار لنا أن نذب عن حوزه الاسلام و حوزه الملكك بيضته و 
الذب المنع و الدفع و الحرمه ما لا يحل انتهاكه و الرمى من وراء الحرمه كنايه عن المحافظه و المحاماه. 


و الوراء !ما بمعنى الأمام أو كنايه عن الحمايه الخفيه أو لأن الوراء مظنه أن يؤتى منه غفله و الضميران فى حوزته و حرمته 
راجعان إلى النبى صلى الله عليه و آله أو إلى الله تعالى فإن حرمته حرمه الله و رميا بكسر الراء و الميم المشدده و تشديد الياء 
مبالغه فى الرمى قال الجوهری و كانت بينهم رمیا ثم صاروا إلى حجيزى و قال الجمره کل قبيل انضموا فصاروا يدا واحده و لم 
يخالفوا غيرهم فهى جمره قوله عليه السلام يحامى عن الأصل أى يدافع عن محمد صلى الله عليه و آله حميه و محافظه على 
اش 


و فى النهج بعد ذلكك و من أسلم من قریش خلو مما نحن فيه بحلف يمنعه أو عشیرہ تقوم دونه فهو من القتل بمكان أمن و كان 
رسول الله صلی الله عليه و آله إذا احمر البأس و أحجم الناس قدم أهل بيته فوقی بهم أصحابه حر السيوف و الأسنه فقتل عبيده 
بن الحرث يوم بدر و قتل حمزه يوم أحد و قتل جعفر يوم مؤته و أراد من لو شئت ذكرت اسمه مثل الذى أرادوا من الشهاده و 
لكن آجالهم عجلت و منيته أخرت. 

و قال ابن ميثم الواو فى قوله و من أسلم للحال أى و الحال أن من سلم من قریش عدا بنى هاشم و بنى عبد المطلب خالين مما 


نحن فيه من 


١١0 ص:‎ 


البلاء آمنين من الخوف أو القتل فمنهم من كان له حلف و عهد مع المشركين يمنعه و منهم من كان له عشيره تحفظه. 


قوله عليه السلام إذا احمر البأس قال السيد الرضى (۱)فی النهج هذا كنايه عن اشتداد الأمر و قد قيل فى ذلك أقوال أحسنها أنه 
شبه حمى الحرب بالنار التى تجمع الحراره و الحمره بفعلها و لونها. 


و مما يؤيد ذلك قول النبى صلی الله عليه و آله الآن حمى الوطيس و الوطيس مستوقد النار. 
و أحجم الناس أى نكصوا و تأخروا و أراد بقوله من لو شئت ذكرت اسمه نفسه عليه السلام. 


أقول: ذكر الرضى رضى الله عنه هكذا المكتوب بإسقاط كثير و زاد فى آخره بعض الفقرات من مكتوب آخر سيأتى فى محله و 


رواه ابن ميثم أيضا نحوا مما روينا عن ابن أبى الحديد و وجدناه فى مواضع أخر فجمعنا بين الروايات. 


**| ترجمه آنامه و پاسخ آن را در اصل كتاب نصر يافتم. - . بیان شد كه نصر بن مزاحم آن را در اواسط جلد دوم -اواخر جلد 


دوم از اصل عبدالوهاب- از كتاب صفين ص ۸۵ و در چاپ: ص ۱۱۲ روايت كرده است. - 


سے 


در قاموس گوید: شزره و إليه يشزره: در یکی از دو طرف او نگریست يا نگاهی كه در آن اعراض باشد يا نگاه فرد خشمگین 


با گوشه چشم يا نگاہ از راست و چپ. 


در النهایه گوید: خشخاش چوب کوچکی است که در بینی شتر قرار داده می‌شود و زمام به آن بسته می‌شود تا برای کشیدنش 
سریع‌تر باشد و اين حديث جابر از آن است «فانقادت معه الشجرہ کالبعیر المخشوش» و مخشوش شتری است که در بینی‌اش 


خحشخاش گذاشته‌اند. پایان. 


وضرب آباط الابل کنایه از سوار شدن بر شتر و حرکت بر روی آن و به هیجان آوردن آن است و الهائعه صدایی است که از 
آن می ترسی و می‌هراسی از سوی دشمن. و نهنهه عن الامر: او را از کاری بازداشت. و تنصل إليه من الجنایه يعنى خارج شد و 


تبری حست. 


و در النهایه آمده است: شنفوا له يعنى با او دشمنی کنید. و جوهری گوید: ألبت الجیش یعنی لشکر را جمع کردم و تأبوا یعنی 
جمع شدند. و التأليب یعنی تحریض که همان تحریک بر جنگ است. و كويد هجر اسم شهری است و در مثل آمده است 
کمبضع التمر إلى هجر. و درباره بضع گفته است: أبضعت الشی و استبضعته یعنی آن را متاعی قرار دادم. و در مثل آمده است: 
كمستبضع تمر إلى هجر. و آن به اين سبب که هجر منبع خرماست. و اين کلام امام عليه الث لام کداعی مسدّده یعنی مانند 
کسی که معلم تیراندازی خود را به مبارزه يعنى تیراندازی دعوت می کند. جوهری گوید: تسدید یعنی توفیق سداد که همان 


درست و هدف از قول و عمل است تا اينکه گوید: قن اسكد القی یعنی استوار شد. و گوید. 
هر روز به او تیراندازی می آموزم» پس زمانی که بازوانش قدرت یافت مرا هدف تير خود ساخت. 


و گوید: حوم مجرّم و سنه مجرمه یعنی سال کامل. پایان. اجتیاح یعنی: نابودی. و اين کلام امام که «و منعونا الميره و آمسکوا 


عنّا العذاب» و در نهجالبلاغه «و منعونا العذب» و ابن ابی الحديد گوید: عذب در اينجا زندگی شيرين است نه آب شيرين بر 


اين اساس كه نقل شده كه آنها در ايام محاصره در دره بنى هاشم از آب شيرين منع شدهاند. 


همراه است فرموده است و آحلسونا الخوف _ ترس با ما همراه بود .. 


این کلام امام عليه الہ لام: «إلى جبل وعر» یعنی كوه خشن ناهنجار که صعود به آن دشوار است و اين مثلی است که برای 


دشواری اقامت آنان زده می شود حقیقت نیز محتمل است زیرا دره‌ای که در آن محصور بودند بين دو كوه قرار داشت. 


و در نهج البلاغه آمده است: «فعزم الله لنا على الذب عن حوزته و الرمی من وراء حرمته مؤمننا يبغى بذلک الأجر» «عزم الله لنا؛ 
يعنى خداوند ما را به آن توفیق داد و ما را مصمم بر آن قرار داد. و گفته شده: اراده لازم از آن را برای ما اراده کرد و برای ما 
بر گزید که از قلمرو اسلام دفاع کنیم» و حوزه الملک یعنی دايره آن. و الذبٌ یعنی منع و دفع كردن و الحرمه: آنچه که 
هتکش جایز نیست. و الرمی من وراء الحرمه کنایه از محافظت و حمایت است. 


رھ رر قد کی ا طله ی لديا با اش سال ری که ری ضرت ار سرک دا ور ناد کش راد 
و میم مشدده و تشدید ياء مبالغه در رمی است جوهری كويد: كانت بینهم رمیا ثم صارو إلى حچیزی. و گوید: الجمره: هر 
قبیله‌ای که منضم شدند و دستی واحد شدند و با دیگران مخالفت نکردند. اين کلام امام عليه الم لام یحامی عن الأصل يعنى 


و در نهج البلاغه بعد از آن آمده است: و هر که از قریشان اسلام آورد از آنچه که ما در آن هستیم به سبب پیمانی که او را 
منع می کند يا عشیره‌ای که مانع او می شود عاری است » يس او از قتل ايمن است. و رسولالله صلی الله عليه و آله هرگاه که 
آتش جنگ شعله‌ور می‌شد و مردم شانه خالی می کردند» اهل بیتش را مقدم می داشت و اصحابش را به وسیله آنان از تیزی 
شمشیرها و نیزه‌ها حفظ می کرد يس عبیده بن حرث در روز بدر» و حمزه روز احد» جعفر روز مؤته کشته شدند و منظورش 
اين است اگر کسی خواست نامش را ذکر كنم مانند چیری است که از شهادت اراده کردند اما اجلشان تعجیل کرد و مركك 


آن كس به تأخير افتاد. 


ابن ميثم گوید: واو در اين كلام او: «و من سلم» حاليه است يعنى و حال آنكه هر كه غير از فرزندان هاشم و عبدالمطلب از 


مشركان دارند كه آن را از او دفع می کند يا عشيرهاى دارد كه او را حفظ می کند. 


مختار (۲۶۱) از باب سوم از نهج البلاغه ذكر كرده است» و آنچه که مصنف در اينجه نقل كرده است معناى کلام سيد است و 


در همه فقرات نص كلام او نيست. - 


در نهج البلاغه كويد كنايه از شدت كرفتن امر است و دوباره آن اقوالى گفته شده است كه بهترين آن این است كه دفاع 


عرب را به آتش تشبيه كرده است كه حرارت و قرمزی را با عمل و رنگش جمع كرده است. 


ا نا ۰ «من لو شئت ذكرت اسمه» خود امام عليه الشلام است . 


می گویم: رضى اين نامه را با حذف بسيار ذ کر كرده است و در يايان آن برخى فقرات از نامهاى دیگر را افزوده است که در 
محل آن خواهد آمد و ابن میثم نيز آن را شبيه به آنچه كه از ابن ابی الحديد روايت كرديم روايت كرده است و آن را در 


مواضعى دیگر يافتيم و روايات را با هم جمع بستيم. 
** | ترجمه | 
»۴<۹« 


نهج نهج البلاغه و ین کاب لَهُ عليه السلام ی موی أا بعد إن الله له جعل لیا بده و اى وی هام 
هم خسن علا و رتا یناشن وأ نا باتغي فیھا را وا ؤخ ا یا ی بها و ق انی بک و الاک بی فَجَعلَ 
67 22 يمه على ار وت عَلّى طلب الما ويل ان یی ما َم تجن بی و ا لسانی و عض به أك و أغل السام 


ہی و أَلَبَ عَالِمُكغ جاهلکم و فَائِمَكمْ قاعد کم فان ق الله فى تسکت 


١١8 ص:‎ 


١ -١‏ ذكره رحمه الله فى ذيل المختار الأخير من غریب کلام أمير المؤمنين عليه السلام قبل المختار: ۲۶۱ من الباب الثالث من 
نهج البلاغه» و ما نقله المصّف هنا معنى كلام السيّد و لیس بنص كلامه فى جميع بع الفقرات. 
۲- ۴۰۹- رواه السید الرضی رضى الله عنه فى المختار: ۵۵ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام فى نهج البلاغه. 


و ازع الط قیاداک و اضرف ای اجره وجهک فهی طریقنا و طریفک و اذز أن بصت ییک الله مله بعاجل فَارِعَهِ تمش 
لضل و فطع انا ای أُولى بالله أ عر فاجره ین جمعئیی و اک جوایغ درا آژال بیاعیک بی بشکم الله ین و 
هُوَ یر الحا کمین. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه -. سید رضی آن را در مختار: ۵۵ از بخش نامدهاى امير مؤمنان عليه السلام در نهج البلاغه روایت 
کرده است. - : نامه دیگری از امام عليه السلام به معاویه: پ يس از ياد خدا و درود همانا خداوند سبحان دنیا را برای آخرت قرار 
دادم و مردم را در دنیا به آزمايش گذاشت. تا روشن شود کدام یک نیک وکارتر است.ما را برای دنیا نيافريده اند» و تنها برای 
دنیا به تلاش فرمان داده نشدیمء به دنیا آمدیم تا در آن آزمایش گردیم.و همانا خداوند مرا به تو» و تو را با من آزمود» و یکی 
از ما را بر دیگری حجّت قرار داد. تو با تفسیر دروغین قرآن به دنیا روی آوردی» و چیزی از من درخواست می کنی که دست 
و زبانم هرگز به آن نیالود. - قتل عثمان- تو و مردم شام آن دروغ را ساختید و به من تهمت زدید تا آ گاهان شما مردم ناآ گاه 
را و ایستاد كان شما زمینگیر شد گان را بر ضد من تحریک کنند,معاویه از خدا ترس و با شیطانی که مهار تو را من کشده 
ساززہ کمن و به سوی آخرت که راد موو قر اٹ از گر خر شرس از دا که یه زود ا ای کوفده ره ات را بر کف 
و نسل تو را بر اندازد. همانا برای تو به خدا س وگند می خورم سوكندى که بر آن وفا دارم اگر رو زگار من و تو را در یک 


جا گرد آورد هم چنان بر سر راه تو خواهم ماند: تا خدا ميان ما داوری کند و او بهترین داوران است. 


* | تر جمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام بالسعى فيها أى لها و فى تحصيلها و قيل أى ما أمرنا بالسعى فيها لها و قد ابتلانى بكك أى بأن أمرنى بنهيكك 

عن المنكر و الجهاد معكك و ابتلاكك بی بأن فرض علیک طاعتى فجعل أحدنا أى نفسه عليه السلام و فى الإجمال أنواع البلاغه 
كما لا يخفى فعدوت على طلب الدنيا أى وثبت عليها و اختلستها و قيل على هاهنا متعلقه بمحذوف دل عليه الكلام أى تعديت 
و ظلمت مصرا على طلب الدنيا و تأويل القرآن ما كان يموه به معاويه على أهل الشام و يقول لهم أنا ولى عثمان و قال تعالى 
من فل مَظُلُوماً فد جعلنا ولیہ شلطاناً ثم يعدهم الظفر و الدوله على أهل العراق بقوله تعالى فَلا شرف فى ال کان 
مَنْضُوراً و عصبته أى ألزمتنيه كما تلزم العصابه و قال الفيروزآ بادى العصب الشد و ألب عالمكم التأليب التحريض 


و قال ابن ميثم أى عالمكم بحالى و قائمكم بجهادى و منازعتى (۱) 

قوله عليه السلام فى نفسكك أى فى أمرها أو بينكك و بين الله. 

و القياد ما يقاد به الدابه و منازعته جذبه و عدم الانقياد له. 

و احذر أن يصيبكك الله منه قال ابن أبى الحديد الضمیر فى منه راجع إلى الله تعالى و من لابتداء الغايه. 


ص: ۱۱۷ 


١ -١‏ فى الكلام اختلال و فى شرح نهج البلاغه لابن ميثم رحمه الله: «و أراد [عليه السلام] ألب عليكم عالمكم بحالى جاهلكم 
به» و قائمكم فى حربى قاعدكم عنها. 


و قال القطب الراوندی أى من البهتان الذى أتيته و من للتعليل أى من أجله و هو بعيد و قال الفيروزآ بادى القارعه الشديده من 


شدائد الدهر و هى الداهيه يقال قرعتهم قوارع الدهر. 
تمس الأصل قال ابن أبى الحديد أى تقطعه و منه ماء ممسوس أى يقطع الغله انتهى. 


و فيه نظر إذ المس بمعنى القطع لم يذكره أحد من أهل اللغه و أما الماء الممسوس فهو الماء بين العذب و المالح كما ذكره 
الجوهری أو الذى نالته الأبدئ كما ذكرة الخليل فى العين و الفیروزآبادی أو الماء الذى يمس الغله فيشفيها و كل ما شفى 
الغليل و العذب الصافى كما ذكره هو. 


و الظاهر أنه من المس بالمعنى المعروف أى احذر داهيه تصيب أصلكك كما يقال أصابه داء أو بلاء فيكون أصابه الأصل كنايه 
عن الاستيصال كالفقره التاليه و الدابر العقب و النسل و التابع و آخر كل شی ء فإنى أولى أى أحلف و الاسم منه الأليه جوامع 
الأقدار قال ابن أبى الحديد من إضافه الصفه إلى الموصوف للتأكيد و قال باحه الدار وسطها عتّی يكم الله نا أى بالظفر و 
اض 


| ترجمه ]این كلام امام عليه الس لام «بالسعى فيها» يعنى برای آن و در به دست آوردن آن. و كفته شده: یعنی ما به تلاش در 
آن به خاطر آن امر نشديم. و مرا به تو آزموده است يعنى به اينكه مرا به نهى كردن تو از منكر و جهاد با تو امر كرده است. و 
تو را با من آزمود به این که طاعت مرا بر تو واجب كرده است و «يكى از ما را قرار داد» يعنى خود امام عليه ال لام. و در 
اختصار جنانكه روشن است اقسام بلاغت وجود دارد» فعدوت على طلب الدنيا: يعنى بر دنيا جهيدى و آن را ربودى . 


و كفته شده «علی» در اينجا متعلق به محذوفی است كه كلام بر آن دلالت دارد يعنى مصرّانه در طلب دنياء ظلم و ستم كردى. 
و تأويل قرآن جيزى بود كه معاويه به دروغ بر مردم شام عرضه می کرد و به آنان می گفت: من ولى عثمان هستم و خداوند 
متعال فرمود: «وَمَن فل مَظلوما فَمَدُ جَعَلَنا وله شطااه [و هر كس مظلوم كشته شود به سرپرست وى قدرتى داده ایم سپس 
پیروزی و غلبه بر عراقيان را با این كلامش: هلا سرف فی الب كانَ مَنُصُورًا یس [او] نبايد در قتل زياده روى كند زيرا 
او [از طرف شرع] يارى شده است) به آنان وعده مىداد و عصبته يعنى آن را برخود ملزم كردم جنانكه پیشانی بند لازم 
می‌شود. و فيروز آبادى كويد: العصب يعنى بستن. وأب عالمكم التأليب یعنی تحريكك كردن. 


و ابن ميثم كويد: يعنى آگاہ شما از حال من و قائم شما به جهاد و نزاع با من. و اين كلام امام عليه الم لام «فى نفسكك» يعنى 
در امر نفست يا بين خود و خدا. و قياد: جيزى است كه جهاريا به‌وسیله آن كشيده می‌شود. و منازعه يعنى کشیدن وعدم 
پیروی از او «و احذر أن يصيبك الله منكك» ابن ابی الحديد گوید: ضمير در منه به خداوند متعال برمی گردد و «من» برای 


ابتدای غايت است. 


و قطب راوندی گوید: یعنی از بهتانى كه آوردى و «من» برای تعلیل است يعنى به خاطر آن و این بعيد است. و فیروز آبادی 


«تمش الأصل؛ ابن ابی الحديد گوید: یعنی آن را قطع می کند و ماء مسوس از آن است يعنى تشنگی سوزان را قطع می کند 


يايان. 


و در آن نکته‌ای است زيرا هيج يك از اهل لغت مش را به معنى قطع كردن ذكر نکردہ است و ماء مسوس نیز آبی بين شيرين 
و شور است آنگونه که جوهرى كرده است يا هر کسی كه به آن دست يافته مى شود جنانكه خليل در العين و فيروز آبادی اين 
را ذكر کرده‌اند پا آبى است که با غلیان مواجه می‌شود و آن را برطرف می‌سازد و هر آنچه كه تشنگی سوزان را برطرف 
م ىكند و آب صاف چنانکه از او ذ کر کرده است. و خوب اين است که آن از ريشه مس به معنی معروف باشد یعنی از اينكه 
مصیبتی به اصلت برسد بر حذر باش» چنانکه گفته می‌شود: آصابه داء او بلاء که در اين صورت رسیدن به اصل کنایه از ویران 
كردن است چنانکه در فقره بعد آمده است. الدابر: عقب. نسلء دنباله و آخر هر چیز. «فانی آولی» یعنی س و گند می‌خورم و 
اسم آن الأليه است. «جوامع الأقدار» ابن ابی الحدید گوید: از نوع اضافه صفت به مصوف به جهت تا کید است. و گوید: باحه 


الدار یعنی وسط حباط» «حتی يحكم الله بیننا» بعنی با پیروژی و باری. 
* | تر جمه | 


۴۴۰ 


نهج نهج البلاغه و ین ككتاب له عليه السلام إلى مُعاويَة أ ما بش د فد ]5 تک أن تن تع بلح ابص من جیان امور مذ 
فلكت دارع اہ كافك بادّعَا تک الْأبَاطِيلَ و افتحايتك عو ر لین و الأكاذِيب و بانْتحَالك ا قد عَلَا عَنْكك و ایا زک لِمَا 


رن دوک دارا د الق و جځوداً اور لک من ا لشبيكه و سکم وان CT‏ و قله پ تک فنا ةا فد 


كط 


ال الصّلالٌ و بد ايان إا الأب ادر الشْبهه و اشیمالها علی لمجا قن له طَالَ ما غفث جلاپیتها 
ص: ۱۱۸ 


-١‏ ۴۱۰- رواه السید الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۶۵ من الباب الثانی من نهج البلاغه. 


اق الا ضار اة 1 ذو ین ین الو ضعفث قواعا عي للم و ا سهاو كد وام و 


1 1 کال ائض فی الدَّهَاس و الحابط فی الدّيماس و تَرَقيتَ ا مه يَعِيِدَّهِ ِ الما تازه ٤ھ‏ “0 
اوق و بای بها لوق و عاش له أن تلی للم يمين تؤدى صَدَرا 


ال یدارک نفک و انطو لها فانک إِنْ فرط عتّی یود 
ول و السّلَامُ. 


2 
2 ا 
دا ه 


وزد تر یوج 
ليك عاد ال أتجث علیک مور و یقت أثراً موم نک الم 


َو 


۱ 


** | ترجمه آنهج‌البلاغه -. سيد رضى آن رادر مختار: ۵ از بخش دوم نهج البلاغه روايت كرده است. - : نامه‌ای از امام عليه 
السلام به معاويه: يس از ياد خدا و درود معاويه وقت آن رسيده است كه از حقائق آشکار پند گیری» تو با اڈعاهای باطل 
همان راہ پدرانت را می پیمایی» خود را در دروغ و فریب افكندىء و خود را به آنجه برتر از شأن تواست نسبت می دهی» و 
به چیزی دست دراز می کنی که از تو باز داشته اند» و به تو نخواهد رسید.این همه را برای فرار كردن از حق» و انکار آنچه را 
که از گوشت و خون تو لازم تر است. انجام می دھی» حقایقی که كوش تو آنها را شنيده و از آنها آ گاهی داری؛ آیا يس از 
روشن شدن راہ حق» جز گمراهی آشکار چیز دیگری يافت خواهد شد و آيا يس از بیان حقء جز اشتباه کاری وجود خواهد 
داشت از شبهه و حق پوشی بپرهیز» فتنه ها دير زمانی است که پرده های سياه خود را گسترانده» و ديده هایی را کور کرده 


است. 


نامه ای از تو به دست من رسید که در سخن پردازی از هر جهت آراسته. اما از صلح و دوستی نشانه ای نداشت. و آکندہ از 
افسانه هایی بود که هیچ نشانی از دانش و بردباری در آن به چشم نمی خورد.در نوشتن اين نامه کسی را مانی که پای در گل 
فرو رفته» و در بیغوله ها سركردان است» مقامی را می طلبی که از قدر و ارزش تو والاتر است» و هیچ عقابی را توان پرواز بر 


فراز آن نیست و چون ستاره دور دست «عټوق» از تو دور است. 


پناه بر خدا که پس از من ولاعیت مسلمانان را بر عهده گیری» و سود و زیان آن را بپیذیری» یا برای تو با یکی از مسلمانان 
پیمانی يا قراردادی را امضا کنم.از هم اکنون خود را دریاب» و چاره ای بیندیش» که اگر کوتاهی کنی؛ و برای در هم 


پذیرفت. با درود. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال ابن أبى الحديد هذا الكتاب هو جواب كتاب وصل من معاويه إليه بعد قتل على عليه السلام الخوارج و فيه تلويح بما كان 
يقوله من قبل أن رسول الله صلى الله عليه و آله وعدنى بقتال طائفه أخرى غير أصحاب الجمل و صفين و إنه سماهم المارقين 
فلما واقفهم فى النهروان و قتلهم فى يوم واحد و هم عشره آلاف فارس أحب أن يذكر معاويه بما كان يقوله من قبل و يعد به 
أصحابه و خواصه فقال له قد آن لكك أى قرب و حان أن تنتفع بما عاينت و شاهدت معاينه من صدق القول الذى كنت أقوله 


للناس و يبلغكك و تستهزئ به و قال يقال قد رأيته لمحا باصرا أى نظرا بتحديق شديد و مخرجه مخرج رجل لابن و تامر أى ذو 


لبن و تمر فمعنى باصر أى ذو بصر و عيان الأمور معاينتها أى قرب أن تنتفع بما تعلمه يقينا من استحقاقى للخلافه و براءتى من 


كل شبهه. 


و قال ابن ميثم وصف اللمح بالباصر مبالغه فى الإبصار كقولهم ليل أليل و المدرج المسلكك و قال ابن أبى الحديد الأباطيل 
جمع باطل على غير القياس و إقحامكك أى إلقائكك نفسكك بلا رويه فى غرور المين و هو الکذب و بانتحالكك أى ادعائک کذبا 
ما قد علا عنكك أى لم تبلغه و لست أهلا له 


ص: ۱۱۹ 


و ابتزازكك أى استلابكك لما اختزن دونكك أى منعكك الله منه من إمره المسلمين و بيت مالهم من قولهم اختزن المال أى أحرزه 
فرارا أى فعلت ذلكك كله فرارا من الحق لما هو ألزم لک يعنى من فرض طاعتى عليك. 


قال ابن ميثم لأنهما دائما فى التغير و التبدل بخلاف وجوب الطاعه فإنه أمر لازم انتهى. 


و يمكن أن يقال لأنكك تفارقهما و لا تفارقه و الظاهر أن ذلكك مجاز عن شدہ اللزوم مما قد وعاه سمعكك أى من النص و كلمه 
ما فى ما ذا استفهاميه أو نافيه على لبستها فی بعض النسخ بالضم و فى بعضها بالکسر قال فى النهايه اللبسه بالكسر الهيئه و الحاله 
و قال ابن أبى الحديد اللبسه بالضم يقال فى الأمر لبسه أى اشتباه و لیس بواضح و يجوز أن يكون اشتمالها مصدرا مضافا إلى 
معاويه أى اشتمالک إياها على اللبسه أى ادراعكك إياها و تقمصک بها على ما فيها من الإبهام و الاشتباه و يجوز أن يكون 
مصدرا مضافا إلى ضمير الشبهه فقط أى احذر الشبهه و احتوائها على اللبسه التى فيها. 


وقال أغدفت المرأه قناعها أى أرسلته على وجهها و أغشت الأبصار أى جعلتها غشاء و سترا للأبصار و فى بعض النسخ بالعين 
المهمله و هو سوء البصر بالليل أو العمى فالظلمه مرفوعه بالفاعليه. 


ذو أفانين أى أساليب مختلفه لا بناسب بعضها بعضا. 
ضعفت قواها عن السلم قال ابن ميثم أى ليس لها قوه أن يوجب صلحا. 


و قال ابن أبى الحديد أى عن الإسلام أى لم تصدر تلك الأفانين المختلفه عن مسلم و كان كتب إليه أن يفرده بالشام و أن 
يوليه العهد من بعده و أن لا يكلفه الحضور عنده و قرأ أبو عمرو اذْخُلوا فى الم اف و قال ليس المعنى بهذا الصلح بل 
الإسلام و الایمان لا غير. 


و قال الأساطير الأباطيل واحدها أسطوره و إسطاره بالكسر و حوک الكلام صنعته و نظمه و الحلم العقل أو الأناه. 


ص: ۱۳۰ 


و قال ابن میثم لن الكتاب كان فيه خشونه و تهور و ذلك ينافى الحلم و ينافى غرضه من الصلح. 


و قال الجوهرى الدهس و الدهاس مثل اللبث و اللباث المكان السهل اللين لا يبلغ أن يكون رملا و ليس هو بتراب و لا طين و 
لونه الدهسه. 


و قال الديماس السرب المظلم تحت الأرض و السرب البيت فى الأرض تقول السرب الوحشى فى سربه و الغرض عدم استقامه 
القول و المرقبه الموضع العالى أى دعوى الخلافه و المرام المقصد و بعده كنايه عن الرفعه و نزوح الأعلام كنايه عن صعوبه 
الوصول إليها و فى الصحاح نزحت الدار نزوحا بعدت و قال الأ-نوق على فعول طائر و هو الرحمه و فى المثل أغر من بيض 
الأنوق لأنها تحرزه فلا تكاد يظفر بها لأن أوكارها فى رءوس الجبال و الأماكن البعيده و هی تحمق مع ذلكك انتهى. 


قوله عليه السلام و حاش لله أصله حاشا لله أى معاذ الله و هو فعل ماض على صيغه المفاعله مأخوذ من الحشى أى الناحيه و فاعله 


أن تلى و قال الزجاج حاش لله براءه لله. 
و الصدر بالتحريكك رجوع الشاربه عن الماء كالورد بالكسر الاشراف على الماء. 


قوله عليه السلام فتدارك نفسكك أى تدبر آخر أمرك و قوله عليه السلام حتى أى ينهض قوله عليه السلام أرتجت عليكك أى 
أغلقت. 


**[ترجمه ]ابن ابی الحديد گوید: اين نامه جواب نامه‌ای است كه بعد از اينكه على عليه ال لام خوارج را کشت از جانب 
معاويه به او رسيد و در آن اشارهاى است به آنجه که از اين قبيل می كويد كه رسولالله صلی الله عليه و آله جنگ با گروہ 
ديكرى غير از اصحاب جمل و صفين را به من وعده كرده است وى آنان را مارقين ناميده است يس زمانی که در نهروان آن 
را متوقف كرد و در یک روز آنان را که ده هزار سوار بودند به هلاكت رساند دوست داشت آنجه كه از قبل می كفت و به 
ياران و خواصش وعده می‌داد برای معاويه یادآوری كند يس به او فرمود: وقت آن شده و فرا رسيده ای معاويه که از آنچه 
ديدم و شاهد بودم بهره‌مند شودى در خصوص راستى سخنى كه به مردم می گفتم و به تو مىرسيد و تو آن را به تمسخر 
می گرفتی. و ادامه داد: گفته می‌شود: قد رأيته لمحاً باصراً يعنى نگاهی با خیرگی بسیار و مخرجه مخرج رجل تامر و لابن 
يعنى مرد صاحب شير و خرما يس معنى باصر صاحب بینایی استء و عيان الأمور يعنى بررسى امور» يعنى وقت آن شده است 


كه از آنچه كه در خصوص استحقاق من برای خلافت و مبرا بودنم از هر شبهه‌ای به يقين مىدانى بهرهمند شودى. 


و ابن ميثم گوید: وصف كردن لمح به باصر مبالغه‌ای در دیدن است مانند اين كلام عرب: ليل أليل. و المدرج يعنى مسلکك. و 
ابن ابی الحديد گوید: اباطيل جمع غير قياسى باطل است. إقحامكك يعنى انداختن تو توسط خودت بدون تأمل و فکر در فريب 
دروغ» و مين يعنى کذب. و بانتحالك يعنى ادعاى دروغين توء ما قد علا عنكك يعنى آنچه كه به آن نرسيدهاى و شايسته آن 
نيستى. ابتزازكك يعنى ربودن توء لما اختزن دونكك يعنى آنجه كه خداوند متعال در خصوص ساطه بر مسلمانان و بیت‌المال 
آنان از تو بازداشته است» كه بركرفته از اين کلام عرب است: اختزن المال يعنى مال را نگه داشت. «فراراً» يعنى همه آنها را 


براى فرار از حق انجام دادى «لما هو ألزم منكك» يعنى در خصوص فرض اطاعت از من بر تو . 


ابن ميثم گوید: زيرا آن دو برخلاف وجوب طاعت دائماً در تغيير و د كركونى بودند يس اين امرى لازم است يايان. 


و ممکن است كه گفته شود: زيرا تو از آن دو دورى م ىكنى و او را ت رک نم ىكنى و خوب اين است كه آن مجاز از شدت 
لزوم است. «مما قد وعاه سمعک» يعنى از نص؛ و كلمه ما در «ماذا» استفهامى يا نافيه است. «على لبستھا؛ در بعضى نسخه‌ها با 
ضمه و در بعضى ديكر با كسره است. در النهايه كويد: اللبسه با كسره هيأت و حالت است و ابن ابی الحديد گوید: اللبسه با 
ضمه است در گفته می شود می الأمر لبسه يعنى در اين مسأله اشتباهى است و واضح نيست. و جايز است كه اشتمال آن 
مصدرى مضاف به معاويه باشد يعنى اشتمالک اياها على اللبسه يعنى آن را بسان زره بپوشی و چون جامه بر تن كنى با وجود 
ابهام اشتباهى كه درباره آن است و جايز است كه فقط مصدرى مضاف به ضمير شبهه باشد يعنى از شبهه و شموليت آن بر 


و گوید: آغدقت المرآه قناعها یعنی روبندش را بر روی صورتش انداخت. و آغشت الابصار یعنی آن را پوشش و غشایی برای 


5 


ا 
(ذوالافانین» یعتی شیوه‌های كونا گونی که بخشی از آنها با بخشی دیگر تناسب نذارد: 
«ضعفت قواها عن السلم» ابن ميثم گوید: یعنی قدرتی ندارد كه صلح را واجب کند. 


ابن ابی الحدید گوید: یعنی از اسلام یعنی آن شگردهای مختلف از هیچ مسلمانی بروز نکرده است و معاویه برای او نوشته بود 
كه شام را به او منحصر سازد و او را به ولایت عهدی بعد از خود منصوب کند و وی را به‌حضور در كنار خود مكلف نکند و 
ابوعمرو قرائت کرد: «ادْخُلُوا فى السَلم کف (همگی به اطاعت [خدا] درآييد) و گوید: مقصود از آن صلح نیست بلکه اسلام 


و اسان اقت كه تخر ودنکر 


و گوبد: اساطير يعنى باطل‌ها و واحد آن اسطوره و اسطاره با كسره است. و حوكك الکلام يعنى سخنپردازی و نظم آن» 
الحلم: عقل يا تأمل. 


ابن ميثم گوید: زيرا در نامه خشونت و تهور بود كه اين با خرد و با هدفش در خصوص صلح منافات دارد. 
جوهرى كويد: الدّهس و الدّهاس مانند اللبث و اللباث است يعنى مكان فراخ نرم كه به حد شن بودن نمی رسد و نه خاک 


و گوید: الدیماس: سرب تاریک در زیر زفق است و سرب همان خانه در من است می گویی: السرب الوحشی فی سربه و 
كنايه از رفعت است. و نزوح الأعلا-م كنايه از دشواری دستیابی به آن است. و در صحاح 023 است: نزحت الدار کہ 


تعد دون گار كرزملة ال موی وزن غرل ونای امت و آن كر كدي امت ون رق هذه ادا :من من ارم ٹر 


اللہ ا ای که کی به ان فريك اله ف قرط ون ا 290 7ت در تر كه کرھا راناک فیرشت فان 


اين کلام او «و حاش لل؛ اصل آن حاشا لله است يعنى يناه بر خدا و آن فعل ماضى برصيغه مفاعله بركرفته از «حشى» يعنى 


ناحيه است و فاعل آن «آن تلی» است و زجاج كويد: حاش لله يعنى برای خدا برائت است. 
زالصتر اخ كته با کشت ترشيده از آت ایک بر وزن وود ءا کر که اشراف ر آب انت 


اين سخن امام عليه الشلام «فتداركك نفسكك» يعنى در يايان کارت تدبير كن. و اين كلام او «حتی ينهد) يعنى تا برخیزد. و اين 


كلام وى «ارتجت عليكك) يعنى بر تو بسته شد . 
| ترجمه | 


۴۱ء 


° 
ع و 


للانهج؛ نھچ البلاغه و ِن کتابه عليه السلام ما بد ای یار فى جوابک و الاشتماع ی کتابک لَمُوَمنْ زاب و طن 
فایی و نک وای او اي الشطور الث بقل الیم 7 تكذيهُ أعنا e‏ يَدْرِى 
لَه ما اَی اَم له 


أخلامة أ 


چچ 


في 1 


.. رواه الستّد الرضی ی رفع الله مقامه فى المختار: ۷۲ من باب كتب نهج البلاغه‎ -۴۱۱ -١ 
كذا فى النسخه المطبوعه من ط الكمبانيٌ من البحار» و فيما عندى من نسخ المطبوعه من نهج البلاغه: «یبهظه».‎ ٢٦٢ 


ع 


و لشت به غیر أل بک می و فم اللہ إل زا بغض الابقا لَوصَلَتْ |لیکک می وزع تفرع اذ مو تلم لس اللخم و الم أن 
یطاق قذ کک غق أن تراجع آحسن أتورك و اة قال تصیعتک و الم 


**[ترجمه ]نهج البلاغه - . سيد رضی آن را در مختار ۷۲ از بخش نامه‌های نهج البلاغه روایت کرده است. - : و از نامه‌های 
امام عليه السلام: يس از ياد خدا و درود من با پاسخ های پیاپی به نامه هايت» و شنیدن مطالب نوشته هایت» رأى خود را 
سست. و زیرکی خود را به خطا نسبت می دهم و همانا تو که مدام خواسته هایی از من داری و نامه های فراوان می نویسی؛ 
به کسی مانی که به خواب سنگینی فرو رفته» و خواب های دروغینش او را تکذیب می كندء يا چون سر گردانی هستی که 
ایستادن طولانی بر او دشوار می باشد. و نمی داند.آیا آینده به سود او يا به زيانش خواهد بود كرجه تو آن كس نیستی اما به 
تو شباهت دارد.به خدا سوكند اگر پرهیز از خونریزی در مهلت تعيين شده نبود» ضربه کوبنده ای دریافت می کردی که 
استخوان را خرد» و گوشت را بریزاند معاویه بدان که شیطان تو را نمی گذارد تا به نیکوترین کارت بپردازی» و اندرزی که 


به سود تواست بشنوی.درود بر آنان که سزاوار درودند. 
* | ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام فإنى على التردد قال ابن أبى الحديد ليس معناه التوقف بل التردد و التكرار أى أنا لائم نفسى على أنى أكرر 
تاره بعد تاره أجوبتكك عما تكتبه و أجعلكك نظيرا لى أكتب و تجيبنى و تكتب و أجيبكك و إنما كان ينبغى أن يكون جواب 


مثلكك السكوت. 


قوله عليه السلام لموهن رأيى أى أعده واهنا ضعيفا و الغرض المبالغه فى عدم استحقاقه للجواب و إلا فلم يكن فعله عليه السلام 
إلا حقا و صوابا. 


قوله عليه السلام و إنكك إذ تحاولنی الأمور الظاهر من كلام الشارحين أنهما حملا المحاوله على معنى القصد و الإراده و حینئذ 


يحتاج إلى تقدير حرف الجر. 


و يحتمل أن يكون مفاعله من حال بمعنى حجز و منع أى تمانعنى الأمور و تراجعنى السطور أى بالسطور کالمستثقل النائم قال 


نفسه قد بهظه مقامه ذلكك أى أثقله فهو لا يدرى هل ينطق بكلام هو له أم عليه فيتحير انتهی. 


و فى قوله عليه السلام إنه بک شبيه |ٍیذان بأن معاويه أقوى فى ذلكك و يقال استبقيت من الشی ء أى تركت بعضه و استبقاه أى 
استحياه و يحتمل أن يكون من أبقيت عليه أى رحمته نوازع تقرع العظم قال ابن أبى الحديد روى نوازع جمع نازعه أى جاذبه 
قالعه و يروى قوارع بالقاف و الراء و يروى تهلس اللحم تلهس بتقديم اللام فأما تهلس بكسر اللام فالمعنى تذيبه حتى يصير 
كبدن به الهلاس و هو السل و أما تلهس فهو بمعنى تلحس 


ص: ۱۳۲ 


أبدلت الحاء هاء و هو من لحست كذا بلسانى بالكسر ألحسته أى تأتى على اللحم حتى تلحسه لحسا لأن الشی ء إنما يلحس إذا 


ذهب و بقى أثره. 
و يروى و تنهس بالنون و السين المهمله و النهس و النهش بالمهمله و المعجمه هو أخذ اللحم بمقدم الاسنان. 
و أما بعض الاستبقاء الذى أشار إليه فقال ابن ميثم لو لا بعض المصالح لوصلت إليكك منى قوارع و أراد شدائد الحرب. 


و قال ابن أبى الحديد الإماميه تقول إن النبى صلى الله عليه و آله فوض إليه أمر نسائه بعد موته و جعل إليه أن بقطع عصمه 
أيتهن شاء إذا رأى ذلک و له من الصحابه جماعه يشهدون له بذلك فقد كان قادرا على أن يقطع عصمه أم حبيبه و يبيح 
نكاحها للرجال عقوبه لها و لمعاويه فإنها كانت تبغض عليا عليه السلام كما يبغضه أخوها و لو فعل ذلك لانتهس لحمه و قد 
رووا عن رجالهم أنه تهدد عائشه بضرب من ذلك قال و أما أصحابنا فيقولون قد كان معه من الصحابه قوم كثيرون 


و الأخبار فى ذلكك مشهوره فلو شاء أن يحمل إلى أهل الشام خطوطهم و شهاداتهم بذلك و أسمعهم قوله مشافهه لفعل و لكن 
رأى العدول عن ذلك مصلحه لأمر يعلمه هو عليه السلام. 


وقال أبو زيد البصرى إنما أبقى عليه لأنه خاف أن يفعل معاويه كفعله عليه السلام فيقول لعمرو بن العاص و حبيب بن مسلمه و 
بسر بن آرطاه و أمثالهم ارووا أنتم عن النبى صلی الله عليه و آله أنه كان يقول فى على عليه السلام أمثال ذلكك انتھی. 


و قال الجوهرى ثبطه عن الأمر تثبيطا شغله عنه و قال أذن له إذنا استمع. 


#*[ ترجمه ]این كلام او«فإنى على الترددہ ابن ابی الحديد گوید: معنايش توقف نیست: بلكه تردد و تكرار است» يعنى من نفسم 
را ملالمت می كنم كه كاه كاه پاسخ دادن به نامه هاى تو را تكرار می كنم و تو را همتاى خود قرار می دهم می نويسم و تو 
جواب مرا می دهى و تو می نويسى و من جوابت را می دهم. بلكه شايسته بود كه جواب چون تويى سكوت باشدء اين كلام 
او عليه الترلام: « الموهن رأيى» يعنى آن را سست ضعیف به حساب می آورم و غرض مبالغه كردن در عدم استحقاق او برای 
جواب است وكرنه عمل او جز حق و درست نبوده است. و اين کلام او إنكك اذ تحاولنی الأمور» ظاهر کلام شارحين این 


است كه آن محاولت را بر معنى قصد و اراده حمل کرده اند و در اين صورت به تقدير گرفتن حرف جر نياز دارد. 


و محتمل است كه مفاعله از ريشه حال به معنى مانع شد» باشد يعنى امور مرا مانع می شود و تراجعنى السطور يعنى با سطرهاء 
ابن ابی الحديد درباره کالمستثقل النائم گوید: يعنى مانند خفته. خواب هاى دروغ می بیند يا مانند کسی كه در حضور سلطان 
يا در ميان جمع عقلا برخاسته است تا از امرى طلب پوزش كند يا برای امرى با خود سخن بگوید «قد بهظه مقامه ذلکك؛ يعنى 


بر او سنگینی كرده است» پس او نمی داند سخنى كه می كويد به نفع اوست يا ضرر اوه سرد رگم می شود. يايان. 


و درباره اين کلام او ١‏ إنه بک شبیه» خبرى است از اينكه معاويه در آن قوی تر است» و گفته می شود: استبقيت من الشئ 


يعنى قسمتى از آن را رها كردم و استبقاه يعنى او را زنده نگه داشت و محتمل است كه از ريشه أبقيت عليه» يعنى بر او حكم 


كردم باشد. «نوازع تقرع العظم» ابن ابی الحديد كويد: روايت شده كه نوازع جمع نازعه است يعنى جذب کنندہ ب ركننده و 
«قوارع» نيز روايت می شودہ و «تهلس اللحم» «تلهس» با تقديم لالم روايت می شودہ و تهلس با كسره لام يعنى آن را ذوب 
می كند تا مانند بدنى كه سل دارد» شود. و تلهس به معنى تلحس است که حاء به هاء تبديل شده است و از ريشه لحست كذا 
بلسانى با كسره است» يعنى ألحسته كه به معنى بر گوشت می رسى تا آن را بليسى است» زيرا شئ زمانى ليسيده می شود كه 


از بين برود و اثرش باقى بماند. 
و اتنيس اكيز ووايتك می شود و الهس و الهش کرفتم كرشت با دتذان عاق شین است: 


و بعض الاستبقاء كه به آن اشاره نموده استء ابن ميثم كويد: اگر برخى از مصالح نبود قطعاً مصيبت هایی از جانب من به تو 


اع ای الد كريد اماد كزين تی صلی اغلور آل انور سم رط ا نید ا لوقاف راہ ار یکی كنيف د 
او سيرد كه عصمت هريكك از آنان را اگر به نظرش رسید» قطع كند و جماعتی از صحابه است كه در این خصوص برای او 
شهادت می دهد يس او قادر بود كه عصمت امحبيبه را در مجازاتى برای او و معاويه قطع کند و نكاحش را برای مردان مباح 
بشمارد» زیرا او بر على عليه الشلام دشمنى می کرد جنانكه برادرش جنين کرد و اگر جنين می کرد گوشت او دريده می شد 
و از مردانشان روايت كرده اند كه عائشه را به نوعی از آن تهديد کردہ است. اما اصحاب ما می گویند: جمع زيادى از صحابه 
همراه او بودند كه از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيدند كه معاويه را بعد از اسلام آوردنش نفرین می كرد و می فرمود: او 
عاق کار اسے ار از اقل انس اس و اكباو در ابن عازه هی اس سا گر غراے غ رما وشهادت اناير 
آن را بر اهل شام نقل كند و سخن او را به صورت شفاهى به كوش آنان برساند» قطعا انجام می داد» اما عدل از آن را 


مصلحی برای امری كه خود امام عليه الشلام می داندء ديد. 


عاض جات لي مسر بانط مرو شال 0 فنا قر اذتى صلی ال لو اه زرابت گا كه هرازو عله 


و جوهرى گوید: ثبطه عن الامر تثبیطاء یعنی او را از آن مشغول و سركرم كرد. و كويد: أذن له أذنا: يعنى شنيد. 


** | ترجمه | 


۴۲ء 


- 
3 


( روّی ابن آبی الخدید من کتاب آبی العَئّاس يَعْقَوبَ بن آبی اخمد 


م2 


ص: ۱۳۳ 


۱- ۴۱۲- رواه ابن أبى الحديد فى شرح المختار: ٠١‏ من باب كتاب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه: ج ۴ ص ۵۲۵ ط 


الصَّتِمرِىٌ أن ماويه كب لی أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام آم بغ فانک العطبیوع عَلَى فک المُعَطى عَلَى : کت 
شیک و العو م من خلیقیک همز للْحَوْبٍ و ايز لصب فو الله لجع ی انا مر إلى ما علفت و الْعاقَة لِلمَتّقِينَ میات مَيھا 
TS‏ کم ےت 

ا نأل شک عم و شم کب إل أ نی علي اسآ بذ ا الصّحر يا ابن این بن الجبال 
ا تخس ا ا وت زاح N‏ ےہ ہہ 
وب و اضر سوب فان کلک صاوقاً فیما لغم و ینک عليه ان البو دع اقاس جایا و آغب یقن بی ایا و ابر 
ی لتغلم بنا الْمَرِينٌ علی قلبه الْمَعَطَى عَلَى بح تی ره نا و الحتن حا َاتِلُ أَخِيكك و خحالک و مج دك مدعا یوم بر و دک 
لیف بیدی و بذک الب أَلْقَى عَدْوّی. 


ثم قال الشدخ کسر الشی ء الأجوف يقال شدخت رأسه فانشدخ. 


و هؤلاء الثلائه حنظله بن أبى سفیان و الولید بن عتبه و آبوه عتبه بن ربیعه فحنظله آخوه و الولید خاله و عتبه جده و قد قتلوا فى 


غزاه بدر. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن ابی الحدید - . ابن ابی الحدید آن را در شرح مختار ۱۰ از بخش نامه امیر مؤمنان عليه السلام در نهج البلاغه: 


ج۴» ص ۵۲۵ جاب جدید بیروت روایت کرده است. - 


از کتاب ابوعباس یعقوب بن احمد صیمری روایت کرد که معاویه لعنه الله برای اميرمؤمنان عليه الالام نوشت که: اما بعد تو 
قلبت ممهور دیده اث پوشیده است» شر از خصلت تو و سر کشی از اخلاق توست» سی برای جنگ آماده باقن و بر ضربه 
ہیر تناف مو داش گنت لی قطع به: اجه عه داسو ری کر فقو عافت از ان هر کارآن ادف در ها درا البح كه 
دلت آن را تمنا کرد و چیزهایی که دوست داشت تو را به اشتباه انداخت؛ پایت را به اندازه گلیمت دراز کن» اندازه خود را 
نگهدار! می فهمی حال تو کجا و حال کسی که بردباری اش را كوه ها زینت می‌بخشند و علمش ميان اهل شک جدائی می 
اندازد» کجا!. والسلام. 


يس اميرمؤمنان عليه ال لام برای او نوشت: اما بعد ای يسر لعين که به گمان خود بردباری ات با كوه ها سنجيده می شود و 


عملت بین اهل جهالت» جدائى می اندازد درحالى كه تو جاهل كم دانش» صاحب خردى متفاوت و منحرف از دين هستى . 


و گفتم: آستين را برای جنگ بالا بزن و برای جنگ بردبار باش!ء اگر در ادعايت راست می گویی و ابن نابغه تو را بر آن 
يارى می‌دهد. مردم را بگذار و دو لشکر را از كشتار باز دار و به جنگ من بياء تا بدانى يرده تاريكك بر دل كدام يكك از ما 
کشیده و ديده جه كس يوشيده است. من ابو الحسن» كشنده جذ و دايى و برادر تو در روز نبرد بدر» می باشم كه سر آنان را 
شکافتم» امروز همان شمشير با من است» و با همان قلب با دشمنانم ملاقات می كنم. 


سه نفر حنظله ر بن ابوسفیان وليد بن عتبه» و پدرش عتبه بن ربيعه» حنظله برادر اوه وليد دايى اش و عتبه جد اوست که همگی 


در غزوه بدر كشته شدند. 
#* | ترجمه ] 


«f11» 


- 


0 أما بد ما آغجب ما یاتینی ملک و ما أغلمنی بعتزلیک الى نت الیها ضایر و تحوَمَا سای لیس ابطائی عنکک 
به مصد مُصَدَّقٌ و نت به مب فكأنى آزاک و ان تھے مِنَ ارب و خوانک یَذغوتیی حَْفاً مِنَ المَیبِ 


سس 


"رک 


2 
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te 
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سو 


ص: ۱۳۴ 


-١‏ ۴۱۳- رواه أيضا فى شرح المختار المتقدم الذ کر قال: و قد رأيت له [عليه السلام] ذكر هذا المعنى فى كتاب غير هذاء و 
هو: «أما بعد فما أعجب ما يأتينى منكك). 


قال و م من کتاب له عليه السلام إلى مُعَاوِيَة. 


**[ترجمه ]اما بعد جه شگفت است. آنچه از سوی تو به من می رسد و آنچه که مرا به جایگاهی که تو به سوی آن می روی 
و به سمت آن در حرکت هستی» آگاه کرد و کندی ام از تو فقط برای وقتی است که من تأييد کننده آن هستم و تو تکذیب 
کننده آن هستی. همانا من تو را در جنگ می نگرم كه فریاد و ناله سر می دهی و برادرانت از ترس شمشیر مرا به کتابی 


دعوت می کنند که آنان کافر و منکر آن هستند. -. آن را در شرح مختار پیشین روایت کرده است - 
سپس گوید: و از نامه امام عليه الشلام برای معاویه» گوید: و نیز نوشت: 
٭| تر جمه | 


۴۴ء 


اوت 


7 ورفص کت تا کل ینک امس رخ مک رھ و 
فى ذكر عُنْمَانَ و لعفری ما ف يرك و لا دَلَهُ سواک و لذ تَربَصْتٌ به لایر و میت له الما طمعاً فیما ظَهَرَ منک و دل 


علیه فقلسک وا رر ا رت سس سسجت 


م مھ رر 
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نمام و آذ کرک ما لفت له گا یز قت أَحَاك نعل و جرزث برجله لی ایب و رز 3 اک عقر أ نجل ون 
مَراقیه راطا و طلیُک فقوت و تک حصاص فلو ا ی تا ایغ کارا لُک تاهما و آنا أولى لک بالل أل ره غیر اجره ین 
متا اک و را ےت کت كد نی : واد 5 


2 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۴۱۴- ذکره فى شرح المختار السالف الذ کر قال: و وقفت له عليه السلام على کتاب آخر إلى معاویه یذ کر فيه هذا المعنی 
آوله: «أما بعد فطالما دعوت آنت و أولياؤك ...» 


ہے ےرہ رر و رر Tg‏ عات 
فلیک ییا تی اعت مت بکتاب نت و ابوک أوّل تن کر ه و كذ وله و لذ كنت تفر نها و تشک أك لها ز 
قد تشم اماک تھی یں کک فا نتم و شاه لدو كك علی آثر هذا لكاب قاختز تیک اہ زوا 
داز کها فانک ان فَوَطْتٌ و اشتفرزت عَلَى عیک و غلواکک سی / وڈ ایک مب لهأتت علیک الأو يقت أخرا هو 
اليم كك مَفْبولٌ تا ایق زب و جاک فی مازعو لمر ْله ِن فا الأ نا بعك أَهلٌ ال او e‏ 
ري اي َو اذى تفس عَِيَ پیدہ لن برقث فى وجهک باق بل ذى لقاع صغ لا لا تفیق مها حٌى ینف فى الضُور 
لح ایی تنشت مها كما یئ شس کار ین أضحاب او 


**| ترجمه ]| -. آن را در شرح مختار پیشین روایت کرده است. - 


اما بعد دیرهنگامی است كه تو و دوستانت» دوستان شيطان واقعى اساطير را دعوت كرده اید» و آن را يشت سر خويش انداخته 
ايد و با زبان هايتان تلاش كرديد كه آن را خاموش كنيد: (خداوند نمی گذارد تا نور خود را کامل کند هر چند كافران را 
خوش نیاید) و به جانم سو گند به يقين علم در تو اجرا خواهد شد و نور با حقارت تو كامل خواهد شد و مطرود راندهشده يا 
مقتول هلاءكك شده رانده خواهى شد و به خاطر عملت مجازات خواهى شد به گونه ای که نه يارى گری برای توست و نه 


توضيح دهنده اى نزد توست . 


و در ذكر عثمان زياده روى كردى و به جانم س و گند. جز تو کسی او را نكشت و جز تو کسی او را رها نکرد» و به وسيله او 
در كمين دوائر نشستى و برای او آرزوها تمنا کردی» در طمع به آنچه كه از تو نمايان شد و عملت بر آن دلالت نمود و من 
اميدورام كه به خاطر گناهی بزرگتر از گناه او و فراتر از اشتباه او تو را به او ملحق کنم» كه من پسر عبدالطلب صاحب شمشير 
هستم و قبضه آن در دست من است و می دانی جه كسانى از دلاوران بنى عبدالشمس و فرعون هاى بنى سهم» مخزوم را 
كشته ام و يسرانشان را يتيم و زنانشان را بيوه كرده ام و آنچه که فراموش نكرده ای را برايت یادآوری می كنم. در روزى که 
برادرت حنظله را كشتم و پایش را به جاه کشاندم و برادرت عمرو را اسير كردم و گردنش را ؛ بين دو ساقش بستم و تو را طلب 
کردم» پس فرار كردى و برای تو بهره ای است و اگر خوددارىام از تعقيب فرارى نبو» قطعاً تو را سومين آنان قرار می دادم و 
من به خدا سو گند ياد می کنم» سو گند راستين غير فاسق كه اگر تقدير» من و تو را جمع کندہ تو را به مثلى تبديل می كنم كه 
مردم برای هميشه به آن مثل بزنند و تو را در اقامتگاهت فرياد می زنم تا خداوند بين من و تو داورى كند كه او بهترين داوران 


است. 


اگر خداوند اجلم را به تأخير می انداخت» قطعاً سران مسلمانان را عليه تو تحريكك می كردم و در لشكرى از مهاجرين و انصار 
به سويت مىآيم سپس نه عذرى برايت می پذیرفتم و نه شفاعتى و به طلب و درخواستى پاسخ نمی دادم و به تحير» ترديد و 
بهنت باز می گشتی و می دید شاهد بود و نظاره می كردى كه چگونه ابر مرگ بارانش را بر تو فرو می ريخت تا به كتابى 
جنكك بزنی كه تو و يدرت اولين کسی هستيد که به آن كفر ورزيديد و نزولش را تكذيب كرديد و تو به آن خيره شده بودى 
و اعلام كردى كه تو انجام دهنده آن هستی» درخصوص آن آنجه گذشت. گذشت و آنچه از نيرنكك تو در خصوص آن 


سپری شد. سيرى شد و من به دنبال اين نامه به سوى تو در حركت هستم. پس برای نفست انتخاب كن و به آن نظر كن و آن 


را مهيا کن» كه تو اگر زياده روى كردى و به گمراهی و تجاوزت از حد ادامه دادی تا اينكه بندكان خدا به سوى تو بيايند» 


بدرخشد. دچار صاعقه می شوی» صاعفه ای که از آن به هوش نمی آیی تا در صور دمیده شود. دمیدنی كه از آن نااميده 
شده ای» چنانکه کفار از اهل قبور ناامید شده اند. 


* | تر جمه | 


توضيح 


قال ابن الأثير فى النهايه فى حدیث أبى هريره إذا سمع الشيطان الأذان ولى و له حصاص الحصاص شده العدو و حدته و قيل 
هو أن يمصع بذنبه و يصر بأذنيه و يعدو و قيل هو الضراط و قال جعجع القوم إذا أناخوا بالجعجاع و هى الأرض الجعجاع أيضا 
الموضع الضيق الخشن و منه كتاب عبيد الله بن زياد و جعجع بحسين و أصحابه أى ضيق عليهم المكان. 


و قال فى القاموس الجعجاع الأرض عامه و الحرب و مناخ سوء لا يقر فيه صاحبه و الفحل الشديد الرغاء و الجعجعه صوت 
الرحی و نحر الجزور و أصوات الجمال إذا اجتمعت و بر وك البعير و تبريكه و الحبس و القعود على غير طمأنينه و تجعجع 


ضرب بنفسه الأرض من وجع. 
و فی النهايه السرى النفيس الشريف و قيل السخى ذو المروءه و الجمع سراه بالفتح على غير قياس و تضم السين. 
و فى قوله عليه السلام لأغزينكك كأنه على الحذف و الإيصال و فى 


ص: ۱۳۶ 


بعض النسخ بالزاى من أغزاه إذا حمله على الغزو. 

و فى القاموس الجحفل كجعفر الجيش الكثير. 

قوله عليه السلام فقد شاهدت يدل على أنه كان الكتاب بعد الرجوع عن صفين عند إراده العود إليه و الغلواء بضم الغين و فتح 
اللام و قد تسكن الغلو و شره الشباب و أوله. 

و قال الجوهرى أرتجت الباب أغلقته و أرتج على القارئ على ما لم يسم فاعله إذا لم يقدر على القراءه كأنه أطبق عليه كما 


يرتج الباب و لا تقل ارتج عليه بالتشديد. 


** | ترجمه این اثير در النهايه كويد: در حديث ابو هر بر ه آمده أشنت «اذا موجہ الشيطان الاذان ولئی و له حصاص» الحصاص 
یعنی شدت دویدن و سرعت آن. و گفته شده این است که دمش را تکان دهد و گوشش را تیز کند و بدوده و گفته شده آن 
باد شکم است. و جعجع القوم كويد زمانی که در عجعاج اقامت کند و عجعاج زمين است و نیز مکان تنگ خشن است. و نامه 


عبيدالله بن زياد از آن است: و جعجع بحسین و اصحابه یعنی مکان بر آنان تنكك شد. 


و در قاموس كويد: جعجاج: در معنای عام زمين و جنگ است. اقامتگاه بدی است که صاحبانش در آن آرام نمی گیرد. فعل 
یعنی شدید الرغاء. الجعجعه: صدای آسیاب و گلوی قربانی و صدای شتران آنگاه كه جمع می‌شوند. و نشستن شتر» نشاندن او 


و حبس و نشستن بدون اطمینان است. تجعجع: خود را به زمين زد از ريشه وجع است. 


در النهایه آمده است: السرّی: نمیس شریف. گفته‌شده: سخاوتمند جوانمرد و جمع آن سراه است با فتحه به بدون قياس و سین 


ضمه نیز می گیرد. 


و این کلام او لأغریشکك» گویی بر اساس حذف و وصل است و در بعضی نسخه‌ها با زاء از ريشه آغزاه آمده است یعنی 


زمانی که او را بر نبرد وادار کنی. 


ودر قاموس آمده اسية: الجحفل بر وزن جعفر: ار تش انبوه است. 


اين كلام او: «فقد شاهدت» بر اين دلالت دارد كه نامه بعد از رجعت از صفین و به هنكام قصد بازكشت به آن است و الغلواء 


با ضمه و فتحه لام سكون آن يعنى غلو و شره الشباب و أوّل آن . 


و جوهرى كويد: ارتجت الباب يعنى در را بستم. و آرتج على القارى بدون آوردن فاعل يعنى قادر بر قرائت نبود كويى که بر 


او بسته شده است جنانكه در بسته می‌شود و آرتخ عليه با تشديد نيز كم نيست. 
* | ترجمه ] 


۴۵۵۰ء 


( کت الا للکراجکی. تنج کاب معاوية : ن أبى شین ی أمير ای علق بن أبى صالب عليهما السلام نا بعد فان 
ری بل من امه و احص وت ی الات اروم و أخت اما ما دی ای سبل و بل الع جیب دام مادخ 7 
زد راغب و مول ريض کلماً شوه لک تاد بر مت بشع الم و مايه الَوَى و ماص که النّْس فلعفری یا ان 
ای اب لو وی ل لش یک تلد با دبک 
وو م مک عَلَى کاو شوامتخ الصا الیک کت جبق اھر علی من اللاه ا يد ال یک مُزتقی و لذ عز 

16ؤ نگ به مک وال له ایک اورک مورا دی ۷ 
راہ یل تنک فول دیک من یکین و و شس الرَّأىُ ری بُوردُ د هل الْمهَالِنک و ینم العطب إِلَى جين لات ماص و قَدْ 
قدف بالق علی الباطل و هر آتز الله و هم 


مه من تفه هن لا دز و لا این ما 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۴۱۵- رواه- و ما بعدہ- العلامه الکراجکی رحمه الله فى الفصل الثالث من الرساله من الثالثه کتاب كنز الفوائد: ج ۲ ص 
١‏ ط ١‏ و رويناه عنه فى المختار: ۱۵۷ من باب الكتب من نهج السعاده: ج ۵ ص ۲۹۰. 


کارهون ولاه ال ا و الم الظَاجِرَة و الم اب أمير الْمَؤْمِنِينَ صَ لا الله و سا عَليه مِنْ عتد الله أمير الْمؤْمنِينَ 


یبن أبى طالب إلى مُعَاوِيَة : ف أبن میات ا با 
الک و مت ین الا ور اوی و لت عَلَى خخا قد ائبفت واک فك اد بسك عن امه و لے پیک عَنْ 


- 
ع 


اميل أك تترعب أَذْيَالَ لاب الکن و تخبط فی زغزہ النیا كنك لست وق بأؤبه اقب و ا ا سو 
اج و بست از و افترشت شت الدَّيبَاج سره هرف و مُلکا فارستیا ‏ مغ لم يَفنفك ذلك عبّی بَبلكِی ئک تفت ار مِنْ بدك 
رک ینک ڈوک و تایب کوت و آعفری لین نعلت دبک ما ورب ال عَنْ کلاله و نک لَابْنُ مَنْ ان یتفی علی 
جج كل اق د وت دجم عطقك على تیم بالا الال أن لو افك هذا ال فی باتک من انك 


1 


ا 


55 


تفه ده له يه وفانک لات کلت لش فان اما هدید ک لی بِالْمَشَاربٍ لو و الموارد امهلکه اتا عَِدَ له علي بن 
4 00 ی ص مکی کلا و رب ابیت مرا آنت أبى عدر عِنْدَ الا و لا عِنْدَ ماه الَبْطالِ و كأنّى بک لو شهذت 


العوت و فد ت على سا و کشرث عَنْ مَنْظر کریه و الواح تُحْتَطف اختطاف البازی رَعْبَ الْقَطا لصوت كالْمُولهه الْعَيرَانَهِ 
کے رف آغلی الْوَادِى عَنْ آشفله فَع عشک ما مت من أ له فان وف الْحْسَام یر تشقیی الکلام کم 
عكر قذ وله و قزنِ تار و رَأيِتُ اض كاك ریش بین يَدَىْ َشولِ الله صلی الله عليه و آله دا أك و ٹوک و مَنْ هو 
آغلی ملکما لی تيع و آنت اليم هنی 


ص: ۱۲۸ 


َم بالل أن َو بدی الام عن ص لحك لب فیک مب لیب جج و یه از و 1 
آنت قَعِيدَه بنْتِ البكر الْمَحَدَرَهِ يَْرَعْهَا صَوْتٌ الرغد و آنا علش : بی اَی طالب ی عد َة اقتال و لا أُعَوَفُ بل ان 
اوا بر و اسلا فلا وَصَلَ یذ الْجَوَابُ إِلَى مُعَاوِيَة : إن آبی رامع جع ین وکاب و فوع نو ن | 
عليه قال لعف قد نت مک الژخل کم وخ حمسن فی اله مذ یل بتكم یز هل هآ عد الهأ 


رر یه مع علمی آنه ما بر ليه اعد ال و ا و اله و لکنی سأبرژک إِلیه. 
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**| تر جمه ] کنز الفوائد كراجكى - . آن و مابعد آن را علامه کراجکی در فصل سوم از رساله از رساله سوم كتاب كنز الفوائد: 


جح٢‏ ص ۱ جاب اول روايت كرده است. 


نسخه نامه معاويه بن ابوسفيان به اميرمؤمنان على بن ابی طالب عليه الہ لام: اما بعد هوا و هوس» پیروش را گمراه و حرص؛ 
طا ورس بر اکھت کد و هدعاق ها سی اس کی ات کھت ی اذ مك بجا اس 
خدمت کنندہ ستایشگر يا زاهد راغب و ت وکل کنندہ حریص؛ کلامی را برايت مثال زدم تا با جمع فهم» مخالفت با هوا و 
خلوص نفس در حكمتش تأمل كنى به جانم سوكند ای پسر ابوطالب اگر نبود خويشاوندىاى که مرا بر تو مهربان كرده است 
واكر نبود سابقهاى كه از تو كذشته است قطعاً يكى از عقابهاى اهالى شام تو را ربوده بود و تو را در هوا بالا-برده و بر 
تپه‌های بلند پرتاب كرده بود پس تو را بسان لەشدہ زیر سنگ بر سنگ چاقو تيزكن مىديدم كه هيج ذره به‌هم پیوسته‌ای در 
تو نيست و بسان کسی که هيج شفقتى او را بر سر رحم نمی آورد تصميم گرفتم اگر آنچه كه اميدت به آن را نزدیک کرده‌ای 
و تقاضايت بر آن به درازا کشید را رها نکنی و كنار ننهى تو را در آبشخوری وارد می كنم كه اگر مجال زند گی بيابى آن را 
به استمرار طعم آن را می جشىء بلكه پیش از آن تو را از هلاک‌شد گان می‌پنداشتيم. و بدترين انديشه انديشهاى است كه 
صاحبش را در مهلکه‌ها وارد می کند و هلاكت را برايش آرزو می کند تا زمانی كه هيج گریزی نیست» با حق باطل دور شد و 
امر خدا آشکار شد درحالی که آنها اكراه داشتند و حجت رسا و لطف آشکار از آن خداست. با درود. 


پاسخ امير مؤمنان عليه الشلام: از بنده خدا امیرمومنان على بن ابی طالب به معاويه ر بن ابوسفيان . 


اما بعد نامەات همراه آراستن کلام آوردن مثال» و انتحال اعمال به من رسید. حكمت را توصيف می كنى درحالی که از اهل 
آن نيستى و تقوا را ذكر می کنی درحالىكه بر ضد آن هستی» از هوايت پیروی كردى يس تو را از مقصد منحرف کرد و از 
راه راست دور کرد» پس کر دامن لذت‌های فتنه‌ها را می‌ كشن و در درخشش دا نابخردانه پیش می‌روی گویی که به 
با زگشت بعث و رجعت به با زگشتگاہ يقين نداری تاج بسته‌ای و خز بر تن کرده‌ای و بسان سنت هرقلی _ پادشاهان روم _ و 
فرمانروایان يارس دیباج فرش کرده‌ای سپس آن تو را قانع نکرد تا اينكه به من رسید که تو امر را بعد از خود برای دیگری 
منعقد کردی يس فرمانروایی را او می کند و حسابش را تو يس می‌دهی! و به جانم سوگند. اگر چنین کنی ضلالت را از 


پیشینیان ارث برده‌ای و تو پسر کسی هستی که بر اهل دين ستم می کند و بر مسلمانان حسد می‌ورزد. 


و خویشاوندی را ذکر کردی که تو را بر من مهربان کرده است. به خداوند اعز اجل قسم می‌خورم که تو اگر در زندگیات بر 


سر اين امر با کسی که بعد از وفاتت برای او مهيا می کنی نزاع كنى قطعاً ريسمان آن را قطع كرده و اسباب آن را بریده‌ای. 


اما در خصوص تهديد من به آبشخورهای مسموم وهلا-كتبارء من بنده خدا على بن ابی طالب تو را به نبرد می خوانم به 
پرورد گار كعبه قسم هركز بەھنگام نبرد و بەھنگام مبارزه با قهرمانان» صاحب عذر نيستى. گوبی من تو را در مىبينم كه 
زمانى كه جنگ فرا برسد و بريا شود و چهره كريه خود را نمايان سازد و ارواح بسان ربودن باز ربوده شوند و مرغ سنگخواره 
کرک بريزد مانند شتر مشتاق حيرانى كه تضربها العبره بالصدمه بالاى وادى را از يايين آن تشخيص نمی دھد. آنچه كه اهل 
آن نيستى را از رها کن كه ضربه شمشير غير از شکاف سخن است جه لشکرهایی که در آن شركت کردم و چه بسيار 
همآوردی كه بر او فرود آمدم» من برخورد قريش در حضور رسول اللہ را شاهد بودم» آنگاه كه تو يدرت و کسی که فراتر از 
شما است پیرو من هستند و تو امروز مرا تهدید می‌کنی. به خدا اگر روز گار چهره تو را آشکار کند قطعا چنگال شیری درنده 
در تو فرو می رود که با نيرنكك شکارش را ازدست نمی‌دهد كيف و أنى لک بذلكك و أنت قعیده بنت البکر المخدره که 
يس اگر خواستی ای معاويه به مبارزه بيا والسلام. 


کڈ يي ب لو سي ا ےہ 
كشته شدهاند با او نبرد كن. يس به او گفت: ابو عبدالله اشتباه کردی قبر شايسته توست من با او هماورد شوم با وجودى كه 


می‌دانم کسی با او هماورد نشد مگر اينكه كشته شد به خدا سوكند نه اما من تو را با او هماورد می کنم. 
| ترجمه | 


»۴۱۶« 


بن أبى فیا إلّی أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ما غد از عَلِمْنا أ العوب یلع با و بكك نا 
کا قد سی یلا ام هم عضی و لت لخ ما وى وق کات 
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(۱نترخه کتاب آخَرَ من معاویه : 
لت لم یج بغ ما على ب 0 

سالک المَاء تہ لكاطاعة فاك E‏ ا فع وک الم لی ما دوک اه غ نک لا رجو ین 
ام لا اف و قد و الله و نت اأ خاد و دعبت الڑعال و تعن ميا بثو عون عتاف ليس 


3 
2 


ہی 


ہم 


LS‏ و ا ُعترق به حو جواب امبر الْمْينينَ عليه السلام من عد الله امیر الْمُؤْمنِينَ علی بن 
بی طالب إلى مُعَاوِية بر بن أبى شفیان 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۴۱۶- الكتابان رواهما العلامه الکراجکی رفع الله مقامه فى الفصل الثالث من الرساله الثالثه من كتاب كنز الفوائد: ادن 
١‏ ط ١‏ . و قد تقدم عن المصّف نقل الکتابین عن مصدر آخر فى آواخر الباب: ۱۲ من هذا الکتاب ص ۵۲۰ ط .١‏ و آیضا 
تقدم عن المصّف روايه الکتابین عن مصادر آخر فى آواسط هذا الباب ص ۵۴۶ ط الکمبانی. و للکتابین مصادر آخر کثیره 


يجد الباحث كثيرا منها فى ذيل المختار: ۱۰۱ من باب كتب أمير المؤمنين من نهج السعاده: ج ۴ ص ۲۷۲ ط ۲. 


ما بود فد اء فی کتابک مذ کر آلک لو علفت أَنَّ َب مل با و یک ما بت لَم با غص نا علی بغض و نو باک 
یش عاب مالغ لها عا از یک رت رد 
الوجاء قلعت بنضی علی الک یی علی تین ولا اَل الم لی الذي برص ین اَل یرای علی الاجر ا 
و عبِدٍ ناف فَکَذَلِک خن و كن ليس أ یه كام و رب كعد الْمطلِبٍ ار رس 


7 ۱ 


وا التتطل کالْمحق و فی أنديًا فضل الوه ای لا با العزیز و بعتا بها الو و السّلَامُ. 
٭ ]| ترجمه آنسخه ہین . اين دو نامه را علامه كراجكى در فصل سوم از رساله سوم از کتاب كنز الفوائد اج٢‏ ص ۶ ٠‏ جاب اول 


روایت کرده است. 
واد ین دو کتاب را مصنف از منبع دیگری در اواخر باب ۱۲ از | ين کتاب ص ۵۲۰ جاب اول بیان شد. 
وروايت اين دو كتاب از مصنف از منابع ديكرى در اواسط اين باب ص ۵۴۶ جاب كميانى بيان شد. 


واد ین دو نامه منابع بسيار دیگری دارد كه بسيبارى از آنها را يافت از جمله ذيل مختار ٠ ١‏ از بخش نامەھای اميرمؤمنان از 


نهج السعاده: ج۴ ص ۳۷۳۲ جاب دوم. 2 


نامه دیگری از معاويه د بن ابوسفيان به امير مؤمنان عليه السلام: اما بعد اكر مىدانستيم كه جنگ بر ما و تو به جايى كه رسيده 
است می رسد یکی از ما بر دیگری جنايت نمی کرد و ما كرجه بر عقل خود چیرگی یافته‌ایم» اينكك از آن چیزی مانده است 
كه به وسيله آن بر گذشته پشیمان می شویم و آنچه که مانده است را اصلاح می کنیم و از تو شام را درخواست كرده بودم تا 
طاعت و بيعت بر من لازم نيايد اما آن را بر من منع کردی و من امروز تو را به آنچه که ديروز دعوتت كردم دعوت می کنم 
كه به همان قدر كه من اميد دارم به زنده ماندن امیدواری» و به همان ميزانى از مرگ می ترسم كه تو می‌ترسی و به خدا 
سوكند كه جنگ سپاهیان را خسته» مردان را نابود كرده است و ما همگی فرزندان عبد مناف هستيم و یکی از ما بر ديكرى 


برترى ندارد جز برتری‌ای که عزيز بهوسيله آن ذليل نمی‌شود و آزاده به‌وسیله آن به برد گی گرفته نمی شود. والسلام. 
ياسخ امير مؤمنان: از بنده خدا اميرمؤمنان على ر بن ابی طالب به معاويه ر بن ابو سفيان. 


اما بعد نامەات به من رسيد يادآور شده‌ای که اگر تو و ما مىدانستيم كه جنگ ما و تو را بەجائی كه رسيدهاست می رساند 


یکی از ما بر دیگری خيانت نمی کرد» و ما و تو در هدفى هستيم كه هنوز به آن نرسيدهايم و در خصوص 


درخواست شام از من» من جيزى كه ديروز از تو منع كردم را امروز به تو نمی‌بخشم. اما إينكه ادّعاى تساوى در ترس و اميد را 
كرده اى» بدان» كه رشد تو در شک به درجه كمال من در يقين نرسيده است. و اهل شام بر دنیا حريص تر از اهل عراق به 
آخرت نيستند.و اينكه ادّعا كردى ما همه فرزندان عبد مناف هستيم ما جنين هستيم اما امه مانند هاشم» و حرب همانند عبد 
المطلب. و ابو سفيان مانند ابو طالب نيست» هر گز اسير آزاد شده چون مهاجر نیست و باطل مانند سزاوار نيست و در دست ما 
فضل نبوت است كه با ان شكستنايذير را كشتيم و آزاد را فروختيم.با درود. 


الدكادك جمع الدكداك و هو من الرمل ما التبد منه بالأرض و لم يرتفع و الأبصار كأنه جمع البصر بالضم و هو الجانب و 


حرف كل شىء. 

قوله كسحيق الفهر أى کالشی ء الذى سحقه الفهر. 

وفى القاموس الفهر بالكسر الحجر قد رما يدق به الجوز أو ما يملأ الكف و قال الصلايه مدق الطيب انتهى. 

و لعل المراد بمسنها وسطها كمسان الطريق و المسن بالكسر حجر يحد عليه السكين. 

و فى القاموس المنوق كمعظم المذلل من الجمال و من النخل الملقح و النواق رائض الأمور و مصلحها و النوقه الحذاقه فى كل 
شی ء و تنوق فى مطعمه و ملبسه تجود و بالغ و قال لحج السيف كفرح نشب فى الغمد و مكان لحج ككتف ضيق و الملحج 
الملجأ و لحجه كمنعه ضربه و إليه لجأ. 

فما ورثت الضلاله أى لم تأخذ هذه الضلاله من بعيد فى النسب بل أخذت من أبيك. 

قال الجوهرى الكلاله الذى لا ولد له و والد و العرب تقول لم يرثه 


ص: ۱۳۰ 


كلاله أى لم يرثه عن عرض بل عن قرب و استحقاق قال الفرزدق: 
ورثتم قناه | لملكك غير کلالہ٭٭٭عن ابنى مناف عبد E:‏ و هاشم 


و الوبيئه فعيله من الوباء و هو الطاعون أو المرض العام يقال أرض وبيئه أى كثيره الوباء و قد يخفف فيشدد ما أنت بأبى عذر أى 
لابتدائى بالقتال يقال فلان أبو عذرها إذا كان هو الذى افترعها و افتضها و قولهم ما أنت بذى عذر هذا الكلام أى لست بأول 


من افتضه. 
ولا يبعد أن يكون بالغين المعجمه و الدال المهمله قال الجوهرى رجل ثبت الغدر أى ثابت فى قتال و كلام و المنافحه المدافعه 


و المضاربه و قرب كل من القرنين إلى الآخر بحيث يصل إليه نفحه أى ريحه و نفسه. 


و قال الجوهرى کشر البعير عن نابه أى كشف عنه و الکشر التبسم و قال الزغب الشعيرات الصفر على ريش الفرخ و الفراخ 
زغب و قال يقال شقق الكلام إذا أخرجه أحسن مخرج و الهصر بالكسر و الهصور الأسد و راغ الرجل و الثعلب روغا و روغانا 
مال و حاد عن الشی ء و قعيده الرجل امرأته و الخدر ستر يمد للجاريه فى ناحيه البيت و بالفتح إلزام البنت الخدر كالإخدار و 


التخدير و هى مخدوره و مخدره و مخدره. 

| ترجمه ال و کادک جمع د كداكك است يعنى شنى كه به زمين فشرده است و ارتفاع ندارد. 

الابصار گوپی جمع بصر با ضمه است و آن جانب و لبه هر جيز است. 

اين سخن امام عليه الشلام: «كسحيق الفهر» يعنى مانند جيزى كه سنگ آن را خرد كرده است. 

وو قافوس: الف نا گر ہ سک قن اند فا كلا گ راتا ان لکھس ع قود ی که کت است تام مق مدرو كر نل 
السلايه: هاون چاشنی 


و شاند. نظو راز مستها وسط آن باشد ماق سيان الطر دو المسن با سے گی است كه چاو ر آن نز می‌شود. 


و در قاموس: المنوّق بر وزن معظم در مورد شتر رام و در مورد نخل بارور است. و النواق: تربیت کننده و اصلاح کننده امور 
است. و النوقه مهارت در هر چیزی است. تنوّق فى مطعمه و طبسه: یعنی تجوّد و مبالغه کرد. و كويد لحج السیف بر وزن فرح 
یعنی در غلاف داخل شد. و مکان لحج بر وزن كتف يعنى مکان تنگ و الملجح یعنی پناهگاه لحج بر وزن صنعه یعنی او را 


زد و به‌سوی او يناه برد. 
فما ورثت الضلاله» یعنی اين ضلالت را از نسب دور نگرفتی بلکه از يدرت گرفتی. 


جوهری گوید: کلاله کسی است که فرزند دارد نه پدر» و عرب می گوید: لم يرثه کلاله یعنی آن را از عرض به‌ارث نبرد بلکه 


از روی قرابت و استحقاق به‌ارث برد. فرزدق گوید: 


ورثتم قناه الملكك غير كلاله عن ابنى مناف عبد شمش و هاشم 
نيزه يادشاه را نه از دور بلكه از يسران مناف عبد شمس و هاشم بەارث كرفتهايد. 


الوبيئه بر وزن فعليه از ريشه وباء است كه به معنى طاعون يا بیماری همه كير است. گفته می شود أرض و بيئه يعنى سرزمين و 
بازده» و با تخفیف و تشديد است. «ما أنت بأبى عذر» يعنى برای آغاز كردن جنگ توسط من. گفته می‌شود: فلان ابو عذرها 
زمانی که او کسی باشد كه از او ازاله بكارت كرده باشد. و اين كلام آنان: ما أنت بذى عذر هذا الكلام يعنى تو اولين کسی 
نیستی که اين کلام را آغاز کرده‌ای. 

و بعيد نيست که با غين و دال باشد جوهری گوید: رجل ثبت الغدر یعنی در جنگ و کلام ثابت است» و منافحه دفاع و 
ضربت زدن متقابل و نزدیکی هر یک از دو رقیب به دیگری است به گونه‌ای که رايحه و نفس او به دیگری می‌رسد. 
جوهری گوید: کشر البعیر عن نابه یعنی آن را نمایان کرد. و الکشر یعنی تبسم و گوید: الزغب موهای زرد بر پر جوجه الفراخ 
زغب. و گوید: شقق الکلام گفته می‌شود زمانی که آن را در بهترین حالت ادا نماید و الهصر با کسره و هصور: شیر است و 
راغ الرجل و الثعلب روغا و روغانا: یعنی از چیزی منحرف شد. و قعیده الرجل یعنی زن او و الخدر پرده‌ای است که در 


گوشه‌ای از خانه برای كنيز کشیده می‌شود. و با فتحه ملزوم كردن دختر به خدر است مانند اخدار و تخدیر و او مخدوره. 


مخذره و مخدره اسنت: 
** | ترجمه | 
۴۱۷۵۰۰ 


سوک ری تارا ال عليه السلام ال ی تخر این آکله الأكباد ثم قال لد 


محمد ال اجى و صلوی» کرد کرد و2 ور عفر تد الشهداء غٹی 
و و تمس EE‏ ١یلیر‏ مع الْملائِکہ اي أمّى 
و نت مُحَمّدٍ مکیی و عِرْسِى #*«مْسَاط مها (1)بمی و لخبی 


ص: ۱۳۱ 


۱- ۴۱۷- رواه العلا-مه الكراجكيّ رحمه الله فى الفصل: ۳ من الرساله ۳ من کتاب كنز الفوائد: ج ۱ ص ۸۱۲۳ و فى ج ٢ص‏ 
۲۳۳ 


۲-۲ و کتب فى هامش ط الکمبانی من البحار أن فى نسخه من كنز الفوائد: «مسوط لحمها بدمی و لحمی». 


و سبطا أَححمَد ابنَاىَ منْها**»تأيكع له مهم کسهمی 
عبفنکم ای الإسلام صر ee‏ #اعلاما ما هت أوان خلمی 
و زجب لی الوا معا کم ده ۷ خلیلی يَوْمَ دح غدیر خُمّى 
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ول و کرعا فى الدَّيوَانِ مم زیاکه و تخیر ھُکذا: 


و أَوْجَب لِى وَلَابَِهُ کم **«رشول الله يَوْمَ غدیر حم 
و أَوْصَانِى الب علی اختيار*** امہ ری مِنْكم بخکمی 


2 
عر 


ا الْبطلٌ الَّذِى لَمْ كتكروة». ett‏ ** لیزم کریهه و لیم لی 


**| ترجمه ]كنز الفوائد - . علامه كراجكى آن را در فصل ۳ از رساله ۳ از کتاب كنز الفوائد: ج ۰۱ ص۱۳۲ و در ج٢‏ ص:۲۳۳ 


روايت كرده است. -: 


معاويه برای اميرمؤمنان عليه ال لام با افتخار نوشت» يس على عليه الترلام فرمود: آيا پسر جگرخوار بر من فخر مىفروشد؟ 


سپس به عبيدالله بن ابی رافع گفت: بنويس: 
_ محمد نبى برادر و همزاد من است. و حمزه سيدالشهدا عموى من است. 
_ و جعفر كه در ظهر و شب هنگام با ملائكه يرواز می کند پسر مادر من است. 
_ و دختر محمد آرامش و همسر من استء گوشتش با گوشت و خونم آميخته است. 
و دو نوه احمد يسران من از او هستند» يس كداميك از شما سهمى مانند سهم من دارد. 
_ و در اسلام بر شما پیشی كرفته آنگاه كه جوانى نوخاسته بودهام كه به ابتداى بلوغ نرسيده بودم. 
_ و خليل من» در روز بيشهزار غدير خم ولايتم را بر همه شما واجب كرد. 
می گویم آن را با اندكى زيادت و تغيبر در ديواانش جنين ذكر كردهاست: 
رسولالله ولايتش را در روز غدير خم براى من بر شما واجب كرد. 


_ آن حضرت با انتخاب من برای مسلمانان و تصويب شماء مرا به جانشينى خود ب رگزید. 


عرق بال هر تبحس اماه اين اسان ورمع دوين ات ومد 
من قهرمانى هستم كه شجاعتم را در روز كرفتارى و روز صلح نمى توانيد منكر شويد . 
**|ترجمه | 

بيان 


السکن بالتحریک كل ما سكنت إليه و العرس بالكسر امرأه الرجل و السوط خلط الشی ء بعضه ببعض و سوطه أى خلطه و 
الدوح جمع الدوحه و هى الشجره العظيمه و الكمد بالتحريكك الحزن المكتوم. 


** | ترجمه ]سکن با حركت هر جيزى است که به آن اعتماد می کنی و عرس با كسره: همسر مرد است. 


و السوط: آميختن جيزى با جيز دیگر است و سوّطه يعنى آن را آميخت. و الدوح جمع دوحه است يعنى درخت بزرككء الکمد 
با حركت يعنى غم ينهان. 


| ترجمه | 
۴۸ء 


دلكج الإحتجاج رَوَى ابو عبد قَالَ: كنت مُعراوِبَُ إلى عَلِىٌ أمير الوم عليه السلام اد لی فضائل كثيرَةَ کان أبى دا فی 
لالہ و صدوث ملكا فى الْإشرلام و آنا صِهْرٌ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله وَ حال ای و کاب ای ال مر لین 
عليه السلام | بالفضائل يَبِغى علی ان كله الا کباد اكتبْ إِليْهِ یا غلامُ 


مد الي أَخى و صفری 

و ساق لیات إلى قَوْلِه: 

و یت الصَّلَاة و کنث طفلا»»»صغیرً ما بل أَوَانَ لمی 
ص: ۱۳۲ 


58١8-١‏ رواه الطبرسی رحمه الد فی أواخر عنوان: «احتجاجه عليه السلام على معاویه فی جواب کتبه الیه» من کتاب 
الاحتجاج: ج ۱ ص ۲۶۵. و للأبيات مصادر کثیره یقف الباحث على عده منها فى کتاب الغدیر: ج ۲ ص ۵ ط ۲. و قد رویناها 
آیضا عن مصادر کثیره فى المختار: ۶۶ من باب کتب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج السعاده: ج ۴ ص ۱۶۳ ط ۱. 


و ساق الأعاك إلى قوله: 
وبل تم ول تم وَبل٭٭٭ لِم يلق ال غدا بظلمی 
َال مُعَاوِيَة اخْنُوا هَذًا الکتاب لا َرَو هل لام قیمیلوا ای ابن 5 طالب. 


احتجاج: ج١2‏ ص۲۶۵ روایت كرده است: اين اببات منابعی سیاری دارد که محقق بر تعدادی از آنها دست بافته است از جمله 
السعاده: ج۴ ص ۰۱۶۳ چاپ اول روایت كرديم. -: 


ابو عبیده روایت کرد: معاویه برای على امیرمومنان عليه الم لام نوشت: برای من فضیلت‌های بسیار است. پدرم در جاهلیت 
سروری بوده است و من در اسلام فرمانروا شدم و من خویشاوند سببی رسول‌الّه و دائی مومنان و کاتب وحی هستم يس 


خویشاوند سببی من است» و ابیات را تا اين سخنش ادامه داد: 

سبقتکم إلى الاسلام طراً مقرَاً بالنبى فى بطن إمَى 

فضلیت لااد و كلك ظفاه متفر | ما بلفت آوآن لس 

در نوجوانی در اسلام بر شما پیشی گرفتم درحالی که در شکم مادرم به : نبی اقرار کردم. 
و در حالی که کود کی صغیر بودم که به ابتداى بلوغ نرسیده بودم نماز خواندم. 

و ابیات را ادامه داد: 

فویل ثم ويل ثم ويل لمن یلقی الإلة غداً بظلمی 

واى» وای» وای بر کسی که فردا خدا را با ظلم بر من دیدار می کند. 

يس معاویه گفت: اين نامه را پنهان كنيد تا اهل شام آن را نخوانند که به‌سوی ابن ابی طالب می گرایند . 
** | ترجمه | 

۹۰ 


(0)كتَابُ صِفينَ لِنَصْر بن مُرَاحِمء قَالَ: کتب عَلِيٌ عليه السلام إلى مُعَاوبَة: 


َصْبَحْتٌ می يا ابن حزب جَاِلا٭ إن لم َم نکم الکرامل 
ال و الق ييل الَاطِلَا٭٭٭ِعَدًا تک العام و عام 
**[ترجمه]كتاب صفین - . نصر آن را در اوائل جلد سوم از کتاب صفین ص ۱۳۷» جاب دوم مصر. - 
تألیف نصر بن مزاحم گوید: على عليه الشلام برای معاویه نوشت: 

أصبحت مّی يا ابن حرب جاهلا أن نرام منکم الکواهلا 

بالحق و الحقّ يزيل الباطلا هذا لک العام و عاماً قابلا 

ای پسر جنگ نسبت به من نادان هستى و پنداشتی كه ما در برابر شما از يشتيبانى از حق شانه خالى كرديم 


سوكند بحق كه حق باطل را برطرف می سازدہ آنچه گفتم برای مبارزه امسال تو آماده است. كارى به سال آينده نداشته باش 


چا ماد [ترجمه] 
۴۳٢<‏ 


)کات ارات لاتزاهيم بن عم الق قال ژوی أَنَّ علي عليه السلام کب إِلَى مُعَاويَة ینعی الله أمير امین علی بن 
أبى طالب إِلَى مُعاويّة و بد إن الل با زک و تعالى 5ج کرام علق الق و ار جیزه ین لق ای صلوۃ بن 
عباده بح ما شاه و بتار ما کالم ليره ریحان الله و تعالى ما یش کون مر اهر و شرع الذينَ و ہے 
یک و هو فا و جال و الق و ہُو الہ طفی و هو اْمشرع و و لام و هو ال لما ياء ا له الخلقٌ و له ال و له 


الخیرۂ و اميه و الْإَِادهُ و اْقُذره و امك و اسان رل تش1 ےت وف فو که الى دیز الق و یل عَليه كنَابَهُ فيه 
بان کل شین ۽ ِن شرائع دينه فيه لِقَؤْم یغلمون و فیهفرض الْفَرَائِضَ و قشم فيه یهام أحل بَعْضّهَا لبغض و عم بَْضَهًا لیفض 


2 


8 


کے 


جے ور وت ديا ان کنت تۂ اھ کا اہ 


2 
ع 


ره عه یا عَلَی الْعَالَمِينَ ما هی با مَُاوِيَة وَ لِمَنْ هى و الم هن ل حي يه نا اهل یت علی مَنْ 
ص: ۱۳۳ 


۱- ۴۱۹- رواه نصر فی أوائل الجزء الثالث من کتاب صفین ص ۱۳۷ ط ۲ بمصر. 
۲- ۴۲۰- الحدیث و ما بعده موجود تحت الرقم: ۱۰۰ من تلخیص کتاب الغارات ص ۱۹۵- ۲۰۳ ط ۱. 


۳۲-۳ ما بين القوسین المزدوجین اقتباس من الایه: ۶۸ من سوره القصص: ۲۸. 


الا و ازعتا و قارا و بی یالتعا الله َيِه" َكلت و علیہ و کل امو لود و کا مه تبليغه رسال ره فا مره 
و شوع و فوض و قسم مله این ول الله أطيغوا اله و یو لول و أولى ار نکم ى گنا اَل ات ت یسث لک ثم 
تھی عن امَنازعه و اه و أمر بالّۂٍلیم و الج اع نکم تم الوم این دم لله و ارشوله فلکم( خبركم الله أن 
a‏ َم یک أبا اد من رجالكم و لکن سول اللہ و اتم این 00و ال عر و جل أ ان مات وق انام على أغقابكم 
00 وک با اوه لین لیا على آغقابهع و او وضو ار و نید فيماعَاهَُوا الله و تكئوا ايع و له 


ها ع 


ی دوا الله یت أ م غلم با معاوية له یست بنکم ود خبرکم الله أن ولی ار مم المد كنطو هلم (4۳و آخب کم 
ار ل تخو في رد إلى اللہ و یال شول و ی أولى الم المت ہیلی الوم من اوی بما عار له علیہ ید الله 


بت 
۶ 


وف بعهرده نشول ال وفوا دی آوف بعقرد کم و ای قازعبون و قمال عَزَّ و جل أم خم دُونَ الس عَلى ما تام ال مِنْ 


کے 


ر 9و 


ول که و ام لا وب و ال تو بج من آمق ی و ینیع من رطع 


ص: ۱۳۴ 
١ -١‏ هذا هو الظاهر» و فى ط الکمبانی من البحار: «و بذلكك). 


۲- ۲ مقتبس من الایه: ۰ من سوره الأحزاب: ۱۳۳ما كان مُححمّدٌ أبا أَحَدٍ مِنْ رجالکم و لكنْ رَسُولَ الله و حاتم اليِينَ 2 
۳- ۳ الظاهر أن هذا هو الصواب. و فى أصلى من ط الکمبانی: «آن آولی الامر المستنبطو العلم». 


أ 


حَلَقَ الله 51م بیده و نفخ فيه مِنْ زو حه و أنه جد له الملائكة و عك الأشعاء كلها و اط طفاة على العالبية دة لان فكاق 
لا بش کم رید أن یل لدع ڈیک عم متهم شوج أن با له بالفضل 
و بش و بغ سوا شود یل و ما هذا ندر کم ال يما ون هو یشرب يها توبن و ين أ 
شرا مشلکم نکم إذاً تخامتزون قَالُوا دیک ع دا نم ال من اه و بخص برخم من پشه من بل که ا آم 
یل قنل اپل مدا کان من الخایتپی و ابق من یی إشوائل إِذْ لوا ی لھم اعت نا ملكا تقایل فى عل الله قلعت 


2 


ہے 
تم 


تر یھ 


بج يه و ھ۔ 


و 


للم اوت تلكا حص دوه و قالوا ی کون[ املك علا ١و‏ زعمو نهم عق ق بالمُلک مه کل دلک نَقْصٌ کک 
1 


ناويا من ۸ میق و ند تیه 5 ونلا أرب وذ حاب من ری و کر فيكم نهة وَل وم ییات و اذد عن قوم 
لا ؤود کان با صلی اله عليه و آله لا جام ما روا گفزوا به )عدا من عند. نميهم أن رل ال ین فضله على مَنْ 
ہے نام على تفیل نينا على هقی و تن آغل الْبِيتِ آل إثزامیم E‏ تا سا ی 


2 


ارا من فعا سند سه و ما و قال الله و آل !: راهیع و آل لوط و آل عفرا و آل یُْقوت و 


ص: ۱۳۵ 


١ -۱‏ اقتباس من الایه: ۲۴۶ من سوره البقره. 
۲- ۲ اقتباس من الایه: ۸۹ من سوره البقره: ۲. 
۳-۳ قتباس من الایه: ٩۰‏ من سوره البقره» و آولها: بت ما اشْترَوَا به أفسهُم أَنْ یکنژوا ہما رل الله بَغياً أن برل الله ... و الآيه 


۹ من سوره البقره. 


آل وسی و آل ماژون و آل داد كن آل تنا محمد صلی الله عليه و آله ألم غلم یا متراوية نی الاس بإنراجيم 
لین ات هو هذا الي و اد موا و نحل ولو العام َال اله الى الى أؤلى بالمؤمنين من اه و وه هام و 
رهم بغ مع آزلی يتفض فی کاب له تعن أل یج یت احتارنا الله و امن و وہ فيا و الکتّات أ و لمك 
الم و یمان و یت ال وء ن إِسْمَاعِيلَ و ماع إثزاجیم الک کنا ویلک با معاوية 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱ کذا فی أصلى المطبوع. و الظاهر أن راوی الرساله نقل لفظ الامام بالمعنی و لم بتحفظ على آلفاظه عليه السلام» و الکلام 
إشاره إلى آیات من القرآن الکریم منها قوله تعالی فى الأیه: ۳۳ من سوره آل عمران: إ٥‏ الله اضطفی آَع و تُوحاً و آل إراهیم 
و آل عفرا عَلَى الْعَالَمِينَ و منها قوله عز و جل فى الآبه: ۵۴ من سوره اللساء: بشو الاس على ما آتاهع الله مِنْ فَصَله؟ 
فد آتينا آل ریم الكتاب و الحِكمة و آتینم لک یما و منها قوله تعالی فى الآيه ۲۴۸ من سوره البقرہ: ! إن آنه ملکه أذ 
رابک اك یکی من و وه مق 27ک آل ٹرسی و آل مامت تخملة افادکا و هافر مغر نال نی الا ۸۴ 


را دی و و بو ی اوه و و 


سرت سا ےت سم تک ا ا می وت 
ذكر فيه الکلام حرفيا مسندا فيغنينا عن كثير متا تكلفنا فى كونه مشارا إليه من كلام الامام. 


و آل لوط ژ کات اذى ط712 E‏ سر 
نحن آغل الت الَّذِينَ أذعَب الله هم الرجس و هرهم 


عٍ 7 


ہت لہ و لکل تب وم فى آله ألم تقلم أن زحيمَوضی بابنه له 

کاو وصی ای آله سه بر يم زاین یاهب كما أمر رَه ال یس 
کور اک بغ ها من بغض قَالَ الله ایم و إِس مَاعِيلَ (٢و‏ ما يَفَعَانِ لقاع 
من ابیت ريا و اجْعَلنا شش لین لسك و من درک ہس ےت توافت ویر شرا مهم یلوا 
عله آانک قش أل هذه لَغوه و رسو له و خن بل عا من بغض و بعتا وی پض فى اه و لیات هرب 
يفف ها ین بض و الله ريغ عم (٣)و‏ عَلَيَنَا نَرَلَ الْكَتَابُ و فيا بت الول و لا تلبت الات ول نحن الْمنْتحِلونَ للكتاب و 
لاء عليه يه و الدعَاُ له و الوم ب ای عدیت هون عأ عير اللا معاوجة یخی وبا أ یر تابه قبا م یر لب 


یت الله ۾ و نکن إِسْمَاعِيل و تام أا إثرامیم تیغی قم أ عر ولیہ تیفی 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۱ قطعه من الآبه: ۳۳ من سوره الأحزاب» و الاخبار من طریق أهل السنه متواتره على أن الآيه الکریمه نزلت فى على و فاطمه 
و الحسن و الحسین علیهم السلام و ليلاحظ ما رواه الحافظ الحسکانی فى تفسیر الایه الکریمه من کتاب شواهد التتزیل: ج ۲ 
ص ۱۰- ٩۳‏ ط ۱. 

۲-۲ کذا فى أصلى فان صح فاللام فى قوله: «لابراهیم» بمعنی «عن» أى قال الله تعالی حاکیا عن إبراهيم و إسماعيل ... 

۴۳ اقباس من الاب ۳۱ من سورہ آل عمراق؛ ٣‏ 


۴- ۴ اقتباس من الآيه: ۱۸۵ من سوره الأعراف: × 


ديناً آغ یز الله تیغی ملکا: ققد جع الله دیک فیا فد یت عرداوتک انا و حم دك و بُقْفَ ك و نفک عَوْدَ الله و 
بیو ا ھی ور بد کیو و تو تس الله فى ری 
وَهُوَ فى الآخره من الصَالحین ام غَبرَ الحكم تیفی حكماً أ غَیر الهش تشفظ ما تیغی إمَاماً لاه لاتراهيم و ذَرَيتهِ و اون 
ی لَه ا و عن یه تال من تبعیی ق ی اعوک ذا اوه یله و وشوله و تابه و ول ره اكيم ین آل 
اجيم و یلیرت عفت إِلى الله و فا بعفرده و مِيئاقه الذِى کم به دق تريغنا و اشنا (0)و لا تکوُوا 
کان را اراس ن ید سا جام الیم باتهم در لا تور یی قت ڑکا من نو نا شود 


ھ۶ 
٩‏ ع رط 


اہ الک دَغلا بینکم أذ لكوة 1 ہے زط ث لا رای تین و شم لبود 


- 


) ان و اد د ينا فان لک لا ۲ ل اد راهیم ع الا ٤‏ مق إن الأفيدَهَ ما رالدوك إلا UE‏ 3 
3 2 ل ای 2 ض 2 ضس و نّ تهُوى و غوه 
الْمَوْءِ الما م (عاقهل 


3 
م2 
2 


ص: ۱۳۸ 


۱-۱ اقتباس من الآيه ۷ من سوره المائده: ۵ 

۲-۲ كذا فی أصلى المطبوع و الظاهر أن راوی کلام الامام قد اختلط عليه الامر و لم یضبط الکلام حرفیا؛ لعل الامام هاهنا 
جو سي یر دہ 
مِنْ بَعْدِ ما جاعَهُمُ الات ... و ثانيهما الآيه: ۱۴ من سوره الشوری: ۲ و ما تَفوقُوا ال مِنْ ی چو 

٣-٣‏ اقتباس من الآبه: ۴۱ من سوره الأنفال: ۸ہ و فیھا: و لا نووا ین وا سیفن ومع لامشو 

۴ ۴و هو إبرا بے انار لاله یی دب تعالى فى الاي 27 تر رام 


حكايه عنه. وَإِذْ قال إِبْرامِیم رب الجعل هذا الب با یی و یئ أن تعد اعدم ون إِنَى ارکب من ری ہوا یر 
ذِی رَرْع عِنْدَ يتك الْمُعَوم؛ رتا ليقيمُوا الصّلاة اجعل فيه مِنَ لاس نهوی ایهم و اْرُفْهُمْ من ارات لَعلهُمْ کون 


قم ما إا أن امنا الله و ما أَثرلَ إلا 00۱و اديا سک تر بب تو E‏ 
ہی میا إِلَى علی ن أبى طالب قد اتنهَى ال كنا یک فا وت فيه ذ کر إژامیم و إِشْمَاعِيل و آ5م و وج و 
الشن وَ ذ ر تسمل و راب ۾ مه و منز ۾ و خحفكك و لم تَوْض بِعَرَايد تك من محمد ی الت بت إلى جمیع الین لاو نا 
ان من شوه ین ال ای الاس کال م رالات رب اا ینلک شيا عير أل ود اله كر تم جعلوا بيه و بي اجه 


3 
2 
َه وم 7 


نبا و قد جفث علیک آن تقَارِقَهُع اا و إِنَّ اله رل فی كتايه ان لم یک ُد دا و لغ یکن یک لَهُ مریکک فی امک و لول 
من الل ابرا ما قضل ریک و ما فصل نک و أَبْنَ وجذت اشمک فی کتاب الله و ملکک و امامتک و قضلک انا و انم 
یی یمن کان کا ین ال و الا لین انیت بهم فکنت کمن انار و وضدی و تن ملکم فل یتنا امير المزینین 
لع ا ين خلا كال الله 7 کو علوم تقذ جعلا نه خن اوی ۰۰ ۳ خی شی من 
نک جَعَليُمَوهُ له وت ہن له وم جاب لی عليه السلام اما اذى عیزتنی به يا موه یل كتابى و کر کر آبائی 
اتراهیع و إشرمماعیل و لین فان م ہر امه کت گرفع قرع حب اللہ و زشوله و آنا عتزک يفف هم كنب هُم 
موا وک ره ذکرهم فان هم کنر 


ص: ۱۳۹ 
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با ال الکتاب مَل تلقمون من إل آن آعنا باللِ و ما أثر 
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جه أَمَهِاتَهُمْ و وو الأحام بغض یم أُوْلی یغض فى كتاب الله و نَحْنُ أؤلى به و الذی أنْكرْتٌ من 


إِمَامَهِ مُحَمَّدِ صلی الله عليه و آله و رَعَمْتٌ ت أله كاذ رو و لم يكن نام انا نکازک علی جمیع انين اه و كنا سهد أنه 
كان اتا ا اما صلی الله عليه و آله و لسانک دلیل على ما ذ فى لپک و قال الله تعالَى آم عیب این فى فلوبهم رض أن 


نت 
أن برج اله اض ام و لز شاه أ رکه رهم بيد ہے کت و قذ تاک 
قول الیژم و اوک و حبر دک و مرا فی قلبکک من الْمَرَض ای أَخْرَجَهُ ال ا تی 
فا فى کناب اله نع ما مع ی ال و اموا ما یف من شین ون[ 
اقب عق و یش و ذڪ مهما مع روم اه و فرل ور همك 2 ع این میم لكك إن فرق قد أ بت الله هم" 
E‏ ک پفراقکک و آنکزت إِمامتی و مکی فَهَلْ تجذ فى کتاب الله له آل إِْرامیم و اتقام علی این کو 

عَلَى العالمین و تَر عم آنکه تست من امین أذ تزع لتا ین آل ار راهیع فَِنْ لکوت ذلک لا فد 9 


عليه و آله فهو ما و تَحْنُ مِنْهُ فان | شتطفت أن نرق بیتما و ین إثزامیم ص رات الله عله و آله و اشنا غيل وقد و آله فی 
کاب الله فَافْعَل. 


ص: ۱۴۰ 


|ترجمه | کتاب غارات وان حديث و مابعد آن ذيل شماره ٠٠١‏ از تلخيص كتاب غارات ص ۲١۳-۵‏ جاب اول موجود 


است. - 


تأليف ابراهيم بن محمد ثقفى گوید: روایت شده‌است كه على عليه ال لام برای معاويه نوشت: از بنده خدا اميرمؤمنان على بن 
ابی طالب به معاویه» و بعد. خداوند تبا رک و تعالى صاحب بز ر گی و كرامت خلق را آفريد و بركزيدهاى از خلقش انتخاب 
كرد و بھترین بند كان را بركزيد: «وَرَبُك يَحُلَقٌ ما يَشَاء وَيَخْتَارُ ما کان لهم الْجِيرَُ مان الله وَتَعَالَى عَمَا بش رکود» - . اقتباسى 


از ابه ۸ از سوره قصص: ۸ - 


و پروردگار تو هر جه را بخواهد می آفریند و برمی گزیند و آنان اختیاری ندارند منزه است خدا و از آنچه [با او] شريكك 
می گردانند برتر است] يس امر را فرمان داد دين را وضع کرد و قسمت را بر اساس آن تقسیم نمود و او انجام‌دهنده و قرار.. 
دهنده آن است و اوست آفریننده» بر گزینده» تشریع کننده تقسیم كننده» و اوست انجام‌دهنده هرآنچه كه خلق آن را می خواند 


و امر اختیار» مشیت. اراده» قدرت. فرمانروایی و سلطه از آن اوست. 


رسولش» برگزیده و بهترینش را با هدایت و دين حق فرستاد» و کتابش را بر او نازل فرمود که در آن بیان هر چیزی از شرائع 
دینش است يس آن را برای قومی که می‌دانند تبيين نمود» فرض كردن فرائض در آن است. سهم‌هایی که برخی از آن‌ها را 
برای برخی حلال و برخی از آن‌ها را برای برخى حرام کرده است در آن قسمت کرده است. معاویه اگر از حجت آگاه بودی 
آن را بیان کرده‌است؟ و مثال‌هایی زده است که جز عالمان آن را نمی‌دانند» اينكك من درباره آن يا بخشی از آن از تو سژال 
م ی کنم اگر می‌دانستی؟ و حجت به چهار امر را بر جهانیان اتخاذ کرد معاویه! آن‌ها کدامند؟ و برای کیستند؟ بدان که آن‌ها 
حجتی برای ما اهل بيت است بر کسی که با ما مخالفت و نزاع کند و از ما جدا شود و بر ما ستم کند و خداست کہ از او 


استعانت جسته می‌شود. بر او توکل کردم و ت وکل کنند گان بايد بر او توکل کنند. 


و جمله ابلاغ او رسالت پرورد كارش درباره آنچه که امر شرع فرض و قسمت کرد جمله دين بود خداوند می‌فرماید: «أطیعُوا 
الله اطا اال اوك الأثر منکغ» [خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت کنید) آن برای ما اهل 


سپس از نزاع و تفرقه نهى كرد و به تسليم و اجتماع امر كرد و شما قومى بوديد که به خدا و رسولش اقرار كرديد پس نظرتان 
را تغيير داديد؛ يس خداوند به شما خبر داد كه محمد يدر يكى از مردان شما نيست بلكه رسول خدا و خاتم انبياء است -. 
اقاس از آنه ۴۰ از سوه احزان (۳۳). - و فرمود: أن ات اول انفلم عَلَى أَعْمَابكم [آیا اگر او بمیرد با کشته شود از 
عقيده خود برمی گردید) ای معاویه تو و هم‌دستانت قومی هستید که د كركون شده و بر گشتید و امر و عهدی که با خدا بسته 


بودید را نقض کردید بيعت را شکستید و به خدا ضرری نرساندید. 


آيا ندانستی ای معاویه كه ائمه از ماست نه از شماء و خداوند به شما خبر داده است که اولو الأمر همان یابند گان علم هستند و 
به شما خبر داده است كه امری که درباره آن دچار اختلاف هستید به خداء رسول و به اولو الأمر یابند گان علم باز می گردد و 


يڪ مداه 


هر که به آنچه که با خدا بر سر آن عهد بسته است وفا کند خداوند را وفادار به عهدش میابد خداوند می‌فرماید: «َأوفوا 


بعؤدِی وف بعد کم وا فَارْعَبُونِه (و به پیسائم وفا كنيد تا به پیمانتان وفا كنم و تنها از من بترسيد) و نيز قرمود: ام 
بحس دود الاس عَلَى ما اهم الله من فض له فقذ آنآ آل |براهیم الات وَالْحکمه تام مُلکا عَظِيمَاا [بلکه به مردم برای 
آنچه خدا از فضل خويش به آنان عطا کرده رشک می ورزند در حقيقت ما به خاندان ابراهیم کتاب و حکمت دادیم و به 
آنان ملکی بزركك بخشیدیم ] است و به مردم بعد از آنان فرمود: «فمنهُم من آمَنَ به وَمِنْهُم من صد عَنْها یس برخی از آنان به 


وى ایمان آوردند و برخی از ایشان از او روی برتافتند! و در جایگاهت از جهنم بنشین و دوزخ پر شراره بس است. 
و ما خاندان ابراهيم همان حسادت ورزیده‌شد گان هستیم و تو حسود بر ما هستی. 


خداوند آدم را با دست خويش خلق کرد و از روحش در آن دمید و ملائکه را به سجده او در آورد و همه نام‌ها را به او 
آموخت و او را بر جهانیان بر گزید پس شیطان بر او حسد ورزید و از فریبکاران بود. و قوم نوح بر او حسد ورزیدند آنگاه که 
كفتند:«مَا هذا إلا َس ر كم يريد أن بقل عليكم» لابن هه a‏ سے مر اس تارق کردا 


و پس از او بر ماود حسادت ورزیدند آنگاه که به قومش گفت: «ما هذا الاب شلك كل وان مت ویشوب ما 
تشربون * وین اطم بَدَرا ملک نکم ذا رنه این [مرد ] جز بشری چون شما نيست از آنچه می خورید می خورد و 
از آنچه می نوشید می نوشد و اگر بشری مثل خودتان را اطاعت كنيد در آن صورت قطعا زیانکار خواهید بود و آن را از 


روی حسد گفتند که خداوند هر که را بخواهد برتری می‌دهد و هر که را بخواهد به رحمتش مخصوص می گرداند. 
و پیش از آن پسر آدم قابیل از روی حسد هابیل را کشت و از زیانکاران بود. 


و گروهی از بنی‌اسرائیل: اد الوا لی لَه بع لا ملكا تقال فى سیل ال ([آنگاه که به پیامبری از خود گفتند پادشاهی 
برای ما بگمار تا در راه خدا پیکار کنیم ] و زمانی که خداوند طالوت را به‌عنوان فرمانروا بر آنان فرستاد بر او حسادت کردند و 
گفتند: هر گز فرمانروایی بر ما برای او نخواهد بود - . اقتباسی از آيه ۲۴۶ سوره بقره - و پنداشتند که خود بر فرمانروایی 
زار اور از از هس هه این مواره راز خرمایی که کا اوت وسر "اويل ارد ماست برایت ینمی كم و مر كه 
افترا زد شكست خورد و شبيه و نظير آن را در شما مىدانيم ١‏ «وَمَا تمد تی الاك ور عن وم لا ومون زو هشدارها گروهی 
کا سامنی سی شی کن ان نت عا بو اواك ور كود اشر حكن گا سی دا اھت رو ار سای 
خویش بر آن کفر ورزیدند - . اقتباسی از آیه ۸٩‏ سوره بقره - : «آن ال ال من E‏ مَن يَشَاء مِنْ عباده» - . اقتباسى از 
آیه ٩۰‏ سوره بقره. - [که چرا خداوند از فضل خويش بر هر كس از بند گانش که بخواهد [آیاتی] فرو می فرستد) از روی 


حسادت از جانب گروهی بر برتری دادن بعضی از ما بر بعضی دیگر. 


به‌هوش باش که ما اهل بيت خاندان ابراهیم حسد ورزیده‌شد گان هستیم بر ما حسد ورزیدند چنانکه از روی سنت و مثل پیش 
از ما بر پدران ما حسد ورزیده‌اند» و خداوند فرمود: و آل ابراهيم» لوط» عمران» يعقوب» موسى » هارون و داود و ما آل 
مو فان مس صلی اھ ماس اه آنا تاش إى ساویت کت رون ی النّاس بابراهيم للذی اوه وه_ذا ای والذین منوا 


وَاللَهُ ول الْمَؤْمِنِينَ) نّ) [در حقيقت نزدیکترین مردم به ابراهيم همان کسانی هستند که او را پیروی کرده اند و [نیز] این پیامبر و 


کسانی كه [به آيين او] ايمان آورده اند و خدا سرور مؤمنان است) 


و 
0 


و ما خویشاوندان هستیم خداوند فرمود: ال أولى بالمؤمين من آنفیتهم وأزواجة مهم وولو ال ام بعص هُمْ أؤلَى يبغض 
فی کتراب ال [پیامبر به مومنان از خودشان سزاوارتر [و نزدیکتر ] است و همسرانش مادران ایشاتند و خویشاوندان [طبق] 
کتاب خدا بعضى [نسبت] به بعضى اولويت دارند] ما اهل بيت هستيم كه خداوند ما را انتخاب کرد و بر گزید و نبوت را در 
ميان ما قرار داد و کتاب» حكمت» علم» ایمان» بيت اللہ مسكن اسماعیلء مقام ابراهيم از آن ماست يس ملک برای ماست» 


وای بر تو ای معاويه. 


ما به ابراهيم سزاوارتر هستيم و ما خاندان او و خاندان عمران هستیم ما سزاوارتر به عمران و خاندان لوط هستيم و ما به لوط 
وخاندان يعقوب سزاوارتر هستیم» و ما به یعقوب. و خاندان موسى» هارون و داوود سزاوارتر هستيم و خاندان محمد» و ما به 


آن سزاوارتر هستيم. 


و ما اهل بيتى هستيم كه خداوند آلودگی را از آنان زدود و آنان را بسيار ياكيزه كردانيد -. بخشى از آيه ۳۳ احزاب» و اخبار 
از طريق اهل بيت متواتر است بر اين كه آيه كريمه درباره علی» فاطمه, حسن و حسين عليهم السلام نازل شده است. آنچه كه 
حافظ حسكانى در تفسير آيه كريمه از كتاب شواهد تتزیل: ج٢‏ ص ۹۳-۰ جاب اول روايت كرده است ملاحظه شود. - 


و برای هر نبى دعوتى در ميان خواص خود. فرزندان و خانواده خويش است و برای هر نبى جانشینی در خاندان خويش است. 


آيا ندانستى كه ابراهيم پسرش يعقوب را وصى كرد و يعقوب آنگاه كه مرگش فرا رسيد پسرش را وصى كرد و محمد طبق 
سنت ابراهيم و انبياء و در اقتداء به آنان برای خاندانش وصيت کرد چنانکه خداوند به او امر كرده بود» برای تو از آنان و از او 


ستون‌های بيت را بالا می‌بردند فرمود: «رَيَنَا وَاجْعَلَنَا مشلمین لكك ومن ذرَيَتنَا مه ميمه لک؛ [ يروردكارا ما را تسليم [فرمان] 


خود قرار ده و از نسل ما امتى فرمانبردار خود [يديد آر]) ء و ما امت مسلمانان هستيم و گفتند: یا وَائِعَثْ فيهم رَسُولا مهم 


و علیهم آیاتک» (پرورد گارا در ميان آنان فرستاده ای از خودشان برانگیز تا آيات تو را بر آنان بخواند). 


و ما اهل اين دعوت هستيم و رسول خدا از ما و ما از او هستیم» یکی از ما از دیگری است و برخى از ما در ولايت و ميراث به 
دیگری سزاوارتر هستیم . 


[فرزندانی كه بعضی از آنان از [نسل] بعضی دیگرند و خداوند شنوای داناست] - . اقتباسی از آیه ۳۱/ آل عمران -» 


و کتاب بر ما نازل شد و رسول در ميان ما مبعوث شد و آیات بر ما تلاوت شد و ما کتاب را پذيرفتيم و ما شاهدان بر آن» 
دعوت کنند گان به آن و برپادارند گان آن هستیم: [پس به کدام سخن بعد از قرآن ایمان می آورند) - . اقتباسی از آیه ۱۸۵/ 


سوره اعراف - 


معاویه! آيا خدایی غير از الله طلب می کنی؟ يا کتابی غير از کتاب او؟ يا بيت اللهی غير از کعبه و غير از مسکن اسماعیل و 


مقام پدرمان ابراهيم قبله‌ای می‌خواهی؟ يا غير از آیین او دينى می‌خواهی يا غير از خدا فرمانروایی 


پس خداوند آن را در ميان ما قرار داد پس تو دشمنىات با ما ره حسادت» كينه توزی» پیمان شكنىات با خداء تحريف آيات 
خداء تبدیل کلام خداوند را آشکار کردی» خداوند به ابراهیم فرمود: [خداوند برای شما اف دین را بر گزید !» پس آبااز 
آیین او منحرف می‌شوی درحالی که خداوند او را در دنیا برگزید و در آخرت او از صالحان است. يا آيا غير از این حکم 


حکمی می‌خواهی؟ يا غير از سپرده‌شده از ميان ما امامی می‌خواهی؟ 


امامت از آن ابراهيم و فرزندان اوست و مؤمنان پیرو آنان هستند که از آیین او منحرف نمی‌شونده خداوند فرمود: (پس هر که 
از من پیروی کند بی گمان او از من است] معاویه! تو را به سوی خداء رسول» کتاب» ولی امر سنجیده او از خاندان ابراهیم به 
سوی کسانی که به آنان اقرار کردی دعوت می كنم گمان کردی به خدا و وفا به عهد او: [پیمانی را كه شما را به [انجام] آن 
متعهد گردانیده به ياد آورید آنگاه که گفتید شنيديم و اطاعت كرديم] - . اقتباسی از آيه ۷/ مائده - و مانند کسانی نباشید 
که بعد از اينكه علم به سویشان آمد از روی ستم در ميان خود. پرا کنده و دچار اختلاف شدند -. در اصل چاپی من چنین 
است و ظاهر اين است که امر بر راوی کلام امام مشتبه شده است و کلام را به صورت حرفی حفظ نکرده است» و شاید امام 
كو از انه اسان کو ا ی ۱۵۵ سوه آل غراف که نآ است: الا تکوئواً عانذین تقو 
واختلفوا من بَعْد ما جاءهُم الات 


و دومین آن آیه ۴ سوره شوری: «وَمَا تفقوا ال من بَعدِ ما جاءهم ال بَا بهم - : 


زو مانند آن [زنی] که رشته غود را د پس از محکم بافتن [یکی یکی] از هم میگسست مباشید که سو گندهای خود را ميان 
خويش وسیله [فریب و] تقلب سازید [به خيال اين] كه گروهی از گروه دیگر [در داشتن امکانات] افزونترند) و ما همان گروه 
افزونتر هستیم. لو مانند کسانی مباشید که گفتند شنیدیم در حالی که نمی شنیدند) -. اقتباسی از آيه ۲۱ سوره انفال: «وَلا 
کر عالذین مالوا تما ومع لا بش کرت - از ما پیروی کن و به ما اقتدا کن که آن از آن ما آلابراهيم استه» بر جهانیان 


واجب است که دلهای مژمنان و مسلمانان به‌سوی ما تمایل دارد و آن دعوت فرد مسلمان - . و او ابراهیم خلیل الله است. - 


خدا و آنچه شري دس ايعان آورديم -. اقتباسى از ايه ۵۹ 


ن متا له وَمَا نرق ین وم نز من قل ون اکر کم فَاسِفُونَ» - 


ودج o‏ ما به 
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ان 


و از آد بین ابراهیم که درود خدا بر اوه بر محمد و خاندان او باد اقتدا و پیروی کردیم. 


يس معاویه برای او نوشت: از معاویه پسر ابوسفیان به على بن ابی طالب: نامەات به من رسید ابراهیم» اسماعیل. آدم» نوح» 
انبياء» و محمدء خویشاوندی‌تان با اوه جایگاهتان و حقت را بسیار ذ کر کرده‌ای و به خویشاوندیات با محمد راضی نگشته‌ای 
تا اينكه خود را به تمامی انبياء نسبت دادی» به‌هوش باش که محمد فقط رسولی از رسولالن به‌سوی تمامی مردم است که 
رسالات پرورد گارش را ابلاغ نمود و جز این چیزی در تملكك ندارد. به‌هوش باش که خداوند قومی را ذكر کرده است که 


ميان خود و بهشت نسبتی قرار داده‌اند و من بیم آن دارم که تو به آنان شبیه شوی» به‌هوش باش که خداوند در کتابش نازل 


فرمود كه او نه فرزندی گرفته‌است و نه شريكى در ملک برای اوست و نه سرپرستی از روى ذلت» يس به ما بگو فضيلت» 
خویشاوندیات. امامت و برتری را در كجاى كتاب خدا يافتى؟ به هوش باش ما فقط به ائمه و خلفايى كه به آنان اقتدا كردى 
آقندا كنيع پس تو مانند کسی هستی که اشتبار کرد و راضی شد و ما از تو نیستیم خليفه ما ایور نان عثمان بن عفان کشته 
شد و خداوند فرمود: و هر كس مظلوم کشته شود به سرپرست وی قدرتی داده ايم) يس ما به عثمان و ذریه او سزاوارتریم و 


شما با رضایت خويش آن را گرفتید و او را خلیفه خويش قرار دادید به او كوش سپردید و اطاعت کردید. 


يس على عليه الكہ لام به او جواب داد: اما آنچه که با آن بر من عيب گرفته‌ای ای معاویه در خصوص نامه‌ام و کثرت ذکر 
پدرانم ابراهیم» اسماعیل و انبیاء» هر که پدرانش را دوست دارد آنان را فراوان ياد می کند و ياد كردن آنان حب خدا و 
رسول اوست و من دشمنی با آنان را بر تو عیب می‌شمارم که دشمنی با آنان دشمنی با خدا و رسول اوست و دوست داشتن 


اما آنچه که در خصوص نسبتم با ابراهيم و اسماعیل و نزدیکی‌ام با محمد» و فضیلت» حق؛ فرمانروایی و امامتم انکاری کردی» 
تو هنوز منكر آن هستیء دلت به آن ایمان نیاورده است و ما اهل بيت جنين هستیم نه کافر ما را دوست دارد و نه مؤمن با ما 


دت شمنے می کند. 


و آنچه که از این کلام خداوند انكار كردى: در حقيقت ما به خاندان ابراهيم کتاب و حكمت دادیم و به آنان ملكى بز رگ 
بخشيد يم ] و انکار كردى كه در ميان باشد. خداوندفرمود: إييامبر به مؤمنان از خودشان سزاوارتر [و نزدیکتر] است و 
همسرانش مادران ایشانند و خویشاوندان [طبق] كتاب خدا بعضى [نسبت] به بعضى اولويت دارند]. و ما به آن سزاوارتر هستيم 
و آنچه که در خصوص امامت محمد صلی الله عليه و آله انكار كردى و گمان كردى که او رسول بوده و امام نبوده است» به 
معنى انكار جميع انبياء ائمه است اما ما شهادت مىدهيم كه او رسول نبى امام بوده است» و زبان تو كواهى است بر آنجه كه 
در دل توست و خداوند متعال فرمود: [گفتند كوش فرا دهيد و چون به انجام رسيد هشداردهنده به سوى قوم خود بازكشتند 
گفتند ای قوم ما ما كتابى را شنيديم كه بعد از موسى نازل شده [و] تصديق كننده [کتابھای] پیش از خود است و به سوى حق 
و به سوی راهی راست راهبری می کند] نه هوش باش که ما پیش از امروز یراشم اث حسادت و مرضی که در دل 
توست که خداوند آن را آشکار کرده‌است را شناخته‌ايم. و آنچه که در خصوصء قرابت و حق من انکار کردی» يس سهم ما 
و حق ما در کتاب خدا به عنوان قسمتی برای ما و انبیاء است» يس فرمود: لو بدانید كه هر چیزی را به غنیمت گرفتید یک 
پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای خویشاوندان [او] است) و نيز فرمود: [و حق خویشاوند را به او بده) و سهم ما را همراه 
سهم خدا و رسولش و سهم خودت را همراه دورترین‌ها نیافته‌ای. سهمی برای تو نیست آنگاه که از آن جدا شدی يس 


خداوند سهم تو را با جدائی‌ات اسقاط نمود. 


وامامت و فرمانروايىام را انکار کرده‌ای آيا در كتاب خدا اين کلام او خطاب به آل ابراهیم را می‌یابی: «و آنان را بر جهانیان 
برترى داد). و اين برترى ما بر جهانيان است و می‌پنداری تو از جهانيان نيستى؟ يا می پنداری ما از آل ابراهيم نيستيم» كه اگر 
اين را بر ما انكار كنى محمد را انكار كردهاى كه او از ما و ما از او هستيم پس اگر توانستى ما و ابراهيم عليه الشلام» اسماعیل؛ 


محمد و خاندان او را در كتاب خدا جدا کنی انجام بده. 


قوله عليه السلام جمله الدين كان يحتمل الجيم و الحاء المهمله فعلى الأول لعله بدل أو عطف بیان أو تأكيد لقوله جمله تبليغه و 


نر يقر الك شا لسر ضر و بک اننظ را شرل الله اناد ار وی لا لی نل الان کی 


قوله عليه السلام إن أولى الأمر إشاره إلى قوله سبحانه و لو ردو لی الؤشول و إلى أولى ان ملع ای وه یلم ۳ 
قوله عليه السلام دعوه المرء ء المسلم لعل المراد به إبراهيم عليه السلام حيث قال ربا نی اکت من دی پواد یر ی ززع 
عِنْدَ بیتک الْمُحَوّم رَبّنا لِيُقيمُوا الضَّلاهَ ةفَاجعَلْ أَفْتدَه ین الاس تَهُوی هم و إنما عبر هكذا للإشاره إلى أن قائله أحد الذين مر 
ذكرهما حيث قالا و انا ملين لك الآيه. 


قوله عليه السلام و اصطفاهم إشاره إلى قوله سبحانه ان الله اضطفی آَم و و ا آل إِبُراهيم و آل عِمْرانَ عَلَى الْعالَمِينَ 


## تر جمه ]«جمله الدین» احتمال دارد با جيم باشد و نیز محتمل است با حاء باشد که براساس اول شاید بدل يا عطف بیان 
تأكيد برای اين کلام او «جمله تبلیغه» باشد و «بقول الله) به تأويل مصدر خبر است و ممکن است که «بقول الله با باء قرائت 


شود و براساس قرائت دوم «جمله الدین» خبر است. 


اين کلام امام ١إن‏ أولى الأمر؛ اشاره‌ای است به اين کلام خداوند سبحان: اَلَو رَدُوهُ الی الرَّسُولٍ وَإِلَى أُوْلِى الأثر مِنْهُعْ لَعَلِمَهُ 
لَذِينَ بَشتَنبطونَةُ مِنْهُم؛ (واكر آن را به پیامبر و اولياى امر خود ارجاع كنند قطعا از ميان آنان كسانى اند كه [مى توانند درست 


و نادرست] آن را دریابند) 


این كلام او: «دعوه المرء المسلم؛ شايد مقصود از آن ابراهيم باشد از آنجا كه فرمود: وبا ای أشكنتٌ من دی بوا عبر ذی 
ززع عند بیت الْمُحرّم رین تبقیموا الصا فاجعل أده مَنَ الاس تَهْوى إِلَيِهغ؛ (پرورد گارا من [يكى از] فرزندانم را در دره‌ای 
ے کرت اله ی در کرت ای پروی كارا 0ضاز را مس کارت کے دای ری ارا سس اش 
ده] و فقط به این جهت این جنين از آن تعبير كرده است که اشاره‌ای باشد به اينكه قائل آن یکی از دو فردی که ذ كرش 
گذشت از آنجا كه فرمود: مرکا انا مث مين لكك وین دربا ا شیمه لكك (بروردكارا ما را تسليم [فرمان] خود قرار ده 


و از نسل ما امتی فرمانبردار خود [يديد آر]) 
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و این کلام امام عليه ال لام: و آنان را بركزيديد اشاره‌ای است به اين کلام خداوند سبحان: (إِنَّ اه ا طفی آدَم ونوا وَآلَ 
اپراهیم وَآلَ عِمْرَانَ عَلَى الْعَالَمِينَ» به يقين خداوند آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمران را بر مردم جهان برتری داده 


ات 


* | تر جمه | 


۴۲۹۰< 


( کاب لیم بن فی ین : ينه بالا شا عَن آبان عَنْهُ قال و دی أنضاً مه ۰ تن أبى شلعة و رع او هر ره العَثذی أله سمه 
عَنْ عُمَرَ ئن أبى مرلعه شال: إن ماويه دعا زا الدَّرْدَاءِ و تن مع امیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بص ينَ و مرو قد لے 
لا ای عَلِىّ عليه السلام ره ی الام و فو له الله ی نم آنک وی الاس بالخدانه و 
لاجر ین الْْوَلِينَ و ای الطلقام و لیم لی مل سابقیک فی نام و ایک من شول ‏ سل عي لدو بك 


بکتاب الله و سه َه علیه و آله لام و مد بایعک الْمَهَاجِرُونٌَ و الأنصاز بعد کا تَفَاوَرُوا قل ا 


۳ 


١١ ص:‎ 


.۱۶۰ الحديث مذكور فى کتاب سلیم بن قيس الهلالى المطبوع بالنجف الأشرف ص‎ -۴۲۱ -١ 


نک بایغ وک طائعین غَيِرَ ُکرهین و کان اول من باییک طَلْعَةَ و لیر تم تکنا بعک ظلْماً و طلا ما لیس لَهُمَا و بلعَنِى 


اک ندز من قشل عفان و كيرا من ديه و كز مم أنه فل و أت اد فى بتك و آنک قذ قلت جين فل الم لم زض و لم 
ال و فلت لَه ؤم اَل یی نا | با ارات عُْمَانَ قلت میٹ له عُنمانَ ايوم لوجههع ای الار أ تحن لہ نما مه مُا و 
صَاحِته ا و أَمَرُوا لِه و نَا اعد فی بی یتی و ان ا ابن عم عُنْمَانَ و الَعطَالِبِ بمو ِن کان ار كما فلت فَأَمْكنًا من فَلْهِ شمان و 
نم تفع بان كناو ايك و تملع یک ار رزه اجه و ما اا فد اَی غیونی و اتی ا 


عُنْمَانَ ممن هو مععک يُقَاتِل و تَحْسَبُ أنه علی ریک و راد ض با رك و ماو مه عدا وا فا سک د و لک هر وََاء 


أبى بكر و غمر و ترح علیهتا و تکث عَنْ م ان و اذ کر و لا رم عليه و نی أغزى ول تقل وكا 
مث و نی ئک دا لت بطائیک الْحبیکہ و یتیک و ایک الصا الْمَغِيرَهِ الکاذبه رأ عِنْدَهُمْ من أبى بكر و مر و 
شمان و تم و اعیت أ ک وی زشول الہ فی یه وه ف وا ال ای جل اشمة قوض على امین ماک و 
مر ایک فى كتايه و مله یه صلی الله عليه و آله و اه مر مدا آن بَقُوم بلک فى أمته و أنه رل عليه يا با الشول بلغ 
ال الیکک من رَبك و ان لم تفعل ما بت رسال و الله غص ممکک من لاس فجعع رتشا وَالْنْصَارَ و ینی أ بغدیر شم و 
کر واه أخوى جع هبرقع ها أمز ه فیک عن الله و مر نع اشامت مایب و بر آنک أ بهم مِنْ 
مهم و اک مه مزه ارو من مُوسَى و بی اک لا تَخْطبُ ب خطبهة ال قلت قبل أن تترل عَنْ مئ رک و الله إنّى 


سے ہے د ۲ 


رر وش سوا یتوہ و عكر 
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اک أغظم من لم تن نی الک تقول لذ فض زشول الله و لخن مهود الق َو بع یک وت مرک و 


2 یک 
3 7 م 


لا شاور کی و اضم الزجْلانِالنصَارَ بحقک و تنک و قرافك ون وول الله صلی الله علیه و آله و له ll‏ 
اياك کان عفان ارح الاس ای ذلک رانک من مه و حَفّك علیه أنه إن عَشک و ان میک تم تہ 
مهو عند قوف ها مار کا وکا ایا مرک حین نل ايع له نم جعلک غعز فیالشوزی بین ىک نكم 
الْمهَاجرِينَ و اضر و غیرمُم وينم ابن عوب أغركم فى اليؤم الَاِثِ جين ن ریم الاس قد اجتمځو جْتَمَعُوا و اخترطوا شیم و َو 
اللہ لين حافت الع و آم نوا دم غ رين ناکم و نف نيكم آمو غمر و وميك تب کم ای عَوْفٍ ماع 
مان و بايغو تم خمر غتمان داص رکم فلم نرو و دعاکم َم ُجيبوة وه فى أغْناقِكم و شم يا عغشرامهاجرین و 

بم و ينأل مطر تیلم عى قو و اع اف ينكم علی فلو له عنکع فرع فى 
مره بين ال و آمر و اذل تم ایتک اس و أك احق با ي منی فَأْنكنى مخ قلله عدم نان حتّى اقم و أس كم اف لسك و 
باع كك نما و جمیغ من قیلی نآ الام فما قرأ عل عليه السلام کناب مُعاوبة و به أب زک رسا و اه ال عل 


اھ ص ہے 


عليه السلام لأبى الدَرداءِ قذ نی ما ألما به کاو کاش عا می تم یلگا نَى و و ل إن ان نان یو اَن 


سڈ 


لَألْصَارِ محضور شهُودٌ ف 


كود أَحد رین ما |ام هی عزامَ 


۔ 


ص: ۱۴۳۳ 


الم اجب ارو لا جل مَعْص معص منه مه و ا یس مه جذ له أو إِمَامَ ضَ 


لض تين و الْوَاجبُ فى حکم اللہ و کم لمع الْمُشلِمِينَ بعد ما يَمُوتٌ إِمَامهُم أو بف الا کان أو مهتدیا مظلوماً کات 

از ظَالِماً علال الثم أو عر الا 3 ن نا بغعلوا عملا ول يشرو دنا ول یقفا بدا و لا رجلا ا ر بدي تر أن اا 
شزرا بع ارت ری رو و بعکم رتو 
حفط أَطْرَافَهُمْ وب بى ھم و بقیم حَبتّهُْ و جُفعَتَهُمْ و يَجبى ص اتهم تم يختكفون إِلَهِ فی|ترابهم ول ل ظلما ليك" 


2۶ عه 


ينهم بالعق فان كان إِمَامُهُم م ل وم عکم ليان ہبہ و إن کان یل الما نر کیت كان التحكم فى قرا و 
فقن الع امه أن ا أَنْ اروا ناما نج مغ أَمْرَهُمْ إِنْ کات الْجِيرهُ اب 2ف" الله عر 
و جل و ی َشولہ فد الله د ام لطر فی ذلك و ناژ و رشو الله صلى الله عليه و آله قد قد رضدی لهم إِمَاما و أَمَرَهُمْ 
بطاعته وَ انبَاعِهِ و قد یی لاس بغ قثل عُثْمَانَ و َابعَنِى الْمَهَاجِرُوَنٌ و الََنْصَار بد ما تَمَاوَرُوا بى اه یام و مع الذي ابابقوا 
ےت ولق ٌلك أل بذر و الشاب من الْمهَاجِرِينَ و انار عير وہ اَل کات 
مَشُورَهِ من امه و انب یھی کانت بِمَشُورَه مق امه فَإِنْ کات الله جل امه جَعَلَ الا یر إلى أنهو ع اي یز 
یرون هم و رازه یدهم و رقم لها یز هم من انار اللہ و شوہ لهم وکا من اغتاژوة و اوه بيع بیع 


- 3 
و 


e‏ وذ واللشعل وغ هو الى 


3 


ط 
کو رب 


ص: ۴۴ 


و لز اد مان فل عَلی عهید أبى بکر و ء عُمَرَ أ كان لِمُعَاوِيَة الما و الْحرُوجٌ علیهما لطلب قَا سرت 
علق عليه السلام یک انا إن قال او تفه إذ بوذ کل من لم عم کب هل یل نب 
العم لت و وق جماتهع و یو إِلَى تفیه مع أ ولد فما ی بطلب کم أيهم من معَاوية تا لو کت ا اند کے ا 


72 یہ ور 
7 


یره فالا قذ انف من فیک قال علي عليه السلام و لحفرى لذ نی معا 2 خ وله رصق ما آغطانی فور لاه 
و مان رجا قد أذ ر کوا یشوا بط و لا موی علیهم ياوا أجمغ بيهم و بين نله أيهم ان ن عجزوا عن متهم فلیشهدوا 


لمَعَاوِيَه نه رهم و وک م فى حصُومَتهمْ و لوا هم و حص مَاؤْهُم بن ید نفد الخضُوم إلى کت 


2 


7 ۰ مت هم و حو مص مایہم إن کان بوهم لا و کان َل الم أب لت دمه و فی روات 
أخرّى آهردَرت کا و رة ۶ت و ل طلم عم الم امن ی که راون فوا عقوا إن کر 


¥ 


لاله ریت نرا فى عمدرکری رون تله و يَضْنَ بځکیی علیہم ی عُنمادَ نَ و مَعَاويَه ان غ کان وَلِهُمْ و 
خاصۃ موا له رر ےر لے و ِنْ كان معاويه نما تی 
eT‏ قتف من الله علي ق ال ا و نت و الله انض متهن فكاو 


e 


زذت علی الم مه و أز خت علتة و فطت حكدتة و e‏ 


وکيل 


مه 2 


کل مق 


° 
مه ء 


لك رع ل سی ى اعد راع ان رون َاضُونَ بتحکم علي عليه السلام علي و لا قاتا 
َو اء عم سے ری بيهم و ان وجب علا لو له ابا لكيه لت 
فقالا قد 


ا الف 


2 و ہد ۳ ۳ 
تجو ین ورین 


54 


ص: ۱۴۳۵ 


نص متم وا حل علي عليه السلام کم ول قتلکم حَتّى یاک وك یه تبخكم بیتکم و بین أضحابكم بکتاب الله و شه بيه 
صلی الله عليه و آله و ال أَبُو ارام و و مره حَتَّى قَدِمَا عَلَى مُعَاويَة ترا بمَا قال عَلی عليه السلام و ما تال قله عُْمَانَ و 
ی الآ اغمان ب صمان 0 ال اوه تا علکترا فى وحمو علی أبى کر و غعز و که عن ارم علی ا 
راء ته مه فی الم و ما یی ین اشرتخلاف رَشولِ الله صلی الله عليه و آله یه و أ E‏ يڙ وم ند ِضَ ول اللو صلی 
اله عليه و آله قلا بی مذ کرم علی أبى بکر و عكر و عُْانَ عدا و لخن تشع تم قال لنا فما ول إِنْ كان الله جَعَلَ اْخیاز 
إلى الم تکار هم اين ناوت و یرون یدھم و كان الخيبامع أيهم و تَژمم ھا غرم و آزشد من اجار الله 2 
انار رشول الله صلی الله عليه و آله ققد التارُونى و بایغونی فیعتیبیعة خی و أن مام واب عَلَى لاس تی رَبَى همق 
تشاوژوا فی وَالَارُونى و إن کا انار الله و ناژ رشوله خیرم و از بن التارجم ایهم و نظریغ لها قد اازنی 
الله و سول لم و نی عله و ارام بض زتی و طاعتی فى كتداب اللہ مر عَلَى تدان ييه اسل و لک ی 
بجت و اوت لح تم ص یذ متیر فى عمکره و مجع النَّاسَ و من بحضرته ین النوَاحِى و الْمُهَاجِرِينَ و الصا ثم حمد الله 
رل الل فی کتابه مِنْ ذَّلِك و ما قَالَ رَسُولُ الله إنّى 


و ی یهن قال مار اقاس إن اوی کر بن أذ ُختوى وب ما 
اکم عَنْ خصال سبعه الا رَسُولُ الله كتف بها ین یج شایی و مطلى أ رن لله قشل فى إو اي اشايق إلى 
شلام فی عبر یه ین كتابه ی البق 1 


و 


و که تم 500 حَدٌ مِنَ الم 


ال نكم الله أ تعلو ما یل رَسُول الله صلی اللہ عليه و آله عَنْ فؤله لبون لبون آوئنک امک ارہ ال وقول الله 
صلى الغ و اله ا ا ی اا اوا و أنا فصل یا الله و ره و وصتیی عَلی بن أبى طالب عليهما السلام 


57 
ور ھ ۵ 0.6 


ال اتی ماع هو ین ےس ارا جع من اا عار يم من اریت ينه أب الم بان و ایب 
بو یوب اال ری و فی الْمكَاجرِينَ عكار ن ادر الوا نهد أن قد يفا کر[ الال ايهو اله كان :تک كان 
أل کم اللو فی ا ول الله با یه الذيق منوا أطبغوا الله و فا الول و أولى ال كم و وله نما کم ال و رو و 
ی آتدُوا لین می ود اسلا و ییون ار کاة و هم راکوت | كيه 0١(‏ مم قال و لع سدوا من ون الله وَلا۔رَمُروله 39 

| 


ازمر ين وله قال الاس با سول اللہ أ حاص لبغض الْمؤْمِنِينَ اَم تائم تجمیمهم ار الله عَزَّوَ جل وله آن يُعلمَهُْ و 
7 
ا 


6:۱ 


۳ 


سر لَهُمْ من الْوَلَاَهِ ما فر لَّهُمْ من صَلَاتِهِمْ و صیامهم و كاتهخ و هم یی لس پغدیر حم و قال إِنَّ الله أَرْسَلْنِى بِرسَالهِ 
شاق بها ذری و عقت ا الاس ذّبى بها ونی وہ پوت تن ن 
او ب الصا رایع فص لَى , مت ها لاس اد الله لی آنا مزلی ال 


كت مَوْلَاهُ قعل مَوْلَاهُ ال مّ وال مَنْ وَالاهٌ و عاد مَنْ عَادَاهُ و انْضَوْ 
ص: ۱۴۷ 


١-١‏ و هی الایه: ۵ من سوره المائده» و ليراجع ما رواه أبو نعيم الحافظ فى شأن نزول الآيه الكريمه من كتاب النور المشتعل 
ص ۶۱- ۸۵ و ما رواه الحافظ الحسكانى فى کتاب شواهد العزيل ج ا ۱- ۰۱۸۴ ط ۱. 


َم ان تر كوا و ما يعم الله اَِينَ جامِدُوا منکم وَلَم 


2 
أنْ 


٢ ٢‏ و هی الآيه: ۱۶ من سوره التوبه و إلیکک عام لاہ کید ی تا 


نڏوا من دون اله و لا رَسُولِهِ و الْمُؤْمِنِينَ ولج و الله بر بما تَعْمَلُونَ 


مَنْ نَصَرَه و اذل مَنْ خذله ام إليه مر لا ارت ی ال با رَسُول الله َو یما ذا فقال وَلَاؤْهُ کولایتی مَنْ کل أَوْلَى به من 
تفه قعل الى بج بسن تفه و رل الله الوم اَم كم دیتکم و آنمفث علیکم نغ بی و رديت تکم الإ لام یئا تال 
مان یا رشو اللہ أ رل هَل لت فی علق اه ال فيه و فی آومدیانی | یم ياه ال ان ياو ل ان 
لله عليه و آله ينهم لا ال عل عليه السلام أَخى و وزیری و ومد یی و ص نوی و وارثی و خلیفتی ف فى ابی و وَل کل مین 
۴ اغا إِمَاماً من وُلْدِهِ الْحَسَنٌّ تم الْحْسَينُ عليهما السلام ثم تَشعةٌ من ولد الْحْسَيِن عليه السلام وَاحِدٌ بَعْدَ وَاحِدٍ لقن 
نم و ع مع اون کت اط ر ع العوض ققاء انا عشو زجلا ین ایوذرئین تالا تنهذ امت ذلك ين 
شول الله صلی الله عليه و آله كما قلت سواء لم ترذ حرق و مق عزفا و قال بيه لین قذ سمغنا ذلك و لم تفه كله 
و وء الا عشر یازا و أف نا ال م َف لیس كل الاس بخلظ بض هم أخنظ من بغض تام بن ان عدر أبعة بر 
و وب و عَمَارٌ و رَئمَهُ بن تابت ذو الشََّادَنَين فالا اناف سمغنا فول 7 ول الله صلی اللہ عليه و 
نه قال مت و هُوَ قاثيم و عَلِىٌ عليه السلام قائ م لی ج انيه یا الاس له نی وب لکم ایکون 

یی و فی أغول :: تی من بغ دی و الى قوض الله ی این فى کاب اة و مرکم فيه باه 
راجت رَبی حَشْهَة طن خی الا و تکزیبهم ونی بل أو نی يا اس نا لله آت کم فى کاب باصا وق 
ییا كم و نها و اه و الوم و ال ییا و رها لکم مر کم فى کته باه ّى آشهد کم بها الس آنا 


خاصّه لعل : ئن بى الب علیهما السلام و الْأَوْصَمَاءِ من وُلْدِى و ولد أخى و وصبی علق رم ثم الحسن ثم الحم ين تم تشعة 
ین ولد تین عليه السلام 


اف 


7 


ص: ۱۴۸ 


3 
«عه 
6 
= 
1 
3 
6 
کو 
Ea‏ 
1 
کن 
33 
۵ 
ما 
یت 
5 
ما 
ا 
0 
تج 
53 
گے 


أخى عل نم ل ال ےت 


۳ و و 
o‏ 


اله عر و ِل و أَمَرَنى الله نله یام ا ۾ أنه عِنْدَهُ فاش الو و تَعلدُوا یه و من أوصدیانه بده و ا تُعلْموَهُمْ وَل 
موم و لا لوا عم م قم مع الق و اَن مهم لا ياوه لا الم کم قال علي عليه السلام ای ادا وا 
یره و من عله با ها الاس أ ن اَن الله یاک و تعالی اثر فی کاب ما رد له یب عنکم اش أَهْلَ ات و 
بط کم تطهیرا فجمعنی شول [ ل (الله] ] صلى الله عليه و آله و قَاطمَة و الْحَسَنَّ و الختین فى کتراء و قان الل هرلا [ 
عثرتی و امت و اَل بیبی اذهب عتهم الس و هرهم تطهیراققلث آم َة و آنا ال کب إِلَى خیر و ما آثرکث فی و 

فی أَخى علق و اتیفاطمه وا ان و لین وات الله لهم اه لیس معنا یر و فی تنرعو من لد الین من 
بغدى فا کلم لا هدع سلمه لت بلک فان عن یک رشو اللہ صلی لله عليه و آله قح یہ كما دا أ 
003ھ قال أَنشذکم الله هَل تَعْلْمُونَ و ار و و مس وی 
97ھ020 رون فک امه أن جم اعَة الْمُْمِنِينَ ی اروا بدلک و ما الصَادِقُونَ فَحَاصّةٌ علي بن 
دیائی من بَغْدِه إِلَى يذ کو دو وھ رر رھ ہہ 
1 کی 2 


نت منی بِمَنْزْلهِ هَارُونَ من موی إلا التبوّة فانه لا نبی بَعْيِى 


ا 
ل ۹ نَ أن 


ع ےتپ 


قم رال من مع و الْمَهَاجِرِينَ زار الوا نهد معا ذلك ین زشول اللو صلی الله عليه و آله فی عَْوَِ تیوک 
ال أن کم الله أ موت اد ال رل فى شور ال يا یه الِب ما از موا و جوا و انوا رتم إِلَى آخر الشوزه 
فام لا الا شول الله من و لین نت علیهم هید و ُم ُهَدَاء على الاس الَّذِينَ جع الله و ما جَعَلَ علیهم 
فى الین من حرج له أيهم |برهيم تال عنَى ہدک تاه عد عقر انآ و آجی ود عكر ون ژلیی قار الهم تعم ال 
شک الله تود أذ ول اله صلی الله عليه و آله قم خر عیب وم یخلت بَغْدَهَا و قال إِنّى قد رک فیک أنه لاس 
تون نکاما عم پھعا كاب اله أل ہیی إل قم عو إل ليت ای ها ن فى بدا عن الوص 
او الم عَم قَذ هدن لک كله ققال عنبی الله مام الان عشو اوا نَضْهَدُ أن وَسُولَاللَّهِ صلی الله عليه و آله جين حَطتَ 
فى الیژم الى ثبض فيه ام عر کی بن الْحَطَابٍ یه الْمَعْضَبِ ال ار شو الل أ لآ تک قال او لکن مینیب 
لی ای و وزیری و وارٹی و یی : فى ای وی حل من ریق 


الس م مه عذا و از إلى الى : وو نع ومدق ای و سمل ای تم وَمِثهُ َي تم سب نویه َاجذ بعد واجد ّى 


مہ 3 


: 
ا 


و مو و آخِرَمُع : ثم وَدَيِّى ابٔی ا و شا إلى 


او ھک 


َرِدُوا عَلََ ال وْؤض شهدا لله فى أزضه و مع علی كا 4 غ أَاعَهُعْ أَطَاع الله و من عض اهم عص ى الله ام عون 


الْمدْرِبُونَ و ومع من الا رین فَقَالُوا أذْرَكنا و ما كنا نَسِينَانَشْهَدُ أ قد سَمِعْنًا لک مِن رَشول الله 


۳ 
ص: ۱۵۰ 


.۲۲ الآيه: ۷۷- ۷۸ من سوره الحج:‎ ١ -١ 


م فيه خی تی علی آخر مناقبه و ما تال رل الله صلی الله عليه و آله فيه کل دک 
نه حى فلا لت ابو الد او آر مره تقار کل رک و کا عله اقلق وج ین ذلك ال 
الد ودا و ما اھ كان ما ای عَنْهُ حف َد ملک المهاجزون و نصا غیره و عير آغل بیته و شيعه َه 2 
راو إِلَى أمير امین عليه السلام ین كان ما قلت و ادَعَيت و نقذ هدت عليه آئرعاک عقا لد لے و عم و 
ریت و و ےت و شیعتک و فد شی تشک عَلَيهم و اب رک لَهُمْ و إَِهُمْ 


2 
2 
رش یز ۳ 5 o‏ 3 3 


لعلی وجھین مرا لها تالت اما یه ان آنت كرات مِنْهُمْ خِفْتَ يو تاك أل كبك نش کان لہ 
ادَعَيِتَ با ھا سد میگ تک وت ایک ےت ای 


ین تی أب بكر و غعر و مان یمشمونی آترم علی اد ین أيه مه لاله مما آغنی لک بَنِيَ و الیل عَلَى دلکک و 
فى روایو آخری علی مد ذقٍ تیا آتزنی به وهای ان قد یناک پأغیش کا تاج آن أل عن کیک غیرا ول یم حملت 


ار تک فَاطِمَهَ عَلَى حمار و - دكن واشت العفو ال رت ہت 


دعزتهع و انکتقوتهع عليه لم تجذ بنهع إنماناً غير رب لمان و بو درا ماه و لیر لعفری لَوْ کنت مُحقا لاب وک و 
ماع وک و وک و لکن ال عفنا باطلا و تبون به رھک دا و آنت E‏ که جيك ولد 
َل ياء ربش تیم و دی و 5عاکک إِلَى ان ينض رک فَقُلتَ لو وَحَدْتٌ غوان رین رما ین امهارب زار ِن أل 
ف ہے توا TS‏ ب یه 4 امير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام أَمَا بعد فد قَرَأَتٌ 


فيه من کلاتک و من الا العظیم و التحطب الیل عَلَى كه الو أن يكون ملك یتکلم أو نظ فی عَامهِ رهم أو حَاصتِهِ و 
ان نع و این من قد علفت و أَنَا م مَنْ قد عَلفت و این من كفل وھا چک فیما قذ کتبت جرا کا أ 

وزیزک اب الاه عفرو لفق لک كما وافق د سن طم اه هو الى امک بدا الکتاب و رن لک أ 
و مرک آضخابه و فی یه أخرَى و رة لته اہ شول اله صلی الله عليه و آله د كا نی ری علَى رہ ان 


عد ر واه ض ال ین ریش بطعدون على نر شول له صلی الله عليه و آله و رون على ضور الود بُو مه عَلی 


2 
ذا هو 


بَا ِمغ عَنِ الصَرَاط الث تقيم م الم وذ کیزن بأ انهم وج زجلا و کم بعیک كل واج مهم واد غد واج رهم 
ِنْ ينى اميه و ری ِن عتین مین من فرش علیهتا بل أَؤرَارِ امه جمِيعً ای بم القیامه و ثل جع عذابهم فلیس دم 

اق فى یر هو کوخ بفتی وکا كم بعر عق إل کان عَلَھعا وز 010و سب ول إن يى أ أبى العاص إذَا یلوا اي 
جا جعلوا کناب الله دحل و باد الله تلا و ال الله دولا (40 ال زشول الله صلی الله عليه و آله یا اَی نک لشت کیلی 


إن الله أترنی أَنْ أَصْدَع بالق و آخبزنی أنه يَحْصِمْنَى 


ص: ۲ 


۱-۱و هذا من فروع مسأله و قاعده: «من سن سنه سيئه فله وزرها و وزر من عمل بها إلى يوم القيامه» و القاعده متواتره عن 
رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم و قد رواها مسلم بآسانید کثیره فى باب الحث على الصدقه و هو الباب: ۰ من کتاب 
الزكاه ۱۲ تحت الرقم: ۱۰۱۷ و فى باب: «من سن سنه حسنه أو سیثه ...» و هو الباب ۶ من کتاب العلم: ۴۷ من صحیحه: ج ۲ ص 
۴ ج ۴ ص ۲۰۵۹ ط دار الاحیاء للتراث. و رواها أيضا الطبرانی فى ترجمه جریر أو جابر من کتاب المعجم الکبیر. 

۲- ۲ و لهذه القطعه من الکلام آیضا شواهد فى کتب آهل السنه و لها مصادر و قد رواها الحافظ ابن عساکر بأسانيد فى ترجمه 


معاویه و مروان من تاريخ دمشق؛ و بعض طرقها ینتهی إلى معاویه نفسه. 


مِنَ الاس ای أن اه و و یی فقال َال فی سَبلٍ الله لا تکلف إلا مک و قَالَ ححرّض الْمَؤْمِنِينَ عَلی القتالٍ (1)وَ قد 
كنت پمک تیا منت لم أومز با أمرنى ال هل قرف الدَّينٌ إلا بى و السَرَاع و لا الشنَنْ وکام و الْححَدُودُ و 
الال و الْحَرَامُ و إِنَّ ان من بو بغردی ما رش الله په و ماع فیک من ولیک و ما هت من میک متعمدین کن 


۶ 


جاهلین مُحَالِفهَ لِمَا أ 


2 


0 فیک فان وجذت أ آغواناً علیهع مجامذع إن لم تجذ أَغواناً فا کف ید کک و امن دمک فانک إِنْ 
إن ابغو ك و نوک ایلع علی الق و ما الاس نان اش_عَجَابُوا لسك و وَازَوُوكٌ بطم و 
جَاَِذْمُع و إِنْ لَم جذ وا عفن ودک و اعفن كعك امک إن عم ی نبوا لك فلا َدَعَن عن آن تخغل 
لحه علیهم نک با أخى ای إلى قد انف ۰ ۰ ۱ ۱ 
ی و طاعبی واجیان حٌى له دک و آم آنت ای کنث تمد آطهوث یبتک و ؛ مت بأ رک ان مركت عنهم لم تا 
کور أله اث أن دعوم و ان لم و ٹوا لک و لم یلو ینک و اهرت علیک طَلْمَُ ریش فَدَعْهُْ نی ناف علیک إن 


قت الوم تجذتهع و جاقذئقغ من یر أذ يكو متك با نی يوم نبرک اف ین دين الہ و لا دی لِمَنْ لا تمه 
لَه وا الله قق ى الاختماف و مره علی ھَذِہ | امه و لو اء لَجَمَعَهُهْ علی الَوُودی و لَمْ بَحْتَلِفٌ انان مها و لامن خلقه وَلَمْ 
بارع فی شى ءِ ن و تجعد شر فک ولوك عمل به ی و كان بن اير جي بُكذٰبُ لاغز 


یلم الق ا ةو ال حول اف دار الْأَعْمَالٍ و جعل الآ خره ار اواب و الاب لیجزی ی أساوًا ہما عملوا و بَجُزیَ 


2 


۴۱ 


ی عسوا بالحمتی قفنت شرا الہ علی تغمائه و صَبرا على باه و تلم و رضی ضا أ ال یا خی َو ان عیائک و 


موتكم سی نان آلگ سی و 4> ات 


ص: ۱۵۳ 


۱-۱ الآيه ۴۸ و ۶۵/ الأنفال. و كان فى الأصل: جاهد فى سبیل اللّه. 
۲- ۲ و لهذه القطعه من الحدیث آسانید و مصادر و قد رواها آهل السنه بأسانيدهم التی تنتهی إلى الشهید الفقیه المجاهد قتيل 
الظلمه و الطغاه و المنافقين حجر بن عدى الكندى رفع الله درجاته. و ليراجع الحديث: ۹۴۶ و ما بعده و تعليقاتها من ترجمه أمير 


المؤمنين عليه السلام من تاريخ دمشق ج ۲ ص ۴۳۴- ۴۳۶ ط ۲. 


صدیّی وات وَزِيرى و أَنْتَ وارئی و أَنْتّ قاتل عَلَى مکی و ت می بعترله هَارُونَ مِنْ موی و لک بهارون شوه ها 


وه و 


اسْتَضْعَفَةُ أَهْلَهُ و تتَاهتوا یه 1 ۱ یش اک و تظافرجع علیک نها ضغاین فی ضذور قوم هم خم 


2 
و اع ع عه 
4 ۱ 


ا اش هار ون سر اف > له ف تیه إن ضرا قوجة غر بجَاِدَُمْ بهم كن لم جذ َو 
كه و 22 عاد ص 
و اخقنْ دمک فاد ک إِنْ هم وک و اغلع آلک رن لغ تک یک و تفن ل کمک نم تجذ أَغواا تفت غلیک أن 


2 


2 
ان 


وج الاس إِلَى تاد ال ٦‏ سس یقت ۾ لیھُلک النَاصِبُونَ لک و الْيَاعُونَ علیک 
اه فادها قن میا + وان علی اه کتاب الله و اله ال عَلَى تأویل ارآ کم قالت عَلَى نريه 

۱ 00 ب من آزمدیانک و عَادَى و بكب و دَانَ بظاف ما مب يه و لعفری یا ماه آز 
مت علییک و علی طَلْحَهَ و لیر كا د تر بی علیکم و انیففاری لک لته علیکم و عدبا و ما نت و لہ ویر بطم 
ون بذعة و له ین الذین 0 | آشتا لک و لضاحبک ای تب مه و وا كما ظُْمَنا أل 


یت و ملام علی رقابتا قَالَ الله تارك و تَعالَى 


او 


إلى لین توا تعیب ین الکتاب یو بالجبت والطاخرت و 


ولو بين کنو لاء أهدى يی این لوا ی ولیک الین مه الله ومن یلع القن جد ل ي 


ر ه و 


وا 


2 


س 


o 
1١ 
ووم‎ 


8 0 
درصس 


رز 


TT 


2۱ 


کیو 


من الک فَإذاً لا يؤْتُونَ الاس تَقیراً أ يَحْسْدُونَ امس عَلى ما آناهُمْ الله من فض له نج لاس و تحن اأ 


ص: ۱۵۴ 


آل ل ریم اکتا و الجكمة و ايدام ملكا عظیما امک العظیم أن تل مهم اه مه مَنْ أَطَاعَهُعْ أَطَاع الله و مَنْ عَصَاهُمْ 
عَصَ ی الله و الْكُتَاتُ ب و الحكمة و الوه لم رون ہدک فى آل میم و يُنكرُوئَهُ فى آل مب صلی الله عليه و آله یا ماو 
فان كم ها أك و صاحبکک و م ور فلك ين ام أل ام و لمن و الغراب آغزاب یه و مقر مقا الم قد وگل الله 


2 
3 


بها قزما لیوا بها بکافریق (۱)یا مُعَاوِيَةُ إ٥‏ لقن ق و لور و هی و وخمة و سِا مین و لین لبون فى آذانهم ور 
ع على لقلا ويه اد للم َع صقا من أَصْنَافِ الصََّالَهِ و لاه ی ار ر إلا و قذ رَد عل ۾ و اتج عَلَيِهِمْ فی 

۾ و اَل فيهغ فوآنا نَاطِقاً له من علمه و له من جقله إنّى سمقث سول الله صلی الله عليه و آله 
و لها هر و بَطَنّ و مرا مِنْ حرف إلا و له تأویل و ما یلم اويه يله إلا ا له وتو فى العلم و فى 
1 لَه یط تيع على مرن و ی و أيه و ما يعم یه اله و لاتوت فى الهم 
أن ولوا آمنا هل ین ند بنا و ما کر لا ولو لباب وا 
ما 0 شر لین وَكَدَ قال الله و لو ردو ا إلى الول 3 إلى ال ار علعه لین در یلع شم این 


َو 


3 
2 
o 
۳ 


2 
o 
۰ 
ل‎ 


۱-۱ اقتباس من الآیه: ۸٩‏ من سورہ الأنعام و هذا نصها: فَِنْ يَكفْو بها هولاءِ فَقَدٌ و کلنا بها قَوْماً لیشُوا بها بكافِرينَ 
۲-۲ إشاره إلى الآيه: ۴۴ من سوره «فصلت»: قل هُوَ لِلَذِينَ آمَنُوا دى و شفا و الذین لا يؤْمنُونَ فى آذانهم وَفْوْ و هو علیهم 


2 
2 


ا شس تر لي سی 
آزجلهم و ما یقت AEE‏ ما ماع ۾ ما که متا اد کا مِنْهُمْ و ود اَل الله فی و فیک آیاب ین شوزم حاصو ال 
لھا على ابر موق ا الیل و جی فى شور ال اا من أوتى كتابة بیمینه و ما مَنْ أوتى کاب بت ماله و دک 


ع 


<< ٦ك حار ا تي‎ 1 e 


م اکآ ودک ل وا زک یل يلع وک قود لعز جل وما جعت وه 
يناك ال فيه لاس الم e‏ شول الله َأَى انعر ام من أيه القَلَاله عَلی مثبره 
یروت النّاسَ علی أَذرَارِمِم الْمَهَْرَى رَ مر نْ قش و عَشَّرَة من بی اه اون العفو و ضا که لزق ان يتوه و انت و 
کور ورک سے قرت اف صلی الع رھ ما زر رت 


اف 


۱ 


ص: ۵۶ 


١١‏ و هی الآيه: ۶۰ من سورہ الإسراء: ۱۷. و قد روى الحافظ الكبير ابن عساكر بأسانيد نزول الآيه الكريمه فی بنى أبى العاص 
بن الربیع فى ترجمه مروان من تاريخ دمشق. و رواه أيضا العلامه الا-مينى رحمه الله عن مصادر كثيره جدا فى عنوان: «الحكم 
[بن] أبى العاص ذ فى القرآن؛ من كتاب الغدير: ج ۸ ص ۲۴۷- ۲۵۰. 

٢٢‏ فى النسخ هنا تصحيف و اشتباه فخلفاء بنى آمیّه على المشهور أربعه عشر عثمان و معاويه و يزيد و مروان بن الحكم و ابنه 
عبد الملک و سليمان بن عبد الملكك و هشام بن عبد الملكك و الوليد بن يزيد بن عبد الملكك و يزيد بن وليد الناقص و إبراهيم 
بن الولید و مروان بن محمد و على بعض النسخ لعله أسقط بعضهم لقله ملكهم و عدم استقرار آمرهم كما يظهر من التواريخ منه 


خا 


ا ول الله صا الله عليه و آله ۱ آل كت ت اخْمَارَ الله أ 0 انار لم ترش ذا لانن EE‏ رفول الله 
ار 


ور 


نت و وزيزک و صُوَبْح حك يفول إِذا بمب بو أبى العیاص تَلَائينَ رجلا اتک دُوا کتاب الله دا و عباة الله کر 
شاوی إل َي الله کر ر بالمنشار و يى ذب و قله قَوْمَهُ و هو يَدْعُوهُمْ م إِلَى الله عر و جل وَ دک لَِوَانِ | دیا علی الله إن 
آ زاء الط ان فد اا أؤلياء لخن من قال الله إن الي يكروت بآاتِ الله و ون الین بعر عق و یلو لین ن امرون 


بلقي بن اس مهم بعذاب لیم ا معاوية إن سول ال قآ ین أن أضوت لخيتى بن کم وأيى و آئی منقفهة 


ناو کی امه من يعدت و آلکک متفثل ای ی الحس غذراً بالسَم و أن ابتك رید له الله یلا تین الْخسین تلی لكين ان 
٦‏ ۲ له مج س مل وا دكن ےت ےت اك 


إقاماً قد رهم رَسُولُ اللہ ينو تبون علی مره توب مرو عن دين اله على دارم ازیو آم أ سد الاس 
دابا يَومَ امه 13 د الله یشوخ لاه مغ برا راب شود بل ین المشرق بذهم اله بهم م وَ یله تخت کل خر 1 
5 بخ ولیک میشوع و لون جلت جاف منوس الب علب قاس قَذ ال بن كه الوه و الوخمة مه أَخْوَاله ین کلب 
ى أ ہو ولت توص وا كم مو مك عبشا إلى الہ بوتا يدرو فيه فى لقث و اواج 
و یهت ما فک من لدف زک تو فا ازس عذلا و قث طا كما مت لقث ظَلْماً و جورا و ای رف اشرعة و اب کم 
هو یوم و عمامته و ہُو من ولد انی الخت : رد و ژ دم یه قرب إِلَى مک و یل 


ےہ 


سے رج قرو ان ر الرَیّت تم ص یر دک الیش إلى مكة و إِنّى عم ام م رهز 
لو همع ورياك 


ص: ۱۵۷ 


یولع فا موا َء و ا کوٹ يهم الأزض حسف به قال الله عر و جل و ری نوا قلا وت تاذ ذوا من مَکانِ 
قريب قال م من تخت أَفدَامِهمْ فلا یی ین ذلک الجیش أع 1 یڑ مجل واب یب الله وَجهَة من قبل تاه و يبعت الله یی 
اما مود من آطراف اض فرع كر الخریف و الله نی لأغرف أَسْمَاءَهُمْ و اشم أميرهم و مناخ ركابهم یل العهیی 
الكغبة و یکی و یو ال جل و عر تن يُجيب ee‏ 
لیت ایا و اللہ تا مُعَاوِيه لد کتبث إِلّیکک هدا الکتاب و 2 ی للم آلک لا تتتفع به و اتک مرتفرع إِذَا أخبزئك اک جلى 
لامر و اک دک ان الْآخِرَة یس من بالک و الک اجره لین الکافرین و منم كما تم مَنْ اش هرا لش لَك وَ 
خماسک عَلی رِقَابَنًا حِينَ لم 7 تفغ النَدَامَهُ و مما دَعانِى إِلَى الکتاب بعرا کتبث به ای وت كاتبى أَنْ ینت خ دک لش یعتی و 
ضعابى لعل الله أن َعَم بلک أو بغرأ واجد ین قیلک مَکرع الله په می لاله ی هی و من ظلمک و طلم أضحايك 
خببث أَنْ أَختج علیکک فکتب إل مُعَاويهُ منیا لک با ابا لسن ملک اجره و هنیا لا تملك ال 


#[ ترجمه | کتاب سليم بن قبس عمر بن ابی سلمه كويد -. حديث در کتاب سليم بن قبس هلالى جاب نجف اشرف ص ۱۶۰ 
مذكور است. - : معاويه ابودرداء را فراخواند درحالی که ما همراه اميرمؤمنان عليه لام در صفين بوديم و ابوهريره را نيز 
فراخواند و به آن دو گفت: نزد على برويد و سلام مرا به او ابلاغ كنيد و بگویید: به خدا سوكند من مىدانم كه تو سزاوارترين 
مردم به خلافت هستى و تو از من نسبت به آن محقتر هستى جرا كه تواز مهاجران نخستين و من از اسيران آزادشده هستم و 
نظير بيشينه تو در اسلام و قرابتت به رسول الله صلی الله عليه و آله و علمت به كتاب خدا و سنت نبىاش صلی الله عليه و آله 
برای من نیست و مهاجران و انصار بعد از اينكه سه روز قبل با یکدیگر مشورت كردند نزد تو آمدند و داوطلبانه و بدون اكراه 
با تو بيعت کرده‌اند و اولين کسی کہ با تو بيعت كرد طلحه و زبير بودند سپس بيعتت را از روى ستم شكستند و آنچه كه از آن 
آن دو نيست را طلب کردند. 


به من رسيده است كه تو از قتل عثمان اعتذار می کنی و از خون او ادعاى بی گناهی می کنی و می‌پنداری كه او درحالی که تو 
در خانه خويش نشستهاى» كشته شده است. درحالی که تو زمانىكه او کشته‌شد گفتی: خدايا راضى نيستم و جانب‌داری 
نمی کنم» روز جمل زمانی که ندا برآوردند ای خونخواهان عثمان» گفتی: امروز قاتلا-ن عثمان را بر روى صورت بر آتش 
واژگون کردم. آيا ما او را به قتل رساندیم؟ او را فقط آن دو زن همراه آنها کشته‌اند و به قتل او فرمان داده‌اند؛ درحالی که من 


در خانه خويش نشسته‌ام و من پسر عموی عثمان و خونخواه او هستم. 


اگر امر چنان باشد كه تو می گویی» يس ما را بر قاتلان عثمان تمکین كن و آنان را به ما بسپار تا در مقابل پسرعمویمان به قتل 
برسانیم و با تو بيعت كنيم و امر را به تو وا گذار کنیم. اين مسأله نخست. 


و اما مطلب دوم اينكه جاسوسانمان به من خبر داده‌اند و نامه‌هایی از دوستان عثمان به من رسیده است. از کسانی که همراه تو 
پیکار می کنند و گمان می کنی که بر رأى و عقيده تو هستم و به امر تو راضی هستند» درحالی که تمایل آنها با ماه دلهایشان 
نزد ما و جسم‌شان همراه توست» که تو دوستی ابوبکر و عمر را اظهار می کنی و بر آن دو طلب رحمت می کنی و از عثمان باز 


می‌داری و او را ياد نمی کنی و بر او طلب رحمت نمی کنی و نفرینش نمی کنی. 


و در روایت دیگری آمده است او را دشنام نمی‌دهی و از او اعلان بی گناهی نمی كنى. 


و به من رسيده است كه تو زمانی که با خواص. شيعيان و نزدیکان گمراه» حسود كاذبت خلوت كردى نزد آنان از ابوبکر» عمر 
و عثمان اعلان برائت كردى و آنان را نفرين كردى و ادعا كردى که تو وصى رسول خدا در امت او و جانشين او در ميان 
آنان هستى و خداوند متعال طاعتت را بر مؤمنان واجب كرده و در كتابش و سنت نبىاش به ولا-يت تو امر فرموده است و 
اک اود تيد امو کروه است که دز ميان امش د ان پردازد و بر او نازل فرموده است: لها أنها لفون ل با آنزل ایک 
7 وان لَّم تَفْعلْ ما بَلَقْتّ رسال وَاللَهُيَصمكك ین الاس [ای پیامبر آنچه از جانب يروردكارت به سوى تو نازل شده 
ابلاغ كن و اگر نكنى پیامش را نرسانده ای و خدا تو را از [كزند] مردم نگاه می دارد) يس او قریش؛ انصار و بنىاميه را در 
غدير خم _و در روایتی دیگر امتش را در غدیر خم _ جمع كرده و آنجه كه در خصوص تو از جانب خداوند به آن مأمور 
شدهاست را ابلاغ نموده است و امر كرده است که حاضر به غائب برساند و آنان را آگاہ كند كه تو از خود آنان نسبت به 


آنان اولىتر هستى و اينكه تو نسبت به او به منزله هارون از موسى هستى. 


و به من رسيده است كه تو هيج خطبه‌ای ايرادى نمی کنی مگر اينكه قبل از اينكه از منبرت يايين بيائى بگویی به خدا سوگند 
من بر مردم سزاوارترم و از زمانی که رسول الله صلی الله عليه و آله وفات یافت. مظلوم هستم و به خدا سوكند اگر آنچه كه از 
تو به من رسيده است حقيقت باشد قطعاً ظلم ابوبكر و عمر بر تو بزركتر از ظلم عثمان است زيرا به من رسيده است كه 
می گوبی: درحالی که ما حاضر بودیم» رسول الله صلی الله عليه و آله وفات یافت» پس عمر رفت و با ابوبكر بيعت كرد و نه از 
لآ تناف و تیا تو گر رت لاله و اہ مر د و رھ تھی سس از فراع وبر الله صلی اظا0 | لبه ع اسان 
دشمنى كردند و اگر امر را به تو واگذار می کردند و با تو بیعت می کردند» عثمان سريعترين مردم به سوى تو بود به‌جهت 


قرابت تو به او و حق تو براوء زيرا او پسر عمو و يسر عمه توست. 


سپس ابوبكر تعمد مرد و هنكام م رگش آن را به عمر واگذار كرد و زمانىكه او را جانشين کرد و با او بيعت کرد با تو 
مشورت نکرد و از تو طلب امر نكرد. 


سپس عمر در شورا تو را بین شش نفر از خودتان قرار داد و همه مهاجرين و انصار و سايرين را از آن خارج کرد يس در روز 
سوم ابن عوف را ولى امر خویش كرديدء آنگاہ كه دیدید مردم جمع شدند و شمشيرها را کشیدند و به خدا سو گند ياد 
كردهاند كه اگر خورشيد غروب كند و شما یکی از خود را انتخاب نكرده باشید قطعاً گردنتان را می زنيم و امر و وصيت عمر 


سپس عثمان محاصره شدء و از شما يارى خواست اما او را يارى نکردید» شما را خواند اما اجابتش نكرديد درحالىكه بيعت 
او در گردنتان بود و شما ای گروه مهاجرين و انصار حاضر و شاهد هستيد دست اهل شهر را بازكذاشتيد تا او را کشتند و 
گروه‌هایی از شما آنان را در قتل او يارى كردند و عامه شما او را رها کرد و در خصوص او بين قاتل» آمر» و رها كنند قرار 
گرفتید سپس مردم با تو بيعت كردند درحالی که تو از من نسبت به آن سزاوارتر هستى يس درباره قاتلان عثمان به من امكان 


بده تا آنان را به قتل برسانم و امر را به تو واگذار كنم و من و تمامى شاميانى كه جانب من هستند با تو بيعت كنيم. 


زمانىكه على عليه ال لام نامه معاويه را خواند و ابودرداء پیام و گفته او را به او رساند على عليه ال لام به ابودرداء گفت: 


آنچه که معاويه فرستاده بود را به من رسانديد اينكك از من بشنوید سپس آن را به او برسانيد و به او بگوید: عثمان بن عفان 


خارج از اين دو حالت نيست يا امام هدايت است كه خونش حرام» يارىاش واجب و سرکشی از او جايز نیست و رها كردنش 
نیست» و واجب در حکم خداء و حكم اسلام بر مسلمانان بعد از مرگ امامشان يا قتل او جه در ضلالت جه در هدایت؛ 
مظلومانه باشد يا ظالمانه» خونش حلال باشد يا حرام» اين است كه عملى انجام ندهند» صحبتی نکنند» دست و پایی مقدم 
ندارند و كارى را شروع نكنند قبل از اينكه امامى برای خود انتخاب كنند كه امرشان را جمع كند درحالی که پاکدامن» عالم» 
پرهیز کار آگاہ به قضاوت و سنت است که امرشان را جمع می کند ميانشان داوى می کند. و حق مظلوم را از ظالم می كيرد و 
جمع آورى می کند» سپس درباره امامشان كه مظلومانه به قتل رسيده است نزد او به داوى می‌روند و تا او به حق ميان آنان 
داورى كند يس اگر امامشان مظلومانه به قتل رسيده باشد برای اولياى دم او حكم مىدهد و اگر ظالمانه كشته شده باشد بنگر 
كه حكم دراین‌باره چگونه است. 


اولين چیزی که برای مسلمانان جایز است که انجام دهند اين است که امامی بر گزینند که امرشان را جمع می کند اگر بر كزيده 
آنان باشد. و از او پیروی و اطاعت می کنند و اگر بر گزیده خدا و رسولش باشد خداوند آنان را در تأمل در آن و اختیار 


بو شان من كتد رو رو اك اھ مل الله علية و اھ ای آنأ ا می را لته اش انان تف اطاعف نيروف اواب کو مت 


بعد از قتل عثمان مردم با من بيعت كردند و مهاجرين و انصار بعد از سه روز مشورت در مورد من» با من بيعت كردند و آنان 
انصار آن را دنبال كردند با این تفاوت كه آنان پیش از آن بدون مشورت با عامه با آنها بيعت كردند اما بيعت با من با 


مشورت عامه بود. 


عن دك رسفا شان ان جات تم کشا و رهظ انا نيزا ناك ار القشاف عدا ووو لا بود انو کی كه انها 
انتخاب كردند و با او بيعت كردند» بيعتش بيعت هدايت بود و او امامى بود كه اطاعت و يارىاش بر مردم واجب بود پس آنان 


در مورد من مشورت كردند و با اجماع خود مرا انتخاب كردند. 


و اگر خداوند همان کسی است كه انتخاب می کند و اختيار با اوست يس او مرا برای امت ہر گزید و مرا بر آنان جانشین كرده 
و آنان را به اطاعت و يارى من در كتاب نازل شدهاش و سنت نبىاش امر فرمود و آن حجت مرا تقويت و حق مرا واجب كرد. 
واكر عثمان بر عهد ابوبكر و عمر كشته شده است آيا براى معاويه در بيكار با آنان و خروج بر آنان خواستهاى بود؟ ابوهريره 
و ابودرداء گفتند: خی على عليه ال لام فرمود: من نيز جنين هستم پس اگر معاويه گفت: آری» به او بگویید: پس برای هر 
کسی کہ با ظلمى مورد ظلم قرار كرفت يا اينكه مقتولانه كشته شد جايز است كه مسلمانان را يراكنده سازد و اتحاد آنان را 
متفرق كند و به‌سوی خود دعوت كند علاوه براينكه فرزندان عثمان نسبت به معاويه به خونخواهى يدر خويش سزاوارتر 


هستتل. 


راوى گوید: ابودرداء و ابوهريره سكوت كردند و گفتند: انصاف كردى. على عليه الشلام گفت: به جانم سو گند معاويه با من 


انصاف كرده است اگر بر اساس سخنش انجام دهد و آنچه که به من عطا كرده است راست باشد يس اين پسران عثمان» 
مردانى هستند كه به بلوغ رسيدند و كودك نيستند و سريرستى بر آنان نيست يس بيايند تا آنها و قاتلان يدرشان را كنار هم 
جمع كنم و اگر از حجت و برهان ناتوان بودند برای معاويه شهادت بدهند كه او در خصومتشان سرپرست و وكيل آنان است 
و بايد آنها و دشمنانشان در حضور من در جایگاه خصوم نزد امام و والى به عنوان کسانی که حکم او را به رسميت می‌شناسند 
و قضاوت او را اجرا می کنند بنشیند تا من در برهان آنها و برهان خصمشان تأمل كنم يس اگر يدرشان به عنوان ظالم كشته 
شده بود و خونش حلال بود خونش را باطل می كنم _ و در روايتى دیگر خونش را مهدور می كنم _ و اگر يدرشان مظلومانه 
كشته شده بود و خونش حرام بود قاتل پدرشان را قصاص می کنم» پس اگر خواستند می کشند و اگر خواستند عفو می کنند و 


اگر خواستند ديه قبول می کنند. 


قاتلان عثمان در سياه من هستند به قتل او اعتراف می كنند و به حکم من برخود راضى هستند يس فرزندان عثمان و معاويه اگر 
سريرست و وكيل آنها باشد بيايند و عليه قاتلان او اقامه دعوى کنند و آنان را محاكمه کنند تا من با كتاب خدا و سنت نبىاش 
بين آنان داورى كنم و اگر معاويه فقط جنايت می کند و در پی علت و باطل است يس هر جه برايش بدا حاصل شد جنايت 


كند كه خداوند عليه او يارى خواهد كرد. 


ابودرداء و ابوهريره گفتند: به خدا سوكند انصاف كردى و بر انصاف افزودى و علت او را از بين بردى و برهانش را قطع 


كردى و حجت قوى راستينى كه از دورنگی دور است اقامه كردى. 


سپس ابوهريره و ابودرداء خارج شدند و با حدود بيست هزار مرد آهن‌پوش روبهرو شد كه گفتند: ما قاتلان عثمان هستيم 
معترف و به حكم على عليه الشلام عليه خود و برای خود راضى هستيم يس اولياى عثمان بيايند و ما را نزد اميرمؤمنان در مورد 
خون پدرشان به محاكمه ببرند و اگر قصاص يا ديه را بر ما واجب كرد بر حكمش صبر می كنيم و مىيذيريم يس آن دو 
گفتند: انصاف كرديد و تسليم شما و کشتن شما برای على جايز نيست تا شما را به‌سوی او به محاكمه ببرند و او با كتاب خدا 
وسنت نبىاش بین شما و يارانتان داوری كند. ابودرداء و ابوهريره رفتند تا نزد معاويه رسيدند و او را از آنچه که على عليه 


الشلام و آنچه که قاتلان عثمان و ابونعمان بن صمان گفتند آگاہ كردند. 


پس معاويه كفت: در خصوص طلب رحمتش برای ابوبكر و عمر و خودداری‌اش از طلب رحمت برای عثمان و برائت 
ينهانىاش از او جه كفت و در خصوص جانشينى او توسط رسول الله و اينكه از زمان وفات رسول الله صلی الله عليه و آله 
همجنان مورد ظلم است جه ادعا كرد؟ گفتند: آرى نزد ما بر ابوبکر» عمر و عثمان طلب رحمت کرد و ما مىشنيديم سپس در 
اثناى آنجهكه می گفت. به ما گفت: اگر خداوند اختيار را برای مردم قرار داده بود و آنان همان كسانى بود كه انتخاب 
ی کد وه انش هی گرھار ا رشان بدا حوره يزه و لاد ]نان فی الى قووة ان اكات كذ و يسول اندض الله 
عليه و آله برايشان بهتر و صحيحتر بود يس آنان مرا انتخاب كردند و با من بيعت كردند بيعت هدايت» و من امامى هستم كه 
يارى كردنم بر مردم واجب است زيرا آنان درباره من مشورت كردند و مرا انتخاب کردند. و اگر انتخاب خدا و رسولش از 
انتخاب و انديشه خود آنان برايشان بهتر و صحيحتر باشد يس خدا و رسولش مرا برای امت انتخاب كردند و مرا بر آنان خليفه 


قوىتر و برای حقم واجب‌تر است. 


سپس در ميان سياهش از منبر بالا رفت و مردم و کسانی که از نواحی» مهاجران و انصار جمع شده بودند سپس خدا را حمد و 
ثنا كفت سپس فرمود: ای گروه‌های مردم مناقب من بيشتر از اين است که شمرده شود و بعد از اينكه خداوند در کتابش 
درباره آن نازل کرد و بعد از آنچه كه رسول الله فرمود من شما را از هفت خصلتى كه رسول الله فرمود آ گاه خواهم کرد و از 
جميع مناقب و فضيلتم به آن اكتفا می کنم. آیا مىدانيد كه خداوند در كتاب ناطقش سابق در اسلام را در بيش از يكك آيه از 
کتابش بر مسبوق برترى داده است و در شتاب به سوى خدا و رسولش هیچ يكك از امت بر من پیشی نگرفته است گفتند: اللهم 


اری . 


سب زین 


فرمود شما را به خدا سوكند مىدهم آیا از آنجهكه از رسولالله درباره اين کلام خداوند: «وَالسّابِقُونَ السَابِقَونَ * لک 
الات آو سبقت گیرند گان مقدمند» آنانند همان مقربان [خحدا]) سوال شد آگاه هستید» رسول الله صلی الله علبه و آله 
فرمود: خداوند آن را درباره انبياء و اوليا آنان نازل فرمود و من برترین انبیاء و رسوللان خدا هستم و وصی من على برترین 


اولياء است. 


پس حدود ۷۰ بدرى برخاستند که اغلب آنان انصار و مابقى از مهاجرين بودند كه ابوهيثم بن تيهان و خالد بن زيد ابوايوب 


انصارى از آنان بود و در ميان مهاجرين عمار بن ياسر بود و كفتند: كواهى مىدهيم كه از رسول الله شنيديم كه آن را فرمود. 
أطخو الله و اطعا ا لو ا الا اق کسانی که 
ایمان آورده ايد خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت كنيد و اين کلام او ١إنَّمَا‏ وَئْکم الله وَرَسُولَه 


ادامه داد: شما را در خصوص اين کلام خداوند: اا يها الذِينَ مت 


قالش ترا ان شوه اللا وار تون از واه وَهُمْ رَاكعُونَ) و ادامه آيه - . آيه ۵۵ سوره مائده» و به آنچه که ابو نعيم 
حافظ درباره شأن نزول آيه کریمه از کتاب النور المشتعل ص ۸۰-۶۱ و آنچه که حافظ حسکانی در کتاب شواهد التنزیل: 
ج١ء‏ ص ۱۸۴-۱۶۱ جاب اول روایت کرده‌اند ملاحظه شود. - [ولی شما تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده 
اند همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات می دهند) به خدا سو گند می‌دهم» سپس فرمود: و غير از خدا 
و فرستاده او و مؤمنان محرم اسرارى نگرفته‌اند - . و آن آيه ۱۶ سوره توبه است و تمام آيه این است: «أم یدیع أن ر كوا 
ولا بعلم الله الذي اهلوأ نک ولم يَكُحذُوأ ين دون الله ولا زشوله ولا الْمَؤْمِيق وليجة والله یه بعا كفملوة>-. 


يس مردم گفتند يا رسولالله آيا مخصوص برخى از مؤمنان است يا برای همه عام است پس خداوند به رسولش امر فرمود كه 
به آنان بياموزد و آنچه که از نمازه روزه» زكات و حجشان برای آنان تفسير كردهاست را درباره ولايت برايشان تفسير کند 
تكذيب می کنند» يس به من وعده كرد كه آن را ابلاغ كنم يا اينكه عذابم می‌دهد. برخيز ای علی! سپس با بلندترين صدایش 
بعد از فرمانش به بلال كه به نماز جماعت ندا دهد و ظهر را بر آنان خواند ندا برآورد و فرمود: اى مردم خداوند مولاى من و 
من مولاى مؤمنان هستم و من از خود آنان نسبت به آنان اولى هستم هر كه من مولای او هستم يس على مولاى اوست. بارالها 
با هر كه او را دوست داشت دوستى كن و با هر که با او دشمن شد دشمنى كن و هر کہ او را یاری کرد يارى كن وهر كه او 


رارها کرد رهايش كن. يس سلمان فارسى بەسوی او برخاست و كفت: يا رسول خدا ولاى اؤ در چیست؟ فرمود: ولاى او 


مانند ولاى من است هر كه من از خود او نسبت به او اولى هستم يس على نيز از خود او نسبت به او اولى است و خداوند نازل 


فرمود: لیم أكملتٌ کم دیتکم وَأْممتَ علیکم نعمتی ورضیت لک الاشلام دینا» اروش کت كنبا وا برايتان كامل و نعمت 
خود را بر شما تمام گردانیدم و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بر گزیدم) 


يس سلمان گفت: يا رسول الله اين آیات به صورت خاص درباره على نازل شده است؟ فرمود: درباره او و درباره اوصیای من 
تا روز قيامت. يس سلمان كفت يا رسول اللہ صلی الله عليه و آله آنها را برای ما تبيين كن فرمود: على عليه التلام برادر» وزین 
وصی. همزاد» وارث و جانشین من در امتم» بعد از من ولی هر مؤمن است و يازده امام از فرزندان او: حسن» حسین» سپس نه 
تن از فرزندان حسین یکی بعد از دیگری» قرآن همراه آنان است و آنها همراه قرآن هستند» از آن جدا نمی‌شوند تا اينكه در 


حوض بر من وارد شوند. 


يس دوازده مرد از بدریان برخاستند و گفتند: ما گواهی می‌دهیم كه آن را چنانکه گفتی بی‌هیچ زیادت و نقصی از رسول الله 
صلی الله عليه و آله شنيديم و بقیه هفتاد تن گفتند: ما اين را شنيديم اما همه آن را حفظ نکرده‌ايم و این دوازده نفر بهترین و 


از ميان آن دوازده نفر چهار تن برخاستند: ابوهیثم بن تیهان» ابوایوب عمار و خزیمه بن ثابت ذوالشهابتین و گفتند: گواهی 
می دھیم که کلام رسول اللہ صلی الله عليه و آله را شنيديم و حفظ کردیم که وی در آن روز _در حالی که او ایستاده بود و 
على عليه الہ لام در کنارش بود_ فرمود: ای مردم خداوند مرا امر کرده است که برای شما امامی منصوب كنم که وصی من 
در ميان شما و خلیفه من پس از من در ميان امت و اهل بيتم باشد» و کسی باشد که خداوند در کتابش اطاعتش را بر مؤمنان 
فرض کرد و در آن شما را به ولایت او امر فرمود» يس از بیم طعن اهل نفاق و تکذیب آنها به پرورد گارم رجوع کردم او مرا 
تهدید کرد که يا آن را ابلاغ كنم يا عذابم می‌دهد. 


ای مردم خداوند در کتابش شما را به نماز امر فرمود و آن را برای شما تبيين نمود و من آن را وضع کردم» و زکات. روزه و 
حج را برای شما تبيين و تفسیر کردم و در کتابش شما را به ولایت امر فرمود و من ای مردم گواهی می‌دهم که آن خاص على 


از فرزندان حسین که از کتاب جدا نمی شود تا اينكه در حوض بر من وارد شوند. 


ای مردم من پناهگاه و امام شما بعد از خود و راهنما و هدایتگر شما را به شما شناساندم و او برادر من على بن ابی طالب عليه 
التدلام است و او در ميان شما به منزله من است يس در دینتان از او تقلید كنيد و در تمامی امورتان از او اطاعت كنيد که 
جمیع آنچه که خدا به من آموخت نزد اوست و خداوند به من امر کرد که آن را به شما بیاموزم و به شما بیاموزم که آن نزد 
اوست پس از او بخواهید و از او و از اولیای بعد از او بیاموزید و به آنان نیاموزید و بر آنان پیشی نگیرید و از آنان عقب 


انا که اتاج درام لیر سیق را انان اس انها ان ا کت سی وه وی ن ان نات جا تم شود 


سپس على عليه الم لام به ابودرداء و ابوهریره و کسانی که اطرافش بودند فرمود: ای مردم آيا می‌دانید که خداوند تبارک و 
تعالى در كتابش نازل فرمود: ؛إِنمَا يُرِيدٌ الله لب عنکم الج هل ابیت وَيُطه ركم تطهیراه [خدا فقط می خواهد آلودگی 


داتفا ادان ما نال داكو جتنا راک جا اف سی وس لانمل ا علي الاو فا سر يمه 
را در ردائى جمع كرد و فرمود: بار خدايا اينان عزيزان» عترت» نزدیکان و اهل بيت من هستند يس آلود گی را از آنان بزداى و 


ان وا اک کر 


يس ام‌سلمه گفت: و من؟ فرمود تو به سوی خير هستىء اين آیه به‌طور خاص فقط درباره من؛ برادرم على» دخترم فاطمه و 
پسرانم حسن و حسین علیهم الشلام نازل شده است و غير از ما کسی همراه ما نیست و نيز درباره نه نفر از فرزندان حسین بعد 
از من. يس همه آنان برخاستند و گفتند: شهادت می دھیم که ام‌سلمه آن را برای ما حديث کرد يس از رسول الله درباره آن 
سؤال کردیم وی چنانکه ام‌سلمه برایمان حدیث گفته بیان کرد. 


سپس فرمود: شما را دا س و گند می‌دهم آبا می‌دانید که خداوئد که نامش برتر است نازل کرد؛ ونا انها این امو لوا 
الله وتو مغ الصَّادِقِينَ» (ای کسانی که ایمان آورده ايد از خدا پروا كنيد و با راستان باشید)» سلمان گفت: ای رسول الله 
عام است یا خاص. فرمود: امرشد گان عام هستند زیرا جماعت مومنان به آن امر شده‌اند» اما راستان خاص هستند على بن ابی 
طالب. و اولیای من تا روز قیامت» و به رسول الله در غزه تبوكك عرض کردم يا رسول الله چرا مرا جانشین کردی؟ فرمود: مدینه 
جز به‌وسیله من يا تو اصلاح نمی شودو تو از من به منزله هارون از موسی هستی با اين تفاوت که بعد از من نبی‌ای نیست» يس 
مردان از مهاجرین و انصار برخاستند و گفتند: ما گواهی مىدهيم که آن را در غزه تب وک از رسول الله صلی الله عليه و آله 


شنيد يم. 


يس فرمود: شما را به خدا سوكند مىدهم كه خداوند در سوره حج فرمود: «یا با لین آمَنُوا از کقوا واش دوا ويدوا 


ر م تا يايان سوره -. آيه ۷ سوره حج -. 


پس سلمان برخاست و گفت: يا رسولالله اينان که تو بر آن گواه و آنها بر مردم گواه هستند كيستند» کسانی که خداوند آنان 
را برگزید و در دين از حرج آیین پدرشان ابراهيم بر آنان قرار نداد؟ فرمود: منظور از آن سيزده انسان است من برادرم و 
يازده تن از فرزندان من. گفتند: اللهم آرى . 


فرمود: شما را به خدا سوكند مىدهم آيا مىدانيد كه رسول الله به عنوان خطيب برخاست و بعد از آن خطبه ايراد نكرده است 
و فرمود: من در شما ای مردم دو امر را ترک می كنم كه تا زمانی که به آن دو چنگ زدهايد گمراه نخواهيد شد كتاب خدا و 
اهل بيتم كه خداوند مهربان آكاه بر من عهد كرده است كه آن دو هركز از یکدیگر جدا نمی‌شوند تا اينكه در حوض بر من 


وارد شوند» يس گفتند: بار خدايا بلى ما به همه آنها گواهی مىدهيم. يس فرمود: خداوند برای من بس است. 


يس دوازده نفر برخاستند و گفتند: گواهی مىدهيم كه رسول الله زمانىكه در روزى كه در آن وفات يافت خطبه ايراد نمود 
عمر بن خطاب درحالتی شبیه خشم آلود برخاست و گفت: يا رسول الله آيا همه اهل بينت؟ فرمود: نه بلکه اولیای من از آنها؛ 
على برادر وزیر» وارث و جانشین من در ميان امتم و ولی هر مؤمن يس از من این اولین آنها و آخرین آنهاست سپس وصی 
فق ابی مره وی دش يسكس آشازه گرد سس وس ےی او سوب جن اشازه كرف يمن وصی شرم و هد نام را 


سپس وصی او هم‌نام من سپس هفت تن از فرزندان او یکی بعد از دیگری تا اينكه در حوض بر من وارد شوند درحالی که در 


زمين خدا گواهان خدا و حجت‌های او بر خلق او هستند» هر كه از آنان اطاعت كند از خدا اطاعت كرده است و هر كه از 
آنان سر کشی کند از خدا سر کشی کرده است يس هفتاد بدری و نظیر آنان از سایرین برخاستند گفتند: آنچه که فراموش 


کردیم را بازيافتيم گواهی می دھیم که ما آن را از رسول الله صلی الله عليه و آله شنیدیم. 


پس امام عليه ال لام چیزی را رها نکرد مگر اينكه در آن آنان را قسم داد تا اينكه به آخر مناقبش و آنچه که رسولالله صلی 
الله عليه و آله درباره او فرموده است رسید. در همه آنها آنان او را تصدیق کردند و گواهی دادند که او حق است. يس 
ابودرداء و ابوهریره همه آن و آنچه که مردم در او پاسخ داده بودند را برای معاویه حديث کردند. او از آن ناراحت شد و 
گفت: ای ابودرداء و ابوهریره اگر آنچه که از آن برايم صحبت کردید راست باشد مهاجرین و انصار غير او و غير اهل بيت و 


شيعه او هلاک شده‌اند . 


سپس معاویه برای امیرمؤمنان عليه الشلام نوشت: اگر آنچه که گفتی» ادعا کردی و اصحابت را بر آن گواه گرفته‌ای حق باشد 
ابوبکر» عمر» عثمان و جمیع مهاجران و انصار غير خود اهل بيت و شیعه‌ات هلاک شده‌اند» تطلب رحمتت بر آنان» و طلب 
آمرزشت برای آنان به من رسیده است و اين بر دو وجه است و وجه سومی ندارد يا تقيه است اگر تو از آنان برائت بجوئی بیم 
اين داری که اهل سپاهت از تو پراکنده گردند کسانی که به‌وسیله آنان با من جنگ می‌کنی. و اگر آنچه که ادعا کردی باطل و 
کذب باشد یکی از خواصت که به او اطمینان داری نزد من آورده است که تو به شیعه» و خواص سوئت می گویی: من سه تن 
از پسرانم را ابوبک عمر و عثمان نامیده‌ام يس ه رگاه از من شنيديد که بر یکی از ائمه ضلالت ترحم می كنم منظور از آن 
فقط يسرم است و دلیل بر آن _و در روایت دیگری _ بر صدق آنچه که برایم آورده‌اند و به من رسانده‌اند_ اين است که با 
چشم خود تو را دیده‌ايم و نیازی نداریم که درباره آن از سايرين سوال کنیم اگر چنین نیست چرا همسرت فاطمه را بر الاغ 
سوار کردی و دست پسرانت حسن و حسين را گرفتی آنگاه که ابوبکر بيعت می‌شد يس هيجيكك از اهل بدر و پیشتازان را 
رها نکردی مگر اينكه آنان را دعوت کردی و عليه او تحريكك کردی و از ميان آنان جز چهار نفر نیافتی: سلمان ابوذر مقداد 
و زبير» به جانم سوگند اگر محق بودی تو را اجابت» یاری و کمک می کردند. اما ادعای باطل کردی و آنچه که به آن اقرار 
نمی کنند را مدعی شدی و گوشهایم از تو شنيد که به ابوسفیان زمانی که به تو گفت: حقیرترین ناحیه قریش تیم وعدی بر تو 
غلبه کرد و تو را خواند تا یاری‌ات کنی می گویی: اگر چهل مرد یاری گر از مهاجرین و انصار از پیشتازان می‌بافتم با این مرد 


نزاع مى کردم يس زمانی که جز چهار تن نیافتی به اجبار بيعت کردی. 


راوی گوید: امیرمومنان برای او نوشت: اما بعد نامه‌ات را خواندم و آنچه که مرا به شگفتی واداشت زياد بود از آنچه که 
دستت نگاشته بود و درباره آن کلام را به درازا کشانده‌ای» و از بلاى بز رگ و مصیبت ستركك بر این امت است که چون 
تويى در خصوص عامه با خاصه امرشان صحبت می کند و اندیشه می کند تو کسی هستی که می‌شناسی و پسر کسی که 
شناخته‌ای و من کسی هستم که شناخته‌ای و پسر کسی که می‌شناسی و در آنچه که نگاشته‌ام به تو پاسخ خواهم داد پاسخی 
كه گمان نكنم که نه تو و نه وزير تو پسر نابغه عمرو که موافق با توست چنانکه در با تخته جور استء آن را دریایید؛ اوست 
کسی که تو را به اين نامه فرمان داد و آن را برای تو زينت داد يا اينكه در آن ابلیس و بزرگان اصحاب او _ و در روایتی دیگر 
و بزرگان ابلیس‌های او _ نزد شما حاضر بود. و به راستی رسول الله صلی الله عليه و آله به من خبر داده است كه او بر منبرش 


اوه رخا انه ات201 ہیں و امت که ره وسو ل افصل آھ كةو اللا بالا فى وردو رعشو رت مت مت سم 


می آیند امت او را از صراط مستقيم منحرف می کنند بارالها و اسامى تک تكك آنان را به من خبر داده است و اينكه هر یک از 
آنها بعد از دیگری جه مدت فرمانروايى می کند ده نفر از آنها از بنىاميه و دو مرد از دو قبيله دیگر غير از قريش است که 
نظير بارهاى همه امت. تا روز قيامت بر آنان است و نظير جميع عذاب آنها بر آن دو است و هیچ خونى نيست كه به ناحق 


ریخته شود و ناموسى دريده شود و هيج حكم ناحقى نیست مگر اينكه بار آن بر آن اوست. 


از او شنيدم كه مىفرمود: فرزندان ابو العاص زمانىكه به سی مرد برسند كتاب خدا را درآمد و بندكان او را برده و اموال خدا 
را سلسلهوار قرار می‌دهند و رسولالله صلی الله عليه و آله فرمود: ای برادرم تو مثل من نيستى كه خداوند به من امر كرده است 
كه حق را اجرا كنم و به من خبر داده است كه برخى از مردم از من س رکشی می کنند و به من امر كرده است كه جهاد كنم 
ولو با جانم. فرمود: اَفَاتِلُ فی سبیل الله لا تکلف الا تک ڑپس در راہ خدا پیکار كن جز عهده دار شخص خود نیستی ] 


اض الْمَؤْمِنِينَ عَلَى الْمَتَالِه -. آيه ۴۸ و ۶۵ انفال و در اصل «جاهد فى سبیل الله) بود. - 


ای پیامبر مؤمنان را به جهاد برانگیز )و در مدتی که در مکه اقامت کردم به جنگ امر نشدم سپس به جنگ امر کرد زيرا نه 
دين جز با من شناخته می شود و نه شرائع» سنت‌هاء احکام حدود. حلال و حرام» و اينكه مردم يس از من آنچه که خداوند به 
آنان امر کرده است و آنچه که در خصوص ولاعیت تو امر کرده است و آنچه که از محبت تو اظهار کردم را به متعمدانه و از 
روی آ گاهی و در مخالفت با آنچه که خداوند درباره تو امر کرده است رها می کنند پس اگر با آنان ستیز کنی تو را به قتل 
می رسانند و اگر از تو پیروی و اطاعت کنند آنان را بر حق وادار كن و در غير این صورت مردم را دعوت كن اگر استجابتت 
کردند و تو را یاری کردند با آنها ستیز كن و جهاد کن و اگر یاری گری نیافتی دست بکش و خونت را نریز و بدان که تو اگر 
آنان را دعوت کردی و استجابتت نکردند از اينكه حجت را بر آنان قرار بدهی دست نکش. تو ای برادرم مثل من نیستی که 
من حجتت را بر آنان اقامه کردم و آنچه که خداوند درباره تو نازل کرده‌است را برای آنان اظهار کردم و معلوم نبود که من 
فرستاده خدا هستم و حق و طاعتم بر مردم واجب است تا اينكه آن را اظهار کردم و در مورد تو من حجتت را اظهار کردم و به 
امرت پرداختم يس اگر در مقابل آنان سکوت کردی گناهی مرتکب نشده‌ای جز اينكه دوست دارم که آنان را دعوت کنی و 
اگر استجابتت نکردند و از تو نپذیرفتند و ظالمان قريش بر تو فراوان شدند آنها را رها کن. که من بر تو بيم دارم که اگر بدون 
اينكه گروهی که با آنان تقویت شوی با اين قوم نزاع ستیز و جنگ کنی تو را به قتل برسانند و تقیه از دین خداست و کسی 
که تقیه ندارد دين ندارد و خداوند اختلاف و تفرقه را بر این امت تقدیر کرده است و اگر می‌خواست آنان را بر هدایت جمع 
می کرد دو تن از آنها و نه از خلقش دچار اختلاف نمی‌شدند و در هیچ امری نزاع نمی کردند و مفضول فضل و برتری صاحب 
فضل را انکار نمی کرد و اگر خدا می‌خواست انتقام از او را تعجیل می فرمود و زمانی که ظالم درحالی که می‌داند که سرنوشت 
حق کجاست و خداوند دنیا را سرای اعمال و آخرت را سرای واب و عقوبت قرار داده‌است. تکذیب می کرد تغييرى از جانب 
او رخ می داد الیجزی لين أساؤوا بَعَا عَمِلُوا وَيَجْزِىَ لین اَل توا بالخ تّی» (تا کسانی را که بد کرده اند به [سزای] آنچه 
انجام داده اند كيفر دهد و آنان را كه نيكى كرده اند به نيكى پاداش دهد) اين امر را به عنوان شكرى بر نعمتهاى او» صبرى 
بر امتحان او و تسليم و رضا به تقدير او گفتم. 


سپس فرمود: برادرم مژدہ باد كه زندگی و مرگ تو با من است - . برای اين حديث مراجعه شود: ۹۴۶ و مابعد آن و تعليقات 


مربوط به ان از زند گی امير مؤمنان عليه السلام از تاريخ دمشق ج٢‏ ص ۴۳۶-۴۳۴ جاب دوم. - 


و تو برادر» وصىء وزير و وارث من هستى و براساس سنت من جنگ می کنی و تو نسبت به من به منزله هارون نسبت به موسى 
هستی و در هارون برای تو اسوه نیکویی است آنگاه که خویشانش تضعیفش کردند و از یکدیگر حمایت کردند و نزدیکک 
بود که او را به قتل برسانند» يس بر ظلم قريش بر خود و کثرت آنها بر خود صبر بيشه كن كه آن کینه‌هایی در سینه قومی 
است که حقد بدرہ و کینه‌های احد را دارند و موسی آنگاه که هارون را در قوم خويش جانشین کرد به او امر فرمود که اگر 
گمراه شدند و او یارانی یافت به وسيله آنها با آنان بجنگد و اگر یارانی نیافت دست بکشد» خونش را حفظ کند و ميان آنان 
جدایی نیاندازد يس تو نیز چنین كن اگر عليه آنان یارانی یافتی با آنان جهاد كن و اگر يارانى نیافتی دست بازدار و خونت را 
حفظ کن که اگر تو با آنان ستیز کنی تو را خواهند کشت و بدان که تو اگر زمانی که یارانی نداری دست بازنداری و خونت 
را حفظ نکنی بر تو بیمناک هستم که مردم به پرستش بت‌ها و انکار اينكه من فرستاده خدا هستم باز گردند يس با حجت بر 
آنان پیروز شوء رهایشان كن تا سرزنش کنند گان تو و ستمگران بر تو هلاک شوند و عامه و خاصه سالم بمانند. و اگر روزی 
یارانی بر اقامه کتاب خدا و سنت یافتی بر سر تأویل قرآن جنگ كن چنانکه من بر سر تنزیل آن جنگ کردم که فقط کسانی 
از امت که به تو یا به یکی از اولیای من ناسزا گفت. جنگ و انکار کرد و به مخالف آنچه که شما بر آن هستبد معتقد شد 
هلاک می‌شود. 


به جانم سو گند معاویه اگر بر توء و بر طلحه و زبیر طلب رحمت کردم طلب رحمتم برای شما و طلب آمرزشم برای شما لعنت 
و عذابی بر شما بود و تو و طلحه و زبیر از نظر گناہ بزرگتر و کوچکتر نیستید و از نظر بدعت و ضلالت کمتر از دو نفری که 
برای تو و رفيقت که خونخواه او هستی ظلم بر ما اهل بيت را برایتان پایه گذاری و مقدمه چینی کردند و شما را عليه ما 
تحریکک کردند نیستید خداوند تبارک و تعالی فرمود؛ ألم وی الَذِينَ وتا دیامن الکتاب ییون الجبت وَالطَاعُوتٍ 
وَيَقُولُونَ لِلَِينَ مرو لاء آفرتی من لین اموا با * أَول_نک الین هم الله ومن ین الله ن تجد له تصدیزا ٭ أَمْ 
هم تصدیت من ْمَك فَإدًا یو اس کقیرا * اَم يَحْسَدُونَ الاس علی ما ام الله من فضابه» (آیا کسانی را که از کات 
[ آسمانی ] نصیبی يافته اند ندیده ای که به جبت و طاغوت ایمان دارند و در باره کسانی که کفر ورزیده اند می گویند اينان از 
کان که تمان آووده ات را ماه ترکن اانه كه شدا تمعضان گ مک كور ا كيدا لمت کنا هر گر رای از اورک 
نخواهی یافت آيا آنان نصيبى از حکومت دارند [اگر هم داشتند] به قدر نقطه يشت هسته خرمايى [جيزى] به مردم نمی 
دادند» بلكه به مردم برای آنچه خدا از فضل خویش به آنان عطا كرده رشک می ورزند) و مردم و رشک‌ورزیده‌شد گان ما 
هستيم. و فرمود: اق تیا آل إِبْرَاهِيمَ الْكتَابَ وَالْحكمة وَآتْنَامُم كنا اھت تا به خاندان ابراهيم کتاب و 
حكمت دادیم و به آنان ملكى بز رگ بخشيديم] و ملک بز رگ اين است كه در ميان آنان ائمه قرار دهد که هر که از خدا 
اطاعت کرد از آنان اطاعت می کند و هر كه از خداء کتاب» حكمت و نبوت سركشى کرد از آنان سرکشی می کند يس چرا 
آن را در آل ابراهيم اقرار می كنيد اما در آل محمد صلی الله عليه و آله انكار می کنید. 


ای معاويه اگر تو و رفیقت و كسانىكه از ميان عوام اهل شام يمن و باديهنشينان» بادیەنشینان ربيعه و مضر و جفاكاران بر امت 
به آن کفر بورزید خداوند قومی که کافر آن نیستند را بر آن گمارده است. - . اقتباسی از آيه ٩‏ سوره انعام: «فإن یکفه بها 
5_ؤلاء مذ وکا بها قؤما لیشوابها بکافری» - 


ای معاویه قرآن حق» نور» هدایت» رحمت و شفایی برای مومنان است و کسانی که ایمان نمی آورند در گوشهایشان سنگینی 


اکر( گی توا لحان مور فى ا کہ قان ا ار تھے را لی واه الد 


لا ُؤمنون فى اذانهِم وَقڑ وهو عَليِهِمْ عَمَى) - 


ای معاويه خداوند گروهی از گروه‌های ضلالت و دعوت کنند كان بەسوی آتش را رها نكرده است مگر اينكه در قرآن به آن 
پاسخ داده و بر آنان حجت آورده است و از پیروی آنان نهى فرموده است و در ميان آنان قرآن ناطقی فرستاده است كه 
کسانی که آن را دريافتند دريافتند و كسانى كه از آن جاهل هستند جاهلند من از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيدم كه 
مىفرمود: در قرآن هیچ آیه‌ای نيست مگر اينكه ظاهر و باطنى دارد و هیچ حرفى نيست مگر اينكه تأويلى دارد: ما يَْلَمُ 
اويل إلا الله لاتوت فى العم (تاويلش را جز خدا و ريشه داران در دانش کسی نمی داند) _در روايتى دیگر: و هیچ 
فی کا ۷ (تاویلش را جز خدا و ريشه داران در دانش کسی 
نمی داند)_ ريشهداران در دانش ما خاندان محمد هستيم و خداوند ساير امت را امر فرموده است كه بگویند: به آن ایمان 
آورديم و همه آنها از جانب پرورد گارمان است و جز اولو الألباب ذكر نمی کند و اينكه امر را به ما بسيارند و به سوى ما 
باز گردانند و خداوند فرموده است: و اگر آن را به پیامبر و اولیای امر خود ارجاع کنند قطعا از ميان آنان کسانی اند که [مى 


توانند درست و نادرست] آن را دریابند) آنان همان کسانی هستند که درباره آن سوال فى کنند و آن را طلب می کنند. 


به جانم سو گند زمانی که رسول الله صلی الله عليه و آله وفات کرد مردم برای ما سر فرود آوردند و از ما پیروی کردند و 
امرشان را به ما وا گذار کردند تا بالای سر و زیر پایشان بخورند. زمانی که ای معاویه تو طمع کردی بیشتر از آنچه که ما آنان را 
از دست بدهیم آنها ما را از دست دادند و خداوند درباره من و تو آیاتی از سوره‌ای خاص را نازل کرده است که مردم آن را 
دایص وا 
عن أرق كان او اينكه هر امام ضلالت و امام هدایت خوانده می‌شود درحالی که همراه هر یک از آنان بارانشان 
است كه با او بيعت كردهاند پس من و تو خوانده مىشويم ای معاويه درحالی که تو صاحب سلسلهاى هستى كه می گوید: 
نول را لی لَمْ اوك كابية × وَلَمْ أذر ما جسابية» ڑ ای کاش کتابم را دريافت نکردہ بودم» واز حساب خود خبردار نشده 
بودم) از رسول الله شنيدم كه آن را مىفرمود و همجنين برای هر امام ضلالت كه قبل از تو باشد يا يس از تو باشد نيز نظير این 
حقارت و عذاب خحداست و این کلام خداوند درباره شما نازل شده‌است : «وترا جعلنا الوا ای ناک إلا ونه لاس 
وَالشَّجَرَة الْملْعُونَهَ فى الق آن» -. آيه ۶۰ از سوره اسراء - و آن رژیایی را که به تو نمايانديم و [نيز] آن درخت لعنت شده در 
قرآن را جز برای آزمایش مردم قرار ندادیم) و آن اينكه رسولالل دوازده امام ضلالت را بر روی منبرش مشاهده کرد که 
مردم را مردم را به عقب باز می گردانید» دو مرد از قریش و ده مرد از بنی‌امیه که اولین اين ده تن رفیق توست که خونخواه او 
هستی و تو و پسرت و هفت تن از فرزندان حکم بن عاص که اولین آنها مروان است و رسول الله او را نفرین و طرد کرد و 


زمانی که از نبی‌مان رسول الله می‌شنیدم او متولد نشده بود. 


رسولالله شنیده‌اید که می‌فرماید: زمانی که پسران ابی العاص به سی مرد برسند کتاب خدا را در آمد» بند گان خدا را غلام و 


اموال خدا را سلسله‌وار بر می گزینند. 


ای معاویه نبی خدایا کربا با اژه کشعه شنه ہس ذبح شد و فومش اورا کشتند درحالی که او آنان را به‌سوی خدا دعوت 
ہے ركو هه كرارق سای عمد كوه کات اه شيط فعا اناي ھی قاری مات ار ی زو «إنَّ لین 
َكفْرُونَ یاب الله یوناب بير عق ویفتلون الي یرون بالقسط من لاس قبِشّوْهُم باب لیم [کسانی که به آیات 
ترون ور اس سی وا که اہ EE SE‏ 


ای معاويه رسول خدا به من خبر داده است كه امتش محاسنم را از خون سرم رنگین می کنند درحالی که شهيد می‌شوم و يس 
از من تو بر امت ولا-يت می‌یابی و با نيرنكك يسرم حسن را با سم به قتل خواهى رساند و يزيد كه نفرين خدا بر او باد يسرم 
حسين را به قتل خواهد رساند و ابن الزانيه» آن را از او ولايت می گیرد. و پس از تو هفت تن از فرزندان ابی العاص و فرزند 
مروان بن حکم و ينج 7 رح ارات اور اک رلات شاه ناف کر کی :ان (اتانی که رسو اقشملی لیر آله 
دیده است که بسان جهیدن میمون بر منبر می‌پرند و امت را از دین خدا به عقب باز می گردانند و آنها در روز قيامت 
شديدترين عذاب را خواهند داشت و خلافت با پرچم‌های سیاهی كه از مشرق روی می کند از آنان خارج خواهند شد 
خداوند آنان را به وسیله آنها ذلیل می کند و زیر هر سنگی آنان را م ىكشد و مردی از فرزندان تو حرام‌زاده خشن» خشک» 
بیماردل» گستاخ» سنگدل قاسی است که خداوند رقت و رحمت را از دلش جدا کرده است و دایی‌هایش از کلب هستند 
گویی که اکنون به او نگاه می کنم و اگر بخواهم نام او را می‌آورم توصیفش می كنم و می گویم که او چند سال دارد او 
سپاهی به‌سوی مدینه گسیل می‌دارد و آنها در آن داخل می‌شوند و در قتل و فواحش در آن زیاده‌روی و مردی پاک و متقی 
از فرزندان من که با قسط و عدل زمين را آ کنده می کند چنانکه از ظلم و ستم آ کنده است از آنان می گریزد و من اسم او راو 
اينكه در آن روز چند سال دارد و علامتش چیست را می‌دانم و او از فرزندان يسرم حسين که پسرت يزيد می کشد است او 
خون‌خواه پدرش است» پس بهسوى مکه می گریزد و صاحب آن لشکر مردی پاک و بی گناہ از فرزندان مرا در نزدیکی 
احجار الزیت به قتل می‌رساند سپس آن لشکر به‌سوی مکه حرکت می کند و من نام فرمانده آنان» تعداد» اسماء نشانه‌های 
اسبان آنان را می‌دانم و زمانی که وارد بیداء شوند زمين بر آنان استوار شد در خاک فرو رفتند خداوند فرمود: اوَلَوْ ری اذ 
روا ما وت وا داوق تکان قریب؛ و ای كاش می دیدی هنگامی را که [ کافران] وحشت زده اند [ آنجا که راه] گریزی 
نمانده است و از جایی نزدیکک گرفتار آمده اند]. كويد از زیر پاهایشان يس از آن لشکر غير از یک مرد باقی نمی ماند که 
خداوند چهره اش را وارونه می گرداند و خداوند برای مهدی اقوامی را مبعوث می کنند که از گوشه‌های زمين جمع می‌شوند 
وان رت رر ری E‏ ےر وت ی 
ما و ی نوو يمى كريل وا لصبو میک واو ہرد من بحيب الْمُصْطرٌإذَا دَعَاهُ وت اھ 
و ۾ اء الأْض» (یا[ کیست] آن کس که درمانده را چون وی را بخواند اجابت می کند و گرفتاری را برطرف هی 


کر مات مات ای ات بن خاص ما اهل بيت است. 


آگاه باش به خدا سو گند ای معاويه این نامه را درحالى برايت نوشتم که می دانم كه تو از آن بھرہ نمی گیری و زمانی که خبر 
دادم كه تو و بعد از تو پسرت امر را بر عهده می كيريد شادمان می‌شوی زيرا آخرت در خاطر تو نیست و تو در آخرت از 
كافران هستى و يشيمان خواهى شد. چنانکه کسی کہ این امر را برای تو بنا نهاد و تو را عليه ما تحريكك کرد پشیمان شد 


آنگاه كه ماق سی رات انت 


و از اموری كه مرا به جنين نامهاى فراخواند اين است كه به كاتبم امر كردم كه از آن برای ييروان و اصحابم نسخه‌ای بنويسد 
شايد خداوند با آن به آنان فایده‌ای رساند يا اينكه یکی از گماشتگان تو آن را بخواند و خداوند به‌وسیله آن و ما او را از 


گمراهی به‌سوی هدايت و از ظلم تو و يارانت و از فتنه شما خارج سازد و دوست داشتم که عليه تو اقامه حجت كنم. 
يس معاويه برای او نوشت: ای ابوالحسن تصاحب آخرت كواراى تو باد و تصاحب دنیا كواراى ما باد. 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الجوهرى مالأته على الأمر ممالاے ساعدته عليه و شايعته و فى الحديث ما قتلت عثمان و لا مالأت على قتله و قال القود 
القصاص و أقدت القاتل بالقتيل أى قتلته به يقال أقاده السلطان من أخيه و استقدت الحاكم أى سألته أن يقيد القاتل بالقتيل و 
قال زاح الشی ء بعد و ذهب ما عليها لون اللون الدقل و هو أردأ التمر أى ما ذكرت فى حجتكك كلها قويه لیس فيها كلام 
شعيف تشبيها بهذا النوع من التمر و قال الجوهرى قولهم وف شُنْ طَبَقَهَ (١)قال‏ ابن السكيت هو شن بن أفصى بن عبد القيس و 
طبق 


ص: ۱۵۸ 


١-١‏ و شن حى بن عبد القیس و هو شن بن آقصی بن عبد القيس بن أفصى بن دعمه بن جديله بن أسد بن ربيعه بن نزار منهم 
الأعور الشنى و فى المثل وافق شن طبقه . كذا فى هامش هذا المقام من البحار ط الکمبانی. 


و سيأتى الكلام فيه و فى أجزاء الخبر. 


*[ترجمہ]جوھری كويد: مالأ-ته على الأمر ممالاه: او را عليه آن امر يارى و همراهى كردم و در حديث آمده است: ما قتلت 
عثمان و ما مالأت على قتله عثمان را نکشتم و بر قتل او يارى نكردم. و كويد: القود يعنى قصاص» و أقدت القاتل بالقتيل يعنى 
او را بەخاطر مقتول به قتل رساندمء گفته می‌شود: أقاده السلطان من أخيه و استقدت الحاكم يعنى از حاكم خواستم که قاتل را 
به سبب مقتول قصاص كند. و كويد: زاح الشی: دور شد و از بين رفت. «ما عليها لون؛ اللون يعنى دقل كه آن بدترين نوع 
خرماست يعنى آنجهكه در حجت تو بیان كردم همگی قوى است و در آن کلام ضعيفى نيست در تشبيه به این نوع خرما. و 
جوهرى كويد: اين کلام آنان: وافق شنّ طبقه: ابن سكيت گوید: او شنّ بن أفصى بن عبد القيس است و طبق» قبیله‌ای از أياد 
است و شن جنان بود كه کسی را ياراى هماوردى با نبود» يس طبقه با او پنجه افکند _ در پاسخ به سؤالاتش _و نيمى از آن 
را ستاند؛ پس گفته شد وافق شن طبقه» و با او موافقت كرد و به اوگردن نهاد. يايان. و سخن درباره آن و بعضی بخش‌های 


اين روايت به زودى خواهد آمد. 
| ترجمه ] 
۴۲۲ 


(۱انیء الغيبه للنعمانى ان عفد و محمد بن مام و عد ایز و عد الواجد اعد الله بی بوس عَنْ رجالهم عن عبد الررّاق 


رت کس توشر ریت یو ہت 
امن قمع ابی عياش عم تلم و کزان اه یتۂ أندا عن غعز ی یل ال مغرو د هم ایآ 


2 


2 
ع 


یا یج عن عم بن ابی ترلعة عن شري أن متا ماويه لگا دعا ابا الدَّرْدَاءِ و بَا هُرَيْرَةوَ نَحنٌ مع امیر الْمَؤْمِنِينَ لا الله عله 
فی ین فلا الژمَاله إِلَى أمير الم مین و اه الق بای !ا آزتلکتا به مار قاشتهعا يكن يكال على كها 
نی لماع عليه السلام الب وله عی التهى إلى ور قضب وشول اله صلی الله عليه و آله إل وير حم 
و تر اق ابیت تخواً ما چنا من کاب شرلیم ای قَوْلهِ اطق ابو الدَردَاءِ و اہو مره فح دا ماو یکلم قال لش عليه 


السلام و اسْتَسْهَدَ عَليه و ما رَد عََئِهِ اللَّاسُ و شَّهدُوا به. 
ص: ۱۵۹ 


۱- ۴۲۲- رواه النعمانی رحمه الله فى الحديث: ۸ من الباب: ۴ من كتاب الغيبه ص ۴۵ ط ۲. 


ص: ۱۶۰ 


٭| ترجمه آغیبه النعمانى -. نعمانی آن رادر حدیث ۸ از باب ۴ كتاب الغيبه ص ۴۵ جاب دوم روايت كرده است. - : ابن 
عقده» محمد بن همّامء عبدالعزيز و عبدالجبار دو پسر عبدالله بن يونس از رجال خود. از عبدالرزاق بن همّامء از معمر بن راشد» 
جامع بن عمرو کندی» از عبدالله بن مباركك که پیرمردی از ماست و کوفی و از ثقات است. از عبدالرزاق بن تمام از معمّرہ از 


ابو عیاش از سليم آن را به ما خبر داده‌است و ابان ذكر کرده‌است که آن را از عمر بن ابی سلمه نيز شنیده‌است. 


سلیم گوید: معاويه زمانی که ابودرداء و ابوهريره را فراخواند ما در صفین همراه اميرمؤمنان عليه الشلام بوديم يس آزدو نامه را 
به‌سوی اميرمؤمنان آوردند و آن را به او سپردند. فرمود: آنچه که معاويه شما را به‌وسیله آن فرستادہ است ابلاغ كرديد يس از 
من بشنويد و آن را از من به او ابلاغ كنيد جنانكه به من ابلاغ كرديد. گفتند: بله يس على عليه الشلام اين جواب را با طول آن 


بیان كرد تا اينكه به ذكر منصوب كردن رسول اللہ صلی الله عليه و آله در غدير خم او راء يايان گرفت. 


و حديث را شبيه به آنچه که از كتاب سليم بیان كرديم تا اين سخن او: يس ابودرداء و ابوهريره رفتند و همه آنچه که على عليه 


الشلام فرمود و برخود شهادت خواست و آنچه که مردم به او ياسخ دادند و به آن گواهی دادند را برای معاويه نقل كردند . 
**| ترجمه | 

باب ۱۷ باب ما ورد فى معاويه و عمرو بن العاص و أوليائهما و قد مضى بعضها فى باب مثالب بنى أميه 

الأخبار 

«ff» 

()فس» تفسير القمی و نا ناف ین موم ياه اب ایهم على سَواءٍ رل فى مُعَاوية لما ان آمیر لین عليه السلام. 
#*[ترجمه ]تفسیر على ابن ابراهيم - . على بن ابراهيم آن را در تفسير آيه ۵۸ از سوره انفال روايت كرده است. 


و بحرانى آن را از او در تفسير آيه كريمه از تفسير برهان: ج٢‏ ص ۹۰ جاب سوم روايت كرده است. - : اوَإِمًا تحاف من قَوْم 
ان فانبذ الیهغ علی شواء؛ [واكر از كروهى بيم خيانت دارى [پیمانشان را] به سويشان بينداز [تا طرفين] به طور یکسان 
[بدانند كه پیمان كسسته است]) درباره معاويه آنگاه كه به اميرمؤمنان عليه الشلام خيانت كرد نازل شد. 


بد ماد | ترجمه ] 
بيان 


لعل المراد أن أمير المؤمنين عمل بهذا الحكم فى معاويه قال البيضاوى و و ما تَحافَنّ مِنْ قَوْم معاهدين خيانه نقض عهد تلوح 
لكك فاب هم فاطرح إليهم عهدهم عَلى سَواءٍ على عدل أو طريق قصد فى العداوه و لا تناجزهم الحرب فإنه يكون خيانه منک 


أو على سواء فى الخوف أو العلم بنقض العهد. 


**[ترجمه ]شاید مقصود اين است كه اميرمؤمنان عليه الشلام درباره معاويه به اين حكم عمل كرد. بيضاوى كويد: ما تَحافن 
من قَوْم) درحالی که خیانت نقض پیمانی که بر تو آشکار می‌شود را با یکدیگر پیمان بسته‌اند: «فاند إلَيِهم)» يس عهد آنها را 
تا آنان رها کن. «علی سَوَاء براساس عدل يا بر طریق میانه‌روی در دشمنی درحالی که در جنگ با آنان نزاع نمی کنی که 
آن خيانتى از جانب توست يا به طور يكسان در ترس يا علم به پیمان شكنى. 


* | ترجمه ] 


۴۳۲۴ء 


۳ 
ا 


ئه قال 


(۲)قب. المناقب لابن شه رآ شوب المحاضرات عَن الرّاغب أمیژ امین عليه السلام لا یوت اب هد عى يُعَلقَ 
الصَّلِيِب فى عنقه- و قد رَوَاهُ الأختف ِن قبس و ابْنُ شاب الزفری و الْأْعْتَمُ الکوفی و أب ان الَوحبیی و أب الثلاج فى 
جماعه 


2 


ص: ۱۶۱ 


-١‏ ۴۲۳- رواه على بن إبراهيم فى تفسير الآيه: ۵۸ من سوره الأنفال: ۸ و رواه عنه البحرانی فى تفسير الآيه الكريمه من تفسير 
٢‏ ۴۲۴- المناقب لابن شهر آشوب» فصل «فى إخبارہ بالغيب»» ج ٢‏ ص ۰۲۵۹ ط ايران. 


فَكانّ كما ال عليه السلام. 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب -. المناقب ايخ شهر آشوب. فصل «فى احباره بالعيب» ج ۲ ص ۲۹ جاب ایران - :در 
محاضراتى از راغب آمدهاست کہ اميرمؤمنان عليه الشلام فرمود: پسر هند نمىميرد مگر اينكه صليبى در گردنش آويخته شود. 
و احنف بن قیس» ابن شهاب زهرىء اعثم کوفی ابو حيان توحیدی, و ابو ثلاج در جمعى آن را روايت كردهاند و جنانكه امام 
عليه الشلام فرموده بود شد. 


> [ترجمه ] 
۴۰۵۰ء 


انس شس الق و2 تن بخص اله و شوک فى هعلق لو الله َليه فان له ناز جهن خالدین فيها أ 

کت ار تقول دا لی و هَذَا تک قَالُوا قم فی کرد ئی ما تید با مد من 
اها ا تر کک 

E‏ ار اک 

** |[ ترجمه آتفسیر على بن ابراهيم - . على بن ابراهيم آن را در تفسير آيه كريمه ۲۳ سوره جن از تفسيرش روايت كرده است. - 

: «ومن يَغص الله وَرَسُولَهُ _ فى ولايه على صلوات الله عليه _ فان له َارَ جهنم حَالِدِينَ فیا ی لو هر كس خدا و بيامبرش را 

نافرمانی كند _ در ولايت على عليه ال لام _ قطعا آتش دوزخ براى اوست و جاودانه در آن خواهند نالك ای صلی الله عله 


ا 


و آله فرمود: ای على تو قسيم آتش هستى درحالی که می گویی: اين برای من و اين برای توست. گفتند: پس جه زمانى است؟ 
ای محمد در خصوص امر على و آتش جه زمانی را به ما وعده می‌دهی؟ پس خداوند متعال نازل فرمود: «تّی دا روا ما 
ركذ رہ ([باش] تا آنچه را وعده داده می شوند ببینند)» یعنی مرگ و قیامت «فه لرن (آنگاه دریابند) منظورش فلانی» 
فلانى و معاویه» عمروبن عاص و كينه توزان قریش است: ن ضعت امد ا وال 2122 که یاور جه کسی ضعیف تر و کدام 
بک شمارة اٹ کش اسا 


* | تر جمه | 

ع2 

(ك)فس: تفسير جر القمى مح بجر عن معد میتی عن زياد عن لت علق بن شال عن ابن كير عن اتن ف 
زیاد قال مہ مِعْتٌ أا عبد الله عليه السلام ول ی توله و لا تذری ١‏ کر ہعرق اض را بهع رهم رَهَّدا الآ 


َل و الله ب 7 جين بَايعُوا مُعَاويّة و روا لسن بی عَلِیٌ صَلْوَاتٌ الله علیهم. 


##[ ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم - . على بن ابراهیم در تفسیر آیه ۰ از سوره جن از تفسیرش اين را روایت کرد - : حسن 
بن زیاد گوید: ابو عبدالله عليه ال لام درباره اين كلام خداوند: را تذری ا ا عو قب اش ء راد بهم رم 


رَشَدَّا) أو ما [درست] نمی دانیم که آیا براق کسانی که در زمینند بدی خواسته شده یا پرورد گارشان برایشان هذا بت خواسته 
اشت] مىفرمود: يس گفت: خير بلكه به خدا سوكند شرى است كه آنگاہ كه با معاويه بيعت كردند و حسن بن على عليه 


| ترجمه ] 


«FY» 


3 


(۴)ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام يإ شاد امیمق عن الرّض ا عليه السلام عَنْ آرَائه عن أ 
الم رة من أضعاب وشول اللّه صلی اله عله و آله 


مر الم وم قال: امد عَلِمَ 


ص: ۱۶۲ 


۱- ۴۲۵- رواه على بن إبراهيم فى تفسير الآ-يه الکریمه و هی الایه: ۲۳ من سوره الجن : ۷۲ من تفسیره. و رواه أيضا عنه السيد 
هاشم البحرانی رحمه الله فى تفسیر الآيه الکریمه من سوره الجن من تفسیر البرهان: ج ۴ ص ۳۹۳ 

ها هنالاس ری اس :الم افر وق اکٹ ودرا و ام کسی قادنا رن كاذنا ی سا و رو یم 
ان و یات ارتا هن تروس و ا لوا 

۳- ۴۲۶- رواه على بن إبراهيم رحمه الله فى تفسیر الایه: ۱۰ من سوره الجن من تفسیره. 

۴- ۴۲۷- رواه الشیخ الصدوق رفع الله متام فى آرآخر الجات؛ ۱ تحت الرقم: ۵ منه من کتاب عيون آخبار الرضا عليه 


السلام: ج ٢‏ ص ۶۳ و فی ط بيروت ص ۶۹. 


ع 


أ هل صِفَينَ قد له اله رو جل عَلَى لسان تيه صلی الله عليه و آله و قَدْ خاب من افتری 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا - . شيخ صدوق آن را در اواخر باب ۱ ذيل شماره ۵ از كتاب عيون أخبار رضا عليه السلام: 
ج٢‏ ص ۶۳ و در جاب بيروت ص ۶٩‏ روايت كرده است. - : اميرمؤمنان عليه الہ لام فرمود: مستحفظون از اصحاب رسول الله 


دانستهاند كه خداوند اهل صفين را بر زبان نبی‌اش نفرين كردهاست و هر كه افترا زند ناكام می ماند . 
* | ترجمه | 


۴۲۸ 


2 
> و کے عو دق 


(فس: تفسير القمى فلا ملق ولا صلی فاه کان مث نزولا أن َشول الله صلی الله عليه و آله ا إِلَى بیعه حَِيٌّيَؤم عبر 


00 اك لله أن یر هزجغو ا الاس اکا ماويه عَلَى الْمُغِيرَه بن شعبة و آبی مُوسَدى 


الْأْعَرىٌ م ول یتعطی تخو ال و تل اف قو لعل باْوایه ید و ات دق مدا عقالقة فيه َال الله جل ةفك 
حدق و لا صلی و لکن ک ب وتو کت ی افو يهل أ كد وى وی فد له الب فر 


ری راء هثل ال لا تک رک به إسائكك لعجل به فمکت رشول الله صلی الله عليه و آله و لم يُسَمّه. 


##[ترجمه |تفسیر على بن ابراهیم -. على بن ابراهیم آن را در تفسیر آيه کریمه از تفسیرش: ج ۰۲ ص ۳۹۷ جاب دوم روایت 
کرده است و بحرانی نیز از او و از ابن شهر آشوب در تفسیر آیه کریمه از تفسیر برهان: ج۴ ص ۴۰۶ روایت کرده است و 
فرات بن ابراهیم کوفی آن را با اسانیدی در تفسیر سوره مبا رکه از تفسیرش ص ۰۱۹۵ جاب اول روایت کرده است و حافظ 
حسکانی آن را از او در حديث ۱۰۴۰ از کتاب شواهد التتزیل: ج۲» ص ۲۵۹ جاب اول روایت کرده است. - : «فلا دق وَل 
هه اس تا علق کک دو یا یا تداك سب رول اید ايداين ات که سول اقشعلی له له و ایو رود 
غدير خم به بيعت على عليه الس لام فراخواند و زمانی که به مردم ابلاغ کرد و آنچه که خداوند اراده کرده که به آنان خبر دهد 
را در خصوص على به آنان خبر داد مردم با ز گشتند يس معاویه بر مغيره بن شعبه و ابوموسی اشعری تکیه داد پس به‌سوی 
قومش خرامان رفت درحالی که می گفت: به خدا سو گند هر گز ولا-يت را برای على اقرار نمی کنیم و گفته محمد را تأييد 
نمی کنیم پس خداوند نازل فرمود: ما صَدَّقَ وَلَا صلی * لکن کذّب وَتَوَلّى» تم دعب الی الہ یتمطی * اوی لك فَأوْلَى × 
نم وی تک فَأَولَی: ريس ]گوبند[ تصدیق نکرد و نماز برپا نداشت. بلکه تکذیب کرد و روی گردانید» يس خرامان به سوی 
اهل خويش رفت! وای بر توا يس وای ]بر تو!)» به‌عنوان تهدیدی برای فاسق» يس رسول الله به قصد اعلام برائت از او از منبر 
بالا۔ رفت و خداوند نازل فرمود: « لا تک به لاک تغل به» [زبانت را ]در هنگام وحی[ زود به حرکت درنیاور تا در 


خواندن ]قرآن[ شتابزدگی به خرج دهى1 يس رسولالله سکوت کرد و نام او را بر زبان نیاورد. 
* | تر جمه | 


بيان 


فلا صَدَّقَ من الصدق أو التصديق يَتَمَطى أى يتبختر افتخارا بذلكك أَؤْلى لک ويل لكك. 

**[ترجمه ]الا صَدَّقَ) از صدق با تصدیق است. «یتَمطی» از روی افتخار به آن خرامان راه رفت» وی 54 وی واى بر تو. 
** | ترجمه ] 

(۹. 

()فس, تفسیر القمى دَحَل رَشول هاچ و فيه عو بن الْعاص و اکن بن 

ص: ۱۶۳ 

۱- ۴۲۸- رواه على بن إبراهيم رحمه الله فى تفسیر الآيه الکریمه من تفسیره: ج ۲ص ۳۹۷ ط ۲. و رواه البحرانی عنه و عن ابن 
شهر آشوب فى تفسیر الآديه الکریمه من تفسیر البرهان: ج ۴ ص ۴۰۶. و رواه بأسانيد فرات بن إبراهيم الکوفق رحمه الله فى 
اھر الو السا رکا من شوه ی ۱۱۵ ظ۴ 


۲- ۴۲۹ رواہ على بن إبراهيم رحمه الله فى تفسیر الا یه الكريمه من تفسيره. و رواه عنه الستّد هاشم البحرانیی رحمه الله فی 
تفسير الآيه الكريمه من تفسير البرهان: ج ۴ ص ۵۱۵ و كلمتا «عمرو بن» مقحمتان فى الحدیث. أو أن لفظه «أبو» سقطت من 


الحديث أى و [کان] فيه أبو عمرو بن العاص و الحكم 7 


أبى العاص فقال عفرو یا با َو کان الیل فی الْجاهقه الم یکن ه و می تر ثم قال عمزو و إِنّى شتا مه 


أبِغِضة یل الله علی و وله صلی الله عليه و آله اد شایتک أَىْ مبفضک عفرو بْنَ العاص هُوَ لب نی لا دین لَه و لا نَصَبَ. 


** | ترجمه |تفسیر على بن ابراهيم -. على بن ابراهیم آن را در تفسیر آيه کریمه از تفسیرش روایت کرد و سید هاشم بحرانی 
نيز آن را در تفسیر آيه کریمه از تفسیر برهان: ج۴ ص ۵۱۵ روایت کرده است. - : رسول الله وارد مسجد شد و عمرو بن عاص 
ہے کے و سح E‏ سس إن زک بعنی دشمن تو عمرو بن 


عاص» دم الس يعنى نه دينى برای اوست و نه نسبى. 
#* | ترجمه | 
:بے 


للكيب» تصذیب الأحكام ابی طریض عَنِ ابن عانعن عقر عن أبيه عن عَلی عليه السام أذ 
هی أل مكة أَنْ يُوَاجِرُوا دُورَمُع و أَنْ یلوا لبا أواباًوَقَالَ سواء الماک فيه و البا د قال وَفول ذلك أبُو بكر و عم و 
مان و عَلِينّ عليه السلام حَتَّى کان فی زَمَن مُعَاويَة. 


**[ ترجمه ]التهذ یب -. شيخ طوسى آن را در کتاب حج از كتاب تهذيب الأحكام روايت كرده است. و نزديكك به ان را شيخ 
در حديث ۴ از باب زيادات از كتاب تهذيب: ج۵ ص ۸ جاب نجف روایت كرده است. 


و نزدیک به آن را سید رضی الله عنه ذیل مختار ۶۷ از باب نامه‌های امير مؤمنان عليه السلام از نهج البلاغه روایت کرده است. 
و در تفسیر آيه ۴ و مابعد آن از سوره حج در تفسیر برهان: ج٣‏ ص ۸۴-۳ جاب ۳ شواهد. -: 


ابن طريفء از ابن علوان» از جعفر» از پدرش از على عليه ال لام روایت کرد که رسولالله اهل مکه را نهی فرمود که خانه‌های 
خود را کرایه بدهند و بر آن درهایی ببندند و فرمود: مقیم و بادیه‌نشین در آن برابر است. فرمود: و ابوبکر» عمر» عثمان و على 
عليه الشلام چنین کردند تا اينكه زمان معاویه فرا رسید. 


* | تر جمه | 
«f11»‏ 


مع معانی الأخبار ام ازع ان ڪيب عضو شب عن ضير بن مراحم ڪن عبد الفا بن امن 
عمش عَنْ تمدق بن اب عن را بن رازب ال یل ابو نيان و ماو که تضعة يغه فان رَشول الله صلی الله عليه و آله الله 
لن اللاب و المتبوح الم علیک اليس قَالَ ا راء لبي من لیم فَالَ مُعَاويَةُ. 


**[ترجمه ]معانی الأخبار -. شيخ صدوق آن را در باب معنى القعيس از كتاب معانى الأخبار» ج۲» ص ۳۲۷ جاب نجف 
روات كرد ه انے سوه ایز عازن کته اومان الك ورال كارت دال او یرد شی رمول اق صلى لق علدو آله 


فرمود: خدایا تابع و متبوع را نفرين كن اللهم آقیعس را بگیر ابن براء به پدرش كفت آقعیس کیست: گفت اوه 
** | ترجمه | 
٣‏ 


ص: ۱۶۴ 


-١‏ ۴۳۰ رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فى كتاب الح من كتاب تهذيب الأحكام. و قريبا منه رواه الشيخ رحمه الله فى 
الحديث: ۱۰۴ من باب الزيادات من كتاب التهذيب: ج ۵ ص ۳۸۸ ط النجف. و قريبا منه رواه السيد الرضی رحمه الله فى ذيل 
المختار: ۶۷ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه. و فى تفسير الآيه: ۲۴ و ما بعدها من سوره الحج فى تفسير 
البرهان: ج ۳ ص ۸۳- ۸۴ ط ۳ شواهد. 

۴۳۱-۲- رواه الشيخ الصدوق رفع الله مقامه فی الباب: معنی الاقيعس من كتاب معانی الأخبار: ج ٢‏ ص ۳۲۷ ط النجف. 

۳- ۴۳۲- رواه نصر بن مزاحم المنقرىٌ فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۶ ط مصر. و رواه العلامه الامينى مع 
أحاديث أخر فى معناه عن مصادر كثيره فى عنوان: «المغالات فى معاویه» من كتاب الغدير: ج ۱۰ء ص ۱۳۹- ۱۷۷. و لاحظ ما 


رواه ابن أبى الحديد فى آخر شرحه على المختار: ۵۴ من نهج البلاغه: ج ١ء‏ ص ۷۶۰. 


قال الصدوق رضى الله عنه الأقيعس تصغير الأقعس و هو الملتوى العنق و القعاس التواء يأخذ فى العنق من ريح كأنما يكسره إلى 
ما وراءه و الأقعس العزيز الممتنع و يقال عز أقعس و القوعس الغليظ العنق الشديد الظهر من كل شی ء و القعوس الشيخ الکبیر و 


الاقعنساس شده و التقاعس هو من تقاعس فلان إذا لم ينفذ و لم يمض لما كلف و مقاعس حى من تميم. 


** | ترجمه | کتاب صفين - . نصر بن مزاحم منقرى آن را در اوائل جز چهارم از كتاب صفين ص ۲۱۶ جاب مصر روايت كرده 
است و علامه امينى آن را به همراه احاديثى دیگر در باره این موضوع از منابع بسیاری در عنوان: (المغالالت فى معاويه) از 
كتاب الغدير: ج ۰ء ۱۷۷-۱۳۹ روايت كرده است. آنجه كه ابن ابی الحديد در آخر شرح خود بر مختار ۵۴ نهج البلاغه: ج١ء‏ 
ص ۷۶۰ روایت كرده است ملاحظه شود. -: 


مشابه آن الہ 


صدوق گوید: أقيعس تصغير اقعس است و او فرد پیچیدہ كردن است و قعاس خمید گی است از وَرَّم در گردن؛ گوبی آن را 
بەسمت يشت می‌شکند و الأقعس شکست‌ناپذیر و نفوذناپذیراست. و عز أقعس گفته می‌شود: القوس: كرد ن کلفت با پشتی 
محكم از هر جيز استء القعوس: پیرمرد كهنسال استء القعس متضاد گوڑپشت است و فعل آن قعس يعقس قعساً و جمع آن 
قعساوات و قعس است. القعساء در خصوص مورچگان» مورچه‌ای با سینه و دم برآمده است. اقعناس» شدت است و التقاعس 
از ريشه تقاعس فلان است آنگاه كه به تکلیف خود عمل نکند و دنبال اجرای آن نرود و مقاعس قبیله‌ای از تميم است. 


> 1 تر جمه 1 
«F>‏ 


(۱)مع» معانی الأخبار اب لد عَنْ مد 
دنه عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قا 


مب اتعطار و تردن |ذریس معا عن الْأَفْعَرِىٌّ عَن السَيَارٌِ عن الْحكم ِن سَالِم عَمَنْ 

قال: ابا و و آل اہی شرفیان غل بیتین تعانا فی الل فا دق الله و الوا كدب الله الآ 
کات شرن اله صلی لف عليه و الهو ككل تا اويه عل بی أبى طالب و قَائَلَ یدز بن مُعَاوِيه الح يِنَّ بْنّ لش علیهما السلام و 
الشُفيَانِكُ يقال الْقَائِم عليه السلام. 


2 


**[ترجمه ]معانی الأخبار - . صدوق آن را در باب: «معنی قوله الصادق عليه السلام: نا و آل أبى سفیان أهل بيتين تعادینا فی 
الله عز و جل» از کتاب معانی الأخبار: ج٢‏ ص ۳۲۸ جاب نجفء و در اواسط شرحش بر مختار (۵۶) ج۱: ص ۷۹۴ جاب 
بيروت روایت کرده است. - : امام صادق عليه الد لام فرمود: ما و خاندان ابوسفیان دو اهل بيت هستیم که بر سر خدا با 
یکدیگر دشمنی کردیم ما گفتیم: خدا راست كفت و آنها گفتند خدا دروغ گفت: ابوسفیان با رسول الله جنگید و معاویه با 
على بن ابی طالبء و يزيد بن معاویه با حسین بن على جنگید و سفیانی با قائم عليه الشلام جنگ می کند. 


* | تر جمه | 


جع مع 


- 
و 


(۲)قب. المناقب لابن شهر آشوب كنّابٌ أَحْمَد بن عَبِدٍ الله المُوذنِ عَنْ أبى مُعَاوِيَهَ الصریرِ عن الأغمش عَنْ سُمَیٌ عَنْ أبى صالح 
عَنْ أبى مُریرۃ و ابن عاس و فی تفییر ائن میج عَنْ عَطَاءِ عَنِ ابن عباس فی وله أ یس الله بأخكم الْحاكمِينَ و قذ 


ص: ۱۶۵ 


-١‏ ۴۳۳- رواه الصدوق رحمه الله فى الباب: «معنى قول الصادق عليه السلام: إنا و آل أبى سفيان أهل بيتين تعادينا فى الله عرٌ و 
جل من كتاب معانى الأخبار: ج ٢‏ ص ۳۲۸ ط النجف. و فى أواسط شرحه على المختار ۵۶ ج ١ء‏ ص ۸۷۹۴ ط بيروت. 
؟- ۴۳۴- رواه ابن شهر آشوب رحمه الله فى عنوان: «فصل فى طاعه على و عصیانه» من مناقب آل أبى طالب: ج ۳ ص ۷ ط 


النجف. و رواه عنه البحرانی فى تفسير الآيه الأخيره من سورہ «التين: ۱۹۵ من تفسير البرهان: ج ۴ ص ۴۷۷ ط ۳. 


2 


لت الروَائَاتٌ بص با فی بغض أنَّ اب صلی الله عليه و آله اتمه من نزمه فی بیت أمّ رای فرع َمَأللهُ عَنْ دک فَقا ل ا 
مانی تلع و جل عرض عَلَىّ فی منامی یمه و أَهْوَالََا وَ الك و تيمها و اقا و ما فیها و دابا اطع فى ار اد 
ماويه و عفرو بن العا ص قانعین ین فی عز کم ترضح وموم هما اي بجاو من جنر هم يَفولُونَ هما هل امتا يول 
علق بن أبى بقل اب عباس قحو عل من ججاب اه ضَاجکا شترا و يَُاِى حکم لی و رب الكغبه فَذَلِك َو 
لیس الله بأحكم الْحاكيين كَينتٌ ابیت ی الا و وم َي فى اقب یشم فى أَصْحَابه و أل ته و شيعته. 


کب 6 


أ 
1 


۱ اس 


٭ |ترجمە]مناقب ابن شهر آشوب -. ابن شهر آشوب آن را در عنوان «فصل فى طاعه علی و عصیانه» از مناقب آل ابی طالب: 
ج۳ ص۷ جاب نجف روایت کرده است و بحرانی آن را از او در تفسیر آيه اخیر از سوره التين/ ۹۵ از تفسیر برهان: ج۴» ص 
۷ چاپ سوم روایت کرده است. - : ابن عباس درباره اين کلام خداوند: «أليس الله بأحکم الحا کمین» گوید: روایات با 
یکدیگر متداخل است که نبی صلی الله عليه و آله در خانه ام هانین هراسان از خواب برخاست يس درباره آن از او سؤال کرد 
فرمود: ای ام هانی خداوند در خوابم قيامت و اهوال آن» بهشت و نعمت‌های آن» آتش و آنچه که در آن است و عذاب آن را 
به من نمایان ساخت پس به آتش نگاه کردم نا گهان با معاويه» عمرو بن عاص روبرو شدم که در حرارت جهنم ایستاده‌اند و 
فرشتگان عذاب با سنگ‌هایی از اخگر جهنم سر آنان را خرد می کنند و می گویند آيا به ولایت على بن ابی طالب ایمان 


آوردید. 


ابن عباس كويد يس على خندان و شادمان از حجاب ظلمت خارج می شود و ندا برمی آورد: به پرورد كار کعبه سو گند حکم 
از آن من است. که اين» کلام خداوند است: «أليس الله بأحكم الحاکمین». يس خبيث به آتش فرستاده می‌شود و على در 


موقف می ایستد درحالی که درباره اصحاب. اهل بيت و شيعه خود شفاعت می کند . 
* | تر جمه | 


«f۴0» 
داع مماتی الأخبار بن الكل عن ات عن ان وى عن ان مخبوب عن ای ال تفت قث انا عفر ول قال‎ 


رشول الله صلی الله عليه و آله و مُكَاويَهُ يكيب وع تیه و وی ود إلى خاصدرته بات من آذرک ع ذا وسا ارا مه 


خاصدرته شیب قراة رخل ن سرع دبک مِنْ زشول اله صلی الله عليه و آله وم و هو يَخْطبُ بالشام علی الاس اخ رط 
یه نع > ی یه قحال اه و بيه َاُوا یا عب الله ما لكك ال مخت زشول الله صلی الله عليه و آله بول من اورک 
هذا د ره پالشیف قال ایا تذری من اشرتَفعله َال ا الوا ایز المزمنین مر تال الول سمع [مرعا] و 
طَاعَهَ لمیر امن 


‫َ 


٭ | تر جمه |معانى لا ان -. شيخ صدوق آن را در باب: معناى استعانت نبی از معاويه در كتابت وحىء از کتاب معانى 


الأخبار» ج ۲» ص ۳۲۸ء جاب نجف. و در ان آمده است: سمعاً و طاعةً - : 


ثمالى گوید: از ابو جعفر شنيديم كه می كويد رسولالله درحالی که معاويه در حضور او كتابت می کند و دستش را به‌سوی 


خاصره‌اش پایین آورده‌است فرمود هر كه روزی اين را به‌عنوان امير ببیند خاصره‌اش را با شمیر بشکافد يس مردى از كسانى 
كه آن را از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيده بود روزى او را ديد درحالىكه وى در شام بر مردم خطبه ايراد می كند پس 
شمشير از نيام برآورد و به‌سوی او حركت کرد و مردم بين آنان حائل شدند و گفتند: بنده خدا تو را جه می‌شود؟ گفت: 
شنیدم كه رسولالله می فرمود: هر كه روزی اين را بهعنوان امیر ببيند خاصره‌اش را با شمشیر بشکافد. ادامه داد: گفتند: آيا 


می‌دانی جه کسی او را به كار گمارد گفت: خیں گفتند: اميرمؤ منان عمر» يس مرد گفت: اطاعت از امیرمؤمنان. 
** | ترجمه ] 

بیان 

بقره کمنعه شقه و وسعه. 

**[ترجمه |بقره بر وزن منعه يعنى شكاف و وسيع كرد. 

** | ترجمه | 

۴۳۶ 

لكان عيون أخبار الرضا عليه السلام الْحمَيْنُ بن أحمَد الْبتَِقِيُ عَنْ مد بن يمى الصّؤْلِيَ عَنْ آخمد بن 


ص: ۱۶۶ 


-١‏ ۴۳۵- رواه الشيخ الصدوق رفع الله مقامه فى الباب: معنى استعانه النبق بمعاويه فى كتابه الوحی من كتاب معانى الأخبار: ج 
۲ص ۳۲۸ ط النجف. و فیه: سمعا و طاعه. 

۲- ۴۳۶- رواه الشیخ الصدوق رحمه الله فى آخر الباب: ۳۲ من کتاب عیون آخبار الرضا- عليه السلام-: ج ۲ ص ۸۶ ط 
العف 


ان کو شرحاق عن أبيه قَالَ: علَفَ رل راسا بالطلاق أنَّ او لیس ین أطيحاب زشول الله صلی الله عليه و آله أ 


7 1 


كان ا عليه السلام بها ی الْمْفَهَاءُ بطلاقهًا فل الضا عليه السلام ی ۳1 1 بط کت الفنهاة رقعه الفذوقا الله و 


2 


۱ 


ع موم 
2 


قالوا له من وق تلكاها ازع زشول الاو عبار بیو اها لج طن نوم سے فعهم فلت این روایتکم عَنْ 
کی اي ول لوص دس سفق کنو ود یرب 


5 
2 5 


الفح ابعل الهجره و لم يَجْعَلْ واه آضعا ضحابا لَهُ فَرَجَعُوا إلى قَوْ 


| تر جمه تسه الخا 7 خ صدوق آن را در [- بات: ۳۲ از کتات ن أخارا ضا عليه السلام: ح٢‏ ۶ جاب 
7 م سے جر ات ب عیو 3 2 6+ 6 صن ۳ 


نجف روايت كرده است. -: 


احمد بن محمد بن اسحاق از يدرش گوید: مردى در خراسان در ايامى كه رضا عليه الم لام در آنجا بود به طلاق عهد بست 
كه معاويه از اصحاب رسولالله صلی الله عليه و آله نيست و فقهاء بر طلاق همسرش فتوا داد يس از رضا عليه الشلام سؤال شد 
و او فتوا داد كه وى طلاق داده نمی‌شود. و فقها نامه‌ای برای او نوشتند آن را نزد او بردند و به او گفتند: از كجا گفتی ای پسر 
رسول خدا که او طلاق داده نمی شود امام عليه الت لام در نامه آنان ثبت کرد: اين را از روایت شما از ابوسعید خدری گفتم 
كه رسولالله صلی الله عليه و آله به مسلمه الفتح درحالی که بر او جمع شده بودند فرمود: شما خوب و اصحاب من خوب 
هستند و بعد از فتح هیچ هجرتی نیست يس هجرت را باطل کرد و اینان را اصحابى برای خود قرار نداد پس به قول او 
00 


> [ترجمه] 
«FY»‏ 


سو ہیا رتو رو کو ھتہ 

ملعة بن کهیل عن أيه عن مایمن أبى اد عن أبى عزب بن أبى السود ن زج من أل الام َن أيه ال ريغت الي 
صلی الله عليه و آله ول ین شر خلت الله مم الیش کر ص و رَجْلَ من یی إشرائيل 
رَدَهُمْ عَنْ دینهم و رَجل من هذا [ اقا یبای عَلَى کفر عد باب کے قال تم قال إِنَى لما ریت مُعَاويَة بایغ عند لد د 
ذل ولال صل ا علیه و الها فت كلق فكذك مع 


** |[ ترجمه |الخصال -. شيخ صدوق آن را در حديث آخر از باب خمسه از الخصال ج١ء‏ ص ۹ جاب نحف روایت کرده 


است. -: 


نبى صلی الله عليه و آله فرمود: از بدترین خلائق خدا ينج تن است: ابلیس» پسر آدم كه برادرش را كشتء فرعون ذوالأوتاد 
مردی از بنیاسرائیل که آنان را از دينشان باز گرداند و مردی از این ن امت كه بر دروازه لد بر كفر بيعت می کند. سپس فرمود: 
من آنگاه كه معاویه در لذ بيعت می کرد سخن رسولاللہ صلی الله عليه و آله را به ياد آوردم يس به على ملحق شدم و همراه او 


۳ 


| ترجمه | 
«FFA»‏ 
(۲)کتاب صِفينَ» لِنَضْرٍ بن مُرَاحِم عَنْ يَحْيَى بن يَْلى مثله 


٭[ترجمە]کتاب صفين -. نصر بن مزاحم آن را در اوائل جلد چھارم از کتاب صفینء ص ۰۲۱۷ چاپ مصر روايت كرده 


است. -: 

تأليف نصر بن مزاحم از يحيى بن يعلى مشابه آن را آورده. 

٭ | ترجمه ]| 

بیان 

قال الفیروز آبادی لد بالضم قریه بفلسطین یقتل عیسی عليه السلام الدجال عند بابها. 

ترجمه آفیروز آبادی كويد «لّ» با ضمه روستایی در فلسطین است که عیسی عليه الشلام دجال را در دروازه آن می کشد. 
٭ | تر جمه ]| 

«<f 

كاير بصائر الدرجات الْعَسَنُ ِن لین الاس بْن عَامِرِ عَنْ أََانِ عَنْ بير الال 

ص: ۱۶۷ 

.۳ رواه الشیخ الصدوق رفع الله مقامه فی الحدیث الاجر من باب الخمسه من الخصال ج ۱» ص ۳۱۹ ط‎ -۴۳۷ -١ 


۴۳۸-۲ رواه نصر بن مزاحم المنقرق رحمه الله فى أوائل الجزء الرابع من کتاب صفّین ص ۲۱۷ ط مصر. 
۳- ۴۳۹- رواه الصفار کتاب بصائر الدرجات فى باب أن الأئمّه یعرضون علیهم آعدائهم ح ۱ء ص ۲۸۴ ط قم. 


عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه قال: كنْتٌ خلت أبى و ھُو علی بغلته فتفرث عله فاذا رج ل شَيخٌ فى عُنْقَهِ سلمتلهة و رَجُل يَنْبعْهُ 
َقَالَ با علی بْنّ الْحْسَهِن اشقنی اشْقِنى فَقَالَ ال جل لا تَسْقِهِ لا سَفَاه الله قَالَ و كان ای مُعَاوية. 

| ترجمه ]بصائثر الدرجات ہت صفار 1 را در كتاب بصائر الدرجات» باب الأئمه برضون علیهم آعدائهم. ج ۱ ص۲۸۴ جاب 
قم روایت کرده است. - : امام باقرعلیه الس لام فرمود: پشت سر پدرم درحالی که بر روى استرش بود» و استرش رم كرد يس با 
پیرمردی روبرو شدیم كه در گردنش رشته‌ای بود و مردی دنبال او بود يس گفت: ای على بن حسین مرا آب بده مرا آب بده. 


يس مرد كفت او را آب نده» خداوند او را آب ندهد» فرمود و آن پیرمرد معاویه لعنه الله بود. 
* | تر جمه | 
۴۴ 


**[ترجمه ]اختصاص - . شيخ مفيد آن را به همراه احادیثی ديكر با اسنادهايى دیگر در همین معنا در اواسط كتاب 


فاص ص۱۶۸ ياي تلجت ررات کرو اس 

از ايوب بن نوح» حسن بن على بن عبدالله بن مغيره از عباس مشابه آن را آورده. 
**[ترجمه] 

۱۰ء 


e a‏ ِ لیا لسلام ف ای إلى مگ و و على َف وآ على وه وایق تا 
ا ی شل شود فى رقبته سل قال و هو يفول اغ ؛ 9 
صذره تم زک ابه قال القت ذا رجل يذ ول تمت اهتاذ قال مَحَوَكتٌ رَاجلتی لحم بعلی بد بن الْحْسَيِنِ 


عليهما السلام قال فَقَالَ لی ی شین 0 بت كا بر فقال داک مُعَاويَةُ. 


*#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات - . صفار آن را در كتاب بصائر الدرجات: باب الأئمه يرضون عليهم آعدائهم ج١2‏ ص۲۸۶ روايت 
كرده است. - : يحيى بن ام الطويل گوید: از مدينه تا مكه على بن حسين را همراهى كردم درحالی که او بر استر و من بر شتر 
مادينه بودم وار وادی ضجنان گذشتیم و ناكهان با مردى سياه كه در گردنش زنجير است روبرو شديمء ادامه داد و او 
فى كفت يا علی بن حسین مرا آب بده که خداوند تو را شيراب کا راوی ادامه داد: پس علی فرمود» و سرش را بر سينه نهاد 
و چهارپایش را حرکت داد توجه کردم يس مردی را ديدم که او را می کشید و می گفت. او را آب نده که خداوند او را 


سيراب نکنده راوی گوید: شترم را حرکت دادم و به على بن حسین عليه الشلام رسیدم» پس به من فرمود: آیا چیزی دیدی؛ به 


او خبر دادم فرمود: او معاويه بود. 


] ترجمه‎ | E 
«FF!» 


(۳)حہہ فرحه الغرى مُحمَدُ بن مد ن عَلی ن الاب عَن الْحَسَن بن إشڪاق بْن مَوْهُوب عَنْ مُحَمّدِ بن الْقَاضِتَى عَبدِ الله عن 


میرک بن عَِدِ الّْار عن خمد بن َد الْوَاحِدِ عَنْ علی بن مد ن غقبه عن شمان بن الريع عَنْ نَضْرٍ بن 


ص: ۱۶۸ 


-١‏ ۴۴۰ رواه الشیخ المفید رحمه الله- مع أحاديث أخر بأسانيد أخر فى معناه- فى أواسط کتاب الاختصاص ص ۲۶۹ ط 
لحف 

؟- ۴۴۱- رواہ الصفار فى کتاب بصائر الدرجات, فى باب أن الأثمه عليهم السلام يعرضون عليهم أعدائهم» ص ۲۸۶. 

۳- ۴۴۲- رواہ ابن طاوس رحمه الله فى کتاب فرحه الغرق ص ۲۴ء ط النجف. و قصه لعن معاويه علا عليه السلام و السبطين و 
حواريه مذ کورہ فی أواخر الجزء ۸ و هو الجزء الأخير من كات صفین ص ۵۵۳ ط مصر. و وراها أيضا الطبرىٌ فی ختام عنوان: 
«اجتماع الحکمین بدومه الجندل» من حوادث سنه: ۳۷ من تاریخه: ج ۵ ص ۷۱ ط بیروت. 


جم میم فی کتاب ص مین ال : كان عاو لد نت لَعَنَ عَلِيَاً عليه السلام و ابن عباس و فیس بْنَ مغ و لسن و الْْسَينَ 
یاس نکر لک علیه إا وف ین مین أو اعتقادً بل جامل و كان حال ن عود ان رید بن اس بن کریز 
ن ار عبد الل دقن بن شقكة بن ریز بقل بن مضو عب إن بكو بن دهم ين لک بن قدیر إن قشر ال 
قول علی ار الا( نن أبى طالب هل بی لَص بضع لام ما یه آغرابق ی ال و اه ما عم من ای شيك عاعش 
من سیک علق بن أبى طالب آم من مغرقيك بالغزیته. 


**| ترجمه آفرحه الغری - . ابن طاووس ان را در کتاب فرحه الغرى» ص ۲۴ جاب نجف روایت کرده است و قصه لعن على 
عليه السلام» سبطین و اصحابش توسط معاویه در اواخر جز ۸ جلد آخر کتاب صفین ص ۵۵۳ جاب مصر مذكور است و 
طبرى نيز آن دو را در ختام عنوان (تجمع دو داور در دومه جندل) از حوادث سال ۷ از تاریخش: ج۵ ص ۱ جاپ سروت 


روايت كرده است. -: 


نصر بن مزاحم تميمى در كتاب صفين گوید: معاويه زمانی که قنوت مىخواند على عليه الہ لام ابن عباس» قيس بن سعد 
حسن و حسين عليه الد لام را نفرين می كرد و اين عمل او بر او نفى نمی‌شد که يا از ترس از جانب مؤمن بود و از جانب 
جاهل از روى اعتقاد و خالد بن عبدالله بن يزيد بن اسد بن كريز بن عامر بن عبدالله بن عبد شمس بن عمعمه بن حريز بن شق 
بن مصعب بن يشكر بن دهم بن أفركك بن بدير بن قسر قسرى بر روى منبر می گفت: على بن ابی طالب را نفرين كنيد كه او 
دزد يسر دزد است (لمص را با ضمه ادا می کرد) يس باديهنشينى برخاست و گفت: به خدا سو گند نمىدانم از جه جيزى 


تعجب كنم از دشنام تو بر على بن ابی طالب يا از آشنایی تو با زبان عربى. 
* | ترجمه | 


«FF» 


(۱)کشف» كشف الغمه من کاب الْمَوَِْيَاتِ لایر بن بكار الوه ری عَنْ رج اله اله قال ا قَالَ مُطرَفٌ ین الْمُغيرَِ بن شغبه وعدت عع 
أب یه على فا و کان ی کت معة م بت رف إل قوذ ناه و بذج عط و دعب قاع EI‏ 


مه 2 و او 


دات یله قائمک عن الْعَمَاءٍ و رأة متا فاتطوئه ساق و شت أنه لن ۾ عدت فا و فى عملا قلت ما لی راک مفتماً ملد 


2 


الله ال با یی جلث من ند آخبث الاس فلت و مرا اک ال فلت له و وت به نک هد بت بت فلز آظهرت تیذا و 
رک عبر لک هذ کیرک و آز رت إلى إنموینک ین ی هاشم وص لت أزحامهم َو الوا لتخم لیم من ء2 تخافه فقال 
نوات عیهات تلك أو تیم قود کل و ول ما فعل تو له ما تا أن علک و ده لا أَنْ ول ال ابو بكر تم ملک تک آغر 
یی اجه و کر عَشْرَ سِنِينَ َو الله ما عدا أن علک هلک ذكرء أ أذ کون كيل شعز میک فا تک بآ 
یکن أَعد فى مل تسبه و قعل ما عل و عمل به ما عمل َو اللہ ما عدا أَنْ ملک فهک ذحره و ذِکژ ما فل به ولآ 


ص: ۱۶۹ 


۱- ۴۴۳- رواه علن بن عيسى الاربلى رحمه الله فى أواخر عنوان: «فى ذکر مناقب شتی ...»و قبيل عنوان: «ذ کر قتله و مده 


خلافته ...ا من كتاب كشف الغمّه: ج ۲ ص ۴۴ ط بيروت. 


اشم بُصاځ به فی کل یوم حَمْس مرا أَشْهَدُ أنَّ مُحمّدا رول الله فأ عمل یھی بَعْدَ هَذَا لَا أمٌ لَك لا و الله إلا َف کف 


**| ترجمه ] کشف الغمّه - . على بن عیسی اربلی آن را در اواخر عنوان: (فی ذکر مناقب شتی...) و اندکی قبل از عنوان (ذ کر 
قتله و مده خلافته...) از کتاب کشف الغمه: ج٢‏ ص ۰۴۴ جاب بیروت روایت کرده است. - : مطرب بن مغیره بن شعبه گوید: 
به همراه ابو مغیره نزد معاویه رفتم و پدرم نزد او مىآمد با او صحبت می کرد و نزد من برمی كشت و از معاویه و عقل او ياد 
می کرد و از آنچه که از او می دید در شگفت می‌شد تا اينكه شبی آمد و عشا را رها کرد و او را غمگین ديدم و ساعتی منتظر 
او شدم و گمان کردم كه در ما و کار ما اتفاقی رخ داده‌است. پس گفتم: جه شده تو را از شب غمگین مى بينم» گفت: يسرم 
از نزد خبیث‌ترین مردم آمدم» گفتم: جه شده؟ گفت: درحالی که با او تنها بودم به او گفتم به سنی رسیده‌ای كاش عدل بيشه 
کنی و خير بگسترانی» که تو مسن شده‌ای و كاش به برادرانت از بنىهاشم نظر می کردی و با آنان خویشاوندی از سر 


من کر فی ف لا سر گنل نرق آتا زی تست که از ا کسی 


پس گفت: دریغا دریغا برادر تیم فرمانروایی کرد و عدالت بيشه کرد و کارها کرد يس به خدا سوكند از هلاكش نگذشته بود 
که یادش از بين رفت جز اينكه گوینده‌ای بگوید ابوبک و سپس برادر بنى عدی فرماروایی یافت ده سال تلاش کرد و کمر 
همت بست به خدا سوكند از م رگش نگذشته بود كه یادش از بين رفت جز اينكه گوینده‌ای بگوید عمر. سپس عثمان 
فرمانروایی يافت و نابود شد مردی که در نسب و عمل و کردار کسی مانند او نبود» به خدا سو گند هنوز از بين نرفته بود که 


یادش و ياد آنچه که انجام داد نابود شد. در حالی که برادر بنی هاشم هر روز ينج مرتبه فریاد می‌زند که «آشهد أن محمداً 


رسول الها يس بعد از این جه عملی باقی می‌ماند. بی‌مادر باشی» به خدا سو گند فقط دفنشان می کنم. 
** | ترجمه | 

بیان 

آی آقتلهم و آدفنهم دفنا أو آدفن و آخفی ذکرهم و فضائلهم و هو آظهر. 

**[ترجمه آیعنی آقتلهم و ادفنهم دفناً یا آدفن و أخفى ذکرهم و فضائلهم و این بهتر است. 

** | ترجمه | 


«FFF» 


()کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره عَن الحَسَنِ ٿن مَحْبُوب عَنْ مُحَمّدِ بن مُشرکان عَنْ عفرو بن شفرعن جابرعن 
أبى جغفر عليه السلام أنه قال: رل سُورَهُ الْحَاقَهِ فى أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و فی مُعَاوِيَة علیه من الله جِرَاءُ ما عمله 


*[ تر جمه ]كنز جامع الفوائد و تأویل الآبات الظاهره سا -. علامه کراجکی آن را در کات کنز الفوائد روا مت کرده است. -: 


امام باقرعلیه الشلام فرمود: سوره حاقه درباره اميرمؤمنان و معاویه نازل شده و جزای عملش از جانب خداوند بر اوست. 


* | ترجمه | 
«۴۴۵»* 


(۲و وده ما روا مد بن عباس 2 عن لسن بن أ خترة عَنْ محمد بن عیتری عَنْ رخ عن اکن عن أبى عبد الله عليه 


السلام ال له عر و جل لھا من آوتی كتابة ينه ای آخر الات فهو یز الْمَؤْمِنينَ و نا من اوت کته بشماله فالتا 


7 
72 3 


و 
نه 


کرده است مؤيد آن است که فرمود: اين کلام خداوند اما مَنْ آوتی کاب بیمینه» تا پایان آيات امیرمومنان است. و اين کلام 


او«قَأمًا مَنْ آوتی كتَابَهٌ بشماله» شامی که نفرین خدا بر او باد است 
* | تر جمه | 


۴۴۶. 


( و رُوىَ عَنْ أبى عبد الله أن مُعَاویَة صَاحِبٌ الملسله و هُوَ فوعون هذه الأَمَّهِ. 


**| ترجمه ]و از امام صادق روايت بت است كه معاويه صاحب زنجير و فرعون اين امت است. 
۷| ترجمه | 
۴۴۷ 


(۶)کاء الکافی أَحْمَدُ بن إذريس عَنْ مُحَمّدِ بن عَبد الْجَبَارٍ عَنْ بَغض آطیعابنا رَفَعَة إلى أبى عَثدِ الله عليه السلام قال: قلت 
الل قال مرا مب به ال و اكيت به اجان قال فلت فالڑی كان فى عار فقال تلك اٹکراۃ بلک ال و هی شيهة 
|[ ترجمه |الكافى - -. ثقه الاسلام كلينى آن را در حدیث سوم از كتاب العقل و الجهل از الكافى :ج١ء‏ ص١١‏ روايت بت كرده 


است. -: 


احمد بن ادريس از محمد بن عبدالجبار از يكى از اصحابمان كه آن را به امام صادق عليه التّرلام نسبت مىدهد گوید: به او 


عرض كردم عقل چیست؟ء فرمود هر جه با آن رحمن را بيرستد و بهشت را به‌دست آورد. كويد: عرض كردم آنچه كه در 
معاويه بود؟ فرمود: آن نکراء» شيطنه است كه شبيه به عقل است. 


* | ترجمه ] 


«FFA» 


(شاكاء الكافى لد عَنْ أَحْمَدَ ئن مُحَمّدٍ عَنْ علی بن الْحكم عن الحسین بن أبى 


ص: ۱۷۰ 


-١‏ ۴۴۴- رواه العلامه الکراجکی رحمه الله فى کتاب كنز الفوائد. 

۲- ۴۴۵- رواه العلامه الکراجکی رحمه الله فى كتاب كنز الفوائد. 

۳- ۴۴۶ رواه العلامه الکراجکی رحمه الله فى كتاب كنز الفوائد. 

۴- ۴۴۷- رواه ثقه الإسلام الكلينى رفع الله مقامه فى الحديث الثالث من كتاب العقل و الجهل من الكافى: ج ۱ ص ۱۱. 

۵- ۴۴۸- رواهما ثقه الإسلام الكلينى فى باب قوله عرٌ و جل: «سواء العاكفٌ فيه و الباده من كتاب الحخ من كتاب الكافى: ج ۴ 
ص ۲۴۲ ط الآخوندى. و رواهما عنه السید البحرانی فى تفسير الآيه: ۲۵ من سوره الحج من تفسير البرهان: ج ٣‏ ص ۸۳ط ٣‏ و 
فیهما بقطرانهم؛ و سیأتی فى كتاب الحج باب فضل مكه بعض الروايات المرتبطه بالمقام. 


ےر ص ے ہے 


العاء كال قال َب ود الله عليه السلام ناويل تن اق عَلَى بَابهِ مط رَاعَین بمکة تم حاجٌ بت الله ما قال الله عَزَّ و جل 
را العاكث قداو الاو كا اناس دا TE‏ ول بای علی ای - 
لی قال الله عرٌ و َل فى سِلْسِلهِ ذّدْعُها سیون ذراعا فاشلكوة کال لا یمن له الّعظیم و كان فرعَون عذه ال 


۷ ۱ 


حتّی بَفْضِدىَ حه و كانّ مُعَاوِيَة صاحب السّلی له 


کتاب الکافی: ج ۴» ص ۰۲۴۲ جاب آخوندی روایت کرده است. -: 


امام صادق عليه ال لام فرمود: معاویه اولین کسی است که در مکه دو لنگه بر درش نهاد و حاجی بیتالل را از آنچه خداوند 
فرمود منع کرد: دم واء الا کف فيه وَالراد؛ [مقیم در آنجا و بادیهنشین یکسان قرار دادھایم]ء و مردم زمانی که به مکه 
ا بادیەنشین بر مقیم وارد می‌شد تا اینکه حجش را به‌جای آورد. و معاویه صاحب زنجیر بود خداوند فرمود: انم فی 
سلیتله ذَوْعُهَا غود ذِرَاعًا فَاسلكوة * له کا کا يوين بل اعظیم؛ ريس در زنجيرى که درازى آن هفتاد كز است وى را در 


بند كشيد» چرا كه او به خداى بز رگ نمی گروید) و فرعون اين امت بود. 
| ترجمه ] 
۴۴۹« 


(0)كاء الكافى الین ْ محمد عَنْمُعلَى بن معمدِ عن الوشاء عَنْ ايان بی عانعن یخی بن أبى ان أبى عود الله 
عليه السلام عَنْ بيه عليه السلام ال تم یکن دور مکه أَْوَابٌ و كان اَل ادن نون بِقُطْوَانِهم قيدّحُلُونَ فیضربون بها و ان 


ار 


و ل مه مَنْ يَوَّيَهَا مُعَاویة. 
آقول: سیا تی أخبار كثيره فى كتاب الحج فى أن أول من ابتدع ذلكك معاويه. 


كتاب الکافی: ج۴ء ص ۰۲۴۲ جاب آخوندی روايت كرده است و سيد بحرانی آن را از او در تفسير آيه ۵ از سوره حج در 


تفسير برهان: ج۳ ص ۸۳ جاب سوم روايت كرده است. -: 


امام صادق عليه الس لام از يدرش فرمود: برای خانه‌های مکه درى نبود و اهالى شهرها با خيمههايشان می آمدند» وارد می‌شدند 


وبر آن مىزدند واولين كسى كه بر آن در نهاد معاويه بود . 
مى كويم: اخبار بسيارى در كتاب حج درباره اينكه اولين كسىكه آن را بدعت نهاد معاويه لعنه الله است خواهد آمد. 
* | ترجمه | 


۴۵۵۰ء 


ساس مر م اع 


(۲)یب. تهذيب الأحكام الح يِن ِن س هيد عَنْ فَضَالَهَ عَنْ مُعَاويَةَ بن وب قَالَ قَالَ بو عبد الله عليه السلام ان ول مَنْ حط 


ااا 


و 


هو الس مُعَاوِيَةُ و ادن النَّاسَ فی ذلک من وجع كان فی زْكبَتيِهِ و کان بطب خُطبهُ و هو جَالِسٌ و حَُطَبَهٌ و هو ائم ثم 
خلس بینهما. 


##[ تر جمه التهذ یب -. شيخ طوسی آن را در حدیث ۷۴ از عنوان: (باب العمل فى ليله الجمعه و یومها) از کتاب نماز از کتاب 


التهذیب: ج ۳ ص ٢٢‏ چاپ نجف روایت کرده است. -: 


امام صادق عليه الث لام فرمود: اولین کسی که در حالت نشسته خطبه ايراد کرد معاویه است و درباره آن بەخاطر درد زانوانش 
از مردم اجازه كرفت و یک خطبه در حالت نشسته» یک خطبه در حالت قیام ايراد می کرد و بين دو خطبه می‌نشست. 


* | تر جمه | 


«F۵1» 


2ك ع 


(۳)د العدد القویه كانَّ مُعَاوِيَهُ بَ 3 فیما رل به يشال لَه علِىَ ین أبى طالب 
ص: ۱۷۱ 


۴ رواهما ثقه الاسلام الکلینی فى باب قوله عرٌ و جل «سَواء العاكفٌ فيه وَ الباده من کتاب الحخ من کتاب الکافی: ج‎ -۴۴۹ -١ 
ص ۲۴۲ ط الآخوندى. و رواهما عنه السیّد البحرانق فى تفسیر الآيه: ۲۵ من سوره الحجٌ من تفسیر البرهان: ج ۳ص ۸۳ط ۳ و‎ 
فیهما بقطرانهم؛ و سيأتى فى کتاب الحج باب فضل مکه بعض الروایات المرتبطه بالمقام.‎ 

1- ۴۵۰- رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فى الحدیث: ۷۴ من عنوان: «باب العمل فى ليله الجمعه و يومها؛ من کتاب الصلاه 
من کتاب التهذیب: ج ۳ ص ۲۰ ط النجف. 

۳- ۴۵۱- رواه على بن یوسف بن على بن المطهّر الحلی- أخو العلمامه الحلّی- المولود عام: ۶۳۵ فى کتاب العدد القویه لدفع 
المخاوف اليوميه» و الکتاب إلى الآن لم ينشر. و الحدیث رواه حرفیا أبو عمر بن عبد البر فى أواسط ترجمه أمير المومنین عليه 
السلام من كتاب الاستيعاب بهامش الإصابه: ج ۳ ص ۴۴. و بعض محتويات الحديث رواه ابن أبى الدنيا فى آخر مقتل أمير 
المؤمنين عليه السلام الموجود- بنقص فى أوله- فى المجموعه: ۹۵ من المكتبه الظاهريه الورق ۲۳۲ منه. و رواه ابن عساكر 
بأسانيد عن ابن أبى الدنيا و غيره فى الحديث: ۱۵۰۵ و ما بعده من ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من تاريخ دمشق: ج ٣ص‏ 
۴۰۹-۰۵ ط ۲. 


عليهما السلام عَنْ دک فلا بل له ال دعب لفق و الم بعزتِ ابن أبى طالب ال لَه هه لا , يمع كردا آغل السام 
قَقَالَ دغنی عنک. 


٭ |ترجمہ]العدد - . على بن يوسف بن على بن مطهر حلى حبرادر علامه حلى- متولد سال ۵ آن را در كتاب العدد القو یه 
لدفع المخاوف اليوميه روايت كرده است و اين كتاب تاکنون به جاب نرسيده است. 


ص۴۴ روايت كرده است و برخی از مطالب حديث را ابن ابی الدنيا در يايان مقتل امير مؤمنان عليه السلام موجود با نقصی در 
حداف آ2س ون مجو غه 1148کت ظا ورق 1110۴ ان روات كرد اسه و انا کر ان را ما اسادهانی اذ اح ابن 
الدنيا و دیگران در حديث: ۱۵۰۵ و مابعد آن از زندگی امير مؤمنان عليه السلام از تاريخ دمشق: ج٣‏ ص ۴۰۵ - ۴۰۹ جاب 


دوم روايت كرده است. = : 


معاويه درباره آنچه که بر او می رسید از على بن ابی طالب عليه الشلام درباره آن سؤال می کرد و می‌نوشت و زمانی که خبر قتل 


او به وی رسید گفت: فقه و علم با مرگ پسر ابوطالب رفت» يس برادرش عتبه به او گفت: اين را شامیان نشنوند. گفت: 


۰ت0 

٭| ترجمہ] 

«FAY» 

(١)ختصء‏ الإختصاص لک مُعَاوِيهُ و هُوَ ابن تما و سَبعِينَ سه و ول ار عشرین عَنه 

٭ ‏ | تر جمه |اختصاص ۳ شيخ مفيك آن رادر كتاب الاختصاص ص ۰۱۳۱ جاب تهران روايت كرده امي + 
معاویه لعنه الله در ۷۸ سالگی به هلاكت رسید و بيست سال ولایت کرد. 

٭| تر جمه | 


۴۰۳ 


(1) خحص, الاختصاص از یتیی عن اکترین إن تعد عن ایم أن أبى الاو قن علق بن أبى المغيرو قال: ازل ألو حفر 
ال نان فَقَال تلات رال عقر الله لک فلا قال قال ذَلِكك قال أ تَدْرُونَ من قلت أو قال له بض أَصْحَابًا فَقَالَ مر بى 
مُعَاوِيَهُ : بن أبى نات ساسا قد دم لسانه شای ا نْ أَسْتَعْفْرَ 1 2 قال ان ال إن اد 7 ده ےق 


أقول: قد أوردنا مثله بأسانيد فى باب أحوال البرزخ و باب معجزات الباقر عليه السلام. 


:| تر جمه |اختصاص سس شيخ مفید آن را در اواسط كتاب الاختصاص ص 220 جاب نحف روایت كرده اشک کک 


على بن ابومغیره گوید: امام باقرعلیه الترلام به ضجنان آمد و سه مرتبه فرمود: خداوند تو را نیامرزد و زمانی که اين را كفت 
فرمود: آيا می‌دانید به جه کسی گفتم يا اينكه یکی از اصحابمان سوال كرد يس فرمود معاویه بن ابوسفیان بر من گذر کرد 
درحالی که زنجیری می کشید که زبانش را بیرون آورده است از من خواست که برای او طلب آمرزش كنم سپس فرمود: گفته 


می‌شود آن یکی از وادی‌های جهنم است. 

می گویم: مشابه آن را با اسناد در باب احوال برزخ و باب معجزات باقر عليه الشلام آوردیم. 
#[ ترجمه | 

۴ 


3 رل ها ان س إخكى و تین رد رنه ال سل تار صل بال كت إلى ایب یہ أن َف مث 


رشول له صلی الله عليه و آله و يَجْعَلُوةُ عَلَى قذر متبره الام فا نَهَضُوا لِيفلْعُوهٌ انکسفت لشضل و رب لض فَکَمُوا 
ص: ۱۷۲ 


-١‏ ۴۵۲- رواه الشیخ المفيد فی كتاب الاختصاص ص ۱۳۱ء ط طهران. 

۲- ۴۵۳- رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى أواسط كتاب الاختصاص ص ۲۷۰ ط النجف. 

۳- ۴۵۴- رواه ثقه الاسلام الكلينى رفع الله مقامه فى عنوان: «المنبر و الروضه و مقام النبى صلى الله عليه و آله» من أبواب 
الزيارات فى آخر كتاب الحج من الكافى: ج ۴ ص ۵۵۴ ط الاخوندی. 


و کتبوا ہلک إِلَى مُعاوبَة قکتب ایهم يَعِْمٌ عَلَيِھم لِمَا فعلوة فَمَعلُوا قمر ول الله صلی الله عليه و آله الْمَدْخَلَ لی رَأَيْتَّ 


**[ترجمه ]الكافى -. ثقه الاسلام كلينى آن را در عنوان (المنبر و الروضه و مقام الى صلی الت على ال از اہراب قارات 


در يايان كتاب حج از الكافى: ج ۴ء ص ۵۵۴ف جاب آخوندى روايت كرده است. - : 


+8 در سال 05727+ پ۶ لي شت كه 
تيره و تار شد» و زمين به لرزه افتاد پس دست برداشتند و آن را برای معاويه نوشتند و او برای آنا نوشت زمانی كه ان را انجام 


| ترجمه | 


«F۴۵۵» 


3 ۹ 


(۵تَقریث: قال ابی ار فی الکایمل أَرَادَ مُعَاوِيَهُ فى سره حشیتین م مِنَّ اجره أذ ل مر شول الله صلی آھ علیه و آله من 
الم دِيّه ای الشَّام و قال لا نتر بی ل ی و 
سعد الق رک الیو تست الُشس عّی زیت الوم اة مالس لک رکه و قیل ناه جايد و بو مر یره فا 
لا يَصْلَحُ أَنْ بُخْرَجِ مر َشولِ الله صلی الله عليه و آله من مَوضع وَضَعَُ َع فيه و ل حصا إلى الام کرک و ژد یہ یث کجات 


و اغْتَدّرَ مِمًا صَنَع. 
أقول: يظهر من الخبر أن هذا اعتذار من القوم له 


**[ترجمه ]تقريب - . عز الدين محمد بن محمد بن عبدالكريم معروف به ابن اثير آن را در حوادث سال پنجاه از كتاب 
الكامل: ج ۳ ص ۰۲۲۹ جاب بيروت روايت كرده است و طبرى نيز آن را در با اسنادهايى در اواسط حوادث سال ۵۰۰ از 
تاریخ الامم و الملوکک: عط ص 19 و در چاپ اول: ج۲» ص اف روایت کرده است و این کثیر از او در ابتدای حوادث سال 
۰ از تاريخ الام و الملوكك: ج۵ ص ۲۳۸ و در جاب اول: ج٢‏ ص ٩‏ روایت کرده است و ابن كثير از او در ابتدای 
حوادث سال ۵۰ از کتاب البدایه و النهایه: ج ۸ ص ۴۵ جاب بیروت روایت کرده است. مسعودی نیز از او در اوائل عنوان: 
(ذكر لمع من اخبار معاويه...) از كتاب مروج جس اب میس رآیت كرضة تہ ک7 


ابن اثیر در الكامل گوید: معاويه در سال ينجاه هجرى قصد كرد كه منبر رسولالله را از مدينه به شام منتقل كند و كفت منبر و 
عصاى نبى صلی الله عليه و آله را در مدينه كه قاتلان عثمان هستند رها نمی كنيم و عصا را طلب کرد كه نزد سعد قرظى بود و 
منبر را حركت داد پس خورشيد تیرہ و تار شد تا اينكه ستاركان را آشکارا ديدم و مردم آن را بز رگ كردند پ يس آن رارها 


كرد. 


و گفته‌شده جابر و ابوهريره نزد او آمدند و گفتند: شايسته نيست منبر رسولالله از محلى که در آن نهاده‌است خارج شود و 


عصايش را به شام منتقل كرد و آن را رها كرد و بر آن شش درجه افزود و از آنچه انجام داد عذرخواهى كرد . 
می گویم: از خبر روشن مى شود كه اين اعتذارى از جانب قوم از اوست. 


بد ماد [ترجمه] 
«۴۵۶» 


(1)کتاب شیم بن قيس عن بان عَنْ شلیم و غمر ن آبی سَلَمَه قالا قدم مُعَاوِيَهُ حاجاً فی خافته الْمَدِيئه بغد ما قعل أمیژ الْمؤْمِنِينَ 
صَلوَاتْ الله 


ص: ۱۷۳ 


۱- ۴۵۵- ذكره عرٌ الدين محمد بن محمد بن عبد الکریم المعروف بابن الأثیر فى آوائل حوادث سنه خمسین من کتاب الکامل: 
ج ۳ ص ۲۲۹ ط بیروت. و رواه الطبری بأسانيد فى أواسط حوادث سنه ۵۰ من تاريخ الأمم و الملوك: ج ۵ ص ۲۳۸ و فى ط 
:١‏ ج ۲ ص ۹۲ و رواه عنه ابن کثیر فى أول حوادث سنه ۰ من تاريخ الأمم و الملوک: ج ۵ ص ۰۲۳۸ و فى ط :١‏ ج ۲ ص 
۲ و رواه عنه ابن کثیر فى آول حوادث سنه: ۵۰ من کتاب البدایه و النهایه: ج ۸ص ۵ ط بیروت. و رواه أيضا المسعودی فى 
آوائل عنوان: «ذکر لمع من آخبار معاویه ...» من کتاب مروج الذهب: ج “اص ۳۵ ط مصر. 

۲- ۴۵۶- رواه سلیم بن قيس الهلالی فى کتابه ص 1۹۹ ط بیروت. و رواه عنه السیّد علیخان المدنی و العلامه الامینی فى 


ترجمه قيس بن عباده من كتاب الدرجات الرفيعه ص ۴۳۹ و الغدير: ج ۲ص ۱۰۶ ط بيروت. 


عَلَيْهُ و ال لسن و فی روایه زی بَغدَ ما ماك لسن عليه السلام و اش تقله قله أفل الْمَدِينهِ قنظر فا الى اه من قش 


كت من اضر ال عن ذلک ققیل نهم یعقاو لمث هم دوب ات مُعَاوِبه إلى فیس بن سمي بن عبه فال با مغد 


3 


ضار ا کم نوی مم خوانکم من یشالت یش و كات مد الْنْصَارِ وان دجم أذ رد ا أب ینآ تم 
يكن نا كواب قَالَ ماو ن الَوَاضحٌ الق یش نها یوم ذر و بم أحد و ما تمُا فی اد ول الله جين ض ناک 


اک على ال شلام عى طَهَرَ أ E‏ عفرا قال تیش أمَا إِنَّرَ كول له صلی اه علیه و آله فال 


فون تی ار ره تا اض جنا و الله ا قيا کم لیابوم ذر و اَم جَاهَدُونَ عَلَى إِطْمَاءٍ ور الله و آن 


يکود کل یط ان هى اما ناث م لت آنت و ابوک کڑھاً فی الاش تام الى ربا کم عَلَيهِ ال میاو کاک 


مم تمنون عَلينَا يا مَعْمْر eee‏ 
لطؤل اَن جعلکم الله ضارا و نع فاکم با ال یش إِنَّ الله بعت مُحَمّداً صلی الله عليه و 


2 
۶ 7 أ 


ری e‏ 8 ة رنه و احتصّهُ پرسالته کات 7 


م١‎ 


تق ۱ ۱ بی طالب و ابو طالب تنب له و یتمه و ول بین کفار ریش و بین آن دوه وَ 
يوذو و آمر آن بیغ رسَالَه ره فلغ یرل مَُوعا ین سیم و دی عنی مات عَم عة أو طالب و مر هبار زو وو ا 3 


ہے ییتو ول سور زكر ےت ہے کت َكْرََهُ ن بین 
بجي زب و الْعتم قجترع زشرول الله صلی اللہ عليه و آله ججميع نی عدي الب فهم أو طالب و َو لهب و هم موز 
و رجا عا و سُولٌ الله صلی الله عليه و آله و دهع عليه السلام و رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۷۴ 


آحَى صلی الله عليه و آله بین لی و ین لفو فم و e‏ بت جر 
طالب الال الک ا ا الہ لك بن بن الاش 


کی ال و زشولہ و إلى ال : ته 0 CLS‏ 00 متا 
فجاعث قرش فخاص ولا عق و كوا َك ڈو ریش أن بكونُوا موا لق ار أو وا آل محمد و آعفری تا لعج من 
ضار میٹ وَل ِب ین ارب و الم فى اه عق تع علق بن ای طالب عليهما السلام و وأ ده من بَعْدِهِ فعضب 


مُعَاوِيَةُ و قال يا ابْنَ تخد عن أذ هَذَا و عَمَنْ ره وعمن مر جات آبوک أ برك بدلک و عله أَحَذْتَهُ فَقَالَ قيش مه و 


2 
عم ٩‏ هو 


رن هو یز ین رت ےش وی ذه الم و ص دیفم 


٤ 
(e 
۹ 
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2 


د كرا ها ال تا یقاب بر فازوکھاتممژ و اذى ده حلم الکاب هذ ال قي م لام قال فیس 
وی بها اذى رل اله فی أ قن كان على یه بل ۱ 


3 
3 
4 


ص: ۱۷۵ 


ہہ يلوه شاج من و الى تیه سول الله صلی الله عليه و آله بغدیر شم ال مَنْ کنث مَولَه وی به من تفسه فَعلِيٌ أُؤْلَى به 
من تفه و قال فى عَروَہِ تی وک آنت مِنّى بعثرله ارون من موی له لا تب بغدی و کال ماو یم بالمدیته لد دک 
ای ماه و کب ہلک تتح إلَى غقاله ألا برت ال مق رَوَى عدیتاً فى تاب عَلِی و أهل بیته و قامت الب فى كل 
تکان علی ابر بن عَلی بن أبى طالب علیهما السلام و لاه مه (201 الْوَقِعَهِ فى أَهلٍ بيت و لته َهُم بما مش فیهم علیهم 
السلام 


ص: ۱۷۶ 


۱-۱ و القصه متواتره و لها شواهد کثیره جدا یمکن أن یفرد لها تألیف مستقل ضخم ثم إن کثیرا من محتویات هذه الروایه 
رواه حرفیا أبو الحسن المدائنی فى کتاب الاحداث. و ابن عرفه المعروف بنفطویه فى تاریخه كما رواه عنهما ابن أبى الحدید 
فى شرح المختار: ۲۰۳/ أو ۲۱۰ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۳ ص ۵۹۵ ط الحدیث ببیروت. و بعض شواهدها مذ کوره فی 
الحدیث: ۳۲ من باب مناقب على عليه السلام من صحیح مسلم: ج ۷ ص ۱۱۹ و فى ط: ج ۴ ص ۱۸۷ و رواه آیضا الترمذی فى 
الحدیث: ۱۴ من باب مناقب على عليه السلام من کتاب المناقب من سننه: ج ۵ ص ۶۳۸. و آیضا یجد الباحث شواهد آخر فی 
الحديث: ۲۷۱ و تواليه و تعليقاتها من ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من تاريخ دمشق: ج ۱ء ص ۲۲۶- ۲۳۴ ط ۲. و آیضا 
للموضوع شواهد أخر فى الحدیث: ۹۱- ۹۲ من كتاب خصائص أمير المؤمنين عليه السلام للنسائى ص 188. و أيضا للقصه 
شواهد فى الحدیث: ۶۶۷ و ما بعده و تعليقاتها من ترجمه أمير المؤمنين من تاريخ دمشق: ج ۲ ص 2187 ط ۲. و أيضا ذكر ابن 
أبى الحديد شواهد كثيره فى شرح المختار: 08 من نهج البلاغه: ج ١‏ ص ۳۵۶ و فی ط الحدیث ببيروت ج ۱ء ص ۷۷۸ و 
روى الياقوت الحموى فى عنوان: «سجستان» من كتاب معجم البلدان: ج ۵ ص ۳۸ قال: لعن على بن أبى طالب رضى الله عنه 
على منابر الشرق و الغرب و لم يلعن على منبر سجستان الا مره» و امتنعوا على بنی أميه حتّى زادوا فی عهدهم: و أن لا يلعن على 
منبرهم أحد. ثم قال الياقوت: و أى شرف أعظم من امتناعهم من لعن أخى رسول الله صلی الله عليه و سلم على منبرهم و هو 
پلعن على منابر الحرمين مکه و المدینه. آقول: و قريبا منه جدا ذکرہ صاحب تاریخ روضه الصفا عن أغل الجبل و ذکر أبيانا فى 
مدحهم. و آیضا روی الستد مرتضی الداعی الحسینی أن أهل شیراز امتنعوا عن اللعن آربعین شهرا و دفعوا فى ذلك إلى عمال 
بنی آميّه جعلا بخلاف جهال و نواصب اصبهان فانهم دفعوا الجعل کی یلعنوه!! هکذا ذکره فى کتاب تبصره العوام. و روی ابن 
عبد ربّه فى عنوان: آخبار معاویه من کتاب العسجده الثانیه فى الخلفاء و تواریخهم من العقد الفرید ج ۲» ص ۳۰و فى ط ۲ ج 
۳ ص ۱۲۷ قال: لما مات الحسن بن على علیهما السلام حج معاویه فدخل المدینه و آراد. أن یلعن علیا على منبر رسول الله 
صلی الله عليه و آله فقيل له: إن هاهنا سعد بن آبی وقاص و لا نراه یرضی بهذا فابعث إليه و خذ رأيه. فأرسل إليه [معاویه] و 
ذکر له ذلک؟! فقال: إن فعلت لا-خرجن من المسجد ثم لا آعود إليه» فأمسكك معاویه عن لعنه حتى مات سعد. فلما مات لعنه 
على المنبر و کتب إلى عماله: أن يلعنوه على المنابر. ففعلوا. فکتبت أم سلمه زوج النبى صلى الله عليه و آله إلى معاویه: انکم 
تلعنون الله و رسوله على منابر كم!! و ذلك انکم تلعنون علی بن آبی طالب و من أحبه و آنا آشهد أن الله أحبه و رسوله. فلم 
يلتفت [معاویه] إلى کلامها. و قال الجاحظ: إن معاویه كان یقول فى آخر خطبه الجمعه: الم إن أبا تراب ألحد فى دینک و 
صد عن سبیلک فالعنه لعنا وبیلا و عذبه عذابا آلیما. و کتب بذلكك إلى الافاق فکانت هذه الکلمات يشاد بها على المنابر إلى 


ام عمر بن عبد العزیز. و إن قوما من بنی أميه قالوا لمعاویه: يا أمير المؤمنين إنكك قد بلغت ما آملت فلو کففت عن هذا الرجل. 


فقال: لا و الله حتی يربو عليه الصغير» و يهرم عليه الكبير و لا يذكر له ذاكر فضلا. رواه عنه ابن أبى الحديد فى شرحه- على 
المختار: ۵۶ من نهج البلاغه-: ج ١ء‏ ص ۳۵۶ و فى ط الحديث ببيروت: ج ۰۱ ص ۷۷۸ و رواه مع ما تقدم العلامه الامینی فى 
ترجمه قيس بن سعد من كتاب الغدير: ج ۲ ص ۱۰۲ ط بيروت ثم قال: قال الزمخشرىٌ فى ربيع الابرار- على ما يعلق بالخاطر- 
و الحافظ السيوطى: اه كان فى أيّام بنى أميّه أكثر من سبعين ألف منبر يلعن عليها على بن أبى طالب ہما سنه لهم معاويه من 
ذلک. و فى ذلك يقول الشيخ أحمد الحفظى الشافعى فى أرجوزته: و قد حكى الشيخ السيوطى إِله٭٭٭قد كان فيما جعلوه سنه 


فاسمعن٭٭٭إن الذى يؤذيه من و من و من عاون أخا العرفان بالجواب٭٭٭و عاد من عادى آبا تراب و لیت شعرى هل يقال: 
اجتھدا٭٭٭ كقولهم فى بغيه أم ألحد! بل جاء فى حديث أم سلمه***هل فيكم الله یسب مه لمه؟ و أيضا روى ابن أبى الحديد 
فى شرح المختار: ۵۶ من نهج البلاغه: ج ١‏ ص ۷۸۲ ط الحديث ببيروت قال: و ذكر شيخنا أبو جعفر الاسكافى أن معاويه وضع 
قوما من الصحابه و قوما من التابعين على روايه أخبار قبيحه فى على عليه السلام تقتضى الطعن فيه و البراءه منه و جعل لهم على 
ذلك جعلا۔ يرغب فى مثله» فاختلقوا ما أرضاه منهم آبو هريره و عمرو بن العاص و المغيره بن شعبه» و من التابعين عروه بن 
الزبير. أقول: ثم ذكر نموذجا من تلك الأحاديث المختلقه فراجعه البته فإنّه يوضح لك وزن روايات أهل السنه. و ليلاحظ البته 
ما أورده العلامه الامينى عن مصادر كثيره فى الغدير: ج ۱۰ ص ۲۶۰- ۲۶۶. 


ص: ۷۷ 


و 


م إن مواوية مر بعلو من فرش فلا رأزه اموا إل ر عو اللو : بن عباس فَقال له 320 یعاس مرا متك می ام کم ام 


2 
| 
ہے 
۹ ی 


اکاک ال موجه عَلَی ییا م مم صلین با ابن عباس إل ابن عشی عتما فول تما قال ابن عباس توبن اسب 
قذ فل آبضا مطلوما قال سل 


ص: ۱۷۸ 


71 7 ولو و هَذَا اه قال إِنَّ ع غَمَر فلا 00 قال ابن ا س فمَنْ ل قتل . عَتْمَانَ قال له الم 3 ال تلك ادخ as‏ 


ا د عر ام 


مر مر يي ج یو لم 


الس و ساس ارم ےت 
را آتزل عَلْيِنَا قال يُشأل عَنْ دک مَنْ يَتَأوَّلهُ علی غَیر ما وله أن و أهل بیسک قال نما أنِْلَ ان علی أهل بیتی فأسال عَنه 
آل أبى شمان وَ آل أبى عیط و الَْهُودَ و اللَصَارَى و الْمجوس قال فد ہنی بِهَوُلَاءِ قال لعفری ما أغدلك بهم دا نیت 
امه أن عدوا الله بالق آن و بعا فيه من أمر أو هی أؤ حلال أؤ عرام أؤ اسخ أؤ مشوخ أو عَامٌ أؤ حاص أو ُخکم أو تایه و 
إن لم تس اه عن ذلك علکوا و افو و تاو ال اوه تا اوا ان و ناو تا ما اتدل الله فیکغ و ما قال رشول 
اله و او ما سِوّی دک قَالَ ابن عباس قال الله تَعَالَى ذ فى ارآ ریشون أن يطفوًا ور الله بأفواجهم و بای الله إلا أن ی وزه 
و لژ كرة الْكافرُونَ قَالَ مُعَاوِيَهُ يا ان باس انی فک و کی على عَنّى لسانک و إِنْ کنت لا بد قاعلا فلیکن سرا لا تش مغ أحداً 


لاه ثم رَجَعْ إلى مثرلہ قبعت إِليه بِحَمْيدينَ أَلْفٌ کت ری مائ لب دزهم ثم اشتَد الا الم ار كلها عَلَى 
شیعه عَلی و أل بیته و کان صد ال س به اهل الْکوّه ل مَنْ بها من الشيعه و اش تعمل علیها زياداً ص مھا إِليه مع ال رہ و 


خم جع لقي و ليع و خر پیم علم 4 کان بم قد رو تلع أو لَ شین ۽ تلهم تعت کل كؤكب 
E‏ ۾ و طَرَدَهُمْ و شَوَدَهُمْ 


هم و 


نی ات خوا ءَ عن العراق لم ببق بها َد متهم | إلا ول أو مضلوت أو طرید أؤ قارب 


ص: ۱۷۹ 


E‏ ماويه إلى غاله و ولاقو فى ججميع ار وَالْمصَارٍ أن ا يُجيرُوا لب من يع لی و این أل بیتە و امن أَهلٍ 
ولاه الذین ون قَض كه و بون باه شَهَادَة و كنب ای ماله اروا من یلک ین شيعه مان و یه و أل بي و 
أَهْلٍ رلاقاللہ ارہ نک له و بتک نون بعاقبه فاذنوا مجالت م و أكْرمُوهُمْ و ربوم و مَرَفْومُمْ و انوا ای بعا تزوی کل 
ال فيه نجه و اشم اه و کن مو فوا لک عى ترا فی مان ابیت و بعث لبم بالات و الكسى وت 
هم الْمَطَاتعَ ين الب و یی زا فى كل بغیر و تافو فى ال و ایا ارکٹ علهم اله لم يكن أذ ین 
عامل مضر مِنَ ال فضار و ناقری قیڑوی فی عُثْمَانَ :2 هآ کر له یله إلا کیب اشمة و قرب و شفع کٹا َلك نا شاء الله 
ثم حب إِلَى ماله أن الع ویک قد كَثْفى نون شا فى کل مطور نجل ند جاک تہ کرک امومع إلى 
واه فی أبى بكر و ۶ عُمَرَ نف لَهُمَا و اقا أَحَبٌ ای و أو نی و آذعض له لیذ ات عت و مد عَلَيْهغ مِنْ 


25 


اقب عفان و فضله َأ کل قاض و امیر من ولاه کاب على الاس وا ال فی الوایاتفیهغ و فى نارهم کنب 


aA 


تخة جع فا جیع ما رت رج زا على لي کل 1 
فى کل جد و رغم آن نو ی معلیی الکنزیب أن بعلمو مهم ی يزووها و مها كما َو الق ی 
لوا باه و ناعم و مهم و مهم لوا ليك ما قاء له نم تب إلى عمال اقاله | نسح وَاحدة إلى جميع ال ان 
الوا امت ث عليہ اليه أنه بحث علا و أل یت افتحوة می الديوَانٍ و جوا[ ل شاد تم کتب کتاباً آخَرَ م يے ا پھر تو 
لم قم عليه نه ينه الوه فقوم علی ام و ان وَ یه تخت کل كؤكب - کی لد اق الول یط بالکیمه ضرت عه و 
َم يكن لک البلاۂ فی لد ابر و لآ مه بالْعرَاقٍ و لا سا 


ص: ۱/۸۰ 


بالکوفه عَنَّى ان رل من شيعه عَلی و مِمَنْ بق من اض حَابه بال ديه و عَيرها ليأتيه مَنْ من يق به فیذخل بین ثم یی علیہ سل 


یبن ایو تدر گا بت ذه على هدع من همع یز 1 ا داد مد و کتر دهم 


2 


عم و اروا ام الكاذبة فی أ ححايه می الژُورِ و اهكان یلا ام عل ذلك و ا يَتعَلْمُونٌ إا مِنْهُم و مَضی عَلَى 
یک فقَاتهُم و وهم هم و كا آغطم الاس فی دک بَلاء و فته راء الم اون الحضصنعون ین LL‏ 


0 


و لو و شک ون و يعَلْمُونَ الحَادِبتٌ لیخظزا ہڈلک عند ته و ذا دک مال هم و ؛ بُصيبوا بذک | 


۱ 
٦ 


و القطاتِع و الْمَمَازِلَ ی ص ازث أح ادِيهُمْ بلک و روا ایغ فى دی تن تخب أنه عق و أنّهَا يذ 0 1 
TE‏ ار 20ء E‏ بأقدى الاس :الد ين الذي ا اا تون الكت بنعصو 0827 ن عله 
قر ر ر کیا ع ل ر ھا ول م اتل شوشر پاتتا ی أل زنر ار فل عق 
E E‏ م فلق ربوا فا ال و یا فيا الکیژ تجر 
لاس علیها و یك ذونها مه فاذا یو منها شین 2 تالو ان انان سا ھت تي 
رل الق و الا يَعْظُم ان و یشان فلم یدق وَلِیٌ لی لله إلا حَائِفاً علی مه و فى روایه أخرى إِلَا ات علی دمه أنه ول و إل 
کت ایکا ی یا او ی زب ای مک یو 


0+0 رس ت0 


ص: ۸۱ 


للم 7 یں اق وی نف 


تہ 2 رر وا ےہ بت ےپ یت 


اجْمَعُوهُمْ لی فاختمع إل بی أَکتر ین عمائه رَجلٍ وحم فى رده ام من لابين و تخو من مان ن رَجُل مِنْ اطا 


یی صلی لل لبه و آله كام ف يليا عي له ی عليه نم قال اگ بد ان هذا الطاغیة قد قعل با و شينام كد 0 
و عم و شهذتع وَإِنَى رید آن أَألكم عن شین 


و0 


۰ 


قان صَدَقْتٌ فَصَلقنی و إن كُذَبْت فكذبوتى و سکم بحن الله عليكم و 
عق رشوله صلی الل عليه و آله و رایتی من کم علیہ و آله العام لکا ست نمی هذا وَوَصَفْتْ فى و عنم أجمَِينَ فى 
ناکم ناکم من شم من الاس و فی رون د آخری بغرت وه ونی توا شای و اكوا قؤلى تم اذجثوا إلى 
مص ا رگم و قباتلکه د فمن امم ین الاس و وم به دعوم م إلى مرا تون من حَقَنَا فی أَتَحَوَفُ أن بوذ رس مدا ال و 


6 


يَذْمَبَ الق و بل و الله منم وره و لو كرة الکافزوت و ما ترک شیامه َل له بهم من زان تَا اه و رَه و لَا میت من 
ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله فی أبيه و أخيه يه وه و فى تیه أَهْل یه روا و کل ذلك يَقُولُ أَصْعَابه الله َعَم وق 
هخا یر اج فو بت اہ و کور ون فرب 
و بدینه قال شیم فکان فيما نَاشَدَهُمُ لین عليه السلام و ذکرهم أَنْ ال نش ذکم الله أ تَعلَمُونَ أن عَلِيَ بن أبى طالب علیهما 
د مر ج اب نآرق مر 


o£ 


له نَم ل ند ند کم اله هل مون أف وغول له صلی الله علیه و آله اشتری مَوْضِعَ 


ص: ۱۸۳۲ 


مجه و عتازله اناه تم ابی فيه عَشَّرَهَ منازل تع له وَ جَعَلَ عَاثْ شِرَهًا فی وَسَطِهَا یی مد کل باب شَارع ای امسج عير 
ب کل فى ذلك من تك قل ما ردنت او مت ک باب و لی اللہ رنی بعك أَنوابكم و فيح باه هی الا 
جنب فى ال جد و مزل فی مرل رَ كوك ‌لوحسًت الّه علیه و آله دولك لرشُول اللّه صلی ال 


عله و له هآ َالو الهم نا موی ار د مرب لطاب حرص علی كوو قَدْرَ ينه تیدغها ین عَثرلِه إلى المج 
میک حون لوازي أن اقم قد یو ےت سییر و 


أ تون أذ سس ےت 2 احم نافیل لاه و ال ليلغ الا لیب قَالُا لله نعم ال 
شول الله صلی الله عليه م نز توش ری ت رو 


یف تب بيت ود شک نکم عل تقر دون دن إل لو ؤم ینم ق َل عم 
إلى وج بح الله و رَشوله و یح الله و سول کزار غَیر زار لته اله علی ىد یہ او الُم تم قال أ غود أ رول الل 
ے‫ 1 


جح 


7 
| 
کم 9 3 


ززل لي را نم قآ د أن ول الله صلی الله عليه و 
خی و اذعوا ال خی 


دن 5 
ع 
سم ۱ 
عا 
5 
۶ 


ص: ۱۸۳ 


ے ً6“ 


قالوا الم نع قال پر له صلی ال له ات رت ےج ہہ 
نت ول کل مُؤْمِن بدی قَالُوا الم نعم فا 2 ور له ِن رشو الله صلی الله عليه و آله کل ژم حَلوة و کل یل 


۴ ای رو اس اھت ا ی 


2 
E 
أن‎ 


- 


امسا 5 


2 


حِينَ قال لِقَاطمَة رو جک - خر أل بیتی أَقَدَمَهُمْ ےھ و هم جلما و يرهم عم ال الُم عم ال أ لمو يل 
الله صلی الله عليه و آله الآ سي و آدع و أ خی عَلِيٌ سيد ارب و قاطمه دة نساء اهل اله وال و الَحه ین نٌ انا 


Cin 


و وت رآ شول الله صلی الله عليه و آله مه له و أئ رهم یل عليه السلام 
به الوا ال تم ال أ تَعلموَ أن رد ول الله صلی الله عليه و آله قال فی آخر طب حَطَبهَا إِنّى كذ رک فيكم این کناب 
الله لد و کت 


ا لی لان به صلی الله عليه و آله إلا دهم فيه يمول الصَحابه اله نعم قذ سَمِعْنا و يفول الاب الله 


2 ۹ ع ور اس و هر 


5 


و 
ت0 
۷ 
68 
١‏ 
م 


ل به فلان و فلان ثم قد نَاسَدَهُمْ هم قذ یھو ول من زغم أنه بحینی و ببفض علا قد کذب لیس 


و دع و مرو عم 


طقن کن عدا فال ی وقول اللو کت ذلك قال امیر آنا متاق ا فقن ا ون امقضه فد فی 


وم من أبْعَضَيِى مذ نمض الله او الم عم َعَم قل سمقنا 


که 


ص: ۱۸۳۴ 


و رفوا عَلَى دّلک. 


*٭ | ترجمه | کتاب سليم بن قيس - . سليم بن قيس هلالی ان را در کتابش ص ۱۹۹ء جاب بيروت روايت كرده است و سید 
عليخان مدنى و علامه امينى آن را در زند گی قيس بن عباده از كتاب الدرجات الرفيعه ص ۴۳۹ و الغدير: ج٢‏ ص ۱۰۶ 
جاب بيروت روايت كردهاند. - : سليم و عمر بن ابوسلمه گوید. معاويه در دوره خلافتش بعد از شهادت اميرمؤمنان و صلح با 
حسن _ و روايت شده بعد از وفات حسن _ به قصد حج وارد مدينه شد و مردم مدينه از او استقبال كردند يس نگریست و 
ديد قريشيانى كه از او استقبال كردند از انصار بیشتر است يس در اين باره سؤال كرد. گفته شد: آنها محتاج هستند جاريايانى 
ندارند يس معاويه به قيس بن سعد بن عباده روى کرد و گفت: ای گروہ انصار شما را جه می شود همراه برادران قريشى خود 
از من استقبال نمی کنید؟ يس قيس كه سرور انصار و پسر سرور آنان است گفت: نداشتن چارپا ما را مانع شده‌است» معاويه 
گفت: پس نواضح كجايند؟ قيس پاسخ داد: آن را روز بدر احد و پس از آن دو در مشاهد رسولالله آنگاه كه بر سر اسلام بر 
توويدرت ضربت می‌زديم از بين برديم تا اينكه امر خدا نمايان شد و شما بيزار هستيد. معاويه گفت: بارالها بیامرز» قيس 


گفت: به‌هوش باش که وشو ل الله صلی "الل لا الد قرفو يقل ود عو معن کر اهيف یل 


سپس گفت: ای معاویه آيا ما را به سبب نواضحمان نکوهش می کنی؟ به خدا سو گند سوار بر آنان در روز بدر با شما روبرو 
شدیم درحالی که شما برای خاموش كردن نور خدا تلاش می کردید و اينكه کلمه شیطان همان برتر باشد سپس تو و يدرت به 
اجبار در اسلامی داخل شدید که بر سر آن بر شما ضربت زدیم» معاویه گفت: گویی تو با يارىات به ما منت می گذاری؛ 
شگفتا از او و از قریش با آن منت و لطف» ای گروه انصار آيا با يارى کردنتان به رسول‌الّه که از قريش و پسرعموی ما و از 
ماست بر ما منت نمی گذارید» يس منت و لطف از آن ماست که شما را پاریگران ما و پیروان ما قرار داد و شما را به‌وسیله ما 


پاری کرد . 


قيس گفت: خداوند محمد را به‌عنوان رحمتی برای جهانیان مبعوث کرد و او را به‌سوی تمامی مردم» جن و انس سرخ و سياه 
و سفید فرستاد. او را برای نبوت بر گزید و به رسالتش مخصوص گردانید و اولین کسی که او را تصدیق کرد و به او ایمان 
آورد پسر عمویش على بن ابی طالب. بود و ابوطالب از او دفاع و حمایت کرد و مانع از این شد که کفار قريش او را بازدارند 
و به او آزار رسانند و مأمور شد كه رسالت پرورد كارش را ابلاغ کند و پیوسته ستم و اذیت از او منع می‌شد تا اينكه عمویش 
ابوطالب وفات يافت و پسرش را به حمايت از او امر کرد و او وی را حمایت و یاری کرد تا اينكه خود را در هر دشواری؛ 
تنگنا و ترسی بر او مقدم داشت و خداوند از ميان قريش على را به آن مخصوص گردانید و از بين تمامی عرب و عجم او را 
کرام ذاش مس شر اھ ی الا غليةو التبا هر ندان فاطلا كاذو هان انان او طالی از لیت زف کر آن 
روز چهل مرد بودند را جمع کرد و آنان را دعوت کرد و على عليه السّ.لام به او خدمت کرد و رسولالله در اتاق عمویش 
ابوطالب بود و گفت: كداميكك از شما داوطلب می شود که برادن وزير» وصی و جانشین من در امتم و ول هر مؤمن بعد از 
من شود؟ يس قوم خودداری کردند تا اينكه آن را سه مرتبه تکرار کرد يس على عليه اك لام فرمود: من يا رسولاللہ پس 
سرش را بر روی پایش قرار داد و در دهان او تف کرد و فرمود خدایا درون او را از علم» فهم و حکمت آکنده کن» سپس به 
ابوطالب فرمود: ای ابوطالب اينكك به پسرت كوش بسپار و از او اطاعت كن که خداوند او را نسبت به نبی‌اش به منزله هارون 


نسبت به موسی قرار داده است و بين خود و على پیمان اخوت بست. 


و قبس جيزى از مناقب او را ناكفته رها نكرد و آن را به عنوان حجت ارائه كرد و گفت: از جمع آنان جعفر بن ابوطالب طيار 
با دو بال در بهشت است که خداوند از بين مردم او را به آن مخصوص كردانيده است و از آنان حمزه سيد الشهداء فاطمه 
سرور زنان بھشتی [دو جھان] است و چون از قریش؛ رسول ال اهل بيت و عترت مطهر او را كنار بگذارم اى معشر قريش به 
خدا سو گند ما از شما برتر نزد خدا و رسول او و اهل بيت او از شما برتر هستيم. رسول اللہ وفات يافت و انصار نزد يدرم جمع 
شدند و گفتند: با سعد بیت می كنيم پس قريش آمد و بر سر حق و قرابت او با ما مخاصمه كرد و بيش از اين نيست كه قريش 
بر انصار و خاندان محمد ظلم كردند و به جانم سو گند هيجيكك از انصار» قریش» و نه کسی از عرب و عجم همراه على بن 
ابی طالب عليه الشلام و يس از او فرزندان او حقی در خلافت ندارد. يس معاويه خشمكين شد و كفت ای پسر سعد اين را از 
كه گرفتی» از كه روايت كردى و از که شنيدى» يدرت آن را به تو خبر داد و از او گرفتی؟ قيس پاسخ داد: او را از کسی که 
از پدرم برتر و بيش از پدرم بر من حق دارد شنيدم و گرفتم: گفت: کیست؟ گفت: على بن ابی طالب عليه الت لام عالم و 
صدّيق اين امت كه خداوند درباره او نازل فرمود: «قل كفى بالله شهيداً بینی و بينكم و من عنده علم الکتاب» . و قيس هيج 
آیه‌ای كه درباره على عليه الث لام نازل شده‌است را نا گفته رها نکرد. معاويه گفت: صديق اين امت ابوبکرہ فاروق آن عمر و 
کسی که علم الكتاب نزد اوست عبدالله بن سلام است. قيس گفت: محق‌تر به اين نامها و سزاوارتر به آنها کسی است که 
خداوند درباره او نازل فرمود: من کان علی به من ره ولو شاد مَل (آيا کسی كه از جانب پرورد كارش بر حجتى 
روشن است و شاهدی از [خویشان] او پیرو آن است)و کسی که رسولالله صلی الله عليه و آله او را در غدیر خم منصوب کرد 
و فرمود: هر که من مولای او و از خود او به او سزاوارتر بودم يس على از خود او به او سزاوارتر است و در غزه تب وک فرمود: 
تو از من به منزله هارون از موسی هستی با اين تفاوت که بعد از من هیچ نبىاى نیست. - . اين قصه متواتر است و شواهد بسیار 
زیادی برای آن وجود دارد: بسیاری از مطالب اين روایت را ابو الحسن مدائنى به صورت حرفی در کتاب الاحداث أين عرفه 
معروف به نفطویه در تاربخش روایت کرده‌اند چنان که ابن ابی الحدید آن را از آن دو در شرح مختار ۲۰۳ يا ۲۱۰ از نهج 


البلاغه از شرحش: ج٣‏ ص ۵۹۵چاپ جدید بیروت روایت کرده است. 


و برخی شواهد آن در حديث ۳۲ از باب مناقب على عليه السلام از صحیح مسلم: ج ۷ء ص ۱۱۹ و در چاپ: ج۴» ص ۱۸۷۰ 


مذ کور است. 
و ترمذی نيز ان را در حدیث ۱۴ از باب مناقب على عليه السلام از کتاب المناقب از سننش: ج ۵ ص ۶۳۸ روایت کرده است. 


. همچنین محقق شواهد دیگری را در حدیث ۱ ما بعد آن و تعلیقات آن از زندگی امیر مومنان عليه السلام از تاريخ 


دمش: ج۱ ص ٣۲۳۴-۶‏ چاپ دوم بافته سا 


براى اين موضوع شواهد دیگری در حديث ٩۲-٩۱‏ از متاب خصائص امير مؤمنان عليه السلام تأليف نسايى ص ۱۶۹ وجود 


دارد. 


و برای اين داستان شواهدى لست در حديث: ۶۶۷ و ما بعد آن و تعليقاتش از زندكى امير مؤمنان از تاريخ دمشق: ج٢‏ ص 
۸۲ جاب دوم. 


ذكر كرده انت 
و ياقوت حموى نیز در عنوان (سجستان) از كتاب معجم البلدان: ج۵ ص ۳۸ در اين موضوع روايت كرده ایت 


و این عبد ربه در عنوان (اخبار معاویه) از کتاب العسجده الثانیه فى الخلفاء و تواریخهم از العقد الفريد: ج ۲» 2 ۰ و در 


جاب دوم ص ۱۳۷ در این موضصوع روایت کرده است. 


كرده است. ہے 


و معاويه در آن زمان در مدينه بود و در آن هنگام منادى خود را صدا كرد و نسخه‌ای از آن را برای كاركزارانش نوشت: 
به‌هوش باشيد كه ذمه را از کسی که حديثى در مناقب على و اهل بيت او روايت كند كنار می گذارم و در هر مكانى خطبه بر 
منبرها به لعن على بن ابی طالبعليه الت لام» برائت از اوه و بد گویی درباره اهل بيت او و نفرين آنان با آنچه که در آنان نیست؛ 


سپس معاويه بر جمعى از قريشان گذر کرد يس زمانی که او را ديدند غير از عبدالله بن عباس به‌سوی او برخاستند» پس به او 
گفت: ای پسر عباس چیزی تو را از قيام جنانكه برخاستند منع نكرد جز خشم بر من به سبب نبردم با شما در روز صفين» ای 
پسر عباس پسر عمويم عثمان مظلومانه كشته شد. ابن عباس گفت: عمر بن خطاب نيز مظلومانه كشته شد و تو امر را به پسرش 
واگذار كردى و اين پسر اوست. گفت: عمر را مش رک کشت. ابن عباس گفت: عثمان را چه کسی كشت؟ پاسخ داد: او را 
مسلمانان كشتند. گفت: این حجت تو را باط لتر و خون او را حلالل تر م ىكندء اگر او را مسلمانان كشته بودند جز به حق 
نبوده‌است. گفت: ما در آفاق نوشتيم كه از ذكر مناقب على و اهل بيت او نهى می کنیم يس ای ابن عباس زبانت را بازدار و 
اندازه خودت را نگهدار. گفت: يس مارا از قرائت قرآن نهى می کنی؟ كفت خير. گفت: و ما را از تأويل آن نهى می کنی؟ 
گفت: آری» پاسخ داد: يس آن را قرائت كنيم و درباره آنچه خدا قصد کرده‌است سؤال نکنیم؟ كفت آرى. كفت: كداميكك 
بر ما واجب‌تر است قرائت آن يا عمل به آن؟ گفت: عمل به آنء گفت: يس تا ندانيم مقصود خدا از آنجه نازل كردهاست جه 
بوده‌است چگونه به آن عمل كنيم؟ پاسخ داد: درباره آن از کسی که آن را به غير آنچه که تو و اهل بيت تو تأويل می كنيد 
اویل می‌نماید سوال می‌شود. گفت: قرآن فقط بر اهل بیت من ازل شده‌است پس درباره آن از خاندان ابوسفیان خاندان 
ابومعیط. بهود» نصاری و مجوس سؤال کنم؟ گفت: آيا از اینان عدول کردی؟ گفت: به‌جانم سو گند از آنان عدول نکردم 
مگر زمانی که امت از اين نهی شد که خدا را با قرآن و با آنچه که از امر» نهی» حلال و حرام ناسخ و منسوخ عام و خاص؛ 
محکم و متشایه در آن آمده‌است بپرستند و اگر امت درباره اين امور سؤال نکند هلاک می‌شوند و دچار اختلااف و 
سرد ر گمی می‌شوند. معاويه گفت: يس قرآن را قرائت كنيد و چیزی از آنچه که خداوند درباره شما نازل کرده‌است و چیزی 
از آنچه که رسولالله گفتەاست روایت نکنید و غير از آن را روایت کنید. ابن عباس گفت: خداوند متعال در قرآن فرمود: 
ییون ليِطفِؤُوا ور الله هة ول هتم وره وَل کر الکافزون؛ می خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش کنند و حال 
آنکه خدا گر جه کافران را ناخوش افتد نور خود را کامل خواهد گردانید]. معاویه گفت: ابن عباس» خود را نگه‌داره و 


زبانت را از من بازدار و اگر بەانجام آن ناكزير بودى بايد در خفا باشد» آن را آشکارا به كوش کسی نرسان. 


سپس به منزلش برگشت و پنجاه هزار درهم و به روايتى دیگر صد هزار درهم برای او فرستاد سپس بلا در همه شهرها بر شيعه 
على و اهل بیت او شدت كرفت و كرفتارترين مردم اهالى كوفه بودند به‌جهت كثرت شيعه در آن» و زياد را در آن به كار 
گمارد و همراه آن بصرہ را نيز او ملحق کرد و عراقين را برای او جمع کرد و او شيعه را دنبال می کردند و از آنان آ گاه بود 
زیرا او در ابتدا از آنان بود و آنان را شناخته و کلامشان را شنیده بود پس زیر هر ستاره و سنگ و خس و خاشاکی که بودند 
آنان را می کشت و آنان را می‌ترسانید» دست و پای آنان را قطع می کرد و بر تنه نخل به صليب می کشید و چشمانشان را از 
حدقه در می آورد و آنان را طرد و آواره کرد تا اينكه از عراق رفتند و کسی از آنها در آن باقی نماند جز مقتول» مصلوب. 
مطرود يا فراری. و معاویه برای کار گزاران و والیانش در تمامی سرزمین‌ها و شهرها نوشت که به هیچ‌یکک از شیعیان اهل بیت؛ 
اهل ولاعیت على که فضیلت او را روایت می کنند و در مورد مناقب او صحبت می کنند اجازه شهادت ندهند. و برای 
کار گزارانش نوشت: به گماشتگان خود از پیروان عنمان» مین اهل بیت او و اهل بیت کسانی که فضیلت او را روایت 
می کنند و درباره مناقب او صحبت می کنند بنگرید. جایگاه آنان را نزدیک كنيدء آنان را گرامی بدارید و مقرب بسازید و 
برتری دهید و هر آنچه که هر یک از آنان روایت می کند را با نام اوه نام يدر و اينكه از كيست را برای من بنویسید و چنین 
کردند تا اينكه حديث درباره عثمان را فزونی بخشیدند و هدایا و لباس برای آنان فرستاد و زمين کشاورزی _ که روی آن 
کار کنند و اجاره بدهند _ از عرب و موالی را برای آنان زياد کرد پس در هر شهری فراوان شدند و بر سر منازل و املاک 
رقابت کردند و دنيا بر آن فراخ شد هیچ کار گزار شهری از شهرها يا روستا نبود که بيايد و درباره عثمان صفت برجسته‌ای 


روایت کند یا فضیلتی از او د کر کند مگر اينکه نامش نوشته می‌شد» مقرب و شفاعت می‌شد و ماشاءالّه بر ایخ روال بودند. 


سپس برای کار گزارش نوشت که حديث درباره عثمان زياد شده و در هر شهر و ناحیه‌ای منتشر شده‌است يس زمانی که اين 
نامه من به شما رسید آنها را به روایت درباره ابوبکر و عمر دعوت كنيد که فضیلت و سوابق آنان برای من محبوب ترو 
شاه يسنك و بح اهاز ا تو اسان ار كته وار متاق ان و فا ار ناث مت رے ی 
قاضی و امیری از والیان او نامه وی را بر مردم قرائت کردند و مردم به روایت درباره آنان و مناقب آنان را شروع کردند. سپس 
نسخه‌ای نوشت که در آن تمامی مناقب و فضائلی را كه درباره آنان روایت شده‌است را در آن جمع کرد و آن را برای 
کا رگزارانش فرستاد و قرائت آن در منبرها و در هر کوره و مسجدی به آنان دستور داد و به آنان فرمان داد که به معلمان 
مکتب‌خانه برسانید كه آن را به کود کانشان بیاموزد تا آن را روایت کنند و بیاموزند چنانکه قرآن را می آموزند و تا آن را به 


دختران» زنان» و خدم و حشم خود باد دهند و ماشاءالله بر این روال ماندند. 


و برای کار گزارانش در تمامی سرزمین‌ها نسخه واحدی نوشتی: به کسی که دلبل روشن علية او استوار شد بنگرید که آیا علی 


و اهل بيت او را دوست می‌دارد يس او را از دیوان كنار بزنید و به او اجازه شهادت ندهید. 


سپس نامه دیگری نوشت کسی که او را متهم می كنيد و دلیل روشنی بر او استوار نشده است را بكشيد. پس آنان را با تهمت؛ 
ظن» و شبهه در زیر هر ستاره‌ای که بودند به قتل رساندند تا اينكه اگر مردی کلمه‌ای را حذف می کرد گردنش را می‌زدند. و 


این مصیبت در هیچ بلادی بزرككتر و شدیدتر از عراق و به‌ویژه کوفه نبود طوری که مردی از شیعیان على و از اصحاب او که 


در مدینه و سایر شهرها باقی‌مانده بودند فرد مورد اعتمادش نزد او مىآمد و وارد خانەاش می‌شد سپس يوششى بر او 
می‌انداخت و از خادم و غلام خود می ترسيد و با او صحبت نمی کرد تا س و گند محکم از بگیرد که بر او کتمان می کند. 


و جز بر شدت اين امر افزوده نمی‌شد و نزد آنان دشمنانشان زياد شد و احادیث دروغین خود درباره اصحاب خويش از زور و 
حركت کردند, 


و فتنه‌انگیزترین مردم در این خصوص قاریان ریاکار جاعلی بودند كه برای آنان اظهار حزن. خشوع و پارسایی می کردند و 
دروغ می گفتند و احادیث را ياد می دادند تا به وسیله آن نزد والیان خود بهره‌مند شوند و به‌جهت آن جایگاه‌شان نزدیک شود 
و به وسیله آن به اموال» زمين تیولی و منازل دست یابند تا اينكه آن را روایت كردندء پذیرفتند» آموختند و یاد دادند و بر 
اساس آن دوستی و دشمنی کردند و در دست مردم متدینی قرار گرفت که دروغ را جایز نمی‌دانند و بر اهل آن دشمنی 


يس در آن زمان حق باطل و باطل حق شد. راست.دروغ و دروغ راست شد و رسولالله صلی الله عليه و آله فرموده است: شما 
را فتنه‌ای فرا می كيرد كه در آن کو دک بز رگ می شود و بز رگ رشد می کند و مردم براساس آن حرکت می کنند و آن را به 
عنوان سنت می گیرند و زمانی که چیزی از آن تغيير کند می گویند مردم تکذیب كنان آمده‌اند كه سنت تغییر کرده‌است. و 
زمانی که حسن بن على عليه الد لام وفات کرد فتنه و بلاء همچنان رشد می کرد و شدت می كرفت هيج دوستى برای خدا باقى 
نماند مگر اينكه بیم خونش را داشت و در روايت ديكرى آمدهاست مگر اينكه بيم خونش را داشت كه كشته شود_ و جز 
اينكه مطرود و آواره باشد و هيج دشمنى برای خدا نبود مگر اينكه برهانش را شكار و بدعت و ضلالتش را نمايان می کرد. 


و یک سال پیش از مرگ معاويه حسين بن على عليه التّرلام و عبدالله بن عباس و عبدالله بن جعفر حج كردند و حسين عليه 
الشلام مردان» زنان و موالى بنىهاشم و همه افرادی كه از ميان آنان و انصار كه حسين و اهل بیتش او را می شناختند جمع كرد 
سپس رسولانی فرستاد كه هيج يك از کسانی که از ميان اصحاب رسولاللہ معروف به صلاح و يارسائى را كه امسال حج 
كرده است را رها نكنيد مگر اينكه آنان را نزد من جمع كنيد يس در منى بيش از هفتصد مرد نزد او جمع شدند درحالىكه 
ان مو مه او سال ماف اناق ا تا سن و لاو دوسي گی 1 اسا ی فيان غ و النايود نذا تضزآن ضا ور 
ميان آنان استاد و خدا را حمد و ثنا كفت و فرمود: اما بعد این ستمكر با ما و شیعه ما آنچه که دیدید» دانستيد و شاهد بودید 
را انجام داده‌است و من می‌خواهم درباره مسألهاى از شما سؤال كنم اگر راست گفتم تصدیقم كنيد و اگر دروغ گفتم تکذیبم 
كنيد و به حق خدا بر شما و به حق رسولش و خویشاوندی من بر نبى تان صلی الله عليه و آله از شما می‌خواهم که اين مقام مرا 


بپوشانید و سخن مرا وصف كنيد و در شهرهایتان از قبائل خود کسانی از مردم که به آنان اطمینان دارید را دعوت کنید. 


و در روایت دیگری بعد از این کلام اون يس تكذيبم كنيد آمده‌است: اين سخنم را بشنوید و گفته‌ام را بنویسید سپس به 
شهرها و قبائل خود با زگردید و کسانی از مردم که به آنان اطمینان و اعتقاد دارید را به‌سوی آنچه که درباره حق ما می‌دانید 
دعوت كنيد که من بیم آن دارم كه اين امر مندرس شد و حق بين برود و غلبه کند و حال آنکه خدا گر جه کافران را 


ناخوش افتد نور خود را کامل خواهد كردانيد). 


و جيزى از آنجهكه خداوند در قرآن دربارہ آنان نازل كردهاست را رها نكرد مگر اينكه آن را تلاوت و تفسير كرد و جيزى از 
آنچه که وجول فلن اه علیه و آله سا پدرش؛ برادره ماذر و خودش و اهل سس فرموده‌است را زها نکرد مگر اننکه آن 
را روایت کرد و در همه آنها اصحابش می گفت: اللهم آری آن را از رسولالله شنيدهايم و شاهد بوده‌ايم و تابعی می گوید: 
اللهم آری کسی از اصحاب که او را تصدیق می کنم و به او ایمان دارم آن را برایم گفتەاست. يس فرمود شما را به خدا 
س و گند می‌دهم که آن را برای کسی که به او و دینش اطمینان دارید حدیث کنید. 


سلیم گوید: در آنچه که حسين عليه ال لام آنان را سو گند داد و برایشان ذکر کرد فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم آیا 
می‌دانید که على بن ابی طالب عليه ال لام برادر رسولالله بود آنگاه که بين یارانش پیمان برادری بست بين او و خود پیمان 


برادری بست و فرمود: تو برادر من و من برادر تو در دنیا و آخرت هستم. گفتند: اللهم آری. 


فرمود: شما را به خدا س و گند می‌دهم آيا می دانید که رسولالله صلی الله عليه و آله محل مسجد و منازلش را خریداری کرد و 
آن را بنا کرد سپس در آن ده منزل بنا کرد که نه منزل برای او بود و دهمین آن در وسط آنها را برای پدرم قرار داد سپس هر 
در گشوده به مسجد غير از در او را بست و درباره آن بسیار صحبت کردند يس فرمود: من درهای شما را بستم و در او را 
گشودم چرا كه خداوند مرا به بستن درهای شما و گشودن در او امر کرد. سپس مردم غير او را از خوابیدن در مسجد نهی کرد 


او در مسجد جنابت می کرد و منزلش در منزل رسول‌اله بود و در آن برای رسول‌الّه فرزندانی متولد شد گفتند اللهم آری. 


فرمود: پس آيا می‌دانید که عمر بن خطاب روزنه‌ای به اندازه چشمش از منزلش به مسجد طمع داشت پس بر او منع فرمود 
سپس خطبه ايراد فرمود که خداوند به من امر کرده‌است که مسجد پاکی بنا كنم که جز من برادرم و پسران او کسی در آن 
ساکن نشود. گفتند: اللهم آری. 


فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم آيا می‌دانید که رسولالله در روز غدیر خم او را منصوب کرد و ولایت او را ندا بر آورد 
و فرمود: حاضر به غائب ابلاغ كند گفتند: اللهم آری. 


فرمود: شما را به خدا س و گند می‌دهم آيا می‌دانید که رسولالله صلی الله عليه و آله در غزوه تب وک به او فرمود: تو نسبت به من 
به منزله هارون نسبت به موسی هستی و تو بعد از من ولی هر مؤمن هستی؟ گفتند: اللهم آری. 
فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم آیا می‌دانید که رسولالله زمانی که مسیحیان اهل نجران را به مباهله دعوت کرد جز با اوه 


فرمود: شما را به خدا س و گند می‌دهم آيا می دانید که در روز خيبر يرجم را به او داد و فرمود آن را به مردی می‌سپارم که خدا 


و رسولش او را دوست دارد. هجوم آورنده‌ای که نمی گریزد» و خداوند خیبر را به‌دست او می گشاید؟ گفتند: اللهم آری. 


فرمود: آیا می‌دانید که رسولالله او را با برائت فرستاد و فرمود: درباره من تبلیغ نمی کند جز من يا مردی از من. گفتند: اللهم 


اری. 


مقدم داشت و او هركز او را به دشمن نخواند مكر اينكه بگوید ای برادرم و برادرم را برای من صدا کنیدء كفتند: اللهم آرى . 


فرمود: آيا مىدانيد كه رسولالله بين او و جعفر و زيد قضاوت كرد و فرمود: ای على تو از من و من از تو هستم و تو يس از من 
ولى هر مؤمن هستى. كفتند: اللهم آرى. 


فرمود: آيا مىدانيد كه او هر روز با رسولالله خلوت و هر شب با او حضورى داشت هرگاه از او درخواست می کرد به او عطا 


فرمود: آيا می‌دانید كه رسولالله او را بر جعفر و حمزه ترجيح داد آنگاه که به فاطمه فرمود: تو را به همسرى بهترين اهل بيتم» 


قدیمی ترین آنان در اسلام» بزر گترین آنان در بردبارى» بيشترين آنان از نظر علم درآوردم. كفتند: اللهم آرى. 


فرمود: آيا می‌دانید که رسولالله فرمود: من سرور فرزندان آدم» برادرم على سرور عرب. فاطمه سرور زنان بهشت و پسرانم 


حسن و حسین سرور جوانان بهشتی هستند. گفتند: اللهم آری. 
فرمود: آیا می دانید که رسولالله او را به غسل خود امر نمود و به او خبر داد که جبرئيل کمکش می کند؟ گفتند: اللهم آری. 


فرمود: آيا می‌دانید که رسول‌الّه در آخرین خطبه‌ای که ايراد نمود فرمود: من در ميان شما ثقلین» کتاب خدا و اهل بیتم را 
به‌جای می گذارم يس به اين دو چنگ بزنید که هركز گمراه نمی‌شوید. گفتند: اللهم آری. 


سے جری از ا از فر آھر ی اق کے ادن صلی اه عليه و اله که دار تد بنطور خاص دربا على يخ ان .طالب عله 
الشلامء و درباره اهل بيتش نازل كردهاست را رها نكرد مگر اينكه آنان را درباره آن سوكند داد يس صحابی گفت: اللهم 
آرى شنيدهايم و تابعى گفت:اللهم آری» فلانى و فلانى كه به او اطمينان دارم آن را برايم گفتەاست. سپس آنان را سوكند داد 
كه آنان از او شنيدهاند كه می فرمود: هر كه گمان کند كه مرا دوست مىدارد و با على دشمنى كند دروغ گفتەاست و 
درحالی که با على دشمنى دارد مرا دوست ندارد. يس کسی به او گفت: يا رسو لاله اين چگونه‌است؟ فرمود: زيرا او از من و 
من از او هستم هر كه او را دوست بدارد مرا دوست داشتهاست و هر كه با او دشمنی كند با من دشمنی کرده‌است و هر كه با 
من دشمنى كند با خدا دشمنى كردهاست. كفتند: اللهم آرى آن را شنيدهايم و بر آن يراكنده شدند. 


پا ماد [ترجمه] 
بیان 


قوله اللھم غفرا أى اللهم اغفر لی غفرا أو اللهم افتتاح للكلام و الخطاب لقيس أى اغفر ما وقع منى أو استر معايبى. 


و قال ابن الأثير فى النهايه فيه 


قال للأنصار إنكم ستلقون بعدى أثره فاصبروا. 


الأ۔ثرہ بفتح الهمزه و الثاء الاسم من آثر يؤثر إيثارا إذا أعطى أراد أنه يستأثر عليكم فيفضل غي ركم فى نصيبه من الفى ء و 
الاستیثار الانفراد بالشی ء. 


و قال الجوهری سمل العين فقأها يقال سملت عینه تسمل |ذا فقأت بحدیده محماه و قال نزحت الدار بعدت و بلد نازح و قوم 


منازیح و قد نزح بفلان إذا بعد عن دیاره غیبه بعيده و تقول آنت بمنتزح من کذا أى بعید منه. 
قوله عليه السلام فولد لرسول الله صلی الله عليه و آله أى ولد له آولاد من فاطمه کانوا آولادا لرسول الله صلی الله عليه و آله. 


٭ »ا ترجمه ]این کلام او: اللهم غفراً ؛ یعنی اللهم اغفر لی غفراً يا اينكه اللهم آغازی برای کلام و خطاب قيس است يا اينكه 


آنچه که از من رخ داده‌است را بيامرز يا معايبم را بيوشان. 


و این الي قو التابه. كفده فو[ فيه الضاج رود اشنا يعد آز سی راک ودی راو عحرآمرہ شد سی شكيا اه الا یا 
فتحه همزه و اء أسمى از فعل أثر يؤثر ایٹاراً است زمانی که غطا کند بخواهد كه بر شما منحصر شود د يس در سهمش از غنيمت 
غير شما را ترجیح می‌دهد و الاستتثار: منحصر بودن به چیزی. 

آورده شود و گوید: نزحت الدار یعنی خانه دور شدء و بلد نازح و قوم منازیح وقد نزح بفلان زمانی که به مدتی طولانی از 


ديار خود دور شود و می گویی: آنت منتزح من كذا یعنی از آن دور هستی. 

و این کلام او: دو لد لرسول الله» يعنى فرزندانی از فاطمه برای او متولد شد که فرزندان رسولالله صلی الله عليه و آله بودند. 
تر جمه ] 

«FAY» 


(١)ماء‏ الأمالى للشیخ الطوسی ابی لسع ابن عُشْدَة عَنْ مڌ بن لیم عَنْ ڪاو عل علق بن عابس عن حص ين عَنْ عبد 


9 
2 


اله تن مق عن عَلی عليه السلام هلت فى سبح للع معاوِبَة و فو بى لاص و با مُوسَى و أب عور و أْصْحَابَهُمْ. 


کرده است -: 


عبدالله بن معقل گوید: على عليه الّرلام در صبح قنوت خواند و معاويه» عمرو بن عاص. ابوموسی» ابواعور و اصحاب آنان را 


نفرين کرد. 


* | تر جمه | 


۴۸ 
(')كِتَابُ صِفْينَ» لَِضْرٍ بن مزاحم عَنْ أبى عبد لخن عَنْ 


ص: ۱۸۵ 


-١‏ ۴۵۷- رواه الشيخ الطوسيّ فى الحديث الأخير من المجلس ۲۵ من أماليه» ج ۲ ص ۸۷۳۳ ط بيروت. 

۲- ۴۵۸- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار و آخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصرء و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


ہے 


وس بن رقم عَنْ عض عَنْ عیدِ الله عَنْ عفرو بن ند البجلی عَنْ أبيه قال: فلا نظر علي عليه السلام إِلَى ریات مُعَاوِيَه و 
رل ام قَالَوَالذِى قَلََ له و برا لدع فيا اواو لگن ا ققد قراو ووا الك نا وے دوا عليه آغوانا زج ای 
عَدَاوَتهم ما إل نهم نَم يَدَعُوا الصَلاة. 


**[ترجمه] - ۴۵۸- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى آوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أمَا الحدیث الأول فقد رواه ابن أبى الحدید آیضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج 2١‏ ص ۷۶۰. 

و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و آخذناه من شرح ابن آبی الحدید على نهج البلاغه. 
و هذا الحدیث ما وجدته فی مظانه من کتاب صفُین ط مصر و الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 
- کاب صلین؛ ضر بن زاجم عَنْ أبى عبد الحمن ء 

ص: ۱۸۵ 


و نارمع عوف عن عود له عن عرو بن جنه ای عن أيه ال لما نظر لی عليه السلام إلى را رات مُعَاویه وَ 
لاش َال و لبیل له و یامه ميا أَشْلَمُوا و لکن | عله قرو آدترا الکفر تلا وغ تر2تھ آغواناً رجف انی 
عَداوتهم نّا إلا َنهُم ل يَدَعُوا الصّلَاة. 


ا 


] ترجمه‎ | iE 
۴۹۰ 


للك عن عبد ریب تاو عن بيب تيآ ات قال: © ا ان قتال صفین قال رَجُل لِعَمَارِ ا أبا قطان 
اج تی مود لوا عص موا یئی دافم و ر أَمَالَُم قال بلی و لک و الله ما شا 
الکثر عقن وجذوا عله آغواناً 


**[ترجمه] - ۴۵۹- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى آوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أما الحدیث الأول فقد رواه ابن أبى الحدید أيضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۷۱ط مصر و فی ط الحدیت ببیروت: ج ١‏ ص ۶-۰ 


و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. 


و هذا الحدیث ما وجدته فی مظانه من كات شيع ط مصر و الظاهر آلا قد سقط عنها كما سقط عنه آحادث آخر. 


2 


- و عن عدا یز بن میاه عن عبیب بن أبى تایب قال: ها كان َال مین كا سی کے 


- 


اتلوا الاس کک موا فاذا أش شرلموا عص وا منی دِمَاءَهُمْ 
الکثر کے وجذوا عليه اغا 


و أَمْوَالهُمْ قال بى ولک و اللّه ما شْلْمُواو لکن ات E‏ 


وَأ 


* | تر جمه ] 


۶ك 


ا 


و بالات ند عن عبیب عن مُنْذِرِ لور قال ال محمد : بی افيه ما َه و شول الله صلی الله عليه و آله من أغلى لواف و 
من اسقله و ملو لوده كاب يَغنى یزم قلح مكة اشوا علٌی وَجَدُوا غوت (0) 


**[ترجمه] - ۴۶۰- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى آوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أمَا الحدیث الأول فقد رواه ابن أبى الحدید آیضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۱ء ص ۷/۶۰ 
و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. 
و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من كاب صفین ط مصر و الظاهر آله قد سقط عنها كما سقط عنه أحادیث آخر. 


شاد عن حبيب عن مر اور قالقال محمد بن لته لما نام ر ول الله صل اقعلی الا وڈ أغلى رامین ۶ 


ےھ 2 


o 
و بالا‎ 
با‎ 
2 
ر‎ 


م 


من 8 أشفله و موا دی کناب يَْنى بزم نح مکه اشتشلموا نی وَجَدُوا آغوا - ۳ هذا هو الظاهر الموافق لما رواه عن نصر بن 
مزاحم ابن أبى الحديد فى آخر شرحه على المختار: ۵۴ من نهج البلاغه: ج ١ء‏ ص ۷۶۰ 


و فى ط الكمبانيٌ من البحار: «عن منذر العلوى قال: قال محمّد بن الحنفيه: لما أتاهم العدو من أعلى الوادى و من أسفله و ملثوا 


الاوديه كتائب استسلموا حتی وجدوا أعوانا». 


| ترجمه | 


۴۶۱۱ء 


بن یش عَنْ عمد الله 


مر 


ی 
م۱ 


6و عَنٍ الْعکم بن ظهير عن ماعل عَن لسن و أنضاً عَنِ اكم عَنْ عاصم بن أبى ود عن : 


ئن مش مود قال قَال رَ سول اللّو صلى الله عليه و آله دا ریم مُعَاوِيَةَ : ی أبى ان بَخطبُ علی مئبری قاض ربوا مه قال الْعَسَنْ 


**[ترجمه] - ۴۶۱- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أمّا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۰۱ ص ۷/۶۰ 
و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. 


و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفین ط مصرء و الظاهر أله قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


۰۴۶۲ 


(ھاوَ عَنْ عفرو بن اب عَنْ |شرعماعیل عن ال خسن قال قال وقول السك الله عليه و آله إذَا رَأَبْتُمْ مُعَاويَه يَحْطبُ عَلَى منبری 


ص: ۱۸۶ 


-١‏ ۴۵۹- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى آوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحدیث الأول فقد رواه ابن آبی الحدید أيضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ۳۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفین ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

؟- ۴۶۰- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 


البحار و آخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصرء و 


الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۳- ۳ هذا هو الظاهر الموافق لما رواه عن نصر بن مزاحم ابن أبى الحديد فى آخر شرحه على المختار: ۵۴ من نهج البلاغه: ج ١ء‏ 
ص ۷۶۰ و فى ط الکمبانی من البحار: «عن منذر العلوى قال: قال محرد بن الحنفيه: لما أتاهم العدو من أعلى الوادى و من 
أسفله و ملثوا الاوديه كتائب استسلموا حتی وجدوا أعوانا». 

۴- ۴۶۱- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۵- ۴۶۲- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمّا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببیروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار و آخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصرء و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۶ و قريبا منه رواه أيضا ابن عدى بأسانيد كثيره فى تضاعيف تراجم جماعه ممن ذكره و ترجم له فرواه فى ترجمه الحكم بن 
ظهير من كتاب الكامل: ج ۲ ص ۶۲۶ ط ١ء‏ قال: أخبرنا على بن العباس» حدّثنا عباد بن یعقوب. حدّثنا الحكم بن ظهير» عن 
عاصم عن زر [بن] حبيش عن عبد الله [بن مسعود قال: ]ان رسول الله صلى الله عليه [و آله] و سلم قال: إذ رأيتم معاويه على 
منبری فاقتلوه. و رواه آیضا فى ترجمه عمرو بن عبيد فى ج ۵ ص ۱ و ۱۷۵۴ و ۱۷۵۶. و أيضا رواه بأسانيد فى ترجمه علىٌ 
بن زيد بن جدعان فى ج ۵ ص ۱۸۴۴. و أيضا رواه بأسانيد فى ترجمه عبد الرزاق فى ج ۵ ص ۱ . و رواه أيضا فى آخر 
ترجمه مؤلف كتاب مغازى النبى صلی الله عليه و آله محمد بن إسحاق فى ج ۵ ص ۱۱۲۵ و رواه أيضا فی ترجمه مجالد بن 
سعيد فى ج ۶ ص ۲۴۱۶. و رواه أيضا فى ترجمه الوليد بن القاسم فى ج ۷ ص ۵۴۴ و رواه أيضا البلاذرى فى ترجمه معاويه 


من كتاب آنساب الأشراف: ح ۲/ الورق ۷۵/ب/ 


سے دم ے ‏ 


**[ترجمه] - ۴۶۲- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و نما الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فی ط الحدیث ببيروت: ج ۱ء ص ۶۰ 
و ما وضعناه بین المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. 
و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفین ط مصر و الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


-و عن مرو بن ابت عَنْ إشرماعیل عن امن قال قال زشول الله صلی الله عليه و آله رم ویب عَلَى ملجری 
تافر دو 7پ اھ رر اضااع عق اماد کر ف فافش تراجم جماعه ممن ذكره و ترجم له فرواه فى ترجمه 
الحكم بن ظهير من كتاب الكامل: ج ۲ ص ۶۲۶ ط ١‏ قال: 


آخبرنا على بن العباس» حدّثنا عباد بن يعقوب» حدّثنا الحكم بن ظهير» عن عاصم عن زر [؛ راعش ضر غك الله | ده نود 
قال: ] ان رسول الله صلی الله علیه زو آله] و سلم قال: 


إذ رأيتم معاويه على منبرى فاقتلوه. 

و رواه أيضا فى ترجمه عمرو بن عبيد فى ج ۵ ص ۱۷۵۱ و ۱۷۵۴ و ۱۷۵۶. 

و أيضا رواه بأسانيد فى ترجمه علىّ بن زيد بن جدعان فى ج ۵ ص ۱۸۴۴. 

و أيضا رواه بأسانيد فى ترجمه عبد الرزاق فى ج ۵ ص ۱۹۵۱. 

و رواه أيضا فى آخر ترجمه مؤلف كتاب مغازى النبى صلی الله عليه و آله محمد بن إسحاق فى ج ۵ ص ۱۱۲۵. 
و رواه أيضا فى ترجمه مجالد بن سعيد فى ج ۶ ص ۲۴۱۶. 

و رواه أيضا فى ترجمه الوليد د بن القاسم فى ج ۷ ص ۴۴. 


و رواه أيضا البلاذرى فى ترجمه معاويه من كتاب آنساب الأشراف: ح ۲/ الورق ۷۵/ب/ 


ص: ۱۸۶ 


م6 


عن س مر يڪ 


قال ف دی بعص يم قال قال أو ِي الْحَدْرِىٌ :فم تفعل و لم تقلخ - ١‏ هذا هو الظاهر الموافق لما رواه ابن أبى الحديد عن 
نصر فى آخر شرحه على المختار: ۴ من نهج البلاغه: ج ١‏ ص ۰ ط بیروت. و فيه أيضا: «فقال الحسن: 


فو الله ما فعلوا و لا أفلحوا». 


* | ترجمه | 


۰۴۶۳ 


و 


و عَنْ یی بقل امش عن یمه ال قلعت الله َء مر ان مُحَاوية فى تَابُوتٍ فی الک اش ین الّار و لو 
ا كين فرعون الاريك او ما کان اعد ار من تقار 


2 


**[ترجمه] - ۴۶۳- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى آوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما 
بعدها من ط مصر. 
و أمَا الحدیث الأول فقد رواه ابن أبى الحدید آیضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۱ء ص ۷/۶۰ 
و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. 
و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من کتاب ضفن ط مصر و الظاهر آله قد سقط عنها كما سقط عنه حادیث آخر. 


2 2 ته 


-وَعَنْ بی بن يَعْلَى عن الأغمش عَنْ یمه قال قا ال بد الله بن معر ان مُعَاویة فى تَابُوتٍ فی الک اس ین انار و لول 
يمه فِوْعَْنَ آنا ربكم الأغلى مَا كان أحدٌ آشفل من مُعَاويَة. 


* | ترجمه | 

«FPF» 

(0۳ عَنْ جَغفَر الْأَحْمرِ عَنْ يث عَنْ مُجَاهِدٍ عَنْ عبد الله بن و ال فا ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله يَمُوبٌ مُعَاوِيهُ عَلَى غير 
7 الِْسْلَام. 


*[ترجمه] - ۴۶۴- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فی أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ص 
۱ط مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ١‏ ص ۴۰۶ 
و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. 


و هذا الحدیث ما وجدته فی مظانه من کاب صفین ط مصر و الظاهر أله قد سقط عنها كما سقط عنه آحادیث آخر. 


2 


- و عَنْ جغفر الخمر عَنْ لي عَنْ مجاهتد عَنْ عة د الله بن عمرو قال قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله يَمُوتٌ مُعَاويَهُ علی غیر 


مله الْإِسْلام. 
* | تر جمه | 


«F۶۵» 


(۶)و عَنْ جغفر عَنْ ليٿ عَنْ مخارب بن زِيَادٍ عَنْ جابر بْنِ عبد الله قال قال سول الله صلی الله عليه و آله یم ماويه علی عير 


**[ترجمه] - ۴۶۵- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أمّا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


١۱ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ١ء‏ ص ۷۶۰ 

و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. 

وهذا الحديث ما وجدته فی مظانه من کتاب صفین ط مصرء و الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحادیث آخر. 

- وَ عَنْ جَعْمَرِ عن لیب عن مارب بن زاو عَنْ جابر تن ود الله قال ال وَسُولَ الله صلى الله عليه و آله یوت مُعَاوِيَهُ لیر 
٭ | ترجمه ] 


جوع 


(شوَ عَنْ فیس بن الژبیع و ان بن قرم عَنِ اش عَنْ إبرَاهيم التیمی عَنِ الحارثِ بْنِ سويد عن على عليه السلام قال: ریت 
اي صلی الله عليه و آله 


ص: ۸۷ 


۱-۱ هذا هو الظاهر الموافق لما رواه ابن أبى الحدید عن نصر فى آخر شرحه على المختار: ۵۴ من نهج البلاغه: ج ‏ ص ۸۷۶۰ 
ط بیروت. و فة أيضاء «فقال الحسن: فو الله ما فعلوا و لا آفلحوا». 

۲- ۴۶۳- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحدیث الأول فقد رواه ابن آبی الحدید أيضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ۳۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحا و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفین ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۳- ۴۶۴- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار و آخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۴- ۴۶۵- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار و آخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۵- ۴۶۶- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمّا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار و آخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصرء و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


و و ۔ھ 


0 0" 00 لت کاو غ أمته ید الوق و لد ال انظر دا مرو بن الاص و مُعَاوِيَه مین منکن مین تشدخ 
رَو و سهُمَا بالك 


**[ترجمه] - ۴۶۶- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أمّا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۰۱ ص ۷/۶۰ 
و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. 


و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفین ط مصرء و الظاهر أله قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


2 
3 2 


٦‏ ی00 يم الم عن الْحَارِثِ بْن سُوَيِدٍ عَنْ َل عليه السلام قال: وَأَئْتٌ 


ص: ۱۸۷ 
تم اه مرا لقیث من أَئته من الْأوَدِ و لد فقال انْظز فَِذًا عَفرُو بْنُ لماص و مُكَاويَه مُعلقَیِن کین تشدخ 


سهُمَا بالسَخر - ١‏ و قریبا منه جدا رواه ابن أبى الحدید بسندین فى شرح المختار: ۶ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۱ء ص 


] ترجمه‎ | E 
۴۶ 


8 ۶ 9ؾ 09 0 "و 
٤‏ ال ده و ھا اتختقّك تلك الدوعة الا انه قا قال أا ربكم الأعلی 


2 
3 
- 


مَعَاويَهَ و تابو ت فرعو 


نإ 


**[ترجمه] - ۴۶۷- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أما الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ط مصر و فی ط الحدیت ببیروت: ج ١‏ ص ۳۰ 


و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. 
و هذا الحدیث ما وجدته فی مظانه من كات صف ط مصر و الظاهر آل قد سقط عنها كما سقط عنه آحادرث آخر. 


- و عَنْ بخبی بن یغلی عَنْ عود الْتّار بن عباس عَنْ عَمَارِ الدفیی عَنْ أبى الْمَتَنَى عَنْ عبد الله بن عُمَرَ قال: ما ین تَابُوتِ شعاویه 


ر 2 
NEE O‏ جه ال أنه قال آنا ربكم الأغلى 
* | تر جمه ] 
,۴۸7 


0 


ذاعمو یئ الأواص حالسل 2 عه لی الشرير 5 ا وس مج ا سی 
وذ لسك ملسا ا أن تفع بینی وین مر امن فقال زیڈ إن زشو ل الله صلی الله عليه و آله را عزوة و نا 


نا تمن مط یک تفر تیدا كما اَم نی و یوم رت کل کیک مدي ال زک تن فى ام لالب 


2 


مك 


**[ترجمه] - ۴۶۸- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و نما الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببيروت: ج ۰ ص 1 
و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. 
و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفین ط مصر و الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحادیٹ آخر. 


-و عَنْ ابی عودِ الرَخمن ¿ عن الْعَلاءِ بن يَِيدَ الْقرَْتَ -۴ کذا فى ط مصر من کتاب صفین» و فى ط الکمبانی من البحار: «عن 
زاون القرشع ری الس ےی لا اسب می ا 


و قریبا من هذا الحدیث روى عن عباده بن صامت الصحابق كما رواه عنه ابن عبد ربه فی عنوان: «خبر عمرو بن العاص مع 
معاويه) من كتاب العقد الفريد: ج ۳ ص ۱۱۴. و رواه أيضا الباعونى فى الباب: ۶۴ من كتاب جواهر المطالب الورق ۸۲/. 


و قد رويناه عن مصدر آخر؛ عن شداد بن آوس فی تعليق المختار: ۱۷۲ من نهج السعاده ج ۲ ص ۸۵ 


2 
2 ع 


- عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قَالَ: كل رن د نآرق عَلَى ماويه ادا عفزو ب القاص ی 4 عة على الشرير فلا رَأى 


آ2 کی زمی ی ای ا ع فا اما وعیذت لک ا 


2 
ان مه 


Ls >‏ 
0 ا و 

۰ 
< 

۱ 
مسا ۱ 
۶۰ 


م تتنى و بیش أمير لین 


ال رَد اد سول الله صلى الله عليه و آله را عزو و نا مَعَهُ مرآ كك | مُجتمعين فنظر إلَِكمّا تظراً دید تم كتا الیزع 
نی و الوم الاك کل لک ندیم النَطَرَ الیکما فقال فى الیم الث إِذَا رام مُكاويَة و عشرو بی الْعٍاص مُجتمعین ففرقوا 
تما فانهْما لن بجتمعا على خير 


* | تر جمه | 
۴۶۹ 
( عَنْ مُحمّد بن فضیل عَنْ يزيد بن أبى زیاد (عَ)عَنْ شلیمان بن عمرو بن 


A۸ ص:‎ 


١ -١‏ و قریبا منه جدا رواه ابن أبى الحديد بسندين فی شرح المختار: ۵۶ من نهج البلاغه من شرحه: ج ١ء‏ ص ۸۱۴ ط بيروت. 
۲- ۴۶۷- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصرء و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۳- ۴۶۸- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصرء و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۴- ۴ كذا فى ط مصر من كتاب صفين» و فى ط الكمباني من البحار: «عن العلاء بن يزيد القرشی ...» و ذكره الشيخ فى رجاله 
فى أصحاب الصادق عليه السلام. و قريبا من هذا الحديث روى عن عباده بن صامت الصحابی كما رواه عنه ابن عبد ربه فى 
عنوان: «خبر عمرو بن العاص مع معاویه» من كتاب العقد الفريد: ج ۳ ص ۱۱۴. و رواه أيضا الباعونى فی الباب: ۶۴ من کتاب 
جواهر المطالب الورق ۲٢‏ / وقد رويناه عن مصدر آخر؛ عن شداد بن أوس فی تعليق المختار: ۲ من نهج السعاده ج ٢ص‏ 
۸۵ 

۵- ۴۶۹- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحدیث الأول فقد رواه ابن أبى الحدید أيضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ۳۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفين ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


۶ هو من رجال الصحاح الست مترجم فى تهذيب التهذيب ۳۲۹/۱۱ و الحديث رواه أيضا أبو يعلى و البزاز فى مسنديهما. و 
رواه أحمد فى المسند. ج ۴ ص ۴۲۱ فى مسند أبى برزه. و رواه الذهبى فى ميزان الاعتدال فى ترجمه يزيد بن أبى زياد. و رواه 
ابن قيم الجوزيه فى المنار المنيف فی الفصل ۳۷ء ص ۱۱۸ و رواه الطبرانى فى المعجم الكبير كما فى الغدير من طريق ابن 
عبّاس. و رواه السيوطى فى اللثالی المصنوعه ۱/ ۴۲۷. و رواه محمّد بن سليمان الکوفی بسنده عن أبى برزه تحت الرقم ۷۸۶ فی 
أواسط الجزء ء الخامس من مناقب على عليه السلام الورق ۱۶۹/ أو فى ط ١ء‏ ج ٢‏ ص ۲۸۰. و رواه نصر فى وقعه صفين» ص 
۹ رواہ عنه ابن أبى الحديد فى شرح نهج البلاغه كما تقدمت الإشاره إليه. قال الامينى: لما لم يجد القوم غمزا فى إسناد 
هذا الحدیث و كان ذلك عزيزا على من يتولى معاويه فحذف أحمد [فی المسند] الاسمين و جعل مکانهما فلان و فلان و 
اختلق آخرون تجاهه ما أخرجه ابن قانع فى معجمه [بسند ضعيف] ... عن صالح شقران قال: بينما نحن ليله فى سفر إذ سمع النبی 
صلی الله علیه و آله صوتا فذهيتة انظر فاذا معاویه : بن أبى رافع و عمرو بن رفاعه . ... الحديث. ثم ذكر الامينى بعده كلاما جيدا 


فراجع البته ج ص ۱۴۰ هذا و فى صفین: بزال حواری ... بحس. آما بزال و لا یزال فلکل منهما وجه و المعنی واحد. 


لص قال أَخْبرنى ابو هلال انه ممم آبا وه الم أَنهُْ کاوا مع ول الله صلى اللہ عليه و آله ق جوا اء شرا لَه 
ام وجل قا تمع له و ولك قبل أن محم ار مهم م زجعققال کم ُعَاوِيَة و عفرو بن اقاص يجيب أحَدهُما رو و 


ول 


ا رال حواری تلوخ عِظَامَهُ saet‏ زى الت ع آن عق ينها 


ےہ 


فرع رَسُو سول الله یه ال الم اسهم فى اه ركا اللّهُمَ دُعَهُْ ی النّار دعا. 
**[ترجمه] - ۴۶۹- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى آوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما 
بعدها من ط مصر. 


و أما الحدیث الأول فقد رواه ابن أبى الحدید أيضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فی ط الحدیث ببیروت: ج ۱ء ص ۷۶۰. 

و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحار» و آخذناه من شرح ابن آبی الحدید على نهج البلاغه. 
و هذا الحدیث ما وجدته فی مظانه من کتاب صفُین ط مصر و الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 
- و عَنْ مُحَمَدِ بن فضیل عَنْ زي : بن ابی زِيَادٍ - هو من رجال الصحاح الست مترجم فى تهذيب التهذيب ۱“ 
و الحديث رواه أيضا آبو يعلى و البزاز فى مسنديهما. 

ورواه أحمد فى المسند» ج ۴ ص فى ست ان را 

و رواه الذهبى فى ميزان الاعتدال فى ترجمه يزيد بن أبى زياد. 

و رواه ابن قيم الجوزيه فى المنار المنيف فى الفصل ۰۳۷ ص ۱۱۸. 

و رواه الطبرانى فى المعجم الكبير كما فى الغدير من طريق ابن عتباس. 

و رواه السيوطى فى اللثالی المصنوعه ۱/ ۴۲۷. 


و رواه مد بن سليمان الکوفی بسنده عن أبى برزه تحت الرقم ۷۸۶ فى أواسط الجزء الخامس من مناقب على عليه السلام 
الورق ۱۶۹/ أو فى ط ۱ج ٢‏ ص ۲۸۰. 


و رواه نصر فى وقعه صفین» ص ۲۱۹ و رواه عنه ابن أبى الحدید فى شرح نهج البلاغه كما تقدمت الاشاره إليه. 


قال الامینی: لما لم يجد القوم غمزا فى إسناد هذا الحدیث و كان ذلك عزیزا على من یتولی معاویه فحذف آحمد [فی المسند] 


سس یں لا وو مت 
الحديث. 


ثم ذكر الامينى بعده كلاما جيدا فراجع البته ج ۱۰ء ص ۱۴۰. هذا و فى صفین: يزال حوارى .. 
يحس. أما يزال و لا یزال فلكل منهما وجه و المعنى واحد. 
ص: ۱۸۸ 


لا وص قال آخبرنی ابو هلال أنه مع آبا وه المي هم کاُوا مع رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله فس جغوا اه وا لَه 
فا رَجُل ج۔ ل ا ا ۱۷0/۰ 


ا رال خوّاری تلوخ عِطَائُ٭٭٭رٌوی الْحَوبُ عَنُْ أن يجن بر 
رقم رَسُولُ الله يديه قال الهم اسهم فى الْفِتئهِ ركا اله دُعَهُْ ای النَارِ دَعَا. 
**[ترجمه] 
۴۷۰ 


(داو عن مد بی فص پل عن أبى حر بالق عن تالم بن أبى اْجفد عَنْ عود الله بن عُمَرَفَال: إِنّ ابو مُعَاوِيَهَ فی انار 
وق ابوت فوْعَوْنَ و ذلك با فوعَون ال آنا ربكم الأغلى 


**[ترجمه] - ۴۷۰- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و نما الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببيروت: ج ۱ء ص 1 
و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. 


و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفین ط مصرء و الظاهر أله قد سقط عنها كما سقط عنه أحادیث أخر. 


وه مد ِن فص یل عن أبى عَمرۃ الال عَنْ مالم بن أب الد عَنْ عب الله بن غعر 
ابوت فرعون و دک بان فوعون قال آنا ربکم الأغلى 


# تر جمه | 

«الاع» 

ہے ےت 
ص: ۸۹ 


-١‏ ۴۷۰- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصرء و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۲- ۴۷۱- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


و کب 


صلی الله عليه و آله ف مه ول يطل علیکم من هدا الْمَيّ جر يَمُوتٌ حین يموت و هُوَ علی غَیر یی 
توکت أبى یس یاب و بُجی 2 فطلع مُعَاوِيَُ. 


فس دک عَلَىَ و 


**[ترجمه] - ۴۷۱- هذه الأحاديث کلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى آوائل الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أمَا الحدیث الأول فقد رواه ابن أبى الحدید آیضا عن کتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۰۱ ص ۷/۶۰ 
و ما وضعناه بين المعقوفین قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و آخذناه من شرح ابن أبى الحدید على نهج البلاغه. 


و هذا الحدیث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفین ط مصر و الظاهر أله قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


ص: ۸۹ 


٦ 
2 


صلی اللہ عليه و آله مت بقل يطلغ علیکم مِنْ قالخ رَخْلُ یوت حِينَ یموت و ہُو علی غَیر شتی د 


مق دك عَلِيَ و 


#* | ترجمه ] 


ع2 


(0و عَنْ تَلِيدِ ('اثن یمان عن اأغمش عَنْ علی بن افر قَالَ: وَهَدْنا عَلَى مُعَاويَه و فض ا حوَائِجنا تم ّا َو مَرَڑنا بل قذ 
ليك رشول اللو صلی 7ھ علیه و آله و 28 فا َو الو غمر فقلنا با صاحب وقول الدع اها شهذت و زات قال إن 
یذ آزسل ای بَغنی معَاويَه فقال لین بلعب ئک تع دَتْ اضرب نک فجن کو کل ا کک فلت ودوت أن اعد 


میب فى مج که علی می ال و الو ما نت الک 5 لک ای ای آن دح ام زخول اله 
صلی الله عليه و آله َالَ فيه ریت زشول الله صلی الله عليه و آله أ یه يَدْهُوهُ و کان یکب بين : يدنه نا کول فقال شه 


له موم 


کل فا علیهالرشول الال عمال هو با کل الآ 


2 
3 


شیع الله بطتة هل کرو بیع 


*[ترجمه] - ۴۷۲- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و أما الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ط مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ١‏ ص ۳۰ 


و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. 
و هذا الحدیث ما وجدته فی مظانه من كات صف ط مصر و الظاهر الا قد سقط عنها كما سقط عنه آحادث آخر. 


و عَنْ تلید - ۲ له ترجمه فى التهذیب و غیرہ و فی الأصل: بلید. 


حو جو سے ہے رس و تجار و تعدو اتير الجا ار ام 
صلی الله عليه و آله و ايه تیا عدک الله : بن مر وم الل جا EG‏ ال اد یا أَرْسَلَ ای 
غبی معراوية قال نی اک تحت اضرب عُنْقََكٌ فجتزث عَلَى ژکبتی بین دنه م لت ویڈث أذ اعد سیب فی 


نے کس ار الا تج ما E‏ سی سس 


2 
ع 


أن أع کم ما مغ رَسُولَ اللّه صلی الله عليه و آله قَالَ فيه 
رت رشو اللّهِ صلی الله عليه و آله أَرْسِلَ یه وَدْعُوهُ و کال یکت بین تیه فجاء سول ال هو با کل فاد علیہ الَسُولَ 


الثَالتَهَ - ۴ کذا فى أصلى غير أن ما بين المعقوفین قد سقط منه و آخذناه من کتاب صفٰین ص ۲۲۰ ط مصر. 


-كََالَ و الله ما کب تک و لا اشک و" نغ ال ما ى 


و 


۵ هو بأکل ال ا 


2 
نیع 0 


الله اط هل تروّنه یسیع 
* | تر جمه | 


لابلاع 


1 مر ٤‏ 
ا ا 


E‏ له صل لذ عيدو ل قلأ 7 کت 
سمفت من رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله تال تم و إا E‏ الاق کما عمیتا عقاف (۶) 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ ۴۷۲- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحدیث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أُما الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۲-۲ له ترجمه فی التهذیب و غیره و فى الأصل: بلید. 

٣ ۳‏ هذا هو الظاه و فی ط الکمبانی من البحار: «إن أحد سیف فی جسدكك ...» 


۴-۴ كذا فى أصلى غير أن ما بين المعقوفین قد سقط منه و أخذناه من کتاب صفين ص ۲۲۰ ط مصر. 


۵- ۴۷۳- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصرء و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۶-۶ و قريبا منه رواه العلامه الامينى رحمه الله عن مصادر أخر فى عنوان: «المغالات فى معاویه؛ من الغدير: ج ۱۰ء ص ۱۲۰. و 
روی ابن آبی الحدید فى آواسط شرح المختار: ۶ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۰۱ ص ۷۹۳ ط بيروت قال: و روى شيخنا بو 
عبد الله لبصری المتکلم عن نصر بن عاصم الليثى عن أبيه قال: أتيت مسجد رسول الله صلی الله عليه و آله و الناس یقولون: 
نعوذ باه من غضب الله و غضب رسوله. فقلت: ما هذا؟ قالوا: معاويه قام الساعه فأخذ بيد أبى سفيان فخرجا من المسجد فقال 
رسول الله صلى الله عليه و آله: لعن الله التابع و المتبوع رب يوم لامتى من معاويه ذى الاستاه. قالوا: يعنى الكبير العجز. و قال: 
روى العلاء بن حريز القشيرى أن رسول الله صلی الله عليه و سلم قال لمعاويه لتتخذن يا معاويه البدعه سنه و القبيح حسنا 
أكلك كثير و ظلمكك عظيم. قال: و روى الحارث بن حصیره عن أبى صادق» عن ربيعه بن ناجذ قال: قال على عليه السلام: 


**[ترجمه] - ۴۷۳- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما 


بعدها من ط مصر. 


و نما الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۴ ص 


۱ ط مصر و فی ط الحدیث ببيروت: ج ۱ء ص ۶۰ 
و ما وضعناه بین المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من البحا و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. 
و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من کتاب صفین طامصرء و الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 


- قال: و حرج ماويه من هج قال فنظر اله ول الله صلی الله عليه و آله و إِلَى أبى شفیان و هو رَاكبٌ و مُعَاويَهُ و وه 
دما فان و خر سَائِقٌ فلا نظر لهم مرول الله صلی الله عليه و آله قال اللَّهُمَ ان الا و السَائِقَ وَ الرَاكبَ فا انك 
سَمِعْتٌ مِنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله قال تَعَغ و الا معا ای كما متا عينَاىَ -۶ و قريبا منه رواہ العلامه الامینی رحمه 


الله عن مصادر أخر فى عنوان: «المغالات فى معاويه) من الغدیر: ج ۱۰ء ص ۱۲۰. 
و روى ابن أبى الحديد فى أواسط شرح المختار: ۵۶ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۱١ء‏ ص 0/97 ط بيروت قال: 


و روى شيخنا أبو عبد الله البصرى المتكلم عن نصر بن عاصم الليثى عن أبيه قال: أتيت مسجد رسول الله صلی الله عليه و آله و 
الناس یقولون: نعوذ باه من غضب الله و غضب رسوله. فقلت: ما هذا؟ قالوا: معاويه قام الساعه فأخذ بيد أبى سفيان فخرجا من 
المسجد فقال رسول الله صلى الله عليه و آله: لعن الله التابع و المتبوع رب يوم لامتى من معاويه ذى الاستاه. قالوا: يعنى الكبير 
العجز. 


و قال: روی العلاء بن حریز القشیری أن رسول الله صلى الله عليه و سلم قال لمعاویه لتتخذن يا معاویه البدعه سنه و القبیح حسنا 
أكلكك كثير و ظلمكك عظیم. 


قال: و روى الحارث بن حصیره» عن أبى صادقء عن ربيعه بن ناجذ قال: قال على عليه السلام: نحن و آل أبى سفيان قوم تعادوا 


ص: ۱۹۰ 
* | ترجمه ] 


جلاع 


غير ۔ 


(0وَ عَنْ عودِ الْعَِيز ٿن لطاب عَنْ صالتح بن أبى الْأَسْوَدِ عَنْ إس مَاعِيلَ عَن الْحَسَن قَالَ تال رَسُولُ الله صلى الله عليه و آله إِذا 


ریم مُعَاوِيَةَ عَلی مِثری بَخطبٍ فافتلوة. 


**[ترجمه]كتاب صفین نصر بن مزاحم - . همه اين احاديث غير از حديث اول در اوائل جلد جهارم از كتاب صفين ص ۲۱۵ 
و ما بعد آن از جاب مصر موجود است. و حديث اول را ابن ابی الحديد از كتاب صفين در شرح مختار ۵۴ از نهج البلاغه از 
شرحش: ج۴ ص ۳۱ جاب مصر و در چاپ جديد بيروت: ج١ء‏ ص ۷۶۰ روايت كرده است. - : عمروبن هند جبلى از يدرش 
كويد زمانی که على عليه ال لام به يرجمهاى معاويه و شاميان نگاه كرد فرمود: سوكند به کسی که دانه را شكافت و انسان را 
آفريد اسلام نياوردهاند بلكه تسليم شدهاند و كفر را ينهان كردهاند و زمانىكه يارانى بر آن یافتند به دشمنى خود با ما 


ب رگشتند با اين تفاوت كه نماز را رها نكردهاند. 
** | ترجمه | 
۴۵ 


ا 


یو ھ مس ام 3 


ول قال ود الْحَمِيدٍ بن أبى الْحَدِيدٍ فی سوح تھح الْبلَاعَهه رَوَى اہو الْحَسَن عَلی بن مُمّد بن آبی سیف الْمَدَائِننُ فی کتاب 
الخ اث قَالَ: کنب ماويه نح وَاحة إِلَى عُمَالِهِ غد عام الْجَمَاعَهِ أَنْ بَئّتِ الم من رَوَى شین ین فضل آبی تواب و أَهْلٍ 
یه مت الْحْطََواء فى کل کوزه و علی کل مر یعون عَلبا یرود مه و ون فبه و فی ال بی و ساق لحر تخواً ما مو 
ای أن قال 


ص: ۱۹۱ 


-١‏ ۴۷۴- هذه الأحاديث كلها- ما عدا الحديث الأول- موجوده فى أوائل الجزء الرابع من كتاب صفين ص ۲۱۵ و ما بعدها من 
ط مصر. و أمَا الحديث الأول فقد رواه ابن أبى الحديد أيضا عن كتاب صفین فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه من شرحه: 
ج ۴ ص ٣٣ط‏ مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ۱ء ص ۷۶۰ و ما وضعناه بين المعقوفين قد سقط عن ط الکمبانی من 
البحار» و أخذناه من شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه. و هذا الحديث ما وجدته فى مظانه من كتاب صفين ط مصر و 
الظاهر أنه قد سقط عنها كما سقط عنه أحاديث آخر. 

۲- ۴۷۵- رواه ابن آبی الحدید فی شرح المختار: ۲۰۳/ أو ۰ من نهج البلاغه: ج ۳ ص ۵۹۵ ط الحدیث ببيروت. 

۳-۳ كان ینبغی على المصّف أن یذ کر الکلام حرفیا و لا بحیل على الغائب الذی آکثر الناس عن الوصول إليه قاصرون أو 
لمدلول آمثاله مستنکرون؛ و كيف كان فنحن نذ کر الکلام حرفیا آخذا من شرح المختار» ۲۰۳/ أو ۲۰۱ من نهج البلاغه لابن آبی 
الحدید: ج ۳ ص ۵۹۵ قال: و روی أبو الحسن على بن محمد بن آبی سيف المدائتی فى کتاب الاحداث قال: کتب معاویه نسخه 
واحده إلى عماله بعد عام الجماعه: أن برئت الذمّه ممن روی شيئا من فضل أبى تراب و آهل بیته. فقامت الخطباء فى كل کوره 
و على كل منبر يلعنون علیا و يبرءون منه و یقعون فيه و فی أهل بيته» و كان أشد الناس بلاء حينئذ أهل الکوفه لکثره من بها من 
شيعه على عليه السلام» فاستعمل علیهم [معاويه] زياد بن سميه و ضم إليه البصره فکان یتتبع الشیعه و هم بهم عارف لانه كان 


منهم یام على عليه السلام فقتلهم تحت كل حجر و مدرء و أخفاهم و قطع الأيدى و الارجل و سمل العيون و صلبهم على 
جذوع النخلء و طردهم و شردهم عن العراق» فلم يبق بها معروف منهم. و كتب معاويه إلى عماله فى جميع الآفاق: أن لا يجيزوا 
لاحد من شيعه على و أهل بيته شهاده. و كتب إليهم: أن انظروا من قبلكم من شيعه عثمان و محبيه و أهل ولايته و الذين يروون 
فضائله و مناقبه فادنوا مجالسهم و قربوهم و أكرموهم و اكتبوا إلى بكل ما يروى كل رجل منهم و اسمه و اسم أبيه و عشريته. 
ففعلوا ذلكك حتی أكثروا فى فضائل عثمان و مناقبه» لما كان يبعثه إليهم معاويه من الصلات و الكساء و الجباء و القطائع» و 
يفيضه فى العرب منهم و الموالى. فكثر ذلكك فى كل مصر و تنافسوا فى المنازل و الدنياء فليس بجی ء أحد مردود من الناس 
عاملا من عمال معاويه فيروى فى عثمان فضيله أو منقبه ألا كتب اسمه و قربه شفعه. فلبثوا بذلكك حينا. ثم كتب [معاويه] إلى 
عماله أن الحديث فى عثمان قد كثر و فشا فى كل مصر و فى كل وجه و ناحیه» فإذا جاء کم كتابى هذا فادعوا الناس إلى الروايه 
کے فا تانالعا برو الفا القرل فو لاک كو عير او خد الاو ی أو نات (فا حاتري سائش لفق 
الصحابه؛ فان هذا أحبّ إلى و أقر لعينى و أدحض لحجه أبى تراب و شيعته و أشدّ إليهم من مناقب عثمان و فضله. فقرئت كتبه 
على الناس فرويت أخبار كثيره فى مناقب الصحابه مفتعله لا حقيقه لھاء وجد الناس فى روايه ما يرجى هذا المجرى حتی أشادوا 
بذكر ذلك على المنابر و ألقى إلى معلمى الكتاتيب فعلموا صبيانهم و غلمانهم من ذلك الكثير الواسع حتى رووه و تعلموه كما 
يتعلمون الق رآن» و حتى علموه بناتهم و نساءهم و خدمهم و حشمهم فلبثوا بذلک ما شاء الله ثم كتب [معاويه] إلى عماله نسخه 
واحدہ إلى جميع البلدان: انظروا من قامت عليه البينه أنه يحب عليا و أهل ببته فامحوه من الديوان و أسقطوا عطاءه و رزقه. و 
شفع ذلك بنسخه أخرى: من اتهمتموه بموالات هؤلاء القوم فنکلوا به و أهدموا داره. فلم يكن البلاء أشدّ و لا أكثر منه بالعراق» 
و لا سیما بالكوفه حتّى أن الرجل من شيعه على عليه السلام ليأتيه من يثق به فيدخل بيته فيلقى إليه سره و يخاف من خادمه و 
ممل وکه» و لا يحدثه حتّى يأخذ عليه الايمان الغليظه ليكتمن عليه. فظهر حديث كثير موضوع و بهتان منتشر» و مضى على ذلكك 
الفقهاء و القضاه و الولاه. و كان أعظم الناس فى ذلك بليه القراء المراءون» و المستضعفون الذين يظهرون الخشوع و الدسكك 
فيفتعلون الأحاديث ليحظوا بذلک عند ولا-تهم و یقربوا مجالسهم و يصيبوا به الأموال و الضياع و المنازل حتّى انتقلت تلكك 
الاخبار و الأحاديث إلى أيدى الدیانین الذين لا يستحلون الكذب و البهتان فقبلوها و رووها و هم يظنون نها حق؛ و لو علموا 
آنها باطله لما رووها و لا تدينوا بها. فلم يزل الامر كذلكك حتی مات الحسن بن على عليه السلام فازداد البلاء و الفتنه فلم يبق 
أحد من هذا القبیل إِلَا و هو خائف على دمه أو طريد فى الأرض. أقول: ثم ساق الحديث كما رواه المصّف فى المتن. و أيضا 
روى ابن أبى الحديد قبل الحديث المذكور حديثا آخر عن الإمام الباقر عليه السلام يشت رك فى كثير من المعانى مع الحدیث 
المذكور فعلى طلاب الحق أن يراجعوه و يتعمقوا فيه. 


ص: ۱۹۲ 


مر ذلك عى مات الْحَسَنٌ : بن علی عليهما السلام فَازْدَادَ اللَاءُ و له فلم ا تد ۱ 
ا ین عليه السلام و ول عَبذٌ الک بْنّ مورا فَاشْكَذ ار عَلَى الیعه 67 
یم الاج بن برشت توت إل أل لک و شلاح و الذي شض عل عله لام ولآ زنل قز مذ 
و ل 13 ۱799 َ وا ۱ ع 
الطغن فيه و الشَّمَآنِ لَه عتّی ان 1 :. 


7 


هلی عَقونی و موی عَلِيَا و نی فقیژ بایش و آنا نی صله لأس + ےت رت شس وا 


7 کو یں ام ٥‏ 1ھ 


دی 


فی 


ص: ۱۹۳ 


ولیک مَزضع کذا. 


وقد روی ابن عرفه المعروف بنفطویه و هو من آکابر المحدئین و أعلامهم فى تاريخه ما یناسب هذا الخبر و قال: إن آکثر 
الأحاديث الموضوعه فى فضائل الصحابه افتعلت فى أيام بنی أميه تقربا البهم بما یظنون آنهم یرغمون به آنف بنی هاشم. 


روایت کرده است. -: 


سے تج تہ ےت تد 
بيت او روايت كند ذمه را كنار می گذارم يس خطباء در هر کورہ بر هر منبری برخاستند درحالی که على را نفرين می کنند و از 


او بیزاری می جویند و درباره او و اهل بيت او بد گویی می کنند. 


و این خبر را مشابه آنچه که بیان شد ادامه داد تا اينكه گفت: و اين امر پیوسته جنين بود تا اينكه حسن بن على عليه ال لام 
وفات كرد: پس بلاے و فتنه فزونى كرفت تا اينكه کسی از این دسته باقى نماند مگر اينكه بيم خون خود داشت يا اينكه در 


زمين آواره بود. 


سپس امر بعد از قتل حسين عليه الشلام شديد شد و عبدالملكك بن مروان ولايت يافت و امر بر شيعه شدت كرفت و حجاج بن 
يوسف را بر آنان گمارد يس اهل يارسايى و صلاح و دين به دشمنى على و دوستی با دشمنان او و دوستى با كسانى از مردم 
كه ادعا می کردند دشمن او هستند به او نزديكك شدند و در روايت درباره فضائل و سوابق و مناقب آنان زياده گفتند و درباره 
نقص و عیب على عليه السّ.لام و طعن در او و بيزارى از او بسيار گفتند حتى فردی كه گفته می شود جد اصمعى عبدالملكك بن 
قريب است براى حجاج ايستاد و فرياد زد اى اميرمؤمنان خانوادهام مرا عاق كردند و مرا على ناميدند و من فقير مسكين و 
محتاج بخشش امير هستم يس حجاج تظاهر به خنده کرد و گفت: به سبب ظرافت آنجهكه به آن متوسل شدى ولايت فلان 


كرده است و گوید: اغلب احاديث جعلى درباره فضیلت‌های صحابه در ايام بنىاميه بدجهت تقرب به آنان به وسيله آنچه که 
گمان كردند به وسيله آن پوزه بنی‌هاشم را به خاک می مالند ساخته شده است. 
| ترجمه | 


۲۶) 


(0مد العمده ین لجع : ین اتاج الله لَِینِ عبر من ص جیح الا پارنادو َنْ زد بْنِوَهْبٍ قال: رت عَلَى ابی 
َر بالود لك ما رک بی ذہ الض قال كنا السام را و لین يكيرُونَ لدب و اه و لا فوته فى سبيل الله الج 


َال مُعَاوِيَهُ ما هَذِهِ فیا ما هَذِهِ الا فى أهل الکتاب فلت نها فینا و فيهم فكانّ بینی و بَتِنَهُمْ فى عَذَا الکلام 


ص: ۱۹۴ 


۱- ۴۷۶- رواهما يحيى بن الحسن ابن البطریق رفع الله مقامه فى الحدیث: ۳۴- ۳۵ من الفصل الأخير- و هو «فصل فى [ذكر] 
ف عم الات سد رسول الاو دی اغ ام اش وی کات هی 0۸20 و الد الا الا 
رواه الحمیدی مذ کور فى آخر الباب: ۵- و هو باب من لعنه البق أو سبه أو دعا علیه- من کتاب البر و الصله تحت الرقم: 
۴ من صحيح مسلم: ج ۴ ص ۰ قال: حدّثنا محمد بن المثنى العنزی ح [ کذا] و حدّثنا ابن بشار- و اللفظ لابن المثنی 
قالا: حدّثنا أميه بن خالد حدّثنا شعبه» عن أبى حمزه القصاب: عن ابن عباس قال: كنت ألعب مع الصبیان فجاء رسول الله صلی 
الله عليه و سلم فتواريت خلف باب قال: فجاء فحطأنى حطأه [أى] ضرب بين كتفى بكفه مبسوطه] و قال: اذهب و ادع لی 
معاويه. قال: فجئت فقلت هو يأكل. قال: ثم قال لى: اذهب فادع لی معاويه. قال: فجئت فقلت: هو يأكل. فقال: لا أشبع الله بطنه. 
قال: ابن المثنى: قلت لاميه: ما [معنی] حطأنى؟ قال: فقدنی فقده. حدّثنى إسحاق بن منصورء أخبرنا النضر بن شمیلء حدّثنا 
شعبه أخبرنا أبو حمزه [قال: ] سمعت ابن عباس يقول: كنت ألعب مع الصبيان فجاء رسول الله صلی الله عليه و سلم فاختبأت 


٭٭[ترجمہ] - ۴۷۶- رواهما یحبی بن الحسن ابن البطریق رفع الله مقامه فى الحدیث: ۳۴- ۳۵ من الفصل الأخیر- و هو «فصل 
فى [ذكر] شن غرهه لاحات د رمل الله و دك أعداء آنے القمین ,تم كتانب العندة صن ۲۳۸۲۵۱۳۷ 


و الحدیث الثانى الذى رواه الحميدى مذكور فى آخر الباب: ۲۵- و هو باب من لعنه النبئ أو سبه أو دعا عليه- من كتاب البر و 
الصله تحت الرقم: ۲۶۰۴ من صحيح مسلم: ج ۴ ص ۲۰۱۰ قال: 


حدّثنا محمد بن المثنی العنزی ح [كذا] و حدّثنا ابن بشار- و اللفظ لابن المثنی قالا: حدّثنا أمیّه بن خالد حدّثنا شعبه» عن آبی 


حمزه القصاب: 


عن ابن عاس قال: كنت ألعب مع الصبیان فجاء رسول الله صلى الله عليه و سلم فتواريت خلف باب قال: فجاء فحطأنى حطأه 
[أى] ضرب بين كتفى بكفه مبسوطه] و قال: اذهب و ادع لى معاويه. 


قال: فجئت فقلت هو يأكل. قال: ثم قال لى: اذهب فادع لی معاويه. قال: فجئت فقلت: هو يأكل. فقال: لا أشبع الله بطنه. 
قال: ابن المثنى: قلت لاميه: ما [معنی] حطأنى؟ قال: فقدنى فقدہ. 


حدّثنى إسحاق بن منصورء آخبرنا النضر بن شمیلء حدّثنا شعبه» أخبرنا أبو حمزه [قال: ] سمعت ابن عباس يقول: كنت ألعب مع 
الصبيان فجاء رسول الله صلی الله عليه و سلم فاختبأت منه. فذكر بمثله. 


آبی 


ی 


عد العو الخ بے نر یہ رر ولب قد كوت على 
یهت ما رلک بهذه الأض قال نا لام قرو این ییون الب و الِْضّه و لا نوها فى سبل الله لی قا 5 
معا ما مَذہ فیا ما عذه لا فی هل الکتاب قَقْتَ إلا فا و فیهم فکان بینی وم فی هذا الکلام 


ص: ۱۹۴ 


فَوَصَلَ لک إِلَى عُنْمَانَ فكب ال إِنْ شنت ت تنك تکیت عَنْهُ لک الّذى أ لی گگا 
* | ترجمه ] 


۲۰۷ 


مم ° 


لور ال ين الصّحِيحَِنٍ یی من فاد نریم اش اده عَنِ ابن عباس شال: كنْتٌ أَلْعَبُ مع الصَّعَانٍ مج اء رَه 4 
پچ آه یگ لس زاب اء فَحَطَأَنِى طا و قال اذْمَثْ فاذع لی مُعَاوِيَة قال فجت فَقَلْتَ هُوَ با کل تم قَالَ 


ا کاک کک ر 


اذْهَثْ فَادْعُ لی مُعَاوية قال فَجنْتٌ فَقلْتَ هو یا کل فَقَالَ ا أشْبع الله بطته. 


**[ترجمه |العمده -. يحيى بن حسن بطريق آن دو را در حديث ۳۵-۳۴ از فصل آخر ”فصل فى ذكر شىء من الأحداث بعد 
رسول الله و ذكر أعداء امير المؤمنية...»-از کتاب العمده ص ۲۳۸-۲۳۷ روايت کرده است. 


و حدیث دوم كه حميدى روايت كرد در آخر باب: ۲۵ حباب من لعنه النبى أو سبە أو دعا عليه- از كتاب البڑ و الصله ذيل 
شماره ۲۶۰۴: ج۴ ص ۲۰۱۰ مذكور است. - : زيد بن وهب كويد: در زبده بر ابوذر گذر کردم و گفتم: جه جيزى تو را به 
ابن سرزمین آوردہ است؟ گفت: در شام بوديم و ال يكو الب وَالِْضَّه ولا یُنفونها فى سبيل الله او کا كور 
و سیم را گنجینه می کنند و آن را در راه خدا هزینه نمی كنند ]را قرائت کردم معاویه گفت: اين درباره ما نیست اين فقط 
درباره اهل کتاب است گفتم: اين درباره ما و آنان است ودر خصوص اين موضوع بين من و آنان بحث در گرفت پس آن را 
به عثمان وصل کرد و برایم نوشت اگر بخواهی از آن کناره گیری كن و اين چیزی است که مرا به اینجا آورده است. 


تکانی داد و فرمود: برو و معاویه را برایم بخوان. پس آمدم عرض کردم: او درحال خوردن است. سپس فرمود: برو و معاویه را 


برایم بخوان. آمدم و عرض کردم او درحال خوردن است. يس فرمود: خداوند شکمش را سير نکند. 
**| تر جمه | 

۸| 

فول َوه فی ال شتیعاب؛ اد عن ابن عباس 


وی سی اس گر کا ایم ال آن رآحر دتدگے لام انید از كتاف الاعات ون جا لاا ی ۴۹ 
ترجمه |مى ہویم - . ابو عمر ابن عبد ۲ 1 : اد : بها ج أ ص 


روايت کرد. - : 

ان واه الات ب اناگ از آنق عباس ووانت كردواشة: 
*| ترجمه ] 

«۴۷۹» 


(۳)و روى العلامه قدس سره فى كشف الحق نقلا عن صحيح مسلم مثله ثم قال قال الحسن بن مثنى قلت ما معنى حطأنى قال 
وقذنى وقذه و أقول قال فى ماده حطا من النهايه 


فى حديث ابن عباس قال أخذ النبى بقفاى فحطانى حطوه. 


قال الهروى هكذا جاء به الراوى غير مهموز و قال قال ابن الأعرابى الحطو تحريكك الشی ء مزعزعا و قال رواه شمر بالهمزه يقال 
حطأه يحطؤه حطأ إذا دفعه بكفه و قيل لا یکون الحطأه إلا ضربه 


ص: ۱۹۵ 


۱- ۴۷۷- رواهما يحيى بن الحسن ابن البطریق رفع الله مقامه فى الحدیث: ۳۴- ۳۵ من الفصل الأخير- و هو «فصل فى [ذ کر ] 
ف لد الا ات انت ر سول الى دی افتاه ام اش یه کات ای N‏ او لے الا E‏ 
رواه الحمیدی مذ کور فى آخر الباب: ۵- و هو باب من لعنه البق أو سبه أو دعا علیه- من کتاب البر و الصله تحت الرقم: 
۴ من صحيح مسلم: ج ۴ ص ۰ قال: حدّثنا محمد بن المثنى العنزی ح [ کذا] و حدّثنا ابن بشار- و اللفظ لابن المثنی 
قالا: حدّثنا مه بن خالد حدّثنا شعبه» عن أبى حمزه القصاب: عن ابن عباس قال: كنت ألعب مع الصبیان فجاء رسول الله صلی 
الله عليه و سلم فتواریت خلف باب قال: فجاء فحطأنى حطأه [أى] ضرب بين کتفی بكفه مبسوطه] و قال: اذهب و ادع لی 
معاویه. قال: فجثت فقلت هو يأكل. قال: ثم قال لی: اذهب فادع لی معاویه. قال: فجثت فقلت: هو يأكل. فقال: لا آشبع الله بطنه. 
قال: ابن المثنی: قلت لامیه: ما [معنی | حطأنى؟ قال: فقدنی فقده. حدّثنى اسحاق بن منصور. آخبرنا النضر بن شميل» حدّثنا 
شعبه» آخبرنا آبو حمزه [قال: ] سمعت ابن عباس یقول: كنت ألعب مع الصبیان فجاء رسول الله صلی الله عليه و سلم فاختبأت 
۲- ۴۷۸- رواه آبو عمر ابن عبد البر فى ترجمه معاویه من کتاب الاستیعاب بهامش الاصابه: ج ۳ ص ۴۰۱ قال: و روی آبو داود 
الطیالسی قال: حدّثنا هشیم و أبو عوانه عن آبی حمزه عن ابن عباس [قال: ] إن رسول الله صلى الله عليه و آله و سلم بعث إلى 
معاويه يكتب له فقيل: إِلّه يأكل. ثم بعث إليه فقيل: إِنّه يأكل. فقال رسول الله صلی الله عليه [و آله] و سلم: لا أشبع الله بطنه. و 
قد أشار إليه أيضا ابن حجر فى ترجمه معاويه من كتاب الإصابه: ج ۳ ص ۴۳۴و لكنه راوغ و لم يسرد الحديث حرفيا قال: و فى 
مسند أحمد- و أصله فى مسلم- عن ابن عباس قال: قال لی النبی صلی الله عليه و آله و سلم: ادع لی معاويه و كان كاتبه!!!. 

۳- ۴۷۹- رواه العلامه رحمه الله فى المطلب الرابع من کتاب نهج الحق و کشف الصدق ص ۰ ط بیروت و انظر دلاسثل 
الصدق: ج ۲ ص ۲۲۰ ط ۱. 


بالكف بين الكتفين انتهى. 


**| ترجمه ]علامه - . علا-مه آن را در مطلب رابع از كتاب نهج الحق و كشف الصدق ص ٠‏ جاب بيروت روايت كرده 


است. و مراجعه شود: دلايل الصدق» ج٣‏ ص ٠ف‏ جاب اول. - 


قڈس سرہ در كشف الحق مشابه آن را به نقل از صحيح مسلم روايت كرده سپس گوید: حسن بن مثنى كويد: معناى حطانى 
چیست؟ كفت با من برخورد كرد و می گویم: در النهايه درباره ماده «حطا» گوید: در حديث ابن عباس آمده است: كويد: 
«أخذ النبى بقفاى فحطانى حطوه» هروى كويد: راوى آن را اینگونە بدون همزه آورده است و كويد: اعرابى گوید: الحطو: 
بح كبك ادق سی با کات ذافن و كرمد نجه ابافشترراےگرد امم ظا ارد ظا كلم ی ترد 
زمانی که آن را با كف دستت دفع كنى. و گفته‌شده حطأه فقط ضربه زدن با كف دست بين دو كتف است . 


| ترجمه ] 


۴۸۰ 


2 2 


نكاد رو فی اد ترک من الو دوس باش اوه عن اثن مر قال قال زشول الله صلی الله عليه 


مهب يدي الب عَرَّ و جل عَلِيٌ عليه السلام وَ مُعَاوِيَُ. 
##[ترجمه ]و در المستدرك من الفردوس - . برايم روشن نشد كه اين كتاب مستدرك تأليف كيست اما اين حديث با آنچه 


كه جمعی در معنای آن روایت کرده‌اند تا ید شده است: ابوبكر بن ابو شيبه آن را در عنوان: «آول ما یقضی بين الناس» از 


كتاب الديات از مصنف: ج١١/‏ ورق ۹ آن را روايت كرده اسث: 


و حدیث دوم رابه صورت حرفى ابن ديريل روايت كرده است جنانكه در شرح مختار ۳۵ نهج البلاغه از شرح ابن ابی الحديد: 


جء ص ۴۵۴ آمده است. 


و برای حدیث نخست نيز منابع و اسنادهای دیگری است که برخی از انها در حدیث ۲ و تعلییق آن از زندگی امير مومنان از 


اين امت که در حضور پرورد كار اقامه دعوری می کنند على و معاو به است. 
* | ترجمه | 
۴۸۱۱۰ 


(٥)کَابُ‏ عاد الع فی عَنْ حَمّادٍ بن ع سور وي قال وقول اللي الله لهو 
آله ذا رام مُعاوية بن أبى شفیان علی لمر فَاضْرِبُوۂ بالف و إِذَا رما یا ص و لو تخت آشتار الكغبه او 


| ترجمه |[كتاب عباد العصفرى - . به كتاب عباد عصفرى دست نيافتم. -از حماد بن عيسى العبسى از بلال بن يحيى از 
حذيفه بن يمان كويد: رسولالله صلی الله عليه و آله فرمود: هركاه معاويه بن ابوسفيان را بر منبر دیدید او را با شمشير بزنید و 


هر كاه حكم بن ابی العاص را دیدید هر چند زیر پرده‌های کعبه» او را بكشيد. ادامه خبر. 
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ص: ۱۹۶ 


-١‏ ۴۸۰- لم يتبين لی أن كتاب المستد رک هذا لمن و لکن الحدیث مؤيد ہما رواه جماعه مما هو فى معناه. و قد رواه أبو بكر 
ابن أبى شيبه فى عنوان: «أول ما يقضى بين الناس» من كتاب الديات من المصئّف: ج /١١‏ الورق 1/۴۹/ قال: حدّثنا مروان بن 
معاویه» عن التيمى عن أبى مجلزه عن قيس بن عبادہ قال: قال على: أنا أول من یجثو للخصوم بين يدى الله يوم القيامه. حدّثنا 
وكيع قال: حدّثنا فضيل بن مرزوقء عن عطيه بن سعد العوفی؛ عن عبد الرحمن بن جندب: عن على [عليه السلام] أنه سئل عن 
قتلاه و قتلی معاويه؟ فقال: أجى ء آنا و معاويه فنختصم عند ذى العرش فأينا فلج فلج أصحابه. أقول: و على هذا يحمل إطلاق 
الحديث الأول و ما رواه المصنّف فى المتن و أمثالهما فالاوليه إضافيه. و الحديث الثانى رواه حرفیا ابن ديزيل كما فى شرح 
المختار: ۳۵ من نهج البلاغه من شرح ابن أبى الحديد: ج ۱ء ص ۴۵۴. و للحديث الأول أيضا مصادر و أسانيد أخر بعضها 
مذ کور فى الحديث: ۲۲۷ و تعليقه من ترجمه أمير المؤمنين من تاريخ دمشق: ج ۳ ص ۲۲۴. 

۲- ۴۸۱- لا يحضرنى كتاب عباد العصفرى. 

۳- ۴۸۲- لم أطلع بعد على کتاب محقد بن المثنى هذاء و لکن الحدیث مؤيد بشواهد قطعیه و قد ذکر العلامه الامینی قصه لعن 
آمیر المؤمنين عليه السلام معاویه و عتاته عن مصادر جمه من کتب آهل السنه فى ترجمه عمرو بن العاص من کتاب الغدیر: ج ۲ 


ص ۲۳ ط بيروث. 


فقو کو مر ام 


قال قال الْحَارِتٌ ب الْمُعيرَهِ اضر أبی عَبد الله عليه السلام اد ابا لامرن یی عَنْ أمير امین عليه السلام أله صَلَى 
باس الْمَغْرب مت فى ال ركع الاه و لعن مُعَاويّة و عَمرو بْنَ الْعاص و با موسری الْأشْعَرىٌ و أب الَْعوَر الشلَمِيَ قَالَ سیخ عليه 


٭[ترجمہ]کتاب محمد بن مثنى - . به كتاب محمد بن مثنى دست نيافتم اما اين حديث با شواهدی قطعى تأييد شده است. و 
علامه أمينى قصه لعن امير مؤمنان توسط معاويه و مخالفانش را از منابع بسيارى از كتب اهل سنت در زند گی نامه عمرو بن 
عاص از کتاب الغدیر) ج٢‏ ص ۱۳۲ جاب بيروت ذكر كرده است. - از جعفر بن محمد بن شريح از ذريح محاربى گوید: 
حرث بن مغيره نضرى به امام صادق عليه الت لام گفت: ابومعقل مزنى از امیرمؤمنان برايم حديث گفته است که وى مغرب را 
بر مردم امامت كرد و در ركعت دوم قنوت خواند و معاویه» عمرو بن عاص» ابوموسى اشعرى و ابواعور سلمى را نفرين كرد: 
امام صادق عليه الشلام فرمود: راست كفت يس آنان را نفرين كن. 


] ترجمه‎ | E 
م۴۸۳‎ 


نهج نهج البلاغه و ین کلام لَهُ عليه السلام و الله ما مايه اَی می و له یر ور و لز ا كَراجِيهُ الَْذرِ كنت ین 


ہہ یر ل کر ہے القاته راکرد اتل ھا ول 
کت فا نم 


**[ترجمه آنهج‌البلاغه - . سید رضى آن را در مختار ۱۹۸ با ۰ نهج البلاغه روایت کرده است -: 


و از کلام امام عليه ار لام: به خدا سوكند كه معاويه از من هوشيارتر نيست اما او نیرنگ و ستم می کند و اگر كراهت نيرنكك 
نبود هر آينه از مردم مكارتر بودم اما هر نیرنگی فجورى است و هر فجوری كفر است و برای هر نيرنكك بازی يرجمى است كه 


در روز قيامت بهوسيله آن شناخته می شود و به خدا سو گند با حيله غافلگیر نمىشوم و با دشوارى نرم نمی‌شوم. 
* | ترجمه | 
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قوله بأدهى منى الدهاء بالفتح الفطنه و جوده الرأى و يقال رجل داهيه و هو الذى لم يغلب عليه أحد فى تدابير أمور الدنيا. 


وقال ابن أبى الحديد الغدره بضم الفاء و فتح العين الكثير الغدر و الكفره و الفجره الكثير الكفر و الفجور و كل ما كان على 
هذا البناء فهو الفاعل فان سكنت العين فهو المفعول تقول رجل ضحكه أى يضحكك و ضحكه أى يضحكك منه و يروى غدره و 
فجره و كفره على فعله للمره الواحده. 


و قال ابن ميثم قال بعض الشارحين وجه لزوم الكفر هنالكك أن الغدر على وجه استباحه ذلك و استحلاله كما هو المشهور من 


حال ابن العاص و معاويه فى استباحه ما علم تحريمه ضروره و جحده هو الكفر و يحتمل أن يريد كفر نعم الله و سترها بإظهار 


أقول: إطلاق الكفر على ارتكاب الكبائر و اجتناب الفرائض شائع فى الأخبار. 
قوله عليه السلام ما أستغفل أى لا يمكن للخصم أن يجعلنى غافلا بكيده بل 
ص: ۱۹۷ 


-١‏ ۴۸۳- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فی المختار: ۱۹۸/ أو ۲۰۰ من نهج البلاغه. 


أعلم مقصوده لكنى قد أعرض عنه للمصلحه و أحكم بظاهر الأمر رعايه للشريعه أو لا تجوز المكيده على كما تجوز على ذوى 
الغفله و لا أستغمز الغمز العصر باليد و الكبس أى لا ألين بالخطب الشديد بل أصبر عليه و يروى بالراء المهمله أى لا أستجهل 
بشدائد المكاره. 


| ترجمه ]این کلام او «بآدهی منی» الدهاء با فتحه یعنی هوشیاری و یکی رأی و اندیشه و رجل داهيه گفته مىشود واو 


و ابن ابی الحديد كويد: الغدره با ضمه فاءالفعل و فتحه عین‌الفعل: پر ني رنكك و الكفره و الفجره نيز پر کفر و يرفجور و هر 
آنچه که بر این وزن باشد فاعل است و اگر عین‌الفعل را ساكن كنى مفعول است می گویی رجل ضحكة يعنى مردى كه 


می‌خندد و ضحكته يعنى به او خنديده می‌شود. و غدره» فجره و كفره بر وزن فعله به عنوان مصدر مزه نبز روايت شده است. 


ابن میثم كويد: برخى از شارحين گویند: وجه لزوم كفر در اينجا اين است كه نيرنكك بر وجه مباح و حلال بودن است چنانکه 


مقصودش كفر نعمت‌های خداوند و پنهان كردن آن با اظهار معصيت او باشد جنانكه از نظر لغوى از آن مفهوم می‌شود. 
می گویم: اطلاق كفر بر ارتكاب كناهان كبيره و اجتناب از فرائض در اخبار شايع است. 


اين كلام او «ما استغفل» يعنى برای دشمن ممكن نيست كه مرا با حیلەاش غافلگیر كند بلكه من مقصود او را می دانم اما بنا به 
مصلحتگاہ از آن اعراض می كنم و به ظاهر امر حكم می کنم بنا به رعايت شريعت يا اينكه حيله بر من آنگونه که بر غافلان 
جايز است جايز نمی‌باشد. «لا استغمز) الغمز يعنى فشردن با دست و فشار دادن يعنى با مصیبت‌های بز رگ نرم نمی شوم بلكه 


بر آن صبور هستم و با راء نيز روايت می شود يعنى با دشواری‌های ناپسند ناآ كاه و ناآشنا نيستم . 


* | ترجمه ] 
۴۸۳۴ء 


(۱)کشف الحقء للعلا-مه قدس الله روحه قال روى صاحب کتاب الهاويه أن معاويه قتل أربعين ألفا من المھاجرین و الأنصار و 


أولادهم. 


روایت كرده است. و مراجعه شود: دلايل الصدق» ج٣‏ ص ۰۲۳۵ جاب اول. -: 


آنان را كشت. 


۷| ترجمه | 


«FAQ» 
(» 


أقول: قال مؤلف إلزام النواصب و العلامه رحمه الله فى كشف الحق» روى أبو المنذر هشام بن محمد بن السائب الكلبى فى 
کتاب المثالب كان معاويه لعمارہ بن الولید المخزومی و لمسافر بن أى عمرو و لاہی سفیان و لرجل آخر سماه و کانت هند مه 
من المغلمات و كان أحب الرجال إليها السودان و كانت إذا ولدت آسود دفنته و كانت حمامه احدی جدات معاویه لها رایه فى 
ذى المجاز. 


قالا و ذكر آبو سعید إسماعيل بن على السمعانی الحنفی من علماء أهل السنه فى مثالب بنی أميه و الشیخ آبو الفتوح جعفر بن 
محمد الهمدانی من علمائهم فی کتاب بهجه المستفید أن مسافر بن عمرو بن أميه بن عبد شمس كان ذا جمال و سخاء فعشق 
هندا و جامعها سفاحا و اشتهر ذلک فی قريش فلما حملت و ظهر السفاح هرب مسافر من آبیها إلى الحیره و كان سلطان العرب 
عمرو بن هند و طلب آبوها عتبه آبا سفیان و وعده بمال جزیل و زوجه هندا فوضعت بعد ثلاثه آشهر معاویه ثم ورد آبو سفیان 


على عمرو بن هند فسأله مسافر عن حال هند فقال إنى تزوجتها فمرض و مات. 


#*[ترجمه ]می گویم - . علامه آن را در آخر مطلب رابع از کتاب کشف الحق و نهج الصدق ص ۳۰۷ جاب روت روایت 


کرده است. و مراجعه شود: دلایل الصدق. جح ص ۰۲۳۶ جاب اول» با احقاق حق. -: 


مؤلف إلزام النواصب و علامه در کشف الغمه گویند: ابو منذر هشام بن محمد بن سائب کلبی در کتاب مثالب روایت کرد: 
معاويه برای عماره بن ولید مخزومی» مسافر بن ابوعمروء ابو سفیان و مرد دیگری که نامش را آورده است بود و مادرش هند 
كني زكى از خدمتگذاران بود و محبوب‌ترین مردها نزد او سياهان بودند و زمانی که فرزند سیاهی به‌دنیا می آورد او را دفن 
می کرد و حمامه یکی از زنان اجداد معاویه بود كه در ذی‌المجاز يرجم داشت. 


گویند: و ابوسعید اسماعیل بن على سمعانی حنفی از علمای اهل سنت در مثالب بنی اميه و شيخ ابوالفتوح جعفر بن محمد 
همدانی از علمای آنان در کتاب بهجت المستفید ذکر کرده‌اند که مسافر بن عمرو بن اميه بن عبد شمس صاحب جمال و 
سخاوت بود و شیفته هند شد و به زنا با او مجامعت کرد و این در ميان قريش مشهور شد و زمانی که او حامله شد و زنا برملا 
شد مسافر در فرار از يدر هند به سوی حیره رفت و سلطان عرب عمرو بن هند بود و يدر هند عتبه» ابوسفیان را طلب کرد و 
وعده مال فراوان به او داد و او را به همسری هند در آورد و بعد از سه ماه معاویه را وضع حمل کرد سپس ابوسفیان بر عمرو 


بن هند وارد شد يس مسافر درباره حال هند از او سژال کرد پاسخ داد: با او ازدواج کردم بیمار شد و مرد. 
* | تر جمه | 
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(۳)و قال العلامه رحمه الله فى كشف الحق» ادعى معاويه أخوه زياد 


ص: ۱۹۸ 


۱- ۴۸۴- رواه العلامه قدّس سره فى آواخر المطلب الرابع من کتاب کشف الحق و نهج الصدق ص ۳۱۲ ط بیروت و انظر 
دلائل الصدق: ج ۳ ص ۲۳۵ ط ۱. 

۲- ۴۸۵- رواه العلامه فى آخر المطلب الرابع من کتاب کشف الحق و نهج الصدق. ص ۳۰۷ ط بیروت و لبلاحظ کتاب دلائل 
الصدق: ج ٣‏ ص ۲۳۶ ط ۱ أو احقاق الحق. 

۳- ۴۸۶- ذ کره العلامه رفع الله مقامه فى أوائل المطلب الرابع من کتاب کشف الحق و نهج الصدق ص ۳۰۷ ط پیروت. 


و كان له مدّع يقال له أبو عبيده عبد بنى علاج من ثقيف فأقدم معاويه على تكذيب ذلك الرجل مع أن زيادا ولد على فراشه و 


ادعى معاويه أن أبا سفيان زنى بوالده زياد و هى عند زوجها المذكور و إن زيادا من أبى سفيان انتهى. 


| ترجمه إعلا-مه در كشف الحق -. علامه آن را در اوائل مطلب رابع از کتاب كشف الحق و نهج الصدق ص ۳۰۷ جاب 
بيروت روايت كرده است - كويد: معاويه برادرى با زياد را ادعا كرد و براى او مدعىاى بود كه ابوعبيد عبد بنى علاج از 
ثقيف ناميده مىشد يس معاويه آن مرد را تكذيب کرد با وجود اينكه زياد بر بستر او زاده شده بود و معاويه ادعا کرد كه 


ابوسفيان با مادر زياد درحالی که همسر مذ کورش بوده است زنا كرده است و زیاد از ابوسفيان است: يايان 
#* | ترجمه | 
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(۱)و قال العلامه الشيرازى فى نزهه القلوب:: أولاد الزنا نجب لن الرجل يزنى بشهوته و نشاطه فيخرج الولد كاملا و ما يكون 
من الحلال فمن تصنع الرجل إلى المرآه و لهذا كان عمرو بن العاص و معاويه بن أبى سفيان من دهاه الناس ثم ساق الكلام فى 
بیان نسبهما على ما سيأتى من كتاب ربيع الأبرار ثم زاد على ذلك و قال و منهم زياد ابن أبيه و فيه يقول الشاعر: 


ا تغضب أن يقال ابوک عف :و ترضى أن يكون اب وک زان 


#*[تر جمه [علامه شيرازى در نزهه القلوب - . هنوز به كتاب نزهه القلوب دست نيافتم. - گوید: اولاد زنا برجسته هستند زيرا 
مرد با شهوت و نشاط خود زنا می کند و كودكك کاملی خارج مىشود و كودكى كه حلال است از تظاهر مرد به زن است و به 


این جهت عمرو بن عاص و معاويه بن ابوسفيان از مردم زی رک بودند. 


جمله آنان زياد بن ابيه است كه شاعر درباره آن می گوید: 


ألا أبلغ معاويه بن حرب مغلغله من الرجل اليمانى 

أتغضب أن يقال أب وک عف و ترضى أن يكون أبوك زان 

هان معاويه بن حرب. بيامى از جانب مرد يمنى برسان 

آياي برآشفته می شود که گفته شود پدرت عفیف است و می‌پسندی که پدرت زناکار باشد. 


* | تر جمه | 


«FAA» 


کاب لاه زيم إن محمد الق عن بوشرفَ بن کلیپ اْمتیغودی غن الْحمَنِ بن حكاو الطائيٌ عَنْ وي لد 
آارقن :یم عقيل ی عَلی عليه السلام و ُو حالس فى حخس جي الکوقه ال الَا EEE‏ 
اله قال و علیک السام ا با يزيد ثم ات لی لسن بن عَلِىٌ عليه السلام فا قُمْ و اَل عمک قَذَهَبَ به و ره و عاد ای 
فَقَالَ له اہ شتر له قميصاً جدیدا و رداء جدیدا و إزَاراً جدیدا وا جدید دا على على عليه السلام فى الاب ال العام علیک 


ا ی امین قال و علیک لغب برد ال با یز مین ما راك آضربت من الا شب 
رید یر عطانی تأغطيكاة 2 فَارْتَحَ[َ عَنْ عَلِىٌ عليه السلام ای مُعَاوِيَة فلا َمع به مُعَاوِيَهُ 2 نصت 


ص: ۱۹۹ 


۱- ۴۸۷- لم آظفر بکتاب نزهه القلوب بعد. 
۴۸۸-۲- الحديث مذكور تحت الرقم: ۲ من تلخیص کتاب الغارات ص ۶۵ ط .١‏ و رواه عنه این آبی الحدید فى شرح 
المختار: ۹ من نهج البلاغه: ج ۱ ص ۱۵۷. 


وا عه 


کراس و أَجلّسَ جل اء ورد علیہ فَأمَر له بمائه أل دِرْهَم قمص ها مال له مُعَاوِيهُ امٍڑنی عن العشکرین قال مر بعش 


5-5 3 


مر یتنعل أبى طالب علیهما السلام بل کال الب صلی الله عليه و آله و هار کتهار ال إن أن َشول الله 
صلی الله عليه و آله لیس فی ام و رزب بعتیک رک فَشرتَقيلنی قز م مق الْمَُافِقِينَ مق تفر بوشول له صلی الله عليه و آله لَه 


اال ا انى تمینکک با ا ويه 
تن ال ال لضخاک بن نر قيس الْفِهْرِىٌ قا قال أما 


وف خ و 


ہی ےہ سو وہ 
له ك ا وو ید جد ال خیدیس الَفُس فمن هدا ار ال بو مُوسدى 
اف خلت اه ال بآ يزيد ھا قول فی ال دع لكك قال من الَأ 
ہی عضی عفیل َال متارية إلى اکا مال أخبزنى تن ماق 6 ل آغطنی ان 


| ترجمه ]| کتاب غارات - . اين حديث ذيل شماره ۲ از تلخيص كتاب غارات ص ۶۵ جاب اول مذ کور است و ابن ابی 


الحديد آن را از او در شرح مختار ۲۹ نهج البلاغهکک ج۰۱ ص ۱۵۷ روايت كرده يتح 


ابراهيم بن ثقفی» عبدالصمد بارقى كويد عقيل بر على عليه الرلام که در صحن مسجد كوفه نشسته بود وارد شد و گفت: 
سلام و رحمت خدا بر تو باد ای اميرمؤمنان. فرمود: و سلام بر تو ای ابو زيد سپس به حسن بن على عليه الم لام روى كرد و 
فرمود: برخیز و نزد عمویت برو پس او را برد نشاند و به‌سوی او بر گشت يد او گفت: برای او ورامن رداء» دستار و کفشی 
جدید بخر. فردا در آن پوشش نزد على عليه الشلام آمد و گفت: سلام از دنیا به چیزی غير از اين ریگ دست نیافته‌ای. فرمود: 


ای ابو زید عطایم بیرون می آید و آن را به تو عطا می كنم . 


پس از على به‌سوی معاویه رفت. زمانی که معاویه اين را شنيد کرسی‌هایش را برپا کرد و همنشینانش را نشاند يس بر او وارد 
شد و به بخشیدن صد هزار درهم به او امر کرد آن را كرفت و معاویه به او گفت: درباره دو سياه به من خبر بده. گفت: بر 
سياه اميرمؤمنان على بن ابی طالب گذر کردم يس شب چون شب نبی صلی الله عليه و آله و روز چون روز نبی بود با اين 
تفاوت که رسولالله در ميان قوم نيست و بر سياه تو گذر کردم يس قومی از منافقان از کسانی که در شب عقبه رسول‌اله را 
دوو کرفند از ماسقال کر ف سس كفت ابن کسی کک سیت رام وت کست؟ كنت آنه کرو وہ عاض اسکه 
کد ای کسی ابيرق که 5 شش فر بر سر آن ستیز کردند و قصاب آنها بر او غلبه یافت. و دیگری کیست؟ گفت: ضحاک بن 
تبسن فهزى: كفك مرش باش به عدا رگد بدر او ٹیکی می كرفت و بیس النفس پود و این دیگری كست؟ گنت؛ 


پس زمانی که معاويه ديد او همنشينانش را خشمگین كرده است گفت: ای ابويزيد درباره من جه می گویی: گفت: خود را رها 
كن. گفت: بايد بگویی. كفت آيا حمامه را می‌شناسی؟ گفت: حمامه كيست؟ گفت: تو را آگاہ كردم. 


و عقيل رفت و معاويه در پی نسب‌شناس فرستاد. گفت: از حمامه به من خبر بده؟ گفت: خود و خانواده‌ام را امان بده. پس 


امان داد گفت: حمامه جد توست و در جاهليت زنى زناكار بود كه پرچمی داشت كه نزد او می آمدند. 


وه گفت: ابوبكر بن زبين كويد او مادر مادر ابوسفیان است. 
#* | ترجمه | 
۴۸۹ 


(و قال ابن أبى الحدید فی شرح نهج البلاغه: معاويه هو أبو عبد الرحمن معاويه بن أبى سفيان صخر بن حرب بن أميه بن عبد 
شمس بن عبد مناف و أمه هند بنت عتبه بن ربيعه بن عبد شمس بن عبد مناف و أبو سفيان هو الذى قاد قريشا فى حروبها إلى 


ص: ۲۰۰ 
۱-۱ كذافى الأصل والعل الصواب: الزيير بن أبى بکر. 


۲- ۴۸۹- رواه ابن أبى الحديد فى شرحه على المختار: ۲۵ من نهج البلاغه: ج ١‏ ص ۲۷۰ ط الحديث ببيروت. و ما رواه عن 


کتاب ربیع الابرار موجود فيه فى ١باب‏ القرابات و الأنساب» منه فى ج ۳و رواه عنه العلامه الامینی فى الغدیر: ج 4۱ ص ۱۷۰. 


تذكر فى مكه بفجور و عهر. 


وقال الزمخشرى فى كتاب ربيع الأبرار»: كان معاويه يعزى إلى أربعه إلى مسافر بن أبى عمرو و إلى عماره بن الوليد بن المغيره 
و إلى العباس بن عبد المطلب و إلى الصباح مغن كان لعماره بن الوليد قال و كان أبو سفيان دميما قصيرا و كان الصباح عسيفا 
لأبى سفيان شابا وسيما فدعته هند إلى نفسها فغشيها و قالوا إن عتبه بن أبى سفيان من الصباح أيضا و قالوا إنها كرهت أن تضعه 
فى منزلها فخرجت إلى أجياد فوضعته هناك و فى هذا المعنى يقول حسان أيام المهاجاه بين المسلمين و المشركين فى حياه 
رسول الله صلى الله عليه و آله قبل عام الفتح: 


لمن الصبى بجانب البہطحاء٭٭٭فی الترب ملقى غير ذى مهد 


قال ابن أبى الحديد: و ولى معاويه اثنتين و أربعين سنه منها اثنتان و عشرون سنه ولى فيها إماره الشام مذ مات أخوه يزيد بن أبى 
سفيان بعد خمس سنين من خلافه عمر إلى أن قتل أمير المؤمنين عليه السلام فى سنه أربعين و منها عشرون سنه خليفه إلى أن 
قال دده سينو کان افد کاب موق كسس اه طلشی اھر عفن ظا له کی ی عليه ارت 
من أهل السيره أن الوحى كان يكتبه على عليه السلام و زيد بن ثابت و زيد بن أرقم و إن حنظله بن الربيع و معاويه بن أبى 
سفيان كانا يكتبان له إلى الملوكك و إلى رؤساء القبائل و يكتبان حوائجه بين يديه و يكتبان ما يجبى من أموال الصدقات ما 
يقسم له فى أربابها و كان معاويه على أس الدهر مبغضا لعلى عليه السلام شديد الانحراف عنه و كيف لا يبغضه و قد قتل أخاه 
حنظله يوم بدر و خاله الوليد بن عتبه و شرك عمه حمزه فى جده و هو عتبه أو فى عمه و هو شيبه على اختلاف الروايه و قتل 


من بنى عمه من بنی عبد شمس نفرا كثيرا من أعيانهم و أماثلهم ثم 


۲۰١ ص:‎ 


جاءت الطامه الكبرى واقعه عثمان فنسبها كلها إليه بشبهه إمساكه عنه و انضواء كثير من قتلته إليه فتاکدت البغضه و ثارت 
الأحقاد و تذ کرت تلك التراث الأولى حتى أفضى الأمر إلى ما أفضى إليه و قد كان معاويه مع عظم قدر على عليه السلام فى 
النفوس و اعتراف العرب بشجاعته و أنه البطل الذى لا يقام له يتهدده و عثمان بعد حى بالحرب و المنابذه و يراسله من الشام 
رسائل خشنه ثم قال و معاويه مطعون فى دينه عند شيوخنا يرمى بالزندقه و قد ذكرنا فى نقض السفيانيه على شيخنا أبى عثمان 
الجاحظ ما رواه أصحابنا فى كتبهم الكلاميه عنه من الالحاد و التعرض لرسول الله صلی الله عليه و آله و ما تظاهر به من الجبر و 
الارجاء و لو لم يكن شی ء من ذلك لكان فى محاربته الإمام ما يكفى فى فساد حاله لا سيما على قواعد آصحابنا و كونهم 
بالكبيره الواحده يقطعون على المصير إلى النار و الخلود فيها إن لم يكفرها التوبه و قال فى موضع آخر معاويه عند أصحابنا 
مطعون فی دينه منسوب إلى الإلحاد قد طعن فيه شيخنا أبو عبد الله البصری فى كتاب نقض السفيانيه على الجاحظ و روى عنه 
آخبارا تدل على ذلك. 


**[ترجمه ]ابن ابی الحديد - . ابن ابی الحديد آن را در شرحش بر مختار: ۲۵ نهج البلاغه: ج۱» ص ۲۷۰ جاب جديد بيروت 
روایت کرده است. و آنچه که از کتاب ربيع الأبرار روايت كرده است در «باب القرابات و الأنساب» از آن ج ۳ موجود است» و 
علامه امینی ان ر از او در الغدیر: ج۱» ص ۱۷۰ روایت کرده است. - در شرح نهج البلاغه گوید: معاویه» ابوعبدالرحمن معاویه 
بن ابوسفیان صخر بن حرب بن اميه بن عبد شمس بن عبد مناف است. و مادرش هند دختر عتبه بن ربیعه بن عبد شمس بن 
عن ناف اھ اسان همان کسی انيت كه ترش راد کک ها نان صلل اشظلدو الورمری کرو هدد در 


مكه به فجور و بی عفتی ياد می‌شد. 


و زمخشری در كتاب ربيع الابرار گوید: معاويه به جهار مرد منسوب می‌شد: مسافر بن ابوعمرو» عمار بن وليد بن مغيره» عباس 
بن عبدالمطلب و صباح كه مغنى عماره بن وليد بود» كويد: و ابوسفيان بدشكل كوتاه قامت بود و صباح اجير ابوسفيان» جوانى 
زيبارو بود يس هند او را بەسوی خود خواند و او نزد وى آمد و گفتند: عتبه بن ابوسفيان نيز از صباح است و گفتند: او اكراه 
داشت كه وى را در منزل خود وضع حمل كند يس بەسوی اجياد خارج شد و او را آنجا وضع حمل كرد و حسان در روزهاى 
هجو متقابل ميان مسلمانان و مش ركان در دوره حيات رسولالله» پیش از سال فتح در اين باره می گوید: 

لمن الصبی بجانب البطحاء فى الترب ملقی غير ذى مهد 

نجلت به بيضاء آنسه من عبد شمس صلته الخد 

از كودكى در جانب بطحاء افتاده در خاک بدون گهواره. 


او را دوشیزه‌ای سفيدروى با كونهاى درخشان از عبد شمس زاده است. 


ابن ابی الحديد گوید: معاويه ۴۲ سال ولا۔یت کرد بيست و دو سال از آن را در امارات شام ولايت کرد از زمانىكه برادرش 


سال ديق وناك" كوف ورك از ان و على ی ردو ناو اھ کائٹ او راب ری که انمت 


اختلاف است درحالی که آنچه محققان اهل سيره بر آن هستند اين است كه وحى را على عليه الرلامء زيد ب بن ثابت» زيد بن 
0 س29 E E EL‏ 


و معاويه از ابتداى رو زگار نسبت به على کینەتوز و از او انحراف بسيار داشت و چگونه از او كينه نداشته باشد درحالی که او 
برادرش حنظله را در روز بدر» دايىاش ولید بن عتبه را كشت و عمویش حمزه در جدش عتبه يا در عمویش شیبه» با اختلاف 
روايت سهيم بود و از عمو زادكانش از بنی عبد شمس تعداد بسيارى از برجستگان و سرشناسانشان را كشت و مصییب بزركك 
واقعه عثمان بيش آمد و او همه آن را با شبهه خوددارىاش از عثمان و يناه بردن بسيارى از قاتلان او به وی» به على نسبت داد 


پس بغض شدت كرفت و كينهها خروشيد و آن كينههاى نخستين را یادآوری كرد تا اينكه امر به آنجایی كه رسید ختم شد. 


و معاويه با وجود بزركى شأن على عليه الد لام نزد دیگران و اعتراف عرب به شجاعت او و اينكه او قهرمانى است كه کسی 


تاب رويارويى با او را ندارد؛ او را تهديد می کرد و عثمان هنوز با جنگ و ستیز زنده‌است و از شام با نامههايى تند با او مكاتبه 


مى كرد. 


سيس كويد: و معاويه نزد شيوخ ما در دينش مورد طعنه و خدشه است و متهم به زندقه است و در نقض السفيانيه بر شيخمان 
ابوعثمان جاحظ آنچه که اصحابمان در کتب کلامی او درباره الحاد و تعرض به رسول‌الّه صلی آھ علدو آله و آنچه که از جبر 
و ارجاء تظاهر کرد را ذكر کردیم و اگر هیچ‌یک از اين موارد نباشد نيز در محاربت او با امام چیزی است که در فساد حال او 
کافی است به ویژه براساس قواعد اصحاب ما و اينكه با یک گناہ كبيره اگر توبه کفاره آن نباشد بر رفتن به‌سوی آتش و 
جاودانگی در آن نظر قطع دارند. 


و در جایی دیگر گوید: معاویه نزد اصحاب ما در دینش طعن و خدشه است و به الحاد منسوب است و شیخمان ابوعبداله 


بصری در کتاب نقض السفیانیه درباره آنب ر حاجط طعنه زده است و اخباری که بر آن دلالت دارد از او روایت کرده است . 


* | تر جمه | 
»۴۹*۰« 
نااززی دک اعود أبى اھر فی کاب یار ابوک 3 مُعاوية مرمع الْمُؤَدْنَ به اد أن ذا اله إلا الله اا ال 


a 


شهّذ ان تعدا زخول الله ال لله ار کک تا ايك و عو الل لذ کنت عَالِى الهم ما زضدیت لنَفْسِك إِلا أنْ تفر اش ا 
رب امین 


٭ |ترجمہ]احمد بن ابی طاهر در کتاب اخبار الملوكك -. هنوز خبری از کتاب اخبار المل وک به من نرسیده است. 


اين حديث در اوائل جلد چهارم از کتاب صفین ص ۲۱۶ چاپ جدید مصر موجود است - آن را روایت کرده است که 


م 
2 


ارہ نید که نو نمی كويد نید أن لا الا الله سی اقرا تیار كرد و هودق گند هد إن محمد زسولالله یس 


۳ 


كفت: شگفتا ای پسر عبدالله» والاهمت بودهاى برای خود نپسندیدی مگر اينكه نامت با نام پرورد گار جهانيان قرين باشد. 
| ترجمه ] 


«۴۹1» 


4١ 


)قال و رَوّی نَضْرٌ بن مُرَاحِم عَن العکم بْن ظهیر عَنْ !سْمَاعِيل عن 
ص: ۲۰۲ 


۱- ۴۹۰- ما وصلنی بعد خبر عن كتاب أخبار الملوكك. 
۲- ۱- الحديث موجود فی آوائل الجزء الرابع من كتاب صفین ص ۲۱۶ ط الحديث بمصر. و تقدم تحت الرقم: ۱ ص 
۵ط ۱ نقل المصئّف الحديث مباشره عن کتاب صفین. 


٥ 


اسن قَالَ و حَدَّتنَا اکم أنِضاً عَنْ عاصم بن أبى النجُودِ عَنْ زِر بن محبیش عَنْ عبد اللہ بن شعو قَالا لا قال زشرل الله صلی الله 
فلخوا. 


2 


علیه و آله ٢‏ ریغ ضرم جع آے نیاق بات على ری فاضربوا الا تَا الم قو له کا ولا 


**[ترجمه ]كويد: و نصر بن مزاحم از حکم بن ظھیر از اسماعيل بن حسن روايت كرده است. 


گوید: ل د هگ دیدید كه معاويه ؛ بن ابوسفیان بر ووی منبر من خطبه ايراد می كند گردنش را 


* | تر جمه ] 


۴۹۳ 


8 


(20 ری أنِضاً فی مؤضع و ین تاربخ محمد بن جریر طبر له ال کے سر نو ہت 


5 
مسر و و و 


ن ابی رین على مار و مز نام کناب بر على اس فكو میڈ الله : یمان اضیراب ‏ لعامّه و أله لا یمن 


2 


2 
عم م ات 
و 

ان ل 
لا 


قة فلع يفت إل فک ات ¿ أوَلَ شی و یا 
السَّهَادَاتِ علد الشلطان الا أُنْ 


أ به المعتض د ین ذلك الضديم إِلَى اه بلژوم َغما هم و ترك الاجتماع و یه و 
۳1 5و مت الْْصَاص عم دیلقت و نم یا اكاب و شملث بن نح قر 
اجان ین من تیه للم ا زباع و الال و اي فى یزم ال زب یت بقین مها و میع امس اصض م من الْقَعُودٍ فی اجنین 


و نیع اَل الى فى الا أو َي یرهم من الْقَعُودٍ فی الْمَسْجِدَيْنِ 


۳ 
1 1 


اہ 


ص: ۳۰۳ 


۱- ۴۹۲- رواه الطبرق فى حوادث: سنه: ۲۸۴ من تاريخ الأمم و الملوکك: ج ۰٠ء‏ ص ۵۵ ط الحدیث ببیروت. و رواه عنه ابن 
آبی الحدید فى شرح المختار: ۲۷ من باب الکتب من نهج البلاغه: ج ۴ ص ۵۹۳ ط الحدیث ببیروت. و ہما أن الکتاب كان فى 
قدح معاویه خاصّه و بنی اميه عامه لم يسقه ابن كثير حرفیا بل اکتفی بالاشاره إليه فى حوادث سنه: ۲۸۴ من کتاب البدایه و 
النهايه: ج ۶ ص ۷۶ ط بیروت. 

۲-۲ و مثله فى شرح ابن أبى الحدید؛ و فى تاريخ الطبری: «و ترک الاجتماع و القضیه و الشهادات عند السلطان ...». و ما 
وضعناه بين المعقوفین مأخوذ منه و من شرح ابن أبى الحدیدہ غير أن ما ساقه المصّف هنا أكثريا بحسب اللفظ آقرب إلى ما فى 


شرح نهج البلاغه منه إلى ما فى تاريخ الطبر. 


و ودی فى ترجه الع ایع بهي الاس عَنٍ الاجیتراع على تاش زره وفع اقا وغل اي ین ارد تروق 
له ذ کٹ من اجتمع من الاس فی ماعو و دل و قم إلى شراب الذین يعمد الماۃ فى امین يك موا على 
شاوی وا یڈ کزوة بخیر و کانث عاتهم اريه الم و نت الا ان الکتاب الى قذ آمر الْمعتَضِدُ يإْشَائِهِ بلَغن معاویه 
بغرا بعد لاہ المع لی الا صَلَى الاس المع با وا إِلَى الْمَفْصُورَهِ لیشمغوا قراعة اكاب قَلَمْ بفرا و قبل (1)إنَّ مد 


الله ٿن سُلَيِمَانَ صرفه عَنْ قراء ته و اه عضر پُوشت بن 
ص: ۲۰۴ 


١ -١‏ من قوله: «و قيل: إن عبید الله بن سليمان صرفه عن قراءته- إلى قوله: - فأمسك المعتضد فلم يرد إليه جوابا و لم يأمر بعد 
ذلك فى الكتاب بشى ء» ذكره الطبرىٌ فى خاتمه الکتاب. و أمّا ابن أبى الحديد فذكره مثل ما ذكره المصّف هاهنا. ثم إن 
الطبری ذكر قبل الكتاب بعد قوله: «فلما صلی الناس الجمعه بادروا إلى المقصوره لیسمعوا قراءه الكتاب فلم یقرأ؛ ما نصه: فذ کر 
أن المعتضد أمر بإخراج الكتاب الذى كان المأمون أمر بإنشائه بلعن معاويه؛ فأخرج له من الديوان فأخذ من جوامعه نسخه هذا 
الكتاب» و ذكر نها نسخه الكتاب الذى أنشئ للمعتضد بالله: بسم الله الرحمن الرحيم» الحمد لله العلى العظیم الحليم الحكيم 
العزيز الرحيم» المتفرد بالوحدانیه الباهر بقدرته الخالق بمشيئته و حكمته» الذى يعلم سوابق [أسرار «خ»] الصدور؛ و ضمائر 
القلوب» لا يخفى عليه خافيه و لا يعزب عنه مثقال ذره فی السماوات العلى و لا فی الأرضين السفلى قد أحاط بكل شی ء علما و 
أحصى كل شی ء عدداء و ضرب [و جعل «خ)] لكل شى ء أمداء و هو العليم الخبير. و الحمد لله الذى برأ خلقه لعبادته» و خلق 
عباده لمعرفته» على سابق علمه فى طاعه مطيعهم و ماضى آمره فى عصيان عاصیهم. فبين لهم ما يأتون و ما یتقونء و نهج لهم 
سبل النجاه؛ و حذرهم مسالك الهلکه و ظاهر عليهم الحجه و قدم إليهم المعذره و اختار لهم دينه الذى ارتضى لهم و أكرمهم 
به» و جعل المعتصمين بحبله و المتمسكين بعروته أولياءه و أهل طاعته و المعاندين عنه و المخالفين له أعداءه و أهل معصيته» 
ليهلك من هلک عن بينه و يحيى من حى عن بينه و إن الله لسميع عليم. و الحمد لله الذى اصطفى محة دا رسوله من جميع 
بريته و اختارہ لرسالته و ابتعثه بالهدى و الدين المرتضى إلى عباده أجمعين» و أنزل عليه الكتاب المبين المستبين» و تأذن له 
بالنصر و التمکین؛ و أيده بالعز و البرهان المتين فاهتدى به من اهتدی, و استنقذ به من استجاب له من العمى و أضل من أدبر و 
تولى حتّی أظهر الله أمره و أعز نصره و قهر من خالفه, و أنجز له ما وعده» و ختم به رسله [رسالته «خ»] و قبضه مؤدیا لأمره مبلغا 
لرسالته ناصح لامته مرضيا مهتديا إلى أكرم مآب المنقلبين و أعلى منازل أنبيائه المرسلین و عبادہ الفائزين» فصلى الله عليه 
أفضل صلاه و أتمها و أجلها و أعظمها و أزكاها و أطهرها و على آله الطيبين. و الحمد لله الذى جعل أمير المؤمنين و سلفه 
الراشدين المهتدين ورثه خاتم النبيين و سيد المرسلين و القائمين و المقومين لعباده المؤمنين و المستحفظين ودائع الحكمه و 
مواريث النبه» و المستخلفين فى الأمه» و المنصورين بالعز و المنعه و التأييد و الغلبه حتّى بظهر الله دينه على الدين كله و لو 
كره المشركون. و قد انتهى إلى أمير المؤمنين ما عليه جماعه من العامّه من شبهه قد دخلتهم فى أديانهم و فساد قد لحقهم فى 
معتقدهم .. أقول: جميع ما ذكره المعتضد فی مقذّمه كتابه حق غير هذا الذيل الذى ذكره حول سلفه فان كله باطل و بعض سلفه 
كالمنصور و الرشید و المت وکل لم يكونوا أقل ضلاله من معاويه بل بعضهم كان أعتى و أطغى منه» و من أراد أن يعرف شيئا 
يسيرا من تورط هؤلاء فى الطغيان فعليه بكتاب أنساب الأشراف. 


ِ 


7 و افر أن ن غل الله فى إبط ال ما عم اند علیہ فعضی بُوسْفٌ کلم الہ د فى دیک و قال له له إنَى 
اف أن َد تف طرب الْعَامَه ػهُ و كود ما علد س ماعِها یا الکتاب حرکه فَقَالَ ان 7 نكو كت الْعائة أو نطقت وض عت الشیت فا 
قال با آمیر الْمَؤْمِِينَ فما نشی تم الطَالِيئِينَ الّذِينَ جود فى کل احبه و ميل ایهم حل کیڑ ریت مِنْ ول الله و ما فى 
دا الکتاب من اطرانهغ و كما قال و اذا مجع الاس هدا کارا ایهم أل و اوا همم اط له و بت اب افیزم 
امک مدقم ره لیو جوا لم یأر نود لک فى الکاب بط ۽ و گا من مجمله الکتاب بغ أَنْ شم حفر الله و 


ال عليه و القذاء علي زشوله صلی آھ علیه و آله آنا بعد فد هی ٍلی أمير الْمؤْمِِينَ مرا علیه ج اعَة الام من شبهه قد 


2 


A 


هم فى آذینهم و فاد ذ لحم فی مدیم و عیه عصیّه ۾ مذ علبث علیها مواؤْمُم و نطقت بها الهم علی غَیر مغر و ل 


3 


یه َد وا یھ قاقه لالهلا بک وا بصدیره و الم نامع إلى لاء اَذَه ال الله َر ول و من آضل من 
ابع واه بر مدیم الله نله لا هد يَهُدِى الْقَوْمَ الالو و 


ص: ۳۰۵ 


إلى له و ایشارا لِلَقاِقهِ و شتا للكلمه و إِظهَاراً لوالا 1 کن قطع الله له ولاه و بتر مه امه و أخْرَجهُ ین الله و وجب 


ع ا و ا و ضكر له و آوهن او آشعت و من تبی ا هلر للع و مُحَالفَة لمن اد لدم الله به 
ين الک و أ علبهم به امه ین لب بشت ال که ee‏ 
مير امین ما هی یه ین ذلك و ای توک |نکاره حرجا عليه فی الیو سا نله الله ره ین المي و ! 1 


لما أَوْجَبَهُ جب الله عليه ین ويم الْمَحَالِفينَ و تہ تتبصير الْمجَاهِلِينَ ای على اکن و بھی اد عن لاد ےت 


1 


يكم معا اللي أن ال و جل اوه لماعت مُحَمّداً صلی الله عليه و آله ينه و أَمَرَهُ 


عو ی میت و أَرْشَدَهُمْ و کان مَن اشْتَجَابَ له و دق قول و اتبع أمْرَهُ نف يَسِيرٌ من 


2 
أُنْ > 


ار لم 


و 
ےت +1٦‏ ےی ه مَنْ 


م2 
5 
° 2 زر © 


ل بده ایس اذب عنم الإجس و طَهرُمْ تطهيراً دہ الْحكمه و وَرَكَه الَو و موضدع الْخلّاقَه أؤجب الله لهم 
لَقَضِيلَةَ و رم الماد لَهُمْ الطَاعَةَ (۲) 


ص: ۲۰۶ 


۱-۱ كذا فی تاریخ الطبری طبع الحديث ببيروت» و فى ط الحدیث ببيروت من شرح نهج البلاغه لابن أبى الحدید: «نفير يسير 
...) و فى ط الکمبانی من البحار: «امرژ يسير ...» 

۲- هذا هو الصواب» و فى أصولى: «فجعلهم الله أهل بيت الرحمه و أهل بيت الدين [الذين «خ»] أذهب عنهم الرجس و طهرهم 
تطھیرا و معدن الحكمه ...». و معلوم أن بنى عباس من جدهم إلى المعتضد كاتب هذه الرساله لم يكونوا على هذه الأوصاف و 
كان جدهم العباس و ابنه حبر الأمه عبد الله لم يريا أنفسهم أهلا للخلافه و لا رآهم الناس أهلا لھاء و لهذا قال العباس بعد وفاه 
النبئ لعلى: هلم آبایعک ... و أيضا لم ير أبو بكر و عمر و عثمان للعباس و بنيه سهما فى الخلافه. و ما أحفاد العباس بل و كثير 
من أبنائه فكانوا أهل لهو و تورط فى الشهوات و معدن الرجس و القسوه و التوغل فى ملاذ الدنيا و الركون إليها و قد بلغوا 
أقصى حد الظلم و العدوان» و سير إجمالى فى سيره المنصور و الرشيد و المتوكل يوضح ما أشرنا إليه كالشمس فى رائعه 
النهار!! أ ھؤلاے أهل بيت الرحمه؟ فمن أهل بی بيت القسوه و الجفوه؟ أ هؤلاء أذهب الله عنهم الرجس؟ أ هؤلاء معدن الحكمه؟ 
فمن معدن الجهاله و السفاهه؟ أ هؤلاء ورثه النبوّه و موضع الخلافه؟ فمن ورثه الطغيان و الالحاد؟ و أى فضيله كانت فيهم غير 
النسبء و نسب عمه أبى لهب كان أقرب من نسبهم و لم يفده شيئاء و كيف ألزم الله طاعتهم على العباد و كانوا طغى العبادہ و 
أظلم الظالمين و الله تعالى يقول: «لا يَنالُ عَهْدِى الظّالِمِينَ. 


0 


و کان مق عَائَدَهُ و دة و ار من عندیرنه لد الکٹیڑ و الَواه الْأُعْظمُ یقن بالضرر و اليب و ی دوه اف و 
وه الاو و لبون المحارب و شوت عن قضده و تلو اب من عو كن اذم فی لكك 
في ات ارهق كل عوب و قادو 
اا ایا و زیشرها آبا ا و عوب ماك وو ی و غیرجعا و یا یز نی اک نی فى كاب الل 
تم الْمَلْعُونِينَ علی لان ول الله صلی الله عليه و آله فى تواطن ده لابق علم اللِّ هم و ماخ ی محکمہ فی مرجم و کفرجم 
و نِمَاقِهمْ فَلَمْ ۳ و مكايداً و يَجْلِبُ مُتايذاً ی هره الف و علا مر الل وَهُمْ کارِمُونَ مود 


7 


رهم فی کل جلاب و فو لا تزغ عن یلام رَابة إلا كاد 


- و 


شم غیر تلو عليه و سوا لکفر یر مقلع عن بل و بل وله علی لم مه بحاله و عالهم تم اَل الله عالی کاب فبما رل 
رشو که فیه نات فكاو مز 


ساےہ 


0 


ص: ۳۷ 


١-١‏ هذا هو الظاهر المذ کور فى شرح ابن أبى الحدید. و فى أصلى من طبع الکمبانی من البحار: «ثم آنزل الله تعالی کتابا فيما 
آنزل الله على رسوله فیهم شأنهم» و فى تاريخ الطبری: فمما لعنهم الله به على لسان نبيه صلی الله عليه و آله و سلم و أنزل به 
کتابا قوله: «و الشجَرَة الْمَلْعُوئَة فى مان و تُحَوّفهُمْ فما يَرِيدُهُمْ 1 ا کبیرا؛ [۶۰/ الاسراء: ۱۷] و لا اختلاف بین أحد انه أراد 
بها بنی أميه. و منه قول الرسول عليه السلام: و قد رآه مقبلا على حمار و معاویه يقود به و يزيد ابنه يسوق به: لعن الله القائد و 
الراكب: 


ول و الشَّجَرَه للع فى لقن و لا خِلَافَ بین أحدٍ آنه تہارک و تعالی أَرَادَ بها نی أمَيْه و مما وَرَدَ من ذَلِكك فی السّنّهِ و روا 
شا الاک ول 3 شول اللّه صلی ال علیه و آله فیه تا د ره مقبا مفلا علی مار و ماويه وه و رید یشوه لق الله راکب و 
و یزم تيقد تمان توا یی عبد طخس لت که دالا وا نا 
و یا کم صدراخ بل لَه ین الله كترا لَحقَتٍ این کفزوا ِن بی إشررائیل على لِسانٍ داد و عبت ی این مریم دک ہما 


عصوا و کاو یعون و مه ما بُروی من وه علی به أحد غد ذعاب بص ره و وله لاه نالک ميا محمد و تلا أصْحَابَهُ 


ےا 


تک 


0ق مثا الکلعة ایی الوا لاس قول الح و تمد فرضث علیہ اجنود لذ اض یح تک ابن اجک عظیم اَل الاس 


2 
و 7 ۳2 و 0 


وک له لیس بملک نها الوه و من مه يوم لح وق رای بالا علی طهر الكغبد ده و ول 
صلی الله عليه و آله لذ أشعد الله فة بق زبیعة د لع یهد مدا امه 


سک 
7 
o‏ 

پا کا ي 


ص: ۲۰۸ 


۱-۱ کذا فی أصلىء و فی ط الحدیث ببیروت من شرح ابن آبی الحدید: «هاهنا رمینا محةّدا ...» و فى ط بیروت من تاريخ 
الطبری: «هاهنا ذببنا محمّدا و آصحابه ...» 


و میا الا ای آھا زشول الله صلی الله عليه و آله فَوَجَمْ لھا الوا ما نی ها ضَاحكاً ری تفر ین بی آم رون على 
بر زو ال (241 مناد زشول الله صلی الله عليه و آله اكم بن بی العاص لمتحا كاته ی فى مشیته و أَلْحَفَهُ الله بدَعْوَه 
رشول الله صلی الله عليه و آله آقَهُ رَاقَِهَ جين اف الیه فآ اه یلځ بیشکیہ فَقَالَ کن كما نت کی علی دیک سای غقره قفا 


و 
۹ ع 


ی تیا ان من مان اه واه وله کانث فى لام و تایه کل دم حرام شنک فيا أو ريق رتخا (41 مٹھا ما 
رل الله تَعَالَى عَلَى د یہ صلی الله عليه و آله ل ار یز ن أ شهر تالا لک تی أ مه (0۳ مها أن رشول الله صلی الله 

عله و آله عا ناه ليب بین یه فا خر وف معا ال صلی لله عليه و آله ضع اله بط ب لا بيع و قو 
و الله ما ا ک الطعاع شتبعاً وَ لک ياء و مها أن وَشولّ ال صلى الله عليه و آله قَالَ بط ین هرا الَف رل ین أمیی بش 
علی غَیر می فطل مُعاویه و نها أَنَّ سول اه صلی الله عليه و آله قال إِذَ رَأيثُم مُعَاويَه عَلَى منبرى فاو 


ص: ۲۰۹ 


۱-۱ و مثله فى شرح ابن أبى الحدید: و ینزون- على زنه بدعون-: یثبون و یعلون علیه. و فى تاريخ الطبری: و منه الرژیا التى 
رآها النبی صلی الله عليه و سلم فوجم لها فما رئی ضاحکا بعدها فأنزل الله: و ما جعلنا الَو ای یناک له لاس [و 
]الشَّجَرَةَ الْمَلْمُونَهَ فى الق آن [۶۰/ الاسراء: ۱۷]. 

۲-۲ هذا هو الصواب کمافی تاریخ الطبری و شرح ابن أبى الحدید. و الاحتقاب: الارتکاب. و فى ط الکمبانی من البحار: 
«احتقانه). 

-٣‏ ٣و‏ مثله فى شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه و فى تاريخ الطبری: «و منه ما أنزل الله على نبيه فى سوره القدر: اله 
الَْذر > یڑ ین أل شَّهْرا من ملک بنى أميه. 


و مها الک دیث الْمَشهُورٌ الْمرفوع ااا الله عليه و آله قال إن مُعَاوِية فى تَابُوتٍ من تار فی أَشرفَلِ زک من جهنم بای یا 


َا یا ما َال له آلا و قذ عص یت قبل و كنك من الْمَفْسدِينَ و مھا اناوه ماه به سل امین فى سم مكاناً و 
الحو و حم هم فيه ثرا و ذكراً عَِ بن أبى طالب وات الله عليه یازع عم باطله و اود ناه بض اه و 


ee‏ مەم مه موه رمرم 
2 


3 


آموانه و يک اول ما غ رل ہُو و ابوه عاولانه من إِطْفَاءِ ور الله و مجخُود دینه و ابی الله إن أن يتم ره و لَوْ كرة الکافزون 
(یشتهوی أَهْلَ الْجهَالَهِ و یره لال لاه بعکره و بَْيِ الذين [اللَدَيْنِ] قم سول الله صلی الله عليه و آله الْکبر عَنهُمَا ال 
مار بن یامد لک ال الوم ای اه وَيَدعُوئكك ای الا مرا لعاجله کافرا بالا جله حارج من طریقه یلام 
شت تجلا لدم لرام ی شفکک فى فتیه ‏ َلَى تہیلِ یه و شاه وا مالا بخضی غدقة من جار الین الذائيق عن 
دين الله و ری له ما ود فی عَِدَاوہ اه مختهداً فى أَنْ بعص ی الله ّا يُطَاعَ و تبطل أخكامة ا نا و تخالف دنه فلا 
ان و أن غو كلك سا و توتعدغوه لايل و کم الله می انیا و دين اأملشوز و كه مه الا و نز لیب و کید من 
ادا و اده وب الداِضٌ علّی اختعل از كك الخؤوب و ما با و وق تک لا و ما دنك اھ و کن 
اد الى علیہ متا و ثم تن عمل بها و اباع المحارم بن ازتكمها و ملع ا لوق ها و رنه امال و اث دوہ َال 
کا ات الله عليه به له له مَنْ تل صَبراً امن خیار 


ااا 


ص: ۲۰ 


١-١‏ هذا هو الصواب المذ کور فی شرح ابن أبى الحدیدء و هی الآيه: ۳۲ من سورہ التوبه: ۹ و فی ط الکمبانی من البحار و 
تاريخ الطبری: ١و‏ لو کر لش کون 

۲-۲ کذا فى طبع الکمبانی من کتاب البحار و فى تاريخ الطبری و شرح ابن آبی الحدید «خارجا من ربقه الاسلام ...» 

٣ -۳‏ و مثله فى شرح ابن آبی الحدید على نهج البلاغه و فى تاريخ الطبری: «ثم متا أوجب الله له به اللعنه قتله من قتل صبرا من 
خیار الصحابه و التابعین و أهل الفضل و الدیانه» مثل عمرو بن الحمق و حجر بن عدی فیمن قتل [ من] آمثالهم فى أن تکون له 
العزه و الملک و الغلبه و لله العزه و الملک و القدره و الله عز و جل یقول: و مَنْ یل مُؤْمِناً مُتَعَمّداً فَجَرَاؤَةُ جهنم خالا فيها و 
عْضب الله علیه و لَعَنَهُ و أَعَلَّ لَه عذاباً عظیماً [۹۳/ النساء: ۴]. 


ق و وہر جب یئ رت 


کر زو ملک و اله تم اه یا ب شعية أخا و تیه إلى أيه و اله ای بقل دومع لآبانهم هُوَ قم ط 
1 َو یر الى إِلَى یرآ أو اتی ای یر تایه 40و تال ال را و لاجر ار اف 
كم الله تا و رَسوله جهاراً و > جه ّالو لیر اراش و ار لیر ار ال بی ذہ الہ من ارم له و زشوله فی أم 


ڪپ آم اومن و فی غیرها ِن الَءِ ین شّعُورٍ و وجو قد عونها الله و أت بها من قي قد ال اذل لین 
له وب الا تيا َو من کیک ينار له الله على جاده اب يزيد الشکیر لير صَاحِبَ اه و الود 
و الْقرده و اد اله ا له علی جيار المي باهر و الہ و اوعد و الا اليد ولیہ و هو تغل َو بل عَلَى 
ره یه و ےپ و کر هلا تمکن فاته الله فیما تمکن مِثه لب یات اهر ؟ ین وَ طراتلهم 
عند المتلمین َو بأل الْمَدِيئَهِ فى وفعه له 


ص: ۲۱۱ 
-١‏ و مثله فى شرح ابن آبی الحدیدہ غير أن فيه «و رسول الله صلی الله عليه و آله يقول ...» و فى تاریخ الطبری: و ممما استحق به 


اللعنه من الله و رسوله ادعاژه زياد بن سمیه جرأه علی الم و الله يقول: «ادْعُوَهُمْ لآبائهم هُوَ أقْسَط عند الله ...» [۵/ الأحزاب: 


۳و رسول الله صلی الله عليه و سلم یقول: ملعون من ادعی إلى غير أبيه أو انتمی إلى غير مواليه. 


و 2 


نع ایی آم يكن فى ام شت ملها ول آفعش فشْفی عند نَفْسِهِ عَلِيله و 
ےم ا لشوكه: 


فول من مہ << وت تس 
TT‏ أل الو Ty‏ 
اه لخؤميه کات له الله وم ین کفوو الوک و الم لا بخاف من اله هة و ا بوقب مه طوة تر الله ره و 
مت اط لَه وقوه و سه ما تخت بو و أَعَدَّلَهُ من عَذَابِهِ و قوبته ما اسْتَحَفَه مه من الله بعفصیته هدا ای ما کان مِنْ بی مَروَان 
وت و لمر وت بہت 


هم ۳ 


* 


٥ 


اه و تشرد ی إن عك تع کی یتب و تعن له لم و متا ازم ہاور و علا جا ال 
الم و سار و لت علیهم الط و رث بهم ین الله الو نا الله من عثرہ یه و أل وراه و من استخلضه ینیم 
لاقي بل ما ناخ بن أسلافهم مین و آبانهم المجاجدین لول الکافرین ك 
اء آبَائهمْ مُشْرِكِينَ رای ہہ ۰ و الله نما مر ليطا و مل لمل و 
عکم لیفعل قال سبحا إنَّ الله لَعَنَ الکافرین و أَعَدَّ لَهُْ م عو فا 


ص: ۲۲ 


الم ا ہہ سر یٹ لاو ا ال 
امن ی فياك بن أب به و متاو ا وي ب معاوبة و زوا ناکم و وله و ولد ول الهم ال أيمة 

و أَغْدَاءَ الذین مجاوتیی لول و مُعطلی الأخكام و یالاب ب و منتهكى الدّم الْعزام ازا إا رک رد 
ی ومن وا لأف E‏ ی ا شوله أَيّهَا 


ص: ۲۱۳ 


١-١‏ و مثله فى شرح ابن أبى الحديد على نهج البلاغه» و لکن فی ط الحديث ببيروت من تاريخ الطبرىٌ بعده زیادہ هكذا 
نصها: يا ايها الناس اعرفوا الحق تعرفوا آهله و تأملوا سبل الضلاله تعرفوا سابلهاء فإنه نما يبين عن الناس أعمالهم» و يلحقهم 
0 لو 
يكيدكم و طاعه من تخرجكم طاعته إلى معصيه ربكم. أيها الناس بنا هداكم الله و : نحن المستحفظون فيكم أمر الله و نحن 

ورثه رسول الله و القائمون بدين الله فقفوا عند ما نقفکم علیه و انفذوا لما نأمركم به فإنكم ما أطعتم خلفاء الله و أئمه الهدى 
على سبيل الايمان و التقوى و أمير المؤمنين يستعصم الله لكم و يسأله توفيقكم و يرغب إلى الله فى هدايتكم لرشدكم و فى 
حفظ دينه عليكم حتّى تلقوه به مستحقين طاعته. مستحقبین لرحمته» و الله حسب أمير المؤمنين فيكم و عليه توكله و بالله على 
ما قلده من آمو ركم استعانته و لا حول لأمير المؤمنين و لا قوه إلا با و السلام عليكم. و كتب أبو القاسم عبيد الله بن سليمان 


و ال فی تون اكز ا نویه مر ای پر و السام و غترجتا بسب عَلِّ صَلَوَاتٌ الله عليه و الْبَرَاءءِ من و خطب بل 


علی تابر لام و صَارَ دک سن فى ام یی أ هی أَنْ قاع غمَز : ن عبد العزیز ذ رال 


و قالالجاحظ: ان مُعَاويَة کان يَقُولُ فی آخر شطبه الْجْمُعه الهم إنَّ با راب اَل فی دینک و صَدَّ عَنْ سبیلک فلخت وی 
یم و کب بیک إِلی الا فکانث مذ الکلماث بای بها علی العتابر إلى له غعر ئن عبد العزيز. 


و کر الب فی الکامل أنَّ ال د تن ءَ عبد الله الم ماکان مير اراق فى لاه ام ان علا عليه السلام على ال 
وڈ کر الا أن اڑا یی امه الوا لِمعاوِيَة تک فد بلغت ما مت فلز کففت عَنْ لعن عذا المجل فَفَالَ او اللہ تی یر 


2 
۶ مو 
وآن ع 


0 ےت اذ کر له اکر فضلا و راد زياد آن عرض علی آغل الکوقه الْرَاء من عَلِيٌ و له له 
کل من اشن مِنْ دک و رب مزه فصَرَبَُ له لک الیزع بالطاعُونِ مات بعد تما یام و ذلك فى أَيّام مُعَاويَة. 


2+8 


ل 7 ۱ لا 
الحديث ۴۹۰ فى ص ۵۶۷ أى و قال أحمد بن أبى طاهر فى موضع آخر من كتاب آخبار الملوكك. و كتاب أخبار الملوكك ما 
اطلعت عليه بعد و لکن هذه الأخبار لها مصادر أخرہ و جميعها مع أخبار آخر فى معناها ذكرها بأوضح مما ذكره صاحب كتاب 
آخبار الملوكك- ابن أبى الحديد فى شرح المختار: ۵۶ من نهج البلاغه: ج ۰۱ ص ۷۷۸- ۸۱۵ ط الحديث ببيروت. 


ال و فال او جغقر ال نیکاف و ژوق أنَّ معاِية یل لمر ِن مب ماه ألفٍ دزعم حٌى یروق أن عذه الاب تفیل 
عليه السلام و وی افاس من یٹک وله فى العياء لیذ الله على ما فى كل وف لخمام إذا وى یی فى 
لاض فيد فیها و هیک ات و ال و الله لا ِب الْمَساد و أن له الا َرَت فى ابن مجم و هی ون الاس مَنْ 
ری نَفْسَهُ اتغاء مَرْ وضات الله فلم بل فد له مان لب دم فلع َل بل له لئاه لب فلم يبل كَل آزبعمائه بل و 
رَوَى ذَّلِكك. 


کال إِنَ ماويه وضع قَؤماً مق الصَّحَابَهِ و ما مق التَابعِينَ عَلَى روایه آخبار قبيحه فی عَلِیٌ عليه السلام فاختلفوا ما أَْضَاهٌ مِنْهُم 


بو هر و عَفرُو بن الغاص و لمیر نن شغبه و مق التابعیق عُوْوَهُ بْنُ ن الزییر. 


ال و قَدْ وق عَنْ عَلِيٌ عليه السلام أَنّهُ قَالَ: أدب الاس عَلَى رَ ل الد صل الغو آله ای ال 


1 
و 


قال و قد رَوَى الَاقدی أن مُراوِبَة لا عاد من العرَاقٍ إلى الشام حَطب فقال یا لس إن رَ سول الله صلی الله عليه و آله 
إنّك سَتَلِى الْخلَافهَ من بَعْدِى فاخْتر الْأَرْض الْمَقَدَّسَهَ فان فیها الأْبدال و قَدِ اخترتکم الوا ا رات فة 


ال و ری متا و عبد اللہ ضري ام عن تضر بن عَاصِم الین (داعن اب :یا معد َمولِ اللہ صلی الله عليه و 
آله و الا 
ص: ۲۱۵ 


۱-۱ هذا هو الصواب و فى ط الکمبانی من کتاب البحار: «عن نصس عن عاصم الليثى ...». و نصر هذا من رجال صحاح آهل 
السنه مترجم فى کتاب تهذیب التهذیب: ج ۱۰ ص ۴۲۷. و آمّا آبو عاصم بن عمرو بن خالد اللیثی فهو من الصحابه و الصحابه 
كلهم عدول عند أهل السنه. قال ابن عبد البر فى حرف العين من کتاب الاستیعاب بهامش الاصابه: ج ص ۱۳۵. عاصم بن 
عمرو بن خالد اللیثی والد نصر بن عاصم روی عنه ابنه نصر بن عاصم: حدّثنا عبد الوارث بن سفيان» حدّثنا قاسم» حدّثنا آحمد 
بن زهیر» حدّثنا موسی بن إسماعيلء حدّثنا غسان بن مضرء حدّئنا آبو سلمه سعید بن يزيد: عن نصر بن عاصم الليثى عن أبيه 
قال: قال رسول الله صلی الله عليه و سلم: ويل لهذه الأمه من ذى الاستاه. و قال مره أخرى: ويل لأمتى من فلان ذى الاستاه. و 
قال أحمد [بن زهير]: لا أدرى سمع هذا عاصم عن رسول الله صلی الله عليه و سلم أم لا؟. انظروا إلى هذا الأعور!! الصحابي 
العادل عنده يقول: «قال رسول الله صلى الله عليه و سلم: ويل لهذه الأمه من ذى الاستاه؛ ثم هو يبدى هواه و حبه لإمامه الذى 
أصمه عن الحق و يقول: لا أدرى أسمع عاصم هذا عن رسول الله أم لا.؟!!. و ذكره أيضا الحافظ ابن حجر فى ترجمه عاصم 
تحت الرقم: ۴۳۵۵ من كتاب الإصابه: ج ٢‏ ص ۲۴۶ قال: ذكره ابن أبى خيثمه و غيره فى الصحابه. و روى البغوى من طريق نصر 
بن عاصم الليثى عن أبيه قال: قال رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم: ويل لهذه الأمه من فلان ذى الاستاه. قال البغوی: لا 
أدرى له صحبه أم لا؟. قال ابن حجر: قلت: [الحديث] قد أخرجه الطبرانی من الوجه الذى أخرجه منه البغوى فزاد فى أوله ما 
يدل على صحبته و هو قوله: دخلت المسجد- مسجد المدينه- و أصحاب رسول الله صلّی الله عليه و آله و سلم يقولون: نعوذ 
بالله من غضب الله و غضب رسوله. قلت: مم ذاكك؟ قالوا: كان بخطب آنفا فقام رجل فأخذ بيد ابنه ثم خرجا!! فقال رسول الله 
صلّی الله عليه و آله و سلم: لعن الله القائد و المقود به» ويل لهذه الأمه من فلان ذى الاستاه. و ليراجع مسند عاصم بن عمرو بن 


خالد أو ابنه نصر من المعجم الكبير للطبرانى. 


يَقولونَ تَعُوذ بالله من غضب الله و غضب رشوله فقلت ما دا قالوا مُعَاويَةُ قَامَ السَاعه فد بید أبى شرفیان فخرجا فقال رَسُول 


5 
و 


الله صلی الله عليه و آله لَعَنَ الله الاب و لوح رب يَوْم لأگتی من مُعَاويَة ذی الستاه الوا نى كبير اج 


ص: ۳۱2۶ 
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قال و وق من عُمَرَ ین مره عن أبى عود الله ن مه نع عليه السلام ال یال رشرول الله صلی الله عليه و آله 
1 وت اله فَقَالَ عذه جم نطو مَنْ فبا دا اوه و مرو بن العاص مُعَلفَدد أجلم که : ین ترضح روش هما بالحجاره 


2 


3 


9 ۵ رم 


و قال تشخ 


مد 


قال و رَوَى ھی احِبُ کتیاب ارات عَن العم عَنْ نس بن مالک قال مغ مت رد َسُولَ الله ول رهز علی لاس رَجُل ین 
بی عنیم ره وا ع الوم با کل ول 76 ھت 7 أذ كققوة فانفزوا بط فال و كان فی كذ 
ول الل صلی لله عليه و آله یت فد وضع مر فى بط معا 


0*1 


**[ترجمه ]و در جايى دیگر نیز از تاريخ محمد بن جرير طبری -. طبرى آن را در حوادث سال ۲۸۶ از تاريخ الامم و 
الملو کك: ج ۱۰ء ص ۵۵ چاپ جدید سروت روايت كرده است و ابن ابی الحديد آن را از او در شرح مختار ۲۷ از بخش نامه... 


های نهج البلاغه: ج۴ ص ۴۹۳ جاب جدید روت روایت کرده است. - 


روايت کرد كه وى كويد: در این ۰ سال: | ۲۸۴] معتضد بر نفرین معاويه د بن ابوسفیان بر روی منابر تصمیم كرفت و به نگارش 
نامه‌ای دستور داد که بر مردم خوانده شود يس عبيدالله بن سليمان او را از آشفتگی مردم و اينكه ممكن است كه فتنه باشد بيم 
داد. يس به او اعتنا نكرد و اولين جيزى كه معتضد از آن آغاز کرد تبیین عامه به الزام به كارهاى خود» ترک تجمع» عصبيت و 


شهادت نزد سلطان جز در مواردى كه خواسته شوند و منع قصه گویان از نشستن بر راه‌ها بود. 


و این نامه نگارش شد و نسخه‌هایی از آن تهيه شد و در دو طرف مدينه السلام در نواحی؛ محله‌هاء بازارهاى روز چهارشنبه كه 
از این مطمئن نيستم قرائت شد و قصه گویان از نشستن در دو جانب» اهل حلقه‌ها در فتوا يا جز آنان از نشستن در دو مسجد 


منع شدند . 


و در مسجد جامع به نهى مردم از تجمع نزد قصه گویان يا غير آنان و منع قصه گویان و اهل حق از نشستن ندا داده شد. و ندا 
داده شد كه ذمه از کسی از مردم كه در مناظره یا جدل تجمع كند كنار گذارده می‌شود. و به ساقيانى كه در دو مسجد جامع 
آب می‌دادند ابلاغ شد که برای معاویه طلب رحمت نکنند و او را به نيكى ياد : نكنند و عادت شايع آنان طلب رحمت بود. و 

مردم گفته‌اند که نامه‌ای که معتضد به نگارش آن با نفرين معاویه دستور داد بعد از نماز جمعه بر روی منبر می‌شود پس 


زمانی که مردم جمعه را اقامه کردند به‌سوی مقصوره _ اتاقک _ شتافتند تا قرائت‌نامه را بشنوند اما قرائت نشد. 


و گفته شده: عبید الله بن سلیمان او را از قرائت آن بازداشت و اينكه او يوسف بن یعقوب قاضی را احضار کرد و به او دستور 


داد که برای باطل كردن تصمیم معتضد حیله‌ای ببندد يس یوسف رفت و درباره آن با معتضد صحبت کرد و به او گفت: من 


بیم اين دارم كه عامه مردم برآشفته شوند و به‌هنگام شنيدن اين نامه حرکتی از آنان بروز کند. پس كفت: اگر عامه حرکتی 
کنند يا سخنى بگویند شمشير را در ميان آنان قرار می‌دهم. پس گفت: يا اميرمؤمنان با طالبين كه در هر ناحیه‌ای سر بر 
می آورند و مردم بسيارى به‌جهت قرابت آنان به رسولالله به آنان تمايل دارند جه می كنى درحالی که در اين نامه درباره 
تمجيد آنان جيزى نيامدهاست يا جنانكه كفت و زمانىكه مردم اين را بشنوند بيشتر بەسمت آنان می گرایند و امروز زبان اينان 


دستورى نداد. 


و از جملات آن نامه بعد از تقديم حمد و ثناى خدا و درود بر رسول او صلی الله عليه و آله اين بود. اما بعد آنجه جماعت 
عامه بر آن هستند به امیرمؤمنان رسيده است در خصوص شبهداى كه در دینشان وارد شده و فسادى كه در اعتقادشان رخنه 
كرده و عصبيتى كه هواهايشان بر آن غلبه يافته و زبانهايشان بدون معرفت و انديشه بر آن نطق كرده است كه در آن بدون 
دليل روشن و آكاهى از رهبران كمراهى تقليد كرده و با سنت‌های متبوع به‌سوی اميال بدعت آمیز منحرف شدند. خداوند عز 
و جل فرمود: اوَمَنْ لقن ات واه بر نی مّنَ اله اد الله لا یی الْقَوْمَ الطَالِمِينَ» (و كيست گمراه تر از آنكه بی 
راهنمایی خدا از هوسش پیروی کند بی تردید خدا مردم ستمگر را راهنمایی نمی کند) در خروج از جماعت و شتاب به‌سوی 
فتنه» ترجیح فتنه و يراكنده كردن کلمه و اظهار دوستی کسی که خداوند دوستی را از او قطع کرده و عصمت را از بریده و او 
را از دين خارج کرده و نفرین را بر او واجب کرده‌است و بز رگداشت کسی که خداوند حق او را کوچک» امرش را سست؛ 
رکنش را از بنی اميه شجره ملعون ضعيف کرد و مخالفت کسی که خداوند آنان را به‌وسیله او از هلاکت نجات داد و نعمت 
را بدوسيله او بر آنان کامل کرد از اهل بيت برکت و رحمت: اوَاللَهُ بح برخعته من بَمَاء وال ذو الْقَضْل الْعَظِيما از کر 
که را غواهد به وحمت حرو اختصاص دهد و اكد دارای فزون بخشی عظیم است) : آنینه که در خضوص آخ به آمیرمٍمنان 
رسيد سنگین آمد و دید كه در ترک انکار آن بر او حرجی در دین» فسادی برای هر یک از مسلمانان که خداوند امرش را به 
او سپرده است و اهمالی برای آنچه که خداوند در خصوص اصلاح مخالفان» آ گاه كردن جاهلان, اقامه حجت بر اهل شک و 


دست‌درازی بر عنادورزان بر او واجب کرده است می‌باشد. 


وو وش ی کو ای متا نان حر يت که كود از توف جا اهرما كديس را اس سرت رن 
به او امر نمود که امر او را اجرا کند» وی با خانواده و عشيره خود آغاز کرد آنان را به‌سوی پرورد گار خود دعوت کرد و به 
آنان انذار و بشارت داد آنها را نصیحت و هدایت کرد و کسانی که او را استجابت کردند و کلام او را تصدیق کردند تعداد 
اند کی از پسران پدرش بودند از ميان مومنان به آنچه که از جانب پرورد كارش آورده است و یاریگر کلمه او و كرجه از روی 
علاقه به او و بیم بر او دینش را پیروی نمی کردند. مؤمن آنان مجاهد با بصیرت خود و کافر آنان مجاهد به يارى و جانبداری 
از او بود. بر کسی که او را سرزنش کند غلبه می کردند و به کسانی که او را حمایت و پشتیبانی می کردند اطمینان داشتند و از 
کسی که به او اجازه پاری كردن می‌دادند برای او بيعت می گرفتند» و اخبار دشمنانش را پیگیری می کردند. از حفظ برای او 
حیله و نیرنگ می کردند همان طور که با چشم ظاهر برای او نیرنگ می کردند تا اينكه کار به نهایت رسید و وقت هدایت فرار 
رسید. پس در دين خدا و طاعت او و تصدیق رسول او و ایمان به او با ثابت‌ترین بصیرت و بهترین هدایت و رغبت وارد 


شد ند. 


وعارھت تا ]اها تست مت هر از دافة اهل بيك او گنام اون ا گی جات اہ سیفن اسر اگ 
کرد معدن حکمت. وارثان نبوت و جایگاه خلافت هستند» خداوند فضیلت را بر آنان واجب کرد و بنك گان را به طاعت آنان 


ملزم کرد. 


و از جمله کسانی که از عشیره او با وی دشمنی کردنده او را تکذیب نمودند با وی محاربه کردند تعداد بسیاری بود و گروه 
بزرگتر با ضرر و سرزنش با او روبرو شدند و قصد آزار و ترساندن او را داشتند و با دشمنی با او نزاع می کردند و جنگ را 


برای او برپا کردند و او را از هدفش منع می کردند و به عذاب پیروان او می‌پرداختند. 


و در این خصوص دشممن‌ترین و مخالفت‌ترین آنان اولین آنان در هر جنگ و خصومت. پیشوای آنان در هر هیاهو و فتنه‌ای 
بود هیچ پرچمی عليه اسلام به اهتزار در نمی آمد مگر اينكه صاحب و پیشوا و رئيس آن ابوسفیان بن حرب صاحب احد و 
سدق و ا وو وا اذ اف اناوت کو کات ده ای ,ملعن وخا سو اه ی عله و الود سيل 
موضع بەجھت علم پیشین خدا درباره آن و حكم بژنده‌اش در خصوص امر و كفر و نفاق آنان» و او كه نفرين خدا بر او باد 
پیوسته مجاهدانه پیکار می کرد مكارانه دفاع می کرد ستیز کنان هياهو برپا می کرد تا اينكه شمشير او را مقهور ساخت و امر 
خدا برتری يافت درحالی که آنان اكراه داشتند يس به اسلام يناه بردند بدون اينكه به آن دل ببندد و بدون اينكه از كفر جدا 
شود آن را ينهان كرد و نبى او را و فرزندان او را با وجود آ گاهی‌اش از حال او و آنان يذيرفت سپس خداوند متعال در 
آنچه که بر رسولش نازل فرمود كتابى فروفرستاد كه در آن شأن آنها را ياد می کند» كه اين كلام اوست: [آن درخت لعنت 


شده در قرآن) و ميان هیچ كس هيج اختلافى نيست كه مقصود خداوند تبارک و تعالى از آن بنى اميه است. 


و از مواردی كه در سنت آمده و ثقات امت روايت كردهاند کلام رسولالله صلی الله عليه و آله درباره آنان است كه 
درحالى كه او را ديد كه سوار بر الاغ روى كرده و معاويه آن را می کشد و يزيد آن را می کشید فرمود: نفرين خدا بر سوار» 


اى سائق ناف 


و از جمله آن جيزى است كه راويان درباره او از کلام او در روز بيعت عثمان روايت كردهاند: «اى فرزندان عبد شمس بسان 
ربودن توب آن [خلافت] را بربائيد كه به خدا سوكند نه بهشتى است نه آتشی» و این کفر صريحى است كه نفرين خدا به آن 
ملحق می شود آنگونه که ملحق شدهاست: لین كَفَرُوأ من تی إِسْرَائِيلَ علی لت انِ دود وعیتری ابن میم دک بها عَصَوا 
وَكانوأ يَعْتَدُونَ» از ميان فرزندان اسرائيل آنان كه كفر ورزيدند به زبان داوود و عيسى بن مريم مورد لعنت قرار كرفتند اين 
[كيفر] به خاطر آن بود كه عصيان ورزيده و [از فرمان خدا] تجاوز می کردند) 


و از جمله آن جيزى است كه بعد از رفتن بينائىاش درباره وقوفش بر گردنه احد و سخنش به فرماندهاش روايت می شود كه: 
در اینجا محمد را خونين كردم و يارانش را كشتيم. و از جمله آن عبارتى است كه قبل از فتح _ درحالىكه سربازان بر او 
عارض شده‌اند _ به عباس گفته است: براستی ملک پسر برادرت بزركك شده است و عباس به او گفت: وای بر تو آن ملكك 
نيست بلكه نبوت است. و از جمله آن سخنش در روز فتح است كه درحالىكه بلال را بر روى كعبه ديد كه در اذان می گوید: 


اھان شا وهو ل الله كفت او نله ی سس عا د جنك كرد اتلك كه ارد یا شاه تست 


و از جمله آن رؤيايى است كه رسولالله ديد و بەخاطر آن برآشفت. گفتند: و پس از آن خندان ديده نشد. تعدادی از بنى اميه 
را دید كه بسان جهيدن ميمون بر منبرش می‌جهند. و از جمله آن طرد حكم بن ابی عاص توسط رسولالله به دليل تقليد از وی 
در راه رفتن است» و خداوند به دعاى رسولالله آفتى جاودان به او رساند زمانىكه به او نگاه كرد و او را ديد كه با تكان 


خوردن از او تقليد می کند يس فرمود: «چنانکه هستى باش» يس ادامه عمرش را بر آن حالت باقى ماند. 


اين علاوه بر جيزى است كه از مروان يسر و آغاز اولين فتنه در اسلام توسط او و در شيشه كردن هر خون حرامى كه در آن و 


يا بعد از آن فتنه ريخته شد» می‌باشد. 


و از جمله آن جيزى است که خداوند متعال بر نبی‌اش صلی الله عليه و آله نازل فرمود: « لَه در یو من أَلْفٍ شهره اقت 
اوس سیا ازد ظا سا ات سس اما اکس اش مھ فرظ ضا 
کات لا سی کو مقائل اس ار ار ک کر هذاه را چاه کد سی رسو لاه صلی الف علتر آله فرمود؛ غیارلدقکت 
را سیر نگرداند. يس سيرى نايذير باقی ماند. و می گفت: به خدا سو گند غذا را از روی سيرى رها نمی کنم بلكه از روى 
خستگی است. و از جمله آن اينكه رسول اللہ صلی الله عليه و آله فرمود: از این گردنه مردى از امتم سر بر می آورد كه بر غير 
دين من محشور می شود يس معاويه سر بر آورد. و از جمله اينكه رسولالله صلی الله عليه و آله فرمود: هركاه معاويه را بر منبر 
من ديديد او را بكشيد. 


سطح از جهنم است كه ندا بر می آورد يا حنان يا منان پس به او گفته می شود: «آلآنَ وَقَدْ عم یت بل و كنت من الْمُفْسِدِينَ 


[اکنون در حالی که پیش از این نافرمانی می کردی و از تباهکاران بودی) 


و از جمله آن شتابش به پیکار با برترین مسلمانان در اسلام از نظر جایگاه قدیمی‌ترین آنها از نظر شتاب به آن» و بهترین آنها 
در آن از نظر آثر و نام على بن ابی طالب عليه الہ لام که با باطل خود بر سر حق او ستیز می کند و با گمراهان و ياران خود با 
ااا روش ای ام E‏ یا 
الله إلا أن يتم وه َو كرة الْكافِرونَه (ولی خداوند نمی گذارد تا نور خود را کامل کند هر چند کافران را خوش نیاید). 
تخاهادین را گت سی کد و ناداشان وا نا مكروه و نشي كه وسول افصلى الله فو الج ر دادن از آ۵ دو سق دش 
کرده است فریب می‌دهد نبی به عمار ین نامر فرمود: «تو را دسته ستمگر به قتل می‌رساند تو آنان را به بهشت دعوت می کی 
و آنان تو را به آتش فرا می‌خوانند» درحالی که او ترجیح‌دهنده حاضر و کافر به آینده» خارج از طریقت اسلام» حلال کننده 
خون حرام است تا جاییکه که در فتنه‌اش و بر سبیل ضلالت و گمراهی‌اش خون‌های تعداد بی‌شماری از بهترین مسلمانان را 
ريخت کسانی که مدافع دين خدا و پاری گر حق او بودند» درحالی که وی در دشمنی خدا نبرد می کرد و تلاش می کرد که از 
خدا سر کشی کند يس اطاعت نشود و احکامش باطل گردد و اجرا نشود و با دینش مخالفت شود يس به آن معتقد نگردند 
که کلمه گمراهی برتری یابد و دعوت باطل والا- شود درحالی که کلمه خدا همان برتر و دين او یاری شده» حکمش نافذ 
امرش غالب است و هر که با او دشمنی کرد فریب خورد و مخالفت او مغلوب بی‌اعتبار است تا اينكه بارهای آن جنگ‌ها و 


تبعات را بر دوش كرفت و آن خون‌ها و هرجه ما بعد آن ريخت را بركردن كرفت و سنت‌های فسادی وضع کرد که گناہ آنها 


و گناہ کسی که به آنها عمل كرد بر اوست و محرمات را برای کسی که مرتكب آن شد مباح كرد و حقوق را از اهل آن منع 
كرد و آمال او را فريفت و امهال او را به تدريج پیش برد. 


از جمله مواردى كه خداوند بهوسيله آن نفرين را بر او واجب کرده‌است كشتن صبورانه افرادى از بر كزيد گان صحابه» تابعين» 
اصحاب فضيلت و دين چون عمرو بن حمق خزاعى و حجر بن عدى كندى است. در ميان كسانى نظير آنان که به اين جهت 
كه برای او عزت. ملک و غلبه باشد به قتل رساند. 


سپس ادعای برادری زياد بن سمیه توسط او و نسبت دادن او به يدر خود است و خداوند متعال می فرماید: «اذْعوهم لَبَانهمْ هو 
فسط عند الله [آنان را به [نام] پدرانشان بخوانید كه اين نزد خدا عادلانه تر است) و رسول می‌فرماید: ملعون است کسی که 


انتساب به غير يدر خود را مدعى باشد يا به غير موالى خود منسوب شود. 


و فرمود: «نوزاد برای بستر است و برای زناكار سنگ است». يس آشكارا با حكم خداوند متعال و رسولش مخالفت كرد و 
كودك را برای غير بستر و سنكك را برای غير زناكار قرار داد و با اين دعوت از محارم خدا و رسولش دربارہ ام حبيبه» مادر 
مؤمنان و ساير زنان موها و جهرههايى كه خداوند حرام كرده است را حلال كرد و بهوسيله آنها نزديكانى كه خداوند دور 


كرده است را اثبات کرد» آنچه که خللى چون آن وارد دين نشده و اسلام با تبديلى نظير آن مواجه نشده است. 


و از جمله آن برترى دادن پسر مست شراب خوار صاحب خروس و پلنگ و میمونش, يزيد برای جانشينى خداوند بر بند گانش 
و گرفتن بيعت برای او از بر گزید گان مسلمانان با قهر» خشونت. تهدید. ترساندن» و وحشت است. درحالی که او از سفاهت او 
آگاه و به ظلم و خبائت او عالم است و در سکرات و اعمال» فجور و کفرش با او همکاری می کند. 

يس او که خدا او را م رگ دهد تا آنجا که توانست خواستار خون و قدرت مشركان نزد مسلمانان شد و اهل مدینه را در 
واقعه حزه گرفتار کرد واقعه‌ای که در اسلام شنیع‌تر و کثیف‌تر از آن نبوده است و با آن حس انتقام خود را ارضاء کرد و 
پنداشت که از اولیاء خدا انتقام گرفته است و خونخواهی به دشمنان خدا رسیده است» پس درحالی که کفرش را آشکار و 
ش رکش را نمایان می کرد گفت: 


ليت أشياخى ببدر شهدوا جزع الخزرج من وقع الاسل 
کاش اجداد من در بدر بی‌تابی خزرج از اصابت نیزەھا را شاهد بود. 


سخن کسی که به خداء دين او کتاب او و رسول او باز نمی گردد و به خدا و به آنچه که از جانب او آمده‌است. ایمان 
نمی آورد. 
EY‏ از رل ال فلت الا سی و لالہ اور مت شس لت و پات مامت اور افش تر 


جوانان بهشتی» در گستاخی بر خداء کفر به دين او دشمنی با رسول اوہ بی پردہ گوپی با اهل بيت او و سبكك شمردن حرمت 


اوه گوبی كه او لعنه الله كروهى از كافران تر و ديلم را می کشد كه از انتقام خدا نمی ترسد و از قدرت او بيم ندارد» پس 
خداوند عمر او را قطع كرد و اصل و فرعش را از ريشه بركند و آنجهكه زیر دستش بود را از او سلب كرد و عذاب و عقوبتی 
برای او آمادہ كرد كه با معصیتش؛ از جانب خداوند فقط مستحق آن است. 


این علاوه بر جيزىاست که از جانب بنی مروان بوده‌است. از تبديل كتاب خداء تعطيل احكام خداء و گرفتن اموال خدا در 
ميان خود به‌صورت چرخشی و متناوب انهدام بیتاللہ حلال كردن حرام او برپاکردن مجانیق عليه آن و پرتاب آتش به‌سوی 
آن درحالی که از هیچ سوزاندن و تخریبی دریغ نمی کردند تا اينكه کلمه عذاب بر آنان واجب شد و از جانب خداوند مستحق 
انتقام شدند و زمين را از ستم و تجاوز پر کردند و بند گان خدا را با ظلم و اجبار فراگرفتند و نارضایتی بر آنان چیره شد و از 
جانب خداوند هجومی بر آنان فرود آمد و خداوند برای آنان در خصوص عترت نبی‌اش و اهل ورائت او به کسانی که از ميان 
آنان برای جانشینی خود بر گزید نظیر آنچه که در خصوص پیشینیان مؤمن» و اجداد مجاهدشان برای اوائل کافرشان مقدر 
کرده‌بود را مقدر کرد پس خداوند خون آنان را درحالی که مرتد بودند ريخت چنانکه به خاطر احداد آنان خون اجداد 


مش رکان را ريخت و خداوند نسل کسانی که ظلم کردند را قطع کرد و حمد از آن خداوند پرورد گار جهانیان است. 


ای مردم خداوند امر کرده‌است تا اطاعت شود و مثال زده‌است تا دنباله‌روی شود و حکم کرده‌است تا انجام شود و فرمود: (إِنَّ 


الله کن اک افر آ2 هم تیوه (حد! کافرن را لت کردهو بای آنها آتش فروزانیآماده کرده است) »و بک 
7 1 ولمم اللاعِونَ؛ نان را خدا لعنت می کند و لعنت کنند گان لعنتشان می کنند) 


يس ای مردم کسی که خدا و رسولش نفرين كردهاست را نفرين كنيد. کسی که جز با جدائى از او به خدا تقرب نمی جوئید را 
رها كنيد . 


بار خدايا ابوسفيان بن امیه» پسرش معاویه» يزيد پسر معاویه» مروان بن حكم و پسرش و پسر يسرش را نفرين كن. بارخدايا 
امامان کفر» رهبران ضلالت» دشمنان دین» پیکار کنند گان با رسول» تعطیل کنند گان احکام؛ تبدیل کنند گان كتاب» منتهكين 
خون حرام را نفرین کن. 

بار الها ما از دوستی دشمنانت و از اغماض اهل معصیتت به‌سوی تو برائت می جوئیم چنانکه فرمودی: «لا تجد نوا مون بالله 
لیم الآخر يُوَادُونَ مَنْ اد الله وَرَسُولَهُ ( قومی را نیابی که به خدا و روز بازپسین ایمان داشته باشند [و] کسانی را که با خدا 


و رسولش مخالفت کرده اند دوست بدارند) 


ای مردم حق را بشناسید تا اهل آن را بشناسید و در راه‌های ضلالت تأمل كنيد تا طی کننده آن را بشناسید و بر آنچه که 
خاو تا شمسا وار ان کرش کرده‌است اسا ر آنه را كد عد اهما را به نام از ام اجا كنك و یمر متاق غله 
الترلام شما را به خدا می‌سپارد و توفيق شما را از او مسألت می کند و در هدايت شما به‌سوی او مشتاق است و خدا برای او 
كافى است و توكلش بر اوست و لا قوه لا بالله العلی العظيم. 


و در جايى گوید: معاويه كه نفرين خدا بر او باد مردم عراق» شام و ساير آنها را به دشنام دادن على عليه الشلام و بيزارى از او 


دستور داد و با آن در منبرهاى اسلام خطبه ايراد كرد و اين عمل در ايام بنى اميه سنت شد تا اينكه عمر بن عبدالعزيز بر سر 


كار آمد و آن را از بين برد. 


جاحظ گوید: معاویه در آخر خطبه جمعه می گفت: بارخدایا ابوتراب در دینت الحاد كرد و از راهت بازداشت يس او را به 


و آن را برای آفاق نوشت و با اين کلمات تا دوره خلافت عمر بن عبدالعزیز بر منبرها ندا داده می‌شد. و مبرد در الکامل ذ کر 


و جاحظ ذکر کرد که قومی از بنی اميه به معاویه گفتند: تو به آنچه می‌خواستی دست یافتی كاش از نفرین اين مرد دست 
می‌کشیدی؟ گفت: به خدا سو گند خير» تا كودكك بر آن بز رگ شود و بز رگ بر آن پیر شود و هیچ یاد کننده‌ای فضیلتی برای 
او ذكر نکند. و زياد قصد کرد که برائت از على و نفرین او را بر اهل کوفه عرضه دارد و هرکسی که از آن امتناع کند را به 
قتل برساند و خانه‌اش را ویران کند که خداوند در آن روز او را به طاعون مبتلا كرد و بعد از سه روز به هلاکت رسید و این 


در دوره معاویه بود. 


راوی گوید: ابوجعفر اسکافی گوید: روایت است که معاویه به ثمر بن جندب صدهزار درهم بخشيد تا روایت کند که اين آیه 
درباره على عليه الک لام: وین لاس من یغجبک فول فى باه الا ويُه الله علی ما فی قلبه وَهُوَ الد الخضام * وَإِذًا لى 
سعی فی الأرض لد فا ویک الک وال وال لا يتك الفساده ( و از ميات وق کین اس دون نکی ادا 
سخنش تو را به تعجب وامی دارد و خدا را بر آنچه در دل دارد گواه می كيرد و حال آنکه او سخت ترین دشمنان است» و 
چون بر گردد [يا ریاستی یابد] کوشش می کند که در زمين فساد نماید و کشت و نسل را نابود سازد و خداوند تباهکاری را 
دوست ندارد) و آيه دوم درباره ابن ملجم: اَوَمِنَ الاس من يَشْرى نَفْسَه ابْتَهَاء مَوْضَاتٍ الله و از ميان مردم کسی است که 
جان خود را براى طلب خشنودى خدا مى فروشد] روایت شده‌است. او نيذيرفت يس دويست هزار درهم به او بخشیدء ولى او 
نپذیرفت» پس سيصد هزار درهم بخشید» او قبول نکرد جهارصد بخشيد يذيرفت و آن را روایت کرد و گوید: معاويه گروهی 
از صحابه و گروهی از تابعین را بر روایت اخبار ناپسند درباره على عليه الشلام گمارده‌است يس آنان آنچه که او می پسندند را 
ساختند از جمله آنان ابوهريره» عمرو بن عاص» مغیره بن شعبه و از تابعین عروه بن زبير است. گوید: از على عليه ال لام 


روایت است که وی فرمود: دروغگوترین مردم بر رسول‌الّه صلی الله عليه و آله ابوهریره دوسی است. 


ادامه داد: و واقدی روایت کرده است که معاویه زمانی که از عراق به شام بر گشت گفت: ای مردم رسول‌الهصلی الله عليه و آله 
فرمود: تو بعد از من خلافت را برعهده می گیری يس زمین مقدس را اختیار كن که در آن قهرمانان هستند و من شما را اختیار 
کردم يس ابوتراب را نفرين كنيد يس نفرینش کردند. 

گوید: شیخمان ابوعبدالله بصری متکلم است از نصر بن عاصم لیثی از پدرش روایت کرد: به مسجد رسول‌الصلی اللہ عليه و 


آله آمدیم درحالی که مردم می گفتند: از خشم خدا و خشم رسولش به خدا يناه مىبريم» يس گفتم: جه شده؟ گفتند: معاویه 


متبوع باد. جه بسيار روزها است برای امت من از معاويه ذىالاستاه گفتند: يعنى سالخورده. 


كويد: و علاء بن جرير روايت كرد كه رسولالله صلی الله عليه و آله به معاويه فرمود: ای معاويه تو بدعت را سنت و قبيح را 


على عليه الہ لام فرمود: ما و خاندان ابوسفيان قومی هستيم كه بر سر خدا با یکدیگر دشمنى كرديم و امر چنانکه آغاز شد باز 
می گردد. 

على عليه الث لام فرمود: امشب رسول اللہ را در خواب ديدم و نزد او شكوه کردم يس فرمود: اين جهنم است بنگر چه کسی در 
آن است يس معاويه و عمرو بن عاص را ديدم كه از پا به‌صورت وارونه آویزان هستند و سرهايشان با سنگ خرد می شود يا 
فرمود شكسته می‌شود. 

راوی گوید: صاحب کتاب غارات از اعمش از انس بن مالک روایت کرد که كويد: شنیدم که رسول‌اله فرمود مردی با 
مقعدی بز رگ و حلقی وسیع از امتم بر مردم ظهور خواهد کرد که می‌خورد و سير نمی شودہ او بار ثقلين را بر دوش می کشد 


و روزی امارت را طلب می کند پس اگر او را درک کردید شکمش را بدرید. گوید: و در دست رسول‌الّه شاخه‌ای بود که 
نوک آن را در شکم معاویه قرار داد. 


* | تر جمه | 


توضيح 


الواجم الذى اشتد حزنه و أمسكك عن الكلام و تخلج المفلوج فى مشيته بالخاء المعجمه ثم الجيم أى تفككك و تمايل و السابله 
أناء السل: 


قوله عليه السلام الأمر و يعود كما بدا أى يقع الحرب بينى و بينهم كما وقع بين النبى و بينهم أو يعودون إلى الكفر أو إشاره إلى 
السفيانى و قال الجوهرى السرم يعنى بالضم مخرج الثفل و هو طرف المعى المستقيم كلمه مولده. 


| ترجمه |الواجم: کسی است که اندوهش شديد است و از کلام خوددارى می کند و تخلج المفلوج فى مشيته يعنى شل و 
منحرف شد. و السابله اصحاب سبيل است . 


اينكه به كفر باز می گردند يا اشاره به سفيانى است. و جوهرى گوید: السرم با ضمه مخرج ثفل است و آن سمت مستقيم معده 


* | ترجمه | 


۵۷ء 


(۱)ماء الأمالى للشيخ الطوسی جَمَاعَةٌ عَنْ أبى الْمُقَضَّل عَنْ مُحَمّدِ بن هَارُونَ بن محمید عَنْ 


ص: ۲۱۷ 


.۶۰۹ رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فى الحديث الأخير من المجلس: ۸ من المجلد الثانى من أماليه ص‎ -۵۰۷ -١ 


جریر ِن آشعت بن اشحاق عَنْ جغفر ِن آبی الْمُغیرہ و ان سڪيل بن یر عن ابن عباس قال : کل عِنْدَ مُعاوِية وق ہے 
جح وو ہی کو ہو تہ 
عاً عليه السلام فُبكى مغد فَقَالَ لَه مُعَاوِيَهُ ما الى اکاک قَالَ و لِم لا أنكى رجل من آضکاب رَسُولٍ ال صلی الله عليه 
سب جنک وک نيع اذ ار و كذ کان فى على صان ا كوت ف واجدة ی أعث إن ين ال وفع ۳۹ 
رجا کان یمن فَجفَاُ عل بن أبى طالب عليهما السلام فَفَالَ أَشْكوَنكٌ إِلَى ر شول اللّه صلی الله عليه و آله كَقَدِمَ عَلَى رَسُولٍ 
ال صلی اه عليه و آله تال عن عل عليه السلام کی علیہ قال شک بالل الى رل عل لكات و اختشتی باه[ 
عق م خط ول يا درل فى ما علیه السلام فال تم ا زشول الله كال | تم آئی ی بالْمؤْمنين من أفهم قال بلی تال 
نر کت قو اه فلك 206ا اه أنه بعت يروم حدر غمر بی الطاب ی ال رو کاب َقَالَ صلى الله عليه و آله 
غين الؤاية عدا لسن تي الله و ره RY‏ 
هن عینی کنرا 7 ری تل فيه ام اد لاه ثم قضی بها عى فح الله عليه و الال 

عليه السلام بر رول ال تی مع النَّاءِ و اجان قَقَالَ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله أ مرا توضی أذ 
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aA 
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2 


ا 


o 


هَارُونَ مِنْ موی إلا آنه لا نی بَعْدِى 


ص: ۲۱۸ 


۱-۱ هذا هو الصواب. و فى ط الکمبانی من البحار: «عن ابن آشعث بن اسحاق. عن جعفر بن أبى الماثره». و الرجلان قمیان 


و الَابعَةُ سد الأَبوَاتَ فی المشجد الا باب عَلِىٌ و الحَامِسَهُ رلت هذه اليه إنما يُرِيدٌ الله هب عَنْكمُ الرّجْسَ أهل ابیت و 


بطر کم تطهيراً فَدَعَا ال صلی الله عليه و آله عَلِياً وَ حي : و مخت ينا و فاطمة عليهم السلام ال له َوْلَاءِ اُخلی فَاَذْمِبْ عَنْهُمُ 
الرّجْسَ و طِهّرْهُمْ تطهيرا. 


٭| ترجمه |امالى طوسى - . شيخ طوسی آن را در حديث آخر از مجلس ۸ از جلد دوم امالی‌اش ص ۹ روایت کرده انیت 


ابن عباس كويد: نزد معاويه بودم درحالی که در ذىطوى وارد شده‌بود و سعد بن ابووقاص نزد او آمد و بر او سلام كرد و 
معاويه گفت: ای اهالى شام اين سعد است و او دوست على است. گفت: مردم سر خود را به زیر افکند و على را دشنام دادند 
پس گریست. معاويه به او گفت: جه جيزى تو را به كريه واداشت؟ گفت: جرا بر مردى از اصحاب رسولالله صلی الله عليه و 
آله نگریم كه در حضور تو دشنام داده می شود و نمی توانم بر سر غيرت آيم درحالی که در على خصلتهايى بود كه اگر یکی 
از آنها در من بود از دنيا وهر آنجه در آن است برايم محبوبتر بود يكى از آنها اين است كه مردى در يمن بود كه على بن 
ابی طالب عليه الشرلام بر او تندى کرد پس گفت: شکایت تو را نزد رسولاللہ صلی الله عليه و آله می برم و نزد رسولالله صلى 
الله عليه و آله آمد و از او درباره على عليه انلام سؤال کرد يس وى او را ثنا كفت و فرمود: تو را به خدایی كه كتاب را بر 
من نازل كرد و مرا به رسالت بركزيد سوگند مىدهم آيا آنجهكه درباره على عليه ال لام می گویی از روى خشم است؟ 
گفت: آرى يا رسولالله. فرمود: آيا نمی دانی كه من از خود مؤمنان بر آنان شایستەتر هستم؟ گفت: آری. فرمود: پس هر كه 


من مولاى او هستم يس على نيز مولاى اوست. 


دوم اينكه: او در روز خيبر عمر بن خطاب را به جنگ فرستاد يس او و يارانش شكست خوردند يس فرمود: فردا يرجم را به 
فردى می‌دهم كه خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش نیز او را دوست دارند يس مسلمانان صبح كردند و على 
عليه الّر لام دچار درد چشم شد يس او را فراخواند و فرمود: يرجم را بگیر» فرمود: يا رسولالله چشمم چنان است كه می بینی؟ 


يس در آن تف انداخت يس او برخاست و يرجم را كرفت سپس با آن رفت تا اينكه خداوند بر او كشايش حاصل كرد. 


و سوم اينكه نبى او را در یکی از غزوات جا گذاشت و يس على عليه ال لام فرمود: يا رسولالله مرا همراه زنان و كودكان بر 


با این تفاوت که بعد از من نبى نيست. و جهارم اينكه در مسجد همه درها را مسدود كرد جز در على. 


و ينجم: اين [خدا فقط می خواهد آلودگی را از شما خاندان [پیامبر] بزدايد و شما را پاک و ياكيزه گرداند) نازل شد يس 
نبى صلی الله عليه و آله علی» حسنء حسين و فاطمه عليهم ال لام را فراخواند و فرمود: بارخدايا اينان خانواده من هستند پس 
آلودگی را از آنان بزداى و آنان را بسیار ياكيزه گردان. 


* | ترجمه ] 


الثناء بتقديم المثلثه يطلق على المدح و الذم و فى الأول أغلب و بتقديم النون بالعكس. 

٭[ترجمہ]|لثناء با تقديم ثاء بر مدح و ذم اطلاق مىشود و در مدح غالب‌تر است و با تقديم نون بالعكس است. 
**| ترجمه | 

«AA» 


()کتز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره الكرَامجك عانعن صَلَوَاتُ اله عله کلام افع بن بير فى موی 
و قَْلَه إنّهُ كان بسكت لحم و بطق للم قَقَالَ عليه السلام بل كان بلطف الْبطَوُ و بُکِتُ الْحَصَرٌ 


**|ترجمه ]كنز الكراجكى - . علامه كراجكى آن را در كتاب كنز الفوائد روايت كرده است. - : 


کلام نافع بن جبير درباره معاويه كه او را خرد به سكوت وا می دارد و علم به سخن می آورد به حسين بن على عليه الت لام 


رسيد يس فرمود: بلكه گستاخی او را به سخن وامىدارد و ناتوانى او را ساكت می کند. 
* | ترجمه | 
بيان 


الحصر بالتحريكك العى. 


ص: ۳۱۹ 


۱- ۵۰۸- رواه العلامه الکراجکی فی کتاب كنز الفوائد. 


ص: ۳۳۰ 


**[ترجمه ]الحصر با حرکت يعنى ضعف و ناتوانی 

** | ترجمه ]| 

باب ۱۸ باب ما جرى بينه عليه السلام و بين عمرو بن العاص لعنه الله و بعض أحواله 
الأخبار 

۹ھ 


(دیم.الاحجاح قال عليه السلام فى عفرو رابا ما قال فيد حصا ان اه يزم اَل الام أن في دُعَابَهَ و آنی امْرُؤٌ تَلْعَابةٌ 
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فوع | أعاف] و مار ی لد قال اطا و نطق آثِماً ما و َو القَولٍ الْکذب اه رل فيكت و جد لت و تسأل فیلحت و 


شال ينل و يحون عفد و یط اال فاد 7 کت" ادما فاذا کان لک 
کان أکبز مکیدته أَنْ يَمْنَح الْقَوم سیب أ وا له إنّى یشتعنی من اللعب ذکر الْمَوْتِ و اه لته نتف عن ول الى نییان الخره اله 
لم بایغ مُعَاوِيَة حتّی شرط له أنْ بوي أييهُ و يرضح علی تزک الین له زضيخه. 


ج ۱» ص ۱۸۲ روایت کرده است. -: 


امام عليه الہ لام درباره عمرو در ياسخ به آنچه که درباره او كفت فرمود: شگفتا از عمرو عاص يسر نابغه ميان مردم شام كفت 
كه من اهل شوخى و خوشگذرانی بودہہ و عمر بيهوده می گذرانم حرفى از روى باطل كفت و گناہ در ميان شاميان از انتشار 
داد مردم آكاه باشيد بدترين گفتار دروغ است.عمرو عاص سخن می گوید» يس دروغ می بندد» وعده می دهد و خلاف آن 
مرتکب می شود. در خواست می كند و اصرار می ورزد» اما اگر جيزى از او بخواهند» بخل می ورزدہ به پیمان خيانت می 
کند و پیوند خویشاوندی را قطع می نماید. پیش از آغاز نبرد در هياهو و امر و نھی بی مانند است تا آنجا كه دست ها به 
سوق قبضه شمشيرها نرود.اما در آغاز تبرت و برهنه شدن شمشيرهاء بز رگ تزین نیرنگ او این است که عورت خویش آشکار 


کرد فرار نماید. 


آگاہ باشيد به خدا سو گند كه ياد مرگ مرا از شوخی و كارهاى بيهوده باز می دارد» ولی عمرو عاص را فراموشى آخرت از 
سخن حق باز داشته است. با معاويه بیعث نکرد مگر بدان شرط که به او پاداش دهد و در برابر ترک دیخ خویش رشوه ای 


تسلیم او کند 


] ترجمه‎ | E 
«01+» 


(۲)نهج, نهج البلاغه و من کلام لَهُ عليه السلام فی ذكر عفرو بن الغاص عجباً لابن النَابكَهِ و ذکر نَحْوَُ 


ص: ۳۳۱ 


-۵۰٩ -۱‏ رواه الطبرسی رحمه الله قبل عنوان: «و کتب محمد بن أبى بكر إلى معاو به احتجاجا علیه» من کتاب الاحتجاج: ج 3 
ص ۱۸۲. 
1- ۵۱۰- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۸۲ من کتاب نهج البلاغه. 


٭ | ترجمه |نهج البلاغه سنا سيك رضی آن را در المختار ۲ از كتاب نهج البلاغه روایت کردہ اسشت: جح 
و از کلام امام عليه الشلام در ذكر عمرو بن عاص: شگفتا از پسر نابغه و مانند آن را ذكر کرده‌است. 
* | تر جمه | 


بيان 


نبغ الشى ء ظهر قال بعض الشارحين سميت أم عمرو النابغه لشهرتها بالفجور و تظاهرها به و سيأتى وصف نسبه لعنه الله. 
و زعم كنصر زعما مثلثه أى قال حقا أو باطلا و أكثر ما يستعمل فى الباطل و ما يشك فيه و الدعابه بالضم المزاح و المراد هنا 
الدعابه الخارجه عن الاعتدال. 


و رون انَ يَقول لال الشام اّما نا عَلِيَا أن فيه هرا لا جد مَعَهُ و تبع فى لک آنر عُمَرَ حیث قال يَوْمَ المُوری ما أرَادَ 


مر 


لمر عَنهُ عليه السلام لله أَنْتَ لو لا نف فیک ذَُعَابَه 


و رجل تلعابه بالکسر أى کثیر اللعب و المعافسه و العفاس بالکسر الملاعبه و فی بعض نسخ کتاب الاحتجاج أعاوس [أعارس] 
مکان آعافس و لعله من أعرس الرجل إذا دخل بامرأته عند بنائها و قد یطلق على الجماع و الممارسه المزاوله قال ابن الأثير فى 
ماده مرس من کتاب النهایه و قد بطلق على الملاعبه و منه حدیث على زعم أننى كنت أعافس و آمارس أى آلاعب النساء. 

و لت أى لح و إل بالکسر العهد و القرابه و الحلف و الجار ذ کره الفیرو ز آبادی فى ماده أَلَّ من کناب القاموس و المراد 
بقطع الإل هنا قطع الرحم أو تضییع الحلیف و الجار. 

و کلمه كان الأولی تامه و الاشاره إلى أخذ السیوف مآخذھا و هو التحام الحرب و مخالطه السیوف و أكبر بالباء الموحده و هو 


آظهر مما فى بعض النسخ من المثلثه. 


و المکیده المکر و الحیله و یمنح کیمنع أى یعطی و الب الاست أى العجز أو حلقه الدبر و المراد بإعطاء القوم سبته ما ذکره 
آرباب السیر و یضرب به المثل من کشفه سوأته شاغرا برجلیه لما لقيه أمير المومنین عليه السلام فى بعض أيام صفین و قد 
اختلطت الصفوف و اشتعل نار الحرب فحمل عليه السلام عليه فألقى نفسه عن فرسه رافعا رجلیه کاشفا عورته فانصرف عنه لافتا 


و لا خير فى دفع الأذى بمذله٭٭٭ كما ردھا یوما سوأته عمرو 


و الأتيه العطيه و الرضخ العطاء القليل و المراد بالأتيه و الرضيخه ولايه مصر 


ص: ۲۲۲ 


و لعل التعبير عنها بالرضيخه لقلتها بالنسبه إلى تركك الدين. 


** | تر جمه |نبع الشئ یعنی ظاهر شد. و برخى از شارحین گفتەاند: مادر عمرو بەجھت شھرتش به فجور و اظھار آن نابغه ناميده 


شدهاست و شرح نسب او لعنه الله به زودى خواهد آمد. 


و زعم _ بر وزن نصر _ زعما با سه حركت يعنى سخنى حق یا باطل كفت و بيشترين استعمال آن درباره باطل و آنچه که مورد 


و روایت است كه او به اهل شام می گفت: فقط به اين دليل على را به تأخير انداختيم كه در او هزل _ مزاح _ است و جدیتی 
با او نیست و این زمينه» راہ عمر را دنبال كرد... آنجا كه روز شورا زمانی که خواست او را از امر خلافت كنار بزند گفت: به 


خدا سوكند تو بودی اگر كه در تو مزاح نبود. 


و رجل تلعابه با كسره يعنى: خوش گذران و معافسه و العفاس با کسرہ: ملاعبه و شوخى. و در بعضى نسخه‌های كتاب احتجاج 
(«اعارس» به‌جای اعافس آمده‌است و شايد از ريشه طس الرجل» باشد وقتى كه بعد از ازدواج به او دخول می کند» و بر 
جماع نیز اطلالق می‌شود. و ممارسه يعنى پرداختن. ابن اثير در ريشه «مرس» از کتاب النهایه كويد و كاه بر بازی نيز اطلاق 


می‌شود. و از آن است حدیث على عليه الشلام: «زعم آننی كنت اعافس و آمارس» یعنی سر گرم زنان هستم. 


الا سی فاگش ال با کسره سی مت فان مما باه قرو نادف دو روزا از کات غارس انی را ذ كز 
کرده‌است. و مقصود از قطع عهد در اینجا قطع روابط خویشاوندی يا ضايع كردن هم‌پیمان و همسایه است. 


الما خذ» به لفظ جمع است و در بعضی نسخه‌ها بر لفظ مفرد است. 


و کلمه كان اوّلی تام است و اشاره‌ای است به گرفتن قبضه شمشیرها یعنی آغاز جنگ و در گیری شمشیرهاست و اکبر با باء 
است و این از آنچه که در بعضی نسخه‌ها با اء آمده‌است بهتر است و المکیده بعنی مکر و حیله. «یمنح» بر وزن «یمنع! یعنی 
می‌بخشد. «السببه» باسن يا كيل يا مقعد» و مقصود از اعطاء القوم سبته چیزی است که اصحاب سیر ذکر کرده‌اند و به آن مثال 
زده می شود در خصوص کشف عورتش در حالتی که ياهايش راباز کرده بود» زمانی که امیرممنان در یکی از روزهای صفین 
با او روبرو شد درحالی که صف‌ها در یکدیگر آميخته شده و آتش جنگ برافروخته شده بود امام عليه ال لام بر او حمله برد 
پس خود را از اسش پایین انداخت درحالی که پاهای خود را بالا آورده و عورت خويش را نمایان کرده بود يس امام روی از 


بر گرفت و از او منصرف شد و در این‌باره ابوفراس گوید: 
لا خير فى دفع الاذی بمذله كما ردّها يوماً بسوأته عمرو 
در دفع آزار با ذلت و خوارى چنانکه روزى عمرو با عورتش آن را دفع كرد هيج خيرى نيست. 


الأتيه يعنى هديه و بخشش, الرضخ بخشش اندک» و منظور از أتيه و رضيخه ولایت مصر است و شايد تعبير از آن با واژه 


* | ترجمه | 


»011« 
(للكماء الأمالى للشيخ الطوسى المد عن مُحمّد ن جقوان غن انب علي عَنْ مد سيد عن یرب بكار عَنْ عَلِىٌ 
تن محمد ال: کان ڙو بن العاص بَقُولٌَ إن ى علي دعاب بح یک أمبر این عليه السلام كَل َعَم ابن | الاب أنى تلعَابَة 


راه دواد اتو عیاش و ترا یقات يمع من القاس و زاس غ کان لَه قلث 


فی ّا عن هدا َه وا و راچو اما و لول لب له دك تیخذب و بو خف بَا کان يوم الہ س ای ژاجر و 
آمر ُو )ما لع يَأَحَذٍ الشيوفُ هام ارجا فاذا کات َلك فاعم مکیذته فی تیه أن يَمْنَحَ الوم اشته. 


| ترجمه |امالى طوسى -. شيخ طوسى آن را در حديث ۱ از جلد پنجم امالی‌اش ص ۱۳۱ جاب سروت روایت كرده است. 
و حديث ۳۶ از امالى شيخ مفيد ص ۸۲ ملاحظه شود. -: 


عمرو بن عاص فى گفت: در على مزاحى است. و اين ن به امیرمؤمنان عليه الس لام رسيد يس فرمود: يسر نابغه ينداشته كه من 
خوشگذران اهل مزاح و شوخی هستم که بیهوده عمر می گذرانم دریغا که ياد م رگک» ترس از رستاخیز و حساب از سر گرمی 


و مشغولیت باز می‌دارد و هر که قلبی داشته باشد در اين سخن از آن» برای او پنددهنده و من ع كنندهاى است. 


آگاه باشید بدترین گفتار دروغ است او سخن می كويد و دروغ می گوید. وعده می‌دهد و خلاف آن مرتکب می‌شود و چون 
ل وس ا اک 


* | ترجمه | 
۵۳ 


(۳)کتاب. الْغَارَاتِ لاراهيع بن مُحَمّدٍ اف قال: بل یا عليه السلام أنَّ ابن الاص یه ند هل الشام فص الم فخمد 


الله و نی عَليه 24 کہ ود مم أل الام ی آخر الکلام و جع : ین الڑوَازکین. 
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ص: ۳۳۳ 


۵۱۱-۱- رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فى الحدیث: ۲۱ من الجزء الخامس من أماليه ص ۰۱۳۱ ط بیروت. و لبلا.حظ 
الحدیث: ۳۶ من آمالی الشیخ المفید ص ۸۲ 

۲-۲ هذا هو الظاهر المذ كور فى المطبوع من آمالی الشیخء و فى ط الکمبانی من البحار: «فأى زاجر و أين هو؟ ...». 

۳- ۵۱۲- الحدیث مذ کور تحت الرقم: ۱۸۸ من المطبوع من منتخب کتاب الغارات: ج ۱ء ص ۵۱۳ ط .١‏ و للحدیث صور 


مختلفه و آسانید و مصادر کثیره جدا على وسع الباحث أن يقف على بعضها تحت الرقم: ۹۸ من ترجمه أمير المؤمنين عليه 


السلام من كتاب أنساب الاشراف: ج ۲ ص ۱۲۷ء ط ١‏ و فى المخطوطہ: ج /١‏ الورق ۲۲۵ و ذكره أيضا عن مصادر و على 


صور العلامه الامینی فى ترجمه عمرو بن العاص من كتاب الغدير: ج ۲ ص ۱۲۸ء ط بيروت. 


:* | ترجمه | کتاب الغارات -. حديث ذیل شماره ۱۸۸ از نسخه جاب شده کتاب الغارات: ج ۰۱ ص ۵۱۳ جاب اول مذكور 
است. برای اين حديث صورت‌ها و اسنادهای مختلفی است که محقق می‌تواند دردر ذیل شماره ۹۸ از زند گی‌نامه امير مؤمنان 


عليه السلام از كتاب أنساب الأشراف: ج٢‏ ص ۷١ء‏ جاب اولء و در نسخه خطى: ج ۰۱ ورق ۵ به آن دست بابد. 


علامه امينى نيز آن را از منابع و صورتهايى در زند گی نامه عمرو بن عاص در كتاب الغدير: ج٢‏ ص ۰۱۲۸ جاب بيروت ذكر 


گردہ است:, - 


بالا- رفت و حمد و ثنای خدا كفت و فرمود: شگفتا _ شگفتی بی‌پایان _ از سر نابغه در ميان شامیان انتشار داده... تا پایان 
کلام و دو روایت را با یکدیگر جمع کرده‌است. 


بد > [ ترجمه ] 
۳۰ھ 


(کتاب. شرلیم بن قيس الال ن بان أبى خاش ڪن سي َل إن عرو نالعا حب لام ال یی زشول الہ 
مس فآ بت تک ده نی لِکراترتی عله فلا دش فلت يا رَسُولَ الله أي النّاس 
حب ایک فَقَالَ اه فلت من الڑ وال قال أَبُوها با الاس و هیا عَلِيْ يطعن علی آبی بكر و عُمَرَ و شمان و قمذ یف 
رشو الله صلی الله عليه و آله ولد الله ضَرَبَ باق علی یمان عم و قلبه و قال فى عفاد ان المائكة لتخي من ما 
و قذ سمغت علا و فصا یقبیأَدنیهبزوی علی عَهدِ غعر أن یی اله ر ای اَی بکر و غعر مفبلین ال یا علق عَذَانِ سيدا 
کول أل ال ی لین و اجرب ما این نیم و لین ا هما ایک فيفك قمع عليه السلام فََالَ 
اليب لاہ أل السام عیب يفو ول عمرو و بص دقوت و مذ بک ین دیٹہ و کذبه و قله ره أن يَكذِبَ عَلَى وشول الله 
صلی الله عليه و آله و ذ له سرع له ول صَاجب اذى بذعو یه فی عير تون و ذلک أنه يجا زشول الله صلی الله عليه 
و آله بقَصیدم سبِعِينَ بيا فَقَالَ رَمُول اه صلی الله عليه و آله الله إنّى ا ول المَعر و گا أجل له نت و اكك یکل بيت 
فت وى على قي إلى بذ اتام ثم لما یات اوخ بن شول الہ صلی لل عليه و آله قم كد ل 0 
عقت وی افا لاس له 4 وم فيه شوا لاهن شاک هو ال بغنى بر من اایمان و من کل حير ما قیث مِنْ 
دابا و افيه لكأنَى الَا لعف امین روا ڪيه و دوه فيه ان تيجا ليا أَهْلَ ايت بکذبه 1 


م وشاع 


3 
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ل یه هذه | لئ ابو بکر و غعز ولو نت لع يت ات و الله ما أَرَادَ بقوله فی عَائْمَه و أبيها إلا رضًا ماويه بسخط الله عر 
و ا سْتَوْضَاةٌ بط الله 


-۵۱۳-١‏ كتاب سليم بن قيس الهلالى ص ۱۷۲ ط بيروت. 


و أا حَدِيئه اذى يزعم أنه ب سما می قلا و الذى فان ال و م۱ برأ النّسمه ِن يعم أنه قذ کذب علی يَقيناً و أذ الله لم يَسْمَعْةُ نی 
ير وک و للق الم ضرا و الَنْ مَُاوِيَةَ بص دَّهِمَا عَنْ سبیلک و کذبهما عَلَى کتابک و اشتخفافهما یک صلی الله عليه و 


##[ترجمه]کتاب سليم بن قيس هلالى -. كتاب سليم بن قيس هلالى ص ۱۷۲ء جاب بيروت. -ء سليم گوید: عمرو بن عاص 
در شام خطبه ايراد كرد و گفت: رسولاللہ صلی الله عليه و آله مرا در رأس سياهى كه ابوبکر و عمر در آن هستند گسیل دا 

پس گمان كردم كه فقط بنا به كرامتم بر او مرا گسیل داشتهاست و چون آمدم عرض كردم: يا رسولالله كداميكك از مردم نزد 
تو محبوب‌تر است؟ فرمود عايشه. عرض كردم: از مردان؟ فرمود يدر او. اين مردم درحالی که اين على درباره ابوبکر» عمر و 
عثمان بد گویی می کند و شنيدم كه رسولالله صلی الله عليه و آله می فرماید: خداوند حق را بر زبان و دل عمر جارى 
كردهاست. و درباره عثمان فرمود: ملائكه از عثمان شرم دارند. و از على عليه ال لام شنيدم كه اگر جنين نباشد گوشهايم 
ناشنوا شود كه در عهد عمر روايت می کند كه نبى خدا به ابوبكر و عمر كه روى كردهبودند نگاه کرد و فرمود: ای على اين 
دو سرور كهنسالا-ن بھشت از اولين و آخرينها غير از انبياء و مرسلين هستند و در اينباره با آنان سخن مگو كه هلاک 


مى شونك. 


يس على عليه ال لام برخاست و فرمود: شگفتا از عامه شاميان» كه گفته عمرو را می پذیرند و تأييد م ىكنند درحالی که از 
حدیث» دروغ و كم تقوايى به جایی رسيده كه بر رسول الله صلی الله عليه و آله دروغ می بندد و رسول او را هفتاد مرتبه و رفيق 
اونا كه هری او کرت می کل ور تر ارك متلق فر ين کسیر آن ٭ او صزرت كداوءرسولاشضلن لف علد آل 
را با قصيدهاى هفتاد بيتى هجو كرد پس رسولالله صلی الله عليه و آله فرمود: بارخدا من شعر نمی گویم و آن را جايز نمىدانم 
يس تو و ملانکه‌ات به ازاى هر بيت نفرينى بر او بفرستيد كه تا روز قيامت به نسل او برسد. سپس هنگامی که ابراهيم پسر 
رسولالله صلی الله عليه و آله وفات يافت برخاست و گفت: محمد بی تبار شده‌است و دنباله‌ای ندارد و من از دشمنترين مردم 
به او هستم بد گفتارترین مردمان در باره او. سن خداوند نازل فرمود: ۔دشمث خود بی تبار خواهد بود) يعنى بی‌تبار از ایمان 


و از هر خیر. 


به سبب آنچه که از دروغگویان و منافقان اين امت ديدم گویی که من در مقابل قراء ضعیف شب‌زنده‌داری هستم که حدیث 
او را روایت کرده و او را در آن تأييد کرده و با دروغ او بر ما اهل بيت حجت می آورند که بگویم: بهترین اين امت ابوبکر و 
عمر است و اگر خواستی نفر سوم را نیز نام ببر! به خدا س وگند مقصودش از سخنش درباره عايشه و پدرش جز رضای معاویه 
با خشم خدا نیست و با خشم خدا رضایت او را كسب کرده‌است. و اما سخنش که ادعا می کند از من شنیده‌است» به خدایی 
که دانه را شکافت و انسان را آفرید سوكند خیر» او خود به يقين می داند که بر من دروغ بسته‌است و خداوند آشکار و پنهان 
آن را از جانب من به كوش او نرسانده‌است. بارخدایا عمرو و معاویه را نفرین كن به‌جهت منحرف کردنشان از راه تو و 
دروغشان بر كناب وسیک شمردن نبی‌ات صلی اله علیه و آله و دروغشان بر او و پر هن 


* | تر جمه ] 


۵۴ 


و یسیو E‏ کے کک وک 


ار قايق موک مره تین الکریم بمخليه و يُسَفهُ للم بخلطته فار فبك لقلبه تع كما واف شن طبقة سیک دینک 
و ماک وڈ اک و تکی وکا عم اله بالغاً هیک فصوت الدب ی الضوضاع إِذَا مرا لبیل 5 جرا أو الصوح آی 


aA 


يقس فاضل رہ و اا فته و لکن گا تجاة من ار و لز اق أحَذْتَ لآذرکت ما زجزت و قذ رد من كان الو 
اه فان مکن الله یلک و من ناکما بن َه لمن مه رتش على عَفودِ سول الل صلی الله عليه و 
آله وَإِنْ تغجرًا أ : ی شی فَاللهُ كما و کی بانتقامه ایام و بعقابهعمابا و الم 


اج 


و رَوَى ابن أبى الحَدِيدٍ مثله عَنْ نضر بن مُزّاجم من کتاب صِفينَ. 


ص ۸۵ جاب بیروت» و در جاب سوم ج۵ ص ۵۸ روايت كرده است. 


جاب جديد بيروت: ج۴ء ص ۷۹۱ 
روايت كرده است. - 


گوید: اميرمؤمنان برای عمرو بن عاص نوشت: از بنده خدا على اميرمؤمنان به بی تبار پسر بی تبار عمرو بن عاص دشمن محمد 
وخاندان محمد در جاهليت واسلام» سلام بر کسی که از هدايت ييروى كرد. اما بعد تو جوانمردىات را به خاطر فرد فاسقى 
كه پردەاش هتک شده‌است و با مقامش كريم را بدنام می کند و با درآمیختنش خردمند را سفيه می کند رها کرده‌ای» يس 
قلبت تابع قلب او شد چنانکه شن با طبقه همراه شد؛ يس دینت» امانتت» دنيا و آخرت را از تو ربود و علم خدا در تو بالغ بود 
يس مانند گرگی شدى كه از شير دنباله‌روی می کند آنگاه كه شب تاريكك شود تا صبح فرا رسد در بى تهمانده آب او و 
بازمانده شكار اوست اما هيج گریزی از تقدير نيست و اگر با حق بگیری به آنچه اميد دارى دست می‌یابی و هدايت مى شود 
آن كس کلاحل راهتمای او عاشد: 


اگ كاوق نار کیو سر جك گرار مر سب دعل شما راب كفا او ظالباق فرش کر عہت وولا لی ا عله و 
آله كه خداوند هلاكشان كرد ملحق می كنم و اگر سالخورده شديد يا بعد از من باقی‌ماندید خداوند برای شما بس است و 


وابن ابى الحديد مشابه آن را از نصر بن مزاحم از كتاب صفين روايت کرده‌است. 
* | ترجمه | 


۵۵۰ 


(۳)ج. الاحتجاج نهج؛ نهج البلاغه و من كتَابٍ لَهُ عليه السلام إلى عشرو بْنِ الا 


ص: ۲۲۵ 


-١‏ ۵۱۴- رواه كمال الدین ابن میثم البحرانی رحمه الله فى شرحه على المختار: ۳۹ من الباب الثانی من نهج البلاغه: ج ۵ ص 
۵ ط بیروت» و فى ط ۳ ج ۵ ص ۵۸ و رواه أيضا ابن أبى الحدید- نقلاعن کتاب صفین- فى شرحه على المختار ۳۹ من 
الباب الثانی من نهج البلاغه: ج ۱۶ء ص ۱۶۳ و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۴ ص ۷۹۱ 

۲-۲ هذا هو الظاهر من السیاق و المستفاد قطعیا مقا يأتى فى بیان المصّف. و فى ط الکمبانی من البحار هنا: «آو الصبح إذا 
یلتمس ...» و هذا السیاق آحسن ممما فى أصلى من شرح ابن آبی الحدید: «أو أتى الصبح ...». 

۳- ۵۱۵- رواه الطبرسی رحمه الله فى آخر عنوان: «احتجاج على عليه السلام على معاویه فى جواب کتاب کتب إليه ...» من 
کتاب الاحتجاج: ج ۱ ص ۱۸۲ ط بیروت. و رواه السید الرضی قدس الله نفسه فى المختار: ۳۹ من باب کتب أمير المؤمنين 
عليه السلام من کتاب نهج البلاغه. 


فانک IZ‏ اشری ظاهر عه هوک ی الکریع بب 72 ( الْحَلِيمَ ب بخلطته فاففت ةو طلیت 
ذه اماع الكلب شرام وی ما و یر ما يُلقَى اليه من فضل فریسته فَأَذْهَبِتَ دُیاک و ۲ آخرتک و و بالعق أَحَذْتَ 
کت میات ُن يُمكن الله ْک و ء ین ابن أبى شرفیان كما بها دتما و إِنْ عجرا و تیا فما أَمَاَكُمَا َو آکما و 
اسلا 


کتاب الاحتجاج: ج ۰۱ ص ۰۱۸۲ جاب بیروت. 


و سید رضی آن را در مختار ۳۹ از بخش نامه‌های امير مومنان عليه السلام کتاب نهج البلاغه روایت کرده است. -» 


تو دين خود را پیرو دنیای کسی قرار دادی که گمراهی اش آشکار است. پرده اش دریده» و افراد بزر گوار در همنشینی با او 
لکه دان و در معاشرت با او به سیک معزي مهم می گردند.تو در پی او می روی» و چونان سگی گرسنه به دنبال پس مائده 
شکار شير هستی» به بخشش او نظر دوختی که قسمت های اضافی شکارش را به سوی تو افکند» يس دنيا و آخرت خود را 
تباه کردی در حالی که اگر به حق می پیوستی به خواسته های خود می رسیدی.ا گر خدا مرا بر تو و پسر ابو سفیان مسلط 
گرداند» سزای زشتی های شما را خواهم داد اما اگر قدرت آن را نيافتم و باقی ماندید آنچه در پیش روی دارید برای شما 


بدتر است.با درود 

| تر جمه | 

بیان 

إلى الأبتر إشاره إلى قوله تعالی إِنَّ شایتک هو ال ر فانه نزل فیه. 


قال ابن أبى الحديد أما غى معاويه فلا ريب فى ظهور ضلاله و بغيه. 


و أما مهتوكك ستره فإنه كان كثير الهزل و الخلاعه صاحب جلساء و سمار و معاويه لم يتوقر و لم يلزم قانون الرئاسه إلا منذ 
خرج على أمير المؤمنين و احتاج إلى الناموس و السكينه و إلا فقد كان فى أيام عثمان شديد التهتكك موسوما بكل قبيح و كان 
فى أيام عمر يستر نفسه قليلا منه إلا أنه كان يلبس الحرير و يشرب فى آنيه الذهب و الفضه و يركب البغلات ذوات السروج 
المحلاه بها و عليها جلال الديباج و الوشى و كان حينئذ شابا عنده نزق الصبا و أشر الشبيبه و سكر السلطان و الإمره و نقل الناس 
عنه فى كتب السيره أنه كان يشرب الخمر فى أيام عثمان بالشام فأما بعد وفاه أمير المؤمنين عليه السلام و استقرار الأمر له فقد 
اختلف فيه فقيل إنه شرب الخمر فى سر و قيل لم يشرب و لا خلاف فى أنه سمع الغناء و طرب عليه و أعطى و وصل عليه أيضا. 


وأماقوله بث یشین الكريم بمجلسه و يسفه الحليم بخلطته فالأمر كذلك لأنه لم يكن فى مجلسه إلا شتم , بنى هاشم و قذفهم و 


التعرض بذ كر الإسلام و الطعن عليه و إن آظهر الانتماء إليه. 


ص: ۳۳۶ 


قوله عليه السلام كما وافق شن طَبَقَهَ قال فى مجمع الأمثال قال الشرقى بن القطامى كان رجل من دهاه العرب و عقلائهم يقال له 
شن فقال و الله لأأعلوفن حتى أجد امرأه مثلى فأتزوجها فبينما هو فى بعض مسير إذا رافقه رجل فى الطريق فسأله شن أين تريد 
فقال موضع كذا و كذا يريد القريه التى يقصدها شن فرافقه حتى إذا أخذا فى مسيرهما قال شن أ تحملنى أم أحملكك فقال له 
الرجل يا جاهل أنا راكب و أنت راكب فكيف أحملك أم تحملنى. 


فسكت عنه شن فسارا حتى إذا قربا من القريه إذا هما بزرع قد استحصد فقال أ ترى هذا الزرع أكل أم لا فقال له الرجل يا جاهل 
ترى نبتا مستحصدا فتقول أكل أم لا فسكت عنه شن حتى إذا دخلا القريه لقيتهما جنازه فقال شن أ ترى صاحب هذا النعش حيا 
أم ميتا فقال الرجل ما رأيت أجهل منكك جنازه تسأل عنها أ ميت صاحبهما أم حى فسكت عنه شن فأراد مفارقته فأبى الرجل أن 


يتركه حتى يسير به إلى منزله فمضى معه. 


و كان للرجل بنت يقال لها طَبَقَهُ فلما دخل عليها أبوها سألته عن ضيفه فأخبرها بمرافقته إياه و شكا إليها جهله و حدثها بحديثه 
فقالت يا أبت ما هذا بجاهل آما قوله أ تحملنى أم أحملكك فأراد أ تحدثنى أم أحدثك حتى نقطع طريقنا. 


و آما قوله أ ترى هذا الزرع أكل أم لا فإنما أراد هل باعه أهله فأكلوا ثمنه أم لا. 
و أما قوله فى الجنازه فأراد هل ترک عقبا يحيا بهم ذكره أم لا. 


فخرج الرجل فقعد مع شن فحادثه ساعه ثم قال أ تحب أن أفسر لكك ما سألتنى عنه قال نعم ففسره فقال شن ما هذا من كلامكك 
فأخبرنى من صاحبه فقال ابنه لی فخطبها إليه فزوجه و حملها إلى أهله فلما رأوها قالوا وافق شن طَبَقَهَ فذهبت مثلا يضرب 


و قال الأصمعى هم قوم كان لهم وعاء أدم فتشنن فجعلوا له طبقا فوافقه 


ص: ۲۲۷ 


فقيل وافق شَنْ طبقة. 
و هكذا رواه أبو عبيده فى كتابه و فسره. 


و قال ابن الكلبى طبقه قبيله من إياد كانت لا تطاق فوقعت بها شن ابن أقصى بن عبد القيس فانتصفت منها و أصابت فيها فضربتا 
مثلا للمتفقين فى الشده و غيرها قال الشاعر: 


لقيت شن إياد بالقنا٭٭٭طبقا وافق شن طبقه 

فزاد المتأخرون فيه وافقه فاعتنقه انتهى. 

و قال الجوهرى أنى يأنى أنيا و أنى و أناء أى حان و أنى تأنيه أيضا أدرك. 

و فى بعض النسخ بالتاء. 

و الحوايا الأمعاء و هو جمع حويه. 

قوله عليه السلام أدركت أى من الدنيا بقدر كفايتكك أو من الآخره. 

قوله عليه السلام فإن يمكن الله المفعول محذوف أى يمكننى. 

قوله عليه السلام و إن تعجزا أى غلبتما على فالمفعول محذوف أيضا. 

و لنذكر هنا نسب هذا الأبتر لعنه الله و صاحبه الأكفر و بعض مثالبه و مثالب أبيه. 


اعلم أن العاص بن وائل أباه كان من المستهزءين برسول الله صلى الله عليه و آله و الكاشفين له بالعداوه و الأذى و فيه و فى 
أصحابه نزل نا کفیناک الْمُث تَهُزئينَ و لقب فى الإسلام بالأبتر لقوله سيموت هذا الأبتر غدا فينقطع ذكره يعنى رسول الله صلی 
الله عليه و آله و كان يشتم رسول الله صلی الله عليه و آله و يضع فی طريقه الحجاره ليعثر بها إذا خرج ليلا للطواف و هو أحد 
القوم الذين روّعوا زينب ابنه رسول الله صلی الله عليه و آله فى هودجها حتى أجهضت جنینا ميتا فلما بلغه صلی الله عليه و آله 


نهم 


ص: ۲۲۸ 


و عمرو هجا رسول الله صلى الله عليه و آله هجاء كثيرا و كان يعلمه صبيان مكه فينشدونه و يصيحون برسول الله صلى الله عليه و 


آله إذا مر بهم رافعين أصواتهم بالهجاء فى وجهه فقال رسول الله صلى الله عليه و آله وهو يصلى بالحجر اللهم إن عمرو بن 
العاص هجانى و لست بشاعر فالعنه بعدد ما هجانى. 


رواه عبد الحميد بن أبى الحديد عن الواقدى و غيره من أهل الحديث (۱) 
| ترجمه ]إلى الأبتر اشاره‌ای است به اين كلام خداوند متعال: دت خود بی تبار خواهد بود) كه درباره او نازل فرمود. 
ابن ابی الحديد گوید: در خصوص كمراهى معاويه شكى در ظهور ضلالت و ستم او نيست. 


پرده‌اش دريده به این سبب که او اهل شوخى و هرزگی داراى همنشينان و شب‌نشینان بود و معاويه وقار پیشه نكرد و به قانون 
رياست ملزم نشد مگر بعد از خروجش عليه اميرمؤمنان و احتیاجش به آبرو و آرامش و گرنه در دوره عثمان» بسيار رسوا و 
موسوم به هر قبیحی بود و در ايام عمر اندكى خود را از او مخفى می کرد جز اينكه او حرير بر تن می کرد در ظروف طلابی و 
نقره‌ای می نوشيد و بر استرهايى با زین‌های زينتى و دیبا و تزيين سوار می‌شود و در آن زمان جوانى بود كه شور و نشاط 
جوانى» مستى سلطان و امارت با او بود و مردم در کتب سيره درباره او نقل كردهاند که در دوره عثمان در شام شراب 
می‌نوشید. اما بعد از وفات اميرمؤمنان عليه ال لام و استقرار امر برای او در مورد وى اختلاف است و گفته شده او در خفا 
شراب می نوشید و گفته شده: نمی نوشید اما اختلافی در اين نیست که به آواز كوش می‌داد و بر آن به‌وجد می آمد و بر آن 


عطا و صله نیز می بخشيد. 
و این کلام او «فرد سخاوتمند در همنشینی با او لکه دار و شخص بزرگوار در معاشرت با او به سبكك مغزی متهم می گردد.» 


و حقيقت جنين است زیرا در مجلس او جز نکوهش بنی هاشم» افترا زدن به آنان» و تعرض به ذكر اسلام و بد گویی درباره آن 
نبود كرجه وابستگی به اسلام را ابراز می کرد. 


و این کلام او «کما وافق شن طبقه» در مجمع الامثال كويد شرقی بن قطامی گوید: مردی از زیرکان و عقلای عرب بود که 
شن خوانده می‌شد يس گفت: به خدا سو گند می كردم تا زنی مشل خود بيايم و با او ازدواج كنم و درحالی که در یکی از 
مسیرها بود مردی در راہ با او همراه شد و شن از او سؤال کرد: قصد کجا داری؟ گفتم: فلان جاء و روستایی که مقصد شن 
بود را می‌خواست يس با او همراه شد تا زمانی که در مسیرشان رفتند» شن گفت: تو مرا سوار می‌کنی يا من تو را سوار کنم؟ 
مرد به او گفت: نادان من سواره هستم تو هم سواره هستی يس چگونه من تو را سوار كنم يا تو مرا سوار کنی؟ يس شن 
ساکت شد و حرکت کردند تا به آن روستا نزديكك شدند پس به کشته‌ای رسیدند که محصولش رسيده بود. پس سؤال کرد 
به نظرت اين کشته خورده شده يا خیر؟ مرد به او گفت: گیاه رسیده می بینی و می گوبی خورده شده يا خير. و شن سکوت 
کرد تا اینکە وارد روستا شدند و با جنازه‌ای روبه‌رو شدند يس شن گفت: به نظرت صاحب ابن نعش زنده‌است يا مرده؟ مرد 
به او گفت: نادان‌تر از تو ندیدم جنازه است می‌پرسی صاحب آن مرده است يا زنده سپس سکوت کرد و خواست که از او 


جدا شود و مرد مانع از این شد که او را رها کند تا او را به منزلش ببرد پس با او همراه شد . 


برای آن مرد دخترى بود كه طبقه ناميده می‌شد و چون پدرش بر او وارد شد از او درباره مهمانش سؤال كرد پس از 
همراهىاش با او به وى خبر داد و از نادانى او شكايت کرد و سخن او را برای وى با زگو كرد. يس دختر گفت: يدر او نادان 
نيست. اين کلام او كه «تو مرا سوار می کنی يا من تو را سوار کنم؛ يعنى تو با من صحبت می كنى يا من با تو صحبت كنم تا 


راهمان را كوتاه كنيم. 


و این سخنش کہ «به نظرت اين كشته خورده شده با خير» منظورش اين است که صاحبان آن» آن را فروخته و قیمت آن را 


خوردهاند يا خير؟ 
سخنش درباره جنازه مقصودش اين است كه آيا فرزندانى دارد كه بهوسيله آنان يادش زنده ماند يا خير. 


برايت تفسير كنم؟ كفت: بله» يس آن را تفسير كرد. شن گفت: اين سخن تو نيست بگو صاحب آن كيست؟ گفت: دخترم 
يس او را از وی خواستگاری كرد يس مرد او را به همسرى وى درا ورد و شن او را نزد خويشان خود برد و زمانىكه او را 


ديدند كفتند: وافق شن طبقه: يس مثلى شد براى دو امر موافق. 


و اصمعی گوید: آنان قومی هستند که مشکی پوستین داشتند و پوسیده و برای آن سرپوشی گذاشتند پس با آن سازش یافت 


پس گفته شد: وافق شن طبقه و ابوعبیده در کتابش آن را چنین روایت و تفسیر کرده‌است. 


و ابن کلبی گوید: طبقه قبیله‌ای از ایاد است که کسی را یارای مبارزه با ایشان نبود يس شن بن اقصی بن عبدالقیس با آنان 
درگیر شد و نیمی را از آن قبیله كرفت و از آن برخوردار شد. پس این دو مثلی برای دو امر موافق در شدت و غیر آن شدند. 


شاعر گوید: 

لقیت شن أياد بالقنا طبقاً وافق شن طبقه 

و متأخران بر آن افزوده‌اند: با او موافق شد و او را پذیرفت. پایان. 

و جوهری گوید: أنى يأنى أنياً و أنى و آناء یعنی فرا رسيد و أنى و تأنيه نيز یعنی رسید . 
و در بعضی نسخه‌ها با تاء است. و الحوایا یعنی امعاء و احشاء و جمع حويه است. 

و این سخن او «آدرکت» یعنی از دنیا به قدر کفایت يا از آخرت. 


و این سخن اوعلیه الشلام «فإن یمکن الله» مفعول محذوف است یعنی یمکننی و اين سخن او «تعجزا» یعنی بر من غلبه يافتيد. و 


بان ا غاض بی زائلء بن ر او اذ مس كعد گان وشولاش صلل ا علدو الدو اراز کنا گان دشني و اذیت فوباره و 
ياران او بود. نزول (إنّا كمَيناك الْمُثِمَهْزِئِينَ؛ (كه ما [شر] ریشخند گران را از تو برطرف خواهيم کرد] و بەجھت این سخنش: 
این بی تبار فردا خواهد مرد و نامش منقطع خواهد شد؛ منظورش رسولالله بود» در اسلام به ابتر ملقب شد و رسولالله صلی الله 
عليه و آله را نکوهش می کرد و در راهش سنگ مىجيد تا زمانىكه شبانه برای طواف خارج مىشود با آن برخورد كند واو 
یکی از افرادی است كه زينب دختر رسول الله را در کجاوه‌اش ترساند تا اينكه جنينى مرده سقط كرد و چون این خبر به او 


رسيد آنان را نفرين كرد. 


و عمرو رسولالله صلی الله عليه و آله را بسيار هجو كرد و آن را به كودكان مكه می آموخت و آنها آن را می خواندند و زمانى 
درحالی که در اتاق نماز مىخواند فرمود: بارخدايا عمرو بن عاص مرا هجو كرده است و من شاعر نیستم يس به تعدادی که 


مرا هجو كرده است او را نفرين كن . 


عبدالحميد بن ابی الحدید از واقدی و ساير اهل حديث آن را روایت كرده است. ام . آن را به دنبال حديث بعد در شرح مختار 


۲ نهج البلاغه: ج٢‏ ص ۴۵۶ جاب جد ید سروت روایت كرده است. - 
* | ترجمه | 


«A1۶» 


ا و زی أخل العديث أ ثضر بن اث ق فة بن أبى کیپ و نوو بن لاس ععذوا إلى علی قل لاف وقوه يتقغ و 
وش وۂ على رس شول الله صلی الله عليه و آله و هو تاج پا الك قعال عليه برغ رأ 


2 


دعر عله نهم فت ام ال علبھا السلام و جى باكية َع َه أل و اقث 4 على وه و هن باه توت زان 


تال اا و 4 ای مَظلوم فانتص و الَا تلا م قَامَ فل مَثْرلهُ و ذلك بعد وفاه عَم 


لیک بیش فالا تاا م د 


2 ام 


ال و ده اوه عفرو تن العاص لِرَسُولٍ له صلی الله عليه ها 4 اهل مكة إلى اجنین فاده دكات را الله 
صلی اه عليہ و آله نب فی اچرہ عبت و یل جنر بن أبى طب ل ده إن أفكتة فک مه فى آثر جغفر ماک ما هُوَ 


و 
و عر 


و قال این أب الْحَدِيدٍ کر ار فى کاب ربیع الْأَبْرَارِ قال: كانتٍ النَابِعَهُ أئُ عَشرو بْن القاص 
ااا عَبد اللہ بن جذعان اليم بمكة فکانث بغي بخ 


۳ 
4 مه 


۱ 


4 
16 


ا 
2 3 


تم اغفا فوقع عَلَيَا بو لهب بن عبد 


۳ 


ص: ۳۳۹ 


١ -١‏ رواه مع ما يليه فى شرحه على المختار: ۲ من نهج البلاغه: ج ۲ص ۴۵۶ ط الحدیت بیروت. 


٢ ٢‏ السلى على زنه بلی: غلاف الولد فى بطن أمه. 


یب و أ بن لف جح و شام ادوا ويك وا بو ميان بْنُ حزب و العا ین وَائل السَّهْمِىُ فی طهر وَاحِدٍ 
عدرا اه که َحَكُمت مه فيه ققالث هو ین عاص بن وائل و دّلک لا لعاص بْنّ وَائل كان نف عَلَتَِهَا كثيراً قَالُوا 
فة رای شان 


ی 


ال و رَوَى ابو یی مغر بن الْمَتَنّى فی کتاب نساب أَنَّ عفر ا صم فيه یز ولادته رَجُلَانِ أَبُو یانب عوب و العا بر 
اقب ینک آم الت أ إل ین اتیاص بن وال لب فان ما نیا شک آئی وض له فى ر مه اث الا 


العاص فقيل لها بو فيان شرف تسب لت | الغاص ین وال کییڑ له على و ابو شفیان مُجیخ فَفِى دک یقول مان نز 
نابت لعشرو بن العاص عیب هجا مكافنا له عَنْ يجاءِ ول اه صلى الله عليه و آله: 


و نان 1 شک قد تلا فیک مأ م منه نات ث الدُنَائل 


ماخر به ما فَحَرتَ فلا تک« e‏ تخر پالغاص الْهَجين بن وال 


و ان كال فی اک عو حکمث« ی قات رَجَاء عند ذاک لِتَائْلٍ 


0 


من العاص عَمْرُو تخبر الناسّ ٭٭ معت پت تَِمُعتِ الأفوَام عند لْمَحَافلٍ 


وَرَوَى این َو ابر فى یی یاب للحن ان الکلبی فى کتابه فی حرار صدفین: :اہ توق الطحاك و هط ی 
صفین فَطَعَنَهُ عَلِنٌ عَليه الم فَالْكَمَتَ له نَ عَنْهُ كما عرض س لَهُ مل ذَلِكك نع عَمرو بن لاصتا ا 
فی مَوْضِعِهَا من دک الکتاب مها فیما كر ان ن الکلبی و دق قَوْلَ الْحَارثِ بن اضر المُهُمی: 


۳۱ 


فى کل یوم ارس لیس بنتهى* 2 پر عورته قط العجاجه بَادية 


کف لها عَنْهَ عَلِنّ سِنَائه٭ EE‏ ٭×٭ز بضعک ينه فی الْکلاءِ ماو 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱ الحدیث موجود فى آخر ترجمه بسر بن آرطاه من کتاب الاستیعاب بهامش الاصابه: ج ۱ء ص ۱۶۱. و فى شرح نهج 
البلاغه لابن آبی الحدید. ج ۶ ص ۳۱۶ و فیه: الخیل المغیره صبحه. 


و كونًا بَییداً ی لا یلع ال دید #*تحورَكمَا اجرب كافية 


و رُوی أنَّ مَُاوِيهَ قال لتر نوک ذلك و كان کی لا علیک ها بر ازغ طوفك و TE‏ تخى لک بععرو َو قد اراک 
الم و اتا يك فح کی ين أ لكوك ہو نکم کلف و شتار تر القن 
یات و ژوی أَنه ال موه عفرو یز ما بعد اشریفزار لاقت يا ابا عودِ الله لا اراک إِلَاوَ يَغْلئِِى الصجک قَالَ يما ذا 0 


th 


9 - 


شد د 


کا 


7 سواتک له کال عمدو أنا مک - 
نی کر ؤم دعاك إلى یازا رخ رکه و ربا یمالک فى فیک و عَم طت بریقک و ازتعدث فرازشک و با ینک ما 


که قال ماويه ب بغ ما جری یی این ارم ین عل تا عار على اح فیهعا و كان بر بش بضعکک ین عفرو فلا عم 
7 سی دا ها س7ل ات اند 


وروی ان بی دید عي البلاذری فى کاب آنساب ار راف ال : قام عَمْرُو بن العاص بِالْمَوْسِم ری معاوية و بی أي 
ال بی هاشم و کر اجه بد ين و بوم أبى مُوسى تام لها ب ال با زو اک يفك دبك ين تاره عة 
تا فی ودک و ماک ما فى یبد غیره کان الى أَكَذَمِنْك فَوْقَ الّذِى آغطاک و کان الذي آحدت مه دون الذى أغطقة و كل 


راض بمَا 


ص: ۳۳۱ 


۱۰۱و فی شرح النهج لابن آبی الحدید» ج ۶ ص ۲۱۷ المغیره صبحه 


5 


َد و غطی فلا صازث مر فی بک تیک بِالنَقْض علیک و التَعَقَب ب لاھ رك تم باعل لک عّی َو أنَّ نفسک فی بک 
لا نها و وت بوعکه مع أبى موتیی فلا اراک فَحزت ال بالغذر و تا ت 3 نت إا بالفجور و لغش و ذَكُوْتٌ مشاه دک بص فَينَ 


هو الله ما کل عَلَيَنَا اک و لا أت فیتا جو اک و لد کنت فیها طویل اسان قصیر بان آخِرَ الب ادا فك و را إذا 


0 


رہ مت و یذ ا تبشطها إِلَى خر وَوَجْهَانِ وَج مونش و وجه موحش و لعفری من باع ديه بنا 
3 لک بیاناً و لک فیک طل و ان ک رای و لکن فیک قل وج اطع فيفك 


٭[ترجمہ]گوبد: و اهل حديث روايت كردهاند كه نضر بن حارث و عقبه بن ابو معيط و عمرو بن عاص بچەدان شتری در 
نت كرسي و ار ساق ےک مامت ہر سی وضو لاله سلے ال عليه و اله قر ار دادن ذرعاق کاو دو اک ور 
سجده بود بر او سرازير شد صبر کرد و سر بلند نکرد ودر سجدهاش كريست و آنان را نفرين كرد. دخترش فاطمه كريان 
آمد و آن را از وی برداشت و كنارى انداخت و به تميز كردن سرش مشغول شد و درحالىكه گریە می کرد» و ييامبر سر بلند 
كرد و فرمود: بارخدایا قريش را به تو مىسيارم و این جمله را سه مرتبه تكرار كرد. سپس صدايش را بلند کرد و فرمود: من 
مظلوم هستم پس يارىام کن و اين را نیز سه مرتبه تكرار كرد. سپس برخاست و وارد منزلش شد. ای واقعه دو ماه بعد از 


وفات عمويش ابوطالب بود. 


زاف کیت هغیت انوك ملس ضر تن ظا اضر اقم ال راهان که اور توق ای ماد 
امات روسل اله عدن عم ادس ست ماس سر ون کو کش سا ا گی سک عه ذو 
حضورش به قتل برساند. اما در خصوص امر جعفر امری رخ داد كه در سره‌ها مشهور است. 

ابن ابی الحديد گوید: زمخشرى در كتاب ربيع الأبرار كويد: نابغه مادر عمرو بن عاص كنيز مروى از عنزه بود يس اسير شد و 
عبدالله بن جذعان تيمى در مكه او را كه زناكار بود خريد سپس او را آزاد کرد و ابولهب بن عبدالمطلب. اميه بن خلف 
جمحی؛ هشام بن مغيره مخزومی» ابوسفيان بن حرب و عاص بن وائل سهمى در یک دوره طهارت واحد با او همبستر شدند و 
عمرو زاده شد. هر یک از آنها مدعى او شدند يس مادرش درباره او حكم داد و گفت او از عاص بن وائل است و اين بدان 


جهت بود كه عاض بن وائل بر او سيان هزینه می‌کرد. و گفتند: به ابوسفیان شبیه‌تر است. 


گوید: ابوعبیده معمر بن مثنی در کتاب انساب روایت کرد که در روز ولادت عمرو دو مرد نزاع کردند: ابوسفیان بن حرب و 
عاص بن وائل» پس گفته شد: بابد مادرش داوری کند و مادرش گفت: او از عاص ین وائل است. ابوسفیان گفت: اما من 
تردیدی ندارم که من او را در رحم مادرش گذاشتم اما او غير عاص را رد کرد. يس به او گفته شد: نسب ابوسفیان شریف تر 
است. پاسخ داد: عاص بن وائل بسیار خرج می کند اما ابوسفیان خسیس است. و در این بارہ حسان بن ثابت به عمرو بن عاص 
آنجا كه در ياسخ به هجو او از رسو ل الله او را هجا كفت می گوید: 


أب وک أبو سفيان لا شک قد بدت لنا فیک منه بینات الدلائل 

ففاخر به إمّا فخرت فلاتكن تفاخر بالعاص الهجين بن وائل 

وإِنّ التى فى ذاک ياعمرو حكمت فقالت رجاء عند ذاكك لنائل 

من العاص عمرو تخبر الناس كلما تجتمعت الأقوام عند المحافل 

_ تردیدی نيست كه يدر تو ابوسفیان است. دلائلی روشن از او در تو بر ما نمايان شده‌است. 


_ يس به او فخر كن اگر فخر فروختی» و به عاص بن وائل فرومايه افتخار نكن. 


_ و زنى كه درباره آن داورى كردى ای عمرو داورى كرد و به اميد آنچه که نزد آن می یابد گفت: 
_ عمرو از عاص است هرگاه اقوام در محافل اجتماع می کنند مردم را خبر می‌دهد. 


و ابن عبدالبر در الاستيعاب --. این حديث در يايان زند گی نامه بسر بن أرطاه از كتاب الاستيعاب در حاشيه الإصاه: ج١»‏ ص 
۱ و در شرح نهج البلاغه ابن ابی الحدید. ج۶ ص ۳۱۶ موجود است. - از ابن كلبى در كتابش فى اخبار صفين روايت کرد 
كه بسر بن أرط در روز صفين با على عليه ار لام هماورد شد يس على عليه السّد.لام بر او ضربه زد يس او عورت خویش 
نمايان ساخت و امام از او دست كشيد جنانكه نظير آن با عمرو بن عاص برايش رخ داده بود. كويد و درباره آن برای آنان 
اشعارى است كه در محل آن در آن كتاب مذكور است. 


از جمله آن. در اثناى آنچه که ابن كلبى و مدائنى ذكر كردهاند گفته حادث بن نضر سهمى است: 
أفى كل يوم فارس ليس ينتهى و عورته وسط العجاجه باديه 

یک لها عنه علي سنانه و يضحكك منه فى الخلاء معاويه 

بدت أمس من عمرو فقنّع رأسه و عورہ بسر مثلها حذو حاذيه 

فقولا لعمرو ثم بسر ألا انظرا سبيلكما لا تلقيا الليث ثانيه 

و لا تحمدا إلا الحاو خصاکما هما کانتا و انه للنفس واقیه 

و لو لاهما لم تنجوا من سنانه و تلك بما فیها عن العود ناهیه 

متی تلقیا المشیخه صحبه و فیها على فات ركا الخیل ناحیه 

و كونا بعيداً حیث لایبلغ القنا نحو ر كما إِنّ التجارب کافیه 

آيا در هر روزى سوارى است» يايانى ندارد» و عورت او در ميانه گرد و غبار نمايان است. 
بدان جهت على نيزه خويش از او باز مىدارد و معاويه در خلوت بر او خنده می كند. 

دیروز از عمرو نمايان شد و نقاب بر سر كرد و عورت بسر مثل آن بود و پا جاى ياى او نهاد. 
پس به عمرو سپس بسر بگویید به مسير خود بنگرید که بار دیگر با شير روبه‌رو نگردید. 


و جز حیا و احلیل خويش را نستایید که آن دو به خدا سو گند حافظ جان است. 


و اگر آن دو نبودند از نيزه او نجات نمی یافتید و آن با آنچه كه در بردارد از با زگشت به آن نهى می کند . 
ه ركاه سوارانى سالخورده از اصحاب دیدید و در آن على بود يس سواران را به جانبى ت رک کنید. 
به گونه‌ای دور باشيد كه نيزه به سینه‌های شما اصابت نكند كه تجربه‌ها كافى است. 


و نوات است که ماویه نس از ماخر دوحالی که شندب به بس كك اتی :پر تر تیت ای بسر نگاهت رابالا یکر 


و شرمگین مباش که عمرو برای تر الگویی است و خداوند آن را از او به تو و از تو به او نشان داده است. 


و جوانی از اهالی کوفه فریاد زد: وای بر شما ای شامیان آيا شرم نمی كنيد عمرو برهنه كردن باسن‌ها _ عورت _ را به شما 


آموخت» سپس ابیاتی را قرائت کرد. 


و روایت است که معاویه روزی بعداز استقرار خلافتش به عمرو گفت: ای عبداللہ تو را نمی بینم مگر اينكه خنده بر من غالب 
می شود. گفت: چرا؟ گفت: روزی را به ياد می آورم که ابوتراب در صفین بر تو حمله کرد و برای رهایی از نوک نيزه اوه 
خود را خوار کردی و عورتت را برای او نمایان ساختی. يس عمرو گفت: مرا بیش از تو خنده آید. من روزی را به ياد می 
آورم که تو را به هماوردی فراخواند» يس رگ های گردنت باد کرد و زبانت در دهانت جانگرفت و آب دهانت در گلویت 
كير کرد و چهار ستونت لرزید و آنچه که نمی پسندم از تو نمایان شد. يس معاویه بعداز آنچه که ميان آن دو گذشت. گفت: 


در ترس و فرار از على ننگی بر کسی نیست. 


اسر از کله کساتی نود که‌غمرو را تمسر می کات سی رای که‌دانست گر ری تست راه ا ىوشن کته او نز 
مضحکه ای برای وی شد. 


و ابن ابی الحدید از بلاذری در کتاب انساب الأشراف روایت کرد: عمرو بن عاص در موسم به پاخاست و معاویه و بنی اميه را 
تمجید کرد و به بنی هاشم پرداخت و دیده هایش از صفین و روز ابوموسی اشعری را ذکر کرد. يس ابن عباس به سوی او 
برخاست و گفت: ای عمرو» تو دينت را در ازای معاویه فروخته ای و آنچه که در دستت است را به او داده ای و او تو را به 
آنچه که در دست غير اوست امیدوار کرده است و آنچه که از تو گرفته است فراتر از چیزی است که به تو بخشیده است و 
آنچه که از او گرفته ای کمتر از چیزی است که به او داده ای و هرکدام به آنچه که داده و گرفته‌اند» راضی هستند. پس 
ژماتی که مضر در دستان تو فرار گرفت کر زایا تقض تو و یگیری امرث؛ سپس عزلت دنال می کن تا ابتكة. ا كر تخانت نيز 
در دستت بود آن را رها می کنی. روزت همراه با ابوموسى را ياد کردی» پس می بينيم که فقط به حيله افتخار می کنی و فقط 
به فجور و دغل توجه می کنی و دیده هایت از صفين را ياد کردی به خدا سو گند فشارت بر ما سنگینی نکرد و جرأتت ما را 
زخمی نکرد و در آن» زمانی که پایان جنگ نزدیک می شد و ابتدای آن سپری می شد. زبانی دراز و دستی کوتاه داشتی. 
برای تو دو دست است. دستی که از شر باز نمی داری و دستی که به خر نمی گشایی» و دو چهره داری» چهره ای مأنوس و 
چهره ای وحشتناک. و به جانم سو گند ه رکه دینش را به دنیای غير خود بفروشد. اندوهش برآنچه فروخته است. شایسته 


است. به هوش باش که برای تو بیانی است. اما در تو ياوه ای است. و برای تو انديشه ای است اما در تو شکستی است و 


کا چک رین عيب و بز رگ ترین عیب سایرین است . 
#* | تر جمه | 

باب ۱۹ باب نادر 

الأخبار 

۷ھ 
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لوا الله همقل ما ب ی میتی عليه السلام نز اوه و أنه فى ما لب قَالَ + ِن أ از َال ِن اَل السام ال 
عليه السلام لَا تَقُولُوا ِ ِن أَْلٍ الام و لکن قُولُوا م ِن أَهْلٍ الوم و ہُم من اه یضر لوا علی لِسانِ داو ق جعل مهم قر و 
نار ثم کنب إلی متاوية ذا نلاس نیو يتك و لکن لم إلى اجار 1 ن انا فک فَإِلَى الا نت و بشتریخ لاس 
مشک و من ص ایک و ان یی فان ای الع و ؛ مد علک الم الذى ا22 یی فدہ نی ارد مكرك و ببذعتکک و ان 
أ رف ی زج از عو لل سلی ی هلب ول ال ص دم 

ت ا فى قَوْلِهِ تَعَالَى لَقَذْ رَضَىَ الله ن الْمُوْمِنِينَ اد يبايُِوئکک تَۂ تک ات اقا ماويه کتابه و عِنْدَهُ جلما 
a N‏ 
اله ا نا من سج الہ و لذ سرحِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ول و اله یا ی لو ارك أَخرلُ لوق و الوب لَقلُهُمْ 
آجمیین ال له رل من الْقَْم ما ملک با مُعَاوبهُ عَلَى فقال من تلم و تخب 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۵۱۷- تفسیر على بن إبراهيم فى ذیل الآيه ۷ من سوره الشوری ١‏ «فریق فى الْجنه و فریق ذ فى السَّعِيرا. 


فيه عَنْ زشول الله ا فر تا أَنْت ون فى فقبالہ إا على الضَلَالهِ قال مايه إا هذا بلاغ یناه و ما رطعت و الله ما 
آتتییغ آنا و آطیعابی ز٤‏ لک ی يكو ما ُو کال ال و بک دیک ملک الوم و أخير أن رین قد رجا بان کت 
سل من بن ڪرجا قیال هل بالکوقّہ و رامق مز املك ورَرَء َال لا عل تید وق من ار ارب من 
ما لی یی پرجلین من ار الام و رجلین بن نار مكة ماهم غن مدفیهعا وص فوا له ؛ ثم قال لحرّان یوت خرائنه 
موی اکا خرچ وکیا کر إن کل اَی ضال و لکوفی تماد ثم کلب إلى معاوية أن اعت إلى الم أخلي بتک و 
كنت إلى آمیر زوین عليه السلام أن ای ت ایغ أَهلٍ بتک نا مع منهما ثم آنظر فی الْإنجيل کناب جج اه ی 
بوذ الَو یی عَلَى مکو معت ماويه ید اه و بیع مير امین لسن اه عليه السلام ال یی له اله على 
ملک اد << <<« هخا و( 
عايدا لشنس و مر و ا الم و الیو جعلنی عیفا دما وم بجعلیی و من لمشرکین تبازک الله 
قوس یواعد ب المالمین نم جلس لا یرتم بص ره فما تظر ملک الژوم إلى اللي أرجهما ثم رق بهم 
با« 


۱ 
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تافو لاس 


اي وعن أذاح المي أبن تيع و عن أزواح ارآ 2 000+00 


ص: ۳۳۴ 


م دا الک الس بنَحَِىّ عليهما السلام ال ام ات رید ن مُعَاويَة كن يَعْلّم آنکک تغلم ما يَعْلَمُ و یلم وک ما ل 
بقلم بوذ وصف لی بوک و اوه و نطزث فى الإنجير ریت فيه مُحَمّداً رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله وَ الْوَزِيرَ علً عليه 


فيال ل 


السلام و نت فى الَْوْصِدَيَاءِ فَرَأَيْتُ ت فيه اک وصدی مد زشول الله صلی الله عليه و آله ال له الْحَسَنٌّ 3 


فیا تجده فی الْإنْجِيلٍ و عَمَا فى الّورَاہ وَعَمَا فی لآ خبزکت به إِنْ ن شا الله دعا اک بالض ام ول صم غرض علیہ ه فى 
صِمَهِ الَمَرِققَالَ له لسن عليه السلام همع آم أبى ار عرض عليه آحَرُ فى صفه السّمْس ال الْحَسَنُ عليه السلام 
ذو صد عا آم ادر نم غرض علیہ آخَرُ فی مدمه حم کو ققال هَذِهِ مق شیب بن آ5م و کان اول من بعت و ب مره فى 
ال الف سو و آزیمین اما م خرض غلیه م آخز ال هَِهِ مق وح صَاجب السَفِيئهِ و کان عفر ألا و أزبعمائه صو و 
کور ور رک ور تہ 


لم مرض عليه عاك فال هو ينإ رال و هو یوب ع أخرخ الید صل اكز قال عذه صنة ال 6 أخرع ليذم 


ار تال عم مه پوش بن تقوب بن نیاق إب اجيم كم رض عليه صم اکر ال ِء صل وتى بن وان ود 
مر ماين و أَرْبَعِينَ َه و کان بيه و بن إبراهیم مت مائو عام تم أخرج إِلَبِهِ صَنَمْ آخَرْ فقال هَذٍِ صِفَهُ داد صَاجب ارب 
م أخرع هت قال همه عيب ثم زگرلا ثم بھی : ہو کے 
اتا و سره وفع الله ی السَمَاء و هط ا اض یمق هو الّذِی َل ال ال بی جو وت 


عو 


وا 
Gx»‏ 


وص 


۷۴ 


باشم تبي تب نم عرض عَليه الوص ياء و الْووََاء كان ی 
قال الْحَسَنٌ عليه السلام 


ص: ۳۳۵ 


له ےنام ل جذ م متها فی راہ و لا فی الْإنْجيلٍ و َا فی لور و فى لقن لها من مه املو فَقَلَ املك أَشْهَُ 
2 أَهْلَ 


یکم ا أَهْلَ شا د۔ یب محمد آلکم قد أغطيتم یلم این و اجرب و جلم واه و نجل و ایور و کف إفراجيم و لاح 
موتیی نم رض علیہ صم بوخ فا نر اه بکی كا شدیدا ال له املك ما پیکیک نله ِم دی مش صلی اله 
ا نان حمسن الْوَجهِ قطط اسر طب اليح 
حَسَنُ الکلام مدي الما كان یم بالْمغرُوفٍ و بھی غن املکر لمذكر بل عُمْرْ 7 و E E‏ 
علیه لا هل محمد ر شول الله صلی الله عليه و آله و کات فى ہمینہ زلف سيق ذو [3] ار و قَضِيه وه صو 


¥ 


۰ 
2 


ہے ہے 


و كسَاء صُوفٍ کان بے وول به آغ تہ و لم بَحْطَهُ كی لح باه ال الک لا جد فى الْإْچیل أنه کون 4 ما یت دق 


نه 
لی بطي هل كان دک تال عم علیہ سم قذ کن ذلك قال املك یی کم دک فقا لقان اليك لهذه أذ 
تو من هذه لم ابا آباکما ثم علی بلک یکم و ایهم على در هم نکم الما ثم بلق و الْآمِرُ بالْمَغوُوفٍ و الّاهی عَن 


۔ 
ما 


کر َل نم أل املك امن عليه السلام من بع أهاء لقا اله َم توكض فى زجم َال ل الس اول هذا آم تم عواء 
ثم کیش إنراجيم ثم ناه الله ثم الیش اون ثم اله ثم الاب الَذِى د کر الله فی مرن قَالَ ل نم له عن آزژای البق 
فا الْحَسَنٌ عليه السلام أَرَرَاق الْكلَائتٍ فی الشماء لرابعهتثزل بقدر و تبسط شر تم سأ له عَنْ أذ واج لین ی ووا 
ماو قال تختمغ عِنْدَ صَخْرَه بیت الْمَقْدِس فی کل لیله امه و ہُو وش الله ای منها يبط الله 


ص: ۳۳۶ 


0 


لاض و الیها يَطوِيهَا و اه ی ا ربا إلى السَمَاءِ و الْملَائكة ثم سَأَلَهُ عر عَنْ آزواح الکفار أَيْنَ تمغ قال تجتمغ 
فی وَادِى حط رَمَوْتَ وَرَاه میگ این نب عت الله ارا مق الْمَضْرِقٍ و ارام من المرب و يُتبعُهَا بریعین شدیدتین فیخشز لاس 
ند خْرَهِ بت الْمَشْدِس فیخشر أل لله من یس الشخزہ یز اتی تيز عم عن يعار الخو فی توم 
رین الشابعه و فيا لقن و این فیغرف اللائ من عد الصخره معن وكيك له اه خرها و من کت له الّار د دَخَلْهَاوَ 
دیک وله ریق فى اجه و ریق فى السَعِير ما ابر ج سی اٹ ل ع يلوم تر عن ل اکر ہج 
شک امک کی ربد بن ماه عة ال و ال شعزت َلك نم ا عة إا ا ۱ 
باه يه صلى الله عليه و آله أ ره تی مط طفّى و غَير به اماد مق طبع | قو و 
دینه و ہُو من الطَالِمِينَ قَالَ فتكت يزيد و مد ال فأخمن العلکک جایرة الحمن و أ 
یک قن اوه امک قد عرالث بینی و بین دبک و أظه ۲ 


ملک أنه ج تا دنت و عکم باورا 


٥ ےہ‎ 


فا 


و أكرمَه 01 ربك سی يَرْزْقَنى دیق 


ظنه سا مُوْدِيا و عذابا 


ماع 


لخلا - 
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من ان کت د الله ۰ 1 كلد فى 0 مَنْ فانک َد فی الانجیل أن عَليه له ال ۾ و لاه و لاس 


ص: ۲۷ 


له ال السَمَاوّات و الَأرَضينَ. 


| ترجمه |تفسیر على بن ابراهيم - . تفسير على بن ابراهيم ذيل آيه ۷ سوره شورى «فريق فى الجنه و فريق فى التسعیر» - : امام 
صادق عليه الترلام از يدرانش عليهم الس لام فرمود: زمانى كه امر معاويه و اينكه وى در صدهزار سرباز است» به اميرمؤمنان 
عليه الشلام رسيد فرمود: از كدام قوم هستند؟ كفتند: از اهل شام. فرمود: نگویید از اهل شام بلكه بگویید از اهل شوم و آنان از 
مردم مصر هستند كه بر زبان داوود نفرين شدند» يس خداوند برخى از آنان را به ميمون و خوك تبديل كرد. سپس برای 
معاويه نوشت: ميان من و خودت. مردم را به هلاكت نراسان بلكه به مبارزه بشتاب و اگر من تو را كشتم تو به سوى آتش می 
روى و مردم از تو و از ضلالت تو به راحتى می رسند و اگر تو مرا كشتى من به سوى بهشت می روم و شمشيرى كه تا مكر و 
بدعت تو را رد نكنم» غلالف نمی کنم» از تو غلالف می شود و من کسی هستم كه خداوند نامش را در تورات و انجيل به 
همكارى با رسول الله صلی الله عليه و آله ذكر كرده است و من اولين کسی هستم كه در زیر درخت در این كلام خداوند 
قد رضدی ال عن الْمُؤْمِِينَ إِذْ ببایغونک تخت الشّجَرَوا (به راستى خدا هنگامی كه مؤمنان زیر آن درخت با تو بیعت می 
ترش اتوس مھ تا اتنا ان ا لساك و اناك کر سان ال E E‏ 
همنشينانش نزد او بودند گفتند: به خدا سو گند انصاف كرده است. معاويه گفت: به خدا سو گند انصاف نکردہ است و به 
خدا سو گند با صدهزار شمشير شاميان بر او ضربت می زنم قبل از این كه به من برسدء و به خدا سو گند من از مردان او نيستم 
و شنیدم كه رسول الله صلی الله عليه و آله می فرماید: و على! به خدا سوكند اگر اهالى شرق و غرب با تو هماورد شوند» همه 


آنها را به قتل می رسانى. 


يس مردى از قوم به او كفت: اى معاويه جه جيزى تو را به جنكك با كسى كه مى شناسى و درباره او با آنجه كه رسول الله 
صلی الله عليه و آله فرموده است» خبر می دهی» وا می دارد» در نبرد با او تو و ما فقط برضلالت هستيم. معاويه گفت: اين فقط 


مى خواهد بشود بشود. 


راوى گوید: اين امر به يادشاه روم رسيد و به او خبر دادند كه دو مرد به قصد فرمانروایی خارج شده اند. سؤال كرد: از كجا 
خارج شدهاند؟ به او كفته شد: مردى از كوفه و مردى در شام. راوى گوید: يادشاه وزيرانش را امر كرد و گفت: جست وجو 
كنيد» آيا به تجارى از عرب دست می يابيد که آن دو را برای ما توصيف کنند؟ يس دو مرد از تجار شام و دو مرد از تجار 
مكه آوردند و فرمانروا درباره ویژگی آن دو از آنان سؤال کرد و آنان آن دو را برای او توصيف كردند. سپس به خزانه‌دار 
خزانه دارى اش گفت: بت ها را برای من بيرون آوريد. پس بيرون آوردندء به آنها نگاہ كرد و گفت: شامى گمراه است و 
كوفى هدايت يافته. سيس براى معاويه و على نوشت كه داناترين فرد اهل بيتت را نزد من بفرست تا به آن دو كوش بسيارم و 
در كتابمان انجيل تأمل کنم» سپس به شما خبر دهم كه كدام یک از شما به اين امر محقق تر است و بر ملكش بيم می رود. 


۰ 


يس معاویه پسرش يزيد و امیرمومنان فرزندش حسن را فرستاد و زمانی که یزید. که نفرین خدا بر او بادہ بر پادشاه وارد شد 
دستش را كرفت و بوسید. سپس سر او را بوسید. سپس حسن بن على عليه الشلام وارد شد و فرمود: حمد از آن خدایی است 


که مرا بهودی» نصرانی» مجوس. پرستنده خورشیده ماه» بت و گاو قرار نداد و مرا یکتاپرست مسلمان قرار داد و مرا از مشرکان 


قرار نداد. شا رک است خدای صاحب عرش بز رگ و حمد از آن خدای پرورد گار جهانیان است. سپس نشست و دیده‌اش را 
بالا نگرفت . 


و زمانی که فرمانروای روم به دو مرد نگاه کرد آن دو را بیرون آورد و آن دو را جدا کرد سپس به دنبال يزيد فرستاد و او را 
احضار کرد سپس از خزانه اش سه هزار و سيصد صندوق بیرون آورد که در آن تمثال انبیاء بود و به زينت هر نبی مرسل 
آراسته شده است و بتی بیرون آورد و آن را بر يزيد نمایان کرد. او آن را نشناخت» سپس تک به تک بت هایی به او نشان 
داد که وی هیچ یک از آنها را نشناخت و در خصوص آنها به چیزی پاسخ نداد. سپس درباره ارزاق مخلوقات و ارواح مؤمنان 
سژال کرد که کجا جمع می شود و از ارواح کفار سؤال کرد که زمانی كه می ميرند کجایند» يس هیچ یک از آنها را 


سپس فرمانروا؛ حسن بن ع_لی را خواند و گفت: ف_قط بدین ج_هت با يزيد بن معاویه شروع کردم که بداند که تو آنچ_ه 
که او نمی داند را می دانی و يدرت آنچه که يدر او نمی داند را می داند» يدرت و پدر او برای من وصف شده‌اند و در 
انجیل تأمل کردم و در آن ديدم که محمد رسول خدا و وزیر» على است. و در اوصیاء نگریستم و در آن ديدم که يدرت 
وصی محمد رسول الله است. يس حسن به او فرمود: درباره آنچه که در انجیل می یابی و در خصوص آنچه که در تورات و 
قرآن آمده است. از من سؤال كن تا ان شاء الله تو ر از آن آگاہ کنم. 


يس فرمانروا بت ها را طلب کرد و اولین بتی که بر او عرضه شد در صفت ماه بود» يس حسن عليه الت لام به او فرمود: اين 
صفت آدم ابوالبشر است» سپس بت دیگری در صفت خورشید بر او عرضه شد. حسن عليه ال لام فرمود: اين صفت حوا ام 
البشر است» سپس بت دیگری در صفتی نیکو بر او عرضه شد. فرمود: اين صفت شیث بن آدم است و او اولين کسی است که 
معبوث شد و عمرش در دنیا به هزارو چهل سال رسید. سپس بت دیگری بر او عرضه شد. فرمود: اين صفت نوح صاحب 
کشتی است و عمرش هزار و چهارصد سال بود و نهصد و پنجاه سال در ميان قومش ماند» سپس بت دیگری بر او عرضه شد 
فرمود: اين صفت ابراهیم عليه الہ لام است سینه ای يهن و پیشانی فراخ داشت. سپس بت دیگری بر او عرضه شد فرمود: اين 
صفت اسرائیل امت همان یعقوب است» سپس بت دیگری بر او نمایان شد که فرمود: این صفت اسماعیل است سپس بت 
دیگری بر او آشکار شد» فرمود: اين صفت يوسف بن یعقوب بن اسحاق بن ابراهیم است» سپس بت دیگری بر او عرضه شد 
كه فرمود: اين صفت موسی بن عمران است و عمرش دویست و چهل سال بود و ميان او و ابراهیم پانصد سال فاصله بود. 
سپس بت دیگری بر او آورده شد که فرمود: اين صفت داوود صاحب جنگ است. سپس بت دیگری بر او بیرون آورده شد 
که فرمود: اين صفت شعیب است. سپس زكرياء يحيى» عیسی بن مریم روح الله و کلمه خداست و عمرش در دنیا سی وسه 
تال نود راون اوجرا ری اسان بالا ید ومن سٹو بر رشن سوط می کنا وای کشی ات قحال رامين کشت 
سپس بت های دیگری بر او عرضه شد و او نام تک تک انبیاء را خبر داد. سپس اوصیاء وزراء بر او عرضه شد و او نام تک 
تک اوصیاء و وزیران را خبر داده سپس بت هایی در صفت مل وک بر او عرضه شد. يس حسن عليه الم لام فرمود: انها بت 


هایی است که صفت آنها را نه در تورات. نه در انجیل و نه در زبور و نه در قرآن نيافتم» شاید از صفت مل وک باشند. 


يس ملک گفت: ای اهل بيت محمد بر شما گواهی می دهم که علم اولین ها و آخرین هاء علم تورات» انجیل» زبور» صحف 


ابراهيم و الواح موسى به شما عطا شده است. 


سپس بتى درخشان بر او عرضه شد كه چون به آن نگریست به شدت گریست. پس فرمانروا به او گفت: جه جيز تو را به كريه 
واداشت؟ فرمود: اين صفت جدم محمد است. صاحب محاسن انبوه» سينه ای عریض» گردنی بلندہ پیشانی فراخ» بينى عقابی» 
دندان هايى فاصله‌دار» سيمايى نیکو؛ موی مجعد» رايح هاى خوش زبانی فصیح: امر به معروف می کرد و از منكر نهی می 
فرمود» عمرش به شصت وسه سال رکا بت ار غورد جر انکشری كيز و «لاإله الا الله محمدرسول الله» نوشته است» جيزى 
برجاى نگذاشت و آن را در دست راستش به انگشت می کرد و شمشيرش ذوالفقار. عصایش» جبه يشمينه» تن پوشی يشمينه 


ای مایت هتنا نما ندر كن نے كو و را يارج کس کس ارتا ایکا ههلا مت 


فرمائروا گفت: ما در انجيل می بينيم كه آن برای اوست تا زمانى كه با آن بر دو نوه اش صدقه دهد» آيا جنين بود؟ حسن عليه 


فرمانروا سؤال كرد: آن برای شما باقى ماند؟ فرمود: خير» 


نبى شان» قائم به حق» امربه معروف و نهى از منكر از شماست. 


راوى گوید: سپس فرمانروا از حسن عليه الت لام درباره هفت جيزى كه خداوند آفريده است و در رحم جاى نگرفته است 
سيس كلاغى كه خداوند در قرآن ذكر كرده است. 


راوى كويد: سپس از او درباره روزى مخلوقات سؤال کرد و حسن عليه الم لام فرمود: روزى مخلوقات در آسمان چهارم 
است وبه اندازه فرود می آید و به اندازه فراخ می شود. سپس از او درباره ارواح مؤمنان سؤال كرد كه چون مردند كجا 
هستند؟ فرمود: درهر شب جمعه در كنار صخره بيت القدس جمع مى شوند و آن يايين ترين عرش خداست. از آن خداوند 
زمين را مى كستراند و به سوى آنء آن را مى پیچد و محشر از آن و به سوى آن است و از آن پرورد گارمان بر آسمان و 


ملائكه استيلا يافت. 


سپس از او درباره ارواح كفار سؤال کرد كه كجا جمع می شوند؟ فرمود: در وادى حضرموت يشت شهر يمن جمع می شوند 
سپس خداوند آتشی از شرق و آتشى از غرب می فرستد كه دو باد ت_ند به دنبال آن است و مردم كنار صخره بيت المقدس 
مح_شور می شوند و اهل بهشت از سمت راست صخره محشور می شوند و متقيان آورده مىشوند و جهنم از جانب چپ 
صخرہ در مرزهاى زمين هاى هفتگانه حاصل می شود و در آن فلق و سجين است و مخلوقات از كنار صخره شناخته می شوند 
و کسی که بهشت بر او واجب است. وارد بهشت می شود و کسی كه آتش بر او واجب است. وارد آن می شود و این کلام 


خداوند است: «فريق فی الْجنّهِ وََرِيقٌ فی المٌعیرا ری دا سس و ی 


يزيد بن معاويه لعنه الله نظر كرد و گفت: احساس كردم كه آن علمى است كه جز نبى مرسل يا وصى وزيرى كه خداوند او را 
به همراهی با نبی اش گرامی داشته است یا عترت یی مصطفی نمی داند و غير او دشمن است که خداوند پر قلب او مهر زده 
است و دنيايش را بر آخرتش و هوايش را بر دینش ترجیح داده است و او از ظالمان است. راوی گوید: يزيد سکوت کرد و 
تدا موقن مائد 


راوى كويد: فرمائروا به حسن بخشش نيكو كرد و اور | گرامی داشت و به او گفت: از پرورد كارت بخواه كه دين نبى ات را 


به من روزى كند كه شيرينى فرمانروايى ميان من و آن جدائى انداخته است و اين را سمى مهلك و عذابى دردناكك مى دانم. 


راوى گوید: يزيد نزد معاويه برگشت و فرمانروا برای او نوشت: گفته می شود کسی كه بعد از نبى تان علم به او عطا شده و به 
تورات و آنچه در آن است» انجيل و آنچه در آن است» زبور و آنجه در آن است. فرقان و آنچه در آن است» حكم کند حق 
است و خلافت از آن اوست. و برای على بن ابی طالب نوشت: براستى حق و خلافت از آن تو و بيت نبوت و در ميان فرزندان 
توست» پس با هر كه با تو جنگید» جنگ كن كه خداوند او را به دست تو عذاب می دهد و او را در آتش جهنم جاودان می 
سازد» و هر كه با تو جنگید را در انجيل می يابيم كه لعنت خداء ملائكه و جميع مردم بر اوست و لعنت اهالى آسمان ها و 


زمين هاست بر اوست. 
** | ترجمه | 


بيان 


تخللوا أى ادخلوا فى خلال الناس و تجسسوا قال الجوهرى تخللت القوم إذا دخلت بين خللهم و خلالهم و قوله عليه السلام و 


كان أول من بعث أى من أولاد آدم. 
قوله عليه السلام أول هذا أى بحسب الرتبه أو الأولويه إضافيه. 
و ثم فى بعضها أيضا للترتيب الرتبى لا الزمانى كإبليس. 


و لعل المراد بالحيه الحيه التى أدخلت إبليس الجنه و ذكر الغراب المخصوص و وصفه بعدم الركض فى الرحم لأنه لم يكن 
غرابا حقيقه و كان بصورته أو أطلق الرحم على ما يعم البيضه تغليبا قوله عليه السلام منها يبسط الله الأرض أى عند خراب الدنيا 
منها يأخذ فى خراب العمارات و تسییر الجبال و إليها ينتهى إفناء الأرض و إذهابها بعد الحشر أو هما بمعنى الماضى أى منها 
بسط الأرض فى بدو الخلق و إليها رجع البسط فيكون إضافيا بالنسبه إلى ما سوى الكعبه أو أجاب عليه السلام موافقا لما فى 
كتبهم و يحتمل أن يكون الطى كنايه عن حشر الناس إليها فيكون ما بعده تفسيرا له و استواء الرب كنايه عن عروج الملائكه 
منها إلى تنظيم أمور السماء أو الأخذ بعد الفراغ منها فى خلق السماء. 


*٭ | ترجمه ]تخللوا؛ يعنى در بين مردم وارد شويد و تجسس كنيد. جوهرى كويد: تخللت القوم زمانی است كه در خلل و خلال 


آنها وارد شود. واين كلام «و كان اول من بعث» يعنى از ميان فرزندان آدم. 


کلام امام عليه الشلام اول هذا» يعنى براساس رتبه يا اولویت» و اضافه شدن «و ثم» در برخی از آنها نيز برای بر سب رببهة 
اق ات که ا عافد اا 


و شايد منظور از مار» مارى باشد که شيطان را وارد بهشت کرد و كلاغ مخصوص را ذكر كرده و آن را به عدم جا گرفتن در 
رحم توصيف كرده استء زيرا آن كلا-غ حقيقى نيست بلكه در سيماى كلاغ است و رحم به عنوان تغلیب برآنجه که تخم را 


منتهى مى شود. يا اينكه اين دو به 


شامل می شود اطلاق شده است اين کلام امام «خداوند زمين را از آن می گستراند» يعنى به هنكام خراب كردن دنيا در 
ويران كردن عمارات» حرکت دادن كوه ها از آن آغاز می کند و ویران كردن زمين و از بین بردن آن بعد از حشر به آن 
باز گه 


ناضی استه یعی فر ابعداق خلقت زفين وا از آن. کسمراندو كسترائدن فر به آن 
زگشت. پس نسبت به غير کعبه اضافی است. يا اينكه امام عليه الشلام بر اساس آنچه که در کتابهای آنان آمده است» جواب 


داده است و محتمل است كه طى كنايه از محشور كردن مردم به سوى آن باشد كه در ين صورت. ما بعد ان تفسیری برای 
فراغت از آن است 


* | ترجمه | 


ان است و استقرار پرورد گار کنایه ای از عروج ملائکه از آن به سوی تنظیم امور آسمان يا شروع افرینش اسمان بعد از 


۵۸ 


(ف: تحف العقول بعت مُعَاوِيَهُ ام 


كاد ما 1 


الله عليه و آله وَ عَذَا ایی 


ص: ۳۳۸ 


يأل ی امن عليه السلام عَنْ مسا ل لها میک الژوم فلا دحَلَ 

کے ال ره قارف | له بلح ل ال یز امن عليه السلام قال الله اب نَ كله 

و ETE‏ لفك 4 تق اريه ما اخسن أن : رجا عکم الله نیو ین مر ذو الم ه قَطعُوا رَحَمى و 

ہی یی دج کے ین و كدعوا الا أا لاسام هَذَانٍ ابا ر ۱ 
شأل شأل أَيَهُمْ أحبیت فَقَالَ الشامی 


۴ 


۱- ۵۱۸- رواه الحسن بن على بن شعبه فى الحديث الثالث مما اختاره من كلم الامام عليه السلام فی کتاب تحف العقول ص 


أل هیذا یغیی الْحَسَنَ تم قال کم بین الق و الباطل و کم یی السَمَاءِ و الََرْض و کم ین الْمَشْرِقٍ و لغب و عَنْ هذا لو 
ای فی مر وَعَنْ قوس رح وَعَنْ موہ ا مره وع أل شن ماسح علی وجه الأذض و عَنْ ول شی ن ء ار ليها و عن 
لعي لی اوی 1 اذغ الْمَؤْمِنِينَ و عن لعي لی وی لیا اون امش کین و عن الْموَنْثْ و عَنْ عشره افیا ييا ند 
ِن بغض تال ای عليه السلام یا ال الا بین الق و اب أرب أض ايع تا ریت بيتك فو الق ود تمغ 
اتیک بالا تیراو ین الشماء و رض دغوه الوم و ابر فمن قال َير اذب و بين العشرتي و المرب یوم مد 
مس تن إلى امس جين طم و تنظر لها ین تب من قال ير عرذا مکذبه و أا عذه اجره هى أذ شراخ السَماء مها 
تي الا امنهر على قوم توح و أا قوس فرح فلا تقل فرح قح ان و لها قوس الله و ان ین الق و نا الم 
اذى ذ فی ار ضزء ار كان یل ضوء اسمس ماه الله ال فى كتابه نمعزن آبة اليل و معن آية اهر بصره و 


اول ۽ افخ عَلَى وجه الْأَدْض فَهُوَ وای دس و ما رل شین ن و امت على وچو الأو قوی الل و أ امین ایی تی 


2 
2 


لیا أَرْوَاحٌ الْمزمنین ھی عَين بشال لیا م می و اما العین الّتَى تأوی إلا أزواح الک افرین فهی عین بُقالَ لیا بو و أگا 
رت عاذ ا ری نو تب مه کاب مه ورذ کت رعا کرم نعي رز 
یول عَلَى الْحائط فان آصات الْحَائط وله َو رَجُل وَ إِنْ تكص كما يك ول البعیر هی ار 


ص: ۳۳۹ 


ماع 


کت من تغض فاد سى ۽ عَلَقَ الله ابر و أَشَدّ من الْعَجر الْحَدِيدٌ و أََد من الْحَدِيدٍ ار و أَشَدٌ من 


ار الّمَاءُ و مد هق الْمَاء الات و ام َد من الاب الڑیخ ‏ أََدُ من ایح الملک و اَم من الک ملک الْمَْتٍ و ادن 


امار وم ہے مت و أنَّ لیا عليه السلام 
العو رش ےت ار ی 7 لیس من 


€ 


ند مُعَاوِية و لا و إا من عِنْد مغدن الب 


#*[ تر جمه آتحف العقول -. حسن بن على بن شعبه آن را در حديث سوم از سخنان بر گزیده امام عليه السلام در کتاب تحف 
العقول ص ۱۶۴ روایت کرده است. - : معاویه مردی را با لباسی ناشناخته فرستاد که از اميرمؤمنان عليه الشلام درباره مسائلی 
که فرمانروای روم از او سژال کرده است. سؤال کند. يس چون وارد کوفه شد و اميرمؤمنان را خطاب کرد حضرت او را 
انکر كوه سی ازاز ار خی ا ان مر دص همان نظ بای از اص اق ک وی اشرو مدان ز موه ارت مسر 
جگرخوار را مرگ دهد چه گمراه است او و چه گمراه است همراهان اوه خداوند او را مرگ دهد. کنر کی که را آزاد کرد 
که چقدر نیکو بود كه او به همسری حکم درآورد. خداوند بين من و این امت داوری کند. خویشاوندی ام را قطع کردند 
جایگاه بز رگم را حقیر کردند و روزهايم را تباه کردند. و حسن» حسين و محمد را فراخواند» يس آنان را فراخواندند فرمود: 
ای برادر شامی» اين دو پسران رسول الله صلی الله عليه و آله و اين پسر من است. از هر کدام آنان که دوست داشتی سؤال کن. 
شامی گفت: از این یعنی حسن می‌پرسم. سپس گفت: فاصله بين حق و باطل چقدر است؟ بين آسمان و زمين جه مقدار فاصله 
است؟ بین مشرق و مغرب جه فاصله ای است؟ این محوی که در ماه است؟ قوس قزح؟ اين مجرا ؟ اولين چیزی که بر زمين 
تراوش کرد؟ اولین چیزی كه برآن اهتراز بافت؟ از چشمه ای که ارواح مومنان به آن يناه می برد؟ از چشمه ای که ارواح 
مشرکان به آن يناه می برد؟ از مونث؟ ده چیزی که برخى از آنها شدیدتر از برخى دیگر است؟ پس حسن عليه الشلام فرمود: 
ای برادر شامی بین حق و باطل چهار انگشت است» آنچه با چشمانت می بینی حق است و آنچه با گوشت می شنوی غالبا 
باطل است. و بين آسمان و زمين دعوت مظلوم و دامنه دید چشم است. يس هر که جز اين بگوید او را تکذیب کن. و بين 
مشرق و مغرب یک روز کامل برای خورشید استء زمانی که خورشید طلوع کرد به آن می نگری و زمانی که غروب کرد به 
آن می نگری» هر که را که جز اين بگوید تکذیب کن. 


قزح» قزح نگو زیرا قزح شیطان است. بلکه بگو آن قوس الله استء آمان از غرق شدن است. 


ودر خصوص محوى كه در ماه است» نور ماه مانند نور خورشيد بود» يس خداوندآن را محو کرد و در کتابش فرمود: 
«وجعلما الیل اهار 1ت تین فمحونا آي الیل هلا یه انار میصد رَه و شب و روز را دو نشانه قرار دادیم نشانه شب را تبره 


گون و نشانه روز را روشنی بخش كردانيديم ] 
اولين جيزى كه برروى زمين تراوش کرد وادی دلس است. 


وجشمه ای كه ارواح مؤمنان به آن يناه می برد» چشمه ای است كه سلمى خوانده می شود. 
و چشمه ای كه ارواح كافران به آن يناه می برد» چشمه ای است كه برهوت خوانده می شود. 


و اما در خصوص مؤنث» دانسته نمی شود انسان مرد است يا زن» پس تا بلوغ او صبر می شود اگر زن باشد» سينه او نمايان 
می شود و اگر مرد باشد» ريش او بيرون می آيد و در غير اين صورت به او گفته می شود كه بر ديوار بول کندہ اگر بولش به 


دیوار برخورد كتدة مرد است و اگر چنان که بول شتر برمی گردد بركرده او زن است . 


و ده چیز دیگر که برخی از دیگری شدیدتر است. شدیدترین چیزی که خداوند علق کرد سنگ است» شدیدتر از سنگ 
آهن» شدیدتر از آهن آتش» شدیدتر از آتش آب. شدیدتر از آب. ابر شدیدتر از ابر باد و شدیدتر از باد فرشته و شدیدتر از 


فرشته» فرشته مر گ و شدیدتر از فرشته مر گك» مر گت و شدیدتر از مرگٹ: امر خداست. 


شامی گفت: گواهی می دهم که تو پسر رسول خدا و علی وصی محمد است. سپس اين جواب را نوشت و با آن به سوی 
معاویه رفت و معاویه آن را به سوی ابن اصفر فرستاد و چون به او رسید گفت: گواهی می دهم كه اين از جانب معاویه نیست؛ 


بلکه فقط از جانب معدن نبوت است. 
* | تر جمه | 


توضيح 
قوله عليه السلام فمن قال غير هذا أى برأيه و قال الجوهرى اطرد الشى ء تبع بعضه بعضا و جرى تقول اطرد الأمر إذا استقام. 
و الأنھار تطرد أى تجرى انتهى و لعل المراد يوم تام أو فى أى وقت و فصل كان. 


و فى القاموس الشرج مح ركه العرى و منفسح الوادى و مجره السماء و الشرج مسيل من الحره إلى السهل و الجمع شراج و أشد 
من الملک أى الملكك الم و کل بالرياح. 


ص: ۲۴۰ 


| ترجمه ]اين كلام عليه ار لام که «هركه غير اين كفت» يعنى به نظر او. و جوهرى گوید: اطرد الشئ: يعنى برخی از آن در 
پی برخی دیگر آمد و جريان يافت. اطرد الامر» می گویی زمانى كه استوار گردد. و الانهار تطرد» يعنى رودها جارى می شود. 
يايان. و شايد منظور روز كامل باشد يا در جه وقت و فصلى بوده است. و در قاموس الشرج با ح رکت» عريانى و وسعت وادى 
و مجراى السماء و الشرج: مسيرى از ریگزار تا دشت و جمع آن شراج است و شديد از باد فرشته است» يعنى فرشته گمارده 


شده بر بادھا . 

***[ترجمه] 

باب ۲۰ باب نوادر الاحتجاج على معاويه 
الأخبار 

۸۹۰ 


(١)جاء‏ المجالس للمفيد الح ین ن محمد محمد الا عَنْ محمد بن الْقَاسِم ار عَنْ احم بن يى عن ابن الَأَرَابِی عَنْ حبيب 


5-31 


ت بار عن أيه عن علق ٿن عام ال ما وَهَدَ سَدَّادُبْنُ أؤس (۲)علی مُعَاوِيََ : تن أبى شلهاة أكرمة و اس نَّ وله 


و لم یب علی على شی ء كان مه و 1ع ا e‏ 


5 


یک یک فی مَوَڈتی فقال له شا ڈ ابی من دک قبن علدا قد لَحِقَ يِرَيّهِ و جوزي بعمله و کفیت ما کان يمك من 
اکٹ لک انم علی ایارک قلا ثم من الاس تَا لآ ی بجلمک فَقَالَ له َو وم يما وک به و لے 


3 
2 ے‫ 


0 


َع َم مد َال ال لله اذى اض ماه علی جاده و جل رضاءعلد َل اى 7 رم رضا خلقه علی ذاک مَضی 


رم و عَليِ يَمْضى آخْرُهُمْ 


ص: ۲۴۱ 


۱- 19ه- رواه الشيخ المفيد فى الحديث: ۷ من المجلس ١١‏ من أماليه. 
۲- ۲ و الرجل من الصحابه و من أصحاب الصحاح الست. مترجم فى كتاب الاصابه و تهذيب التهذيب و غيرهما. 


مه عَلَيِهِ و إِنَّ السَّامِعَ الاصدیی لا جه لَه وان الله اد الو "00 


مال فى أشجهانهغ و إا راد بهم شرا عمل َلیھع سرامم و ی بیع هم و جعل امال عند باه و اد بن صَلاح 


له أن يض لح قَرََاوْهَا ها و کمک با معَاويةُ مَنْ آشخطک بالق و عُشکک 2 من أَرْضَاك بالباطل و قد بص خشک بعا قَدَّمْتَ و ما 
گنت اک بجافه ال له عاو جل با ماد قجلس ال له نی مذ اموت لَك بعال نیک أ عك ین الشمكار لین 


جعل الله لْمالَ مهم لض ماح له ال لش إن کا ا نک من الال مو لک دُونَ مال الین فعمذث جشعه ماه 


و نراف 


مما شا کک فيه مع لت فَاختجينتة دُونَهُمْ ا اقترا و آنفقته إس راہ 


معا نها عم و إن ان 


ی 
` 
.6 


و 


الله جل ات یم الْمَوِدّرِينَ كانُوا إِخُوانَ الشياطين ال مُعَاوِيَه اک قد شولطت با مداد َعطوة ما طلقا لَهُ ليوج إلى 


ئل أن عله ترضه لهس شاد و E‏ ل المغلوت على عفله هواه رای و ازتعل و لو ا خد بن مغاوية ی 


2 


## ترجمه آمجالس مفید - . شيخ مفید آن را در حدیث ۷ از مجلس ۱۱ امالی‌اش روایت کرده است. -: 


شعبی گوید: چون شذاد بن اوس بر معاویه وارد شد» معاویه او را گرامی داشت. و به خوبی از وی پذیرائی بعمل آورد و او را 
نسبت به خطائی که از او سر زده بود سرزنش نکرد» و وعده‌های خوشی به او داد و نسبت به آنها ترغيبش نمود. يس از آن 
روزی در جمعی او را احضار کرد و به وى كفت : شدادا در ميان مردم برخیز و على را ياد كن و از او عیب جوئی نماء تا به 
قصد و نیت تو در دوستی خودم پی ببرم. شدّاد گفت: مرا از این عمل معاف‌دار» زیرا که على به پرورد كارش ملحق شده و به 
پاداش کردار خود رسیده و تو نیز از گرفتاری او آسوده گشته‌ای» و با اين بخشش‌های بی‌حسابت کارها به فرمان تو آمده 
است» بنا براين آنچه را که شایسته مقام حلم تو نیست از مردم مخواه. معاویه گفت: يا اينكه به آنچه فرمانت دادم بپاخیز و گر 


نه درباره تو تردید نموده و بدبین خواهم شد. 


شدّاد برخاست و گفت: سياس خدائی راست که طاعت خود را بر بند گانش واجب نمود و در نزد پرهیزکاران رضای خويش 


ای مردم همانا آخرت وعده راستی است که پادشاهی توانا در آن حکم می‌نماید. و دنيا چیز حاضری است که نیک و کار و 
زشت کردار از آن برخوردارند» و راستی آن كس که می‌شنود و فرمان خدا می‌برد حتجتى بر او نیست و آن کس که می شنود 
و مخالفت می ورزد حجتی برایش نیست. و هر گاه خداوند خير بند گانش را بخواهد صالحان آنان را بر آنان حکومت دهد 
و فقیهانشان را مقام قضاوت بخشد. و ثروت را در اختیار سخاوتمندانشان نهد و هر كاه بدی آنان را بخواهد سفیهان و بی.. 
خردان آنان را برایشان حکومت دهد. جاهلانشان را مقام قضاوت بخشد. و ثروت را در اختیار بخیلانشان نهد. و همانا از نشانه 
های صالح بودن والیان اين است که نزدیکان و همنشینان آنها افراد صالح باشند. ای معاویه آن كس که تو را به تذ کر به حق 
به خشم آورده ناصح و خیرخواه توست » و آن کس که تو را با باطل خرسند ساخته به تو نیرنگ زده است .و البثّه که من تو 
را با آنچه گفتم خیرخواهی نمودم و هرگز با خلاف آن به تو نیرنگ نخواهم زد. 


معاویه كفت : شاد بنشین» شاد نشست. معاویه كفت : دستور دادهام مالی به تو بدهند که نیاز تو را برطرف سازد» مگر من 


از آن سخاوتمندان نیستم که خداوند به خاطر صلاح آفرید گانش مال را در اختیار آنها قرار داده است؟! 


شاد گفت: اگر ثروتى كه در اختيار دارى مال خود تواست و حقّ مسلمين نيست و از ترس اينكه پراکندہ نشود جمعش 
کرده‌ای و از راہ حلال بدست آورده و در راہ حلال نيز انفاق نموده‌ای بسيار خوب است. و اگر ثروتى است که مسلمانان با تو 
در آن شریک‌اند اما تو آن را از ایشان پوشیدہ داشته و برای خود تصرف کردہ و به طور اسراف انفاق کرده‌ای» بدان آن 
خدائى كه نامش بس عزيز است فرمودہ (چرا كه اسرافكاران برادران شيطانهاينند] معاويه گفت: شدّاد! بگمانم ديوانه شده.. 
اقا سیپس گفت: آنجه برايش مقرّر داشتهايم به او بدهيد تا به نزد اهلش برود پیش از آنكه بيماريش بر وى غلبه كند. شدّاد 
برخاست و می كفت : آن کس كه توسط هواى نفسش عقل خود را از دست داده شخص دیگری غير از من است» و رفت و 


از معاويه جيزى نگرفت . 
* | ترجمه | 


بيان 


فى يوم حفل أى يوم اجتمع فيه الناس عنده يقال حفل القوم حفلا اجتمعوا و المجلس كثر أهله. 


**[ترجمه ]در روز حفل يعنى روزى كه در آن مردم نزد او جمع شدند. گفته می شود: حفل القوم حفلا يعنى جمع شدند و 
حفل المجلس: يعنى اهل آن زياد شد . 


٭| ترجمه | 


»۵۲۰« 


2 


( کش رجال الکشی نع رز الماح عن نراقت مد ضر عن أمير بن عل عن أبى لحن لضا عليه السلام ال 
كات بیز الْمؤْمِنِينَ يَقُولٌ ان المعايتده ابی أَنْ بعص ی الله عر و جل فلت و من الْمَعَای-لَۂ قال مُحَمَدُ بر بن جغفر و مد بن 


o 


رو مخت بْنْ أبى حَدَبِفة و مُحَمَدُ بن أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام 


ات 


بی 


ص: ۲۴۲ 


-١‏ ۵۲۰- رواه الكشّيَ رحمه الله فى ترجمه محمد بن أبى حذيفه تحت الرقم: ۰ من منتخب رجاله ص ۶۶ ط النجف. 


آگا مد د ِن أبى یه هو اب عتبة ن زبیعه و هُوَ ان ن خال مُعَاویَة. 
و آخبرنی بَغض رُواہ امه عَنْ مُحَمّد بن إش ححاق نی رل من أل السام ال کان محمد بن آبی دیع بن عه عتبه بن 
ايقن و ارہ کے ی خال مُعَاوِيَهَ وَ كاد 3 رخا ین جار لمث يي ما 
وف علق عليه السلام لہ اوه وراد هه فى الجن 5 سے رت 
بن أبى ديق مک و نره کالہ و مره أن بوم فب عل لا تم ہی تد د 
به وت أ أن لَك أذ بيهر م ملك عليه ین لاہ فیک على بن ہی طالب الْكذَّابَ أ 


َم تغل أن عُثْمَانَ 
یل مَظلوماً و أن عَائِفَة و ارت رت یش وت 


ی أب یه نک َغلم نی مش الم بك رَجعاً و أَعْرَفُهُمْ بك قال أجل قال فو الله الى لا له غَيِدَةٌ ما أَْلَمْ أ دأ شرکک 


۔ 


فى دم عفان و لب الاس علیہ یرک لھا اشرتغملك و من کان بلک فَسَأَلهُ المهَاچژون و نان لک ابی فلا به ما 
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قال عه لل ث 


2 و 
هرا ثب 


3 


لفك و و له ما اعد شرك فى قتله بت و آخیر 


o 


2 ةو ای و عایته مین شرا علو اب و وا علیه الاس و 


و0 


رها فا و 


س ركهم فی لک عَبدُ الؤمحمن بن عؤفِ و ابن مش يود و عَمَارٌ ھا جمیعاً ال قذ کا دک ای و اللہ ی له اک مد 
َفيك فی لاه و السام َعَلَى حل واج ملاع فیک كيب ل رنه لک فیک ی تون علی محبی 


لوا توج مع علي کل ضوام ام مهاجری و أَنْصَارِىٌ كما کر رج معک ام الْمُنَافِقِينَ و لاء و لاء عَدَعتهُم عَنْ دينهم و 
دوک وھ سو اق تا ماک مرا حفی علیک ما مر تفت و ما کل فا قاض گرا إذ علوا اند هع شط ال فی 
طاعتک و الله لا أَزَالُ اجب عَلِيا له و برسوله و فک فى الله و فی وله بدا ما بقیتُ 


ص: ۳۳۳ 


قن كاوق و إلى تاكتف مالک فنك کرد إلى الهو موه اک فى الاکن 
* | ترجمه |رجال كشى -. كشى آن را در زند گی‌نامه محمد بن ابو حذيفه ذيل رقم ۰ از منتخب رجالش ص ۶۶ جاب 


نجف روايت كرده است. -: 


ابوالحسن رضا عليه الت لام فرمود: اميرمؤمنان می فرمود: محامده ابا دارند كه از خداوند عزوجل عصيان کنند. عرض كردم 


محامده جه كسانى هستند. فرمود: محمد بن جعفر» محمد بن ابوبکر؛ محمد بن ابو حذیفہ محمد بن امیرمؤمنان عليه الشلام. 
و محمد بن ابوحذيفه يسرعتبه بن ربیعه» يسردائى معاويه است. 


مردى از اهل شام كويد: محمد بن ابوحذيفه بن عتبه بن ربيعه همراه على بن ابی طالب عليه السّ.لام بود و از انصار و بيروان او 
بود و يسردائى معاويه بود ومردى از برگزید گان مسلمان بود و زمانى كه على عليه السّ.لام وفات یافت: معاويه او را كرفت و 
قصد قتل او را داشت. پس او را به مدتی طولانی در زندان حبس كرف سپس روزی گفت: به سوی ابن سفیه» محمد بن 
ابوحذیفه بفرستیم که او را مهار و از ضلالتش آ گاهش کردیم و به او دستور می دهیم که بیایستد و علی را دشنام دهد. 
گفتند: بلی. يس معاویه در پی او فرستاد و وی را از زندان خارج کرد و به او گفت: ای محمد بن ابوحذیفه آيا وقت آن 
نرسیده که ضلالتی که با یاری کردنت به على بن ابی طالب کذاب را ببینی» آيا نمی دانی که عثمان مظلومانه کشته شد و 
عايشه؛ طلحه و زبیر به خونخواهی او قیام کردند و على همان کسی است که در قتل او دسیسه چید و ما امروز خونخواه او 
هستیم. محمدبن ابوحذیفه گفت: تو به يقين می دانی که من نزدیک‌ترین و آگاه ترين قوم به تو هستم. گفت: آری. گفت: 
پس به خدایی که هیچ خدایی جزاو نیست سو گند» هیچ کسی را نمی شناسم که در خون عثمان شر کت کرد و مردم را برآن 
تحريكك کرده باشد غیراز توء آنگاه که تو را به كار گمارد و نظیر تو بوده يس مهاجران و انصار از او خواستند که تو را عزل 
کند و او ابا ورزید. پس آنچه که شد را در حق او انجام دادند و به خدا سو گند در ابتدا و انتهای قتل عثمان کسی جز طلحه 
زبیر و عایشه شر کت نکردند. اینان کسانی هستند که به گناه بز رگ عليه او شهادت دادند و مردم را عليه او برانگیختند و در 
این مورد عبدالرحمن بن عوفء ابن مسعودعمار و جمیع انصار با آنان شريكك هستند. گفت: چنین بود» یعنی به خدا سو گند 
من گواهی می دهم که از زمانی که تو را در جاهلیت و اسلام شناختم بر یک اخلالق واحد بودی و اسلام نه کم نه زياد 
چیزی بر تو نیافزود و علامت آن در تو روشن است. مرا بر حب على سرزنش می کنی» روزه‌داران و قائمان مهاجرین و انصار 
همراه علی خارج شدند» چنانکه فرزندان منافقین» اسیران آزادشده و رهاشد گان با تو خارج شدند. آنها را از دینشان غافل 
کردی و آنها تو را از دنيايت غافل کردند به خدا سو گند معاويه» آنچه که تو انجام دادی بر تو پوشیده نيست و آنچه که آنان 
انجام دادند برآنان پوشیده نيستء آنگاه كه در اطاعت از تو خشم خدا را برخود فرود آورند» به خدا س و گند برای خدا و 


رسولش هنوز على را دوست می دارم و در راہ خدا و رسولش تا زمانی که زنده هستم با تو دشمنی می کنم. 
معاویه گفت: می بینم هنوز بر گمراهی ات هستی» او را به زندان باز گردانید. يس باز گرداندند و او در زندان وفات کرد. 
* | تر جمه | 


بيان 


فنبكته التبكيت التقريع و التأنيب و بكته بالحجه أى غلبه و فى بعض النسخ فننکبه على التفعيل من نكب عن الطريق أى عدل أو 
على بناء المجرد أى نجعله منکوبا و النكبه إصابه النوائب و فی د بعض النسخ فنبكيه من الإبكاء و هو تصحيف. 


* |ترجمہ آنبکته التكببت» يعنى س ركوب و ملالمت كردن. و بکته بالحخته يعنى با برهان براو غلبه کرد و در بعضى نسخه ها 
فننکبه بروزن تفعيل از نكب عن الطريق آمده است» يعنى از راه منحرف شد يا بر بناى مجرد است. يعنى او را منكوب قرار می 
دهيم و النكبته» رسيدن مصيبت است و در بعضى نسخه ها فنبكيه از ريشه إبكاء يعنى گریاندن آمده است و این تصحيف 


4. 


است. 
* | تر جمه | 
۵۷٣‏ 


رر کس تخا إن مود عن ع أو ےک تر کے جب شی ہب رجہ 
أبى بكر بن أبى عیاش عَنْ عماصم بن أبى الود عن سهد دک أَنَّمُعَاوِيَة ین قمع الكو و َكَل َه جال ِن أضٍحاب 
علق عليه السلام و ال ال عليه السلام فذح الما إرجال نع شین أنیمانهع و آشماءآبانهم و كان مهم صَعْصَعَهُ 


‫َ 


صفص حه قال مُعَاو ET‏ و الہ نی كنت افص آن تذل فى آمانی ال و نا و الله يض آن آستیکت 


ب 


و کی 0 


بدا الاشم م تیلم علیہ الا ال فال مويه ِن کلت صاوقا قاط مد ار قان علي ال ص جد اتب و عبت الله وی 
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کچ سور ند جع ره و آشر کیره و اه آمزنی أَنْ أَلْعَنَ عل اوه له اله صح أهُل ال جد 


N \ 


بآمین لکا زج ایا ره با قَالَ قال او اللہ ما 2 عتیت غتری ازجغ ّى تس باشمه فَرجعْ و صَعِدَ ابر ثم مر 


آمیر المژمنین انرق ان الغة كلك ؛ بی أبى طالب عليهما السلام او من ی عَلِىٌ بی أبى طالب قَالَ فصوا مین َال لھا سر 
ماویه ال او الله ما عنی عَيْری اخ رځوة لا ُساکنی فی بل فَأَْرَجُوة 


**[ترجمه آرجال کشی -. كشى آن را در زند گی‌نامه صعصعه ذيل رقم ۱۹ از منتخب رجالش ص ۶۵ روايت كرده است. - 
: عاصم بن ابى نجود از كسى كه شاهد آن بوده است كويد كه معاويه زمانى كه وارد كوفه شد و مردانى از اصحاب على عليه 
الث لام بر او وارد شدند» در حالى كه حسن عليه السّ.لام برای مردانى از آنان كه با نام آنها و نام يدران آنها هم اسم بودند 
امان گرفته بود و از جمله آنان صعصعه بود» زمانى كه صعصعه بر او وارد شد معاويه به او گفت: به خدا سو گند اكراه داشتم 
كه در امانم داخل شوى. گفت: و من نيز به خدا سو گند اكراه دارم كه تو را با اين نام بنامم» سپس خلافت را بر او تصدیق 
كرد. راوى كويد: معاويه گفت: اگر صادق هستى از منبر بالا برو و على را نفرين كن. راوى كويد: از منبر بالا رفت و خدا را 
حمد و ثنا گفت» سپس گفت: ای مردم از نزد مردى می آيم كه شرّش مقدم و خيرش مؤخر شد و او به من دستور داده است 
كه على را نفرين کنم» يس او كه نفرين خدا براو باد را نفرين كنيد» يس اهل مسجد فرياد آمين سر دادند» پس ج_ون به 
سوى او باز گشت. آنچه كه او كفت راب ے وى خبر دادند. وى گفت: خيرء به خدا سوكند جز من منظورت نبودہ بر گرد تا 
او را با نامش ذكر کنی» پس باز كشت و از منبر بالا رفت و گفت: ای مردم اميرمؤمنان به من دستور داده است كه على بن ابی 
طالب را نفرين كنمء » بس کسی كه على بن ابی طالب را نفرين کرده» نفرين كنيد. راوى كويد: فرياد آمين برآوردند» گوید: 


چا ماد [ترجمه] 
بيان 


لعله أراد أمير المؤمنين أميرهم حقا عليا عليه السلام فإنه عليه السلام كان أمر أصحابه باللعن إذا خافوا القتل أو أراد أميرهم 


المسلط عليهم 


ص: ۳۴۴ 


.۶۵ رواه الکشی رحمه الله فى ترجمه صعصعه تحت الرقم: ۱۹ من مختار رجاله ص‎ -۵۲۱ -١ 


جورا و قوله فالعنوا من لعن أوهم أن المراد فالعنوا من لعنه الأمير و بينه بأنه على و مقصوده ظاهر. 


٭ | ترجمه ]شاید منظور او از اميرمؤمنان» امیر برحق آنان على باشدء زيرا او اصحابش را هر كاه كه بيم قتل داشتند يا به نفرين 
امر فرمود يا اينكه مقصودش امير مسلط برآن به جور و ستم باشد. اين كلام او «العنوا من لعن» اين را به گمان می آوردد كه 
مقصود اين است که العنوا من لعنه الأمر. و آن رااينكونه بيان كرده است كه او على است و مقصودش ظاهر است. 


| تر جمه | 
«OYY»‏ 
"5077" 77 سس ا فور و و موجہ یم عار 


اث وی اکآ أ مزع غیت تعفر كيش خف مه پا دوہ و الداع اعد ود عق ؛ 
الْمَهَاجِرُونَ وَالْنْصَارٌ بعقرل و کتنم ین ال و قاتل و ما عَائِمَهُ ای لها فی طول باع و زحب بتوب و دٌلک أَنّى لم أَجد 
1 ردت اله سفن ای ورد سيق رذآ ذ تفط رف عم ام عاره و توق 
لت رمم و ضر ابه بصله قالخ حین وَدّعَهُ اک قال تُدِرٌ على الاس 
کہ ا یپ کے 


-١‏ ۵۲۲- رواه الكش رضوان الله عليه تحت الرقم: ۲۸ من تلخيص رجاله ص ۸۴ط النجف. 
۲-۲ هذا هو الصرلے و هاهنا فى النسخه المطبوعه من مختار رجال الکن والأصول الحاکیه عنه تصحیف: «حارثه بن قدامه». 


وم 


فقال الاب یا آمیر الْمَؤْمِنِينَ تَشْترى منی أيْضاً دینی فَأَتَمَهَا و ألْحَقَهُ بالأختف فلم يات علی الخباب آسبوخ حتی مات و زد الْمَال 


بعینه إلى مُعَاوِيَة ال ردق بَڑٹی الْحمَات: 


ا 


رو و 7 7 ضس تر ہی و ہی سی کک 2 و 
تأكل میراث الخباب ظلامَهً٭٭٭و میراث حوب جامد لكك ذائبه 


2 
و 1 2 


ب وک و عَمَى با مُعَاويَه ور نا« تراثا فيَخْتَارُ التراث آقارنه 


7 


کم مِنْ أب لی يا مُعَاوبَهُ لَمْ يكن *** ابوک ِى مِنْ عَبِدٍ سمس يقار 
**| ترجمه |رجال كشى - . كشى آن را ذيل رقم ۲۸ از تلخيص رجالش ص ۸۴ جاب نجف روايت كرده است. - : 


مؤمنان عثمان تلاش كردىء ام مؤمنين عائشه را رها كردى و در صفين به على آب رساندى؟ كفت: اى اميرمؤمنين» برخى از 


اين موارد را مى دانم و برخى را نمى دانم. 


در خصوص امیرمؤمنان عثمان» شما ای گروه قريش او را در مدينه حاضر كرديد و خانه ما از او دور بود و مهاجرين و انصار 
دور از او نزد او حاضر شدند درحالى كه شما بين رھاکنندہ و قاتل بوديد. 


و در خصوص عائشه. من او را با اختيار رها کردم زيرا در كتاب جز اين نيافتم كه در خانه خويش ساكن باشد. اما در 
خصوص ورودم بر آب در صفین» من زمانى وارد شدم که نزديكك بود گردنمان از عطش قطع شود. يس معاويه برخاست و 
مردم يراكنده شدند. 


سپس معاويه به اعطاى پنجاه هزار درهم به احنف و اعطاى صله به ياران او امر کرد پس به احنف زمانى كه با او وداع كرد 
گفت: نيازت جيست؟ گفت: اينكه عطاياى مردم و روزى آنها را بر آنان فراوان كنى و اگر يارى خواستی» مردانى نیک 


اطاعت و با آسيب شديد از جانب ما به سوى تو می آيند و گفته شده او به مذهب علويه معتقد بود. 


به حباب سی هزار درهم عطا شد و به مذهب اموى تمايل داشت. يس حباب نزد معاويه رفت و گفت: ای اميرمؤمنان به احنف 
و عقيده او ينجاه هزار درهم مى بخشى وبه من و عقيده من سى هزار درهم مى بخشى. كفت: اى حباب من با آن دين او را 
خريدم. حباب گفت: يا اميرمؤمنان از من نيز دينم را بخره يس آن را کامل كرد و به احنف رسانيد و هفته ای بر حباب 
نگذشت که وفات كرد و عین آن مال به معاويه بازكشت و فرزدق در رای حباب می گوید: 


أتأكل ميراث الحباب ظلامه و ميراث حرب جامد لكك ذائبه 


أب وک و عمی يا معاويه أورثا تراثاً فیختار التراث أقاربه 

و لو كان هذا الدين فى جاهليه لأدّيته أو غص بالماء شاربه 

فكم من أب لی يا معاويه لم يكن آبوک الذى من عبد شمس يقاربه 

آیا ميراث حباب را ظالمانه می‌خوری و و ميراث حرب برای تو محفوظ است و از تو خارج نمی شود. 
اق معاويه پدرت و عموی من میرائی بر جای گذاشته‌اند و ميراث را نزدیکان آن اختیار می کنند. 

و اگر این دين در جاهلیت بود قطعا آن را ادا می کردم يا اينكه هر که آن را می خورد با آن خفه می‌شد. 
و جه بسیار اجدادی كه من دارم اما يدر تو که از عبد شمس است با آنان قابل قياس نیست . 

**| ترجمه | 

ایضاح 


قوله فى طول باع قال السید الداماد رحمه الله الباع قدر مد اليدين و ما بینهما من البدن و بسط اليد بالمال و طول الباع کنایه عن 
المقدره و المیسره و الاقتدار و الشو که قاله الزمخشری فى الفائق و الأساس و الفیرو زآبادی و ابن الأثير فى القاموس و النهایه و 
قال فى الصحاح الرحب بالضم السعه تقول فلان رحب الصدر و الرحب بالفتح الواسع تقول منه بلد رحب و قال السرب بالفتح 
الابل و السرب آیضا الطریق و فلان آمن فی سربه بالکسر أى فی نفسه و فلان واسع السرب أى رخی البال. 


و فى المغرب السرب بالفتح فى قولهم خلی سربه أى طريقه و منه قوله إذا كان مخلی السرب أى موسعا عليه غير مضيق علیه. 


یعنی آنی لم آخذلها و هى محتاجه إلى الانتصار بل خذلتها و هى فی طول باع و رحب سرب أى فى مندوحه و فسحه عن القتال 
و تجهیز الجیش بأن تقر فى بیتها موقره مکرمه رحبه الصدر رخیه البال واسعه السرب لأنها لم تكن مأموره بالمسیر إلى البصره و 
تجهیز الجیش و المطالبه بدم عثمان و مقاتله على بن أبى طالب على ذلك و لا مضطره إلى شی ء من ذلک بل كانت فى سعه 
عن ذلک كله و مع ذلك فانها كانت فى طول باع من الشو که و القدره و اجتماع الجیوش و کثره الأعوان و الأنصار و العدد و 
العدد. 


ص: ۳۴۳۶ 


و أيضا خذلتھا لأنى لم أجد فى كتاب الله تعالى إلا أن تقر فى بيتها إذ قال عز من قائل و فد فى یتک أقول و بحتمل أن 
يكون فی طول باع و رحب سرب حالا عن الفاعل أى لم يكن على حرج فى ذلک كما يومئ إليه آخر كلامه رحمه الله. 


و قوله جامد لكك ذائبه لعله كنايه عن أنه محفوظ لكك لم يبطل منه شی ء مما كان فى معرض البطلان و الضياع و لم يتعد إلى 
الو 


و الجلالئب جمع جليبه و هو ما جلب و عبد جليب مجلوب و امرأه جلیب من جلبى و جلاثب أى عرفت من المولى القليل 


قوله أو غص بالماء شاربه غص بفتح العين المعجمه و إهمال الصاد المشددہ و شاربه بالرفع على الفاعليه و الباء فى قوله بالماء 
للتعد به. 


و قال ابن الأ-ثير فى النهایه يقال غصصت بالماء أغص خصصا فأنا غاص و غصان |ذا شرقت به أو وقف فى حلقكك فلم تكد 
تسيغه و المعنى لو كان هذا الأمر الذى وقع فى غير سلطنتكم لأديت فاعل هذا الفعل و لم يكن يقدر أن يبلغه لضعفه. 


**[ترجمه ]اين کلام او «فى طول باع» سید و امام رحمه الله كويد: باع اندازه امتداد دو دست و فاصله مابين آن دو در بدن 
است. و بسط اليد بالمال و طول الباع كنايه ازقدرت» امکان» اقتدار و شوكت است. زمخشرى اين را در الفائق و الاساس و 
فيروزآ بادى و ابن اثیر در قاموس و النهايه كويد و در الصحاح كويد: الرحب با ضمه يعنى وسعت: می گوبی فلان رحب 
الصدر است و الرحب بافتحه يعنى فراخ از اين ريشه می گوبی بلد رحب. و گوید: السرب بافتحه يعنى شتر» و سرب به معنى 


راہ نيز می باشد و فلان آمن فى سربه - باكسره- يعنى فلانى در خود ايمن است. و فلان واسع السرب يعنى آسوده بال. 


در المغرب: سرب با فتحه در اين كلام آنانء خلی سربه يعنى راہ او را باز گذاشت و اين كلام او از آن است: اذا كان مخلى 


السرب يعنى وسيع و غير تنكنا. 


يعنى من او را درحالى که نيازمند به کمک است رها نكردم بلكه وى را در حالى رهاكردم که در وسعت و فراخى بود يعنى 
در برابر جنگ و تجهيز لشكر اختيار و آزادى عمل داشت. به اينكه موقر» محترم با دلى فراخ» آسوده خاطر» مختار در منزل 
خويش بنشیند» زيرا او به حركت به سوى بصره و تجهيز سپاه» خونخواهى عثمان و جنگ با على بن ابی طالب بر سر آن مأمور 
نبود و به هیچ یک از اين امور مجبور نبود» بلكه در برابر همه آنها آزاد بود و با وجود آنء او در وسعتى از شوکت. قدرت» 


اجتماع سپاه» كثرت يار و حامى و تعدد و تجهيزات بود. 
و نیز به اين دليل او را رها كردم كه در كتاب خداوند متعال 


فقط اين را يافتم كه او در خانه خود بنشیند» آنجا كه فرمود: « وَقَوْنَ فى يُبُوتكنَا زو در خانه هايتان قرار گیرید) می كويم: و 
محتمل است كه فى طول باع و رحب رسب. حالى از فاعل باشد يعنى در آن در حرج نبود» جنانكه يايان كلام وى به آن 


اشاره دارد. 


واين کلام او «جامد لک ذائبه» شايد كنايه ای باشد از اينكه آن برای تو محفوظ است. جيزى از آن از مواردى كه در معرض 


بطلان و نابودى است. باطل نشده است و به غير سرايت نكرده است . 


و جلالئب: جمع جليبه است و آن جيزى است که گرفته می شود و عبد جليب يعنى غلام گرفته» و امرأہ جليب از جبلى و 


جلائب يعنى برده اندكك مايه و غلام را شناختی» من يا تو. 


اين سخن او «أو غص بالماء شاربه» غص با فتحه عين و صاد مشدد است و «شاربه» بنار بر فاعل بودن مرفوع است و باء در 


«بالماء» براى تعديه است. 


انق الرور الاه كو بد خصضت بالك آقطل غصيماء ابا غائ و غصاف کی شود زناتى قد نا آ ن که عدف ا در 
كلويت كير كرد و نمی توانی به راحتى فرو ببری و معنا اينكه اگر اين امر که در غير سلطنت شما رخ داده بود حق كننده اين 


كار را جنان ادا مى كردم كه به دليل ضعفش قادر نباشد كه به آن دست يابد. 
۷| ترجمه | 
۵۳ 


()يل» الفضائل لابن شاذان قال جَابرُ بن عد عبد الله ال نار رضی الله عَنْهُ کنث أن ہیں سب ہیوت 
ص 


يوم إِذ نَا إلى شيخ و ہُو مُقْبل ین ذر اريه من ناجيه الْعرَاقٍ فَقَالَ مُعَاويَهُ ع جوا ا ی ها اسوخ له ین ین َيل و 
ہد نی ول سید کرد و و خر فا قل تر ۹۹۳۲۳ ۶×" 


3 ع٣‎ o 2 


سے ےت عسنت و ما للم ملک ها ف كان 


ص: ۲۷ 


-١‏ ۵۲۳- كتاب الفضائل هذا منسوب إلى شاذان بن جبرئيل القَمَيَ رحمه الله من أعلام القرن السادس. 


2 


ام و علیک السَلَامُ فَقَالَ مُعَاوِيهُ مَا اش مكك با شیم فَقَالَ اشمی بل و كان دلک الشَّيْحّ طاعِناً فى لسن بنده شین من ال ند 
و سط مَشْدُود بشریط ط مِنْ لیب الْمُغْلٍ و فی رجلیه تلا مِنْ لیف الْمُغْلٍ و علیه كسَاءٌ قد معط لحامه و بقی سَدانَه و قَذ بَانَتْ 
کا تھا و و ER‏ حواچبةعلی عیتیہ ال معاوبة با َه ینآ َكلت و ای أبن ترد ال ایت ین الزاقِ ری یت 
امیس ال مُعَاوِيَُ کیت تَرَكْتَ الْعِرَاقَ كَالَ علی الخیر و ال کہ و الاق فال لعلک أَنَيِتَ ت من الکوقه من ار ال لمح و ما 
ری ال او اذى یر اب کال الح من تغنى دیک و من ابو تراب قال اي أبى طالب قال لالخ آزشم الله که 
تم له فک N‏ ل ئک و اک و لم لا تشول مالعا الت الیل يروب الدینِ و قال اش کین و 
تین و المارقین و تیف الله امش كول ابن عَم ال شول و وج اول اج لاه و کر اقا و ايش أَهْل ابا و لت 
لاب اپو الین علی بن آبی طالب عَليه الصا و السام ها ال مُعَاويَهُ با شَیخ نی آزی لخمکد و دمک خالط لم 

7 
د اله میت سَیی و |عامی عتّى يجکل ین وُہ حك کہ قا ع إلى يوم ایام مال با ی عل ترك ين بغڍک أفر تخر 
قَالَ ركت ارس لسع و الك و اف در و اواج لمن أو اغراج ا عفزو بن اس له رلک آیر مد 
له مهاوه َال با هځ أ تغرفنی كَالَ الح و من أَنْتَ قا َالَ أنَا مُعَاوِيَهُ : ن أبى فيان أنا الجر ار که و قرع له سَيّدُ بنی 


عه م 


مه ال له الیم بل نت لین علی لسن یه و فی تابه الهبین إن الله َال 


عل بن أبى طالب عليهما السلام و کیو عثیآز مات علق ما تال قآ فی كفده وى و أجل فى فده نی وأ 


7 


1 


ا 


ا 


e. 


E 


ص: ۲۴۸ 


و لو فى الَْوآن و الشَّجَرَهُ 4 له و اعروق ال یی الى طلم تَفْسَه و رب و قال فيه هلان نع 
ی ايآ ریا انم الما آکله ال کباد الا وی رس e‏ 


2 
٤ 2 


سیفه و عم بقل الشيخ د 6 فال [03 ناو عحسن اجات رام قال ریت لو کثث قاعلا ّل ال لیخ إِذنْ و اللہ و 
شاف و فور نت بالشقاوه و كذ ككل عن هو سه ر منک من هو یز نی و عُلمان مر منک قال موي ال کنت اضرا 
وم الّار قال و ما یوم الدّارِ ال مُعَاويَه یوم ل َل عتمان فَقَالَ الس تاه ما له و و فعل لک لاه باشیافِ جداد و سَوَاعَدَ 
ِا و ایکون فی دک یمه و لرشوله ال موي یا َيحُ ل عق وت ؤم مین قَالَ و ما غبت عَنها ال کیت كنت 
كا قلاخ ید منک أَطْفَاناوَ آزعلت منک را و کنث کالیب أرب اليف تار و بالژذیح انر قَالَ مُعاوِية َل 
ضریتی بی ۽ فط َال الوح د ضَ رک ائه و م بِعِينَ هما انا صَاحِبُ VS‏ 
لین وا فی م جک و صاحب المَهمَین لین وََعَا فى عض دک و ا مت الان رک مَکَانَهُمَا: ص۵ 00۲ھ" 
لمحا ل ےت و ما غت عَنْهَا قال مُحَاوِيَهُ با جح الق كان 
مع عل أخ تع عاب ال الیل مع علق قَالَ معاوية أ َم يقل الهو 4 اتهم و الاب صلی الله عليه و آله لها أم 
زین 0 00 اي با ماه لبق .. وق فى وتك و لا تن ترج الْجاجايه الأولى و ال الك صلی الله 

عليه و آله انت با علیی علیفتی علی نشوانی و أهلی و طَفهنْ بوک أ ری فى ذَلِك مھا عق ّى مَك دماء الْمَدِلِمينَ و 
مث أَمْوالهع فلع الله عَلی الْمَوْمِ الطَالِمينَ و ما كامرأء 


- 2 
1 


زواخه 


NE ۰ 


ا 


ص: ۴۹ 


2 - سی ھ۶ 
0 7 


وج فى ارو نس مَنْوَى الکافرین قال معَاوِيهُ یا شح ما جعلت لا یتنج به عل فعتی ظلمت الأمّهُ وَ طفیت عَنْهُمْ فنادیل 


2 


الحم َال لَمَا صدزت آمیزها و عمزو بن العاص وزیزئا قال فاش قى مُعَاوِيَُ علی قَمَاهُ من الضحک و هُوَ علی ظهر فرسه فقال یا 
شخ هل من شن + ء لقع به لسانک قَالَ و ما دا قال ء عِشْرُونَ اف عفراء مخملة عتلا و بر و سنا و عََرَهُ آلَافٍ دكم لها علی 
عیالک و تھ > تین بها علی رانک قَالَ لیخ لت أَفبلهَا قال و لم دک قال ال ّى مرغت وشول اله صلى الله عليه و آله 
رن همع خر ين لب دز عزام 0 و ی تست( قال 
مُعَاوَيهُ و لم دل لک قَالَ اس لاد الله تَعَالَى يمول و لا وتوا ی لین موا تمشکم ال رو ما لک ین ون اه من أؤلاء کا 
لا تصون و نت نایم و آجز طالم ثم توج ال ای یت الْمفْيسِ. 


| ترجمه |الفضائل ل كتاب فضائل به شاذان بن جبرئیل قمى از اعلام قرن ششم منسوب است. -: 


جابر بن عبدالله انصارى گوید: من و معاويه د بن ابوسفيان در شام بودیم» درحالى كه روزی به پیرمردی كه از بيابانى از سمت 
عراق می آمد نگاہ می کردیم معاويه كفت: مسيرمان را به سمت اين پیرمرد متمایل كن تا از او سؤال كنيم از كجا می آبد و 
به كجا می رود. و ابو اعور سلمى و دو پسر معاويه خالد و يزيد» و عمرو بن عاص با وى بودند. به سوى او منحرف شدیمء يس 
معاويه به او گفت: پیرمرد از کجا آمدی و قصد كجا داری؟ پیرمرد به او ياسخ نداد» يس عمرو بن عاص كفت: چرا پاسخ 
اميرمؤمنان را نمی دهى! پیرمرد گفت:خداوند تحيت را غير از قرار داده است. معاويه گفت: راست می گویی ای ييرمرد. ما 
اشتباه كرديم و تو درست عمل كردى و ما بد كرديم. السلام عليكك ای پیرمرد. پیرمرد گفت: و عليكك السلام. 


معاويه گفت: نامت جيست ای پیرمرد؟ گفت: نامم جبل است و آن مرد درحالی كه پا به سن كذاشته بود قطعه ای آهنی در 
دست داشت كه وسط آن با بندى از ليف مقل بسته شده بود» در پایش كفشي از ليف مقل و بر تنش تن پوشی بود كه 


درزهايش رفته و تار و يودش مانده بود و غضروف هاى كونه اش نمايان و ابروانش» جشم هايش را يوشانده بود . 


معاويه گفت: ای مرد از كجا آمدی و قصد كجا دارى؟ گفت: از عراق آمدم وقصد بيت المقدس دارم. معاويه گفت: عراق را 
فوع کا قن کروی کت وهر رو کک و فاق کات اکا زگرہ اذ عرق لی سوال و 
معاويه گفت: جيزى که ابوتراب در آن است. مرد گفت: منظورت ازآن كيست و ابوتراب كيست؟ گفت: على بن ابوطالب. 
شيخ گفت: خداوند تو را به خاک زندہ دهانت را خ_رد كند و يدر و مادرت را نفرين کند» جرا نمی گویی امام عادلء باران 
ريزان» رئيس دينء قاتل مش ركينء قاسطين و مارقين» شمشير از نيام بر آمده خداء پسرعموی رسولء همسر بتولء تاج فقهاء 
گنج فقراء ينجمين فرد اهل عباء شير غالب» پدرحسنین بن ابی طالب عليه الشلام. 


در اد بن هنگام معاويه گفت: ای مرد می بینم گوشت و خونت با گوشت و خون على بن ابی طالب درآميخته است. اگر على 
بميرد جه می کنی؟ گفت: در فقدان او پرورد گارم را مت عم نمی كنم و در فراق او ح_زنم فراوان می شود و می دانم که 

خداوند سرور و امام را نمی میراند تا از فرزندان او حجتی قائم تا روز قيامت قرار دهد. معاویه گفت: ای مرد آيا بعداز خود 
جب مس یی سوب 


معاويه از او سؤال كرد و گفت: ای مرد مرا می شناسى؟ مرد گفت: تو كيستى؟ گفت: من معاويه يسر ابوسفيان هستم» من 
شجره پاک و شاخه هاى والاے سرور بنى اميه هستم. مرد به او گفت: خير» تو نفرین‌شده برزبان نبى او و در كتاب مبين او 
هستی که خداوند فرمود: «و الشجره الملعونه فى القرآن». و شجره خبیث» نژادهای ريشهكن شده يست هستی» کسی كه به 
خود و يروردكار خود ظلم كرد و نبى اش درباره او فرمود: خلافت بر پسر ابوسفيان حقير بن حقير يسر جگرخوار كه ظلمش 
در ميان بند گان شايع است حرام است. 


در اد ین هنكام معاويه به خشم آمد و ب بر او برآشفت و دستش را به سمت قبضه شمشيرش برد و تصميم به قتل آن مرد گرفت؛ 
سپس گفت: اگر عفو بهتر نبود قطعاً سرت را می گرفتم. سپس گفت: اگر آن را انجام می دادم جه می کردی؟ مرد گفت: 
پس به خدا سو گند به سعادت دست می يافتم و تو به شقاوت و کسی که از تو بهتر است» کسی كه از تو بدتر است را کشته 


است و عثمان بدتر از توست. 


معاویه گفت: ای شيخ آیا در روز دار حاضر بود؟ مرد گفت: روز دار چیست؟ معاویه گفت: روزی که علی» عثمان را کشت. 
مرد گفت: به خدا س و گند او وی را نکشته است و اگر چنین می کرد قطعاً او را با شمشیرهای آهنین و بازوان محکم بالا می 
برد و در آن مطیع خدا و رسولش بود. معاویه گفت: ای مرد آيا در روز صفین حاضر بودی؟ گفت: از آن غایب نبودم. گفت: 
در آن چگونه بودی؟ گفت: کودکانی از تو را يتيم و برادرانی از تو را بيوه کردم و مانند شیری بودم که كاه با شمشیر ضربه 


می زدم و كاه با نیزه. 


معاویه گفت: آيا هر گز به من ضربه زده ای؟ مرد گفت: تو را با هفتاد و سه تير زدم» صاحب دو تیری که در بُردہ ات رفت و 
صاحب دو تیری که در سجده گاهت رفت و صاحب دو تیری که در بازویت رفت. من هستم. اگر الآن نمایان کنی جای آن 


را دو را به تو نشان می دهم. 


معاویه گفت: ای مرد آيا در روز جمل حاضر بودی؟ گفت: روز جمل کدام است؟ معاویه گفت: روزی که عايشه با على 
جنگ کرد كفت: از آن غایب نبودم. معاویه گفت: ای مرد حق با علی بود با عایشه؟ مرد گفت: قطعاً با علی. معاویه گفت: 
آيا خداوند نفرموده است « اراد مایم زو عسجرائش مارا اا و ی او ام الممنین نگفت! مرد گفت: آیا 
خداوند نفرمود: ای زنان نبی: ۱ وق فى یرتک ولا مه وج تيج انامه وی و در خانه هایتان قرار كيريد و مانند روز گار 
جاهلیت قدیم زینتهای خود را آشکار مکنید ] و نبی نفرمود: تو ای علی» جانشین من بر زنان و خانواده من هستی و طلاق آنان 
به دست توست» آيا براستی در آن برای او حق می بینی که خون مسلمانان را ريخت و اموال آنان را از بين برد. پس لعنت 
خدا بر قوم ظالم باد و آن دو مانند زن نوح در آتش هستند و جایگاه کافران بد است . 


معاویه گفت: ای مرد چیزی برای ما باقی نگذاشتی که با آن بر تو حجت آوریم. جه زمانی بر امت ظلم کردم و چراغهای 


رحمت را از آنان خاموش کردم. گفت: زمانی که تو امير آنها و عمرو بن عاص وزير آنان شد. 


راوی گوید: معاویه از خنده بر يشت افتاد» در حالی که سوار بر اسب بود. يس گفت: ای مرد چیزی وجود دارد که با آن زبان 
تو را کوتاه کنیم؟ گفت: و آن چیست؟ گفت: بيست شتر مادینه سرخ با بار عسل» گندم و روغن» ده هزار درهم که بر خانواده 


ات خرج كنى و در روزكارت از آن کمک بگیری. مرد گفت: آن را نمی پذیرم. گە گفت: جرا؟ شيخ گفت: زيرا از رسول الله 
صلی الله عليه و آله شنيدم كه می فرمايد: یک درهم حلال از هزار درهم حرام بهتر است. معاويه كويد: اگر در دمشق مقيم 
بودى كردت و یوے ی پا سس جس رج كع مد سی 
فرماید: ول توکنوا ی لین و نکم | وها تکم من دون له وق وھ لا قضووة» ويه کسانی كه ستم كرده 
اند متمایل مشوید که آتش [دوزخ] به شما می رسد و در برابر خدا برای شما دوستانی نخواهد بود و سرانجام یاری نخواهید 


* | تر جمه | 


توضيح 

قال الجوهرى التعريج على الشى ء الاقامه عليه يقال عرج فلان على المنزل إذا حبس مطيته عليه و أقام و انعرج الشی ء انعطف. 
#[ترجمه آجوهری گوید: التعريج على الشئ يعنى اقامت برآن. عرج فلان على المنزل گفته می شود زمانى که مركوبش را 
برآن حبس كند و مقيم كند و انعرج الشىء يعنى منعطف و خم شد. 

** | ترجمه ] 


«Af» 


بد واه علیہ السلا کا 4 او جا ضا ينث لی غل Dy‏ 


ص: ۳۵۰ 


۱- ۵۲۴- کتاب الفضائل و الروضه منسوبان إلى شاذان بن جبرئیل القی من أعلام القرن السادس و لکن تنظر بعض علمائنا 
فى صحه النسبه كما فى عنوان: «الروضه و الفضائل» من کتاب الذریعه: ج ۱ ص ۲۸۲ و ج ۱۶ء ص ۲۵. و للکلام صور أحسن 
ممما ذکره المصّف هاهنا عن کتاب الروضه و الفضائل و له مصادر و آسانید کثیره جداء و قد رواه الستد الرضی رحمه الله فى 
المختار: ۷۷ من الباب الثالث من نهج البلاغه و رواه آیضا ابن شه رآ شوب فى عنوان: «المسابقه بالزهد» من مناقب آل آبی 
طالب: ج ۱ء ص ۳۷۱ ط النجف و يأتى أيضا هاهنا مسندا تحت الرقم: ۵۳۸ ص ۵۸۴. 


و الله بعید نی سَّدِيدَ ای یج الْإِيمَانٌ مِنْ جوانبه و نطق الحکنه م ود لعاف كنول فا و بعکم قط ا فيم آذ امد 
َه فی مخرابه و قذ آزحی الیل دول و هو تائم بتي لی تابضا على یه لعل تململ الکلیم ون نی زین و ول با دنا 
أ بى تَعَوَضْتِ و ال نموت فت ھُڑی یری لا سا جنک آجلسکک قم یڑ و عیشکک حَقِيرٌ و وليك حسات و كثيرك عِفَابٌ فد 
لک تا لا رَجْعَهَ لی إِلَيكك آء من بعد الطريتٍ و له لاد قَالَ مُعَاوِيَةُ كان و اه مر الْمَؤْمِنِينَ کدّلکک و کیت منک عله 


قال رن ارم دہع وَلَدُمَا فی رها قال ما سمع لک مُعَاوِيهُ بكى و بَكى الْحَاضرودً. 
٭ |ترجمہ]الفضائل و کتاب الروضه - . كتاب الفضائل و الروضه به شاذان بن جبرئیل قمى از اعلام قرن ششم منسوب ه تند۔ 


این کلام داراى صورتهايى بهتر از آنچه كه مصنف در اينجا از كتاب الروضه و الفضائل ذ کر کرده» است و داراى منابع و 
اسنادهاى بسیاری است و سيد رضى آن را در مختار ۷۷ از بخش سوم نهج البلاغه و ابن شهر آشوب ان را در عنوان 
«المسابقه» بالزهد از مناقب آل أبى طالب: ج١2‏ ص ۳۷۱ جاب نجف روايت كرده است و در اينجا نيز مسندى ذيل رقم ۵۳۸ 
ص ۵۸۴ خواهد آمد. - : گفته شده: ضرار» صحابی اميرمؤمنان على بن ابی طالب عليه الشلام بر معاويه ب بن ابوسفيان وارد شد و 
معاويه به او گفت: ای ضرارہ على بن ابی طالب و اخلاق يسنديده او را برايم توصيف كن. ضرار گفت: به خدا سو گند غایتش 
والاے قدرتش بسیار بوده ايمان از اطرافش فوران می کند و حكمت از زبانش جارى می شود حق می كويد و حكمش فصل 
است و سوكند ياد می کنم كه ث شبى او را در محراب ديدم كه درحالی که شب. پرده هاى خود را افكنده بود و او ایستاده» 
محاسن را به دست گرفته» چون مار گزیدہ به خود می پیچید »و محزون ناله می کرد و می گفت: ای دنياء آيا برای من 
خودنمايى می کنی يا شيفته من شده ای تا روزی در دل من جاى گیری هر گز مبادا غير مرا بفریب» مهلت تو کوتاه» دوران 
زند گانی تو حقیر اندكك تو» و عقابت بسيار است. تو را سه طلاقه كرده ام» تا بازكشتى نباشد آه از توشه اندككء و درازى راه. 


معاويه گفت: به خدا سوگند اميرمؤمنين جنين بود» يس حزن تو چگونه است؟ گفت: اندوه زنى که فرزند خود را بر پای خود 
قربانی کرده است. چون ماویه این را شنید گریست و حاضران نیز گریستند. 


* | تر جمه | 


بيان 


المدى الغايه أى كان ذا همه عاليه يتوجه إلى تحصيل معالى الأمور و ما يعسر تحصيله على أكثر الخلق. 


الحيه أى لدغته و السليم اللديغ و قيل إنما سمى سليما تفؤلا بالسلامه. 


و يقال هو يتململ على فراشه إذا لم يستقر من الوجع و الاستفهام عن تعرضها و تشوفها استفهام إنكار لذلكك منها و استحقار لها 
و استبعاد لموافقته إياها على ما تريد و تشوف إلى الخير تطلع و من السطح تطاول و نظر و أشرف و فى بعض النسخ بالقاف 
تشوقت غرى غیری أى خداعكك و غرورک لا بدخل على و ليس المراد الأمر بغرور غیرہ. 


وقال الجوهرى حان له أن يفعل كذا يحين حينا أى آن و حان حينه أى قرب وقته انتهى و هذا دعاء عليها أى لا قرب وقت 
انخداعى بكك و غروركك لى. 


٭ |[ ترجمه |المدى يعنى غايت» يعنى زمانى كه صاحب همت عالى باشد» كسب امور والا و آنچه كه تحصيل آن بر اكثر خلق 


دشوار است را قصد كند. 


محمل كشيده می شود. سلمته الحیّه گفته می شودہ يعنى مار او را نیش زد و سليم يعنى ماركزيده. و گفته شده فقط به جهت 
تفاؤل به سلامتی سلیم نامیده شده است. 


و یتململ على فراشه گفته می شود: زمانی که از درد آرام و قرار نداشته باشد و استفهام از تعرض و انتظار آن» استفهام انکار 
آن از آن و حقیر شمردن آن و بعید دانستن موافقت او با آن برآنچه که می خواهد. است. تشوّف إلى الخیر: يعنى منتظر آن 
بود» و تشوّف من السطح یعنی سر کشیدن, نگاه كردن و اشراف داشتن است. و در بعضی نسخه ها با قاف آمده است. «غرّی 


غیری» یعنی حيله و فریب تو در من اثر نمی کند و منظورہ امر كردن به فریب غير او نیست. 


جوهری گوید: حان له أن یفعل کذا يحين حیناه يعنى فرا رسیده است و حان حينه يعنى وقت آن نزدیک شده است» پایان. و 


هو ۰ ہم ۳3 کے 2 ۰ ۰ ۳۹ ۰ کے 5 3 0 05 
به این جهت او را نفرين كرده است: يعنى هنگام فريب خوردن من به وسيله تو و نیرنگ تو بر من» نزديكك نشود . 


#* | ترجمه ] 


۵۵۰ 


اناو 
KR.‏ 
ااا 
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سب 
(n »‏ 
3 


( شف کشف الغمه حضر جَمَاعَهُ عند مُعَاويَةَ و عند 
ص: ۲۵۱ 


۱- ۵۲۵- رواه الاربلى رحمه الله فى آخر عنوان «وقعه الجمل» من كتاب كشف الغمّه: ج ١ص‏ ۲۴۴ بيروت. 


فيهغ عَد الله : ن اکر الوا يا ایر الْمَؤْمِنِينَ ذو تكلم عَدِيَا صف ف ہت علیک 


عتا و یاه ال له اب ری با آبا طریف مَتَى مه فقت عینک قال يَوْمَ فرب و كه 


کو ر 


هَارباً مق الَّحْضٍ و أَنْشَدَ: 


ما و أبى يا ابن الزّير لو نی *#*+لَقِيئك یوم الزّحْضٍ ما رُمْتٌ لی سط 
و كان أبى فى طي ۽ و ابو آپی٭٭٭صجبعینِ لم قرغ ُرُوقهُمَا ابا 


و رمت شثمی عند عذل قَصَاوَهُ»*» RR‏ ۰ رت به يا ابْنّ لیر دی شُخطاً 
0 ار كذ كلك عاکر ا 


٭ | ترجمه | كشف الغمّه -. اربلی آن را در آخر عنوان (وفعه الجمل» از كتاب كشف الغمه: ج١‏ ص ۳۴۴ بيروت روايت كرده 


است. -: 


جمعى از جمله عبدالله بن زبير نزد معاويه حاضر شدند. درحالى كه عدى ب ٤۹ھ‏ " 
باعدى صحبت کنیم و گمان كردند که او جوابی دارد. گفت: شما را از او برحذر می دارم كة گفتند: تو كارت نباشدء ما را با 
او رها کن. ر پس ابن زبیر گفت: ای سر طریف. چه زمانی چشمانت نابینا شد؟ گفت: روزى كه يدرت فرار كرد و به بدترين 


نوع کشته شد و اشتر بر عورتت ضربه زد و در حال فرار از پیشروی به دام افتادی و سرود: 

آما و آبی يابن الزبیر لو أننى لقيتكك يوم الزحف ما رمت لی سخطا 

و كان أبى فى طيئ و ابو أبى صحبحین لم تنزع عروقهما قبطا 

و لو رمت شتمى عند عدل قضاؤه لرمت به يا ابن الزبیر مدى شحطا 

آگاه باش به جان پدرم سو گند ای پسر زبير اگر در روز يبشروى با تو روبرو می‌شدم عيبى بر من نمی كرفتى. 
كه يدرم و يدر يدرم در قبيله طئ صحيح النسب بودند و اصلشان از قبط جدا نشده است. 


معاویه گفت: شما را برحذر داشته بودم» اما امتناع كرديد. 
* | ترجمه ] 


بيان 


قال الجوهرى الشحط البعد يقال شحط المزار أى بعد و تشحط المقتول بدمه أى اضطرب فيه. 


**[ترجمه آجوهری گوید: الشحط يعنى بعد و دوری» گفته می شود. شحط المزار يعنى ديدار دور شد» و تشخط المقتول 


بدمه» يعنى مقتول در خون غلتيد. 
* | ترجمه ] 


۵۵۶ 


أن أ 


ف کن اح عات وسعة الله ووس السديرة أن 
هی یمد عَجُوزٌ كبيرةٌ فلا رَآھرا قال مؤحباً بک با له قاَث کیت آنت يا ابن آخبی لد فرت امه و امأك ئن عَم 
الخ و تم میت بير اش كك و اڏت عير عکک پا لام کان ملک و امن آپیکک بَعْدَ أن رتم ِا جَاءَ به مُحَمّدٌ صلی الله 

علدو الا فا لفق لمکم ال ذُوة حتّى رد اله الح إلى أذ و كات كلمة الله می لیا و تا هو المنضوز على كل من 
نَاوَاةُ وَل كرة اش رکون فک اَل ليت اَم لاس فی كردا الین با و عن هه عن و كرا عى قبض الله هه مورا 


م2 ره 


موفوعه مره شَرِیفاً عن الله مَوْضِا قوب نب علینا بَعدَهُ تیم 


وی بِنْتَ ار بن ود ایب ّث علی ماویه فی جاه بالقام و 


ص: ۲۵۲ 


۱- ۵۲۶- رواه العلامه رحمه الله فى آخر المطلب الرابع من کتاب کشف الحق و نهج الصدق ص ۳۱۳ ط بیروت و فى متن 
دلائل الصدق: ج ۳ ص ۲۳۶ ط ۱. و لیراجع کتاب بلاغات النساء. و رواه أيضا ابن عبد رثه تحت عنوان «وفود آروی بنت عبد 
المطلب» فى آخر کتاب الزبرجده من العقد الفرید. هذا و سیرویه المصّف ثانیه تحت الرقم ۵۳۲ فلاحظ. 


و يی و بو امه أن تهتیی بهاهم و كه قود لِقَصْدِجِمْ قرا بهد الله فيكم أل یت بعثرهقزم فوتری فى آل فزعؤن 
دو امم و نیون نام و ص از يدا نكم ی عت ول یا ان مان الوم 
اشتض موی و كاذو یشوی قم يُجمغْ بغ شول اله صلی الله عليه و آله [لنا ولم بس RE E‏ 
ایتک الَا ان ل أن ان نا عنزو 
ن الَْاص قَالَت با ابی بایغ علی یک و أغض أن ان فیک ما تب فرش فی لباب عبت بها و ا صَحِيح نَمَِهَا 


و لد دعاك عة من قش كلع زغم اک اب و لطال ما ریت تک ایام بی بعکه تكب له و کن الم بن 
کل عَِدٍ عَاجر ها نج و تسافخ عَبيدئا نت بهم ایق و هم بک أب یلک فرع بيهم. 


| ترجمه | کشف الحق - . علامه آن را در آخر مطلب رابع از كتاب كشف الحق و نهج الصدق ص ۳۱۳ جاب بيروت ودر 
متن دلائل الصدق: ج۳ ص ۰۲۳۶ جاب اول روايت كرده است و به كتاب بلاغات النساء نیز مراجعه شود. ابن عبد ربه نيز آن 


را در عنوان «وفود أروى بنت عبدالمطلب» در آخر كتاب زبرجدہ از عقد الفريد روايت كرده است. -: 


تألیف علامه: جمهور روايت كرده است كه أروى دختر حرث بن عبدالمطلب در دوره خلافت معاويه در شام بر او وارد شد و 


در آن هنگام پیرزنی كهنسال بود» پس چون او را ديد گفت: خوش آمدى خاله . 


گفت: چگونه هستى تو ای پسر خواهر من؛ كفر نعمت كردى و در همراه پسر عمويت بد كردى و به غير نامت» خود را 
ناميدى و غير حقت را بدون دشوارى از جانب تو و يدرت گرفتی بعد ازاينكه به آنچه كه محمد آورد كفر ورزيدى و 
خداوند بهرهتان را بد کرد تا اينكه خداوند حق را به اهل آن بازكردانيد و كلمه الله همان برتر و نبى ماء همان يارىشده عليه 
ه ركسى كه با او ستیز كرده است» كرجه مشركان اكراه داشتند است و ما اهل بیت» در اين دين بزركترين مردم از نظر محنت» 
از نظر بی نيازى از اهل آن و از نظر جایگاہ هستیم» تا اينكه خداوند نبى اش را درحالى كه كناهش آمرزیده جايكاهش 
رفعت يافته» نزد خدا شريف و مورد رضايت بود» به سوى خود ستانيد. يس بعد از او تیم عدى و بنى اميه بر ما جهيدند و تو 
به هدايت آنان هدايت می شوى و قصد آنان را قصد داری» به حمد خدا ما در ميان شماء اهل بيت شدیم. به منزله قوم موسى 
در خاندان فرعون كه يسران آنان را می کشند زنانشان را به برد گی می برند و سرور ما بعد از نبى به منزله هارون از موسى 
شدء آنجا که می فرمايد: َال بآ الوم اسْمَضعفُونِى افو وی (كفت اى فرزند مادرم اين قوم مرا ناتوان يافتند و 
چیزی نمانده بود که مرا بکشند) و بعد از رسول خدا اتحادی ایجاد نشد و مشقتی آسان شد و غایت ما بهشت وغابت شما 


آتش است. 


عسوو بخ ضاص جه او کشت اق سر رق گی اف کت راک رتا کی و مت را بشني کت و کسی كفت ادن روا 
عاص هستم. گفت: ای پسر نابغه خوشتن نگاه دار و خود زبان فروبند. تو از قریش در حسب و نسب نيكو و صحیح آن نيستى. 
ينج نفراز قريش مدعی تو شدند كه هريكك ازآنها ادعا می کرد كه تو پسر او هستی» و جه بسيار مادرت را در ايام منى در 
وپ یں ل و ا 


آنان لايق تر و آنها به تو بژ بيش از تو شبيه هستند» بين آنها قرعه انداخته می‌شوی . 


٭٭| ترجمه | 


«AYY» 


(١)كشفء‏ كشف الغمه مِنْ کاب الْمُوَْتِيَاتِ لیر بن بكار لزق ّت عَنْ رجراله قال: َل مخ بن أبى حفن الضَّبِيُ 


على او ال با معاوية تک من عند آم ارب و ایا عرب و این الوب و بل الب ال و من هو با بی تيم 
ال علِيٌ بن أبى طالب قال ماويه اش موا با لاسام ول کم رای اد و هه علي رھ فقا لض 
الا س عَنْهُ ال لَه کت فک ناد عليه ال ویک يا حَاجِلُ کیت کون الم لغرب و ابو EE‏ ذا لفطب 


اهر أنه 
ص: ۲۵۳ 
۱- ۵۲۷- رواه علي بن عيسى الاربلى رحمه الله قبيل عنوان: «ذكر قتله و مده خلافته ...ا من كتاب كشف الغمّه: ج ۲ص ۴۷ط 


بيروت. و رواه باختصار بسندہ عن ابن أبى الدنياء الحافظ ابن عساكر فى الحديث: ۱۱۰۹ من ترجمه أمير المؤمنين من تاريخ 
دمشق: ج ۳ ص ۷۶ط ۲. و فيه: جاء ابن أجور التميمى إلى معاويه .. 


لد 


اهب رَشولِ الله صلی الله عليه و آله نی يكونٌ أَبْحَلَ الب هو له لَڑ كان لَه بیان بیت تین و بْب بر لا لد تبره قَبِلَ تثنه 
ی يكو اج لغرب کو الله ی اقث نان قط تا كارت هم عي شا آئی بو او ارب و الہ کا سن الغ 
ري ره و لما اقث آم من عَنْهُ أ و اَل و اجب و اُغیا لير اه نو له لوا ما تلم مر ِت الى فیه عَِنَاك یاک 
علیک عة اله و العو إلى بقل هذا قال و الله آنت شم بنی َعلی أ 
ہہت ےت ال نَا 


و حمۃ عق یت كل شه 


: ہتپ ہت 


ی 
یا ان یفن و کی آغرف من اللہ ما بجهلت عد یت يفول و 


٭ | ترجمه | كشف الغمه - . على بن عیسی اربلی اند کی قبل از عنوان «ذ کر قتله و مده خلافته...) از کتاب کشف الغمه: ج ۲ 


ص ۰۴۷ جاب سروت روايت كرده است. -: 


از کتاب موفقیات تالق ؤير بن بکار زبیری» از رجالش گوید: : محفن د بن ابی محفن ضبی بر معاويه وارد شد و گفت: اى 
معاويه از حضور يست ترین» الکن ترین» ترسوترین و بخیل ترین فرد عرب می آیم. گفت: و او کیست ای برادر بنی تمیم؟ 
گفت: على بن ابوطالب. معاویه گفت: ای اهالی شام بشنوید برادر عراقیتان جه می گوید. به سوی او بشتابید کدام یک از شما 


او را مهمان خويش مى کند و گرامی اش می دارد. 


زمانی که مردم از او پراکنده شدند. به او گفت: جه گفتی؟ يس او سخنش را بر و او تکرار كرد پس او گفت: وای بر تو ای 
با اک 


و کجا ترسوترین عرب است؟ به خدا س و گند هر گز دو گروه روبرو نشد مگر اينكه سوار مهاجم آنان بود. 


پست‌ترین و خسیس ترین و ترسوترین و الکن‌ترین است به خاطر تکه ختنه مادرش؛ به خدا سو گند اگر نبود آنچه را که می۔۔ 
دانستی چیزی را که چشمانت در آن است _ یعنی سر _ میزدم. يس لعنت خدا بر تو باد که تو را از او و تکرار چنین سخنانی 


برحذر می‌دارم. 


گفت: به خدا سوگند تو از من ظالم تر هستی» » برچه اساسی با او نبرد کردی» درحالی که اين جایگاه اوست؟ گفت: براساس 
اين انگشترم تا امرم به وسيله آن جايز شود. گفت: , بس آن به عنوان جایگزینی از خشم خدا وعذاب دردناك او برای تو 
كافى است. گفت: خیر» ابن محفن من از خدا جيزى می دانم که تراد آن جاهل» آلا کا نی وما او وخم وسعت كل 


شی ۶) 
٭| تر جمه | 


«AYA» 


(20۱ ت الزِبيرُ عَنْ رجاله قال: دم ابن عباس علی ماويه و کال یلیم أَذّی ابه و يَخْفِض من شَأَنِهِ لِمَعْرقَتِهِ أنَّ مُعَاوبَة كان 


یکره طهازه أنه و جام الب إلى معاوية بعت اْعسن بن علي عليهما السلام فد گر لَه تعالی و بان الشژوز فى زجهه 
فی دی طویل دک اليد ود کوث یه مؤضع ال اجه إِلّيه ون لاس و أذ اب عاس بهم حل اذ نام و كان قد 


عي ص ع سو خر میں ھا کا بر ا وق ہی وت ۳ ور ا .مو وی سے 2 


عرف بس جد تو قال له آتذری ما عدت بِأَهْلِك قَالَ لا قال فان آبا مد رَحِمَهُ الله وی فعظم الله جرک فَقَالَ إا لِله ه و انا إليہ 
راجِعُونَ عِنْدَ الله 
ص: ۲۵۴ 


-١‏ ۵۲۸- رواه الاربلى رحمه اللّه- مع الحديث التالی- فى العنوان المتقدم الذكر آنفا من كتاب كشف الغمّه ج ٢‏ ص ۴۸ط 
بيروت. و للكلام شواهد كثيره ذكرنا بعضها فى تعليق الحديث: ۱۵۰۵ من ترجمه أمير المؤمنين من تاريخ دمشق: ج ”اص ۴۰۸. 
و أيضا بعض الشواهد يجده الباحث فى الحديث: ۳۶۸و تعليقاته من ترجمه الامام الحسن من تاريخ دمشق ص ۲۳۰ ط بيروت 
۱ 


تختیبٍ الْمُصِديبَه پرشول الله صلی الله عليه و آله ود له تیب مود یکا اکن رَجن عه الله اه د بای ت خد تک فا أظنٌ 
دک إلا لته و الله لا ید ج له خفرتک و رید اقضاه له فى غف رکه و طال ما ژزینابأغظع من اسن تم جبر الله 
ال مُعَاويهُ کم کان أَنّى 1 آغظم من أذ تغل لدم ال أخوية 7 ترك صِبيةٌ ص عا را قَالَ کلّا کان ص غيراً قکبر ثم قَالَ 


5 
1 عو و 


ضبعت سید هلک قَالَ اما ما نمی الله أبَا عید الله الْحْسَينَ ى علخ لاثم ام و یه تذمغ ال مُعَاويَهُ له در لا و الله ما یج 
اا مدا ول اي و ی پت ےت ہہ 
کلک امام بل زیم الله آچرک قا هو یه راجت ريم لاه و عوج و نب يام و كد عم على ماه 
(داقمَِ ی فى لجایع یز المع و الجتمع الاس عليه يوه عن الال و الْعرام و ال و بر و ول ام اج 
دنا اس یل ام عون بان عباس و لزان شرب مَعَُ بمائه ی سیف قَبل الیل لعل ال تن أطلم من 
بش تاه عق أفله و فا ات وَنَعينا یه انطلقُوا فَادعُوه فتاه الْححاجبُ فَدَعَاۂ فقال تبث و عبد ناب ادا حض وت الصا 
سپ وسح ور و سس سح 


ہے 


فف عليكه لعا دخات 2 نیت الْمالِ فَأَعَذتَ عاجتک و اما أَرَادَ آن عرف أَهلَ السام یل ابن عباس إلى الا قعرف ما ُيده 
قال غطی کل ذی - 


3 کیک قش لى و الک ن اوت أذ 


۷۴ 


6س 


حق عفه عاك ال َف : مت علیکک لا لت اع دت حاجتک 


۱ 


فدخل فاأخذ برس ز اسر 


ص: ۲۵۵ 


١ -١‏ المحاقه: المخاصمه يقال: حاققت زیدا على کذا: خاصمته علیه. 


1 كات یر لین لی بن أبى طالب عليهما السلام ثم زج ال یا مير لین نَّ بَقَيتْ لی حَاجَةٌ قال ما هی قال عَلِيٌّ 
طالب فد عرفت فض له و ماب و بت وَقَد کفاکه اْموث أحث نا بش َم عَلَى ماب ر کم قال هات يا اب عباس هذا 
دين یش ا یس و قعل و عل رد ما یه و ینعی عليه السلام َال ان عباس وی لَك با عاو و الم ت امه و 


رو و رٹ 


7 


ال 
أن 


3 


ی 


٤‏ ا 


**[ترجمه ]و زبير از رجالش - . اربلى آن را به همراه حديث بعد در عنوانى از كتاب كشف الغمه که سابقا ذكر شد: ج٢‏ 
ص۴۸ جاب بيروت روايت كرده است. اين كلام داراى شواهد بسيارى است که برخى از آنها را در تعليق حديث ۱۵۰۵ از 
زند گی نامه امير مؤمنان از تاريخ دمشق: ج٣‏ ص ۴۰۸ ذكر كرديم و محقق می تواند برخى از شواهد آن را در حديث ۳۶۸و 
تعليقات آن از زند گی نامه امام حسن از تاریخ دمشق» ص ۲۳۰ جاب اول بیروت بيابد. -» 


حديث گفت: ابن عباس بر معاويه وارد شدء درحالى كه يست ترين لباسش را تن كرده بود و از شأن او م ىكاستء به جهت 
آگاهی اش از اين مطلب كه معاويه از اظهار شأن او اكراه داشت و درحالی كه خبر وفات حسن بن على عليه ال لام به او 
رسيده بود» پس سجده شكر به جاى آورد و سرور در سيمايش نمايان شد. در حديثى طولانى كه زبير ذكر كرده است و من 
به مقدار نياز آن را ذكر كردم. به مردم و يس از آنها به ابن عباس اجازه داد پس وارد شد و به او نزديكك شد درحالى که از 
سجدہ او آگاہ بود» پس به او گفت: آيا می دانى برای خانواده ات جه رخ داده؟ گفت: خير. گفت: ابو محمد وفات کرد 
خداوند اجرت را فراوان كند. گفت: انا لله و انا إليه راجعون نزد خداوند مصيبتمان به رسول الله را اجر می‌خواهيم. و نزد خدا 
مصيبتمان به حسن را اجر می‌خواهيم. به من خبر رسيده است كه تو سجده كرده ای و گمان نمی كنم آن جز برای وفات او 
پوپ یس ا ا 
حسن سو گوار شدیم. سپس خداوند جبران کرد. معاویه گفت: جه مدت بر او كذة شت؟ گفت: شأن والاتر از این است که 
ولادتش مجهول باشد. گفت: گمان می کنم فرزند صغير دارد؟ گفت: هريكك از ما صغیر بود و بز رگ شد. سپس گفت: سرور 
اهلت شدی. گفت: تا زمانی که خداوند ابوعبداله حسین بن علی را باقی گذارده اس خیر. سپس درحالی که چشمانش 
آشکان مر غاسک كس ماه تنل دوه لأ و اشنا لا ظط إلا وخا سا 


و ابن عباس بعد از پایان سوگواری بر معاویه وارد شدء يس معاویه گفت: ای ابو عباس آيا می دانی در خانواده ات جه رخ 
داد. گفت: خیر. گفت: اسام بن يزيد هلاک شد. يس خداوند اجرت را زياد کرد. گفت: انا لله و انا إليه راجعون خداوند 


اسامه را رحمت کند و خارج شد. 


و بعد از چند روز نزد او آمد» درحالی که قصد مرافعه با او بر سر حق را داشت» يس در جامع روز جمعه نماز خواند و مردم بر 
او جمع شدند درحالی که درباره حلال» حرام فقه تفسیر, احوال اسلام و جاهلیت از او سؤال می کردند و معاویه درباره 
مردم سؤال کرد. به او گفته شد آنها مشغول ابن عباس هستند» اگر بخواهد که قبل از شب با صدهزار شمشیر همراه او ضربه 
زنند» قطعاً انجام می دهد! گفت: ما از او ظالم تر هستیم» او را از خانواده اش حبس کردیم حاجتش را از او منع کردیم و او را 
به سوكك عزیزانش نشاندیم» بروید و او را صدا زنید. پس نگهبان آمد و او را صدا کرد. پس گفت: ما پسران عبد مناف 


هستيم» زمانی که نماز فرا رسید قيام نمی کنیم تا اينكه نماز بخوانیم» نماز می خوانیم و انشاءالله نزدش می آیمء يس باز گشت. 


و ابن عباس عمر را خواند و نزد او آمد پس گفت: حاجتت چیست؟ پس او حاجتی نخواست مكر ایک برآورده کرد و گفت: 
زمانی که وارد بيت المال شدی و حاجتت را گرفتی برتو قسم خوردم - و قصدش فقط اين بود که اهل شام» تمایل ابن عباس 
به دنیا را بداند و يس ابن عباس از هدف او آ گاه شد- و گفت: آن نه برای من است نه برای توء اگر اجازه دهی حق هر 
صاحب حقی را به او عطا کنم» قطعاً انجام می دادم. گفت: بر تو قسم می خورم که وارد شوی و حاجتت را بگیری. پس وارد 
شد و عبای خز قرمز را که گفته می شود متعلق به امیرمومنان على بن ابی طالب است. كرفت و خارج شد و گفت: يا 
امیرمومنان حاجت دیگری مانده است. گفت: آن چیست؟ گفت: فصیلت. سابقه و قرابت على بن ابی طالب را می دانی و 
مرگ تو را از او نجات داد دوست دارم که بر منابرتان به او دشنام داده نشود. گفت: هیهات يا ابن عباس هذا امر دين آيا 
چنین نیست» آیا چنین نیست و چنین کرد و چنان کرد است و آنچه که ما بين او و على عليه اك لام بود را برشمرد. يس ابن 
عباس گفت: اين برای تو بهتر است ای معاويه و موعد قيامت است و برای هر خبرى هنكام [وقوع ] است و به زودی خواهید 


دانست و سيس به مدينه روى كرد . 


2 
2 ع را عه > ا ی 


ت اليد ر عن رخ اله عن ابْن عاس أن یه بل عا یه و علی نی كَاشِم قال اکن تریدون أنْ تشتحقو ملعال کما 
تم ال وا معان عد بكم فی الاق هه على الاس تون تن اَل يت ال صلى الله عليه و آله كما بل 
يلاق الب فی خَیرنا و عذه سه نها ہس ا یس و 
الاس یت نی کرام ون زد ی عنم ولوا لکا جر نا فی دیا و آجریا فا هُمْ عیٹ اجِتمعُوا عَلَى عي رکم به ا 
و رتم فا أهس لع تاو علو اليم و2 ال بي 
ا ہت وہ چو وت 


سکت قال له غيل الله نُ باس رضت الله ما لک لا سی لاہ بای مهاب مہم تجا و أا ولک 
إنَّ اه و اليه تا تَتَمِعَانٍ اعد كاين ول اللہ تغالی مد اتنا آل آل إثراهيم الکتاب و الْجكمَة و آتَيناهُم مُلکاً عَظِيما 


ہپ 


ص: ۵۶ 


١ -١‏ و منه أخذ هذا الاختلاق و قول الزور بعض شيعه بنى عباس المتملقين لهم فى ايامهم المتقربین إليهم بالترهات و الاباطيل 
فافترى على رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم بأنّهِ قال: الخلافه فى ولد عمى العباس إلى أن يسلموها إلى المسيح عيسى بن 
مريم!!!. 

۲-۲ كذا فى بعض النسخ» و فی بعض آخر: «لئن ملکتمونا ...» 


و ہے 


فالکتات ال وَ الجكمة او ملک الا و تن آل اقآ رھ با و یم را الئل که لهم جار ون تولك 


0 


ان حبرا مشي ۳ آضواء من الشّمْس و أو رین راو نکم که و غ نی عطفك و ص کرک فتلا 
کو کت و الک نا تیک عَلَى أغظم ابو و واح أَهْل ال ولات عم احلا لو ورد انان 
رک الاس أَنْ پتہھوا یناما حر ثوا بن الم مما رما متهم و ما ملك إن زعا أ کا تلكا مدا فرشم فی کناب اللہ 


رک قال تالى زغم این کرو أذ أن ؛ توا و کل بَشْهَدُ اد لكا ملكا و لو 
من علض عذلا و قد طاً كمَا م TT‏ 


e‏ َ : ولک ردق جیتری ر مریم فما برل عبتری علی الدَّجَالٍ فَإذَا ره دوب كما تذوبٍ الشخمه و 
لام م ما جل بص لی له یی بن موی و لَوْ شنت سَمَِنهُ و اما ريح عاد و صَاعِقَهُ تَمُودَ فَإنهُمَا کانا عَذَاباً و مُلَكنَا و الْحمد لله 


حر و م2 


دود 


#*[ ترجمه آو زبیر از رجالش از ابن عباس حديث روایت کرد که معاویه بر او و بنی هاشم روی کرد و گفت: شما می خواهید 
که مستحق خلافت باشید چنانکه مستحق نبوت شدید واد ین دو برای کسی با هم جمع نمی شود و حجت شما در خلافت شبهه 
ای بر مردم است. می گویید: ما اهل بيت بنی صلی ال علیہ و آله هستیم» پس جانشینی نبی در غیر ما چرا؟ و ابن شبهه است» 
زیرا شبیه حق است» خلاغت در ميان قبائل قریش به رضایت عامه و شور خاصه در گردش است و مردم نگفته اند كاش بنی 
هاشم بر ما ولاعیت می یافت و اگر بنی هاشم بر ما ولایت می يافت قطعاً در دنیا و آخرتمان برای ما بهتر بود و نه آنجا که بر 
غير شما اجتماع کردند شما را آرزو کردند و اگر دیروز از آن کناره گرفته اید چرا امروز بر سر آن جنگ می كنيد. اما در 
خصوص آنچه كه ادعا كرديد كه برای شما فرمانروایی هاشمى و مهدى قائم است» مهدى عيسى بن مریم است و اين امارت 
در دست ماست تا آن را به او بسياريم و به جانم سوگند اگر برآن تملكك می يافتند رايحه عاد و صاعقه ثمود برای قوم هلاكك 
کننده تر از شما نبود» سپس ساكت شد. 


يس عبدالله بن عباس به او گفت: اما در خصوص این سخنت كه ما مستحق جانشينى نبوت هستيم» اگر مستحق جانشينى آن 
نيستيم» پس چگونه مستحق آن هستيم. و اما در خصوص اين سخنت كه خلافت و نبوت برای کسی جمع نمی شود» يس اين 
کلام خداوند متعال كجاست: «در حقیقت ما به خاندان ابراهيم کتاب و حكمت داديم و به آنان ملكى بزركك بخشیدیم» 
درحالى كه كتاب نبوت» حکمت. سنت است و ملک خلافت و ما آل ابراهيم هستيم و امر خدا درباره ما و آنان یکی است و 
سنت بر ماو آنان جاری است. اما این کلامت که حجت ما شبهه ناک به خدا سو گند. آن از آفتاب روشن تر و از نور ماه 
درخشان تر است و تو این را می دانی» اما کشته شدن برادرت» جدت و برادر او و دایی ات توسط ماء کمرت را خم کرده و 
حقیرت کرده است. يس بر بزرگترین حائله و ارواح اهل آتش گریە نکن و برای خون هایی که ش رک آن را حلال کرد و 


يست کرد خشمگین نشو. 


متعال فرمود: «رَعَم الَذِينَ کفژوا أن أن ينوا کسانی که کفر ورزیدند پنداشتند كه هرگز برانگیخته نخواهند شد) و هريكك 


گواهی می دهد که برای ما فرمانروایی است و اگر فقط یک روز از دنیا باقی مانده باشد» خداوند برای امر خويش کسی از ما 


را مبعوث می دارد كه زمين را با عدل و قسط ير می كندء جنانكه از ظلم پرشده است و شما یک روز فرمانروایی نمی كنيد 
مگر اينكه ما دو روز فرمانروايى كنيم و نه یک ماه مگر اينكه ما دو ماه و نه یک سال مگر اينكه ما دو سال فرمانروایی كنيم. 


جربى ذوب می شود و امام از بين ماستء مردى كه عيسى بن مریم يشت سر او نماز می خواند و اگر بخواهىء نام او را برايت 


اما طوفان عاد و صاعقه مود اين دو عذاب بودند و ملک ما به حمد خدا رحمت است 
* | ترجمه | 


»۵۳۰« 


2 
أ 7 


دا حت لیر :ماه لس إِلّی ان عباس فأغرض عت ان عباس ان ام مُغرضٌ عى َو الاک لتغلم نى اع 


لاق نا ہج ےت کے ےت یت سا 
دعق له كا و إن مان تكله المشلقوة قال ان عتاس داك آذحض لتك افكت تعاوية. 


##[ترجمه ]و زبير حديث گفت: معاويه حج كرد و كنار ابن عباس نشست» يس ابن عباس از او روى بركرداند» پس گفت: 
چرا از من روى برمى گیری» به خدا سوكند تو می دانی كه من از پسر عمويت برخلافت محق تر هستم. ابن عباس گفت: جراء 
چون او مسلمانان بود و تو كافر؟ كفت: خر بلكه يسرعمويم عثمان م_ظلومانه كشته شد. ابن عباس گفت: و عمر نيز 
م_ظلومانه كشته شد. گفت: عمر را كافر به قتل رساند و عثمان را مسلمانان کشتند» ابن عباس گفت: اين حجت تو را بيشتر بی 
اعقاو هی گنت رسن ماو ماک شك 


] ترجمه‎ | iE 
«A1» 


( 07و من كاب مَعَالِم ار للجتابذی عَنْ د کوان مَوْلَى مُعَاوِيَة قال: قَالَ 


ص: ۲۵۷ 


۱- ۵۳۰- رواه الاربلی رحمه الله فى ترجمه الامام الحسن فى آواخر عنوان: «السادس فی علمه عليه السلام» من کتاب کشف 
الغقه: ج ۲ ص ۱۷۶. 
۲- ۵۳۱- رواه الاربلی رحمه الله فى ترجمه الامام الحسن فى آواخر عنوان: «السادس فی علمه عليه السلام» من کتاب کشف 
الغقه: ج ۲ ص ۱۷۶. 


ماویه لا آغلمن أ دأ س می هين الغلامین ابن رَسُول الله إلا فعلت و فلت و لکنْ قولوا ابت عل قال ذکوان فلمّا كان بَعْدَ 
ذإكك آمَرّنی أَنْ اکتب بَنِيهِ فی الشرّف قال فکتبت بنیه و بنی بنیه و ترکت بی بَنَاتِهِ ثم آتیته بالکتاب فنظر فيه فقال ویک لفَذ 
أعْفَلتَ كبر يني فقلت مَنْ قمال ما نو فلات لبن ی گا بو فلات یی لابه قال قلت الله ایکون بو نانک ينيك و لا يكون ہُو 


| ترجمه ]و از كتاب معالم العتره تأليف جنابذی» از ذکوانء غلام معاويه گوید: معاويه گفت: كسى را نبينم كه اين دو جوان 


را يسران رسول الله بنامد وكرنه جنين و چنان می کنم» بلكه بگویید يسران على. 


ذكوان كويد: پس از آن به من دستور داد که پسرانش را به تربیب شرف بنويسم. گوید: پسرانش و پسران پسرانش را نوشته و 
پسران دخترانش را رها کردم و نوشته را نزدش آوردم» پس نگاه كرد و گفت: وای بر تو بزرگان پسرانم را غفلت كرده ای» 
گفتم: جه کسی؟ گفت: يسران فلانى- دخترش- پسران من هستند و پسران فلان -دخترش-پسران من هستند. كويد: گفتم 
مک آنا پس ا۵ وعد افك سر اذا تر هکیت ر سران قاطمہ غراف وول اش على ال غل و آله ند گنت عدارند کر را 
نکشد. کسی اين را از تو نشنود. - . اربلی آن را در زند گی‌نامه امام حسن در اواخر عنوان: «السادس فى علمه عليه السلام» از 
کتاب کشف الغمه: ج٢‏ ص ۱۷۶ روایت کرده است. - 


* | تر جمه | 


توضيح 


قال ابن الأثير فى النهايه البظر بفتح الباء الهنه التى تقطعها الخافضه من فرج المرأه عند الختان و إنما ذكرها هنا للاستخفاف به و 
بنسبه و اللام للتعليل و ما قامت عنه أنه كنايه عنه نفسه أ ليس أ ليس أى عدد ما صدر عنه عليه السلام بالنسبه إليه فقال أ ليس 
فعل كذا و أليس فعل كذا و كذا قوله وفعل و فعل و قال الجوهرى أولى لكك تهديد و وعيد و قال الأصمعى أى قاربه ما 
يهلكه أى نزل به و قال عطفا الرجل جانباه و ثنى فلان عنى عطفه إذا أعرض عنكك و قال الصعر الميل فى الخد خاصه و قد صعر 
خده و صاعر أى أماله من الكبر و منه قوله تعالى و لا تم مد ک لاس قوله على أعظم حائله أى متغيره باليه و وضعها أى 
جعلها وضيعه غير محترمه و فى الصحاح كبر الشی ء معظمه و قولهم هو كبر قومه بالضم أى هو أقعدهم فى النسب. 


**[ترجمه ]ابن اثير در النهايه كويد: البظر با فتحه باء» يعنى جزئى كه خافضه به هنكام ختنه كردن از فرج زن قطع می کند و 
در اينجا فقط به جهت تحقیر او و نسب او ذكر كرده است و لام برای تعليل است. «و ما قامت عنه» كنايه از خود اوست. «أليس 
آلیس» يعنى آنچه که از امام عليه الس لام در رابطه با او رخ داده است را برشمرد و گفت: آيا جنين نکردہ آيا جنين نكرد و این 
سخن او «و فعل و فعل» جنين است. جوهرى گوید: اولى لكك التهديد و وعيد. و اصمعی گوید: يعنى آنجه كه او را به 
هلاكت می رساند به او نزديكك شدء يعنى بر او فرود آمد» و گوید: دو عطف مرد يعنى دو يهلوى او. و ثنى فلان عنّى عطفه 
يعنى از تو روى بر گرداند. و گوید: الصعر يعنى معوج شدن» به ويزه در گونه و قد صځر خدہ و صاعر يعنى از روى غرور آن 


۳ ب رگرداند . این کلام خداوند از آن است. « وَلَا ضعو دک لِلنّاس) و از مردم [به نخوت] رخ برمتاب] 


این کلام او: «على اعظم حائله» يعنى متغير مندرس «وضعها» يعنى آن را يست و غيرمحترم قرار داد. و در صحاح آمده است: 


«كبر الشىء» بخش عمده آنء و اين كلام آنان: هو كبر قومه با ضمه» يعنى او يايينترين آنان در نسب است. 


بد > | ترجمه ] 
۵۳۱۰ء 


(0 ء بشاره المصطفى مُححمَدُ ب أَححمَد بن شَهْرَيَارَ عَنْ مُحمّدِ بنِ الْحَسَنِ الْخْرَاعِي 
ص: ۲۵۸ 
۱- ۵۳۱- رواه الطبرئ فی الجزء الأول من کتاب بشاره المصطفی ص ۱١‏ ط النجف الأشرف. و زواہ الحموینی عن مصدر آخر 


فی الباب: ۶۸ من السمط الأول من کتاب فرائد السمطین: ج ۱ ص ۳۷۴ ط بیروت. و رواه العلامه الاعمینی عنهما و عن رياض 


العلماء فى آخر ترجمه عمرو بن العاص من كتاب الغدیر: ج ٢‏ ص ۱۷۷ء ط بيروت. 


کے 


دج لے بال | مع ركع و ا روڈ وضع عد لو بل ار ر 


أبى شرفیان احرج بَرَه فوضعها ین يَدَ به نم قال یا مَعْشَرَ مَعْشَرَ شر شعراء ارب وا وتکم فى عَلِيَ بن أبى طالب و لا تقولوا الا الق و 
نی ین صخر بن عزب إن آغطیث مذو اوه مَنْ قال الق فی عَلٌِ مام الطرمّاح نکم و قال فى علی و و فيه ال 


ماويه اجلش همد عرف الله یمک و رای مكائك تم قاع ماع المرادی فقال آبضاً و وق فيه فَقَالَ مُعَاوِيةُ اجلس مع صاحبک 
فد رت ال عکانکها ال عقدو وب الواص لِمُحَمّد بن ود الله الْحمْيرِىٌ و کان خاضاًبه تكلم و ال الا الق تم ال با 
رقف بت یم لفلف فى حلئ قال تتم تین من خن عزب اطا نهم إن مَنْ قال 


لی فى عل فقا محمد بن عبد الله تک 


2 


وی هی الایمان حفَا٭ ee‏ *×٭َذَرنی ین أَبَاطِيلٍ اكلام 
و طاعَه ربا فیها وَ فیها* ef‏ فا لوب من السام 


st‏ * ابو از المُطهرُ ین حرام 


ام هُدّى آنا الله علماً* e‏ ٭٭بہ رف الال من ارام 


عل هر الأَبطَالَ ما 3 **درَأَا فی که ماع السام 


علی آل ال صَلَاهُ رَبّى ** »صلا پالکمال و و امام 


فَقَالَ مُعَا مُعَاويَهُ آنت نت أَصْدَقُهُعْ قول قحد عذه الیذره. 


| ترجمه |تفسير امام عسكرى و بشاره المصطفی - . طبرى آن را در جلد اول از كتاب بشارت المصطفى ص ۰۱۲ جاب نجف 
اشرف روايت كرده است. حمويى آن را از منبعی دیگر در باب ۶۸ از سمط اول كتاب فرائد السمطين: ج۱» ص ۳۷۴ جاب 
نر ا ا مھ سس مت 
ج٢‏ ص ۱۷۷ء جاب بيروت روايت كرده است. - : هشام بن محمد از پدرش گوید: طرماح» هشام مرادی» محمدبن عبدالله 
حميرى نزد معاويه بن ابی سفيان جمع شدند» پس او کیسه‌ای بیرون آورد و آن را در مقابلش قرار داد و گفت: ای گروه 
شاعران عرب سخنتان درباره على بن ابی طالب را بگویید و جز حق نگوبید و من انکارشدہ ای از صخر بن حرب هستم» اگر 
اين كيسه را جز به کسی بدھم كه درباره على حق بككويد. 


طرماح برخاست و درباره على گفت و درباره او بدكويى كرد يس معاويه گفت: بنشین خداوند از نيتت آگاه است و مكانت 
را مى بيند. سپس هشام مرادى برخاست و درباره او بد گوبی كرد. و معاويه گفت: همراه با رفيقت بنشین كه خداوند از 
جایگاه شما آ كاه است. پس عمرو بن عاص به محمدین عبدالله حمیری که از خواض او بود گفت: سحن بگو و جز حق نگوه 
سپس گفت: ای معاویه آيا سو گند خورده ای که اين كيسه را فقط به کسی که درباره على حق بگوید» می بخشی؟ گفت: 
آری» اگر آن را جز به کسی که درباره على حق بگوید ببخشم من انکارشده از جانب صخر بن حرب هستم. پس محمد بن 
عبدالّه برخاست» صحبت کرد سپس گفت: 


به حق محمد سخن حق بگوببد که دروغ از خصلت فرومایگان است. 


على عليه السلام برترين مخلوق پرورد گارم و شري ترين آنانبه هنكام كسب مردمان نيست؟ 
ولايت او ايمان حقیقی است. يس كلامهاى بيهوده را از من دور كن. 

و طاعت پرورد گارمان در آن است و در آن شفايى برای دلها است از دردها. 

به جان يدر و مادرم سو گند على ابوالحسن مطهر از حرام» امام ماست. 

امام هدايتى كه خداوند به او علمى عطا كرد كه به وسيله آن حلال را از حرام مى شناسد. 

و من اگر در عشق او کسی را هلاک کنم؛ كناهى مرتكب نشدهام. 

قومی که با او دشمنی کند در آتش وارد می‌شود گرچه هزار سال روزه بگیرند و نماز بخوانند . 
به خدا س و گند به غير از ولایت امام عدل نمازی صحیح نیست. 

ای امير مومنان اعتمادم بر تو و تمسکم بر درخشان‌های متب رک _ ائمه عليه السلام _ است. 

از آن کس از حرامزاد گان که با على دشمنی و جنگ کند برائت جستم. 

کسانی که خود را از منصوب شدنش از جانب خالق و برترین مردم در روز غدير به فراموشی زدند. 
علیرغم آن كس که از كلامم بیزار است فضیلت على مانند دریا مملو است. 

و برائت می‌جویم از کسانی كه او را تأخیر انداختند درحالی که او بر آن در مقام مقدم بود. 
على قهرمانان را شکست داد آنگاه که در دستش شمشیر نابود کننده را دیدند. 

درود پرورد گارم» درودی تام و کامل بر خاندان نبی باد. 

پس معاویه گفت: تو راستگوترین آنها هستی پس اين کیسه زر را بگیر. 

| تر جمه | 

بیان 

قال فى القاموس ابن نفی كغنى نفاه آبوه و قال طمی الماء علا و طمی البحر امتلا. 


**#[ترجمه ]در قاموس گوید: ابن نفی بر وزن غنی» یعنی پدرش او را انکار کرد. و گوید: طمی الماء یعنی آب بالا آمد و طمی 


البحر: يعنى دريا پر شد. 
| ترجمه ] 
۵۳۳ 


(0)وَ مِنَ الکتاب الم ذ کور فی وُفودِ أَرْوّى بت الحارث بن عد د المُطلب على مُعَاویيَه 


مير الْمُومِينَ لق کفوت الْعْمَهَ و أمأت لان عَمّك الصّحبَة و تَسَمَيتَ بغیر اشمکک و أخذت غیر 
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ص: ۲۶۰ 


۱- ۵۳۳- رواهما الستّد ابن طاوس رحمه اللّه فی کتاب الطرائف. و قد تقدم ما يرتبط بالحدیث الثانی تحت الرقم ۵۲۶ فراجع. 


2 


حمک مِنْ غیر ین كان منک و لَا مِنْ آبائک و لا ابقّه لک ذ فى المع أن حفرئم رون لو خی لیر انامس 

الله منك ال رو در يع اذو وو ی زی راز کر ة امش ر کون و انث کلعتتا هی العلا و ا 
وشم بو شم تحتو عَلَى سار الاس بقرا کم ین شول اله صلی الله علیہ و آله و شن َو إلیه بتكم و اذى 
دا نکم و كنا فيكم بِعثرِله نی إشرزائیل فی آل فرع عون و کان عَلِيّ غد نا مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله بعزله ارون من 
مُوسى مین لح و کم الا 


** | ت رجمه الطرائف - . سيد ابن طاووس آن دو را در کتاب طرائف روایت کرده است. و مطالب مربوط به حدیث بعد ذیل 
شماره ۵۲۶ بیان شد مراجعه کن. حدیث دوم در کتاب سلیم بن قيس ص ۰۱۷۳ جاب بیروت موجود است. - : ابن عبد ربه در 
کتاب العقد الفرید در قصه دارمیه الحجونیه ذکر کرد که معاویه به او گفت: آيا می دانی چرا در پی تو فرستادم؟ گفت: فقط 
خدا از غیب آگاہ است. گفت: در پی تو فرستادم تا از تو سؤال كنم چرا على را دوست داری و مرا بیزاری و با او دوستی 
کردی و با من دشمنی؟ گفت: آيا مرا معاف می‌داری؟ گفت: معاف نمی کنم. گفت: چون ابا بورزی على را به خاطر عدلش 
بر رعیت» تقسیم برابر او دوست دارم و از تو به سبب جنگیدنت با کسی كه از تو نسبت به امر لا۔یق تر است و درخواست 
چیزی که برای تو حق نیست بیزارم» و با على براساس ولایتی که رسول الله برای او منعقد کرد و به سبب علاقه اش به مساکین؛ 
بز رگداشت اهل دين دوستی کردم و با تو به خاطر خون ریزی و ستمت در قضاوت و حکم بر اساس هوا و هوس دشمنی 
کردم. 

و در کتاب مذ کور در ورود اروی دختر حارث بن عبدالمطلب بر معاویه آمده است که معاویه به او گفت: بعد از ما چگونه 
بودی؟ گفت: خوب بودم امیرمومنان کفر نعمت کردی و در همراهی با پسر عمویت بد کردی و به غير نامت خود را نامیدی 
و غیر حقت را از غير دینی که تو و پدرانت بر آن بودی گرفتی و بعد از اينكه به رسول اللہ کفر ورزیدید» در اسلام سابقه‌ای 
برای تو نيستء و خداوند اقبالتان را نابود و رویتان را حقیر کرد و حق را به اهل آن باز گردانید» كرجه مشر کان اکراه داشتند و 
کلمه ما همان برتر و نبی ما همان فرد یاری شده بود و شما بر ما ولایت یافتید. بعد از اينكه به قرابتتان به رسول الله بر ساير 
مردم اتمام حجت می کردید درحالی که ما از شما به آنان نزدیکتر و از شما نسبت به آن لايق تر هستیم و ما در ميان شما به 
منزله د بنی اسرائیل در آل فرعون بودیم و على بعد از نبی مان محمد صلی الله عليه و آله به منزله هارون از موسی بود و پایان ما 


بهشت و پایان شما آتش است. 

* | تر جمه | 

بیان 

۳ آهلکه و الجدود جمع الجد و هو البخت. 


| تر جمه ]أ تعسه یعنی اورا هلاكك كرد. الجدود: ج جد یعنی بخت و اقبال است. 


۷| ترجمه | 


۵۳۴ 
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سر 9و 3 


ل أقول وت فی کاب شیم بن فیس ای عَنْ اہ ان ئن أبى عیاش عه أنه قَالَ: دا ماويه قرَاءَ 


2 
ع 0 


هل الشام و 


2 و 


2 


اط اهم الا: فال و بهم فی تواجی الشام وت دائنها روون الروَاء ا هم لول الباطلَة و ی حر ونه بأد عد 


ل عدْمَانٌ و با بل أبى بر و عكر و أ كاوية لب بم ماك و معة أبن بن مان و وله عنما عگی ابر الام 
و اجْتَمَعَتُ کلمت وم رن موه على لک جشرین مه لک فی ججميع ماله عى قم علیہ نهآ الام و أغواذ 


لياط ل الْممَُِْونَ له بالطعیام و اسراب يُْطِيهمٌ لول و يَْطَعُهُمْ الْمَطَاتِع عتی نا علیہ الصَغیز و هرم یه الکبیز و هار عليه 
< 0 رت 


الْأَعْرَابنٌ و ترک ک اَل الم لغ الطاب و الوا ِن علق و اول نی ان نو على دیک جهله الأو و أ أتباح أنه الصَلَالَهِ و 
۳۳ لی الد ر ف کا الله و نشم الوكبل و و شاء الله لَجَمَعَهُمْ علی الْهُدى و کی الله یل ما شا 


. ۳ 2 
2 


نت 


۱ 


- - - 


کتاباً كته مُعَاوِيهُ إلَى زياد جَوَابَ کتابه 


E 


1 


اَی 


1١ 


بان عَنْ مریم قَالَ: كات لیا بن یه کاب ٦‏ 8 
بَعْدٌ دک حتت ای یی عن الوب من آرم متهم و تن أ 


و 


ديت 
و من 
ص: ۲۶۴۱ 


-١‏ ۵۳۴- الحديث موجود فى كتاب سليم بن قيس ص ۱۷۳ ص ۱۷۳ ص» ط بيروت. 


عو 


پٹ و من بق و من من نف ون رو فی رواب أخرى و من أو نهم ومن یف و آنا تا آعی أغلم الاس بار 
تقر إلى مق من ادن فرع م فى الاه و تیم فى ار فى ديك أنتغب بهم أَكرِنهُم فى ما یتوہ 


الاس عِنْدِى الا و کون قَضِ لُک و اوك یرمع یڑا ومع وار إلى زبيقة ين زار فرع راع و و هن 


0 


ن عَامَكَهُم تبغ لش رافهم و سَادَاتِهِمْ ۾ و ال ای مقر فاضرب بَعْضَهَا يتغض فد فهع عله و کر نَحْوه مَدِيده الک 
إا علت نیک و ضونت بعق م خض شاک بُ عض هُمْ بعضا و لا ترض بالقزل منم ذون الْفغل و کا بلس دُونَ اليقین و انز 
ا 


کو 


رل ین اچم ذم بعک مر بن الطاب قد فی کک جزیهم و لهم أن يع الْعَربُ فيوم و ا 


ع 


کک ا رر الوب و أن تفم ص رَ بهم فی عطانهغ و و زژاقهع و أن قرافي المغازى 


7 یم شت ائ رھ راہ ور تین و میاه ی را 
أخك امهم فان رده سنه غُمَر فيهخ و متیر جرا عَن مه م تعقو وق کے أمااخاطة اقل ارام اعت لو عا ضرئع هو و 


صَے اجه و فا و ص اهما فى دين الله لكا و جمیع هرذ و الأو نی هاشم الق و لََوَارنُوا اه ادا : تانق که 
وا تر ولك الله جل و ےر رت فاك و صَيْرَهَا إلى نی تیم بن مر تم حوجث إِلَى عَدِىٌ بن 
کات و لیس فى قش عیان اَل نا و ال فَأطْمِغْنًا فبا و كنا أي بها ملهعا و ین عقبهما أ فا لوه و لیر و لخن 


ہ۔ے 


فرب إلى رَ ول اه صلی الله عليه و آله فى الؤجم مهم لها صَاحِبنَا غْمان بشوزی و رضا من الْعَامَهِ بغ شُورَى د 
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گا کل صَاحِبنًا مان مَظلوماً نها به أن من فل مَظُلُوماً َقَدْ جعل الله ولیه سُلْطاناً و لعفری یا أَخى لَوْ كان مر سَنَّ ديه اد 
نشف دی موی لک ا فرب إِلَى اَمو وی و لو وت الیل ای دبک و رجوث أن بل تفيل لام فلت و لکنی قريث عَهد 
بزب ارف فة الاس و الم على وب یک اجه sS‏ یه نیب یا 
عمو س دی الال علی اضف من تہ این شیک فرب لَِْوَى لیا کان لغرب ضل عَلَى الم )ًا جاء کک کتابی 
ذا ذل العم و آمتهم و فيد هم و ا ركن بأد ملع و ا تفض هع اج و اللہ نک لب أبى شفیان ریت يِن ضلبه و 
مذ كنت ع 1 نتى و آنت با ای عندی ص وق ئک قرأت کناب تمر ی ال شعری بالبط وه و كنت بنذ كاه و هو عامل 


ہی 


بالبط ر و و نت أَنْذَلَ الاس عِنْدَهُ و 21 نت یلیل اس تخس اک موی لتقیب و لز کنت تلم میدق کیک ليزم 
آنک این أبى شرفیانلأعتلعت تفمک و آنفت أن تکون كاتا دی ارين و آنت غلم و خن نعم قينا أن با فان كان 


ذو حذو امه .عبد عبد قحس و خد کی ابن أبى المعیط ألك أ ره نک ترأت كاب مز إِلَى آبی و ی الْأَشْعَرِىٌ و بت 


إليه بخبل طولة فة أشهان و قال له له آغرض مَنْ قبلک ین أهل الْبِضرَهٍ قَمَنْ وَجَدْتٌ ین الْمَوَالِى و مَنْ ألم ِن الأعَاجم كَد َل 
حَفَمَة آشبار فده فاضرب عَنْقَهُ فَفَاوَرَک رخ با ےت نت بالكتاب إلى عمو 


2 
ہہ سول مه م 


كات تف قات افك 2 اع الك و ون الكت ضر تس كل تل تمس خی 1555 ری 


۶ مو و 


فوقة النّاس فَرَجَعَ و قلت له یوم و قد عاد بت هل دا الییت اف أَن يوروا إلى عَلِيٌ فض بهم قیزیل مُلكك فكب عَنْ 
مَأ 


١-١‏ و فی نسخه من الكتاب: «لما كان تفضل العرب على العجم [ظ 


ول مَؤْلودٌ من أبى سمْيَانَ أغظم 2 شؤْماً عَلَيهِمْ م ملک جين رٽ مر عَنْ رَأيهِ و هه عَنْهُ و شترنی أن الى صرفت به عَنْ رأیه 


فى تلهم آلک فلت الک م غت عَلی بن أبى طالب عليهما السلام يسول لض ربكم العام عَلَى مردًا الدّينِ عدا كما 


کو 


صَوَيُْوُ علیہ نا قال يعاد اله یگ ین اعام و تم رن أت دا لا فژون لیض رین أغتاقكم و لیم علی فک 
ال تل تہ ہے تس شش و إلى اتب ی تہ 
وقد كنك غرفت على أن کب إِلَى عمَالِى فی سرائر الہ ارت لُِمز لا تفعل وا امیر الْمَؤِْنِينَ فَإنّى لَسْتٌ من أَنْ 


3 


موم علق عليه السلا إلى وت و م کی وق علدت جاع عي و و ایل بیته و ع اوه ک و لصاحبک فَرَدَدْتَهُ عَنْ 
لک فاخبرتیی آنک لع رده عَنْ ذلك ال عصيه و اک لم تزجغ عَنْ ز 
ان فأخير كك 


لیات الشود التى قبل من خراتیان هم الاجم و هم الْذِينَ ییون ينى مه عَلَى ملکهغ و هم تخت کل كؤكب نز 


004 


o 2 


۳ ۳ آنک کرت دک لغش فی إِمَاره 


3 
وی 


e 
يا ا‎ 
ام‎ 


وا 
أن 


اص حاب الرّایات السود و فی رواب آخری و نی و جج يُولٌ إنَّ کاب 


کنت يا خی لع ود عُمَرَ عَنْ ڏک لَجَرث شرب کرو و تو ہی ث به الحلفاء بَعْدَهُ (۱)حتّی لا یی 
ملع شَعْرٌ و لا ظفو و لا افیخ تار هم آقهُ لیر و ھا کر مات سق نه فی هذه الا كلاق شكه وقول الله صلی الّه علیه و 
آله فَتَابَعَهُ الاس علیها و أ دوا بها کون ور ده مه مهن تخویله الْمَقَامَ عن الْمَوْضِع الذی وَض عه فيه رَسول الله 


ص: ۳۶۴ 


١ -١‏ لانتست به الخلفاء: اقتدت به و جعلوه أسوه. 


0 


ہے و یبد کے ام كثيرة مه شَنَّى أکتر من الف 
هلها و مَغدنھا نها ےل إلا لهم ولا تصلخ الارن 
أب ازات وا یہ از کب درب ار ت ا زب خر 
گی کا ان ا سر وت "۹ 
ره و SS‏ 


و وجذث أنضاً فی الكتاب المڈگور بروايه بان عن شلیم ‏ سے ےت ا 


و معا لس و العم ین ك لوا الله علبيها و ده عد الله بن مت ال ماو فَقَالَ يا عو الله ما اد تفظیعک 
لسن و لین و تا مُا بخیر ينك مت ن فاطعة یل وقول الله جلى لله علیهو آله فلت ما 
نک اما كت میس موتا لت و الله نک بل الم بها و یه مایا و له متا خی و ابر مها عم 


2 
ع 


ع و می رج تہ و أْمّهِمَا 
ما قد حفط و وه و ره ال ات یا ابن عفر َو اللہ ما نت بك داب و همقل إل آغطم ِا فی نفيك قا نو لت 


وَأ 


کان غظم من أَحدٍ و حِرَاء جمیعا فلت أبالى 


ص: ۳۶۵ 


ذا ل الله صاحبک و فَرَقَ جفعکم و صَارَ الم فی له دا قما یی ما قلت و لا يرا ما عَدَدْنُْ قُلْت سمغت رَسُولَ الله 
صلی الله عليه و آله و یلع َو الب و ما جَعلنا الوا الى ناک لاف اس و اجره عون فى لقن فَقَالَ إِنّى 


2 


رت ال عم زجلا من ا ٍ الال ب عون بثیری و بو بردو ابی علی دار هم ری فیهغ زجلین مِنْ ین من 
ریش ی ات ین تنى أيه و تربع نود الحکم ن أبى لاص و تیم ول ی أبى القاص إِذَا كوا تحشر 
ر وج جعلوا کناب الله دحلا و با الله و موه نی تمغ ول الله صلی الله عليه و آله ول على یروآ ین 
يد له و عمرو [عَمَرٌ] تن آپی دة و اهب ری و ترذ ب اَی وَقّاص و عِلْعان الْمَارِیدی و ابو در قاری و فتاه و ری 
بن العام و و قول أ لمث أؤلى بالمزمنین من آتفیهغ فما بلی یا شول الله ال من كنت موه فهذا مَؤْلة آولی به ین تفبه و 
زج رای ےت ہت یز و 

رآ تب قآ شوت نلآ من شک هدع تیاس ار برد 
نهم بنشیتهم وَإِذَا اشتشهد الخ فایّنی الح ٠‏ ين وی لسن منم باتهم اد اشتشهد الح : ين فابتنی علي بن الح ين 
ی ینغ نش یس همع ثم ول إلى علئ تش یا علق زک ترك فر بلى ام کش 
ای مد وی بالْمؤْمنِينَ + نهم بنشیهم و سد رکه ا یا حسين افر ی الا ثم بکون فى عقب محمد ال اج بغ 
واج و ليس منهم اد لا و و آولی بالْمُؤْمِنِينَ منهم بآنفیهع لیس لَهُمْ م مع اهر كلهم عَادُونَ 


ص: ۳۶۶ 


ہے سرك ساو لج ہد وت 
لط و E a‏ شب ماک من دم رابك و بتكل ١‏ نی الْحَسَنٌّ بال و بقل ای الحم : بن باب یله اغ 
ان طاغ قح بن دی قال مُعَاوِيه با ان جر ر قد کت بعظيم ون انما تقول حا لد کت اه محمد من الْمهَاجرِينَ 
و انار یر کم أَهْلَ البیتِ و کم و آنضارکم قلت و الہ إن اذى فلت بحق [عٌ] تفه من ژشول الله صلی الله عليه و 
آله تال مرو یاس و کیا تین و ا این عباس ما ول ابن عفر ال اب عباس إِنْ كنت لا تین بای قال یل ی 
ین تاه سم عن ذلك فازسل ماويه ای عمرو [عْمَرَ] : بن أبى ملعه و ی أََاتة بن ید لها َمَهدًا أ الى قَالَ 
بن رقف تمه من زشول ال صلی الله عليه و آله كما جك كَقالَ اوه ا بل يعفر تین فى اکن و تین و 
یهت ما غك فی مهما و اويه کامستهری و نکر لت سَمِغتٌ رشو الله صلی الله عليه و آله ول یس فى نہ عَذن 
رل آشرف و لا أقْضَلَ و لا فرب إِلَى عزش رَبّى ین علزلی و می تاه عشر م يِن اَل ب یت رم ای عَلِيٌ و ابی نامه و 
اتا الحسَنْ و الح : ي و تتشعة ین ود امین الَذِينَ دعب الله هم الس ى و رش کته مون أن الع عن الله 
و هُم اون عَنّى و همم كدج الله علی حَلْقِهِ و شّهَدَاوُة فى أزضه و خُرَائهُ علی علمه و معاون جکمہ من أَطَاعَهُعْ أَطاع الله و 


رک مَنْ عص ا 


مع قد عصی الها َبقَىالْأْضٌ طرق عن نايا و لا قط لخ إلا بهم حون امه بأر ينه حَلَالِهْ و عرامهم 


۔ 


دلّنهُم عَلی رضی رَبھغ و بَْهَونهُمْ عَنْ سخطه باهر َاجد و تھی واحد یش 


ص: ۲۶۷ 


ف و له و رن ا رت وت لے 
كُلهُْ فی غدرم و عل و تیه و عیرو غرم و َير شيعت ۾ و آزلبانهم لا يَحْتَاجُونَ إلى آحد من ال آثر دینهغ و 


و 
0 


1١ 
۱ 
مج‎ 


۶ھ 


الاه تختراخ ال پم هم این نی الله فى کتمابہ وَ قرنَ طَاعَتهُعْ بطاعته و طاعه زشو 
يعوا الأول و أولى ار نكم یل متراوة على امن و تین و ابن عاس و الْقَط لي : ئن عباس و عمرو [عُمَرَ] بن أبى 


PN 
1١ 


27 و یمه نزن تال کلکم عََى ما الاب عر كوا نعم كَل با تی دایب نکم تون أثرا يمو تون 
بج قوب ان کانث عقاو نك لض مِرُونَ علی مر ” رون و الاس عَنْهُ فى فلو ياء و إن کان ما تفولون عقا لد علکت 
مه وَارْتَدَّتْ عَنْ دینوا و ترک عهد لئے ا صلی الله عليه و آله یز کم مل الت و من قالبقزلکم ولک فى الاس قلیل 


موه و 


لت يا مُحَاوِيَهُ ال تجا رک و تَعَالَى يَقُولُ و یل مِنْ عِبادِى اور و یو و ما کر الاس و آز حَرَضت بِمُؤْمِِينَ و يَقُولُ إن 
ین ماو عیلوا السَالحات و ليل ما هُمْ و ول لوح و ما اء من مع الیل با مايه الْمَؤْمِنُونَ فی الاس یل عمال ان 
عاس با ماو إن الله ارک و الیو فی ناه و یلماع يقو وج و ما آم مه إل يل و یو و ما كر الاس 
و اوه ضرع ون ا ماو ند الم وين فى آلاش قلبل و اد آَفر نی اش رال نج غیت قالت الفَعَزۂ لفوعون فافض ما أنت 
قاض نماض ی هذه الحیاة الذَّنْيا إا آنا بنا اموا بموتری و صَدَّقُوةُ و تَابَعُوهُ فساز بهم و بِمَنْ تَبِعَهُ مِنْ بنی إِسْرَائِيلَ فَأَفْطَعَهُمْ 
یر و ام الع اجيب و شم مص نون به و اور رون لَه ينه َر بهم علی قوم یٹ 0200-8 اك رت 
اتل نا إلھاً كما لم له ادا لمل فَعَكفُوا علیہ بیع بر هاژون و أل به و ال لَهُمْ العَامِرىٌ هذا إِلهَكمْ و اله 
ٹوسی و ال لَهمْ بغ دک اذخُلُوا رض ده الى 


ص: ۳۶۸ 


کب الله لکم کا ین جوابهغ مرا فص الله فی كتايه إنَّفبها قؤماً رین وا آن لھا تی یروا نها ان یروا یلها 
إا داو ال موتری رب انی لا آقلک إلا تڈیی و ی فَافْوق یتنا و بین الوم الفا قِينَ: فاد ره امه دک ال 
موا وقد كانث لهم مايل ز موا مح ومول الله صلی الاخليه و آل و ال یه قرب ول زی يبن مفو رن سى 
قارف هم نيهم صلی الله عليه و آله افوا و روا و تاوا و افو إِمَامَهُْ و وم ی لب ببق مِنْهُمْ علی ما عا دوا عَليِه 
يم یر صاحبا الى ہُو من با بعرله ارود من مُوسَى و تفر یل ال ا الله عر و جل علی دینهع و (یمانهع و جع الْآخَرُونَ 
ی عَلَى أَذْبَارم كما قعل حاب مُوسى عليه السلام ازجم اج و باتهم اه و زغمهغ أله رُم و إجكاعهم علیہ 
یز ماژون و وله و رل ین هلب و با صلی الله عليه و آله قمذ صب ئوہ آفضل الا و هم و حيرم تم ال 
حبرمُم رم عَلِيُ بن أبى طالب مه منز 
اون من شرتری و أنه ولي کل مین بن فده و أنه وی به من تفیه فَعَلِيٌ أؤلى به و أنه له فيهخ و 
نَّ مَنْ أَطَاعَهُ آطاغ الله و د اتوك ناف ی او و جهلوة و توا یر 


پٹ ہس 


ادا بغ ود بغدیر خم و فی عير مَوْطِنِ و اتج مح عَلَیھع به و أَمر بطَاعَیهم و 


٤ 


2 7 
۳ 


4 مَنْ کان هو وله و مَنْ 


وص یه و 
با فعاویه | فا علفت آن رفون لد یم ایغ آر ری تب تج هلک جَعْفْرٌ فزید 
ن سی ارک فا ذ ملک ند د الہ ین زاح وم برض لمع أ تخاو نم نکن تک و لا ین لهم خلیفته فیهم 


َه بلی و الله قرا ركهم فى عمی و لا شجهو بل رکب قوم ما ر كوا یه قد هم و كبوا عَلَى رَسُولٍ اللّه صلی الله عليه و آله 
+٣‏ ۹ اليه : دلوم اطالمین ال موی يا ابن ّا اس إنكك له بظیم و لماع عند 


خَيْرٌ من 


ص: ۳۶۹ 


کت بت علمت أن الائ لم تنرتقع علی ضاجبسک فال ابن عاس نی ممعت وَمرول اله صلی الله عليه و آله به وما 


ع 


ور م کت 
و لا قوف شاه تا له الا 70 00707 وا 
کسر دک حالسل تخريم اراك وت ازع ولك ري ا ان يكين أ لَهُمَا 
yy‏ ث فَرّقاً يعن بَعْض ها بَفضا و یا قف مانب و انی لم نیل عل و لم كقوف فهو و 
تَغض هم فيه و و کب الله و لن صلی اله عليه و آله و ما ید رَعمَتْ له یش فی کاب الله ولا سو تیه صلی 


ھور مه 


لله عليه و آله و الال کن و کیت و که اث بَغضّ ها من بتغض قالملک و لاه رَعمث انها خن با م مِنْ هل یت 
ی اله صلی الله عليه و آله قَمَنْ أَحَلّ بما یش بين أَهل القبله اخیلاف و رد لم ما اختلفوافیه ی اللہ سم و تجا من ار وَل 
َه الله عا آشکل عليه من الط تين الب یف فيهما و من وه الله و من عليه ور له و ره وله الأثرِ و معد للم 
ان هو رف دک کان شعيدا و لله ولا ہے و وی جج کے 


بتک اه من رل بيت الوه و مغن ال اله و مرل الکتیاب و هبط اليك و مُحتلف الْملاتکه لا تض وځ إل فيه با 1 


با اد یبد صل ها زرم ید 
10 م ابه و تایه و موخ یا ماو اد مز بن لطاب أت نی فی إِشرته ای عَلی بن أبى طالب علیهما 


1 


مت بذ أن كت ار فی ضح قابعث إا تا نیک من ون تال تضرب و الى بل أذ صل یه كت و 
لم قال إن له بقل لا مش اهروت نی لا بال له الْمَطَهَرُونَ اتا خن عَنَى الَّذِينَ أَذْهَبَ الله َا الرس و هر 
له نآ CT TT‏ ا وَلَنَا ضَرّت لاال و 


و قا 
لا رل الوَخن 


ص: ۳۷۳۰ 


و > ° ۳ 2 و ہیں ۳ س مج ره 


الا ن آبی طالب بحب أله یس عند اع علم عير فمن كان یر من القْآنِ شین ينا يه كان |ذاجاء 
مل رآ یره و مع انر كتبة وا لم يكثبة فمن قال با مُعاوية له صاع من الْقَّآنِ شی : قد كدب فوعند أله مجموع 


ثم أمر مر فص اه و وله ال اجتهدوا راء کم و انوا ما ترون أنه الق فلغ یر و ےت 
َك بن أبى طالب عليهما السلام یخرب َج به به علیهم و کان عمال واه بَکمون فى شی ء واحد بمَضایا مُحْتَلِفَه 


- 
و > اوت مر ه ه و م ا 


> سای الك لم بز زت اجك و فطل الخطاب و زغم كل نْب ين أخل الب آنه مَغْدِنٌ الملم و الْخلاقهِ دهم ال 


3 تين عَلَى مَنْ جَحَدَهُمْ عفَهُم و سَنَّ لاس ما بت به متلک عیهم م قَامُوا فَحَرَجُوا. 


٭[ترجمہ]می گویم: در کتاب سلیم بن قيس هلالى از ابان از ابوعیاش از او يافتم كه وی گوید: معاویه قاریان شامی و قضات 
آنان را فراخواند و اموالی به آنان بخشید و آنها را در نواحی و شهرهای شام يراكنده کرد درحالی که روایت های دروغین 
روایت می کنند و اصولی باطل برای آنها وضع می کنند و به آنان خبر می دهد که على عثمان را کشته است و از ابوبکر و 
عمر بیزاری می جوید و معاویه خونخواه عثمان است و ابان بن عثمان و فرزندان عثمان همراه او هستنده تا اهل شام را گمراه 
کردند و آنهارا یک پارچه کردند و معاویه در بيست سال» در همه اعمالش چنین کرد تا اينكه عامه شامیان و يارى كران 
باطلی که در خوردن و آشامیدن بر او فرود می آیند و او به آنان اموالی و زمين تیولی می بخشند. نزد او آمدند تا اينكه 
کودک بر آن بزرگ شد و بز رگ بر آن مسن شد و بادیه نشین برآن مهاجرت کرد و اهل شام نفرین شیطان را رها کردند و 
گفتند: نفرین بر على و قاتل عثمان» و جاهلان امت و پیروان ائمه ضلالت. دعوت کنند كان به آتش بر آن ثابت ماندند و خدا 
براق ماش انت و هتر ن ان اسن «وَلَوْ شَاء ال لَجَمَعَهُمْ علی الْهِدَی» [و اگر خدا می خواست قطعا آنان را بر هدايت 


گرد می آورد) اما خداوند هرجه بخواهد انجام می دهد. 


ابان از سليم گوید: زياد بن سميه کاتبی شيعى داشت كه دوست من بود و برای من نامه ای قرائت كرد كه معاويه در پاسخ 


و در روايتى دیگر: ازكدام یک از آنان ايمنى است و از كدام یک ترسيده می شود و من ای برادرم آگاہ ترين مردم به عرب 
گرامی‌شان می دارم ودر خفا خوارشان می کنم» آنها نزد من بدحال ترين هستند و فضل و عطای تو برای غير آنان در خفا از 


آنان باشد. 


بنگر و گروهی از آن زا با گروهی دیگر بزن که در سان آنها خشونت» کبر و نخرت شدیدی است. و تو چون چنین کنی و 
برخی از آنها را به وسیله برخی دیگر بزنی» برخی از آنها تو را در مقابل برخی دیگر حفاظت می کند و در مقابل آنها به کلام 


بدون عمل و به ظن بدون يقين راضی نباش. 


بخشش و روزى آنها برآنان كوتاهى كنى و در نبردها مقدم شوند تا راہ را آباد كنند و درختان را قطع كنند و هیچ یک از 
آنها در نماز بر عرب امامت نكند و هیچ یک از آنان تا زمانى كه عرب حاضر است در صف نخست مقدم نشود» مگر اينكه 
صف كامل نشود. وهيج یک از آنان را بر بخشی از بخشھا و يا شهرى از شهرهای مسلمانان نگمار» و هیچ یک از آنان 
قضاوت و احکام مسلمانان را عهده دار نشود که اين سنت و سيره عمر درباره آنان است که خداوند او را درباره امت محمد 


و به ویژه بنی اميه بهترین جزا عطا فرماید. 


و به جانم سو گند اگر عمل او و رفیقش و قدرت و صلابت آن دو در دين نبود قطعاً ما و تمامی اين امت» برد گان بنی هاشم 
بودیم و خلافت را یکی بعد از دیگری به ارث می بردند. چنانکه خانواده خسرو و قیصر به ارث می برد اما خداوند عزوجل 
آن را از بنی هاشم خارج کرد و آن را یک مرتبه در ميان بنی تمیم بن مره قرار داد سپس به سوی عدّی بن كعب بیرون برد» 
درحالی كه در قريش قبیله ای ذلیل تر و يست تر از این دو نیست» پس ما در آن طمع کردیم و ما از آن دو و فرزندان آنها 
نسبت به آن محق تر بودیم زيرا در ميان ما ثروت و عزت بود و ما در خویشاوندی از آن دو به رسول الله صلی الله عليه و آله 


نزديكتر بودیم. 


سپس رفيقمان عثمان با شورا و رضايت عامه بعد از شور سه روزه از ميان شش نفر به آن دست يافت و افراد پیش از او» بدون 
شورا به آن دست يافتند. و زمانى كه رفیقمان عثمان مظلومانه كشته شد به آن دست يافتيم» زيرا کسی كه مظلومانه كشته شود 


خداوند برای ولى او قدرتى قرار داده است: 


و به جانم س و گند برادر» اگر عمر ديه برده را نصف ديه ارباب قرار می داد به تقوى نزديكك تر بود و اگر راهى برآن می يافتم 
و امید داشتم كه عامه آن را بپذیرند» قطعاً جنين می کردم و اما من فاصله زيادى از جنگ ندارم و از تفرقه و اختلاف مردم بر 


خود می ترسم و آنچه كه عمر درباره آنان وضع كرده است» برای تو بس است و اين حقارت و ذلتى برای آنان است. 


و در روايت دیگری آمده است: ای برادر اگر عمر ديه موالى را نصف ديه عرب وضع می کرد اين به تقوى نزديكك تر بود» 
از آنجا که عرب را بر عجم فضیلتی است» پس چون اين نوشته من به تو رسید عجم را خوار و ذلیل كن و آنها را دور كن و از 
هیچ یک از آنان کمک نگیر و حاجت آنان را برآورده نکن» که به خدا س وگند تو پسر ابوسفیان هستی و از صلب او خارج 
شدی و پیش از اين با تو صحبت کرده بودم و تو ای برادرم نزد من راستگو هستی. تو نامه عمر به اشعری را در بصره خوانده 
ای و در آن روز تو کاتب او بودی» درحالی که او کارگزار بصره بود و تو نزد او يست ترين افراد بودی و تو در آن هنگام 
ذلیل النفس بودی. گمان می کردی که برده ثقیف هستی و اگر آن روز بسان یقین امروزت به ین مين دانستی که پسر 
انوات مس و ظه كوه وا رگاس اش وت کمن داش که كدر ات بغرا اوه اي ها خاش وت یو ون 


به يقين می دانیم که ابوسفیان راہ اميه بن عبدشمس را می پیمود. 


ابن ابومعیط برایم حديث كفت که به او خبر داده ای که نامه عمر به ابوموسی اشعری را خوانده ای که ریسمانی به طول ينج 
وجب برای او فرستاد و به او گفت: اهالى بصره را از طرف خودت فرابخوان و هر كس از موالی و عجمی‌های مسلمان که 
قامت آنان به ينج وجب رسید پیش بیاور و كردن بزن. يس ابو موسی درباره آن با تو مشورت کرد و تو او را از آن نهی 


کردی و به او امر کردی كه مراجعه کند و او به وی مراجعه کرد و تو با نامه به سوی عمر رفتی و از روی تعصب بر موالی 


كارى که انجام دادى را انجام دادى. و تو در آن روز گمان می كردى که يسر برده ثقيف هستى _ از موالى هستى _ و 
بيوسته از او درخواست می كردى تا اينكه او را از نظرش منصرف كردى و او را از ت_فرقه مردم بيم دادى. يس بازكشت و 
در آن هنگام درحالى كه با اهل اين بيت دشمنی می كردى به او گفتی: می ترسم كه _ اين عجمها _ به سوى على برانكيخته 
شوند» پس به پا خيزند و حكومت تو را از بین ببرند. يس از آن خوددارى کن و به ياد ندارم ای برادرم! كه كودكى در آل 
ابوسفيان زاده شده باشد كه برای آنان شوم تر از تو باشد زمانى كه عمر را از رأيش منصرف كردى و او را از آن کار 


بازداشتى. 


و به من خبر دادهاند كه تو کسی هستى کہ او را از نظرش درباره قتل آنان منصرف كردىء تو به او گفته ای كه از على بن ابی 
طالب عليه ال لام شنيده ای كه می گوید: در باز گشت» عجمها شما را بر این دين خواهند زد جنانكه شما در ابتدا آنان را بر 


آن رده ايد ۲ 


و كويد: خداوند دستان شما را از عجم پر می كند و آنها شيرى می شوند كه نمی كريزند و گردنتان را می زنند و بر غنائم 
شما غلبه مى يابند. 


یدای گنت :دوا که قروا ار عل سمسرک ا ومول صلی هل یآ روات می کک ارق مان ظلی 
است که مرا به نوشتن برای رفیقت _ ابو موسی اشعری _ درباره قتل آنان فرا خواند» درحالى كه مصمم بودم برای 
کار گزارانم در ساير شهرها بنویسم و به عمر گفتی: اميرمؤمنان انجام بده كه من مطمئن هستم كه على آنها را به يارى خويش 
فرا می خواند. درحالی که آنها بسیارند و از شجاعت و اهل بيت او و دشمنی او با خود و رفیقت آ گاهی؛ يس او را از آن 
منصرف کردی» و باخبر شدم که تو او را فقط از روی تعصب منصرف کرده ای و او را از روی ترس از نظرش برنگردانیدی» و 
برایم حدیث گفته ای که تو آن را در امارت عثمان برای على ذكر کرده ای. يس به تو خبر داده است که اصحاب يرجم های 
سياه و درروایتی دیگر: و به من خبر داده ای که از على در امارت عثمان شنيده ای که می گوید: اصحاب شمشیرهای سیاه- 
که ازجانب خراسان روی می کنند» همان عجم ها هستند و آنها کسانی اند که بر ملک بنی اميه غلبه می يابند و آنها را زیر هر 


ستاره ای باشند» می کشند. 


يس برادرم اگر تو او را از آن منصرف نکرده بودی» سنتی جاری می شد و خداوند آنها را ن_ابود می کرد و ريشه آنان را بر 
می کند و خلفای بعداز او به وى اقتدا می کردند تا اينكه هیچ موہ ناخن و دمنده آتش از آنان باقی نمی ماند که آنها آفت 
دين هستند و چه بسیار است آنچه که عمر در اين امت برخلاف رسول اللہ صلی الله عليه و آله وضع کرد و مردم بر اساس آن 
از او پیروی کردند و به آن تمسكك جستند و اين یکی از آنهاست. از جمله آنهاست: تغییر دادن مقام ابراهيم از موضعی که 
رسول الله صلی الله عليه و آله در آن قرار داده بود صاع و مد _ پیمانه _ رسول اللہ صلی الله عليه و آله را تغيير داد و بر آن 
افزود و نهی كردن جنب از تيمم و موارد فراوان مختلف» بيش از هزار مورد که بز رگترین و محبوب ترین آنها و چیزی که 
بيش از همه. چشم ما را روشن نمود. ب رکندن خلافت از بنی هاشم بود در حالی که آنان اهل و معدن آن بودند» زیرا خلافت 
جز شایسته آنان نیست و زمين اصلاح نمی شود جز با آنان و چون اين نامه ام را خواندی» آنچه در آن است پنهان کرده و آن 


را پاره کن. 


كويد: زمانى كه زياد نامه را خواند» آن را بر زمين زد. سپس به من روى كرد و گفت: وای بر من از آنچه كه از آن خارج 
شدم ودر آن داخل شدم» من از شيعه آل محمد بودم ودر شيعه آل شيطان وحزب او وارد شدم و در شيعه او کسی است كه 
چنین نامه‌ای من نویسند. به خدا سو گند مثل مال ابلیس امیت که از روی کر کفر و حسادت ابا ورزید کیم برای 


آدم سحده کند. 


سلیم گوید: عصر نکردم تا اينكه نامه او را نوشتم و چون شب شد نامه را خواست و آن را پاره کرد و گفت: هيج یک از 


مردم از این نامه آگاه نشود و نمی دانست که من نسخه ای ازآن نوشتم. 


معاویه بود وحسن و حسین علیهما الشلام همراه ما بودند و نزد او عبدالله بن عباس بود» پس معاویه به من روی کرد و گفت: ای 
ابوعبدالله جه زياد است تعظیمت برای حسن وحسین. درحالی که نه آن دو از تو بهتر هستند نه پدرشان بهتر از يدر توست و 


اگر فاطمه دختر رسول اللہ صلی الله عليه و آله نبود» می گفتم مادرت اسماء بنت عمیس کمتر از او نیست. 


گفتم: به خدا سو گند تو از آنهاء پدرشان و مادرشان اند ک می دانی» بلکه به خدا سو گند آن دو بهتر از منء پدرشان بهتر از 


درباره آن دو و يدر و مادرشان چیزهایی که من حفظ کردم و به آن آ گاهی یافتم و روایت کردم را می فرمود. 


گفت: بده ای پسر جعفر» به خدا سوگند تو نه کذابی» نه متهم. گفتم: اين بزرگتر از چیزی است که در توست؟ گفت: واگر 
بزرگتر از مجموع احد و حراء باشدء اعتنایی نمی کنم» آنگاه که خداوند رفيقت را کشت و جمعتان را پراکنده کرد و امر در 


ميان اهل آن شد» يس با ما صحبت کن» که ما اعتنا نمی کنیم كه جه گفتید و آنچه آماده كرده اید آسیبی به ما نمی رساند . 


گفتم: شنیدم که رسول الله درحالی که درباره اين آيه سوال شد: تا جملا لیا ای یناک إلا ف لاس والشجرة وله 
فی القَْآن» و آن رؤيايى را که به تو نمايانديم و [نیز] آن درخت لعنت شده در قرآن را جز برای آزمایش مردم قرار ندادیم) 
فرمود: دوازده مرد از رهبران ضلالت را ديدم که از منبرم بالا و يايين می روند و امتم را به عقب با زگردانند» در ميان آنان دو 
مرد از دو قبیله مختلف قریش, سه مرد از بنی اميه هفت تن از فرزندان حکم بن ابی العاص است و شنیدم که می فرمود: بنی 
ابی العاص؛ زمانی که به پانزده مرد برسند. کتاب خدا را شبهه و بند گان خدا را نوكر قرار دادید. ای معاویه من شنیدم که 
سرت لعل الاو آل کرجا کرس عرو نی اتمه انام ی لسع انی راس فان قاس اون 
غفاری. مقداد و زبير بن عوام» درحضور او بودیم» برروی منبر می فرمود: آيا من از خود مؤمنان نسبت به آنان اولی نیستم؟ 
گفتیم: آری ای رسول خدا. فرمود: ه رکه من مولای او هستم» يس اين مولای اوست» از خود او نسبت به او اولی است و 
دستش را بر شانه على عليه ال لام زد. بار خدایا هركه با او دوستی کرد با او دوستی كن و هر که با او دشمنی کرد با او 
دشمنی کن. ای مردم من از خود مؤمنان نسبت به آنان اولی هستم. برای آنها با وجود من امری نیست و على بعد از من از 
خودشان نسبت به آنان اولی است و با وجود او امری برای آنان نیست. سپس يسرم حسن از خود مؤمنان نسبت به آنان اولی 


سپس تكرار کرد و گفت: ای مردمء چون من شما را گواه می گیرم» يس على از خود شما نسبت به شما اولى است و چون 
به آنان اولى است و چون حسين شهيد شد. يسرم على بن حسين از خود آنان نسبت به آنان اولى است و با وجود او امرى 


سپس به على روى كرد و فرمود: ای على تو او را می بينى» يس از جانب من به او سلام برسان و چون او شهيد شد» يسرم 
ميان فرزندان محمد مردانى یکی بعد از دیگری می باشند هیچ یک از آنان نیست. مگر اينكه او از خود مؤمنان نسبت به آنان 


اولى است و با وجود او امرى برای آنان نيست همه آنها هدايت شده هدايت يافته هستند. 


يس على بن ابی طالب كريان برخاست و فرمود: يدر و مادرم فداى توء رسول الله آيا كشته می شوى؟ فرمود: آری» شهيد با 
سم نابود می شوم و تو با شمشير كشته می شوى و مح_اسنت از خون سرت رنگین می شود و يسرم حسن با سم به قتل می 


رسد و يسرم حسين با شمشير كشته می شود و او را ستمگر پسر ستمگر» حرامزاده پسر حرامزاده به قتل می رسد. 


معاويه گفت: ای پسرجعفر» سخن بزرگی گفتی. اگر آنچه كه می گویی حقيقت باشد. امت محمد از مهاجرين و انصار غير از 
شما اهل بیت» دوستان و ياران شماء هلاک شده است. گفتم: به خدا سو گند آنچه كه گفتم حق استء آن را از رسول الله 


معاويه گفت: ای حسن و حسین و ای پسر عباس, ابن جعفر جه می گوید؟ ابن عباس گفت: اگر به آنجه كه كفت ايمان 


نداری» در يى كسانى که نامشان را آورد» بفرست و درباره آن از آنان سؤال كن. 


معاويه در پی عمرو بن ابوسلمه و اسامه بن زيد فرستاد و از آنان دو سؤال کرد يس گواهی دادند که آنچه ابن جعفر گفته 
است را از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيده ایم؛ جنانكه او شنيده است. 


يس معاويه كفت: اى ابن جعفر درباره حسنء حسين و پدرشان شنیدیمء درباره ما در آن دو جه شنيده ای ؟ درحالی که معاويه 
با حالت تمسخر و انكار بود پس گفتم: شنيدم كه رسول اللہ صلی الله عليه و آله می فرمايد: در جنت عدن منزلى شريف تر 
برتر و نزديكك از منزل من به عرش يرود گارم نيست و سيزده نفر از اهل بيتم همراه من هستند. اولين آنها برادرم على است و 
دخترم فاطمه و دو يسرم حسن وحسين و هفت نفر از فرزندان حسين است كه خداوند آلودكى را از آنان زدود وآنان را بسيار 
پاکیزه کرت هدایت گران هدایت عاش من ابلاغ کننده از جانب خدا هستم و آنها ابلاغ کننده از جانب من هستند وآنها 
حجت های خدا بر خلق و گواهان او در زمين اوه خزانه داران علم او و معادن حکمت او هستند. هر که از آنان اطاعت كندء از 
خدا اطاعت کرده است و هر که از آنان عصیان کند. از خدا عصیان کرده است و زمين لحظه ای نیز بدون بقای آنان باقی نمی 
ماند و جز به وسیله آنها اصلاح نمی شود. امت را از امر دين شان و حلال و حرامشان آگاه می کند. آنها را به سوی رضای 
پرورد گارشان راهنمایی می کنند و با امری واحد و نهی واحد از خشم او باز می دارند. در ميان آنها نه اختلافی است نه 


پراگند کی و نه نزاع» آخرین آنها از ند نخسته شان املای من را می گیرند که برادرم على با خط خويش نگاشته است و آن را تا 


روز قيامت از بگدیکر به ارث می برند. اهل 'زمين همگی در جهل. غفات: سر گردانی و حيرت هستند. جز آنان و پیروان و 
دوستان آنان. در هیچ امری از دين شان به هیچ یک از امت نیاز ندارند و امت نیازمند آنان است. آنان همان کسانی هستند که 
خداوند در کتابش مد نظر داشته است و طاعت آنها را به طاعت خود و رسول الله قرين کرده است و فرمود: «خدا را اطاعت 
كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نيز] اطاعت کنید» يس معاویه به حسن و حسین. ابن عباس فضل بن عباس» عمرو بن سلمه 
و نامه ی زف ووی که کت شاه تمان چ ا ہم کته سا کت ازع گت دای رات عالطا ھا 
امر بزرگی را مدعی هستید و با حجت هایی قوی ب_رهان می آورید اگر حق باشد و شما امری را پنهان می كنيد و مردم از 
آن در غفلتی جاهلانه هستند و اگر آنچه که می گویید حق باشد» امت هلاک شده و از دینش مرتد شد و عهد نبی اش را رها 
کرده است. جز شما اهل بیت» و کسانی که قائل به سخن شما باشند» در بين مردم اندكك هستند. يس گفتم: ای معاویه 
خداوند تبارك و تعالى مى فرمايد: «وَكَليلٌ مُنْ عبادی الکو و از بند گان من اند کی سپاسگزارند] و می‌فرماید: «وَمَا کته 
لاس وَلَوْ عرضت بِمُؤْمِنِينَ» و بيشتر مردم هر جند آرزومند باشى ایمانآورنده نیستند) و مىفرمايد:. لین آمنُوا وَعَمُِوا 
الصَّالِحَاتٍ وَكَلِيلُ ما هُمْ) ( به استثنای كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند و اينها بس اندكند ) و به نوح مى.. 


تناه روف ام E‏ مَعَُ إلا ليل» و با او جز [عده] اند کی ايمان نياورده بودند) ای معاويه مؤمنان در ميان مردم اند ک هستند. 


0 


امر بنی اسرائیل شگفت آورتر است. آنگاه که ساحران به فرعون گفتند: «اقض ما أنت قاض نا تَقْضِى قذه لیا الذ نا ٭ إنا 
آمَنَا برا [هر حكمى می خواهى بكن که تنها در اين زندگی دنياست كه [ لك اه مان 7 ) 
آورديم]. يس به موسى ايمان آوردند و او را تصديق كردند و از او تبعيت کردند. ر يس او آنها و كسانى از بنی اسرائیل كه از 
او پیروی كردند را حركت داد و آنان را بر دريا گذر داد و شگفتی ها به آنان نشان داد درحالی که آنها او و تورات را 
تصديق می كردند و به دين او اقرار داشتند پس آنها را بر قومى بت يرست عبور داد: الا یا مُوسَى ا جعل لا إل _ما کما لَهُمْ 
.سپس گوساله را اتخاذ کردند و همگی جز هارون و اهل بیت او بر آن ماندند و سامری به آنها گفت: افَقَلُوا َذا إِلَهُكُمْ 
افو طايه سداق تار هام سرس ت سق از ام اناق ها ولا ری لته ال كلك الله رز 
0 إن فيا وا این إن أن نا حل حَنََّ بَحْرُجُوآً متها فان يخر 2 جوأ مها فا دَاخلونَا 5 
عو ان إن ای ا رک تم و يدن کر زا تاور رت زارد اف 
شد) موسی گفت: رٹ ای لا آئلک الا یی رَأَججی فافرق با وين الوم الَْاسِقِينَ» (پرورد گارا من جز اختیار شخص خود 


و برادرم را ندارم يس ميان ما و ميان اين قوم نافرمان جدایی بينداز] 


يس اين امت نيز راہ آن مثال را در پیش گرفت. و همراه رسول الله فضائل و سوابقی و منازل روشن نزدیک به او داشتند. به 
دين محمد و قرآن اقرار داشتنده تا اينكه نبی شان از آنها جدا شد. يس دچار اختلاف و تفرقه شدند و بر یکدیگر حسادت 
ورزیدند و با امام و ولی شان مخالفت کردند» تا اينكه کسی از آنان بر آنچه که با نبی شان عهد بسته بودند» نماند جز رفیق ما 
که او نبست به نبى مان به منزله هارون نسبت به موسی بود و نیز تعداد اند کی که بر دين و ایمان شان تقوای خدا در پیش 
گرفتند و دیگران به جای نخست خويش با ز گشتنده چنانکه ياران موسی جنين کرد با اتخاذ گوساله و پرستش آن و پنداشتن 
اينكه آن پرورد گار آنان است. و اجماعشان بر آن» جز هارون و فرزندانش و تعداد اند کی از اهل بیتش» و نبی ما برترين» 


نسبت به موسى است و او بعد از اوء ولى هر مؤمن است و هركه او ولى وی و از خود او نسبت به او اولى باشد» على به او اولى 
است و او جانشين وى در ميان آنها و وصى اوست و هركه از او اطاعت کند. خدا را اطاعت كرده است و هركه از او عصيان 
کند از خدا عصيان كرده است و هر که با او دوستى کند. با خدا دوستی كرده است و هر که با او دشمنى كند با او دشمنى 


كرده است» يس او را انكار کردند و نشناختند و غير او را ولايت دادند. 


معاويه دانستى كه رسول الله زمانى که به سوى مؤته فرستاد جعفر بن ابی طالب را امير كرد. سپس گفت: اگر جعفر هلاک 
شدء يس زيد بن حارثه» و اگر زيد هلاک شد» يس عبدالله بن رواح» و برای آنها راضى نشد كه خودشان انتخاب كنند» پس 
آيا امتش را درحالی كه جانشين خود در آنان را بعد از خود برای آنان تبيين نكرده است رها می كندء بله به خدا سو گند آنها 
را در ضلالت و شبهه ترك نکردہ بلكه قوم سوار مركبى شدند که بعد از نبى شان و بر رسول الله صلی الله عليه و آله دروغ 
بستند. يس هلاک شدند و کسانی كه با آنان همراه بود» هلاک شدند و پیروان آنها گمراه شد» يس دور باد گروه ظالمان. 


ایخ بر رفیقت استوار نمی گردد. 


ابن عباس گوید: شنیدم که رسول اللہ صلی الله عليه و آله می فرمود: هیچ امتى بعد از نبی اش دچار اختلاف نشدء مگر اينكه 
اهل باطل آن بر اهل حق آن غالب شد و این امت بر امور بسيارى اجتماع كرده است كه در آن نه اختلافى است» نه نزاعى و 
نه تفرقه اى. از جمله شهادت بر لا إله الا الله و محمداً رسول الله صلى الله عليه و آله» نمازهاى ينج كانه روزه ماه رمضان» حج 
بيت اللہ و امور بسيارى از اطاعت و نهى خدا مانند تحریم» زناء دزدی» قطع روابط خویشاوندی؛ دروغ و خيانت. و دو مورد 
دچار اختلاف است» یکی از آن دو كه بر آن همدیگر را كشتند و در آن دجار چنددستگی شدند و به فرقه هايى تبديل شدند 
كه برخى از آنها برخى دیگر را نفرین می كند و برخی از برخى دیگر برائت می جويد و دوم که بر سر آن همدیگر را 
نکشتند و برآن دچار چند دستگی نشدند و برخی در آن برای برخی دیگری :وسعت و فراخی به وجود آوردند و آن کتاب 
خدا و سنت نبی او صلی الله عليه و آله است. و آنچه که رخ می دهد گمان کردی در کتاب خدا و سنت نبی او صلی الله عليه 
و آله نیست. و اما آنچه که در آن دچار اختلاف و تفرقه شدند و برخی از برخی دیگر برائت جستند» ملك و خلافت است و 
گمان کردند که آنها از اهل بيت نبی خدا صلی الله عليه و آله نسبت به آن محق تر هستند و هركه آنچه كه بين اهل قبله بر 
سرآن اختلالفی نیست را بگیرد و علم آنچه که در آن دچار اختلاف هستند را به خدا رجوع دهد سلامتی یافت و از آتش 
نجات یافته است و خداوند درباره دو خصلتی که درباره آنها اختلاف دازف بر او اشکال گرفت» از او سوال نمی کند و هر 
کسی خداوند به او توفیق داد و براو منت نهاد و قلبش را نورانی کرد و والیان امر را به او شناساند و معدن علم را هرکجا که 
EAE Î‏ هه تاکن عدا فاو بن هلا قل اش اه یلع و زیم تست كند ماه ا سفن سن 
گفت. پس غنیمت گرفت یا ساکت شد و صحبت نکرد. پس ائمه از اهل بيت نبوت است و معدن رسالت محل نزول کات 
محل هبوط وحی و محل آمد و شد و ملائکه جز در ميان آنان شایسته نیست. زیرا خداوند آن را به آنان اختصاص داده است 
و در کتابش و بر زبان نبی اش» آنان را اهل آن قرار داده است. يس علم در ميان آنان است و آنها اهل آن هستند و تمامی 


آنء باطن و ظاهرش» محکم و متشابهش و ناسخ و منسوخش نزد آنان است. 


ای معاويه عمر بن خطاب در امارتش مرا نزد على بن ابی طالب فرستادہ با اين پیام كه: من می خواهم قرآن را در مصحفى 
بنويسم. يس آنجه كه از قرآن نوشته اى را به سوى ما بفرست. يس فرمود: به خدا سوكند قبل از رسيدن به آن بايد كردن مرا 
بزنى. گفتم: جرا؟ فرمود: خداوند می فرمايد: ّا يَمَسْهُ نا الْمُطَهَرُونَه (كه جز پاک شد گان بر آن دست ندارند) يعنى جز 
مطهران به آن دست نمی يابند. مقصود ما هستيم» كسانى كه خداوند آلودگی را از ما زدوده و ما را بسيار پاکیزہ كرده است. 
و فرمود: ام را الکتاب الَّذِينَ اص طََْنَا من عبائا؛ [سپس اين كتاب را به آن بندكان خود كه [آنان را] بركزيده بوديم به 
ميراث دادیم) پس کسانی هستیم که خداوند از ميان بند گانش بر گزید و ما برگزیده خدا هستیم و برای ما مثال زده شده و بر 
ما وخی نازل شد. 


دمن ضر پر اشفت و تو این ابوظالك کمان می کد که ند کسی غير از او علمی سکم سس هر کے کہ چاق از ور ان 
را قرائت می کند نزد ما بيايد و چون مردی که چیزی از قرآن قرائت می کرد آمد و فرد دیگری همراه او قرائت می کند آن 


را نوشت و در غير اين صورت آن را ننوشت. 


يس ای معاویه هر که كفت چیزی از قرآن از بين رفته است» دروغ گقته است. آن نزد اهل آن مجموع است. سپس عمر به 
قضات و والیانش دستور داد و گفت: در آراء كنود اجتهاد کید و آنچه که عق می بینید را پروی کنید. پس پیوسته او و 
برخی از ولا-تش در گناہ بزرگی گرفتار می شدند و على بن ابی طالب عليه ار لام به وسیله آنچه که با آن برآن حجت می 
آورد» آنان را آكاه می کرد و کار گزاران و قضاوتش درباره یک امر واحد به قضاوت های مختلف حکم می دادند و او آن 
را برای آنان جایز می دانست. زیرا خداوند حکمت و فصل الخطاب را به او عطا نکرده است و هر گروهی از اهل قبله پنداشت 
که خود معدن علم و خلاف هستند» آنان عليه کسی که حق آنها را انکار کرد و برای مردم آنچه را که امثال تو به وسیله آن 


برآنان برهان می آورند. وضع کرد از خدا استعانت می جوییم. سپس برخاستند و خارج شدند. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و اختلف فى شيئين كذا فى أصل الكتاب و فى كتاب الإحتجاج و اختلفوا فى سنن اقتتلوا فيها و صاروا فرقا 
يلعن بعضها بعضا و هى الولايه. 


فأما على ما فى الأصل فالشى ء الآخر إما القرآن كما ذكره بعد أو البراءہ من خلفاء الجور و لعنهم و تركه للمصلحه و التقيه. 


و قوله فمن أخذ المراد بهم المستضعفون فإنهم إذا أخذوا بالمجمع عليه من ولا-يه الأئمه و محبتهم و لم يتبرءوا من أعدائهم 
لاختلاف الأمه فيه و لم يقولوا بإمامه الأئمه لذلک و لم يكن لهم قوه فى العلم و العقل يمكنهم معرفه ذلك كان يحتمل نجاتهم 
فى الآخره. 


و يؤيده أنه 


يذه 


E 


E EEN 
ب لله ول‎ 


E e ہا‎ 


ص: ۲۷۱ 


الله بالبراءه منا فهذا كافر مش رک فاسق و إنما كفر و اش رک من حيث لا يعلم كما سبوا الله بغير علم كذلكك كثيرا یش رک اللہ 
بغير علم. 


و رجل أخذ بما لم يختلف فيه و رد علم ما أشكل عليه إلى الله مع ولايتنا و لا يأتم بنا و لا يعادينا و يعرف حقنا فنحن نرجو أن 
یغفر له لهو یدخله الجنه فهذا مسلم ضعیف. 


انتهی. 

وقد آوردت الخبر بروایه الاحتجاج فى موضع آخر پناسبه و إنما کررنا للاختلاف. 

٭ | ترجمه ]این کلام امام عليه الہ لام: و درباره دو امر دچار اختلاف شد» در اصل کتات جنین است و در کناب الاحتجاج و 
درباره سنت هایی که بر سر آن جنگ کردند و چند دسته شدند که برخی ازآنها برخی دیگر را نفرین می کردند» دچار 
اختلاف شدند و آن ولابت است. 


اما بر اساس آنچه كه در اصل آمده است. امر دیگر يا قر آن است» چنانکه بعد از آن ذکر کرده است» يا برائت از خلفای جور 


و نفرین آنها و ترک آن برای مصلحت و تقیه است . 


و در این سخن او «فمن أخذ» منظور از آنان مستضعفان هستند. زیرا زمانی که به امر مورد اجماع در خصوص ولایت ائمه و 
قدرتی در علم و عقل نداشته باشند و شناخت آن برایشان ممکن نباشد» نجاتشان در آخرت محتمل است. 

و آنچه كه در الاحتجاج در سیاق اين روایت از کلام حسن عليه الم لام روایت کرده است. مؤيد آن است و اين کلمات از او 
را نیز روایت کرده است که او فرمود: مردم بر سه دسته اند» مؤمنى كه حق ما را می شناسد و تسلیم ما می شود و به ما اقتدا می 


کند» يس او نجات يافته» محب خدا و من است. 


و بر پا کننده دشمنی با ما كه از ما برائت می جوید و ما را نفرین می کند و خون م_ا را ح_لال می شمارد و ح_ق ما را انکار 
ورزیده است و چنانکه خدا را به غير علم دشنام داده اند به وفور» بدون علم به خدا ش رک می ورزند. 


و مردی که به آنچه که مورد اختلاف نیست چنگ می زند و علم آنچه که مورد اشکال است را با وجود ولایت ما به خدا می 
سپارد» و به ما اقتدا نمی کند و با ما دشمنی نمی کند و حق ما را می شناسد» يس ما اميد داریم که خداوند او را بیامرزد و 


و این خبر را به روایت احتجاج در جایی دیگر که با آن مناسب است» ذکر کرده ام و فقط به جهت اختلاف تکرار کردیم. 


٭٭| تر جمه | 


۵۳۵۹ 


(١)ماء‏ الأمالى للشيخ الطوسى جَمَاعَة عَنْ أبى الْمُفَصَلٍ عَنْ أخمد بن عبد اریز عَنْ علق بن مد بن شلیمان عَنْ أبيهِ عَنْ رنعن 
بن عَمِدٍ الله بن الْحجارُودٍ عَنْ أَبيهِ ال ال ماويه الب مغمر عَلَی ما أَخبت یت علا قال علی تلاث خصال علی جلمه اذا عضب وَ 


ہس مر ام 


عَلَى صقه إذا قال و علی عَذْلِهِ إا وَلِىَ. 


*** | ترجمه ]امالی طوسی - . شيخ طوسی آن را در حديث سوم از مجلس ۸ از جلد دوم امالی‌اش ص ۶۰۵ جاب بيروت روايت 


کرده است. -: 


معاویه به خالد بن معمّر گفت: چرا على را دوست می داری؟ گفت: به جهت سه خصلت. بردباری اش آنگاه که خشمگین 
می شود صدقش آنگاه كه سخن می كويد عدلش آنگاه که ولایت می کند . 


* | تر جمه | 
۵٣۶‏ 
()کاء الكافى يبه تھذیب الأحکام عَبِيبُ بن امن عَنْ مد 77 محمد بن ڪه اليد عبر عن ربد لام أبى عبد لله عليه 


00 یش فى عن تنل تاه ما وك تقار ماه ا اي 


#*[ترجمه ]الکافی -. ثقه السلام كلينى آن را در عنوانک «باب حد النباش» در اواسط كتاب الحدود كتاب الکافی» ج 
ص ۲۲۸ روايت كرده است. - : 


امام صادق عليه الشلام فرمود: نبش ق_ب رکننده ای در زمان معاویه دستگیر شد» يس او ب_ه یارانش گفت: ج_ه می گویید؟ 
گفتند: او را مجازات کنیم و رهايش کنیم» يس مردی از آن جمع گفت: على بن ابی طالب عليه ال لام چنین نکرد. كفت 
پس جه کرد؟ گفت: فرمود» او را قطع می کنیم و فرمود: او سارق و هتک کننده مرد گان است. 


> 1 تر جمه 1 
«AV»‏ 
1 


(۳) کنات الْغَارَاتِء لابراهیع بر بن محمد الق رفعه قال: 


۱ 


ص: ۲۷۲ 


۱- ۵۳۵- رواه الشيخ الطوسی رفع الله مقامه فى الحدیث الثالث من المجلس: ۸ من المجلد الثانی من أماليه ص ۶۰۵ ط بيروت. 


۲- ۵۳۶- رواه ثقه الإسلام الکلینی رفع الله مقامه فى عنوان: «باب حدّ النباش». فى أواسط كتاب الحدود من كتاب الکافی: ج ۷ 
ص ۲۲۸. 

۳- ۵۳۷- و الحدیث موجود تحت الرقم: ۲۰۲ من کتاب منتخب الغارات: ج ۱ء ص ۵۳۳ ط ۱. و يأتى أيضا باختصار فى الباب: 
۴و هو باب: ١ذ‏ کر آصحاب النبیٔ و أمير المؤمنين ...» من هذا الکتاب ص ۷۲۹ ط ۱. و رواه ابن أبى الحدید عن کتاب الغارات 
و عن ابن الکلبی فى شرحه على المختار: ۵۶ من نهج البلاغه: ج ١ء‏ ص ۷۹۹ ط الحدیث ببیروت. 


اش الشاعر شرب الْحَمْرَ فى شهر رَمَضَانَ فده آمیز الْمَؤْمِِينَ امه فى مرراویل فَضَرَبَُ تَمَانِينَ د نم زَادَهُ عِْرِينَ سَؤْطاً و قال 
اماف باق عر ہر ہے مہوت 
السلام قَمَالَ ا ایر الْمُؤْمِنِينَ ما كنا رى أَنَّ آغل الْمعْصِهِ و الطاعه و أَهْلَ له لماع عند وا اذل و مََادِنِ الْمَضْلٍ سا 

مورا و غ کاک العاكو الى کا قبع 


راہ > 


2 و‎ 
1 E 


فى الْجرّاءِ گی رایت تا کان من ص بعك بأخى الحارت فَأَوْعَوتَ ضدور؟ و شتت 


۳ 


ہیل ۶ مَنْ كما از َقَالَ علي عليه السلام و نها لَكبيرة الع و یا تا نی نهد هل و ال وَل من الین الھک 
بے ہد تل یٹ ول فی کتابه و لا , وة ان ْم على اا تقولا اغذاوا قة 

فرب وی فخرج طارق و له الا 
الم و الله ما لک كما فلت و | 


قَعَضْبَ طارق و قَالَ ترتغلم ‏ 
فلت فَلَمَا جنه الل همس (١)مُو‏ و لاه و ذبا إلى شعاوبة ما كنا عليه لر عاو لی م u‏ قال مَوعباً بالْمُورِقِ عُصنه 


هه فَقَالَ لَه َه آنت ال لمر امین فو ورتا و 32 کک قَالَ طارق آنا قابا قَالَ 


و ۳3 


ورئا لَه لَمَامعَة و إنَّ أ رونا له ای تال 


میڈ 
و امغر أَصْله اممو غَیر المشود (۷)من زمجل کائث مہ هفو و تیوه باباعه صَاحِبَ اه ور 
الله َقَالَ طارق يا مُعَاوِيَهُ ان الْمَحْمُودَ د علی کل حال رَبٌ علا موق عباده فَهُمْ 


ص: ۲۷۳ 
١١‏ همس- على زنه ضرب-: سار بالليل بلا فتور. 


۲- ۲ كذا فى المصدر المحكى عنه و شرح ابن أبى الحدید. و كان المصْف قد أسقط ما وضعناه بين المعقوفين و كان فى ط 
الکمبانی. من البحار هكذا: «مرحبا بالموت غصنه- إلى أن قال: - من رجل كانت منه هفوه ...» 


بعظر و من ع وله بک فیهم وش ملع لم يكن نون قله کب و َحطه پیمینہ إذا اتاب الود قعليه للا ِن زشول 
کل میدن يسا برقع فى رجال ین أشعاب این صلی لل ليهو آله مؤي با 
سلفاً لخلف مهد دیق و حلفا لض مُهْتَدِينَ أَهلَ ین گا دیا و هل اجه کل ار فيهم ال بیوتات و 2 توق لبوا وكين و 
تبط نال نک رم زيب ام رز شم رو شحف و رهب مر بت عل 


202 ر 
ےہ ہے 


ديا مُؤْئْرَة و هوى مم 3 کان نز الله ترا مورا و قذ ازق اام قا له : 0 مِنَ اليم وا من الذَلّهِ كا 

71 یک الڑح ال و أَوْضَ نا تخوک از کاب کلم و نکر تم أَجْلَمَة ماويه عَلَى سریره و كا 
بفقطعات و بُژود يَضَعْهَا علیہ 7 ل رل خر وضو میا 
يَلومانِه فى حط یا و فيا عرض لِمُعَاويَه كمال طارق لها و الله مرا فُمْتُ مت تج ی کال بَطَنُ الَرْض أت ال من ظهرها عند 
نوا رت قد من یی و لیب و الصا اب مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله ول مر یر مه فى العاجله وَ ال جله و لَمَدْ 
فت ماما عة اف الله علق قن أن ا وق ی00" 
الاس أَنَّ طَارِقَ ِن عبد الله جع ای عَِىٌ عليه السلام و هلان 


تفخو را ماويه أن قد شدذ 


a 


سی 


1 
جو 


٭ | ترجمه ] كتاب غارات -. و حدیث ذيل رقم ۲ از کتاب منتخب الغارات: ج١ء‏ ص۵۲۳ چاپ اول موجود است. 


و با اختصار در باب ۳۴ يعنى باب «ذكر اصحاب النبی و امير المؤمنين...» از اين کتاب ص ۷۲۹ جاب اول می آید. و ابن ابی 


روايت كرده است. - 


تألیف ابراهيم بن محمد ثققی آن را مرفوع کرده و گوید: نجاشی شاعر در ماه رمضان شراب نوشید و امیرمومنان حد را ر بر او 
جاری کرد و او را در سراویل قرار داد و هشتاد ضربه بر او زد» سپس بيست تازیانه بر آن افزود و فرمود: اين به جهت گستاخی 
ات بر پرورد كارك و باز كردن روزه در ماه رمضان است. پس خشمگین شد و به معاویه ملحق شد. 


طارق بن عبدالّه بر اميرمؤمنان عليه الشلام وارد شد و گفت: ای اميرمؤمنان نمی دیدیم که اهل معصیت و طاعت و اهل تفرقه و 
اجتماع نزد والیان عدل و معادن فضل در جزاء برابر باشندہ تا اينكه رفتارت بر برادرم حارث را دیدیم که ما را خشمگین کرد 
و امورمان را پراکنده ساخت و ما را وارد مسیری کرد که می دیدیم پایان هر که در آن داخل شد آتش است. پس على عليه 
ال لام فرمود: بات لكبيرة إا علی الخاشعی» [و به راستی اين [ کار] كران است مگر بر فروتنان). ای برادر بنی نهد آيا او 
تو ل سو ی و ل بر او حدى كه كفاره آن بود را 
بر او جارى کردہ ايم كه خداوند در كتابش می فرمايد: بل کم شآ وم على ألا توا خر قر آرت زی ر 
لبتهنباید دشمنی گروهی شما را بر آن دارد که عدالت نکنید عدالت کید که آن به تقوا نزدیکتر است). پس طارق خارج 
شلوا شتر با او برخورد کرد و به او گفت: تو به امیرمومنان گفتی به خشم آمدیم و امورمان پراکنده شد. طارق گفت: من 
كوينده آن هستم. اشتر گفت: به خدا سو گند جنانكه تو گفتی نيستى» دل هاى ما مطيع او و امور ما برای او مجموع است. پس 
طارق به خشم آمد و گفت: اشتر! به زودى خواهى دانست که آن غير از این است كه تو گفتی. و چون شب فرا رسيد او و 
نجاشى نجوا كردند و به سوى معاويه رفتند و چون بر او وارد شدند. معاويه به طارق نگریست و گفت: درود بر آنكه شاخه 


لعنه الله گفت. 


طارق گفت: ای معاويه ستوده در هر حال پرورد گاری است كه برتر از بند گانش» بلند مرتبه شد و آنها در معرض دیدن و 
شنیدن او هستند. در ميان آنها رسولی از آنان معبوث کرد که از قلب خويش کتابی نمی خواند و با دست خويش آن را نمی 
نگاشت» زمانی که باطلانن دچار تردید شدند. پس سلام بر او باد از رسولی که بر مؤمنان مهربان بود» اما بعد ما در ميان 
مردانی از اصحاب مرشد نبی مناره ای برای هدایت و علمی برای دین» سلفی برای خلف هدایت يافته و خلفی برای سلف 
هدایت يافته اهل دين و نه اهل دنیا قرار كرفتيم» تمام خیری در ميان اهل آخرت بود اهل بیوتات و شرف نه ناكث هستند نه 
قاسطء و رویگرانی کسی که از آنان و همراهی آنان روی برتافت» جز برای تلخی حق» آنجا که آن را جرعه جرعه نوشیدند و 
برای سختی آنء آنجا که آن را طی کردند نبود دنیای ترجیح داده شده و هوای پیروی شده برآنان غلبه يافت و امر خداوند 
تقدیری مقدر بود. و قبل از ما جبله بن ایهم در گریز از ستم و بیزاری از ذلت از اسلام جدا شده است. يس ای معاویه افتخار 
نکن که ما رحل را به تو بسته ايم و ركاب را به سوی تو قرار داده ايم که می دانی و انکار می کنی. سپس معاویه او را بر 
تخت خويش نشاند و برای او لباس‌ها و ُرده‌هایی خواست که بر او قرار بدهند. سپس به او روی کرد و با اوصحبت کرد تا 
اينكه برخاست. چون او برخاست» طارق خارج شد» يس عمرو بن مره وعمرو بن صیفی نزد او آمدند» درحالی که او را به 
سبب صحبتش با معاويه و آنچه كه بر او عرضه كرده است. ملا-مت می کردند. يس طارق به آنان گفت: به خدا سو گند 
برنخاستم مگر اينكه زیر زمين از ظاهر آن برايم محبوب تر بود. به هنگام ابراز ستم و عيب و نقص در حق اصحاب محمد 
صلی الله عليه و آله و کسی كه در دنيا و آخرت از او برتر است و نزد او در مقامى ايستاده ام كه خداوند در آن بر من واجب 


كرد كه جز حق نگویم. گفته طارق به على رسيد يس فرمود: اگر برادر بنى نهدى كشته شود شهيد كشته شده است. 


برخى از مردم گفتەاند كه طارق بن عبدالله به همراه نجاشى به سوى على عليه الشلام باز گشت. 


* | ترجمه | 

۵۳۹ 

مال ات أ فه وی أن شکاویة بن اہی شرفین ال ی أحِبٌ أن َلَى رجا مد نش عَليه سس و قَدْ رأی ال ی بُخِْزنَا عَمَا رَأى 
ققِيلَ له ها بل بط رموت فاسل إِلَيهِ فتاه ال لها اشمک ال أمد قال ان عن كال انق دقان ها ی علیک من ان 


ت 
ہے ہے و لو ي اع ی ج کو اا ئ ا ج 2 1 


ال تاه و ستو سه قال کذبت ثم تاغل عَله معاوه تم یل علیه بَعد لک فَمَالَ لَه له ما امک قال أَمَدٌ قال ابِنُ مَنْ قال این 


ل قال ما انی علیک من الشنین قال سیون و اماه قال أَخِْزنا عمما ریت من مان الماضدیه ای رانا دا ن ذاک ال با 


موم 2ے 


هيه و ۰ تراك ۱ ۱ کے ۱ 


لم 
E ۰‏ 


بوت میت و بول تؤأوة وأا من بوت م دض و كو من راڈ آم ۲ ين اد على وجو اض قال تأخوزنى قل 
رت 758 سی سد و ہت ال 
کت كان تی ات نها فان تعفد ذال سول اف صل از 7 


کر 


یب و و ای با 3 مه ی 


فك رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله قَالَ فأخبونی ما کان نانک قَالَ کَنْتُ رجا تاجرً 


ا رار د بحا قال ماویه لی قال أشألك ان تخل الْجَنَّهَ قال لیس دُلِکک 
بهدی و لا در عليه قال فَأُسألك أن تمد عله یی ال آیس دیک پیدی و رهق ا آزی ندك شیاین رال 
رو وت ہے و مق مَُاوِيَهُ علی جلائه فَقَالَ لَقَد بح 


١ -١‏ ما بین المعقوفين أخذناه من شرح المختار: ۵۶ من نهج البلاغه من شرح ابن أبى الحديد. 


َم 


هذا زَامِداً فيمَا اَم فيه رَاغِبُونَ (۱) 


**[ترجمه ]كنز الفوائد كراجكى - . علالمه آن را در اواخر كتاب كنز الفوائدء ص ۰۲۷۰ جاب اول روایت كرده است. و اين 
مختار ۷۷ از بخش سوم نهج البلاغه است كه از منبعى دیگر ذيل شماره ۴ ص ۵۷۸ بیان شدو با سندى نزديكك به متن مختار 
۲ از بخش دوم باب خطبه‌های نهج البلاغه ج٣‏ ص ۱۹۹ جاب اول روايت كرديم - : ابو صالح از موالى ام هانئ كويد: ضرار 
بن ضمره كنانى» روزى بر معاويه بن ابوسفيان وارد شد. يس به او گفت: ای ضرار على را برای من توصيف كن. گفت: آيا 
مرا از آن معاف می داری؟ گفت: معاف نمی كنم. كفت: اكر كريزى نیست: به خدا سوكند او دارای هدف والاء ق_درت 
بسيار بود» سخ_نش فصل بود و به ع_دل حكم می کرد علم از جوانب او می جوشيد و حكمت بر زبانش جارى می شد. از 


دنیا و درخشند کی آن بیزار بود و به شب و تاریکی آن انس داشت. 


به خدا سو گند پراشک و صاحب فکری بلند بود. کف دستش را بر می گرداند و خود را خطاب می کرد از لباس» اند کش و 
از طعام بدش را می پسندیدء به خدا سوگند با ما مانند یکی از ما بود. زمانی که نزدش می رفتیم ما را نزديكك می ساخت و 
زمانی که از او سؤال می کردیم» به ما پاسخ می داد و با وجود نزدیکی اش به ماء به سبب هيبت او با او صحبت نمی کردیم و 
چون می خندید با دندان هایی چون لؤلؤ چیده‌شده می خندید. اهل دين را بز رگ می داشت و مساکین را دوست داشت؛ 


قوی را در باطل خویش حريص و ضعیف را از عدل خويش مأیوس نمی کند . 


خدا را گواه می گیرم که او را در یکی از مکانهای قیامش ديدم كه در حالی که شب پرده‌هایش را افکنده و ستا رگانش 
غروب کرده بود در محرابش ایستاده» محاسن را به دست گرفته» چون مار گزیده به خود می پیچید. و محزون می گریست و 
می گفت: ای دنیا ای دنیای از من دور شوء آيا برای من خودنمایی می کنی يا شيفته من شده ای تا روزی در دل من جای 
گیری هر گز مبادا غير مرا بفريب» تو را سه مرتبه ترک کرده ام عمر تو کوتاه» خير تو اند که و اهمیت تو حقیر است. آه از 


توشه اند ک» و درازی سفر و وحشت راه. 


يس اشک بر محاسن معاویه نشست و آن را با آستینش پاک کرد و گریه در گلوی همه جمع كير کرد و گفت: ابوالحسن اين 
كرده است» يس اث شش نٹ خشكك نمی شود و حزنش : تسكين نمى يابد. 


معاویه گفت: اما ايناث اگر مرا از دست بدهند چیزی از این سخنان در مورد من نمی گویند و نمی بابتد, سپس به پارائش 
روی کرد و گفت: به خدا قسم اگر جمیعاً جمع شویدہ آيا آنچه که اين غلام از دوستش ادا کرد را درباره من ادا می کنید؟ و 


گفته مى شود که عمرو بن عاص به او گفت: همراهی به اندازه همراه است. 


و دوباره آن گفت: روایت است که معاویه پسر ابوسفیان گفت: من دوست دارم مردی را ببینم كه سنی بر او گذشته است و 
مردم را ديده است و ما را از آنچه که دیده است آگاه کند. به او گفته شد: مردی است در حضرموت. يس در پی او فرستاد و 
او تقو آملابه او :اا ہے تست كنت" امد کا ہے کش ؟ کته پر ابد نٹ چہ سی بوكر کا است؟ 


گفت: سيصد و شصت سال. گفت: دروغ می گویی. و تظاهر به غفلت از او کرد. سپس به او روی کرد و گفت: نامت 


یت اقلت كفيك سی كسس ؟ گت مسر ارت گنک مس رو کا ایت گنت مهد و سمخ سال. گلٹ: 
آنچه كه از زمان هاى گذشته تا زمان ما ديده ای را به ما خبر بده. گفت: يا اميرمؤمنان چگونه از کسی كه دروغ می كويد 
سؤال می كنى. گفت: تو را درغگو نپنداشتم» اما دوست داشتم كه عقلت را بيازمايم. گفت: روزی شبيه به روزى و شبى شبيه 
به شبی» میتی می میرد» کود کی زاده می شود و اگر کسی نمی مردہ زمين برايشان وسیع نبود و اگر کسی زاده نمی شد. کسی 
بر روى زمين باقى نمی ماند. گفت: به من بگو آيا هاشم را ديده اى؟ گفت: آرى ديده ام» مردی بلند و نیک سیماء گفته می 
شود كه بين دو چشمش بركتى یا درخشش بركتى است. گفت: آيا اميه را ديده اى؟ گفت: آرى ديده ام مردى کوتاہ نابيناء 
گت سی کرد دو چھ رداق سوفاة با کسی انق که آنا ما را ددد گنت مد كيك کف رسوك لق صل 
له علیه و آله. 


گفت: وای برتو چرا او را چنان که خداوند تعظیم کرده است» تعظیم نکردی و گفتی رسول الله. گفت: بگو بيشه ات جه بود؟ 


گفت: مردی تاجر بودم. گفت: در تجارتت به جه رسیدی؟ گفت: عیبی را نمی پوشاندم و سودی نمی خواهم. 


معاویه گفت: از من بخواه. گفت: از تو می خواهم که مرا وارد بهشت کنی. گفت: به دست من نیست و قادر به آن نیستم. 
گفت: يس از تو می خواهم كه جوانی ام را به من با زگردانی. گفت: اين به دست من نیست و قادر به آن نیستم. گفت: نزد تو 
چیزی از امر دنیا و آخرت نمی بینم يس مرا از جایی که آمدم» با زگردان. گفت: اين خوب است. سپس معاویه به همنشینانش 
روی کرد و گفت: اين به آنچه كه شما به آن مشتاق هستید. زاهد شده است. - . كنز الفوائد: ص ۰۲۶۰ جاب اول - 


کا ماد | ترجمه ] 
۵۴ء 


5 وق عن عبد الله نی مزب عن بعض ایاج ۾ أَنَّ مشج الرثله لما حفر اه فى هر مُعَاويَة : بن أبى نیا ای ہو بهم الْحَفْرْ 
ای ص خرو فقلمغوهرا فاذا تَختها شاب دَهِينٌ لأس مور رقاب تب اه كلمو قل كلع تیب لک الی نو 


واه لک و رَفَعنا إليہ اتات كأمر اَذ رَد اللضْحْرَهُ علی حال كما کانّ. 


قال حرجنا بالکتاب فی حمسو أا مُحاويه فَأخْیز 
**[ترجمه ]و از عبدالله بن موهب. از یکی از شيوخش روايت است که زمانى كه زیر بناى مسجد رمله در دوره معاويه بن 
ابوسفيان حفر شد. در حفر كردن به صخره ای رسيدند. آن را كندند و با جوانى با موی فراوان روغن‌زده قائم به سوى قبله 
روبه رو شدند» يس با او صحبت كردند و او با آنان صحبت نکرد» اين را برای معاويه نوشتند. گفت: پس نامه را ينج نفر از ما 
نزد معاويه برديم و آن را به او خبر دادیم و نامه را به او داديم» يس دستور داد که صخره را به حال خود. جنانكه بود 


باز گردانید. 
* | تر جمه | 


۵۴۹۰ء 


و دهم غیز وا ےد أنه لما ری ماويه : ٹن أبى شین ما ای فی أو مر ور الشیَدَاِ مت فص رب رل بمَوّله 
اب اب ہےر وت ین إنق امه تأخرِج رطب یی و أغرج عو الله بن عرو بن جزام ‏ فزو بن 
الْجمُوح و کا كانًا قتلما > ذم أب و هم راب بو 7 د فد زعي مه قفا فى تبر وی و کال عفرو بی اْجموح آغرج كََالَ ابو 
سَعبدِ الخذری إِله ی ء لا آئُژ بَعْدَهُ مغرو و انى عَنْ منکر. 


*##[ ترجمه ]و چندین نفر از آنها روایت کرد که معاویه بن ابی سفیان» زمانی که قناتی که در احد بود را ایجاد کرد. بر قبور 
شهداء دستور داد. پس نبش شدء يس مردی با بیلش ضربه ای زد و به ابهام حمزه (رض) برخورد كرد و خون از ابهامش 
جاری شد. يس او را درحالی که بدنش انعطاف پذیر بود» بیرون آورند» و عبدالله بن عمرو بن حزام و عمرو بن جموح که 
کشته كان احد بودند بعد از چهل سال با بدنی انعطاف پذیر بیرون آورده شدند و در یک قبر دفن شدند و عمروبن جموح» 


ابوسعيد خدرى كويد آن جيزى است كه بعد از نه به معروف امر می كنم و نه از منكر نهى. 
| ترجمه ] 
۵۳ 


كاب الْعارَاتِ لارام هيم اف قال: لا أن ماويه ال لهم بن ود و كا تا كانت رنه له الوأٰي تحب عل 
و تب بأخبار مُعَاويَة فى أَعنّه الیل كَتَدفَعَهَا بعش كره و عليه السلام فى مین ال ماويه يا هيم أل ارات کنو نحل 
1 هل السام لی قال اَم هرل الْعِرَاقٍ يل أن روا لاء انوا بخ لص احبهم ين أل الام ال ولم ذلک ان لد اقم 
اص جوا لیا عليه السلام علی الدّین و تا مرک أفل الام على انیا و أل ای ضير و هم آغل بم بره و ضر و أل ال 
هل یس و مع ُ و الله 2 ما یت اَل الاق نیوا الین وراه هرمع و لوا ای ال الى ذ فی تک فما أضابها ملع 


۱ 


ا 


o 
کا‎ 


وت 


سو 


ص: ۲۷۷ 


۔١ط‎ ۰ كنز الفوائد» ص‎ ١ -١ 
والحديث الأول‎ .١ الحدیثان موجودان تحت الرقم ۳ و تاليه من منتخب کتاب الغارات: ج ۲ ص ۵ ۵۴۷ ط‎ -۵۴۲ -۲ 


رواه ابن أبى الحدید فى شرحه على المختار: ۵۶ من نهج البلاغه: ج ۱ء ص ۸۰۲ ط الحدیت سبروت. 


پیک قال یاویه فیا تع الْشْعَتَ بن فیس أن بلب یاقا قَالَ ےج نفسه أن > 
كانت نک نکب بالأخبار إِلی عَلِيّ عليه السلام فى یه ۾ الیل فاع قال نه 


٭ |ت رجمہ ]| كتاب غارات کے اين دو حديث ذيل شماره ۳۰۳ از منتخب کتاب غارات: ج "2 ص ۰۵۴۶-۴۵ جاب اول موجود 
است. و حدیث اول را ابن ابی الحديد در شرحش بر مختار ۵۶ نهج البلاغه: ج١ء‏ ص ۸۰۲ جاب جدید بيروت روايت كرده 
است. حدیث دوم را على بن عيسى اربلى در اواخر عنوان «ذكر كراماته و ما جری على لسانه من إخباره بالمغيبات» از کتاب 
كشف الغمه: ج١ء‏ ص ۰۲۸۴ جاب بيروت روايت كرد. 


با عنوان: «ذكر لمع من كلامه و آخباره...» از كتاب مروج الذهب: ج ۲» ص ۴۳۰ چاپ مصر. 


ابراهيم ثقفى كويد: به ما رسيده است كه معاويه به هيثم بن اسود كه عثمانى و همسرش علوى مذهب و دوستدار على بود؛ 
اخبار معاويه را در عنان اسب ها می نوشت و به سوى لشکر امام عليه الشلام در صفين می فرستاد» نوشت: ای هيثم» اهل عراق 
برای على خالص بود يا اهل شام برای من؟ گفت: اهل عراق قبل از اينكه گرفتار بلا شوند» برای صاحب خويش از اهل شام 
خالص تر بودند. گفت: چرا؟ گفت: زیرا آن جمع على را بر دين نصيحت كردند و اهل شام تو را بر دنيا نصيحت كردند و 
اهل دين صبورترند و اهل بصيرت و يارى هستند. و اهل دنيا اهل يأس و طمع هستند. سپس به خدا سوكند ديرى نمی يايد كه 
اهل عراق دين را يشت سر خويش بيافكنند و به دنیایی كه در دست توست» نگاه كنند و نمی يابد هیچ یک از آنان به آن 
دست نمی یابد ج_ز آن کسی که به تو ملحق شود. 


سار گا رص ےی اص سب و رت ود سو جح ہت 
ننكك و دُمی در طمع باشد» گرامی داشت . گفت: آيا همسرت اخبار را برای على در زمام اسب ها می نوشت» و فروخته مى.. 
شد؟ گفت: آرى. 


* | ترجمه | 


۵۳۰ 


ê. 


ہو رج 
کوت میتی فد ۾ َنِيعٌ على بالعراق و تشویته : ین ری وین من ا خرف ره ال ول بمب الله 
پت تا مت ول برا فک قَالَ ما ولون فی أبى تراب تال رجل ملع کا را و شاوه عاکث و عه 


عغڙو بن لاصو مروان بعکم ناکرا علا عليه السلام بير الب رمل بن آخر انیس ين هل الکوثه دحَلَ مع 
رم فقال ا مُعَاويَهُ 7 ندال اما فى طفانهغ مهو و و ناروا ادنيا علی ال خره و الله و سهم عن اله ما قَامُوها کیت 


يَعْرِفُونَ لا و ش.ه اقل لی أخيك كم ذا تشیز أن تلکر اک ولا من عَنْ بمییک بفبی عفر و و الله لزغ جار لطویل 


5 


ماده در الله به الْقَسَادَ و باز به الک و وضع به الشَّعِطَانَ و أَوْلِياءَه و ض ضع به الْجَوْرَ 


کک قال : لت جنک معاویة وه هل السام یس فيه ءَ عيرم ال ال الم كذ عرشم خی 


و 


0 


۳ ٥ 


و أظَهَرَ به اذل و لطق زعیم الدّين و 


و 


عاب الور و آضعی الدّاجى و اضر یہ الوم و هدم به بيان الاق و ام ه ین الظالمين و أ َر به امین کریح رَحْمَه 
َرَت حا نرق بعضها ی بغض ی ام و اشتخكم فاتلظ فاشتوى تجاویث تواتقه و ا جورم و اش شتوعد ري 
a‏ وی عَطْفَائَهُ و تَدَاعَث جنالَه و اشتقلث به أذكائة و E‏ كرت وب و دام رزازہ [َدَاد]وَ ابع مَهطوله فرویت 
الاد و احص وٹ و أَْعَرَتْ دک عَلِئُ بن اَی طالب سي ارب و لها و آعلمها و آجعلها و أحكمها آزع لِلَاسٍ 


سیر الْهُدَى بَعْدَ الشغى فى الژدّی و هُوَ وَ الله دا تمهت ال مور وكات اکر ات الشدی وا کان و رت لبود 
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o 
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استوبط عِنْدَ ذَلِك جَأْسْهُ و عرف بَأَسْهُ و لاد به به الان اللو َف وه و حمی حماته مشن پزأیہ عَنْ مَشُورَهِ ذوِى لباب 


اي علب وحم أربي تيت لشواك نورت ا ا ی و مر مُعَاوِيَهُ بإغزاجہ فآ حرج و هُوَ يمول قل جاء لت و 


وَأ 


الْباطل إِنَّ الباطل کان زَهُوقاً و كان مُعَاوِيهُ تبه الْمَصَاحَهُ و يُضْعْى للمتکلم عتّی فرع مِنْ کلامه. 


٭ | ترجمه ]از محارب بن ساعده ايادى كويد: نزد معاويه بودم» درحالى كه شاميان در حضور او بودند و غير آن در ميانشان 
نبود» آنگاه كه گفت: ای اهل شام علاقه و شيوه من درباره خود را دانسته ايد و رفتار على با عراق و برابرى قائل شدن او بين 
شريف و کسی كه اندازه اش معلوم نیست. به شما رسيده است» يس مردى از آنان گفت: خداوند ركنت را ويران نکند و 
فرزندت را تو نگیرد و فقدان تو را به ما نشان ندهد. معاويه گفت: درباره ابوتراب جه می كوييد: مردى از آنان آنچه که او 


خواست را گفت و معاويه ساكت بود و عمرو بن عاص و مروان بن حكم نزد او بود. يس على را به ناحق ياد كردند. 


يس مردى كوفى كه همراه آن جمع وارد شده بود» از آخر مجلس يريد و گفت: ای معاويه از اقوامى سؤال می كنى كه در 
طغيان خويش سر گردانند و دنيا را بر آخرت ترجيح داده اند؟ به خدا سو گند اگر از زبان هايى سؤال كنى كه برآن مقيم نشده 
اند بنگر على و فضيلت او را چگونه می شناسند به من روى كن تا تو را آگاہ كنم سپس نه تو و نه کسی كه در جانب راست 
توست. یعنی عمرو قادر به انکار نیستید. به خدا سو گند همسایه او والاء ستونش بلند است خداوند به وسیله او فساد را نابود 
کرد و ش رک را از بین برد و شیطان و دوستانش را يست کرد و جور را به لرزه درآورد و عدل را نمایان کرد و پیشوای دين 
نطق کرد و آبشخور را پاک کرد و تاریکی را روشن کرد و مظلوم را به وسیله او يارى کرد و بنیان نفاق را ویران کرد و از 
ظالمان انتقام كرفت و مسلمانان را قوی کرد مانند باد رحمتی که ابر پراکنده ای که برخى در كنار برخی دیگر است را 
برانگیخت تا تحکم و به داوری خواسته شد. پس خشن بود و برابری ایجاد کرد سپس سنگ آتش‌زنه‌اش پاسخ داد و بارقه 
هایشان درخشیدان گرفت و فرشر ابش چون ندری به صدا درآمك پس تشكاشن را آب داد و سيراب کرد و تاغعه‌های آن 
را فراخواند و ارکانش به آن قدرت يافت و ریزشش فراوان شد و صدای قطراتش دوام یافت و بارانش ادامه يافت» يس بلاد را 
آبیاری شد و سرسبز شد و شکوفه داد. او على بن ابی طالب. سرور عرب. امام امت» و برترین» عالم ترين» زیباترین» و حکیم 
تر آن است. سيرت هدایت را برای مردم بعد از تلاش در هلاکت» روشن ساخت و او به خدا سو گند زمانی که امور مشتبه شد 
و نترس ترسید و چشم ها سرخ شد و نگرانی ایجاد شد و برنده‌ها درخشیدن گرفت» در آن هنكام خونسرد باقی ماند و قدرتش 
شناخته می شود و ترسو هراسان به او يناه می برد. يس اندوهش را از بین می برد و حمایتش می کند درحالی كه با انديشه 


خود از مشورت با خردمندان بی نیاز است. با انديشه ای محکم و حلمی خردمند اجابت کننده و دست‌یابنده به درست. 


پس جمع ساکت شدند و معاویه به اخراج او دستور داد. يس اخراج شد. درحالی که می گفت: حق آمد و باطل از ميان رفت؛ 
که باطل از میان‌رفتنی است. 

و معاویه فصاحت را می پسندید و تا زمانی که متکلم از كلامش فارغ شود. به او كوش می سپرد. 

** | ترجمه ]| 

بيان 


قال الجوهرى نتقت الغرب من الیئر أى جذبته و نتقت المرأه أى كثر ولدها. 


و فی القاموس الناتق الفاتق و الرافع و الباسط و من الزناد الوارى و من النوق التى تسرع الحمل و من الخيل الذى ينفض راكبه 


انتهى. 


أو الضعيف الدائم و الأريب العاقل و أرب الدهر اشتد. 


:* *[ترجمه آجوهری گوید: نت نتفت الغرب من البثر» د يعنى آن را كشيدم و نتفت المرأه» يعنى فرزندانش بسيار شد. 


و در قاموس الناتق یعنی شکافنده بالابرنده و بسط‌دهنده و از چخماق بعنی آن که اه تشش بیرون آید و از شتر يعنى» در حمل 


سریع است و از اسب: اسبی كه سوارش را تکان می‌دهد. پایان. و چنانکه بعد از تأمل روشن می شود اکثر اينها مناسب است. 


الخرير:صداى آب»تداعی القوم» يعلى جمع شد‌ند» ورزت السماء یعنی به خاطر باران صدا داد و مھطول به معنى هاطل است» 


يعنى باران مستمر يا ضعيف دائم. و الأريب يعنى عاقل و ارب الدّهر: يعنى شدت گرفت. 
* | ترجمه | 


۵۴۴ 


ا 
3 


(۱)کشف» كشف الغمه مِنْ کتیاب لَطَفٍ التَدِبير مد بن عد الله الْحَطِيب قَالَ: حکی أ ن مُعَاوِيَةَ : لن أبى س ميان قَالَ لِجُلمَائہ 
د الکوقہ كي لا أن ما ول َيه لاق فى آفرتا قال جُلمَاوٴهُ ما تلم لک وها ال فا أشتخرج لم لک من عَلِيٌ 
وا الله علیہ ِلآ ون اال مدع اه رجا من اه ال هم انوا عثی تیت یژوا مجییعا ین الكوقه على موه 
تواطُوا علی أَنْ َْعَْنِى بالكوقه و يكن یکن يكم واجدا فى کر الله و اليم و لوت و مؤضع اب ن تى اللا ةَ عَلَيهِ و 


یر لیک عتّی لا توا فی شنم تو تم یل أعدكم فَلتِحبر بوَقَاتَى م يذل الانی یز بمثله ثم 


ص: ۳۷۹ 


۱- ۵۴۴- رواه على بن عیسی الاربلی رحب الله فى ا تر انه رذ کز کزامائه و ای ع لباق من اغار: بالمغیبات» من 
كتاب كشف الغمه: ج ۸۱ ص ۲۸۴ ط بيروت. و رواه بتفصيل أكثر المسعودی فى آخر ذكره شهاده الامام أمير الم متيق متضاة 
بعنوان: «ذكر لمع من کلامه و آخباره ...» من كتاب مروج الذهب: ج ۲ ص ۴۳۰ ط مصر. و رواه أيضا عن جماعه صاحب 
عبقات الأنوار فی الوجه: ۸ من قدحه فی حدیث: (أصحابی کالنجوم ...ا من حديث الثقلين من كتاب العبقات: ج ... ص: ۷۵۷ 


بے وےےے اٹ سیردت و تل ادهع و هو واكك تيد 
شَاحِبٌ ال له لاس بالکوقه من ین جنت ال من الا الا له ما لح قال مَات ت معا تنعل علیہ للم او جا وجل 
ےج خر ین م ل یل یل رش ہو مت 
مُعَاوِيَةُ و خر بهشل ما حبر ر ضَايي قا تزع عليه الما وجل َكب خب بعؤتِ مُعاوية بول ما أخير صاجۂ و یف 
اف مک علخ عليه السلام أ ثم دحل ار فى ام الاِث ال الاس ما َراء ک ال مات مُعَاوِيَه وه عَمَا ساد قلع 
بان ول صاحیه : نع عليه لسلام انا یر امزینین صح هدایز هذا َاكبٌ کاب قد حير بل خبر صاجیه قا 
كوا علیه تال علي كَوَاتٌ الله علیه کل أ 

ابر بذک إلى مُعَاويَة. 


ای 


تخضب رده من کرذه يَعْنِى لح من مامه و یتاعب بَا ابْنُ آكله ال اد َرَج 


##[ترجمه ] کشف الغمه: از کتاب لطف التدبیر تألیف محمد بن عبداله خطیب که گوید: حکایت شده است که معاویه بن 
س ل E‏ 
برای آن وجھی سراغ نداريم. گفت: من علم آن را از على بيرون می آورم كه او باطل نمی كويد. پس سه تن از ثقاتش را 
خواند و به آنان گفت: برويد تا اينكه در كوفه صاحب مرتبه ای شویدء سپس همدستى كنيد بر اينكه خبر مرگ مرا به كوفه 
بدهيد و بايد سخن_تان درباره ذكر علت» روز وقت و محل قبر و اينكه جه کسی اقامه نماز بر آن را بر عهده كرفت و امثال 
آن یکی باشد تا در جيزى دجار اختلاف نداشته باشید» سپس یکی از شما وارد می شود و خبر مركم را می دهد» سپس 
دیگری وارد می شود و مانند او خبر می دهد» سپس نفر سوم وارد می شود و مانند دو دوستش خبر می دهد و بنگرید كه على 


جه می گوید. 


يس جنانكه معاويه دستور داده بود خارج شدند» سپس یکی از آنها درحالی كه سواره شتابان و رنگ‌پریده بود» وارد شد و 
مردم كوفه به او گفتند: از كجا آمدی؟ گفت: از شام. گفتند: جه خبر؟ كفت: معاويه مرد. پس نزد على رفتند. و گفتند: مردى 
سوار از شام خبر مرگ معاويه را آورده است. يس على به آن اعتنا نکرد» يس فردا دیگری آمد و او نيز شتابان بود» مردم به او 
كفتند: جه خبر؟ گفت: معاويه مرد. مانند خبر دو دوستش را داد يس نزد على رفتند و گفتند: مردى سوار خبر مرگ معاويه را 


می دهد مانند خبر دوستش و سخنشان متفاوت نيست يس على عليه الشلام خوددارى كرد. 


سپس دیگری روز سوم آمد و مردم گفتند: بشت سرت جد ضو اس کت معاويه مرد. د يس از او درباره آنجه كه ديده 
وص E EE‏ لاخر Ss SS‏ 
است» اين سوار سوم است که مانند دو نفر سابق خبر می دهد و چون بر او بسيار شدند» على عليه الشلام فرمود: تا اينكه اين از 
اين رنگین شود» يعنى محاسنش از خونش و پسر جگرخوار با آن بازى کند» يس با اين خبر به سوى معاويه با زگشت. 
* | ترجمه | 
بيان 


الإغذاذ فى السير الإسراع الشاحب المتغير أى كان عليه لون السفر قوله عليه السلام و يتلاعب بها أى بالخلافه و الرئاسه. 


| ترجمه |الإغذاذ فى السیر: بعنی سرعت» شاحب: دگرگون يعنى رنگ سفر بر او بود» و ای ين كلام او «و با آن بازى کند» 


يعنى با خلافت و سیاست. 
* | تر جمه | 
«AFA»‏ 


(لكإِرْشَادٌ الوب باشتاده إِلی أبى مقر ابقر عليهما السلام کل ما یز امین عليه السلام ب يَجَهَرٌ ای مُعَاوِيَهَ وَ يُحَرّْض 


o 


لد على قاد دتم خان فی فل لآ فی کت إل أ ین علي السام رک قال 


رم وم 


1 


61 


اما ار رس ی الکلب مهك مَنْ حول و بل ارج بض جج ے إى بل علیه لام ونيد َسْأَلَهُ الْإقَالَه 
رو ك ش تیه فعَادَ كما کان لقا سوبا وب لہ بوه بقض آضحابه ال له با آمیر الْمُؤْينينَ عَذہ لد 0 را 
ص: ۲۸۰ 


۲ رواهما الدیلمی رحمه الله فی كتاب إرشاد القلوب» ح ۳۰ فى عنوان فضائله عليه السلام من طريق أهل البیت ج‎ -۵۴۵ -١ 


ص ۲۷۲. 


ی مُعَاوِيَة ما بالک ا تَكَفِيئاُ ببغض ما أُغطاک ال مِنْ ِء الْدرَهِ َأَرَق تلا 
ی أذ أذ 


زگ 
الع از شنت ضرب پر جلی هَذِه یره فی درل لو او رات و الال 
وکا 


ع 


e‏ 0 2 عث على ال زو جل أذ و 


**[ترجمه ]ارشاد القلوب -. ديلمى اين دو را در كتاب ارشاد القلوب» ج۳۰ در عنوان (فضائله علياه السلام من طريق اهل 
البيت) ج٢‏ ص ۲۷۲ روايت كرده است. - : ابوجعفر باقر عليه ال لام فرمود: درحالى كه اميرمؤمنان به سوى معاويه مجهز می 
شد و مردم را برجنگ با او تشويق می كرد. دو مرد درباره عملى نزد او اقامه دعوى کردند» يس یکی از آن دو در كلام عجله 
كرد و بر آن افزود. يس اميرمؤمنان به او نگاه کرد و فرمود: دور شوہ يس ناگهان سرش بسان سر سگ شد و كسانى كه 
اطرافش بودند مبهوت شدند و مرد با انگشت مسبحه به سوى اميرمؤمنان عليه الشلام زارى كرد و طلب گذشت داشت» پس به 
او نگاه كرد و لبانش را تكان داد. پس جنانكه بود به حالت خلقتى استوار بازگشت. يس یکی از اصحابش به سوى او جهيد و 
گفت: يا امیرمؤمنان تو چنان كه دیدی» صاحب اين قدرت هستى و برای معاويه مجهز می شوی؛ چرا ما را با بخشى از این 
قدرتی که خداوند به تو عطا فرموده است. از او حفاظت نمی کنی؟ پس اند کی سرش را پایین انداخت و سپس په سری آنان 
بالا برد و فرمود: به کسی که دانه را شکافت و انسان را خلق کرد س و گند» اگر بخواهم با این پای کوچکم در طول اين 
صحراها و دشت ها و كوه ها بیابان‌ها بزنم تا با آن بر سينه معاویه بر روی تختش بزنم و او را بر نوك سرش واژگون کنم 
انجام می دهم و اگر بر خدا سوگند بخورم که قبل از اينكه از اين نشستن برخیزم» قبل از اينكه چشم برهم بزنيد او را بیاورم» 
قطعاً انجام می دهم اما ما چنان هستیم که خداوند متعال در كتابش وصف کرده است: بل عِبَادٌ تُكرَمُونَ #لَا يش بِقُوئَهُ لول 


وَهُم بره يلود [بند گانی ارجمندند که در سکن بر او پیشی نمی كيرد و خود به دستور او کار می کنند] 
تر جمہ] 

بيان 

قال الجوهرى خسأت الکلب خسأ طردته و خسأ الكلب نفسه يتعدى و لا يتعدى. 

| ترجمه آجوهری گوید: خسأت الکلب 3 آن را طرد كردى و خسأت الكلب نفسه. متعدی و لازم است. 


| ترجمه | 


۵۶ 


الحم و 0 


رن دک بض حول ماويه قمذ دَخَلَ ال كرة لی یی دران ابا هوا فيها تربع نشوء و سبع ین الَطَفالِ 


ىاه 
2 
2 


2 رن و هروا بهم و وَمَنُوهُمْ بواف اليل و قالا له مُرَاعَمَ لی تراب فقا امن لسن رن يدي 
المنبر قال یا امیر لْمؤْمِنِينَ مده الْقّدَْهُ ای رَأبِت بها و آنت علی متب رك أَنَّ فی کا رک خَیلُ مُعَاوِيَة بن آکله الَكبَادٍ و ما فََلَ 
بیدیعتکک و ا م غلم بها هذا فم تفْضِةى عَنْ مُعَاوِبَة فال ل 4 ویک تا هي لک من هلك عَنْ بو و یخیی عَنْ ححيّ عَنْ يه 


فص اع الم من جوانب الْمَش جد یا ابیز الم ای تی یلک مَنْ هلک عن بیو و یخی من عم عن بے یه و ندیشک هلک 


ان یم 


اها 


ص: ۲۸1 


۱- ۵۴۶- رواهما الدیلمی رحمه الله فى کتاب إرشاد القلوب» ح ۳۰ فى عنوان فضائله عليه السلام من طریق أهل البیت ج ۲ 
ص ۲۷۲. 


فى الله ثرا كان مفو فصاع رب كثر رای و فال یا آییر امین تقول بالآشس و نت تُجَهّرُ إلى مُعَاوِيَه و 7 و 
عَلَى قتاله و بَختکم ایک الرَجْلَانِ فی الْفغل عل عَلیک أَحَدّهُمَا فى الکلام عل رَأْسَهُ راس ی الکلب فَيستجيرٌ بك رد بر 


ہت روز نے ہے زس رت 0 
هذه الْقَصَيرَهِ صَدْرٌ مُعَاويَه فَأقَْةُ علی أمٌ رَأْسِهِ لَمَعَلتٌ فَمَا بالك ا تفعل ما تریڈ 271 مت توق شيك فیک كد فتذخل الا 


۰ 


۱۳ 


۱ 


فال آمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام لقن ذلك و له علی آژن هند قد د رجلة على مثبره فكريث :عن أتزاب الم جد ور 
إلى فخذه و قال مَعَاسْرَ ر الاس أَقِيمُوا تارب ات و أَعْلِمُوهُ فَقَدَ ضَرَبْتٌ برجلی هَذه السّاعَهَ صَدْرَ مُعَاويَه فمَلئِتهُ عَنْ سریره عَلَى 


[ 


۶ ا 


۰ TDI 


n 


7 
ءاور ان 


يه فقن اه مذ أجبط به قصاح با ی ینیب ار ۂ َوَددْتٌ و جلی عَنْهُ و وق الاس ورو الب ین السام و علموا أن 
مولع ورد لباز و الك پتاریخ بلك الا نها ن لک الیم بعتن أن رجا ججادث من اجه 


ا اما امد 


تہ ےت ل صا هن مرب یا راس فضاح ا 


- 
3 


مر المژمنين و آ: يق ره و ردت تلک الأخل عن و ۶ لم الا ما قال مد یر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام ما 

#* ت رجمه ]ارشاد القلوب: میثم تمار گوید: اميرمؤمنان عليه الشلام در مسجد جامع کوفه بر ما خطبه ايراد کرد و خطبه اش را به 
درازا کشاند و مردم از طول آن و نیکی موعظه ترغیب و ترهیب آن در شگفت شدند و زمانی که هشداردهنده‌ای از ناحیه 
انبار درحالی که فرياد کمک برمی آورد. آمد و گفت: الله الله يا امیرمومنان درباره رعتیت وشعیه ات» این سواران معاویه 


درسواد فرات. مابين هيت وانبار بر ما پورش آورده است. 


پس امیرممنان عليه ال لام - خطبه را قطع کرد و فرمود: وای بر شما ای سواران معاویه که بر روستایی که يشت دیوارهای انبار 
امه سم کرد مد سس شر ی 
اسب آنان را لگدکوب كرد و گفتند این دشمنی با ابوتراب است. يس ابراهيم بن حسن ازدی در مقابل منبر برخاست و گفت: 
ای امیرمؤمنان اين قدرتی که با آن درحالی که بر منبر خود هستى ديده ای» كه سواران معاویهء پسر جگرخوار در خانه تو 


است و ديده ای كه او با شيعه ات جه کرد درحالی كه او از آن آگاہ نیست. چرا با او مدارا می كنى. 


به او كفت: وای بر تو ای ابراهيم: «لیهلک من هلک عن بینه و يحيى من حی عن بینه» يس مردم از زواياى مسجد فرياد 
زدندند: ای اميرمؤمنان تا کی هلاكت كسانى كه از روی دلیلی روشن هلاک می شوند و زندگی کسانی که از روی دليلى 


2 


روشن زنده می‌مانند. ادامه داد و تا کی شيعه ات هلاک می شود؟ به آنان فرمود: «لبقض ى الله 


ام 


کان ما تا خداوند 


كارى را كه انجام شدنى بود به انجام رساند] 


يس زيد بن كثيرمرادى فرياد زد و گفت: ای امرمؤمنان ديروز درحالی كه برای معاويه مجهز می شدى و ما را برجنگ با او 
تشويق می كردى و دو نفر درباره امرى نزد تو به داورى آمدند و يكى از آنها در سخن گفتن عجله كرد و تو سرش را به سر 
سگ تبديل كردى و به تو متوسل شد و او را به بشرى صحيح بازكرداندى و ما به تو كفتيم: جرا این قدرت به معاويه نمی 
رسد و ما را از شر او حفظ نمی كنى و به ما گفتی: به شكافنده دانه و آفرینندہ انسان قسم اگر بخواهم با اين ياى كوتاهم بر 
با دك ركون کنم» قطعاً انجام می دادم» تو را جه می شود انجام نمی دهى؟ تو فقط می 


امیرمؤمنان عليه ار لام فرمود: آن را انجام می دهم و آن را بر پسر هند تعجيل می كنم. پس يايش را روى منبر يهن كرد يس 
از درهاى مسجد خارج شد و دوباره آن را به رانش بازكردانيد و گفت: ای گروه مردم» تاريخ وزمان اين وقت را حفظ كنيد 
و آن را اعلام كنيد كه در این لحظه با پایم بر سينه معاويه زدم و او را از تختش با سر زوى زمين انداختم. يس او گمان كرد 
كه احاطه شده است» پس فرياد زد: ای اميرمؤمنان! يس مهلت جه شد؟ پس پایم را از او بازكرداندم و مردم منتظر رسيدن خبر 
ساعت از آن روز وارد شده است كه پایی كشيده متصل از ناحيه كوفه آمد و از ايوان معاويه وارد شد درحالى كه مردم نگاہ 


می کردند تا اينكه بر سينه او زد و او را بر روى سر از تختش وارونه کرد يس فرياد زد: يا اميرمؤمنان! يس مهلت جه شد؟ و 


آن يارا از او بازكردانيد. مردم دانستند كه آنچه امير مؤمنان گقته است» حق است. 

**| ترجمه | 

بیان 

قال الفیروز آبادی أغضى آدنی الجفون و على الشی ء سکت. 

## ترجمه آفیرو زآبادی گوید: أغضىء یعنی پلک‌ها را نزديكك کرد و أغضى على الشی: یعنی سکوت کرد. 
**| ترجمه | 

«AFY> 


YAY ص:‎ 


۲ رواه الشيخ الصدوق رفع الله مقامه و فسر غريبه فى الحديث: ۹ من الباب: ۸ من کتاب معانی الأخبار. ص ۵۸ ط‎ -۵۴۷ -١ 
و رواه الطبری بالسند المڈ کور هاهنا- عنه فی الحدیث: ۱۸ فی الجزء الأول من کتاب بشاره المصطفی ص ۱۴ ط النجف.‎ 


بيه الشت ین بن الحت ین ہے الى كلم ان ےت ےش نے وت 
عن عرو بن خر جاب عن آپی ير عليه السام طب ی امین عليه السلام لوه ند مُنْصرَفه نان 7 


له هه و يعي و یال أضحابة ه نام خی فيد الله وی غلبو و ضلی علی شل الله صللی الله غلية و آله و كد 


2 
2 


3۳ عم الله علی تہ و عليه ؟ م قال زا یه فی کتاب الله تما ذَكوْتٌ ما أن ذَاكُِة E‏ ۶ و ما ِنِعْمَه 


بك لت الم لک اند علی بعمک الیل تخضی و فُضلک الذى َ7 نمی ایا الاس اه ی ما بَلَفنِى و إِنّى آرانی قد 
قترب أَجَلِى و كأنّى بکم و قَذ هكم أثرى و إِنّى تا رک فیکم ما نے ید لد کات له رو و 
عثرة الھادی إلى ال انم الم و نید ابا ای الم می با با اس کم مدعو تا ان شرل ل دول تفای 
ا مَفتریا أا أو شول الله و ا عَم و یل تقو و جع شوه و مه و بآ عی جم الاير و آضراشها اطا آنا 
متم این و الات و ایض ال واح و بَأْسٌ الله الى لَا رده عن ن الم الْمجرمین أا مج دُلْ الْأبطَالٍ و قال اسان و یز مَنْ 
رویز ا وید وین خو یگب هط خو بار ر فول الله صلی اه علیه و 
له آنا روخ الول سَمِدَهِ ناء الْعَالَمِينَ فَاطِمَة یهار که ال الْمَهْدِيُه عبیبه حبيب الله و تير ر باه و لته و یاه 
ول الله صلی اه علیه و آله معطاة ‏ یر السباط و ولدای عبر لاد هل اعد بلکر ما ول أ: ی مشو أل الکتاب أَنا اشهی 


اا و ی ل ال 
ال 


عام 


تن محضواص فی الق ان باه ماد ۽ اخذروا اَن تفا لا ضلوا فى دینکن یقول الله عر و جل و كوثُوا مع الصَادقِينَ 00 أنا 
ک الصَادِقٌ و أَنَا اون فى الدَّنْيا و ال خوه و قال الله تعالی قادن مُوَدْنُ بيهم آن لته الله علی الطالمین أا ّلك امد و 
الي ھت سب م ا 
و سا اس« 
و تن آضرحاب غراف آنا وی و خی و ابن عمی و اللو ایا و وی ا عوك و لا مدع ا ذا تقض 
کرو اهر وی لی اشرات وجا و دشر لول« و لوغ ای حلق بن اف بر 
فَجَعَلَهُ تمبا و صهراً و أا ال الوا كول الله ع و و ین شول الله صلی :الل علیه و آله نول الل 
رخاسلا اس وم من یی مد هذه انآ وگ وك یہ م بغضی یعرف الْمنَافَِونَ و میتی امْتحِنَ الْمُؤْمنُونَ هَذَا 


منافق 


م2 


اما 
ا 
تسس 


0 


م6 


5 3 
اد 


و2 
سام ١‏ 
0 
1 
اما 
2-7 
a‏ 
o‏ 
۱ 
۲ ع 
اس 
Ê‏ 
م 
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۹ هذا هو الصواب و فى أصلى: (إن الله مع الصادقین؛ و الآيه هى الآيه: ۱۱۹ من سوره التوبه: 4. 


کے 
گا 0 
56 
١‏ ِ 
8 


شول الله فرطی و شدیعتی و الله ا 


بی 


ونا ات انس العف اند نا و الب خر ۲ 
0 


ولك ال زوفو و لاوق و عد تی : اوعد یآ ی را له 
او تنیز لفق الع ان2 ذ وک علب زر الله على الد يي و اش رت فان ب إِسْ مَاعِيل و باعث إِبْرَاهِيمَ 


نک حبیدٌ مجید د م رل لوا الله عليه عن آغواده ما عاد له عى کنل ا مجم له ال 


**[ترجمه ]بشاره المصطفی -. شيخ صدوق آن را در حدیث ٩‏ از باب ۲۸ کتاب معانی الأخبار ص ۸۵۸ جاب دوم روایت و 
غریب آن را تفسیر کرده است. و طبری آن را با سند مذ کور در اینجا از او در حدیث ۱۸ از جلد اول کتاب بشاره المصطفی 
ص ۱۴ء جاب نجف روایت کرده است. - : امام باقرعلیه الت لام فرمود: امیرمومنان درباز گشتش ازنهروان خطبه ايراد کرد 
درحالی که به او رسیده بود که معاویه او را دشنام می دهد و ملامت می کند و يارانش را می کشد. پس به عنوان خطیب 
پرا تزا حسة ونا كنت وش وسول الله صلی اله ملین اله دورود رادو انچ که دار نی ایت ای عط 
فرموده است را ذكر كرد و سپس فرمود: اگر آيه ای در کتاب خدا نبود» آنجه که در اين جایگاہ ذكر می كنم را ذكر نمی 
کردم خداوند عز و جل می فرماید: نا نشته ریک فلت و از نعمت پرورد گار خويش [با مردم] سخن گوی) بار خدايا 


حمد از آن توست. بر نعمت هایت که قابل شمارش نیست و فضلت که قابل فراموشی نیست. 


ای مردم به من خبرهایی رسیده است. و به من نمایان می شود که اجلم نزديكك شده است و من شما را می بينم که نسبت به 
امرم جاهل هستید و من در ميان شما آنچه که رسول الله برجای گذاشت را بر جای می گذارم» کتاب خدا و عترتم که عترت 
هدایتگر به سوی نجات خاتم الانبیاء » سرور بر گزید گان و نبی مصطفی است. ای مردم شاید بعد از من از قائلى نشنوید که 
نظير این کلام مرا بگوید» مگر به دروغ که من برادر رسول خداء پسر عموی او شمشیر انتقام اوه ستون يارى» قدرت و شدت 
او هستم. من آسیاب چرخان جهنم و دنده های خرد کننده آن هستم» من يتي م کنندہ پسران و دختران گیرنده جان ها و قدرت 
خدا هستم که آن را از گروه گناهکاران باز نمی دارد» من مجادله کننده قهرمانان قاتل سواران نابود کننده ه ركسى که به 
رحمان کفر ورزید و داماد برترین مردم هستم» من سرور اوصیا؛ وصی برترین انبیاء هستم من دروازه شهر علم و خزانه‌دار علم 
رسول الله صلی الله عليه و آله و وارث او هستم. من همسر بتول سرور زنان جهانیان فاطمه پرهیز کار پاک» راستگوی هدايت.. 
کننده» دوست دوست خدا و بهترين دختران و سلاله او و ريحانه رسول الله است و نوه هايش بهترين نوه ها و پسرانم برترين 
پسران است» آیا کسی هست که آنچه می گویم را انکار كند 


مسلمانان اهل كتاب كجايند؟ نام من در انجيل إلياء در تورات بريهاء در زبور أرى» نزد هنديان کلین» نزد روميان بط ريس » نزد 


فارسيان جبير» نزد ترک تیبر؛ نزد سياهان خبير» نزد كاهنان بوی» نزد حبشيان تبریک. نزد مادرم حیدره نزد دايه ام ميمون 


(مباركك)» و نزد عرب على و نزد ارامنه فریق و نزد پدرم زهير ناميده می شوم. 


به هوش باشيد كه من در قرآن به اسمایی مخصوص شدہ ام بر حذر باشيد كه برآن غلبه نیابید كه در دينتان گمراه می شوید 


خداوند عزوجل می فرمايد: ١وکونُوا‏ مَغ الصَّادِقِينَ و با راستان باشید) و من آن صادق هستيم. 


و من در دنیا و آخرت مؤذن هستم و خداوند متعال فرمود: «قَأَدْنَّ مُوَدْنٌ بَتنَهُمْ أن له الله عَلَى الظَالِمِينَ ريس آوازدهنده ای 


ميان آنان آواز درمی دهد که لعنت خدا بر ستمکاران باد) من آن موذن هستم و فرمود: و اف الله ووه لق (و [اين 


آيات] اعلامى است از جانب خدا و پیامبرش) و من آن اذان هستم. 
و من نيكوكار هستم خداوند فرمود: (وَإِنَّ الله لمع الْمُحْنِينَا رک امت ۱ 


و من صاحبدل هستم خداوند مىفرمايد: «إنَّ فى دلک لََذِكرَى لمن كان لَه قب - در اين [عقوبتها] برای هر صاحبدل 
عبرتى است) و آن يادكننده من هستم خداوند می فرماید: «الَذِينَ یذ کون الله قَِامًا وَقَعُودًا ول مجتویهم» [همانان كه خدا را 
[در همه احوال] ايستاده و نشسته و به يهلو آرميده ياد می کنند) 

آگاه باشيد من آزمون شما قرار داده شدہ ام. منافقان با كينه من شناخته می شوند و مؤمنان با محبت من آزموده می شوند ابن 
ترسد» من ولى مؤمنان هستم و خدا ولى من است و برای محب من بس كه آنچه كه خدا دوست دارد را دوست بدارند و برای 


دشمن من همين بس كه با کسی كه خدا دوست دارد دشمنى کنند. 


۲ << ا ا‎ SS 


لعنت را بر مستحق نازل كن. آمين رب العالمين» پرورد گار اسماعیل» و برانگیزاننده ابراهيم كه تو ستودنى قابل ستايش هستی. 
سپس امام عليه الشلام از منبر يايين آمد و دیگر به آن بازنگشت تا اينكه ابن ملجم كه نفرين خدا بر او باد وى را به قتل رساند. 
٭ | ترجمه | 

«AFA» 


()کاء الكافى على بن إزاھیم عَنْ محمد بن عبتسی عَنْ پوس عَن بغض أطرحابهعن أبى عو الله عليه السلام قال: ان مَولَى 


لمیر امین عليه السلام یا مالا تال برج عطانى امك الآ آکتفی و حرج إلى معاوية و قله کے اد 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام یره سو ا ہن ا الْمَالِ قَدْ كان 
له او تیک و فو خا ر إلَى هل بَغْدَ کو فا لت عا مهدت لب ك از فک عَلَى |ٍضرلاح ول کک فَإِنّما أت يجاو 


5 


لد رلك ما تخر بل فيه بط اعه الله َد بما شقیت و إِمّا رَجُلٍ عمل فيه بعقصدیه الل ی ما جمفت له و یس من 


خذ بأل أن تو برد لی تفسک و لا 392 له عَلی هرک فارج لِم مَضَى رَحْمَة الله وَ نق لِمَنْ بى برژق ال 


پش 


**[ترجمه ]الکافی - . روایه ثقه الاسلام کلینی در حدیث ۸ از روضه الکافی ص ۲ و سید رضی آن را در مختار ۴۱۶ از 


باب سوم نهج البلاغه روایت کرده است. - : 


مالى كه به آن دست يافته است را به او خبر داد. يس اميرمؤمنان عليه ال لام برای او نوشت: يس از ستايش يروردكار آنجه از 
دنيا هم اكنون در دست تو است» پیش از تو در دست دیگران بود» و يس از تو نیز به دست دیگران خواهد رسيد و برای تو 
فقط آن جيزى است كه برای خود مهيا کرده‌ای پس خودت را بر اصلاح فرزندت ترجيح بدہہ و همانا تو برای دو نفر مال 
خواهى اندوخت» يا شخصى کہ اموال جمع شده تو را در طاعت خدا به كار كيرد» يس به آنجه كه تو را به هلاكت افكند 
سعادتمند می شود يا کسی است که آن را در گناہ به كار اندازد» يس با اموال جمع شده تو هلاک خواهد شد كه هيج یک 
از این دو نفر سزاوار نيستند تا بر خود مقدمشان بداری» و بار آنان را بر دوش کشی؛ پس برای گذشتگان رحمت الهى اميدوار 


باش» و برای بازماند گان روزى خدا مطمئن باش. 

#[ ترجمه ]| 

بيان 

قال فى النهايه برد لی على فلان حق أى ثبت. 

٭[ترجمہ]در النهايه كويد: برد لی على فلان حق يعنى او را حقى بر من ثابت شد. 
٭ | تر جمه ]| 

۰۹ھ 

(۲)ختص, الإختصاص کیب مُعَاوِيَه إلى مير الْمؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله عليه 


ص: ۵ 


۱- ۵۴۸- رواه ثقه الاسلام الکلینی فى الحدیث: ۲۸ من روضه الکافی ص ۷۲ و رواه السیّد الرضی فى المختار: ۴۱۶ من الباب 
الثالث من نهج البلاغه. 

-٢‏ ۹ الحديث موجود فى كتاب الاختصاص - المنسوب إلى الشيخ المفيد رحمه الله ص ۱۳۸ ط ۲ و فی ط النجف ص 
۲ ۔. 


بشم الله ال حمنِ ن الجیم ما یهد باعل لأضربک ناب قاطع لا لكيه الڑیحخ ولا بُطِيه الما إذا هتر وخ و دا وق تب و 
الام لا الق عليه السلام كا دعا دواو قوطاس كم تب بشم الله امن ن الجیم اما بد يا ماوق کذبت 23 بت آنا عل 


- 
ع عو 


ْن أبى طالب عليهما السلام و انا و لحن و امین ابل جذک و عشکک و خالک و یک و آ5 اذى ایت تک فى بذ 


بذڈر و یم فتح و يوم أخدٍ تون ساس لسري ا حون ی 


2 


ا 


2 


3 


4 


۴ ی و بلیف لا و اللام على من انم دی تم طوی الکتاب و دعا الطرمّاح ی عد ا 


۰ 


کن بل و و قلخ یر ان لى هجو را کاب 5 عا مق 
قلنموته تم رکب جملا بازلا فتیقا ٠‏ مُشرفاً غالبا فى الا فساز ٌى رل تردیته دِمَشْقَ فسأل عن فاد ماويه فقیل له من ريد مهم 
عه رد ار و ملع و و موه و سایق تہ ےت 
شمر رب تی سرت ےتوج 
عن اهدر جتعقوا ركب |لیهم فلا بَصُرُوا به كَامُوا اه يهرَءُونَ به ال وَاحِدٌ مهم یا آغرابش عِنْدَك بر من الشماء قَالَ عم جبرائیل 
فى السّمَاءِ ملک الموت فی وا و لش فی القناد فقا له له یا أربي من أن قبت ال ن عند ایا إلى انا ریق 
قال ل یا أَعْرَاييُ قَمّا کل ایض سی تساو رک قَالَ و الله ما فى ماود م برک و تا مثلی شاور مالم کاو با ربق 


إا تكب إِلَى بد بخبرک و كات یر یذ وَلی عَهدِهِمْ قکتبوا له ما بغ یا بيد مذ قم یا ِن ند لپ أبى طالب 


2 
- 


1 


3 


عیهما السلام ای ل لان قول تا یل و بكي کا يكل و الم اقا رید الكترات أمر أن هل عليه و و أن یمام له 
سماطان بالیاب يديهم مه الدید فا وهم الط راځ قال مَنْ مَولَءٍ هم رنه ماک فی ضبق الْمَمَالِکک 


ہے م 


ص: ۳۸۶ 


و 


علد تلك الاک الوا اکٹ مَوُلَاءِ أعذوا ليزه يزيد َم لٹ أن رع یزید فلا تر إل قال الام علیک يا أغرَايئٌ ال الله 
العلا و کر ےت ۳ یمین ریک مق سا میں م ۵ 


0 95 تا ۹ دک ده سے تاد 


2 ۳ 
و ۳9 
و 


او و الشریرقال الا یک را الاک قا قال و ما متعکک آَن ول با اوھ و كال كن الف متو فك مرک فلن 
ال وی کتابک فا انی کر ُن طا بماطک قال ول قزیری قالخا الوزیز و لم لمیر ال ال ا قَالَ عام ؤم 
ا ا من غر حل و امه فی عير طاعه الله قال قَمَا فاحل با أَعْراِ بی قال ما بحتال مُؤمِنْ مثْلی لاف ملک قُمْ صاغرً 


€ 
وش 7 


فده فَقامَ مُعَاويَهُ صَاغرا فتنَاوَلَ م EEE‏ رأ تم ال یا آغرابی کیف لفك علي قال هو الله جلدا رب ضَابطاً كربا 
ےرت ہہ تا رده قال فكيق :حلفت الحسن و الخسین قال تما 


صَلَوَاتُ الله ليا ص : رہ در قر لاد سور کت 


ره ا کے چ 71 


بمتائه لب آخری فال لھا ق الله فود ثم تلا فقال الَا ما تقول قال آخم 4 له و دمک قال و لِم ويلک قال نه م يكن 
لك و گا لبیک میران اّما هو من بیت مال امشلمین آغطیتییه تم آفبل مُعَاوِبهُ عَلَى کاتبه فَقَالَ بلغا جواباً ا طاق نا به 
فکتّت اما باعل و و زر ات کور ا 


طز الطرماځ ای مرا کتب به الْكاتِبُ اَقبلَ عَلَى مُعَاويه ال بات تہ رت ولگ 


َو جمَعت الْجنْ و انش و اَل اور و ان كانُوا لا يَقُولُونَ با قلت قَالَ ماب عَنْ أشرى قال إن لم تكن که عَنْ مرک 
فد اشتض فک فی مرآطانک و إِنْ كان كتبة بأ رک َمَدِ اس مَخييتٌ لک من الکذب مِن آیهما تَعْتَذِرُوَ مِن أَيّْهمَا تغتير أ كا إن 
ع خر لل عه یکا شآ .يط لتو هید یه فى وم لے قا ومن يق ب رن لك 
ےت رت رت نے ہج عرس 


فَقَالَ نی لو هکم ا م فی کل قا وة به اه ما کشم 7 دود عَنّى عُشْرَ عَشِير ما ای مَذَاعَنْ صاحبه. 


0 


٭| تر جمه |اختصاص = حديث در كتاب الاختصاص منسوب به شیخ مفید۔ ص۱۳۸ء حاب دوم» ودر جاب نحف ص ۱۳۲ 


موجود است. -: 


معاويه براى اميرمؤمنان عليه الشلام نوشت: 


با نام خداوند بخشایشگر مهربان اما بعد» ای على تو را با آتشی برنده می زنم كه نه باد آن را برمى افروزد و نه آب آن را 


خاموش می کند» چون به حركت درآید» واقع می شود و چون واقع شود سوراخ می كند و السلام. 


على عليه الہ لام زمانى كه نامه او را خواند» دوات و كاغذى طلب کرد سپس نوشت: اما بعد ای معاويه دروغ گفته اى» من 
على بن ابی طالب عليه الہ لام يدر حسن» حسينء قاتل جد تو و عموء دائى و يدر تو هستم و من کسی هستم كه قوم تو را در 
روز بدر و روز فتح و احد نابود کردم و آن شمشير در دستم است و بازويم با شجاعت قلبم؛ آن را حمل می کند» جنانكه نبى 
صلی الله عليه و آله با دست وصى يشت آن است. خدا را با هيج پرورد گاری و محمد را با هيج شمشير و شمشير را با جانشينى 


سپس نامه را لوله كرد و طرماح بن عدى طائى كه مرد سخنور بلندى بود را صدا كرد و به او كفت: اين نامه را بگیر و با آن به 
سوى معاويه برو و پاسخ او را بگیر. يس طرماح نامه را كرفت و عمامه ای خواست و آن را برروى بالا پوشش پوشید و بر شتر 
نهساله فربه بلند» بالا رفته در هوا سوار شد و حركت کرد تا اينكه به شهر دمشق رسید. پس درباره فرماندهان معاويه سؤال 
كرد. به او گفته شد: كدام یک را می خواهى؟ گفت: جرول جهضم و صلاده و قلاده و سواده و صاعقه ابوالمناياء ابو 
الحتوف. ابو اعور اسلمی؛ عمرو بن عاص» شمر بن ذى الجوشن؛ هدی بن محمد بن اشعث کندی را می خواهم. به او گفته 
شد: آنها كنار باب الخضراء جمع 


دیدند مسخره کنان به سوی او برخاستند» یکی از آنان گفت: ای بادیه نشین خبری از آسمان داری؟ گفت: آری» جبرئيل در 
آسمان» ملک الموت در هوا و علی در قفا است. گفت: ای بادیه نشین از کجا آمدی؟ گفت: از نزد تقی نقی به سوی منافق 


پست. به او گفت: ای باديه نشین بر زمين نمی آیی تا با تو مشورت كنيم؟ گفت: به خدا سوكند در مشورت با شما بركتى 
نيست و امثال من با امثال شما مشورت نمی كند. گفتند: ای باديه نشین» يس ما خبر تو را برای يزيد می نویسیم و يزيد درآن 
هنكام ولى عهد بود. پس برای او نوشتند: اما بعد ای يزيد باديه نشينى از نزد على بن ابی طالب نزد ما آمده است كه زبانی 
دارد كه می كويد و ملول نمی شود و زياد می كويد و خسته نمی شود والسلام. يزيد زمانى كه نامه را خواند» دستور داد که 
او را بترساند و برای او دو صف بر در بريا شود كه در دست هايشان ستون هاى آهنى است. زمانى كه طرماح در ميان آنان 
قرار كرفت» گفت: اينان كه هستند» گوبی فرشتگان عذاب مالكى در تنگنای گذ ركاه ها در آن مهلكه هاست؟ گفتند: ساكت 
باش اينان برای يزيد آماده شده است. طولى نكشيد که يزيد خارج شد و چون به او نگاه کرد گفت: سلام بر تو ای باديه 
نشين. گفت: سلام مؤمن مهيمن بر پسر اميرمؤمنين است. گفت: اميرمؤمنان به تو سلام می رساند. گفت: سلام او از كوفه 
همراه من است» گفت: او حاجت ها را بر تو عرضه می دارد. كفت: اما اولين حاجتم از او جدا كردن روحش از بين دو يهلوى 
اوست و اينكه از مجلس خويش برخيزد تا کسی كه از او نسبت به آن محق تر و اولى تر است در آن بنشيند. به او گفت: ای 


باديه نشین ما بر او وارد می شویم حيله تو جيست؟ گفت: برای این آمده ام. پس برای ورود بر يدرش از او اجازه خواست. 


زمانى كه بر معاويه وارد شد و به او و تخت او نگاه کرد گفت: سلام بر تو ای پادشاه. گفت: جه جيزى تو را مانع از اين شد 


كه امیرمؤمنان بگویی. كفت: ما مؤمنان هستيم» جه کسی تو را بر ما امير كرده است؟ گفت: نامه ات را به من بده . 


گفت: من اكراه دارم كه بر بساط تو قدم گذارم. گفت: يس به وزيرم بده. گفت: وزير خيانت كرد و امير ستم كرد. گفت: 
يس آن را به غلامم بده. گفت: غلام بدی که صاحبش او را بدون حلال ودن خريده است و در غير طاعت خدا به كار گرفته 
است. گفت: چاره چیست ای بادی نشین؟ گفت: مومنی چون من بر منافقی چون تو نیرنگ نمی زند» حقيزانه برخیز و آن را 


بگیر. 


معاویه حقیرانه برخاست و آن را گرفت» سپس باز کرد و قرائت کرد يس گفت: ای بادیه نشین چگونه على را ترک کردی. 
گفت: به خدا س و گند او را صبور جنگاوں ضابط كريم» شجاع» بخشنده ای ترک کردم که با لشکری ربرو نشد» مگر اينكه 
شکست داد و با هماوردی» مگر اين که او را قصد کرد و با قصری مگر اينكه نابودش کرد. گفت: حسن و حسین را چگونه 
ترك کردی؟ گفت: آن دو عليه الث لام را صحیح» فصیح» کریم» شجاع» بخشنده جوان» شاداب» که دنیا را و آخرت را 
اصلاح می کنند رها کردم. گفت: اصحاب على را چگونه ترک کردی؟ گفت: آنها را درحالی رها کردم که على در ميان 
آنان مانند ماه و آنها چون ستارگان هستند. اگر به آنان امر کند. اقدام می کنند و اگر آنها را نهی کندء خودداری می کنند. به 
او گفت: ای بادیه نشین بر در على کسی را آگاہ تر از تو گمان نمی کنم. گفت: وای بر توء از پرورد كارت طلب آمرزش 
كن و یک سال را به عنوان کفاره بر آنچه گفتی؛ روزه بگیر» اگر فصیحان اديب ناطق را ببینی و در دریای دانش آنها قرار 
بگیری» چگونه خواهی بود ای بدبخت. گفت: وای بر مادرت. گفت: خوشا به حال اوه مؤمنى زاده است که منافقی چون تو را 
بی اعتبار می کند. به او گفت: ای بادیه نشین آیا عطائی می‌خواهی. گفت: کم شدن روحت را می بینم پس چگونه کم شدن 
مالت را نبینم. يس به بخشیدن صدهزار درهم امر کرد. گفت: ای بادیه نشين» بيشتر بر تو عطا می کنم» گفت: نعمتی ببخش تا 
هميشه سرور قومی باشی. پس به صدهزار دیگر دستور داد. پس گفت: آن را سه برابر کی که خداوند فرد است» پس آن را 
سه برابر کردند. گفت: الآ-ن جه می گویی؟ گفت: خدا را حمد می گویم و تو را مذمت می کنم. گفت: وای بر توه چرا؟ 


گفت: زیرا این میراث تو و پدرت نبوده استء بلکه از بیت المال مسلمانان به من بخشیدی. سپس معاویه به کاتبش روی كرد 


می فرستم که با هر خردلی» هزار جنگاور است که دجله را می نوشند و فرات را سيراب می کنند. 


طرماح زمانی که به نوشته کاتب نگاه کرد به سوی معاویه رو کرد و گفت: بد است برای تو ای معاویه نمی دانم کدام یک 
از شما كم شرتر هستید» تو یا کاتب؟ وای بر تو» اگر جن و انس اهل زبور و فرقان را جمع می کردی» آنچه که تو می گوبی 
رات گنا کف از اهن مخ وق امت کفته: اگ از زو ام رخ ره اسه بس در درتت کر وا ضیف کرد است رز 
اگر به امر تو نوشته است» پس از کذب برای تو شرم دارم. از كدام یک عذرخواهی می کنی و كداميكك را معتبر می دانی؟ 
آگاه باش که على عليه الہ لام خروس اشتر خوب سبزی دارد که با لشکرش خردل بر می چیند و در چینه‌دانش جمع می کند. 
گفت: او کشت ای باذبه نشین گفت: او مالک یم ارت اشٹر استه 


سپس نامه و بخشش را كرفت و با آن به سوی على بن ابی طالب عليه الشلام رفت و معاویه به یارانش روی کرد و گفت: می 
بینم اگر همه شما را در تمامی آنچه که صاحب او فرستاده بود» می فرستادم یک صدم از آنچه که او درباره صاحبش ادا 


کرد را درباره من ادا نمی کردید. 


** | تر جمه | 


بيان 


الطرماح بكسر الطاء و الراء و تشديد الميم و قال الجوهرى فاه بالكلام على زنه قال و تفوه لفظ به و المفوه المنطيق و قال بزل 
البعير فطرنا به أى انشق فهو بازل ذكرا كان أو أنثى و ذلك فى السنه التاسعه و ربما بزل فى السنه الثامنه و قال يقال جمل فتيق 
إذا انفتق سمنا و فى بعض النسخ بالنون قال الجوهرى الفنيق الفحل المكرم و قال الجرول الحجاره. 


و الجهضم الضخم الهامه المستدير الوجه و الأسد و الصلد و الصلب الأملس و يحتمل أن تكون تلكك أسامى خدمه و أن يكون 
قال ذلكك نبزا و استهزاء و السماط بالكسر الصف من الناس و النخل و الجلد الصلابه و الجلاده تقول منه 


ص: ۲۸ 


جلد الرجل بالضم فهو جلد ذكره الجوهری و قال حرب الرجل بالكسر اشتد غضبه و رجل حرب و أسد حرب أسد يدا سد آبدا 
أى أعط نعمه تكون أبدا سيدا للقوم و الأجيد الحسن العنق أو طويله و الأعسر هو الذى يعمل باليد الیسری و يقال إنه أشد شی ء 
رميا. 


##[ت رجمه آطرماح با كسره طاء راء و تشديد ميم است. و جوهرى كويد: فاه بالكلام بر وزن قال و تفوه» يعنى بیان كرد. و 
المفوه يعنى سخن آور. و كويد: بذل البعير» يعنى دندانش شكافته شد. پس او بازل است» جه نر باشد جه ماده» و اين در سال 
نهم است و شايد در سال هشتم باشد. و گوید: جمل فتيق گفته می شود. زمانى كه فربه شود. و در بعضى نسخه ها با نون است 
و جوهرى گوید: فنيق: اصيل و نژاده» و گوید: الجرول يعنى سنكك و الجهضم» يعنى داراى سر بز رگ و چهره گرد. و الأسد 
الصلد و الصلبء يعنى نرم. و محتمل است كه اين اسم ها نام خدم او باشد و آن را برای توهين و تمسخر گفته باشد. و سماط 
با كسره صفی از مردم و نخل است و الجلد: صلابت و استواری از آن جلد الرجل با ضمه می گویی و او جلد است. اين را 
جوهرى ذكر كرده است و كويد: حرب الرجل با کسرہہ يعنى خشمش شدت يافت. و رجل حرب و اسد حرب. أسد يدا سد 
ابدأء يعنى نعمتى ببخش تا هميشه سرور قومى باشى و الاجيد يعنى نیک كردن يا صاحب كردن بلند. الاعسر» کسی است كه با 


سے جب كار گت رٹ عن رای افد کح وت 
* | ترجمه ] 


«+4ة» 


ار کا وہ ج 


ول وجذث الروَاي بخط بَغض الْفَاضلٍ باب ما یت یت إِيرَادَهَا عَلَى هذا الوججھ أنضاً قال ال ایح دیب و بكر بن عبدِ 
الغريز ز المي بان نید الصاح اد ی یتنعل( بی أبى طالب عليهما السلام لا جع من وفعه ال کلب إل معاوية بن 
آبی مِفیانَ بشم اللہ امن ن الوّجيم من عود الله و اين بد الله معاوية ب بن أبى شرفیان ی عَلَِ بن أبى طالب أگا بذ قد انت 
ما شک و رت ما هک و خلت كات شوگ شوه صلی الله عليه و آله هی یی ما نت یوار ول الله 
صلی الله عليه و آله طَلْحه و لیر و ام میتی اه و الله لک ب باب لا تُطفِيه لاه و لا ترعْرِعُه لاخ دا وم وق و 
إا وق لب إا قب تقب و إا لب اب لا َك امیش وت لزب یفیک پود َل لكك يا و الام 
لا وَصَلَ الکتات إِلَى امیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام مَکه و كه و دا بدَوَاہ 7 اس و كب یه بشم اللہ الؤمحمنِ الوّحِيم مِنْ عَبدِ 
ال ان تیه لنپ أبى طالب آجی زشول الله و عمو و وتو و مكلو و مه قاعی ینہ و زج ات الول 2 أب 


م2 


1 


سِبِطَيِه اسن و الْحَسَ ين إِلَى مُعَاويَهَ : EE‏ کا غد ای أَقْنيتٌ فک يَوْمَ د ڈراگ عارك وخالكه وخ کم و 
ليث الى کم به تهى حمل یی باب ین می ذرى و ڈو هن نی 3 ره من وی كما لها صلى الله عليه و 


آله فى کمُی َو الله ما اخْتَزتٌ عَلَى الله ربا و لا علی الْإسْلّام دینا و لا علی مُحَمّدِ تیب َلَاعَلَى لیف بدلا ال من ریک فَاجْتَهدْ 
و اتقو مد اسْتَخْوَدٌ علیک الشَّتِطانٌ و اسْتَفَرك الْجَهْلُ 


5 


ص: ۳۸۹ 


۔ 


و تریفلم ایلوا أىّ لب بود و الملاع على من الّدی و خی عَوَاقبَ ای تم طوی الْكتَابَ و عم و دعا 
۶٦٣٢ھ E‏ 0 ام ای وکا وج یبا وبا وبا تب یبد لیا ےت 
1 له ےل ازل و يق كَائِقٍ آخمر فسرّی راحله و وج ی ده مشق فقال لَه ا طِرِفَاح 
ےت ل سے 


es‏ و کچ 


رت عكار کت 5 ہ ہم" + من بك َل أرب أن عات اير أو ع الأو ایا 


Ne 


- 

١ ها‎ 

سڈ 
7 
جو 

١‏ يك 


اص و مَرْوَانَ یکم ار و ياب له راء جو و سک سَا ناو على آشون على ذلك شین 


ابه الوا جَاءَنا أَعْرَابیٌ دوه ی دُوَيْنَ إلى انشماء تالا نتغزی بن فليا وقف علیهغ فلا با أءْ عراب هل عِنْدَك من السَمَاءِ حبر 
قال بَلَى الله ای فی السَمَاءِ و ملک الوتِ فی الوا و ایز امبنین عَلی بن آبی م طالب فی اقا توا با رل َك 


ِنَ الب يا أل لاو ال وین ُي لك ال من عِنْدَ حر تفن تَِی زک زین 


فِتىٗ مَوْضِئٌ ی الوا 018 شی ء ۽ ترید 
م 


ر 
قال رید هذا الدع الوَدِىٌ لضاف المودی الّذِى زو وت اه یز کغ نلوا أنه رول أمير الْمَؤْمِنِينَ عَلِىّ عليه السلام إلى 
و ي 1 


مُعَاوِيَة الوا ہُو فی هذا لت مَشْعُولٌ قَالَ بعا ذا بوغد أو وَعَيَد قالوا لا و که یمور أَصْحَاب فيما یه عَدا قَالَ فخا له و بُغد 


و 


ککتیوا ی شاوی بخبرہ ما دق ورد من ند لی بن أبى طالب رجحل َعْرَايئٌ ل بدو فص يځ لین طلق دلق بت م فلا يكل و 


تطيل كلا مل فد تکلامه زاب تلع و اکن عن اف و لا سَاهِياً و السَلَامُ 


ماع 


ص: ۲۹۰ 


لا علم الطرقاخ بلک آناخ راج و تزل عنقا و فوا و جلس مع الوم این دنق بک الجر ی م موه مر اب 
زیت يوج و یضرب لضاف على یاب ذاره رج زیڈ و كان علی وجه أو رب ذا تکلم کال جهی الصَوْتٍ ار 
دموا مس مس مس جثث و به روث َقَاء اه و 
ما رای أَضحاب الْمضاف و عَلَيِهمْ یاب شود فَقَالَ من هَولَاءِ الَومُ کم رنه یمالک علی ضيق المالک فما نا مِنْ 
يزيد نظر إِلَِهِ فقال مَنْ هذا الْمَهِسُومُ بْنُ الْمَئِسُوم الوم م الْلْقُوم الْمَضْرُوبُ عَلَى الوم فشالوا مه را أَعْرَاينٌ ی ابن امک يزيد 
کشا و من ید لا را الله ماهو بلک رده و من بوه کات تم ان فى خر اانه و اليم اشوا على تیان 
قمع زیڈ ذلك و اشتَتَاطہ و عم بقثه عبانم کر تر ا تی چو ہت 
َه فَقَلَ با آغرابی ی نب امین را یک الم ال تاه تھی من الکوفه لزید یی عم ند مت ققد آمرنی ام 
ا جک فَقَالَ حاجتى |لیه أن يَقُومَ من مَقَامِهِ سی بلس من هو أَولَى مثه بدا اهر قال ما دا تریك آنف قال 
خول عَليه عليه مر برقع الججاب و أَْحَلَهُ إلى شعاوية و ضواحبه لاد الطرِمَاحح و ول الوا لَه الغ تفلیک تفت يمينا 
جمالا نم ا ال یا رب الواد دس فاغلع تغل کر دا هو معَاوِيه اعد علیالشریر مع وه و اه ول یلته 
مه ال الام نیک أب را الک العام ی فَقَرْبَ یه عشژو بن العاص فَفَالَ ویک يا آغزابخ ی اکآ وه ایر 
الْمُؤْمنِينَ ال غاب ع کلک شک 


و م م 


ط 2 


و 


2 


ان حن الْمَؤْمِنُونَ فَمَنْ ره عََينَا بلاقو ال مُحَاوِيَهُ ما عك بَا یا آغرای فقال کناب 
مَحُْومٌ من امام مَعْضُوم فَقَالَ تاولنیه قال رَه أنْ أطأ بسَاطكك قال تا َاولهُ زیری مَذَا ان 


و أَشَارَ ای 


ترون ےر ےج بے عاد زیر قال ال وی مدا و أََارَ إلَى یزید ال ما توضی بالیس 
فکیت بأو اده لاله تقلوکی كردا و أ ر یال ائم على يلاغاي هلوك اه بن یر لو كفي 
فى غر عق تا ل وك با أَعْرَاينٌ DT‏ 70 
کزه منک له كتَاتُ بُ جل كريم و ميد ليم و جار علیم الْمؤننَ توف رجیم ما مرجع یله وله لب ین مكازه 
بل داب بكب و فک و فا وده قك و تيه م ال كيف خلت أبا لسن و این E‏ بعد الله کالیڈر 
الالع عوائیه رح انز م اقب اللوایع إا زغم بر ابروا هو ذا هام عَن شین ء 9٦‏ 0 
ا معو فى تلد بل جاع سبد ممیتع إن لی جیا رم و رده و إن آقی كر سب وا هو إِنْ لقی عَدُوَا قله و جَرَاهُ قال 
ور و الخترین قال تما بعمد الله این نین 7 تین زکتین عفیفین ص جبحين سيد ِن طییین فاضلین 
ن الین مضلعینِ فی ال ره قسکت معاوبة اء ال ما أفصحكك با اي ی قال ز بت باب أمير الْمؤْمِنِينَ علِيَ 
بی طالب عليهما السلام ج لاء الْمَصَحَاءَ الْمُلَعَاءَ الْمْقَهَاءَ الْنَاء لقا الْأَصْفْيَاءَ و و ریت ت رجا سِیمامٌغ فى وُجُوهِهمْ 
وو وو رت هم قَائِمِينَ للم صَائِمِينَ 
َرَمُع عم فى الله و فی ولي الل علق و مق نت يا ماهر هم علی هَذِهِ الْحَالٍ غرفت فی بخر عمیق لا تنجو 


- 


ِن لبه مال عژو بْنُ العاص لِمُعَاوِية سرا هذا جل أَعرَاييٌ بو لو أَرضَيهُ اما لتَكلّم فیک بير 


ںی 


و أحذ 


a 
۶١ 


7 
: 


ص: ۳۹۲ 


ال ماویه يا أعرَابيٌ ما تقول فى ایرآ ت قال بل آحدُهَا و الله تا رید اشیباض روجک من جتر يك 
کیت با شیقباض مالک مِنْ جا یک هامر لَه بعد آلاف سے ےت 
یک ل توفي وك من وبڈ قال ره فر أذ را فان الله تقال هو الور و بح الور قال 
د 4 این فا د راخ بط ره ل اه سا لک تفر ہی على زک ايا أَعْرَاينٌ 
يه ا أَرَاهَا و ا تراما ھا عله ايح الى تب من قل اجا فيدر الال و ومع ین بدي الماح 
لما قبض الْمَالَ سكت و لَمْ تكلم بشن نم ال عرو بن العاص با ماب ی کیف ری جازه أمير الْمؤْمِِينَ فَقَالَ العرَابی هذا مال 
یر قاين دهع من عاو الله اا ناک مُكَاوِيَهُ إلى کاتبه و قال اب وب مو الله لق 
مت اليا على و ما لی اله أنه 1 الاب اعاس فكت يهم الله امن الؤجيم من عود الله وا كوي متاوية : بن أبى 
شفتیان إِلَى علی بن آبی طالب أَما بعد فا نی اوج یکت ندا من جنود السام مدع بالْكُوقَهِ و ماق بعاجل ابر و رک 


۵ و رم 


اف جل من حول 7 تحت کل ودل ی مُفَالٍ فَِن امات تار له و مت لین له شمان و إل لا َمل ال ان آبی 
شفيان ونکت شجاعه هل الیراق و ماقم بقلم کم الحمار اج یت مع کل ات و الم لا 

نظر الطرمّاخ إِلَى تا بر تخت قلمه قال شُربحان الو ا آذری ایکا دب نک باذعایک أ كاتيك فِيمًا کلب لو اججتمع أَهْلٌ 
لوق و ارب من الْجنْ و الِْنْس لَم يَشْدِرُوا به علی دک فنظر ماويه ال و الله مذ کتب من غیر آثری فَقَالَ إِنْ کنت نَم 
موه َقَدِ اشتضعفک و إِنْ کنت مره فد استفضعک 


2 ور 2 


2 
3 
2 


a 


٦ 


2 


eo 


ص: ۳۹۳ 


دع الْوَعِيدَ فما وعیذک ضَاؤژ٭٭ہ أ طَِينٌ جنک الذباب ضیز 


و الله إن لم مر تیلب أبى طالب عليهما السلام لديك عل الوت عظیم مر قط اليش ب بحشومه و يضرف إلَى 
قانص ته و بط ای عد َه قال ماو الله کیک هُوَ مالک بْنٌ [الْححارث] 11 شتر الم ْم قال اج بتكام نی و فی 
روا أخرَى ُذ ال و اكات و اصرف جاک الله عن صاحبک غیرد لقاع الکتاب و حمل الال و خرچ ین علیہ 


یت یا کرک اک نیح فلي جين یک وچ ر نيز على نش مج هآ 


2 


وار مر علوي م 


n‏ يم تیک و اه تعاس 
ی أَمَدّ من کلام راب و لَقَدْ ضَاقَتْ عَلَىَ الذي بحذافیرهٌا. 


| ترجمه آمی گویم: اين روایت را با خط یکی از افاضل با اختلاف يافتم» يس دوست داشتم که بر این وجه نيز ذ کر کنم. 
كويد: شيخ اديب ابوبكر بن عبدالعزیر بستى با اسناد صحيح می گوید: اميرمؤمنان» على بن ابی طالب عليه الشلام زمانى كه از 
واقعه جمل با زگشت: معاويه بن ابی سفيان نامه ای برای نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم» از بنده خدا و پسر بنده خداء معاويه 
بن ابوسفيان به على بن ابوطالب» اما بعد آنچه كه به تو آسيب می رساند را پیروی و آنچه كه برای تو سودمند است را رها 
كرده ای و با كتاب خدا و سنت رسول الله صِلَى الله عليه و آله مخالفت كرده ای و آنجه كه با مريدان رسول اش طلحه» زبیر و 
ام مؤمنین عايشه كرده ای» به من رسيده است. به خدا سو گند تو را با آتشی هدف قرار می دهم كه نه آب ها خاموشش می 
كند و نه بادها آن را به حركت در می آورد» آنگاه كه واقع شود فرود می رود و چون فرود رود حفره ايجاد می كند و چون 
حفرہ ايجاد کند» می شكافد. و چون شکافت. شعله ور می شود و لشكريان تو را مغرور نکنند و برای جنگ آماده باش كه من 


با سربازانى با تو روبرو مى شوم كه تو بر آن جرأتى ندارى و السلام. 


زمانى كه نامه به اميرمؤمنان عليه الت لام رسید» آن را گشود قرائت کرد و دوات و كاغذى طلب كرد و برای او نوشت: بسم 
الله الرحمن ن الرحیمء از بنده خدا و پسر بنده خدا على ب بن ابی طالب. برادر رسول الله پسرعمو» وصی؛ غسل دهنده كفن کننده» 


قاضى دين او» همسر دختر او بتولء و يدر دو نوه اوه حسن و حسين. به معاويه د بن ابى سفيان. 


اما بعد» من در روز بدر خويشانت را هلاک كردم و عموء دايى و جدت را به قتل رساندم و شمشيرى كه با آن آنها را کشتم» 
با من است» بازویم با ثباتی از دلم قدرتی از بدنم و پاری از پرورد گارم آن را حمل می کند. آنگونه كه نبى صلی الله عليه و 
آله در دستم قرار داد. به خدا سو گند هیچ خدایی را بر خداء هیچ دینی را بر اسلام و هیچ نبی را بر محمد و هیچ جایگزینی را 
بر شمشیر ترجیح نداده ام در انديشه ات نهایت کوشش خود را به کار ببند» تلاش كن و کوتاهی نکن که شیطان بر تو چیره 
شده و جهل و سرکشی تو را برانگیخته است و خواهی دانست» کسانی که ظلم کردند خواهی دانست به کدام باز گشتگاه 
برخواهند گشت» و سلام بر کسی که از هدایت پیروی کرد و از عواقب هلاکت بیم یافت. 


سيس نامه را لوله كرد و بر آن مهر زد و يكى از اصحابش كه طرماح بن عدى بن حاتم طائى خوانده مى شود و مردى تنومند 
بلند و ادیبی خردمند فصحيح زبان آور سخنگو بود كه زبانش خسته نمی شد و از جواب عاجز نمی ماند» را صدا كرد و عمامه 
خود را بر او بست و شتر دندان‌شکافته مطمئن فربه سرخ برايش طلب كرد و پالالنش را بست و درحالی كه رويش به سوى 


دمشق بود» كفت: طرماح با اين نامه به سوى معاويه بن ابوسفیان برو جواب را بگیر. 


كرد و چون به دروازه رسيد. دربان گفت: جه کسی را می خواهى؟ گفت: اول اصحاب امير را می خواهم» سپس امیر را. به او 
گفتند: كدام یک از آنان را می خواهى؟ گفت:جعشم جرول» مجاشع و باقع را می خواهم _ و ابو اعور سلمی ابوهريره 


دوسی» عمرو بن عاص و مروان بن حکم را می خواست _ پس گفتند: آن‌ها بر در خضراء در باغ تفريح می كنند. 


پس رفت و حرکت قايه آن محل نزدیکک شد. پس با جمعی که بر در آن بودند» روبرو شد. گفتند: باديه نشین رسیده به 
آسمان نزدمان آمده» بیایید او را به تمسخر بگيريم. پس چون وی بر آنان ایستاد گفت: ای بادیه نشین آیا از آسمان خبر 
داری؟ گفت: بله» خداوند متعال در آسمان, ملک الموت در هواء امیرمومنان على بن ابی طالب در قفاء است. يس ای اهل 
شقاوت. و سه روزی رای بلایی که بر شما می رسد آماده شوید. گفتند: از کجا آمدی؟ گفت: از ود آزاده تقی نقی زکی 
مؤمن راضی پسندیده. گفتند: و جه می خواهی؟ گفت: اين حرامزاده يست منافق هلاک کننده را می خواهم که گمان می 
كنيد امیرتان است» يس دريافتند که او فرستاده اميرمؤمنان عليه الّر لام به سوی معاویه است» گفتند: در اين وقت او مشغول 


است . 


گفت: به چه؟ به وعده يا تهدید؟ گفتند: نه» بلکه به يارانش درباره آنچه که فردا با آن روبرو می شود مشورت می کند. 


گفت: يس ابود و دور باد. 


خبر او را برای معاویه نوشتند: اما بعدء مرد اعرابی بادیه نشین فصیح زبان آور گشاده زبان سخنوری» از نزد على بن ابی طالب 
آمده است که صحبت می کند و خسته نمی شود. طولانی می سازد و ملول نمی شود. يس برای کلام او جواب بلیغی آماده 
كن و از او غافل و بی توجه نباش والسلام. زمانی که طرماح از آن آگاہ شد» مركبش را نشاند و از آن يايين آمد و آن را 


بست و همراه جمعی که صحبت می كردند» نشست. 


چون خبر به معاویه رسید به پسرش يزيد دستور داد که خارج شود و صف ها را بر در سرایش تشکیل دهید. پس يزيد خارج 
شد. درحالی که بر چهره اش اثر ضربت بود و با صدای بلند صحبت می کرد و به تشکیل صفوف دستور داد. يس چنین 
کردند و به طرماح گفتند: آيا می خواهی بر دروازه امیرمونان وارد شوی» گفت: برای اين آمدم و به آن امر شدم. يس به 
سوی او برخاست و رفت و زمانی که اصحاب صفوف را در لباس هایی سياه دید گفت: اين گروه که هستند؟ گوبی 
فرشتگان عذاب مالکی بر تنگراه هستند و چون به يزيد نزدیک شد به او نگاه کرد و گفت: کیست این خالکوبی شده سر 
خالکوبی شده با حلقوم گشاده و مضروب بر خرطوم. گفتند: خاموش ای اعرابی» او پسر پادشاه يزيد است. گفت: يزيد 
کیست؟ خداوند نه بر توشه او افزاید نه او را به هدفش برساند و پدرش کیست؟ در گذشته در دریای گستاخی غرق بودند و 


امروز بر تخت خلافت استقرار یافتند و يزيد اين سخن را شنید و برافروخت و از روی خشم تصمیم به قتل او گرفت» اما اکراه 


داشت كه بدون اذن يدر انجام دهد. يس از ترس يدر او را به قتل نرساند و خشمش را فرو خورد و آتش آن را خاموش كرد 
و بر او سلام كرد و گفت: ای اعرابی» اميرمؤمنان بر تو سلام می رساند. گفت: سلام او از كوفه همراه من است. يزيد گفت: 
هرجه خواستى از من درخواست كن كه اميرمؤنان به برآورده كردن حاجتت دستور داده است. گفت: حاجت من از او این 
است كه از مقام خویش برخيزد تا کسی كه از او به اين امر لا۔یق تر است بنشيند. گفت: هم اكنون جه می خواهى؟ گفت: 


ورود بر او را. پس بركنار رفتن پرده دستور داد و او را نزد معاويه و زنان همنشين وى برد . 


چون طرماح با کفش وارد شد. به او گفتند: کفش هایت را بکن. به چپ و راست نگاه کرد و گفت: اين پرورد گار وادی 
مقدس است که کفش هايم را در آورم يس نگاه كرد و معاویه را دید که به همراه ياران و خواص خود بر تخت نشسته است 
و خدمتکارانش در مقابل او هستند. گفت: سلام بر تو ای فرمانروای عصیانگی يس عمرو بن عاص به او نزديكك شد و گفت: 
وای بر تو ای بدوی» جه چیزی تو را مانع از این شد که با عنوان اميرمؤمنان بخوانی؟ بدوی گفت: مادرت به عزایت بنشیند ای 


احمق» ما مؤمنان هستم» جه کسی او را به خلافت بر ما امر کرده است. 


معاویه گفت: جه با خود داری ای بدوی؟ گفت: نامه ای ممهور از امامی معصوم. گفت: آن را به من بده» گفت: اکراه دارم 
که بر بساطت پا نهم. گفت: به اين وزیرم بده و به عمرو بن عاص اشاره کرد. گفت: هیهات هیهات» امير ظلم کرد و وزیر 
خیانت کرد. گفت: به اين يسرم بده و به يزيد اشاره کرد. گفت: به خود ابلیس راضی نمی شویم؛ چگونه به فرزندان او راضی 
شویم؟ گفت: به اين غلامم بده و به غلامی که بالای سر او ایستاده بود» اشاره کرد. بدوی گفت: غلامی که به حرام خریده ای 
و در غیرحق به کار گماردی! گفت: وای بر تو ای بدوی» يس چاره چیست. چگونه نامه را بگیرم؟ بدوی گفت: اينكه از 
مکان خويش برخیزی و بدون اکراه آن را با دستت بگیری که آن نامه مردی اصیلء سروری داناء مجتهدی بردبار رژوف و 


ماق ها نان ات 


معاویه چون این را از او شنید از جای خويش جهید و با خشم نامه را از او كرفت و آن را باز کرد و خواند و زیر زانویش قرار 
داد و گفت: ابوالحسن و حسین را چگونه ترک کردی؟ گفت: به حمد خدا او را چون بدری تابان که بارانش چون ستا ركان 
نافذ درخشان. اطراف او هستند که چون آنان را امری دهده به سوی آن می شتابند و چون آنها را از چیزی نهی کند بر آن 
جسارت نمی کنند ترک کردم. ای معاویه اين از قدرت اوست. در دلاوری. قهرمانی شجاع و سروری شریف است. اگر با 
لشکری روبرو شود شکست می دهد و هلاک می کند و اگر با هماوردی روبرو شود او را می كيرد و نابود می کند و اگر با 


دشمنی روبرو شود می کشد و مجازاتش می کند . 


معاویه گفت: حسن و حسین را چگونه ت رک کردی؟ گفت: به حمد خداء آن دو را جوان» نقی» باتقواء پاک» عفیف صحیحء 


سرور» مطهر» فاضل» عاقل عالم اصلاحگر در دنیا و آخرت رها کردم. 


معاویه لحظه ای ساکت شد و گفت: جه فصیح هستی ای بدوی! گفت: اگر به در اميرمؤمنان» على بن ابی طالب برسی» ادبای 
فصیح بلیغ فقیه نجیب متقی بركزيده را می یابی و مردانی را می بینی که در اثر سجده نشانه هایشان در چهره است» » طوری 
که چون آتش جنگ برافروخته شود خود را در آن شعله ها می اندازند» درحالی که قلب هایی بر روی زره های خود بر تن 


کرده» شب را قائم» روز را روزه دار بوده اند و در راه خدا و ولی خداء علی» نکوهش هیچ نکوهش گری به آنان نمی رسد 


يس ای معاويه تو آنها را بر اين حال دیدی؛ در درياى عميقى غرق شده ای كه از امواج آن نجات نمی يابى. 


عمرو بن عاص ينهانى به معاويه گفت: او مردی بدوى بادى نشین استء اگر او را به مال راضى كنى تا درباره تو صحبت کند؛ 
نیک است. معاويه كفت: ای بدوی» درباره بخشش جه می گوبی؟ آيا از من می كيرى يا خير؟ گفت: بله» آن را می كيرم. به 
خدا سوكند من می خواهم روحت را از جسمت بگیرم» پس درباره گرفتن مالت از خزائنت چگونه هستم. يس امر کرد ده 
هزار درهم به او عطا كنند. سپس كفت: آيا دوست دارى بيشتر كنم؟ گفت: بیافزا كه تو از مال يدرت نمی بخشی و خداوند 
دوست دار کسی است كه بيافزايد. گفت: بيست هزار درهم به او بدهيد. طرماح گفت: آن را فرد قرار بده كه خداوند متعال 
فرد است و فرد را دوست دارد. گفنت: سی هزار درهم به او ببخشید» پس طرماح منتظر آوردن آن بود و چون ساعتى بر او 
كندى کرد گفت: ای فرمانرواء مرا در بساط خود به تمسخر می گیری؟ گفت: چرا ای اعرابى؟ گفت: تو به بخششى بر من امر 
كردى نه من آن راء می بینم نه توه گویی بسان بادى است كه از قله كوه ها می وزد! يس مال حاضر شد و در مقابل طرماح 
قرار كرفت و زمانی كه آن را گرفت» ساكت شد و جيزى نگفت . 


عمرو بن عاص گفت: ای اعرابی» بخشش امیرمومنین را چگونه می بینی؟ اعرابی گفت: اين مال مسلمانان از خزانه پرورد كان 
جهانیان است که بنده ای از بند گان صالح خدا آن را گرفته است. 


معاویه به کاتبش روی کرد و گفت: جوابش را بنویس, به خدا سوكند دنيا بر من ستم کرده است و توانی ندارم» پس کاتب 


کاغذ را كرفت و نوشت: 


بسم الله الرحمن الرحیم» از بنده خدا و پسر بنده او معاویه بن ابوسفیان به على بن ابوطالب. اما بعد من لشکری از لشکریان 
شام به سويت گسیل می دارم که جلودار آن در کوفه و ساقه آن در ساحل دریا است و به وسیله هزار بار از خردل که زیر هر 
خردل هزار جنگاور است بر تو ضربت می زنم. يس اگر آتش فتنه را خاموش كردى و قاتلا-ن عثمان را به من تحويل دادی» 
سالم می مانى و در غير اين صورت نگو پسر ابوسفيان غافلكير کرد و شجاعت عراقیان و اتحاد آنهاء تو را فريب ندهد که 


اتحاد آن نفاق است و مثل آنانء مثل الاغ عرع رکننده است که با هر جنبنده ای منحرف می شوند. والسلام. 


چون طرماح به آنچه که از زیر قلم او خارج می شد نگاه کرد گفت: منزه است خداء نمی دانم کدام یک از شما كاذب تر 
است» تو با ادعایت با کاتب در آنچه که نوشت! اگر اهل شرق و غرب از جن و انس جمع شوند. بر آن قادر نیستند. پس 
معتاونه نگاه کردا كفك هخا سر کنا كدوة دسعور مز تشه اس بسن كفت: ا کر که او دسر ر نداد اى» سن ورا 
ضعيف كرده است و اگر به او امر كرده ای تو را رسوا كرده است. 

يا گفت: اگر از القاى خود نوشته است» به تو خيانت كرده است و اگر تو او را به آن دست داده اى» يس شما در دنيا و آخرت 
خائن كاذب هستيد. سپس طرماح گفت: ای معاويه گمان می كنم مرغابى را با شط تهديد می كنى. 


فدع الوعيد فما وعیدک ضائر أطنين أجنحه الذباب يضير 


تهدید را رها كن كه تهدیدت آسیبی نمی‌رساند» آیا صدای بال مگس ضرری می‌رساند . 


مالک اشر فق ئن ایت سس گت اسلا از حاتي مو بار کرت 


و در روايت ديكر: مال و نامه را بركير و بركرد كه خداوند درباره رفیقت» جزاى خير به تو دهد. پس طرماح نامه را كرفت و 


مال را بلند کرد و از حضور او خارج شد. سوار مركبش شد و حركت كرد. 


سپس معاويه به يارانش نگاہ كرد و كفت: اگر همه آنچه كه دارم را به مردى از شما ببخشم» یک صدم از آنچه كه اين 


اعرابى درباره رفيقش ادا كرد را درباره من ادا نمى كنيد. 


پس عمرو بن عاص گفت: اگر تو قرابتى بسان قرابت على بن ابی طالب عليه الک لام داشتی و حق» جنانكه همراه اوستء همراه 


تو بود» آنچه كه به مراتب بهتر از آن است را درباره تو ادا می كرديم. يس معاويه گفت: زبانت را خاموش كن و لبانت را فرو 


بقل به دا سر گند سكن تر از سكن اق وی کر من ادر استه دنا یا شام ومعتقن بر من فک شده است, 
* | ترجمه | 


توضيح 


الزعزعه تحريكك الرياح لشجره و نحوها ذكره الفيروزآ بادى و قال وقب الظلا-م دخل و الشمس وقبا و وقوبا غابت و الوثيق 
المحكم و المصاف جمع المصف و هو موضع الصف و السميدع بفتح السين و الميم بعدها مثناه تحتانيه السيد الكريم الشريف 
السخى الموطأ الأكتاف و الشجاع و فى الصحاح ضاره يضوره و يضيره ضورا و ضيرا أى ضره. 


٭ [ترجمه |الزعزعه. حركت دادن درخت و امثال آن توسط باد. فيروزآ بادى اين را ذكر كرده و كويد: وقب الظلام يعنى 
تاريكى داخل شد و وقب الشمس وقباً و وقوباً: يعنى خورشيد پنهان شد و الوثيق يعنى محكم» المصاف جمع مصف است که 
محل صف است. السميدع با فتحه سين: سرور كريم شريف سخاوتمند» بزركوار و شجاع. و در صحاح: ضاره يضوره و يضيره 


ضور اج ضر کی يدان اسب وسات 

** | ترجمه ] 

«AA» 

(0َقول تقل من ط النّهِيد دس كه وال 


ص: ۳۹۴ 


۱- ۵۵۲- للحدیث- عدا بعض خصوصیاته - مصادر کثیره و آسانید يجد الباحث کثیرا منها تحت الرقم: ١‏ و تالبه و تعلیقهما 


من ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من تاريخ دمشق: ج ١ء‏ ص ۳۶۹ ط ۲. 


متراوية لأبى ام الهتدانی شیم علیا ال بل أ آشیم شاتمه و ظالِمَةُ قال أ هو مَوْلاک قال و مَوْلاک إِنْ کنت من الم لِِمِينَ قال 


اذغ عليه قمال یل أذ علی من و دوه ال ول فى قانله ال هو فی ار مع من ره َلك فان من شک ال 


مَمْدان الوك أَسْحَي و كك يَوْمَ صفينَ. 


** | ترجمه |مى گویم: از خط شهيد نقل شده است كه وى كويد - . برای اين حديث منابع و اسنادهای سيارى است كه محقق 
بسيارى از آنها را ذيل شماره ۱ء مابعد آن و در تعليق آن دو از زند گی نامه امیر مؤمنان عليه السلام از تاريخ دمشق: ج ۱ 


ص ۶۹ جاب دوم می یابد. - : 
معاويه به ابومرقع همدانى گفت: على را دشنام بده. گفت: دشنام دهنده و ستمگر بر او را دشنام می دهم . 


گفت: آیا او مولای توست؟ گفت: و نیز مولای تو اگر از مسلمانان باشی. گفت: پس او را نفريخ کن. گفت: بلکه کسی که 
در مقابل اوست را نفرين می کنم. گفت: درباره قتل او جه می گویی؟ گفت: او به همراه کسی که آن وی را شادمان کرد 


در آتش است. 6ه گفت: قوم تو کدام است؟ که گفت: زرق از همدان» كسانى كه روز صف تو را به عفب نشینے وا داشتند. 


۷| ترجمه ] 


N 


و له نف تال تفش بو عم رَد فی کتاب فَائْتِ الْجَمْهَرَهِ أنَّ رجلا سأل مُعَاوية یَژمَ صفی عَنْ مسال فا لَه سل عَليا 
الي ی او ویک أب إلى بن جوا قد ن له قشمد کرفت زجلا َأَئْتُ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله 


- 


“رم 


۶و 


یره بالعلم را وَلَقَذ رات مر |۱5 آشکل عَليه ان 2 قال أ ماهتا أ و ان ماقم الله رجلیک و معا اه الدَيوَانِ 
ال ابن عباس فکنت جالسا لك أمير این عليه السلام كا تا ال و قد شعقة ره ایا فا یا مير الْمؤْمِِينَ قذ جٹٹک 


1 


و 


مُشتأماققَالَ له نت صَاحِبٌ اكلام آنت ّ تو د رت جواب الاق قم لا ام الله رجلیک فبقی میب 
و ذكر ابن النديم ذف فى الفهرست أن هذا أبا عمر كان نهایه فى النصب و المیل على على عليه السلام. 


ص: ۳۹۵ 


۱- ۵۵۲- للحدیث- عدا بعض خصوصیاته - مصادر کثیره و آسانید يجد الباحث کثیرا منها تحت الرقم: ١‏ و تالبه و تعلیقهما 


من ترجمه آمیر المؤمنين عليه السلام من تاريخ دمشق: ج ١ء‏ ص ۳۶۹ ط ۲. 


ص: ۳۹۶ 


*[ترجمه]و نيز به خط اوء گوید: ابوعمر زاهد در كتاب فائت الجمهره» روايت کرد كه مردى روز صفین درباره مسألهاى از 
معاويه سؤال کرد» يس به او گفت: از على بيرس كه او از من داناتر است. يس مرد به او گفت: ياسخ تو برای من از پاسخ او 
محبوب تر است. به او گفت: بيزارم از مردى كه ديدم رسول اللہ صلی الله عليه و آله بسيار او را به علم كرامى می داشت و ديدم 
كه عمر» زمانى كه امرى بر او دشوار می شد» گفت: آيا ابوالحسن اينجاست؟ برخیز» خداوند ياهايت را مستقر نگرداند و نام او 


را از ديوان خط زد. 
ابن عباس گوید: نزد اميرمؤمنان عليه الشلام نشسته بودم 


يس مردى نزدمان آمد كه خبرش به ما رسيده بود و گفت: ای اميرمؤمنان برای امان خواستن نزد تو آمدہ ام. يس به او فرمود: 
تو صاحب آن سخن هستى. تو به معاويه می شناسانى كه من كيستم؟ جواب منافق را چگونه دیدی؟ برخيز كه خداوند ياهايت 
را مستقر نگرداند. يس مردد باقى ماند. و ابن نديم در الفهرست ذكر كرده است كه اين ابو عمر منتهاى دشنام و انحراف بر 
على عليه الشلام بود . 


* | ترجمه | 

باب ۲۱ باب بدو قصه التحكيم و الحكمين و حكمهما بالجور رأى العين و قد مر بعض ذلك فيما مضى من قصص صفين. 
الأخبار 

۳ھ 


7 
3 


ال ابی أبى دید تال طؤ رَوَى کو بن سد عن مال عن شین عَنْ زياد : بن النَضْرِ أ ن عَلِيَاً عليه السلام بَعَتّ أَرْبَعَهِائَه 
لهم شُرَیخ بن تان و معه عو الله بن لاس بص لی بهم و مهم أو شوت او تار ظر2 اس فى 
رتعمائه و تم هم خلا یی الحکمین فکان َأَى بد الله بن فیس فِى عَبدِ الله ی عُمر بن الطاب و كان ول و الله ان استطغتٌ 


7 


عت 


کیہ 
خن 
حیین عَمَرَ-. 


مسقاو ۲ 


.07 الق یتمعن و دق وم لب یک ک تثبث حقه و تزی 


ہے 


: صَِمَهُ و إِنْ كانَ اطا وا لا بَقَاَ هل رای إن 


ص: ۳۹۷ 


۱- ۵۵۳- رواه ابن أبى الحدید فی آواسط شرحه على المختار: ۳۵ من نهج البلاغه: ج ١ء‏ ص ۴۴۴ ط الحدیث ببیروت. 





- 
ع 


و وی الم فی كتاب غین قال- لا ان تم أل یرای علی طلب آبی موی و آَخضرٌ وه لیم عَلَى کزه ه مِنْ عَلِيٌ عليه 
السلام له اعد الله ب الاس و عة مجو الاس و اضرا ال ۳ اد لس لَمْ وا بك و لَمْ يَجْتَمعُوا 
لیک لِفَضْل لا سارک فيه و ما کت آشباعک م ین الْمَهَاجِرِينَ و اْنْصَار اْمَتَقَدّمِينَ قبلک و کل أَهلَ العراق ابڑا لا آن کون 
ا کم با و رآ د مُْظَم یل السام یمان و ایم الله إنّى اظن دک شرا لک و وا فا نه قذ صم ایک دَاهِيهُ ارب و لیس 
یتقو مکح تی بها لاہ ون فف فک على بالله ثذ رک عاجتک م و إن بط بای فى عشکه بذ كك عابت 
ینک و الم یا با مُوسى مُعَاوِيهَ طلیق الإ شرلام ب و و بر 
تک أن عمو و مان اه تففلة فد دق اد غ و ہُو الْوَالِى عله مزه لطبیب يحمي ما بشتهی و بوجو ما يكره تم 
شتعمله خان يوأي شعو و تام ین ع تع اه اطع أن عرو تع كل و پمک يشوك و مهد 


2 
کی 4 
أن علا هو و 2 کی > 


ا صر م2 .7 
أن 1 و آن أ 3 


1 س الاب 


فا رر جا اض لقا راصي ا 
الا كن فال بو موسی اانه كف ال و الله میا لی إِمَامٌ غ عل و انی لاقت عند ما رأی و ان نَّ عق اللہ اب ال من رضا 
معاوية و آغل الشَّام و ما أَنْتَ و آنا لا له 


و رَوَى اثبلاذری فی کتاب أَنْسَاب اش زاف قَالَ- - قیل لب الله بن 


ص: ۳۹۸ 


4 


E‏ وم و م یرما ما لقض أطي داسف و آسف ذا طاز و لکن سب قَدَرٌ و بقی مف و م تیم لیم و 


الآخرَة يڙ لِأمِير امین -. 


الاس ما مع علا أن یعنکت مع نرو یم اكيم قال مع اج لد و مخ اه و قص ز امه ما و الله َو كنك لفعذث 


قال تعد و فى یت عشرو إن رال بل اھ موم ا تج ےت ص لحاء 
ناس رضا لی كَدًاالْْرَ عة الله بْنَ مر ن لطاب ای لَمْ وَدْخُلُ فی ۷+( 
ع اله ن عفرو بن لاص و تاه ل لیر قرییین ہے وت ى اک یا با وتر عَنْ موی اتی َب 
اوت e‏ ان ماو معاوية وی مان وقد قال اله و من فيل موم رذ جه جعلنا لوه 
شتطانا [۳۳ شرا ]مب یت ماو فى ریش ما قَذ غلفت و هو أو م یه نیو روج اب صلی اله لله عليه و 

د صح و هو اعد الشعاتہ م عرض لہ باشلطان قال ن و ولی ٹر آنغرعک کرام لع پک رفک أحد قط مها کنا فقال 
رگ ى اتی الله یا مرو إن ذا افر لی عَلَى ال ما هو هل ال و الْمَضْلٍ مع نی آؤ کنث أطي اَل فریش شرف 
اطع على : إن أبى ایب و اا زک إل ول خلا قاثیم آکن ها دده من عفان ود الْمَهَاجِرينَ ال و ما 


3 


2 
39 و 


ت بج . اش و لا کت ا تی فى الله و لکن 


مر بن الْخطاب وق أَنهُ کان ول غیر مرو و له إن استطفتٌ لاحي اشم مر بن الطاب 


ص: ۲۹۹ 


e قال‎ 


1١ 


اك ا و رن تقضه ور ڈو عق بل تزا عمل فلي عت هه لل ب عت زک کلب موم 
و لقعا تكو عوك اله و یاه عَدُوَا فَكَانَ ما ُونیث قَدُ رال علک ف لا تكن للخاننین تحصيماً و 
ا نی عم که یی ےرت نے تو 
علی محکم الله روء قال ریخ فَأَبَقهُ ذلك يَوْءَ له کمکر وجهه و قال مکی کنث قابلا مَشُورَة علی أو 4 با إلى ر 
با فلت و ما کمک با لبق اقات أن ن تفیل من عولاک و ید المسلمین بعد هم و ھا e‏ و بكر 
و مر بستشیرانه و بَفعلانِ پرأیه ال إن لی تا کلم مثلک فَقْلْث بأَىّ ابوک ترعب عَنْ کنامی پیک الوشیظ ام مک الب 


۱ 


قال نَطرٌ و رَوَى ےت کت و آبا مُوسی لما التقيا بدَوْمَهَ الِجَنْدَلٍ آخذ عَمرو یم آبا موسی فی الکلام و یَقول 
1 قیلی و أَنْتَ أکبر مِنّى سنا فتکلم آنت ثم تکلم آنا فجعل ذلک سنه و عَادَه بَْنَهْمَا و 


اس له قیلی و أ 
ا 


ع 
۳ 
5 
۴۰ 
7 
E‏ 
3 
اا 
G.‏ 
١یا‏ 
3 
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1 
3 
59 
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0 
62 
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ہی 
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3 


5 کور مھ و 


ا ا باعل الا کا َو 1٤ھ"‏ .ےت سے 
تب نك ناهذا إل اي ور لد ل 0000 ۳ 


لس سا بك لخ الله شان عدو الخد فال عموو دق 2 قا له تقد با با موس ى فتکلم 


٦ 


ا موی 


5 
وخ 
59 
د۲ 


مام ابو موی لیتکلم فَدَعَاهُ اب عباس فَقَالَ وک و الله ای له عَدعَک إن تما قد تما علی أثر فده قبلک يتك 
به ثم تکلع نت یفده فا ول دا و ا۲ من أن کوں آغطاک الاضا فیما ك و به ذا فمك به فی الاس لک و کات 
و موی رجا فلا ال نها علک نا قد نام بو مُوسَى همد الله و أ شی علیہ تع قال اھ ام نوا فى خر 
کہ لقو م ترش هو آخلخ لأ وا ول میا من أن ی أموها (1)و فد اجتع یی یی ضاجبی على حل 
عَلِىٌ وَ ماويه و بش تفیل دا الق کون د شوری بين ال مين : رہ و كن ر2 ی قَذ غت عَلِواً و قا 
اکا الورك و وراو وار لهذ ان هلا تم کی ام عمزو بن الغاص فى عقابه قعید الل و ی علیہ م ال 


ذا قد قال مرا م متم و خلع صَاجيهُ رآ اھر اگ گر الث صاحبی تارم فی اه ول عُتْمَانَ وَ الطالِتٌ 
کو أغق الاس مات فقال له آثر ترمی ما لک ا رک الله كذ عدوت و فوت عا کلک 


١ -١‏ كذافى ط الکمبانی من الأصل؛ وفى طبع الحديث ببیروت من شرح ابن آبی الحديد: ج 3 ص ۱: (من أن لا تتباين 


آمورها». 


کمئل الکلب ان تخل علیه یهت و إِنْ تثر که بل ال له عرو الما کلک کمئل الجمار حمل أشفاراً و عمل شرع بن 
ی رت ار نے رت رت مق جرخ باه ایک 
ولا بش عن شین ۽ نَدَامَتِى أن لا أكون ضربث عفر لیف بَدَلَ الط لكن أ تی الا اتن به و امس ادات 
عل عليه السلامآبا مُوسى رکب تا و َج بمکة کان ان عباس یو تخ الله با ُوسى لدع ول إلى اي ما 
عَفَلَ و كان أَبُو موی یلد ری ان اس غُدَرَۃ اي و کن الْعَأننتٌ اه و لت ا 
ال تَضْر و جع عَمْرُو الی عترله مِنْ ذوقه الْجَنْدَلٍ فکتب إِلَى مُعاوية: 


o‏ اس 


و 7 
ته لا پٹ یت ی هلاه 


۔ 


لی آخر الات ام میڈ بیس لدان و ال و اللہ لو اجتمعتما علی دی ما رِذْتما عَلَى ما تن ان عا 
ازم کیا و ما وجشها | با ا یز لعلی ما كنا علیہ نس و ام کرد بن اني معط با و ند 
لاف عل عليه السلام و نک رنه ماه و محكم الَْكمینِ و تكلم جك اة آخری بِِمْلٍ ذلك قالط و کان علِيّ عليه 
السلام ما شیع قالخ به عفژو ابا فوتی عك لک و شاه و حَطبَ اس وَكَالَ امد له وَإِنْ اى الق بالطب الاح و 


الْحَدَث الْجَليلٍ إلى آخر ما میتی پروایه لد الوَضِيٌ رضی الله عله و ال 


عَليه و ما ضلالکما 


۳ 


عليه و 
اتا فى الرض ا 


ص: ۳۰۲ 


اد کین الجن الذين [لل ]اوه موم قذ نذا حکم الکتاب و أخبيا ما مات و انع كل َاجدِ تا وا و عکم بر 
مج و لا یه هو ا سو مضو و الا فما عکما اهُا َم رد الله توا لجهاد و مب لمیر و أضبځوا فى فعشکر کم 
یوم کذا )اضر فکا عَلِی عليه السلام بغ الحكومو لا صل لاه و فرب و قَرجَ من الصّلَاهِ و کلم قال همان 


ارت و عفرا و با موی وغرے :اق اتا و ی من ۱ بی التي و الاک بی فیس و اليد بی فية نک کلک مُعاوِية 
7 دوگ رو زاة ابن ربل فى أضعحاب ماويه أب 
غور المي و زی ابن ديزيل ضا أ ا ین مک یلق عليه السلام أا بغ د فانی قَذ بی آنک یی فی 


الصلَاهِ و یمن لک الْجَاهِلُونَ و إلى ےت رج 7۳1 


٭ | ترجمه ]ابن ابی الحديد گوید - .ابن ابى الحديد در اواسط شرحش بر مختار ۳۵ نهج البلاغه: جل ص ۴۴۴ جاب جدید 


بیروت روایت کرده است. -: 


نصر گوید: عمر بن سعد از مجالد از شعبی از زياد بن نضر روایت کرد که على عليه السلام چهارصد تن را به سرپرستی شریح 
بن هانيع فرستاد و عبدالله بن عباس همراه اوست که بر آنان پیش نماز می شود و ابوموسی اشعری همراه آنان است و معاویه بن 
عمرو بن عاص را در چهارصد تن گسیل داشت» سپس آنها بین دو حکم را خالی گذاشتند و رأى عبداله بن قيس درباره 


عبداللہ بن عمر بن خطاب بود و می گفت: به خدا سو گند اگر می توانستم سنت عمر را احیا می کردم. 


نصر گوید: و در حدیث. محمد بن عبیداللہ از جرجانی گوید: زمانی که ابوموسی قصد رفتن کرد شریح به سوی او برخاست 
و دستش را كرفت و گفت: ای ابوموسی» تو برای امر بزرگی منصوب شده ای که شکافت آن قابل ترمیم و فتنه آن قابل 
گذشت نیست و هر چیزی كه بگویی؛ عليه تو باشد يا به نفع توه تو حق بودن آن را اثبات می کنی و صحت آن را می‌بینی» 
كرجه باطل باشد. اگر معاویه فرمانروای عراقیان شود بقایی برای اهل عراق نیست و اگر على فرمانروای شامیان شود صدمه 
ای به آنان نمی رسد. از تو تأخیری در روزهای کوفه و جمل بوده است و اگر آن را به امثال آن اضافه کنی» ظن به تو يقين و 
امید به تو یس می شود پس ابوموسی گفت: برای قومی كه مرا متهم می کنند» شایسته نیست که مرا بفرستند تا باطلی را از 


آنان منع یا حقی را به سوی آنان بکشم. 


و مدائنى در کتاب صفین روایت کرد: زمانی که مردم عراق بر طلب ابوموسی توافق کردند و با وجود اكراه على عليه السلام؛ 
او را برای تحکیم حاضر کردند» عبدالّه بن عباس به همراه سرشناسان مردم و اشراف نزد او آمد و گفت: ای ابوموسی. مردم به 
سبب فضیلتی که منحصر به تو باشدء به تو راضی نشده و بر تو توافق نکرده اند جه زبادند امثال تو از مهاجرین و انصار که 
قبل از تو پیشتازند بلکه مردم عراق از اينكه حکم غير یمنی باشد امتناع ورزیدند و دیدند که اغلب مردم شام یمانی هستند و 
به خدا س و گند. من آن را شری برای تو و ما می پندارم» زیرا هفت خط _ زيرك _ عرب به تو ملحق شده است و در معاویه 
لسر ع اكير 
اگر باطل او در حق تو طمع کندہ به حاجتش از تو دست می يابد. 


ابوموسی! بدان که معاویه آزادشده اسلام است و پدرش سردسته احزاب بود و بدون مشورت و سعت» ادعاى خلافت مى كند. 


اگر برای او اذعان کرد که عمر و عثمان او را به کار گمارده اند» راست می گوید. عمر او را به کار گمارد» درحالی که او 


والى بر او بود» برای او به منزله طبيبى بود كه او را از آنچه ميل می کرد منع می کرد و آنجه از آن اكراه داشت را در حلق او 
مى ريخت. سيس عثمان او را با نظر عمر به كار كرفت و جه بسيارند كسانى كه آن دو بكار كرفتند از ميان كسانى كه ادعاى 
خلافت نكردند. و بدان كه برای عمرو به همراه هر آنچه كه تو را شادمان می كندء پنهانی است که به ضرر توست و هرجه را 
فراموش کردی» فراموش نکن كه با على عليه السلام كسانى بيعت كرده اند كه با ابوبکر» عمر و عثمان بيعت كرده اند و آن 


بيعت هدايت است و او جز با سرکشان و بيعت شكنان نبرد نمی کند. 


ابوموسی گفت: خداوند کو را رحمت کند. به خدا سو گند امامی جز على برای من نیست و من نزد آنچه که دیده است» 


ایستاده ام و حق خدا نزد من محبوب تر است از رضایت معاويه و شامیان» و تو و من جز با خدا نیستیم . 


و بلاذری در کتاب انساب الاشراف گوید: به عبدالّه بن عباس گفته شد: جه چیزی على عليه السلام را بازداشت که در روز 
تحکیم» تو را همراه عمرو بفرستد. گفت: تقدير ستمگر و بلای آزمایش» مانع او شد و به خدا سو گند اگر مرا فرستاده بود» راه 
بر گذرگاه نفس های او می بستم» آنچه را گسست پیوند می‌دادم و آنچه را پیوند می داد می گسستم. چون پرواز می کرد 
فرود می آمدم و چون فرود می آمدء بال فرا می گشادمء ولی سرنوشت پیشی كرفت و فقط اندوه و تأسف به جای مانده است 


وهمراه اس وت فردای اسك و آخزت براق اسرد ضاق و امت 


نصر گوید: در حديث عمرو بن شمر گوید: موسی به عمرو روی کرد و گفت: ای عمرو آیا درباره امارت کسی که برای اين 
مت شایسته و مورد رضایت صلحای مردم باشد نظری داری. اين امر را به عبدالله بن عمر بن خطاب که نه در اين فتنه داخل 
شده و نه در این فرقه می سپاریم. گفت: راوی گوید: عبدالله بن عمرو بن عاص و عبدالّه بن زبير نزديكك بودند و این کلام را 
می شنیدند» يس عمرو گفت: ابوموسی» تو از معاویه در جه موضعی هستی. يس ابوموسی بر او ابا ورزید» عمرو گفت: آیا 
نمی دانی كه عثمان مظلومانه کشته شد و معاویه ولی عثمان است و خداوند متعال فرموده است: اهر كس مظلوم کشته شود به 
سرپرست وی قدرتی داده ایم ]. و نيز خانواده معاویه در قريش چنان است که می دانی و او برادر ام حبيبه» ام المؤمنين و همسر 
فى صل الله عليه وشوو او نک اه اورسك سس رش رای از ره تا ای کت 


اگر او ولی امر شود تو را چنان بزرگک می دارد که هر كر کسی مانند او گرامی ات نداشته است. 


ابوموسی گفت: از خدا بترس عمرو اين امر بر اساس شرف نیست بلکه آن فقط برای اهل دين و فضیلت است» علاوه بر اینکه 


اگر من نيز آن را به شریف ترين قريش می دادمء قطعاً به على بن ابی طالب می دادم. 


اما اين سخنت كه او ولى عثمان است. من او را به جهت نسبتش با عثمان به او نمی سپردم و مهاجرين نخستين را رها کنم. اما 
در خصوص عرضه امارت و سلطنت به من» به خدا سو گند از سلطنت او برای من جيزى خارج شود من او را ولايت نداده ام و 


نه در را خداه رشوه می دهم» اما اگر می خواستم سنت عمر بن خطاب را زنده می كردم. 
و روایت كرد كه او جندين مرتبه می گفت: به خدا سوكند اگر می توانستم» قطعاً اسم عمر بن خطاب را زنده می كردم. 


عمرو بن عاص گفت: اگر می خواهى كه با ابن عمر فقط به خاطر دینش بيعت كنى» جه جيزى تو را از يسرم عبدالله باز می 


دارد» درحالی که تو فضل و شایستگی او را می دانی! گفت: پسر تو مرد صادقى است اما تو او را وارد اين فتنه کرده‌ای. 


نصر گوید: و از نضر بن صالح روايت شده است كه گوید: همراه شريح بن هانئ در غزوه سجستان بودم و برايم حديث كفت 
كه على عليه السلام چند جمله را خطاب به عمرو بن عاص گفته است و فرموده است: به عمرو زمانى كه وى را ديدى بكو كه 
على به تو می گوید: برترين مردم نزد خدا کسی است كه عمل كردن به حق نزد او محبوب تر است» كرجه از او بكاهد و 
دورترين مردم به خدا کسی است كه عمل كردن به باطل نزد او محبوب تر باشد» كرجه بر او بيافزايد. به خدا سو گند ای 
عمروء تو می دانى جایگاہ حق کجاست» پس چرا خود را به نادانى می زنى. آيا به اينكه مايه اندكى داده شده دشمن خدا و 
اولیای خدا شدى؟ به خدا سو گند كه آنچه داده شده ای» از تو زائل می شود. پس برای خیانتکاران» ياور و برای ستمکاران» 
پشتیبان نباش. به هوش باش كه من می دانم كه روزى كه تو در ان يشيمان هستی» روز مرگ توست و تو در آن آرزو خواهى 
كرد كه كاش با من دشمنى نمی كردى و بر حكم خدا رشوه نمی گرفتی. 


شريح گفت: من آن را در روزی كه عمرو را دیدم» به وى رساندم» يس چهره اش درهم رفت و گفت: من کی از على 


مشورتى يذيرفته یا سر به فرمانش سپردہ و از رأى او پیروی كرده ام. 


گفتم: ای پسر نابغه» جه جيزى تو را باز می دارد که مشورت مولاى خود و سرور مسلمانان يس از پیامبرشان صلی الله عليه و 
آله را پپذیری؟ درحالی که از کسانی که از تو بس بهتر بوده اند ابوبکر و عمر از وی مشورت می خواستند و به ریش عمل 
می کردند؟ گفت: چون منی با چون تویی سخن نمی گوید. گفتم: به كدام يدر و مادرت می بالی و از سخن گفتن با من سر 


عمرو بن سعد گفت: ابوجناب کلبی برایم روایت کرد: هنگامی كه عمرو و ابوموسی در دومه جندل ملاقات کردند عمرو مى.. 
کوشید عبدالله بن قيس را در سخن گفتن مقدم دارد و می گفت: تو پیش از من با پیامبر خدا صلی الله عليه و آله مصاحبت 


می داد که در هرچیزی مقدم باشد و بدين ترتیب فريبش داد تا در خلع على نيز پیش افتد. 


ابن ديزيل در کتاب صفین گوید: عمرو صدر مجلس را به او تقدیم می کرد و پیش از او صحبت نمی کرد و در نماز تقدم را به 
می بخشيد و در طعام چیزی نمی‌خورد تا او تناول کند و چون او را خطاب می کرد او را با گرامی‌ترین اسم‌ها خطاب می کرد و 
به او می گفت: يا صحابی رسول الله تا به او اطمینان نمی کند و گمان کند که او را نمی فریبد و چون میانشان محکم شد عمرو 
گفت: ای ابوموسی به من بگو رأى تو چیست؟ گفت: رأى من آن است كه اين دو هر دو مرد على و معاویه را خلع کنیم و 
سپس کار تعیین خليفه را به شورایی از مسلمانان وا گذاريم که هركس را خواهند و خوش دارند برای خود بر گزینند و عمرو 


به او گفت: رای درست همین است که نظن توست. 


يس هر دو داور درحالی که انبوه مردم گرد آمده بودند به جمع پیوستند نخست ابوموسی به سهن درآمد و خدا را سياس و 


ستايش کرد و گفت: رأى من و عمرو بر یک امر قرار گرفته است که اميدواريم با اجرای آن خداوند کار اين امت را به 


ابو موسى فراز رفت تا سخن بگوید. ابن عباس وى را بخواند و گفت: وای بر توه من يقين دارم كه او قصد فريب تو را دارد؛ 
اگر شما هر دو بر امر واحدی توافق كردهايد بگذار او پیش از تو درباره آن سخن بگوید و آنگاه تو پس از وی سخن گوی 
زیرا عمرو مرد حيله گری است و من ایمن نيستم كه او بدانچه شما ميان خود توافق کردہ و هر دو بدان رضا دادهايد وفا کند. و 
می‌دانم چون تو در ميان مردم به پا خيزى و سخن گویی با تو مخالفت خواهد كرد.ابو موسى که مردى كودن بود گفت: ما 


توافق کرده‌ايم. 


از این رو پیش افتاد و خدا را سياس و ستایش کرد و گفت: ای مردم» ما در کار این امت نگریستیم و دیدیم هیچ چیز 
کارسازتر و التیام‌بخش‌تر از آن نیست که کارهای امت به اختلاف نکشد. بنابراین رأى من و همتایم» عمرو بر اين قرار كرفت 
که على و معاویه را خلع کنیم و تعيين آینده اين امر را به شورایی از ميان مسلمانان بسپاريم که هركس را خوش دارند به 
ولا۔یت امور خويش گمارند. اینک من على و معاویه را خلع کردم شما کار خويش را به دست كيريد و هركس را شایسته 


می دانید به ولایت بر خود گمارید. سپس به کناری رفت. 


آنگاه عمرو ین غاض در جای او اساد و خدا را سیاس و سعانش کرد وسفن كفك :انق مره آنه شنیدید ركفت و مولا 


خود را خلع کرد من نيز مولای او را همچنانکه او وی را خلع کرد خلع کردم و مولای خود معاویه را بر خلافت استوار می... 


دارم. وی دست نشانده و دوستدار عثمان و خواستار انتقام خون او و شایستەترین مردم به اين مقام است. 


ابوموسی به او گفت: خدایت کامروا نکند كه به غدر ناپیمانی کردی و فجور ورزیدی» به راستی در مثل به سگ مانی که اگر 


بر آن حمله ور شوی زبان از كام برآورد و اگر آن را رها کنی باز هم زبان از كام برآورد. 


شریح ابن هانی بر عمرو حمله کرد و تازیانه بر سر و رویش کوفت و پسر عمرو بر شریح حمله کرد و با تازیانه او را زد و مردم 
برخاستند و ميانه را گرفتند. شریح چندی بعد می گفت: از هيج جيز بدین اندازه پشیمان نیستم كه كاش به جای تازیانه او را با 


ابوموسی را روسیاه كندء من او را برحذر داشتم و به رأى خردمندانه رهنمون شدم ولی او خرد نورزید. ابو موسی نیز خود 
می گفت: ابن عباس مرا از نیرنگ آن تبهکار برحذر داشته بود ولی من به او اطمینان کردم و می‌پنداشتم که وی چیزی را بر 


خیرخواهی بر امت ترجیح نمی‌دهد. 
نصر گوید: و عمرو از دومه جندل به منزلش باز گشت و برای معاویه نوشت: 
أتتكك الخلافه مزفوفهٌ هنیثاً مريئاً تقر العیونا 


ترف إليكك زفاف العروس بأهون من طعنكك الدار علینا 


نوعروس خلافت به گونه‌ای كوارا و لذت‌بخش به سويت آغوش گشود و نگرانیها برفت و دید گان آرام يافت. 


چنان به آغوشت درآمد که نو عروسی را به زفاف در كنار كيرى و این بسى آسانتر از آن است كه مردان زرهيوش را به نيزه 
سعیل: نزن افيس همدانی.برحاست و گفت: تعدا سو كنك ا گر راہ هدایت نیز اقاق می کیت و ما چیزی يسن از آن که 
در آغاز داشتید» و من امروز در هواداری على چنانم که همگی دیروز چنان بودیم. و کردوس بن هانئ خشمگین برخاست و 


ابياتى را در رضایت بر خلافت على عليه السلام و انکار خلافت معاویه و حکم حکمین سرود و جمعی دیگر نيز مانند او سخن 


ايراد کرد: خدا را سياس هر چند که روز گار دشواری های فراوان و حوادثى بز رگ يديد آورد. 
تا پایان آنچه که به روایت سید رضی خواهد آمد و فرمود: 


آگاه باشيد که اين دو مردی که برگزیدید حکم کتاب را رها کرده‌اند و آنچه که میرانید را زنده کرده‌اند و هر یک از آنها از 
هوای خود پیروی کرد و بدون حجت و دلیل روشن و سنت قاطع حکم داد و در آنچه که حکم کردند دچار اختلاف شدند» 
خداوند هر دو آنها را هدایت نکند يس برای جهاد آماده شوید و برای حرکت مهيا شويد و در فلان روز در اردوی خود صبح 
کنید. - . اين مختار ۳۵ از کتاب نهج البلاغه است و دارای منابع زیادی است که برخى از آنها را در مختار ۲۵۹ و ماقبل آن از 
نهج السعاده: ج ۲ ص ۳۵۶ جاب اول ذکر کرده است و حدیث را ابن ابی الحدید در اواخر شرحش بر مختار ۳۵ از نهج 
البلاغه ج 0۱ ص ۴۵۴ روایت کرد. - 


نصر گوید: على عليه السلام بعد از حکمیت زمانی که صبح و مغرب را خواند و از نماز فارغ شد و سلام داد فرمود: بارخدایا 
معاويه» عمرو ابو موسی» حبیب بن مسلمه عبدالرحمن بن خالد» و ضحاكك بن قیس, و وليد بن عقبه را لعنت کن. اين خبر به 
معاويه رسید يس چون نماز خواند علی» حسن» حسین. ابن عباس» قيس بن سعد بن عباده و اشتر را نفرین کرد. 


وابن ديزيل در جمع یاران معاو به ابواعور سلمی را افزوده است. 


و همجنين ابن ديزيل روايت كرد كه ابوموسى از مكه براى على عليه السلام نوشت: أما بعد به من خبر رسيده است كه تو در 
نماز مرا نفرين می كنى و نادانان يشت سرت آمين می گویند و من آنجه كه موسى عليه السلام كفت را می گویم: رب بمَا 
َنْعَمْتَ عَلِيَ فلن أكون ظهيرًا للمخرمین» إيرورد كارا به يناش تعمج كه بر من ارزانى داشتى هرگز يشتيبان مجرمان نخواهم 


بود] 


| ترجمه | 


بيان 


قال فى القاموس الدهاء النكر و جوده الرأى و الأدب و رجل داه و ده و داهيه و قال فى النهايه أسف الطائر إذا دنا من الأرض و 
أسف الرجل للأمر إذا قاربه و فى الصحاح تمعر لونه عند الغضب تغير و فى القاموس الوشيظ كأمير الأتباع و الخدم و الأجلاف 
و لفيف من الناس ليس أصلهم واحدا و هم وشيظه فى قومهم حشوفهم و قال غفل عنه غفولا تركه و سها عنه كأغفله و المغفل 
كمعظم من لا فطنه له و قال أيها بالفتح و بالنصب أمر بالسكوت و قال قنع رأسه بالسوط غشاه بها. 


۳٣٣ ص:‎ 


١ -١‏ و هذا هو المختار: ۳۵ من كتاب نهج البلاغه» و له مصادر كثيره ذكر بعضها فى المختار ۲۵۹ و ما قبله من نهج السعاده: ج 
۲ ص ۳۵۶ ط .١‏ و الحدیث رواه ابن أبى الحديد فى أواخر شرحه على المختار: ۳۵ من نهج البلاغه ج ١ء‏ ص ۴۵۴. 


أقول: رجعنا إلى كتاب نصر فوجدنا ما أخرجه ابن أبى الحديد موافقا له فى المعنى. 


**[ترجمه ]در قاموس كويد: الدهاء يعنى بديع و نيكو بودن انديشه و ادب و رجل داه» ده و داهيه گفته می شود. و در النهايه 
اللاي وپ ار 
شود. در الصحاح تغير لونه عند الغضب: يعنى رنگش به هنگام خشم د گر گون شد. و در قاموس: الوشيظ بر وزن امير يعنى 
پیروان» خدم. دهاتيان و جمع كثيرى از مردم که اصلشان واحد نیست. و هم وشيظه فى قومهم: آنها در ميان قوم خود انبوه 
هستند. و كويد: غفل عنه غفولاء يعنى او را ترک کرد و از او غفلت کرد» مانند أغفه و المغفل بر وزن المعظم کسی است که 


صاحب زیر کی نيست. و گوید: إيهاً با فتحه و نصبء امر بر سكوت است و گوید: قنع رأسه بالسوطء يعنى بر سر او تازيانه زد . 
می كويم: به كتاب نصر مراجعه كرديم و آنجه ابن ابی الحديد استخراج كرده بود را در معنا با آن موافق ديديم. 
| ترجمه | 


«AQF» 


(۱) نهج البلاغه و من كراب لَه عليه السلام أَجَاتَ به أیا موس ی اسر عَنْ کاب كتبه یه من الْمَكانٍ الى ادا فيه 
لكوم و کر اتب تیم بل بخبی اوی فى کاب امتازی لاس د تکیر کیڑ یله عن کی ین عطهع مارا 
مم لد و لوا هی و إِنّى رلك من عذا ار ثرا مت امجتمع به أَقوَم آعجبتیم ممم نی آداوی یئم رح اف أن 
بر رر ا رس ادلی و آ ر اھا نی ای بلک خسن اواب و کرم 


+ 


اذھ 
۴۱ 


3 


الاب ود اق والل ی و تع ا تگیزت عَنْ صاع قرا یی ء علیه فان لس من حرم تفع ما أوتى من الْعقْلٍ و 
اجره و ائی خد أن قول قائل با بیاطل و ان فد أرا قد لح للع ما لا تفر ف فد راز الاس طَائِرُونَ ایک بِقَاوِيلٍ 


2 دَ 


السّوْءِ و اسلا 
قوله عليه السلام من حظهم أى من الآخرہ. 


و قوله عليه السلام منزلا قال ابن أبى الحدید أى یعجب من رآه أى یجعله متعجبا منه و هذا الکلام شکوی من آصحابه و نصاره 
من أهل العراق فانه كان اختلافهم عليه و اضطرابهم شدیدا جدا. 


و المنزل و التزول هاهنا مجاز و استعاره و المعنی آنی حصلت فى هذا الأمر الذی حصلت فيه علی حال معجبه لمن تأملها. 


و قال الجوهری العجیب الأمر بتعجب منه و عجبت من کذا و تعجبت بمعنی و أعجبنی هذا الشی ء لحسنه و قد أعجب فان 


ص: ۳۰۴ 


۱- ۵۵۴- رواه السيّد الرضی رحمه الله فى المختار ما قبل الأخير من الباب الثانی من کتاب نهج البلاغه. 


و برأيه و الاسم العجب بالضم انتهى. 


فإنى أداوى منهم قرحا قال ابن میثم استعار لفظ القرح لما فسد من حاله باجتماعهم على التحكيم و لفظ المداواه لاجتهاده فى 
إصلاحهم و روى أدارى و كذلك استعار لفظ العلق و هو الدم الغليظ لما يخاف من تفاقم أمرهم و قوله فاعلم اعتراض حسن 
بين ليس و خبرها بالذی وأيت أى وعدت و ضمنت من شرط الصلح على ما وقع عليه عن صالح ما فارقتنى عليه أى من وجوب 
الحكم بكتاب الله و عدم اتباع الهوى و الاغترار بمقارنه الأشرار. 


و قال ابن أبى الحديد يجوز أن يكون قوله عليه السلام و إن تغيرت من جمله قوله عليه السلام فيما بعد فان الشقى كما تقول إن 
خالفتنى فإن الشقى من يخالف الحق لكن تعلقه بالسابق أحسن لأنه أدخل فى مدح أمير المؤمنين صلوات الله و سلامه عليه كأنه 
بقول أنا أفى و إن كنت لاد تفی و الضد يظهر حسن الضد و إنى لأعبد أى إنى لآنف من أن قول غیری قولا باطلا فکیف لا 
آنف ذلك أنا من نفسى. 


و قال الجوهرى قال أبو زيد العبد بالتحريك الغضب و الأنف و الاسم العبده مثل الأنفه و قد عبد أى أنف فدع ما لا تعرف أى 
لا تبن آمرک إلا على اليقين فان شرار الناس أى لا تصغ إلى أقوال الوشاه فان الكذب يخالط آقوالهم كثيرا فلا تصدق ما عساه 
يبلغكك عنى فإنهم سراع إلى أقاويل السوء. 


**|[ترجمه ]ٹھج البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ماقبل آخر از بخش سوم نهج البلاغه روايت كرد. - : و از نامه امام عليه 
السلام كه در ياسخ به نامه ابوموسى اشعرى كه درباره مكانى كه در آن برای حكميت به توافق رسیدند او نوشت خطاب به 
نوشت و سعيد بن بحبی اموى در كتاب المغازى آن را آورده است: همانا بسيارى از مردم تغيير کردند» و از سعادت و 
رستگاری بی بهره ماندند. به دنيا يرستى روى آورده» و از روی هواى نفس سخن گفتند. کردار اهل عراق مرا به شگفتی وا 
داشته است؛ که مردمى خودپسند در جيزى گرد آمدند» می خوا ستم زخم درون آنها را مداوا کنم پی پیش از آن كه غير قابل 
علاج گردد. پس بدان در امت اسلام» هيج كس همانند من وجود ندارد كه به وحدت امت محمد صلی الله عليه و آله و سلم 
و به انس كرفتن آنان به همدیگ از من دلسوزتر باشد.من در | ین كار پاداش نیک و سرانجام شايسته را از خدا می طلبم, و به 
آنچه پیمان به ستم وفا دارم هر چند تو دگرگون شده» و همانند روزی که از من جدا شدی نباشی. همانا تیره روز کسی است 
که از عقل و تجربه ای که نصيب او شده» محروم ماندہ و من از آن كس که به باطل سخن كويد يا کاری را كه خدا اصلاح 
کرده بر هم زند بیزارم. آنچه را نمی دانی وا گذار» زیرا مردان بد کردار» با سخنانی نادرست به سوی تو خواهند شتافت» با 


درو د. 


تا شک رها اہ :ان ات کرد هر کی که ات را ا بش کی دام ذاو سن او اکھت از ات 
قرار می دهد و اين سخن لکه ای از اصحاب و یاران عراقی‌اش است. زیرا اختلاف آنها درباره او و شگفتی شان بسیار شدید 


بود. 


والمنزل و نزول» در اينجا مجاز و استعاره است و معنا اين است كه من درا ين امرى كه به آن رسیدمء به حالتى شگفت آور 


براى كسى كه در آن تأمل مى كند رسيده ام . 


«فإنى أداوى منهم قرحاً) ابن ميثم كويد: لفظ القرح را برای آنچه كه از حالش به سبب اجتماع آنها بر تحكيم تباه شده و لفظ 
المداواه را برای تلاشش در اصلاح آنهاء استعاره كرفته است و «أدارى» نيز روايت شده است. و همجنين لفظ العلق كه خون 
غليظ است را برای آنچه كه از شدت امر آنان بيم دارد استعاره گرفته است و این سخن او «فاعلم» جمله معترضه نيكويى بين 


لیس و خبر آن است. بالذی وأيت» يعنى وعده كردم و از شرط صلح بر آنچه كه بر او واقع شد تضمين كردم. 


عن صالح ما فارقتنى عليه» يعنى از وجوب حکم بر کتاب خدا و عدم ييروى از هوا و هوس و فريب خوردن از همنشينى با 
اشرار. 

ابن ابی الحديد گوید: جايز است كه اين سخن امام عليه السلام: «و أن تغیرت؛ از جمله سخن امام در ما بعد آن «فإنٌ الشقى» 
باشد» چنانکه می گوہی: اگر با من مخالفت کنی» نگون بخت کسی است که با حق مخالفت کند اما متعلق بودن به پیش از 
نمی کردی. و متضاد نیکویی متضاد را آشکار می کند. «و ای لأعبدہ یعنی من ابن که غير من سخن باطلی بگوید را ننگ می 
شمارم» پس چگونه آن را از خودم ننگ نشمارم. 


و جوهری گوید: ابوزید گوید: العبد با حرکت یعنی غضب و خشونت و اسم آن العبده بر وزن آنفه است و قد عبد یعنی تندی 
کرد. «فدع ما لا تعرف» یعنی امرت را جز بر يقين بنا نکن. «فان شرار الناس» یعنی به سخنان سخن چینان كوش نکن, زیرا 
سخنانشان بسیار با دروغ آميخته است و آنچه که اميد داری که از جانب من به تو برسد را تصدیق نکن که آنها به سوی 


* | تر جمه | 
۵ھ 


(١ماء‏ الأمالى للشیخ الطوسى لعف عن على بن مالک انحوي عَنْ جغفر بن مب الحسیی عَنْ عیمی بْنِ مِهْرَانَ عَنْ يَحتى بن 


عبد ابید عَنْ شرب عَنْ عِمْرَانَ بن ی عَنْ آبی نجبه ال سمغت عَمَارَ بن اسر رَحِمَهُ الله يَُاتبُ با مُوسَى اسر 


۳۰۵ 


-١‏ ۵۵۵- رواه الشيخ الطوسيّ رفع الله مقامه فی الحدیث: ۶ من الجزء السابع من آمالیه: ج ١ء‏ ص ۱۸۴ ط بیروت. 


و برح على تأ عن علي بن أبى طالب عليهما السلام و فُعوده عن لول فی عه و ول له ابا موم ی كا اللا اشر كن 


عن أب امین عليه للم الو سكت في ول عن الم و او قوعی ول َع و جک لی فک ا 
E‏ 7 ال ا00 EE‏ م الوم 
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| ترجمه |امالى طوسى -. شيخ طوسى آن را در حديث ۲ از جلد هفتم امالى: ج١ء‏ ص۱۸۴ جاب سروت روايت كرده است 


ابونجبه كويد: شنيدم كه عمار بن ياسر رحمه اللہ ابوموسى اشعرى را به خاطر تأخيرش از على بن ابی طالب عليه السلام و 
بازنشستنش از داخل شدن در بيعت او» سرزنش و نكوهش می کرد و به او می گفت: ای ابوموسی. جه جيزى تو را از 
امیرمؤمنان عليه السلام به تأخير انداخت كه به خدا سو گند اگر در او ترديد كنى» قطعاً از اسلام خارج می شوى و ابوموسى به 
او می گفت: جنين نكن و نكوهش مرا رها کن كه من برادر تو هستم» يس عمار به او گفت: من برادر تو نيستم» شنيدم كه 
رسول الله صلی الله عليه و آله در شب عقبه تو را نفرين می كرد و من همراه قوم به آنجه كه تصميم گرفتم» همت كماردم. 
يس ابوموسى گفت: آيا برای من طلب آمرزش نكرد؟ عمار گفت: نفرين شنيدم و طلب آمرزش نشنيدم. 


* | ترجمه ] 


۵۶ 


0 


(۱)نهج نهج البلاغه و من کلامه عليه السلام لا اضطرب عَلیه أَصْحَابهُ فى أثر الْحَكُومه ها اس له رل آفری معکم عَلَى 
رو وک و رو ل ودک ديآ مهف 
مأمُوراً و کنت آنس اما ََصْبِحتٌ الیم مٹیا وق أ م میم الْبْقَاة و یس لی آن أخملكؤ علی ما تکرهون. 


**[ترجمه |نهج البلاغه - . سيد رضی آن را در مختار ۲۰۶ از کتاب نهج البلاغه روایت کرد. و ما آن را از منابعی در مختار 
۳ از نهج السعاده: ج ۲ ص ۲۵۴ جاب اول روایت کردیم. -: 


و از کلام امام عليه السلام زمانی که یارانش در خصوص امر حکمیت دچار آشفتگی شدند: 


ای مردم همواره کار من با شما به دلخواه من بود» تا آن كه جنگ شما را ناتوان کرد به خدا اگر جنگ کسانی را از شما 
كرفت و جمعی را گذاشت: برای دشمنان کوبنده‌تر است. من دیروز فرمانده و امیر شما بودم ولی امروز فرمانم می‌دهند» 
دیروز بازدارنده بودم که امروز مرا باز می‌دارند شما زنده ماندن را دوست دارید و من نمی‌توانم شما را به راهی كه دوست 


ندارید اجبار کنم. 


٭| تر جمه | 


توضيح 


قال الجوهرى هكب الثوب بالفتح نَهْكاً لبسته حتى خلق و نهكت من الطعام بالغت فى أكله و نَهَكَتهُ الحمى إذا أجهدته و أضنته 
و نفد نقضت لحمه و فيه لغه أخرى نم نهكته الحم تن تنهكة نھُکا و نَوْكة. 


قوله عليه السلام و ترکت أى لم یستأصلکم بل فيكم بعد بقیه و هی لعدو کم آنهک لن القتل فى أهل الشام كان أشد استحرارا 
و الوهن كان فیهم آظهر. 


قوله عليه السلام و ليس لی أن أحملكم آی لا قدره لی عليه و إن كان يجب علیکم اطاعتی. 


**[ترجمه |جوهرى گوید: نهكت الثوب با فتحه نھکا: يعنى بيراهن را يوشيدم تا اينكه مندرس شد و نهكت من الطعام» يعنى 
در خوردن غذا زياده روى کردم» نهكته الحمى تنهكه نهكاً و نهكه . 


و این سخن امام عليه السلام: «و تركت» يعنى شما را ريشه كن نکردہ بلكه در ميان شما بقيه ای است كه آن برای دشمن شما 


خسته كننده تر است. زيرا كشتار در ميان شاميان شديدتر و سستى در ميانشان آشکارتر است. 

اين سخن امام عليه السلام: «و لیس لی أن أحملكم» يعنى من قدرتى بر آن ندارم» كرجه اطاعت از من بر شما واجب است. 
** | ترجمه ] 

«AAV» 

(1)نهج» نهج البلاغه و مِنْ كتَاب لَه عليه السلام ای أَهْلٍ الصا يَقُضّ فيه 

ص: ۳۰۶ 


-١‏ ۵۵۶- رواه السيّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۲۰۶ من كتاب نهج البلاغه. و رويناه عن مصادر فى المختار: ۲۲۳ من نهج 
السعاده: ج ٢‏ ص ۲۵۴ ط .١‏ 
۲- ۵۵۷- رواه السیّد الرضی قدس الله سره فى المختار: ۵۶ من باب کتب أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب نهج البلاغه. 
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ما جَرَى بيه و بین أل صدفین و كان ره أهرا آنا ای و الم مِنْ أَهل الشام و الطَاهژ ربا واجد و یا واجد و وتنا فى 
0 نر 0 ا 7 و لا بیستریدوتا ال مر واحد إلا ما انا فيه 


ا 


و م قلا تََالَوا نداوی ما لا وک اليؤم ياء انز و كين امه عى يشت الم و تيع 

وی عَلَى وضع الق فی مواضیه ققالا بل داويه بالمكابرء ابو ی جنعت العرب و رکدث وَوَقَدَتْ نيرانَا و عمشث فلا 
رمتا و هم و وضعث مَحَاليھا فیا و فهع آجابوا لت لک إلى الى دعزناهم هباشم إِلَى ما دعَا و سَارَعْنَاهُمْ إِلَى مَا 
وا کی اتباث علیهم اه و انقطعث نهم المتدره من تم علی دک ملهع هو الى اند الله ِن الهلکه و من لو 


تمائی فاکش الَّذِى رَانَ له علی قله و صَارّث ذَايْرهُ الم على زآسه. 


روایت کرد. - : نامه به شهرهای دور برای روشن ساختن حوادث صفین: 


آغاز کار چنین بود که ما با مردم شام دیدار کردیم که در ظاهر پرورد كار ما یکی و پیامبر ما یکی» و دعوت ما در اسلام 
یکی بود» و در ايمان به خدا و تصدیق كردن پیامبرش» هیچ کدام از ما بر دیگری برتری نداشت. و با هم وحدت داشتیم جز 
در خون عثمان که ما از آن بر کناریم.پس به آنان كفتيم:بياييد با خاموش ساختن آتش جنگ و آرام كردن مردم» به چاره 
پاسخ دادند:«چاره ای جز جنگ نداریم» يس - از پيشنهاد حق ما - سرباز زدند. و جنگ در گرفت. و تداوم یافت. و آتش آن 
زبانه کشید. يس آنگاه كه دندان جنگ در ماو آنان فرو رفت» و چنگال آن سخت کا رگر افتاده به دعوت ما - صلح و 
گفتگو - كردن نهادند و بر آنچه آنان را خواندیم» پاسخ دادند.ما هم به درخواست آنان پاسخ دادیم و آنچه را خواستند 
زود پذیرفتیم» تا حيجت را بر آنان تمام کنیم» و راه عذر خواهی را ببندیم. آنگاه آن که بر پیمان خود استوار ماند» از هلاکت 
نجات یافت. و آن كس که در لجاجت خود پا فشرد. خدا پرده ناآ گاهی بر جان او کشید» و بلای تيره روزی گرد سرش 
گردانید. 

#* | تر جمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام و القوم عطف على الضمير فى التقينا قوله عليه السلام و الظاهر أن ربنا واحد قال ابن أبى الحديد لم يحكم 
لأهل صفين بالإسلام بل بظاهره. 


و لا نستزیدھم أى لا نطلب منهم زياده فى الإيمان فى الظاهر حتى يشتد الأمر أى يستحكم بأن يتمهد قواعد الخلافه. 


و قال الجوهرى جنوح الليل إقباله و رکدت أى دامت و ثبتت و وقدت كوعدت أى اشتعلت و حمشت أى استقرت و ثبتت و 
روى و استحمشت و هو أصح ذكره ابن أبى الحديد و قال و من رواها بالسين المهمله أراد اشتدت و صلبت. 


ص: ۳۷ 


و قال الجوهری أحمقت القدر أشحث رٹردھار قال الأ حمس الشدید الصلب و قد حمس بالکسر. 


فلما ضرستنا أى عضتنا بأضراسها و يقال ضرسهم الدهر أى اشتد علیهم و الضرس العض بالاضراس و لعل التشدید هاهنا للمبالغه 
رد الشی ء مقلوبا و ران الله على قلبه أى طبع و ختم و قال الطبرسی فى مجمع البيان الداثره هى الراجعه بخير أو شر و دائره المُوْءِ 


العذاب و الهلاكك. 
و قال ابن آبی الحدید السَّؤْءٌ المصدر و الشُوءُ الاسم و الدواثر أيضا الدواهی. 
| ترجمه این سخن امام علبه السلام: «والقوم» معطوف بر ضمیر موجود در «التقينا» است . 


و ابن ابی الحدید درباره اين سخن امام عليه السلام: «و الظاهر أن ربّنا واحد» گوید: بر اسلام اهل صفین حکم نکرده است؛ 
بلکه به ظاهر آن حکم کرده است. 


«و لا- نستزیدهم» یعنی زیادت در ایمان در ظاهر را از آنها طلب نمی کنیم. «حتی يشتدٌ الالمر» یعنی با مهيا شدن پایه های 


خلافت تقويت می شود. 


و جوهری گوید: جنوح الیل یعنی روی آوردن شب ركدت یعنی ثابت و استوار شدء و قدرت بر وزن وعدت یعنی شعله ورتر 
شد حشمت یعنی ثابت و مستقر شد. و «استحشمت» نیز روایت شده است که اين صحيح تر است و ابن ابی الحدید آن را ذ کر 


کرده است و گوید: و هر که آن را با سين روایت کرده است» مقصودش شدید و محکم شد. است. 


و جوهری گوید: آحشمت القدرہ یعنی سوخت آن را زياد کردم و گوید: الأحمس یعنی سفت محکم و قد حمس با کسره 


است. 


«فلما ضرّستنا» یعنی ما را با دندان های آسیا گزید» و ضزسهم الدهر گفته می شود یعنی روز گار بر آنان سخت شد و الضرس 
یعنی گزیدن با دندان های آسیا و شاید تشدید در اینجا برای مبالغه باشد و ضرّسته الحرب» گفته می شود یعنی جنگ او را 
آزموده و محکم کرد. أنقذت فلاناً من الشر و استنقذته و تنقذت و انتقدته» یعنی او را خلاص کردم و نقذ بر وزن فرح است و 
ال رکس» رد كردن چیزی به صورت وارونه است و «ران الله على قلبه» یعنی بر قلب او مهر زد. و طبرسی در مجمع البیان گوید: 
الداثره باز گشت کننده با خیر با شر است و دائره السوء یعنی عذاب و هلاکت. 


و ابن ابی الحدید گوید: الشوء مصدر است و السوء اسم است و به معنی مصیبت ها نيز می باشد. 
* | تر جمه | 


«AQAA» 


اع يس ا ل وتا 
شتا یاک أجبنا و لکن اجا لقن ای حكمه. 

##[ت رجمه آنهج البلاغه -. سيد رضی آن را در مختار ۴۷ از بخش دوم کتاب نهج البلادغه روایت کرد. - : از نامه امام عليه 
السلام به معاویه: همانا ستمگری و دروغ پردازی انسان را در دين و دنیا رسوا می کند» و عيب او را نزد عيب جویان آشکار 
می سازد» و تو می دانی آنچه که از دست رفت باز نمی گردد. گروهی باطل طلبیدند. و خواستند با تفسیر دروغین حکم خدا 
را دك ركون سازند» و خدا آنان را دروغگو خواند.معاویه» از روزی بترس که صاحبان کارهای پسندیده خوشحالند» و تأسف 
می خوردند که چرا عملشان اند ک است. آن روز کسانی که مهار خويش در دست شيطان دادند سخت پشیمانند.تو ما را به 
داوری قرآن خواندی در حالی که خود اهل قرآن نیستی» و ما هم پاسخ مثبت به تو ندادیم بلکه داوری قرآن را كردن 
نهادیم.با درود. 


** | تر جمه | 


بيان 
يوتغان أى يهلكان و فى بعض النسخ يذيعان أى يظهران سره و يفضحانه و قال الجوهرى الخلل فساد فى الأمر. 
قوله عليه السلام فتأولوا قال الراوندى معناه قد طلب قوم أمر هذه 


ص: ۰۰۸ 


-١‏ ۵۵۸- رواه السیّد الرضی رضوان الله عليه فى المختار: ۴۷ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. 


الأ-مه فتأولوا القرآن كقوله تعالى و آولی الأئر منک فسموا من نصبوه من الأ-مراء أولى الأمر متحكمين على الله فأكذبهم الله 
بكونهم ظالمين بغاه و لا يكون الوالى من قبل الله كذلكك. 


و قال ابن ميثم بغوا على سلطان الله و هى الخلافه الحقه فجعلوا لخروجهم و بغيهم تأويلا-و هو الطلب بدم عثمان و نحوه من 
الشبه الباطله فأكذبهم الله بنصره عليهم و رد مقتضى شبههم و الإكذاب كما يكون بالقول يكون بالفعل. 


و قال ابن أبى الحديد فی بعض النسخ فتأولوا على الله أى حلفوا أى من أقسم تجبرا و اقتدارا لأفعلن كذا أكذبه الله و لم يبلغه 
أمله و روى تأولوا على الله أى حرفوا الكلام عن مواضعه و تعلقوا بشبهه فى تأويل القرآن انتصارا لمذاهبهم فأكذبهم الله بأن ظهر 
للعقلاء فساد تأويلاتهم و الأول أصح. 


قوله عليه السلام يغتبط فيه أى يتمنى مثل حاله من أحمد عاقبه عمله أى وجدها محموده و قياد الدابه ما تقاد به. 


وقال ابن ميثم كتب عليه السلام هذا الكتاب بعد التحكيم أو عند إجابته للتحكيم. 


٭ |ترجمه]یوتغان يعنى هلاک می كنند و در بعضی نسخه ها «یذیغان» آمده است» يعنى راز آن را افشا می کنند و برملا می 


سازند. و جوهری گوید: الخلل یعنی تباهی در امر. 


اين سخن امام عليه السلام: «فتأولوا» راوندی گوید: معنایش اين است که جمعی خواستار امر این امت شدند» يس قرآن را 
تأویل کردند مانند اين سخن خداوند متعال: « و آولی الأمر منکم» پس امیرانی که منصوب کردند را اولو الا نامیدند» 


ست. 


و ابن ميثم گوید: بر سلطان خدا که همان خلافت حق است. ستم کردند و برای خروج و ستمشانء تأويل قرار داند که اين 
تکذیب کرد و تکذیب چنانکه با قول است. با عمل نيز می باشد. 


او ای الحوين گنت دز مق ههار اف ا عل اله هذه اه سے سر کھ ناد كرد دده يكن کسی که او زوق ارت 
و اقتدار قسم خورد كه جنين می کنم» خداوند او را تکذیب كرد و او را به آرزويش نرساند. و «تأوّلوا على الله روايت شده 
است. يعنى سخن را از مواضع آن تحريف كردند و به جهت يارى كردن مذاهب خودہ به شبه در قرآن جنكك زدند يس 


خداوند آنان را به اين صورت که فساد تأويلاتشان را برای عقلاء آشكار کرد تكذيب نمود و مورد اول صحيح تر است . 


و این سخن امام عليه السلام: يغتبط فيه» يعنى شبيه حال او را تمنا می کند. من أحمد عاقبه عمله يعنى آن را يسنديده يافت و 


قياد الدابه» آنچه كه به وسيله آن هدايت مى شود. 


و ابن میثم گوید: امام عليه السلام این نامه را بعد از تحكيم يا به هنكام اجابتش برای تحكيم نوشت. 


بد ماد 1 تر جمه 1 
۹۰ھ 


للاشاء الإرشاد من کلام أمير الْمَؤْمِنِينَ صَِكَوَاتٌ الله علیہ جين رَحَمَ أ أضكاة عن الال بصفین لا عَم ماويه برع ا 
فان رفوا عن الوب تقذ عم له عق عث بن الم فا و آقطث مه و ور وَهنا و وله لما كم الَْْلِنَ و عاف 
وک الجاع و اتخ بهم الل وَوَجَدُوا ّم اراح قفا الصاف و دعَوْكُمْ ای ما فيها ليشتو كم عَٹھا و بط الب 
فا کی رولت و روا ک رت انون شد و می فما اشم 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ ۵۵۹- رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى الفصل: ۳۶ من مختار کلام أمير المؤمنين فى كتاب الارشاد ص ۱۴۳. و ذكره الطبرىٌ 


فى ج ۴ من تاريخه ص ۴۰ عن أبى مخنف و الحديث التالى رواه أيضا فى ص ۴۲ منه. 


إن جَامَعْتَمُوهُمْ عَلى ما ابوا و أعْطيتَمُوهُمْ الذى سَألوا إلا مَغْرُورِينَ و ابم الله ما أظّكع بَعْدَمَا مُوَافِقَى رش و لا مصبی عزم. 


**[ترجمه ]الارشاد - . شيخ مفید آن را در فصل ۶ از مختار كلام امير مؤمنان در كتاب ارشاد» ص۱۴۳ روايت كرد. و طبرى 


آن را در ج۴ ص ۴۰ از ابی مخنف ذكر كرد و حديث بعد را نيز در ص ۲ آن روايت كرد. -: 


از کلام اميرمؤمنان عليه السلام زمانى که اصحابش از نبرد صفين با زگشتندء آنگاہ كه معاويه با بالابردن قرآن هاء آنان را 


فریفت؛ پس از جنگ منصرف شدند: 


عملی انجام دادید که قوای اسلام را ضعیف کرد و قدرت آن را از بين برد و سستی و ذلت را به ارمغان آورد. زمانی که شما 
برتر بودید و دشمنتان از ريشه کنی ترسید و کشتار بر آنان شدید شد و با درد زخم مواجه شدند. قرآن ها را بالا بردند و شما 
را به آنچه که در آن است. دعوت کردند تا شما را از آن آرام کنند و جنگ ميان خود و شما را قطع کنند و از روی نیرنگ و 
مکر بسان حوادث رو زگار در كمين شما باشند و شما اگر با آنها بر آنچه که دوست دارند» همراه شدید و آنچه که خواستند 


را به آنها بخشیدید. جز در حالت فریب‌خورده به خدا سو گند بعد از آن شما را هدایت يافته و دوراندیش نمی پندارم. 
* | تر جمه | 


بیان 
المنه بالضم القوه و استحر القتل اشتد ذکرهما الجوهری و قال نت القدر سكنت غليانها بالماء و نات الرجل عنی إذا کسرته 
بقول أو غیره و سکنت غضبه و ریب المنون حوادث الدهر و المتون الموت آیضا. 


**[ترجمه ]المثه با ضمه یعنی قدرت و استخر القتل یعنی شدت گرفت» اين را جوهری ذکر کرده است و گوید: فتأت القدر 
یعنی جوشیدن درك به وسیله آب ساکن شد و كنات الرجل عنی» زمانی است که او را با سخن يا غیر آن شکستی و خشمش 


را فرو کش کردی. ريب المنون یعنی حوادث رو زگار و المنون به معنی مرگ نیز می باشد. 


5 ذ وشو قاذ رخبت و یمیت قا بضع ار ات 


ن کي الله كنض اة دی کب بحل اد فایلا ال من 7 کج عي 5 


2 ر 


ه ری بط دہ فى الکتاب و جِللفه ما نا عليه لیس ین أُولیک و وكا شافع عَلَى لک و یت فيك من انين بل 


9 ‫َ 


ES‏ ا وق یو مت 


یع و عصیتمونی فَكنْتٌ آنا و اشم كما قال أو َوَازنَ: 


و هل أن إلا من غزيّة إن غوت غو بت و ان تس غزية ازشد 


**[ترجمه الارشاد - . شيخ مفيد آن را در فصل ۳۷ از مختار کلام امير مؤمنان در كتاب الارشاد» ص ۱۴۳ روايت كرد ودر 
اواخر قصه صفين از تاريخ الامم و الملوكك: ج۴ء ص۴۲ جاب مصر روايت كرد. - : 

و از کلام امام عليه السلام بعد از اينكه نامه موادعه و تحكيم را نوشت و عراقيان بر سر آن با او دچار اختلاف شدند» يس 
فرمود: به خدا سوكند راضى نبودم و دوست نداشتم كه راضى شدید و چون جز از رضايت ابا ورزیدید راضى شدم و زمانی 
كه راضى شدم» نه رجوع بعد از رضايت شايسته است و نه تبديل بعد از اقران مگر اينكه با عهدشكنى از خدا س ركشى شود و 
با شكستن بيمان از کتابش تجاوز شود. پس در اين هنكام با هر کسی كه امر خدا را رها کرد بيكار كنيد. 

اما در خصوص آنچه كه بر اشتر درباره اينكه امر مرا ترک كرده است. با دست خطى که نامه‌اش در دست اوست انكار 


دید و من برخلایف آن ن تہ د او از آنان نيست و از آن بر او ب ندار و کاٹ در ميان شما دو تر وكات یك نفر 
من نیستم» پس بيم ندارم و کاش تن و کاس 
مانند او بود» که آنچه که او در دشمنتان می بيند را ببیند» که در اين حالت رنج شما بر من سبک می شد و اميد داشتم که 


برخى از انحراف شما برای من استوار شود و شما را از آنچه که انجام داده اید نهی کردم و شما از من سرکشی کردید. پس 
من و شما چنانکه اخو هوازن گفت» بودیم: 


و هل آنا الا من غزيّه إن غوت غویت و إن ترشد غزیه أرشد 

آيا من جز از قبيله غزیه هستم که هرگاه گمراه شود گمراه می‌شوم و هر گاه هدایت شود هدایت می‌شوم. 
| تر جمه ] 

بیان 

قال الجوهرى غزيه قبيله قال دريد بن الصمه و ذكر البيت. 


ص: ۳۰ 


-١‏ ۵۶۰- رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى الفصل: ۳۷ مما اختار من كلام أمير المؤمنين عليه السلام فى كتاب الارشاده ص 
۳ و تقدم أيضا هاهنا آخر الصفحه ۵۰۵ من طبعه الکمبانق» و فى هذه الطبعه ص ... بروايه نصر فى كتاب صفین. و رواه 


أيضا الطبری فى أواخر قصه صفین من تاريخ الأمم و الملوک: ج ۴ ص ۲۳ ط مصر. 


**[ترجمه اجوهری كويد: غزيه قبيله ای است و دريد بن صمّه اين را گفته و این بيت را ذكر كرده است. 
#* | ترجمه ] 


۵۶۱۱ء 


(یجء الخرائج و الجرائح شاء الارشاد کال أَم مير امو عليه السلام عند ما رع أل الام الصاف و شک ریق ِن أضكابه 
لّوا إلى الْمَسَالمَِوَ دوه یه بتکم إن َه ته يعة وما ری الوم لقن لانم لما بأل قُرآن فاقوا الله اموا علي 
بضاث ركم فی قتالهم فان لم تفعلوا رقت , بکم الشبل و دشم عیث لا تفع م النَدَامَة. 


2 


و کان الاھ کم 


قال و كمَرَ الوم بغ التَخكيم و ندموا عَلَى مرا فوط منم فی الإ ابه إلعه و تَفرّق بهم المُژٍل و كان عَاقِبتَهُمْ 


۳ 


الدْمَارَ 


**[ترجمه ]الخرائج و الارشاد -. شيخ مفيد آن را در فصل دوم از فصول إخبار امير المؤمنين عليه السلام عن الغائبات قبل 
تحققها از كتاب الارشاد» ص ۱۶۵ روايت كرد. - : 


امیرمؤمنان عليه السلام زمانى كه شاميان قرآن ها را بالا بردند و كروهى از اصحابش شكك كردند و به مسالمت و دعوت به 
آن يناه بردند فرمود: وای بر شماء اين نيرنكك است و اين قوم قرآن را نمی خواهند» زیرا آنها اهل قرآن نيستند. يس از خدا 
بترسيد و با بصيرت خود به جنگ اقدام كنيد كه اگر جنين نكنيد راہ ها بر شما مختلف می شود و آنجا كه يشيمانى هيج 


سودى ندارد» يشيمان می شويد. 


و امر چنان شد كه فرمود و آن جمع بعد از تحكيم كفر ورزيدند و بر آنچه که در اجابت او كوتاهى کردند» يشيمان شدند و 
راه بر آنان مختلف شد و عاقبتشان نابودى بود. 


| ترجمه | 


«APY» 


٩‏ ور 


(كاقبء المناقب لابن شه رآ شوب روی فی معنی وله تعالی و مِنَ الّاس مَنْ ی الله علی حرف أنه كان أبو موسی و عمرو. 


دص کر عو 


و رَوَى ابْنُ مَودویه بمازیده عَنْ وید بن له له ال کنث مع | الا ا ا و 
عليه و آله یَقول اد بی إش شرزائیل اختلفوا َم يرل لاف یم عى با عکمی ای ضال من اما و تک اُثو 


ہے خر عر مر 


تحتل سی توا حکنیر 2 ا ال كه سو د د فك أعِيذّك باللہ أ أذ تکون أعذهها قال كك قمبضه 


ص: ۳۱۱ 


۱- ۵۶۱- رواه الشيخ المفيد رفع الله مقامه فى الفصل الثانى من فصول إخبار أمير المؤمنين عليه السلام عن الغائبات قبل تحققها 
من کتاب الإرشاد» ص ۱۶۵. 

۲- ۵۶۲- رواه ابن شه رآشوب رفع الله مقامه فى عنوان «الحكمين و الخوارج» من كتاب مناقب آل أبى طالب: ج ٢‏ ص ۳۶۳ ط 
النجف. و قريبا ما رواه عن سويد بن غفله رواه أيضا المسعودی فى عنوان «الحکمین» من كتاب مروج الذهب: ج ۲ ص ۴۰۳ 
ط مصر. و وجدت فى بعض مسوداتی آنه رواه أيضا معنعنا الیعقوبی فى تاريخه. ج ٢‏ ص ۱۶۶ ط النجف و فی ط بيروت ص 
۰ قال قال ان الکلبی آخبرنی عبد الرحمن بن حصین» عن سوید ... قال: [اٍنی لأساير] آبا موسی الأشعرئ ... و قد ذکرنا 
للحدیث مصادر آخری فى المختار: ۱۷۵ من کتاب نهج السعاده: ج ١ء‏ ص ۶۲۵ ط ۲ و فى ط ۱: ج ۲ ص ۵۵. 


لبون الل نك کنیا وى من قمییعی وما جرى لب رب وا با مايا علکت العرب َال با عفرو أ تيز أذ 
تسام کال له َع اتمضاجت علی لوح و رآ رای لین توا َصِيباً ین الکتاب مُدْعَوْتَ إلى كتاب الله یشک یم مث 
ہرک وت رت را ارب و دت پیم إلى أل ی ملق 
مؤكتهع و بقع بهم له مر بلدا و آن بضوح فیهم فلا و سم بی الم رکین و ا الْمُجِعِينَ علی الوه قن وها ا 
یا ریز لبم ون تذقغا یه ل و کل بل إلى مده ال دعر بن دكي و ربد بن حصين الان غ وَ الأَمْعَتّ بن 
قيس الکنیی أجب الَْوَ م ی کناب الل قال أمِيز اموم ویعکم و له رار موا الْمَصَاحِفٌ لا ية و مَكيدَهٌ حِينَ 
علو موم و قال اد ی مغمر الوم با امير الْمُؤْمِنينَ أَحبُ اور لا ما كينا موه و أَنْمَدَ رفاعة بن داد البجيئ: 


ر 


فقص د إليه عشژون 


ار ر 


ما فَعلََا نما قال فَاحفظوا عَنّى متا 


۰ الع 
\ 
۱ 


۳ کک ا 2 م 4 7 وه 
یت 


اک یذ لیا نله قد 


2 


یه رید بی رانئ السّبِيعِيَ یَدْعُوه فَقَالَ الاسر انی و قد رَجَوْتٌ أَنْ یتح الله لی لا تهج وَشَّدَّه فى اکال اا فى 
7 


رو كم 


o 


هل العراق ا أ را م القزم و هو الك لهع اهرود وا لكم التضاجت < و٠‏ كرا الوا 


لاه فى الله و ر ک فام اَن فى له ال آنهلونی ماع ای أت ست الفح و أبقلْتَ َنْب بالظفر قالوا لا َال آنهلونی عَدُوَهَ 
فرسی قالوا ‏ 5 ا ےر نت ہت تہ 
عم إلى وضع الب یم قشاع ج اة ین بر بن وال نالا ا رامین إن بت بت الوم جنا و إِنْ یت ییا ال 


1 


واد 


- 


عليه السلام تن أق مَنْ أكج ابَ إِلَى کتراب الله و إن ماويه و عقرا وَ ابن أ أبى معط و عبیب ین مَشِلَمَة و اب 
ہے ےت و قرآن آنا آغرف بهم ملکم قد ص بهم أطفا ا 
EE‏ الاش تا ام الو عاقت ظا و رَد الطانش کے کنا آبا موضی فقال آمیر ارس 


١ 


ہی 
١ E‏ 
جس 
|[ 
3 
59 
E‏ 
جج 
1 
3 
تس 
وت 


و رتا 


E E 907‏ 
ل الاس على م رب نیع آم بد ھر ون لا ای عاس هیک او له الى أ نت کنت أم این 


عباس َال اشر قال شعت و هل س گر الوب عير ير اسر و هل تن نا فی محکم | لش قال الأغمش کی مَنْ و 


# 


علیه السلام و ی د هو يول با مشق ی و با مُعَاويَهُ و قال قذ أ 


بدا کم اله إنّى 6 


د که 9 0 ° 
تور نها 
2 


ص: ۳۳ 


2 


و قال اف إِذَا اتوئم با مُوسَى فَاذْقتُوا طَهْرَُ فقال ریم ِن فانک امد" 


و کان وم ری يشون بہ٭٭٭ أَهْل راق رم کم بان عماس 
لکن رَمَوْكُمْ سيخ ین ذوی يمن« ليان ٭٭ لمیر ما ضَوْبُ اس و حماس 


ا اجتمغوا كان كاب عَلِىّ عليه السلام حي الله : تن ای وَل و ایب متاوبة شتير بن با اکن فكب یو الله ددا م 
َقَاضَى عليه ایز الْمُؤْنِينَ علق بن ابی طالب و معاوية بن أبى سین ال مرو ابو اش سم و اشم أيه و أي ركع أا ایز 
َال الَْحْنَتُ لا مخ | شم ماه ات قال علق علیه السلام الله كبو شلة بش و مل بمذل و اٹ یآ لکاتب يَوْم الحْدَيِيه. 


ےکی کد أذ ابی صلی الله عليه و آله مر أن َكب يشم اله الأحمنٍ ن الرجيم فال شرهیل بن عفرو كردا کناب 
یتنا و ینک ناح با َف و اب باش كك الُم ار بمخو دک و كت بایمک الهم ی اضعب وشول 


8 


الہ و رل بن عمرو و َل مک ال م جيل لو یشک إلى دا نو ت لك باب مال انها با عل جع يلكا و ابی 


و 


سیب ےٹک و کتب کردا ما اضرطلح مدب عبد الله بن بد میب ا بقل الل فی کتابه لد 


و رَوَى مُحَمَذُ نی إشحاق عَنْ برَْدَه ی شغیان عَنْ مُحمّدِ بن کب أنَّ ابی صلی الله عليه و آله قال لعل فان لك مها تُغطيهَا و 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب أ ابن شهر آشوب آن رادر عنوان «الحكمين و الخوارج» از کتاب مناقف آل آبی طالب: 


جا ص۳۶۳ جاب نجف روایت كرد. 


حديثى نزديكك به انچه که از سويد بن غفله روايت كرد را مسعودی نیز در عنوان «حکمین» از كتاب مروج الذهب: ج ۲» ص 


۳ جاب مصر روايت كرد. 


و در یکی از دستنوشتههايم يافتم كه يعقوبى نیز معناى آن را در تاريخش: ج۲» ص ۱۶۶ء جاب نجف و در جاب بيروت ص 
۰ روايت كرد. 


ما براى اين حديث منابع ديكرى در مختار ۱۷۵ از كتاب نهج السعاده: ج۱١ء‏ ص ۶۲۵ جاب دوم و در چاپ اولء ج ۰ ص ۵۵ 


ذكر كرديم. -: 


در معناى اين سخن خداوند متعال: «وَمِنَ الاس من ید الله عَلَى حرف [و از ميان مردم کسی است كه خدا را فقط بر یک 
حال [و بدون عمل] میپرستد] روايت شده است كه آنها ابوموسى و عمرو بودند. ابن مردويه با اسنادش از سويد بن غفله 
روايت كرد كه وى كويد: همراه ابوموسى بر ساحل فرات بودم و كفت: شنيدم كه رسول الله صلی الله عليه و آله می فرمايد: 
بنى اسرائيل دچار اختلالف شدند و اختلاف» پیوسته در ميان آنان بود تا اينكه دو داور گمراہ فرستادند كه هر كه از آن دو 


پیروی کرد» گمراہ بود و امور شما پیوسته دجار اختلاف است تا اينكه دو داور می فرستيد كه گمراه می شوند و هركه از آنها 


روئ گنت گر اتی شود 


سويد كويد: گفتم: تو را به يناه خدا می برم از اينكه یکی از آن دو باشى. گفت: يس پیراهنش را از تن کند و گفت: خدا مرا 
از آن پاک ساخت» جنانكه از پیراہنم مبرا كرد. 


چون شب هرير رخ داد فریاد زدند: ای معاویف عرب لارمتل گفت: سی یو ہی بايد قرآن ها 
را بر روی نيزه ها بالا ببريم و بخوانیم :اکم تر إِلَى لین تا تمد یما من الکتاب دْحَوْنَ إلى کتاب اللہ پیشکم بهم تم وی 
فریق منم وَهُم مُعْرضونً (آیا داستان کسانی را که بهره ای از کتاب [تورات] یافته اند ندانسته ای که چون به سوی کتاب 
خدا فرا خوانده می شوند تا میانشان حکم کند آنگه گروهی از آنان به حال اعراض روی برمی تابند) اگر حکم قر آن را 
بپذیرند» جنگ را برطرف کرده ايم و آنها را به سوی مرگ برده ايم و اگر برخی از آنها جز جنگ را نپذیرفتند» شوکتشان را 
درهم می شكنيم و تفرقه میانشان ایجاد می شود و به ندا دادن امر کرد و اينكه در میانشان فریاد برآوردند که: ما و شما نه از 
مش ركان هستیم و نه از اجماع کنند گان بر رده» اگر آن را بيذيريدء بقا برای هر دو گروه و شهر در آن است و اگر آن را رد 


كنيد نابودی در آن است و آزمونی مدتی دارد. 


السلام فرمود: وای بر شماء به خدا س و گند قرآن ها را جز برای مکر و نیرنگ بالا نبرده اند» زمانی که آنها را شناختید. و خالد 


سرود: 
و إن حكموا بالعدل كانت سلامه و الا أثرناها بیوم قماطر 
و اگر عادلانه حكم دهند سلامتى است و در غير اين صورت در روزى سخت جنگ را بريا می کنیم. 


پس بيست هزار نفر قصد او کردند» درحالى که می گفتند: ای علىء كتاب خدا را اجابت کن» آنگاه كه به سوى آن دعوت 


شده ای» در غير اين صورت تو را به سوى قوم پیش می بريم يا آنچه که با عثمان كرديم را با تو انجام می دهيم. 


فرمود: يس اين كفته مرا به خاطر بسياريد. من شما را به جنگ امر می كنم كرجه سركشى می کنید هر آنچه كه برايتان 
روشن شد را انجام دهيد. گفتند: به سوى اشتر بفرست تا نزد تو آید. يس يزيك د بن هانئ سبیعنی را به سوى او فرستاد که او را 
می خواند» يس اشتر گفت: من اميد بسته ام كه خداوند برای من فتح حاصل كندء مرا به شتاب وادار نكن و در جنگ محکم 


باش . 


گفتند: او را به جنگ تشویق کرده ای» با عزم به سوی او بفرست يا نزد تو بیاید و در غير این صورت به خدا سوكند تو را عزل 
می کنیم. على عليه السلام فرمود: يزيد به سوی او با زگرد و به او بگو: به سوی ما با زگرد که فتنه به وقوع پیوسته است. يس 
يزيد به سوی او حرکت کرد و گفته على عليه السلام را به او رساند» يس اشتر روی کرد درحالی که به عراقیان می گفت: ای 
اهل ذلت و سستی. زمانی که بر قوم برتری يافتيد و دانستیند كه شما ب بر آنها غالب هستید» قرآن ها را به نیرنگ و مکر بالا 


بردند. 
گفتند: در راہ خدا با آنها نبرد كرديم و اينكك در راہ خدا جنگ با آنان را رها می كنيم. 


گفت: ساعتى به من مهلت دهید» من فتح را احساس كردم و به پیروزی يقين يافتم. گفتند: خیر» گفت: به اندازه تاختن اسبم به 
من مهلت دهيد. گفتند: ما نه از تو اطاعت می كنيم و نه از رفيقت» درحالى كه ما قرآن را بر سر نيزه ها می بینیم كه به سوى 


آن دعوت می شويم. گفت: نيرنكك كرديد و به خدا سوكند نيرنكك خورديد و به رهاكردن جنگ دعوت شديد و اجابت 


كرديد. 


پس گروهی از بكر بن وائل برخاستند و گفتند: ای اميرمؤمنان» اگر اين قوم را اجابت کنی» اجابت می كنيم و اگر امتناع كنى» 
امتناع می كنيم. فرمود: ما شايسته ترين كسانى هستيم كه كتاب خدا را اجابت كردند و معاويه» عمروء ابن ابومعيط» حبيب بن 
مسلمه ابن ابوسرح و ضحاك بن قيس اصحاب دين و قرآن نیستند. من آنها را بيش از شما می شناسم» در كودكى و 
بز ركسالى با آنها همراه بوده ام ... در كلامى از او. 


شاميان گفتند: ما عمرو را بركزيده ايم» يس اشعثء ابن کوّاء مسعر فد کی و زيد طائى گفتند: ما ابوموسى را بركزيديم. 


امیرمؤمنان عليه السلام فرمود: شما در ابتداى امر از من سركشى کردید» يس اينكك سركشى نکنید. گفتند: او ما را از آنچه که 
در آن كرفتار شدیم. برحذر می داشت. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: او مورد اطمينان نیست» از من جدا شده است و مردم را 
از من دور كرده است» سپس از من فرار كرد تا اينكه بعد از یک ماه به او امان دادم» اما ابن عباس را بر آن می گمارم. گفتند: 
به خدا سوكند اعتنا نمی كنيم كه تو باشى يا ابن عباس. فرمود: يس اشتر. اشعث كفت: آيا کسی غير از اشتر جنگ را 


برافروخت و آيا ما جز در حكم اشتر بوده ايم؟ 


اعمش گفت: کسی كه على عليه السلام در روز صفين دید برايم كفت كه دستانش را برهم می زد و می فرمود: شگفتاء من 
سرکشی می شوم و معاويه اطاعت می شود. فرمود: جز ابوموسى را نمی پذیرید؟ گفتند: آری» فرمود: پس هرجه برايتان روشن 


شد را انجام دهید» بارخدايا من از عمل آنها به سوى تو برائت می جويم. 

احنف گوید: اگر ابوموسى را بر گزیدید» يشت او را گرم كنيد. يس خريم بن فاتكك اسدى گفت: 

لو كان للقوم رأى يرشدون به أهل العراق رموكم بابن العباس 

لک رموكم بشيخ من ذوى يمن لم يدر ما ضرب أسداس و أخماس 

اگر آن قوم انديشهاى داشتند كه با آن هدايت شوند عراقيان به وسيله ابن عباس شما را دور می کردند. 


و زمانى كه جمع شدند. كاتب على عليه السلام» عبيدالله بن رافع و كاتب معاویه» عمير بن عباد كلبى بود» يس عبيدالله نوشت: 


را سرت او اسر باسك انا امير ما ھی 
احنف گفت: اسم امارت مؤمنان را ياكك نكن. 
على عليه السلام: فرمود: الله اكبر» سنت به سنت و مثل به مثل و من كاتب روز حديبيه هستم. 


و احمد در مسندى روايت كرد كه نبى صلی الله عليه و آله امر كرد كه بنويسيد: بسم الله الرحمن الرحیم» يس سهيل بن عمرو 
گفت: اين نوشته ای ميان ما و شماست» پس آن را با آنچه ما می شناسيم آغاز كن و بنويس با نام تو خداياء يس به پاک 
كردن آن امر فرمود و نوشت: با نام تو خداياء این جيزى است كه محمد رسول خدا و سهيل بن عمرو و اهل مكه بر آن 
موافقت کردند. سهيل گفت: اگر اين را اجابت کنم به نبوت تو اقرار كرده امء فرمود: على آن را پاک کن» يس او تأخير و 
امتناع كرد و نبى آن را پاک كرد و نوشت: اين جيزى است كه محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب و اهل مكه بر آن موافقت 
کردند در کتابش می فرماید: القن كان عق ول الله أو (قطعا برای شما در [اقتدا به] رسول خدا سرمشقى 


نيكوست] 


ز یی اما از ہلمنی ماه ا کس كني ررات کد کا تی صلی اق عليه و آل بوعل ہرد ما رات 
توست و آن را می بخشی» درحالى كه مظلوم هستى. 
* | ترجمه | 


بيان 


و إلا أثرناها أى هيجنا الحرب من آثار الغبار بیوم قماطر بضم القاف أى فی يوم شديد قال الجوهرى يوم قماطر و قمطرير أى 


شا 


#[ت رجمه ]إلا أثرناها» یعنی جنگ را برانگیخته ایم از أثار الغبار است. «بیوم قماطر؛ با ضمه قاف یعنی در روزی سخت؛ 


جوهی گوید: روز قماطر و قمطریر یعنی سخت. 

| تر جمه ] 

«AFP» 

() کش رجال الکشی روت بَعْض الْعَامّهِ عن الْحَسَن اضر 


ص: ۳۴ 


۱- ۵۶۳- رواه أبو عمرو الکشی رحمه الله تحت الرقم: ۲۸ فى ترجمه الأسحنف بن قيس من رجاله ص ۸۵ ط النجف. و الظاهر 
آنه هو ما رواه الطبری بسیاق آجود فى آخر حرب صفین من تاریخه: ج ۵ ص ۵۳ ط بیروت قال: حدّثنى على بن مسلم الطوسی 
قال: حدّثنا حبان قال حدّثنا مارك عن الحسن قال: آخبرنی الأحلف ... 


E 0‏ مم ال فا كت إِله معاي إن كنت رید لح فافخ 
نک اشم م الخلاقه فَاسْتَشَارَ نی هَاشِم قال له یل منم ارخ ما الام ای نع الله َال قن کار ریش لما كات ین ز تو 
لل صلى ل عليه و آله َي ما حاو کنب علض عله عة و ول اللہ َل مكة کرھوا لک و الوا ز نانک 
رشول اللہ الاک أن توف بالییتِ ال کیت إِذَنْ ال اكب هذا ما ای علیہ محمد : ژنُ عدد الله اَل مکه فرضدیی قَالَ 
لاعت فلت لذلك الال کلم فيا غلظة و فك فلت لع ها رل و الله ما لک ما ال و سُولٌ اللہ إلا ما یاک فی بتعا و آز 


2 
3 


عم دا فی اَارض الیوم احق تیذا لمر ینک ایا و ۷ مع سم بال إنْ وت عنک یا الاشع نی عَزت 
لاس یه و باتهم علیہ لا وج إِليه أبدا. 


*#[تر جمه ]رجال کشی - . ابو عمرو کشی آن را ذیل شماره ۲۸ در زند گی احنف بن قيس از رجالش ص ۸۵ جاب نجف 
روایت کرد. - : برخی از عامه از حسن بصری روایت کرد که وی گوید: احنف برایم حديث كفت که على عليه السلام 
همزمان به من و به بنی هاشم اجازه می داد ادامه داد: زمانی که معاویه برای او نوشت» اگر خواستار صلح هستی. نام خلافت 
را از خود پاک کن. يس با بنی هاشم مشورت کرد و مردی از آنان به او گفت: اين نامی که خداوند رها کرده است را رها 
کن فرمود: کفار قر قن زمانی که آن اده مان آنان و روسل ال صلی ال عله و آله بردو ترش این ری است که عم 
رسول خدا بر سر آن اهل مکه را فراخواند. آن را نپسندیدند و گفتند: اگر بدانیم که تو رسول خدا هستی» مانع نمی شدیم که 
بیت را طواف کنی. فرمود: پس چگونه؟ گفتند: بنویس این چیزی است که محمد بی عدا اهل مکه را بر آن فراخواند» پس 
راضی شد. احنف گوبد: به آن مردی کلامی تند گفتم و به على گفتم: ای مرد» به خدا سو گند آنچه که رسول الله فرمود؛ 
برای تو جایز نیست. بیعتمان با تو از روی مهربانی با تو نبود و اگر امروز در زمين کسی را می شناختیم که از تو به اين امر 
سزاوارتر از توستء قطعاً با او بيعت می کردیم و همراه او با تو پیکار می کردیم. به خدا سو گند اگر اين اسمی که مردم را به 
سوی آن فراخواندی و بر سر آن با آنان بيعت کردی را از خود پاک کنی» هر گز به سوی آن باز نمی گردیم 

| تر جمه ]| 

بيان 


انزح هذا الاسم من باب الافعال أى بعد أو على بناء المجرد من نزح الیئر يقال نزحتنى أى أنفدت ما عندى و لعله كان هذا 
القبیح من القول للتضجر من اضطراب الس 


و قراءته بصيغه الماضى على الاستفهام الإنكارى فیکون المرفوع فى الأول و المنصوب فى الثانى راجعين إلى معاويه بعيده. 


و يمكن أن يكون بالباء الموحده و الراء المهمله ()أى عظمه و أكرمه أو بالياء و الجيم أى أظهره فيكون غلظه الأسحنف على 
القائل الثانى 


ص: ۳۵ 


١-١‏ أى «برحه الله؛ و هكذا أثبت فى تاريخ الطبری فى حديثه الذى أشرنا إليه. 


كه نزدم بود را a‏ اتد MoO‏ به صيغه ماضى به عنوان 
استفهام انكارى و با ز گشت ضمیر مرفوع در اول و منصوب در دوم به معاویه بعيد است. 


و ممكن است كه باء و راء باشدء يعنى او را بزركك و كرامى بدار يا با ياء و جيم باشدء يعنى آن را اظهار کن» پس خشم 


احنف بر كوينده دوم است. 
|[ ترجمه ] 

«APF» 

1۱ 


ل 0000 ہے وت ی ارس کت و 
ا عضو عغزه بن اكوا فى رتال ين أل الام و یڈ الو : الي ا خی 
السلام لاتب اکب مدا ما ََاضَى عليه یر نین علق بن أبى طالب و اهب أبى فان ال عمزو بن العاص اب 
ادكه و اشم أيه و لا ی اہ مین ما أي واو آبی هو پر هال أت بل فيس ت تخ قدا شم 
نف إن معزته بیجع تیک أبداً امت أمیز امین عليه السلام ین مخوہ جع الْحطَابٌ فيه ملي ینار للع 

بی فیس ایح هیا الاسم کح الله مال یز الْمؤْمِنِنَ عليه السلام الله كير مدن بده و مل مگ و اللہ نی لكايب زشول الله 
صلی الا عليه و اله يز اح وقد ی على ها ما فاي غاد ر شول الله شي تت عفر ےت 


الله إا ا تقر لک پذلک و گا نَشْهَدُ لک به اكب اشمكك و اشم أبيكك فامتتفت مِنْ مخوو فَقَالَ الي صلی الله عليه و آله اه 
aS‏ 


ولیک كاثوا کارا ال آمیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام يا الاب و مَتَى لَمْ تكن لِلْفَاسِقِينَ 


1 
ص: ۳۱۶ 


۱- ۵۶۴ - رواه الشيخ الطوسى رفع اللہ مقامه فى الحديث: (۱۸) من الجزء السابع من أماليه:ج 3 ص ۱۹۰ ط سروت. ورواه 


آیضا الطبری عن آبی مخنف فى آخر قضیه صفین من تاریخه: ج ۵ ص ۵۲ ط بیروت. 


ولا و للم مین عدوا وك تشه إن مک التی دَفَعَتْ بک ال مرو بْنّ القاص لا جَرَمَ ا ا مم بتنى و پیک مجلس أبدا ال 


آمیزامژینیق عليه السلام و الله ای لاجو آن يُطهَرَ اله مجلسى منک و من أَشْبَاهِك تم کب الکتاب و ارت النّاسُ. 
***| ترجمه |امالى طوسى - . شيخ طوسى آن را در حديث ۸ از جلد هفتم آمالی: ج۱ء ص ۰ء جاب سروت روایت کرد. 
و طبرى نيز آن را از ابو مخنف در آخر قضيه صفين از تاريخش: ج۵ ص۵۲ جاب بيروت روايت كرد. - : 


عبدارحمان بن جندب از پدرش گوید: زمانى كه بر نوشتن جريان بين اميرمؤمنان عليه السلام و معاويه ب بن ابوسفيان توافق شد. 
عمرو بن عاص در جمع مردانی از اهل شام و عبدالله بن عباس در جمع مردانی از عراق حاضر شدند» يس اميرمؤمنان به کاتب 


فرمود: : بنويس اين چیزی است کہ اميرمؤمنان» على بن ابی طالب و معاوبه د بن ابوسفیان بر آن توافق کردند. 


عمرو بن عاص گفت: نام او و نام پدرش را بنويس و او را به عنوان اميرمؤمنان ذكر نکن زیرا او فقط امیر اينان است و امير ما 
نيست. احنف بن قيس گفت: اين عنوان را پاک نكن كه من بيم دارم اگر آن را پاک كنى هرگز به تو بازنگردد. اميرمؤمنان 
عليه السلام از پاک كردن آن امتناع نمود» يس خطاب در آن برای مدت مدیدی از روز به تأخير افتاده پس اشعث بن قيس 
گفت: اين اسم را ياكك كن كه خداوند آن را دور كرده است. 


عليه و آله بودم و بر من املا نمود: اين جيزى است كه محمد رسول خدا و سهيل بن عمرو بر آن توافق كردند . 


سهيل گفت: رسول خدا را ياكك كن كه ما آن را برای تو اقرار نمی كنيم و كواهى نمی دهیم. نام خود و يدرت را بنویس. از 
پاک كردن آن امتناع كردم و نبى صلی الله عليه و آله فرمود: على آن را پاک كنء تو در نظير اين خوانده خواهى شد 
درحالی که در تنگنا هستی اجابت نی کے 


عمرو بن عاص گفت: سبحان الله و آیا اين شبیه آن است. درحالی که ما مؤمن هستیم و آنها کافر بودند؟ اميرمؤمنان عليه 
السلام فرمود: ای پسر نابغه» جه زمانی برای فاسقان دوست و برای مسلمانان دشمن نبوده‌ای» و آيا جز به مادرت که تو را 
بیرون راند شبیه هستی؟ عمرو بن عاص گفت: بی تردید من و تو را هیچ مجلسی جمع نمی کند. امیرممنان عليه السلام 
فرمود: به خدا سو گند من اميد دارم که خداوند مجلس مرا از تو و امثال تو پاک کند. سپس نامه را نوشت و مردم رفتند. 


#* | تر جمه | 
»0۶۵« 
الل/فس» تفسير القمى فی قصّه الْحَدَيِيَهِ قال رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله باعل نک أبعت أَنْ تمو اشمى من التو قو الى 


ہے کا فی سی کی 5 ار 8 ها في عرص 


یی الق جن نامع لی مھا و ان مف يض مضه فلا كان بوم صدفین و رَضُوا بالعکمین کب هَذَا ما اضطلع 
عَلَيه أمِيد امین لش : نّ أبى طالب و مُعَاويةٌ : ن آبی ریا ال عفرو بن العاص لَوْ علمنا آلک أیژ لْمُؤْمِنِينَ ما ارباک و 


1١م‎ 


کن اب ا ترا اط طح علیه عَلی بن أبى طالب و مُعَاوِيَُ بن أبى شرفیان فقال امير الوم لَوَاتٌ الله عَليه صَِدَقَ الله و 


2 


صَدّق سا اف کرت الّه صلی اه علیه و اله نک 
***| ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم - . على بن ابراهيم آن را در تفسیرش روایت کرد. - : 


در قصه حدیبیه رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: ای على» تو از اينكه نام مرا از نبوت پاک کنی امتناع کردی» به کسی که 


و چون روز صفین شد و به دو حکم رضایت دادند» نوشت اين چیزی است که امیرممنان على بن ابی طالب و معاویه بن 
ابوسفیان بر آن توافق کردند. عمرو بن عاص گفت: اگر می دانستیم که تو امیرمومنان هستی» با تو جنگ نمی کردیم. بنویس: 
اين چیزی است که على بن ابی طالب و معاویه بن ابوسفیان بر آن توافق کردندہ اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: خدا و رسولش 
رات گنه وسول اھ صلی اف علدر آله آ ف راہ من کر دادو است: 


* | تر جمه | 


بيان 


المضض وجع المصيبه. 
* | ترجمه |المضضص یعنی درد مصیت. 
| ترجمه | 


«ASS» 


عر 


ل الخصال فیتا حاب به یز الِوْمنينَ عليه السلام او الا بل عا فيه مِنْ خض ال الََوْمدياء فَالَ عليه السلام و أَمَا 
الصَادِسَهُ یا ا اهود فتحكيمهم و مک ارب ٹوو نع ل a‏ 
بعت الله فعنداً صلی الله عليه و آله إلى أن تح اله عه كه عنوة لت یه بیع أبيه لی مع فى دیک الهؤم و فی ال 
مین هرفس ول من ملم علي يمره الم و جعل نی عَلى لو فی أذ عقی بن امین یی 
لی بیع لما ای و اجب الْعجب أنه لا رَأى رَبّى تا رک و تَعالی قذ ر إل ی و أقََهُ فى تغدنه و انمع طَمَعْهُ أن بج ير 
فى دين الله ابع و فی أَمَائِ حمَلْنَاهَا حاكماً کو عَلَى 


3 


ص: ۳۷ 


۱- ۵۶۵- رواه على بن ابراهیم فى تفسیره. 


۲- ۵۶۶- رواہ الشیخ الصدوق رفع الله مقامه فى الحديث: ۵۸ من باب السبعه من كتاب الخصال: ج ١ء‏ ص ۳۶۴ ط ۲. 


م اق به بغ إذ أطمعة ضر و حرام عله أن بأد ین ان ء دون شید هما و حرام 
علی الرَاعى ایض ال دزهم اه فوق حقه اقل خی ابا يالظلم و لها لعشم من با به آزضاة و من له تاه نع توج 


ی تاكثا نا معا فى لاد شوقا و عَباً و يميا و شِمَانًا و لا 


الْعاصی بن الْعاص فَاتْتَمَالَهُ فمال ال 


۳ 


22 


با تاتينى و لباز تر علی بذک فاتانی اغ تقیب اسا لی 
د یه ابا اب هو با ار باب ه عنها و فی الذی عا به التأى فی أثر لالز وت عِنْدَ الله عر و جل فى ؟ تولیتہ 
لی رجا رات aE E‏ شاووث تن آش و ی 
به وال وى 3 ای ككل اه ریب نز بآ لیر ين ب 
و لغ يكن الله لیزانی أ ےد المض لین عَظ دا رجهت له حا بج ةو ھا اشرت و هه کن إلى از و تابتع هَوَاة 
فیک أَض اه ال ره داد فيا اتوك ین تکام الله ماديا وت من تھی ین حاب مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله 


ا 


سے 


۰ 


البذرئی و الَّذِينَ اتضی الله عر و جل أَمْرَمُع و رضی عَنْهُم با بخ بیع یعتهم و عَيرَمُم من صُلَعاء الْمُسْلِمِينَ و التَابِينَ فكل ياف رأ 
یی فی زو معاي و تباث نب ای تهضث له عای ی لو ہن ل مومع یآ هل 
دوه ی الژمروع عَمما هو فيه و الدَّحُولٍ فی ا فيه لاس مَعِى فکتب إلى بتکم علی و يَتَمَنّى عَلَىَ مان و یشترط عَلَيَ 
جا I‏ ل MS‏ 
انا ل ی ا سس مہ وا یا وڈ 
و اه ان حات هُمْ اشتوط هم | یہ هم و بش لیم و اتل دم عُلعِان و لعمر الله ماب عَلَى عتمران و لا جعم 
لاس علی له الا هو و أَشَْاهُة مِنْ 


۹۹ 


و 


ص: ۳۸ 


یل بییه اع ان اجره لته فى لرآن قَلَمَالّْ جت إِلَى مرا اشترط من دیک کر مه تغلياً فى نَفْسِهِ بطفیانه و بَفيه يمير ل 
عقوم و لاب ایز َوه لیم أثرا او رت زاف ور ہت 
دار و انار فلا لم رده الک الا ماديا و ( ا یاه باه الله ای عَوٌدنَا من اضر ر علی آغذانه و َو و اه زشول الله 
ده الم اله ارک و تا َف زب ینعی ییات علیہ و فو نم يات أيه الى لم لا 

ا ا ا ی کی ی فرکب قَرَمَة وق راه و لا بذری کیت 
مال قاشتعا جد ٦ص‏ ےت لذعَاء ای ما فا و ال إن ابن أبى طالب و 
خرا فطع فيا شا به عليه إِذ ری اله ن 
و قرب توق عبت رل نو این قرب یت 
کا جارهم و جهدمغ فى اد ادا اللہ و آغدانهم علی بضاترجغ وا أن ابن آکله ال کباد لَه الوفَاء پا دعا إِليه اكا إِلَى 


ال را ا ی ی إلى اکب فرب نها ری الوقاء 
ّم لوا وى و لم يُطِيعُوا آثری و اڑا إلا اب كرِهْتٌ آغ هَويتٌ نی أو ی ا وت 
7 م بائن عم فا | و اذوه ی ابن ند بز تہ مهد علم الله جهدی و لم أّع عِلَّهُ فى تَفْسِى لها فی : 
م یفعلا و ذنُم علی لبر على مشتار فا اه أو ز که الْفَرَس فلم بُجیوا ما لا ما اس و وھ 


عضب ین آغل بیتی هو له ما مَنعنی أَنْ آقضی علی بصیرتی إلا مه أن بل مان 


2 
3 الكل 


1 


ص: ۳۹ 


"0 ب ري سار د سر و ويد 
پیده إلى عبد الله بن جَعْفَر و محمد ئن الْعتَفيه رَضی ال عَنْهُمَا (0)فانّی غلم ڑکا مكانى لع يقفا دیک الموقت َد سی 
عَلَى ما ارا الم م ما سبق فيه مِنْ عِلم الله عر و جل فلا رفقنا عن ام يوقا موا فى امور و مكيروا لكام و الازاء و 
تو کوٹ تح نت یی 
شک فيه و لا اشتراء فا أو یک نكا اکر زج امرك آز زج بئن ارقي زب 
ِ ۳ 


ا 


ی وه و بور 
ەه لد 


دا إا اشع هبل مندِ ولا َذغه إلى شین ن ء مِنَ الق ! 
مع فا و ما ذاک ال باتجاع آضکابی ل علی دک فلا على على اكيم 2 ات إلى اه عر و جل مهم و فَوَضْتٌ لک 


2 


1 م دوه اثرأ مَحَدَعَهُ ان العاص خَدِیعة طهرث فى شوق الض و غزبها و هر المخذوم علیها دما 


م2 


2 


مَوَدَّنَهِ و دینه و أقبلتٌ لا ی 


7 
دل 


وہ 


| ترجمه |الخصال سے شيخ صدوق ان را در حديث ۵۸ از باب سبعه كتاب الخصال: ج١2‏ ص pF‏ جاب دوم روايت كرد. - 


در آنچه كه اميرمؤمنان عليه السلام با آن به يهودى ای كه درباه خصال انبياء سؤال کرد پاسخ داد. فرمود: و اما خصلت ششم» 
ای برادر بهودی» داور كردن دو حکم توسط آنان و جنگ سر جگرخوار در حالی که او اسر آزادشده سر اسير آزادشده» از 
وماق جارد مدص ای شرا سرت گردھازمای 7 کدارتت کھرا بر او گشود به شدت معاند خداء 
رسول خدا و مؤمنان است. در آن روز و در سه مورد بعد از آن بيعت او و يدرش را برای خود گرفتم و پدرش دیروز» اولین 
کسی بود كه امارت مؤمنین را برای من بذيرفت و شروع به تشويق من برای به يا خاستن در گرفتن حقم از افراد پیش از من 


نمود وهر بار كه نزد من می آمد بيعتش را با من تجديد می كرد. 


و شگفت انگیزتر اینکه او زمانى كه ديد خداوند تبارك و تعالى حقم را به من بازكردانده است و آن را در معدن آن قرار 
داده است و طمعش در اينكه در دين خداء جهارمين و در امانتى كه ما بر دوش گرفته ايم» حاكم باشد» قطع شد» بر عاصى بن 
عاص جهيد و او را به سوى خود متمايل كرد و او نيز متمايل شد. سپس بعد از اينكه او را به طمع مصر انداخت. او را مشغول 
كرد و بر او حرام است كه درهمى غير از سهمش از غنيمت بگیرد و بر سرپرست نیز رساندن درهمى بیشتر از حقش به او حرام 
است كه او سرزمين ها را با ظلم لگدمال و با بی عدالتى درنورديده است و هر که با او بيعت کندہ او را راضى كرده است و 
ه رکه با او مخالفت کند با او ستیز کرده است. 


سپس درحالی که عهدشکنانه آشکارا و در شرق و غرب» چپ و راست بلاد هجوم می آورد به من روی کرد درحالی که 
خبرها به من مى رسد و اخبار درخصوص آن بر من وارد مى شود. و آعور ثقفی نزد من آمد و به من اشاره کرد که او را بر 
بلاہدی که در آن است. بگمارم تا با او از آنچه که او را از آن رویگردان می کنم» مدارا كنم و در آنچه که به آن اشاره کرد 
نظر در ا مورد امور دنیوی بود. اگر نزد خداوند در گماردن او راہ نجاتی برای خود می یافتم و در آن برای خودم عذری می 
یافتم» آن نظر را اعمال می کردم و با کسی که به خلوصش برای خدا و رسول او صلی الله عليه و آله» برای خود و مؤمنان 
اطمینان دارم مشورت کردم و نظرش درباره پسر جگرخوار مانند نظر من بود. مرا از گماردن او نهی کرد و مرا برحذر داشت 
كه دست او را در امر مسلمانان داخل کنم. و خداوند مرا نبیند که گمراهان را به عنوان ياريكر بگیرم. پس یک بار برادر بجیله 


و بار دیگر برادران اشعرى را به سوى او فرستادم و هر دو به دنيا تكيه كردند و در آنجه كه او را راضى می کرد از هوايش 
پیروی کرد و او را ندیدم که در آنچه که به محارم خدا پی حرمتی می کرد جز زیاده روی بیافزاید. با اصحاب محمد از میان 
ای سا E‏ اه هی هه فان 7ف را ی سالتان شاوی وهای ارت 
که همراه من بودند. مشورت کردم و نظر هريكك از آنها در مورد نبرد و پیکار با او و منع او از آنچه که به آن دست یافت. با 


نظر من موافق بود. 


و من اصحابم را به سوی او فرستادم و از هر مکانی نامه هايم را به سوی او ارسال کردم و رسولانم را به سوی او فرستادم» 
درحالی که او را به رجوع از آنچه که در آن است و ورود در آنچه که مردم همراه من در آن هستند. دعوت می کردم و 
شرطی بر من گذاشت که نه خدا و رسولش می پسندد و نه مسلمانان و در برخی از آنها قرط کرده بود که گروهی از 
اصحاب محمد و ابراری از جمله عمار بن ياسر را به او تحویل دهم و نظیر عمار کجاست؟ 


به خدا سو گند ما را همراه نبی صلی الله عليه و آله دیده ای که جزء ما ينج نفر شمرده نمی شود مگراینکه ششمین آن باشد و 
نه چهار شمرده نمی شویم» مگر اينكه پنجمین آنها باشدء او تحویل آنها به وی را شرط کرده است تا آنها را به قتل برساند و 
به چهارمیخ بکشد و خون عثمان را مدعی شد. و به خدا سو گند جز او و امثال او از اهل بيت او شاخه های درخت نفرین شده 
در قرآن عليه عثمان تحریکک نکرد و مردم را بر قتل او جمع نکرد. 


که نه عقل دارند نه بصیرت. بورش آورد و برای آنها دسیسه ای چید يس از او پیروی کردند و از مال دنیا آنچه که به وسیله 
آن آنها را به سوی خود متمایل کرده بود. به آنان عطا کرد و ما بعد از اعذار و انذار با آنها ستیز كريدم و نزد خدا به محاکمه 


ودم 


پس زمانى که اين جز بر سر كشى و ستم نيافزود» به عادت خدا كه در خصوص یاری عليه دشمنان او و دشمن ما عادتمان داده 
است» با او مواجه شدیم. درحالىكه يرجم رسول الله در دست ماست. خداوند تباركك و تعالی ييوسته حزب شيطان را به وسيله 
آن درهم می شكست تا اينكه مرگش فرا رسيد و او علامت يرجم هاى يدرش است كه ييوسته همراه رسول الله در هر مكانى 
با آن نبرد می كرديم و از مركك كريزى جز فرار نيافت. يس بر اسبش سوار شو و پرچمش را وارونه کرد درحالى كه نمی 


داند جه نیرنگی به كار ببرد. 


پس از انديشه ابن عاص يارى كرفت و او به آشكاركردن قرآن و بالا بردن آن بر يرجم ها و دعوت به آنجه كه در آن است؛ 
راهنمایی كرد و گفت: ابن ابی طالب و حزب او اهل بصيرت و رحمت هستند و باقی مانده اند» درحالى که تو را اولا به كتاب 
خدا دعوت كرده اند و آنان در آخر تو را اجابت می كنند. يس در آنچه که راهنمايى اش کرد. از او اطاعت کرد. زمانى كه 


دعوت مى كرد. 


يس دل هاى اصحابم بعد از رفتن بر كزيد گان و تلاششان در جهاد با دشمنان خدا و دشمنان خود با بصيرت خود باقى ماندند 


به مصاحف تمايل يافتند و كمان کردند كه يسر جگرخوار به آنجه كه به آن دعوت می كند وفا می کند. يس به دعوتش 
كوش سپردند و همگی به اجابت او روى آوردند و آنان را آ كاه كردم كه آن مكرى از جانب اوست و ابن عاص همراه 
اوست و آنها به نقض كردن نزدیکترند تا وفاکردن» اما سخن مرا نپذیرفتند و از امرم اطاعت نكردند و جز از اجابت كردن او 
امتناع کردند» جه بيزار باشم» جه دوست بدارم» جه بخواهم يا امتناع کنم» تا اينكه برخى از آنها به برخى دیگر می كفت: اگر 
انجام نداد او را به ابن عفان ملحق كنيد يا او را به پسر هند تحويل دهيد. 


پس تلاش كردم -خدا از تلاش من آگاہ است و در نفسم ضعف ومرضى رها نکردم مگر اينكه به آن رسيدم- در اينكه مرا 
ورأيم را رها کنند» اما چنین نكردند و بر صبرى به ميزان یک دوشيدن شتر يا تاختن اسب بر آنان يافشارى کردم اما جز اين 
پیرمرد _ و با دستش به اشتر اشاره كرد _ و كروهى از اهل بيتم اجابت نکردند» به خدا سو گند جز ترس از اينكه مبادا اين دو 
> و با دستش به حسن و حسين اشاره كرد- كشته شوند مرا از حركت بر اساس بصيرتم بازنداشت. كه نسل رسول الله و ذريه 
او از مادرش قطع شود و نيز ترس از اينكه این و اين كشته شوند و با دستش به عبدالله بن جعفر و محمد بن حنيفه اشاره كرد. 
يس من می دانم كه اكر مكانم نبود در اين موقوف نمی ايستادند. يس بدين جهت بر آنجه كه اين قوم می خواهد صبر كردم. 
علاوه بر آنجه كه علم خداوند در آن پیشی كرفته است. 


و زمانى که شمشيرهايمان را از قوم برداشتيم» در امور تحكيم كردند و احكام و آراء را بركزيدند و مصاحف و آنجه که از 
حکم قرآن به آن دعوت می كردند را رها کردند» درحالی که من کسی را در دين خدا حکم نمی کردم» چرا كه تحكيم در 


امر خداء خطايى است كه هيج شكك و تردیدی در آن نيست. 


دوستى و دینش اطمینان دارم را حكم كنم و چون نام آوردم» ابن هند از آن امتناع كرد و به هر جيز حقى كه وى را دعوتم 
كردم يشت كرد و ابن هند استبداد را بر ما تحميل می كرد كه اين جز از طريق پیروی اصحابم از او در این مورد صورت نمی 


و چون غير از موافقتم با تحكيم را نپذیرفتندہ از آنها به سوى خدا برائت جستم و آن را به ايشان واگذار كردم. يس آن را به 


فردى سپردند و ابن عاص او را با خدعه ای فريفت که در شرق و غرب زمين آشکار شد و فریب خوردہ در آن اظهار ندامت 
كد. 


قوله عليه السلام و فى أمانه حملناها إشاره إلى أن الأمانه فى قوله تعالى ابا عَرَضْنًا الْأمانَه هى الخلافه كما مر و سيأتى و كونه 
حاكما أن 


ص: ۳۳۰ 


١-١‏ قد ذكرنا فى بعض تحقيقاتنا أن إرجاع الاشاره فى قوله عليه السلام ثانيا: «هذا و هذا» إلى ابن جعفر و ابن الحنفيه من سهو 
الرواه» إذ لو كان لأمير المؤمنين عليه السلام ملأ الدنيا مثل عبد الله بن جعفر و محمد بن الحنفيه لكان يفادى بهم فى سبيل الله 
و يحارب بهم أعداء الله و لو يهلكون فى تلك الحروب و يقطع شافتهم!!! و ما الحسن و الحسين عليهما السلام بما أنهما كانا 
غصنى شجره النبؤه و نسل رسول الله منحصر فيهما و هما أبو الأئمه من ذرّيه رسول الله فأمير المؤمنين كان مأمورا بحفظهما و 
وقايتهما عن التلف حتّی لا ينقطع نسل رسول الله صلى الله عليه و آله عن صفحه العالم کی يتم بهم حجه الله على الاولين و 


يكون بمشورته و کون الأمر شورى كما كان يظهر كثيرا و خبط البعير الأرض بيده خبطا ضربها و منه قيل خبط عشواء و هی 
الناقه التى فى بصرها ضعف تخبط إذا مشت مشت لا تتوقى شيئا و الغشم الظلم و يقال أبقيت على فلان إذا رعيت عليه و رحمته و 
الاسم منه الا قاله الجوهرى و قال الرمه قطعه من الحبل باليه و منه قولهم دفع إليه الشی ء برمته و أصله أن رجلا دفع إلى رجل 
بعيرا بحبل فى عنقه فقيل ذلك لكل من دفع شیئا بجملته و يقال سامه خسفا أى أورده عليه و العسف الأخذ على غير الطريق و 


الظلم. 


##[ترجمه ]اين سخن امام عليه السلام: «و فی آمانه حملناها» اشاره‌ای است به اينكه امانت در اين سخن خداوند متعال: (إِنَا 
عرضنا الأمانه» خلافت است چنانکه بیان شد و به زودى نيز خواهد آمد و نيز اشاره ای است به اينكه حاكم بودن او این است 
كه يفورظ افد وه کروی ردق هر اتک ان ررقم سی قد وغل ال ا کی مده خبطا كس ود 201 
از آن كفته شدہ: خبط عشواء و عشواء ماده شترى است كه ضعفى در بينايى اوست. هنكام راہ رفتن خطا می كند و از جيزى 
حذر ندارد. الغشم يعنى ظلم و أبقيت على فلان كفته می شودہ زمانى كه بر او مراقبت می کنی و بر او رحم می كنى و اسم آن 
البقيا است. اين را جوهرى كويد و گوید: الرمّه» تكه ای پوسیدہ از ريسمان است و اين سخن آنها: دفع إليه الشئ برقته» از آن 
است و اصل آن اين است كه مردی» شترى که ريسمانش در گردنش بود را به سوى مردى دیگر انداخت» يس اين جمله برای 
هركسم که یری وا به‌طظور کاسل سيار كله ذه اسك وساد حسفا كته سن شوو سی غواری نر ار ارد کردو 
العسف: گرفتن از غير راہ آن و به ظلم است 


> [ترجمه] 
۵۷۵(۰ 


(۱) کنات یلیم بن یس قَالَ یز مین عليه السلام لكين جن ب ما اححکما ہکتاب الله و سنه لئ و إِنْ كان فیهما حز 


۔ 
ص رت 
و 

3 کس ھ 


حلقی فاه قن 230ا ی َء إن نهم بل ال أ رز ی انار فی ر 7ت ری له ص يق لَه مِنَ الأنصار ال ما 
علي عليه السام أن 
۳ 


2 
۳۳ فق 


ذا ایا اذى نی دك ما اقآ ين الہ آضبط نع نک قمع خی ف و الانتشار فقا 


ث إل ای كذ لیث مات من لق الله ا تم على ار ونان اب على 


صَاحِبك الّذِى 7 تغرف 1 یرون روا عنی. 


۱ 


نيافتيم. 


و حديثى نزديكك به آن را بلاذرى به صورت مسند در حديث ۴۰۳ از زند گی امير مؤمنان از انساب الأشراف: ج۲» ص۳۳۳ 


چاپ اول روايت كرد. -: 


اميرمؤمنان عليه السلام زمانى كه دو حكم را فرستاد» به آنها گفت: با كتاب خدا و سنت نبى او حكم كنيد اگر جه بريدن 


گردن من در آن باشد» زیرا اوسث کسی که خلافت را به ابن افراد کشانده است پس نیت ایشان خبیث‌تر است. 


پس مردی از انصار به او كفت و در روایتی دیگر» مخلصی از انصار او را دید و به او گفت: اين پراکند گی که درباره تو به 


من می رسد» چیست؟ هیچ یک از امت از تو مسلط تر بر امر نبود» يس اين اختلاف و يراكندكى چیست؟ على عليه السلام به 
او فرمود: من رفيق تو هستم كه می شناسىء با اين تفاوت كه كه من كرفتار خبيث ترين هاى خلق خدا شده ام. آنها را بر امر 


مجبور می كنم و ايشان امتناع می کنند و اگر در آنچه كه می خواهند از آنها بيروى کنم» از من يراكنده می شوند. 
**|ترجمه] 

بیان 

الحز بالحاء المهمله القطع و القرض فانه من قادها أى الخلافه. 

** | ترجمه الحرٌ با حاء قطع كردن و بریدن است. «فإنه من قادها» یعنی خلافت را. 

٭٭| تر جمہ] 


«AFA» 


(۲)نهج نهج البلاغه و من خطبه له عليه السلام بغ التُخكيم اند لله وَإِنْ آتی الدَّهْرْ بالخطب لاح و ال ّث الجلیل و 
یه أن 


ص: ۳۲۱ 


۱- ۵۶۷- الحدیث موجود فی کتاب سلیم بن قيس لکن لم نعثر عليه مع مراجعه فهرس الکتاب. و قریبا منه رواه البلاذری مسندا 
فى الحدیث: ۴۰۳ من ترجمه أمير المؤمنين من أنساب الأشراف: ج ۲ ص ۳۳۳ ط ۱. 

-٢‏ ۵۶۸- رواه السيد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۳۳ من نهج البلاغه. و للخطبه أسانيد و مصادر کثیره يجد الباحث بعضها 
فى المختار: ۲۵۹ من نهج السعاده: ج ٢‏ ص ۳۵۶ ط ۱. 


له إن للها ریک له لیس معة له َيه ون مدا ده و رَسُولهُ صلی الله عليه و آله ا غد فان مصة يه النّاصِح الشَفيقٍ 
ال مزب تورث دوه و فقث اتام وقد لك آمزتکم فى کر عکوتهآنری و متنك لكم موق یی لو کان 
ا بر یم علی إباء ء الْمُحَالِفِينَ جاه و ای الْعْصَاهِ ّى اراب اناصح بط جه و 2 ضَنّ ار ند کت کو 
کم كما كَالَ 5 هَوَازِنَ: 


نکم آفری بعلعزج لوی« یداد اد ٭٭ فلم تسوا اصع لا ضعی اعد 


** | ترجمه أنهج البلاغه یت سید رضی آن را در مختار ۳۳ از نهج البلا-غه روايت کرد و برای اد ين خطبه منابع و اسنادهای 


سيارى oT‏ از آنها را در مختار 4 از نهج السعاده: ج ۲ ص ۰۳۵۶ جاب اول مى يابك. 


-: و از خطبه امام عليه السلام بعد از حكميت: خدا را سياس هر جند كه روزكار دشوارى هاى فراوان و حوادثى بزركك يديد 
آورد.شهادت می دهم جز خداى یگانه و بی مانند خدايى نباشد و جز او معبودى نیست. و گواهی می دهم محمد صلی الله 
عليه و آله و سلم بنده و فرستاده اوست. 


پس از حمد و ستایش خداء بدائيد که نافرمانی از دستور تصہحت کننده مهربان دانا و با تجربه» مایه حسرت و سر گردائی و 
سرانجامش پشیمانی است.من رأى و فرمان خود را نسبت به حکمیت به شما گفتم» و نظر خالص خود را در اختیار شما 
گذاردم. - ای كاش که از قصير پسر سعد اطاعت می شد - ولی شما همانند مخالفانی ستمکار و پیمان شکنانی نافرمان» از 
پذیرش آن سرباز زدید. تا آنجا که نصیحت کننده در پند دادن به تردید افتاد» و از پند دادن خودداری کرد داستان من و شما 
چنان است که برادر هوازنی سروده است:«در سرزمین منعرج» دستور لازم را دادم اما نپذ یرفتند» که فردا سزای سر کشی خود را 


چشید ند.) 
** | تر جمه | 


بيان 


الخطب الأمر العظيم و الفادح الثقيل. 


و قال الجوهرى المجرب الذى قد جربته الأمور و أحكمته فإن كسرت الراء جعلته فاعلا إلا أن العرب تكلمت به بالفتح قوله عليه 
السلام و نخلت أى أخلصت و صفيت من نخلت الدقيق بالمنخل قوله عليه السلام لو كان يطاع يطاع هو مثل يضرب لمن خالف 
ناصحه و أصل المثل أن قصيرا كان مولى لجذيمه بن الأبرش بعض ملوك العرب و قد كان جذيمه قتل أبا الزبا ملكه الجزيره 
فبعث إليه لیتزوج بها خدعه و سألته القدوم عليها فأجابها إلى ذلک و خرج فى ألف فارس و خلف باقى جنوده مع ابن أخته و 
قد كان قصيرا أشار عليه بأن لا يتوجه إليها فلم يقبل فلما قرب الجزيره استقبلته جنود الزبا بالعده و لم ير منهم إكراما له فأشار 
عليه قصير بالرجوع و قال من ثأن النساء الغدر فلم يقبل فلما دخل عليها قتلته فعندها قال قصير لا يطاع لقصير أمر فصار مثلا 


لكل ناصح عصى. 


و قال ابن ميثم و قد يتوهم أن جواب لو هاهنا مقدم و الحق أن جوابها محذوف و التقدير إنى أمرتكم و نصحت لكم فلو 
أطعتمونى لفعلتم ما أمرتكم به. 
قوله عليه السلام فأبيتم إلى آخره فى تقدير استثناء لنقيض التالى و تقديره لكنكم أبيتم على إباء المخالفين انتهى. 


ص: ۳۳۲ 


و لعل الأنسب على تقدير الجواب أن يقال لو أطعتمونى لما أصابتكم حسره و ندامه أو لكان حسنا و نحوهما و يحتمل أن يكون 
لو للتمنی فلا يحتاج إلى تقدير جواب على بعض الأقوال. 


و قال فى القاموس الانتباذ التنحى و تحيز كل من الفريقين فى الحرب كالمنابذه. 
قوله عليه السلام حتى ارتاب الناصح لعله محمول على المبالغه أى لو كان ناصح غيرى لارتاب. 


قوله عليه السلام و ضن الزند بقدحه الزند العود الذی يقدح به النار قبل هو مثل يضرب لمن يبخل بفوائده إذا لم يجد لها قابلا 
ااا 


و أخو هوازن هو الدريد بن الصمه و البيت من قصيده له فى الحماسه و قصته أن أخاه عبد الله بن الصمه غزا بنى بكر بن هوازن 
فغنم منهم و استاق إبلهم فلما كان بمنعرج اللوى قال و الله لا أبرح حتى أنحر النقيعه و هى ما ينحر من النهب قبل القسمه فقال 
أخوه لا تفعل فإن القوم فى طلبكك و أبى عليه و أقام و نحر النقيعه و بات فلما أصبح هجم القوم عليه و طعن عبد الله بن الصمه 
فاستغاث بأخيه دريد فنهنه عنه القوم حتى طعن هو أيضا و صرع و قتل عبد الله و حال الليل بين القوم فنجا دريد بعد طعنات و 
جراح فأنشد القصيده و مطابقه المثل للمضرب ظاهره. 


| تر جمه || : لخطب يعنى امر بزركك 3 الفادح يعنى سنگین. 


جوهرى كويد: مجرّب کسی است كه امور را آزمودہ و محكم كرده است و اگر راء را مكسور كنى آن ا ای با 
اين تفاوت كه عرب آن را با فتحه به كار برده است. اين سخن امام عليه السلام: «و نخلت» يعنى خالص و ياكك كردم. از نخلت 

الدقيق بالمنخلء يعنى آرد را با الک » الكك كردم. این سخن او: «لو كان يطاع...» مثلى است برای کسی كه با نصيحت كننده 
خود مخالفت کند. زده می شود و اصل مثل اين است كه قصير غلام جذيمه بن ابرش» یکی از ملوكك عرب بود و جذیمه» يدر 
زڑا ملکه جزیره را کشته بود و به دنبال او فرستاده بود تا با نیرنگ با او ازدواج کند و زبا از او خواست كه نزد وى آید و 
جذیمه او را اجابت کرد و با هزار سوار خارج شد و سایر سربازانش را به همراه پسر خواهرش باقی گذاشت و قصير او را 
راهنمایی کرده بود که به سوی او نرود؛ اما نيذيرفت و چون به جزیره نزديكك شد. لشکریان زبا با ساز و ب رگ از او استقبال 
کردند و او از آنان اکرامی ندید و قصير به او اشاره کرد که باز گردد گفت: نیرنگ از خصلت زنان است اما او نپذیرفت و 
چون بر او وارد شد» زبا وی را کشت و قصیر در ا ين هنكام گفت: لا يطاع لقصير امر. پس مثلی شد برای هر نصیحت کننده ای 


که اطاعت نمی شود. 


ابن ميثم گوید: و كاه تصور می شد که جواب لو در اینجا مقدم است و صحیح اين است که جواب آنء محذوف است و 


تقدیرش اين است: إنى امرتکم و نصحت لکم فلو أطعنمونى لفعلتم ما آمرتکم به. 


این سخن امام عليه السلام: «فابیتم» تا پایان آن در تقدیر استثناء برای نقیض ما بعد آن است و تقدیرش اين است: لکتکم آبیتم 


على ابا المخالفین. پایان. 


و شايد بر اساس تقدین جواب مناسب تر اين باشد که گفته شود: لو أطعتمونى لما أصابتكم حسره و ندامه يا لكان حسناً و 


در القاموس كويد: الانتباذ دورى و کنارہ كشيدن هريكك از طرفين در جنگ اسٹ مائند منابذه. 


این سخن امام عليه السلام: «حتى ارتاب الناصح؛ شايد بر مبالغه حمل شودہ يعنى اكر نصيحت گری غير از من بودہ قطعاً ترديد 
می کرد. اين سخن امام عليه السلام: «و ضنٌ الزند بقدحه» الزند جوبى است كه به وسيله آن آتش روشن می شود» گفته شده 
مثلى است که برای کسی كه اگر برای فوائدش» فرد قابل آ كاه به حق آن را نیابد» بر آن بخل می ورزد. 


و أخو هوازن دريد بن صمه است و اين بیت از قصيده ای حماسى از اوست و قصه آن اين است كه برادرش عبدالله بن صمه بر 
بنى بكر بن هوازن يورش برد و از آنها غنيمت كرفت و شتران آنان را پیش برد و چون در منعجرج اللوى بود گفت: به خدا 
سوكند ترک نمی كنم تا اينكه نقيعه را ذبح كنم و نقيعه جيزى از غنيمت است که قبل از تقسیم كردن ذبح می شود. پس 
برادرش گفت: جنين نكن كه قوم به دنبال تو هستندء اما او امتناع كرد و ساكن شد و نقيعه را ذبح کرد و شب را ماند و چون 
صبح کرد آن قوم بر او يورش آوردند و عبدالله بن صمه زخمى شد و از برادرش دريد طلب يارى كرد و قوم مانع او شدند تا 
اينكه او نیز زخمى شد و بر زمين افتاد و عبدالله كشته شد و شب ميان قوم حائل شد و دريد بعد از ضربه ها و زخم نجات يافت 


واين قصيده را سرود و مطابقت مثل با اين موقعيت روشن است. 
| ترجمه | 


۵۹۰ 


2 


للأقول وڪ ت ہے الس عليه السلام فی من اعکمین و دمآ لامج ام بيد رام 


1 و درب ولك عليه و توعد على واه وا 


5 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ ۵۶۹- الخطبه مذكوره قبل انقضاء باب الخطب من نهج البلاغه بأربعه أرقام و شرحها ابن أبى الحديد و ابن ميثم رحمه الله. 


أا ون الوم اختاژوا لم قب الوم ا حون و نکم اترم م سکم قرب اَم ا تَكرَهُونَ و اعد کم عبد الله 
تن يس انس کول اه وه تا 7 ای 8 تن 
ابن ميثم آن را شرح دادهاند. - : 

در برخى نسخه هاى نهج البلاغه از خطبه امام عليه السلام درباره شأن دو حکم و نكوهش شامیان يافتم: سخت‌دلان فرومایه 
بند گان يست از هر جانبى جمع کردند و از هر آميختنى برجيدند. از ميان كسانى كه شايسته است كه تعليم ببيند» تأديب شود 


بیاموزد و تمرين شود و بر او سرپرست بگیرند و دستانش گرفته شود. اینان نه از مهاجرين و انصار هستند و نه از كسانى كه 


بدانيد كه به راستى آن قوم نزديكك ترين فرد از قوم به آنچه دوست دارند را برای خود بر گزیدند و شما نزدیکک ترين فرد از 
قوم به آنچه اكراه داريد را برای خود بركزيديد و شما ديروز عبدالله بن قيس را شناختيد كه می گفت: اين فتنه است» يس زه 


كمان هاى خود را ببريد و شمشيرهايتان را در غلاف كنيد. 


بس اگر راستگو بود با رفتنش درحالی كه مجبور نبود خطا كرد و اگر دروغگو بود» يس تهمت بر او لازم است. پس آنچه 
كه در سينه عمرو بن عاص است را به وسيله عبدالله بن عباس دفع كنيد و مهلت چندروزه بگیرید و نواحى دور اسلام را نگه 
داريد. آيا نمى بينيد كه شهرهايتان مورد هجوم قرار مى كيرد و قلعه هايتان هدف قرار كرفته است. 

| ترجمه | 

بيان 


لم يتعرض له الشراح و فى القاموس القزم محركه الدناءه و القماءه أو صغر الجسم فى الجمال و صغر الأخلاق فى الناس و رذال 
الناس للواحد و الجمع و الذكر و الأ-نثى و قد يثنى و يجمع و یذ کر و يؤنث يقال رجل قزم و رجال أقزام و ككتاب اللثام و 
ككتف و جبل الصغير الجثه اللثیم لا غناء عنده. 


و قال الأوب الطريق و الجهه و الشوب الخلط أى من أخلاط الناس. 
قوله عليه السلام و يولى عله أى هم من السفهاء الذين ینہ ينبغى أن يتولى أمورهم غيرهم من الأولياء و الحكام. 


و فى القاموس شام سيفه يشيمه غمده و استله ضد و قال المهل و يحرك و المهله بالضم السكينه و الرفق و مهله تمهيلا أجله و 
المهل محركه التقدم فى الخير و أمهله أنظره و لعل المعنى اغتنموا المهله و اشتغلوا بحفظ البلاد القاصيه و ثغور المسلمين عن 


غارات الكافرين و المنافقين و لعل رمى الصفاه كنايه عن طمعهم فيما لم يكونوا يطمعون قبل ذلكك فإن الرمى على الصفاه و 
هى الحجر الأملس لا يؤثر و قد مر قريب منه فى كلامه عليه السلام. 


ص: ۳۳۴ 


#* ترجمه آشراح به آن نپرداخته اند و در قاموس كويد: القزم با حركت يعنى پستی؛ زبونی یا كوجكى جسم در شتر و يستى 
اخلاق در مرام و يستى مردم و برای واحد. جمع» مذكر و مؤنث است و كاه مثنى» جمع» مذكر و مونث می شود. گفته می 
شود: رجل قزم و رجال أقزام و ككتاب لئیمان و ككتف و جبل يعنى کوچک اندام پستی كه نزد او هيج بی نيازى نيست. 


و گوید: الأوب» يعنى راہ و جهت» الشوب يعنى آميختن يعنى مردم مختلف. 


آنها را برعهده بگیرد . 


و در قاموس: شام سيفه یشیمہہ يعنى شمشير را در غلاف کرد و استله متضاد آن است. و كويد: المهل كه حركت می كيرد و 
المهله با ضمه يعنى آرامش و نرمى و مهله تمهیلا يعنى به تأخير انداخت: المهل با ح رکت» مقدم شدن در خير و آمهله» به او 
مهلت داد و شايد معنا اين باشد كه مهلت را غنيمت شماريد و به حفظ سرزمين هاى دور و نواحى مسلمانان از يورش هاى 
كفار و منافقان مشغول باشيد. و شايد رمى الصفا كنايه از طمع آنان در آنچه كه بيش از این طمع نمی كردند» باشد. يس 
الرمى على الصفاه تخته سنكك صاف است كه بر آن اثر گذاردہ نمی شود و سخنى نزديكك به آن در كلام امام عليه السلام 


سان ان 

** | ترجمه ] 

باب ۲۲ باب إخبار النبى صلی الله عليه و آله بقتال الخوارج و كفرهم 

الأخبار 

٠«‏ لاة» 

للكماء الأمالى للشیخ الطوسى اف عن ان هن أبيه عن سنب عن أبى الْتجوَْاِ عنِ ان ان عن عفرو بن اد عن زد 
ن عَلِيٌ عَنْ بيه عن الحم : ین بن علي عَنْ أمير لْمَؤْمِنينَ قال تال و سول اه صلی الله عليه و آله باعل له الى أَمَرَنى أَنْ 
تدك آخا و و مدا انت ای و ومتیی و میتی عَلَى أَهْلِى فی عیاتی و بش تڑتی من اميك ققذ بَعنى و من لت دحك 


د تلف على و عن کر ہک فد کار ی ومن لوك کد علب ا غ آنت نی و ینک باعل لول آنت لها فرت 
أغل الور فال فلت کا شرل الله َء من اهل اهر قال قوغ یه يرود من السام كما يَمْرْقَ الم ین ره 


* | تر جمه امالی طوسی -. شيخ طاثفه ان را در حديث ۳ از جلد هفتم امالى: ج ۰۱ ص ۰۲۰۳ جاب سيروت روايت كرد. -: 


اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: على خداوند به من امر فرمود که تو را به عنوان برادر و 
وصی بگیرم» يس تو برادر وصی و جانشین من بر خانواده ام در زند گی و بعد از مرگ من هستی. ه رکه از تو پیروی كرد 
مرا پیروی کرده است و هر که از تو تعلل کرد از من تعلل کرده است و هرکه به تو کفر ورزيدء به من کفر ورزیده است و هر 
که به تو ظلم کرد به من ظلم کرده است. ای علی؛ تو از من و من از تو هستم. على اگر تو نبودی» با اهل نهر جنگ نمی شد؛ 


#* | ترجمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث الخوارج يمرقون من الدين مروق السهم من الرَّمِبّه أى يجوزونه و يخرقونه و يتعدونه كما يمرق السهم 
الشی ء المرمی به و يخرج منه و قد تكرر فى الحديث و منه حديث على عليه السلام 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۵۷۰- رواه شیخ الطائفه فی الحدیث: ۳ من الجزء السابع من كتاب الأمالى: ج ١‏ ص ۳ ط ببروت. 


أمرت بقتال المارقين يعنى الخوارج. 
و قال فى الرميه بعد ذكر الحدیث الرميه الصيد الذى ترميه فتقصده و ينفذ فيها سهمكك و قيل ھی کل دابه مرميه. 


٭| ترجمه ]در النهايه در حديث خوارج كويد: «يمرقون من الدين مروق السهم من الرمیه» د سی از دیع سی گذرتد آن رامى 
درند و از آن تجاوز می کنندء جنانكه تیر از شئ مورد هدف تجاوز می كند و از آن خارج می شود. و در حديث تكرار شده 


است واين حديث على عليه السلام از آن است: «أمرت بقتال المارقين» يعنى خوارج. 


و بعد از ذکر این حديث درباره رميه كويد: الرمیه» صيدى است که آن را مورد تيراندازى قرار می دھی و آن را قصد می 


کنی و تیرت را در آن وارد می کنی. و گفته شده هر چهارپای مورد تیراندازی است . 
* | تر جمه | 
۵۷۱ 


(١)ماء‏ الأمالى للشيخ الطوسى جَمَاعَة عَنْ أبی الْممَصَّلِ عن مُححمَدٍ بن عفر بن ملاس ار عَنْ مدب إسْحَاعِيلَ بن عل 


ال و دی ابو عیتی یبن بالق عن عكار بن حال یی عَن إشكاق بی يُوسف لزق عَنِالْعْمَضٍ عن عبد 
الله : بن أبى وی قَالَ كَالَ ر شول اللِّ صلی الله عليه و آله الْخْوَارِجَ کاب أَهْل الا 


e 


** |[ ترجمه ]امالی طوسى -. شيخ طوسى آن را در حدیث ۳۶ از جلد ۱۷ امالى: ج١2‏ ص ۵۰۰ روايت كرد. - : 
رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: خوارج سگان اهل آتش هستند. 
* | ترجمه | 


«AVY» 


لع ے‫ ےت 0 


یرون ن لین مروف الهم من امه رئيم رل أَدْعَجْ أحَدٌ ندیه مثل ثُذي المرآه قال آبو سعید إنى کنت مَعٌ عَلِىٌ حین 
هم و مش فی ای بالَھروانِ اتی به علی اللّتِ الّذِى 7 نقكة ول اللّه صلی ال علیہ و آله. 


٭[ ترجمه |الخرائج قطب راوندی آن را در کتاب خرائج روایت کرد. - : 


ابوسعید خدری روایت کرد که نبی روزی قسمت کرد پس مردی از تمیم گفت: انصاف کن. فرمود: وای بر تو اگر من 
انصاف نکنم. کیست که انصاف کند؟ گفته شد: گردنش را بزنیم؟ فرمود: نه» او بارانی دارد که نماز و روزه آنهاء نماز و 


روزه شما را تحقير می کند» بسان انحراف تير از هدف» از دين منحرف می شوند. رئيس آنها مردى است که یکی از سينه 
هايش مانند سينه زن درشت است. ابوسعيد كويد: زمانى كه على آنان را به قتل رساند» من همراه او بودم و در ميان کشتگان 


تهروان هجر كرد بر همان عق كه وسول :اف على الله عليه و آله و زايا آن ترصف گر اورده شك 


* | ترجمه | 


۳ھ 


و 


()قب» المناقب لابن شه رآشوب تَفْسِيرٌ لیر و باه لمکبری عَنْ سَُفْيَانَ عَن الْأَعْمش عَنْ سَلَمَة بن کهیل عَنْ أبى الطفیل 
َأَلَ ابْنٌ الکژاء أمِير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام عَنْ قَؤلِہ تعالی هَل نکم بالْأَخْسَرِينَ أغمانًا فا عليه السلام انم أهل عَرُورَاءَ ثم ال 
لین صل 


عمو 


انه 


3 


ص: ۳۳۶ 


.۵۰۰ رواه الشیخ الطوسق رحمه الله فى الحدیث: ۳۶ من الجزء ۱۷ من آمالیه: ج ۱ ص‎ -۵۷۱ -١ 

-١‏ ۵۷۲- رواه القطب الراوندی رحمه الله فى کتاب الخرائج. 

۳- ۵۷۳- ذكره ابن شهرآشوب رفع الله مقامه فى أواسط عنوان: «فصل فى الحکمین و الخوارج» من کتاب مناقب آل آبی 
طالب: ج ٢‏ ص ۳۶۸ ط النجف. 


مور فی فا الا و عیشت بو دم بخ نُونَ صُنْعاًنفى قتال علی ْنِ أبى طالب عليهما السلام آولتک الَذِينَ كَفَرُوا بآیات 
رهم و لقانه فحبطث أغمالَُم قلا نیم لَهُم يوم م الْقيامَهِ وَرْناً ذلک جَراوَمْ جهنم ہما کنو بیع عليه السلام و ان ذُوا 
آیات ان و ری قفن تشهدا صلی الله علیه و اله هوا ا هروا له أا من کنث مول قعل مه و رل فى أضكابه إن 
الّذِينَ آمَنُوا و عملوا الصالحاتِ کانث لَهُمْ جات الْفِوْدَوْسِ رن ال ابن عباس رت فى أَضْحَاب الْحَمَلٍ. 


تدر الفلکی أب امه قال قال ال صلی الله عليه و آله فى قله تعرالی يَوْمَ ميض وجوه و تسود وجوه فما الذِينَ اسْوَدّتْ 
وُجُومُھُمْ هُمْ الخوارخ. 


2 


یار و یلع و طبر و الیل فی كتبهخ أن ذا یره ایب قال ل ال 13 لوب فقال ویک إِنْ ً۱ 
E‏ نهل فول مال عد ققل اريك اھ 4 اس کاب وه اوقل من وی و 
یمک فی الصدقاتِ. 


۳ 


تعد آبی یغلی اصع و ! ان ان بطه العکبری و عفد ائن عدد ره ج لسرم غهانی وَ زینه أبى حاتم 
الرَازِىٌ و کاب أبى بکرالّیرازق أنه کر وجل ین يدي ال بکنره ده فلا صلی الله عليه آله لا أَغرفة فاذا مُوَ قَد 


لع الوا ُو اَنَل الب صلی الله عليه و آله ای أرَى بین َیتيه فة ین الشَطانٍ فما رآ Ey‏ 
إِذْ طَلَعْتٌ علا أنه لیس فى ۱ TS‏ 


سے و 


له قح أَبُو بکر عَنْ ذراعیه و ص مَدَ نَحوَه درآ رَاكعاً فرع مال اقل زجلا بک و يمول لا لاله ال عليه السلام 


۱ 


ہے ٤2ھ‏ و 


کر یت اس تب ریو ہہ 


ذا لون بطع فی أت زمر اف بغیی اد وَكَالٌ اع 0 
انى عه ليضل عَنْ سبیل الله لَه فى اليا ری و هر ال و یه یم ايام عذاب الّر یق بقتاله عَِيَ بن أبى طالب عليهما 


* | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب - . ابن شهر آشوب آن را در اواسط عنوان «فصل فى الحكمين و الخوارج» از كتاب مناقب 
آل ابی طالب: ج ۲ ص ۳۶۸ جاب نجف روايت كرد. - : ابوطفيل كويد: ابن كواء از اميرمؤمنان عليه السلام درباره این سخن 
خداوند متعال: قل هَل نکم بخ رین ج أَعْمَانًا بكو آيا شما را از زیانکارترین مردم آگاہ گردانم) سؤال كرد. امام فرمود: 
آنها امل حروراء هستند. سپس فرمود: الذرن کل سققر کے الا الا ون وة الهم تغيترة ا آات] کسانی اند 
كه كوشش شان در زندكى دنيا به هدر رفته و خود می پندارند كه كار خوب انجام می دهند) درباره جنگ با على بن ابی 
طالب عليه السلام است روک لین كَمَدُوا ییات رَبهِمْ لاه فحطث أغمالَهُم فا َي نقیم لَهُمْ يَوْمَ الا ورا * ذلك جَرَاوْهُمْ 
یت جهنم بما كفَرُوا ([آری] آنات کساتی اند که آبات پرورد گارشان و لقای او را انکار کردتل در ىہ اغمالشان تاه گردید و 
روز قيامت براى آنها [قدر و] ارزشی نخواهيم نهاد» اين جهنم سزاى آنان است چرا كه كافر شدند) به ولايت على عليه السلام 
اسر آبات فرآن و رتا ل ا محمد على علد وآ وق وا و کد كرفسد اع سم ار وف کین مولای او 
هستم» على مولاى اوست» را به ريشخند گرفتند و درباره اصحاب او نازل فرمود: «إنَّ الِّينَ آمنُوا وَعما | الصَّالِحَاتِ كانت لَهُمْ 
جَنّاتٌ الْفوْدَؤْس تُرُلَاه (بى گمان كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند باغهای فردوس جایگاہ يذيرايى آنان 


است) و ابن عباس گوید: درباره اصحاب جمل نازل شده است. 


قسے فا کین ابو ا ی ی و ا اع سكن خا يوم َجيض وجوه تسود وجوه فَأمًا الذین 
اسْوَدَّتْ وَجوهَهُم» [[در آن] روزی که چهره هایی سپید و چهره هایی سياه گردد اما سیاهرویان [ [به آنان گوبند] آيا بعد از 


ایمانتان کفر ورزيديد] ادامه آيه فرمود: آنها خوارج هستند. 


بخاری» مسلم طبری و ثعلیی در کتبشان گویند كه ذوالخویصره تمیمی به نبی صلی الله عليه و آله گفت: به مساوات رفتار 
کن. فرمود: وای بر توء اگر من انصاف نكنم و خیانت کرده و آسیب بزنم» کیست که انصاف کند؟ عمر گفت: به من رخصت 
بده تا گردنش را بزنم. فرمود: او را رها کن که او یارانی دارد و توصیف او را ذکر کرد. يس نازل شد: «وَمِنْهُم تن یمک فی 
الصَّدَقَاتِ) و برخی از آنان در [تقسیم ] صدقات بر تو خرده می گیرند ] 


مسند ابویعلی موصلىء ابانه بن بطه عکبری» عقد ابن عبد ربه اندلسیء حلیه ابونعيم اصفهانی و زینت ابوحاتم رازی و کتاب 
ابوبکر شیرازی گویند که مردی در حضور نبی به کثرت عبادت ياد شد و نبی صلی الله عليه و آله فرمود: او را نمی شناسم 
پس او ظاهر شد و گفتند: او این است. نبی صلی الله عليه و آله فرمود: آگاہ باشید که من ميان دو چشم او لکه سیاهی از 
شیطان می بينم و چون او را دید به او فرمود: آيا زمانی که بر ما ظاهر شدی» نفست با تو سخن نگفت که در قوم کسی مانند 


تر سك؟ کے رق فيس وارد شخ نتر به تسار اسفاه: 


نبى صلی الله عليه و آله فرمود: كيست كه او را بكشد. پس ابوبكر بازوانش را باز كرد و به سوى او قصد كرد و او را در ركوع 
ديندة سپس برگشت و گفت: مردی کہ در رکوع است و لا إله الا اله می كويد را بکشم پس فرمود: بنشین که تو صاحب او 


نیستی ۰ 


سپس فرمود: آیا مردی هست او را بکشد» عمر برخاست و او را در سجده دید» پس گفت: آیا مردی که سجده می کند و می 
كويد لا اله الا الله را بکشم؟ نبی فرمود: بنشین كه تو صاحب او نیستی. على برخیز که تو قاتل او هستیء اگر به او برسی. پس 
رفت و با ز گشت و گفت: او را ندیدمء يس نبی صلی الله عليه و آله فرمود: اگر کشته می شد. اولین و آخرین فتنه بود. -. 


احمد بن حنبل آن را در مسند ابو سعید خدری از مسندش: ج ۳ ص ۱۵ روایت کرد. 


وابن كثير آن را از او بزار و ابو یعلی با اسنادهای آنان در حديث ششم از آنچه که درباره خوارج در زند گی‌نامه امير مومنان 
عليه السلام از تاريخ البدايه و النهايه: ج۷ ص ۲۹۸ء جاب بيروت دار الفكر روايت كرد. 


وابن حجر آن را از مسند ابى يعلى در عنوان «ذو ثدیه» و زندگی او از كتاب الاصابه» ج١ء‏ ص ۴۸۴ روايت كرد. 


و علامه امينى آن را در عنوان: «تهالكك الخليفه على المبدأ» از كتاب غدير: ج۷ء ص۲۱۶ جاب بيروت به نقل از حليه الأولياء: 
اج ص ۳۱۷ وج ص۲۲۷۷ و از ثمار القلوب ثعالبی ص «YY‏ از احمد در كتاب المسند: ج٣‏ ص ۵ء از تاريخ ابن 


ج۷ ص ۸ از الاصابه: ج۱ء ص عع روايت كرد. 


وابن ابى الحديد نيز آن را در شرح مختار ۳۶ از نهج اللاغه: ج”. ص ۲۶۵ جاب مصرء و در جاب جديد بیروت: ج ۰۱ ص 


۹ رزوانث کرو 


و در روايتى آمده است» اين اولين مخاصمى است كه در امت من ظهور می كندء اگر او را بکشید. بعد از من هيج دو نفرى 
دجار اختلاف نمى شدند. 


و پدرم و انس بن مالک كويند: خداوند متعال «تانی عطفه لیضل عَن سَبيل الله له فى لیا خِرْئٌ) ([آن هم] ازسر نخوت تا 
[مردم را] از راہ خدا گمراه کند در این دنیا برای او رسوایی است ] را نازل کرد همان قتل است و وَنذِيقَةُ یم له یداب 


الخریق؛ [و در روز رستاخیز او را عذاب آتش سوزان ميجشانيم) به سبب نبردش با على بن ابی طالب عليه السلام. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه السفعه نوع من السواد مع لون آخر و منه حديث أبى اليسر أرى فى وجهكك سفعه من غضب أى تغيرا إلى 
السواد. 


ص 7 
3 عه 


نه کل علیها و عِنْدَهَا عجار بها سَ فُعَةٌ فَقَالَ إِنَّ بها نظرة فَاسْتَوقُوا لها أىئْ عَلامهٌ مِنَ السْیطان 


ام 


ا من السّفْع لخن 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱ و رواه أحمد بن حنبل فى مسند آبی سعید الخدری من مسنده: ج ۳ ص ۱۵. و رواه عنه و عن البزان و عن أبى يعلى 
بأسانيدهم ابن کثیر فى الحدیث السادس مما آورده حول الخوارج فى ترجمه آمیر المؤمنين عليه السلام من تاريخ البدایه و 
النهايه: ج ۷ ص ۲۹۸ ط بیروت دار الفکر. و رواه ابن حجر عن مسند آبی یعلی فى عنوان: «ذو الشدیه» و ترجمتها من کتاب 
الإصابه: ج ١ء‏ ص ۴۸۴. و رواه العلامه الا-مينى رحمه الله فى عنوان: «تهالک الخليفه على المبدأ» من كتاب الغدير: ج ۷ ص 
۶ ط بيروت نقلا۔عن حليه الأولياء: ج ۲ ص ۳۱۷ و ج ۳ ص ۲۲۷ و عن ثمار القلوب- للثعالبی- ص ۲۳۲ و عن أحمد فی 
كتاب المسند: ج ۳ ص ۱۵ و عن تاريخ ابن كثير: ج ۷ ص ۲۹۸ و عن الإصابه: ج ١‏ ص ۴۸۴. و رواه أيضا ابن أبى الحديد فى 


و یله حيري ابن ا ا ا ج ہب پوے ان 


رش مر ہے ہش کڈ 


##[ترجمه ]در النهايه گوید: السفعه نوعى از سياهى به همراه رنگی دیگر است و حدیث ابویسر از آن است: أرى فی وجهكك 


سفعه من غضب. يعنى تغييرى به سمت سياهى . 


و در حدیث ام سلمه آمده است كه او بر وی داخل شد. درحالى که نزد او كنيزى بود كه لكه ای بر او بوده يس گفت: برا 
نگاهی است» پس او را به برد گی بگیرید» يعنى علامتى از شيطان يا ضربه ای از اوست و آن مصدر مره از سفع يعنى گرفتن 


است. 


و حدیث ابن مسعود از اوست که به مردى كه او را دید» گفت: بر او لكه ای از شيطان است. مرد به او گفت: نشنيدم جه 
گفتی؟ گفت: تو رابه خدا سوكند می دهم آيا کسی را بهتر از خود می بينى؟ گفت: خير. گفت: به اين جهت آن سخن را 


گفتم. خودشیفتگی او را نوعی از جنون قرار داد. 
| تر جمه | 
۵۷۳۴ 


ف كشف الغمه دک لام و داد لین لسع ث فی مضه الْمُتگّی بِالشُنَن یره ای آبی سَعِيدٍ الْحدْرِىٌ و انس 
بن بن ماک أن ول الله صلی الله عليه و آله كَالَ: رکون فی نی تاف و فرقة قوم يُحْيدمُونَ الْقِيلَ و ییون الْفِغلَ یرون 
لقن تا جاوز راقم يَْرقُونَ ِن الین كما یمق الهم من الؤيئه مُغ م اي طُوتى لمن لهم و قدو بذعو ی کتاب 
له و یشوا مل فی شین ۽ من قَاتَلّهُْ کان أَوْلَى اله مْهُمْ. 


کت ہ وت أب کا يما عن ند نی وي | 0 وی ی ی 
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و یت هل یبن و ہے 
و هُوَ عَلَيْهغ لا یجَاوِز قَراءتهُم تَراقِيِهُمْ يَمْرْقَونَ من الین كما : مرْقَ السَهُمْ مق الرَويِه او یلم الیش الذین يُصِیونَهُم ما قضی لَهُمْ 
علی لان تبه لکلا عي اي و آي ریک أن فيه رجا له عض لیس له ورا علی عض دہ بثل حلمو الذي عله رات 
پیض تن ای اوه و أل لام و کون عَوْلءِ بوتکم فى رار یکم و آنوالکم و الله ای زج أن یکوئوا مَؤلَاء 
لو هم قذ فکوا الم ارام 


ص: ۳۳۹ 


١‏ - ۵۷۴- رواه الا-ربلى رحمه الله فى فضائل علي عليه السلام قبيل قوله: «و ما تفصیل العلوم فمنه ابتداژها و إليه ننسب» من 
كتاب كشف الغمّه: ج ١‏ ص ۱۲۸ء ط بيروت. و الحديث رواه أبو داود- مع آخبار أخر فى ذم الخوارج- فى آخر كتاب السنه 


قبيل كتاب الأدب تحت الرقم: ۴۷۶۸ من سننه: ج ٢‏ ص ۵۴۵ و فى ط دار الفكر: ج ۴ ص ۲۴۴. 


و آغاژوا على سروح الاس فییژوا قال له یی زب وخب تزا مر ی قال مرا علیقنطره ه فلا اقا و ی الخوارج 
زیزع البق وخب الراسی کل هم انوا الماح و سلوا یرف من جمونها یاف آن بجوم كما ادو كم يام 
خژو زا رسجو ونوا براجهغ و توا یوت و جرخ الم بازعاج ال و بل بغ م علی بغض و ما دیب يَؤْمَيْلٍ من 
بے ےرہ رلک شیج 
وذ یل هم على بغض ال اخ رج مع نع وجوه يئابلى رض تک ی 
بو ده العلّمانق فَقَالَ با امیر الْمَؤْمِِينَ الله الى گا له لا هُو أ م لك فد" لغوت رم رفول لامي Tg‏ مال ی ۶ 


داع لا ال ِا قو گی اف ان وف تقلت له 


إله إ 


* [ترجمهہ]کشف الغمه - . اربلى آن را در فضائل على عليه السلام قبل از این سخن وو اما تفصیل العلوم فمنه ابتداؤها و إليه 
تنسب) از كتاب كشف الغمه: ج١ء‏ ص ۰۱۲۸ جاب بيروت روايت كرد. 


وحديث را ابو داود به همراه اخبار دیگری در ذم خوارج- در آخر كتاب سنت قبل از كتاب ادب ذيل شماره ۸ از 


سننش: ج ۲» ص ۵۴۵ و در جاب دارالفكر: ج۴؛ ص ۲۴۴ روايت كرد. - : 


رسول الاصلی الّه علیه و آله فرمود: در امت من اختلاف و تفرقه ای خواهد بوده قومی که گفتار نیکو دارند و کردار بد» 
قرآن را قرائت می کنند که از ترقوه‌شان فراتر نمی رود از دين منحرف می شوند. چنانکه تیر از هدف منحرف می شود. آنها 
بدترین خلق هستند» خوشا به سعادت کسی که آنها را بکشد و آنها وی را به قتل برسانند. به سوی کتاب خدا دعوت می 


کنند» درحالی که بر چیزی از آن نیستند. هر که با آنان نبرد کند از آنها نست به خدا اولی تر است. 


و مسلم بن حجاج در صحیحش نقل کرد و ابوداود با وی موافق است با سندشان از زید بن وهب که او در لشکر کسانی بود 
که با على عليه السلام همراه بود و علی عليه السلام فرمود: ای مردم شنیدم که رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: قومی از 
امتم ظاهر می شوند که قرآن می خوانند که قرائت شما در مقابل قرائت آنها و نماز و روزه شما در مقابل نماز و روزه آنها 
چیزی نیست. قرآن می خوانند درحالی که می پندارند که آن برای ایشان است. درحالی که آن عليه آنان است. قرائتشان از 
ترقوه شان فراتر نمی رود از دين منحرف می شوند. چنانکه تير از هدف منحرف می شود. اگر لشکری که بر آنان دست مى.. 
یابد از آنچه که بر زبان نبی شان برای آنها جاری شده است آگاه بودند» از عمل سستی می کردند و نشانه آن اين است که 
در ميان آنها مردی است که بازویی دارد که آرنج ندارد و بر روی بازويش سیاهی سينه است که موهای سفید بر آن است. 
پس آيا به سوی معاویه و شامیان می رويد و اجازه می دهید اینان در ميان فرزندان و اموالتان جانشین شما باشند. به خدا 


سوگند اميد دارم که اين قوم باشند که آنها خون حرام را ريختند و بر آسودگی مردم یورش آوردند» يس حرکت کنید. 


هنگام عبدالله بن وهب راسبی رهبر خوارج بود و به آنان گفت: نيزه ها را بیاندازید و شمشیرها را از غلاف بکشید که من بیم 
دارم که شما را چنانکه در روزهای حروراء سو گندتان دادند. سو گند بدهند. 


يس باز گشتند و نیزه هایشان را رها کردند و شمشیرها را بر کشیدند و مردم با نیزه با آنها روبرو شدند. ادامه داد: و برخی بر 


۰ و 505 5 ۰ 5 ۰ کے کے ٠‏ ۰ 
روی برخی دیکر کشته شدند و جز دو تن از مردم در آن روز گرفتار نشدند. 


مردمی رسید که برخی بر روی برخی دیگر کشته شده اند فرمود: آنها را بیرون آورید» يس بیرون آوردند و او را جسبيده به 


زمين یافتند. پس تکبیر ككفت و فرمود: خداوند راست گ: كفت و رسولش ابلاغ نمود. 


رسول الله صلی الله عليه و آله شنیدی؟ راوی گوید: یعنی به خدایی که هیچ خدایی جز او نیست سو گند» تا اينكه سه مرتبه از 


او سو گنک و استو او راش سر كنك غورد 


# تر جمه | 
۵۷۵ 
( مد العمده مِنَ الجَمْع بَيْنَ الصَّحِبِحَيِن مِنْ افراد مُغلم مثلة 


**|ترجمه ]العمده - . مراجعه شود: حدیث ۸۶۲ در فصل آخر -فصل ذكر شئ من الأحداث الواقعه بعد رسول الله- از كتاب 


العمدہ ص ۲ -: 

از جمع بستن بین دو صحيح از افراد مسلم» مشابه آن روايت شده است . 

* | ترجمه | 

بیان 

آقول- رواه أيضا ابن الأثير فى جامع الأصول من صحیح مسلم و أبى داود عن زید بن وهب. 
لنكلوا عن العمل أى امتنعوا و تركوه اتکالا على هذا العمل و وابه. 


فنزلنی زيد بن وهب أى ذكر القصه منزلا۔منزلا۔و قال الإربلى رحمہ الله يقال وحش الرجل إذا رمى بثوبه و سلاحه مخافه أن 


وفى النهايه أتى النبى صلى الله عليه و آله بمخدج أى ناقص الخلق. 


ص: ۳۳۰ 


۱- ۵۷۵- انظر الحديث ۸۶۲ فى الفصل الأخير- و هو فصل [ذكر] شی ء من الاحداث [الواقعه] بعد رسول الله صلى الله عليه و 


آله و سلم- من كتاب العمده ص ۴۲. 


و التشاجر بالرماح التطاعن بها. 
**[ترجمه ]می گویم: ابن اثير نيز آن را در جامع الاصول از صحيح مسلم و ابوداود از زيد بن وهب روايت كرده است. 
لنکلو عن العمل» يعنى امتناع كردند و آن را به جهت تكيه بر اين كار و ثواب آن رها کردند. 


فنزلنی زيد بن وهب يعنى قصه را منزل به منزل برايم ذكر كرد و اربلی گوید: : وحش 7 الرجل زمانى گفته می شود كه مر 


لباس و سلاحش را از ترس اينكه به او برسند. بياندازد. 


و در النهايه كويد: أتى النبى بمخدج يعنى ناقص الخلقه ای نزد پیامبر آورده شد. التشاجر بالرماح يعنى ضربه زدن به يكديكر 
به وسيله نيزه ها. 


* | ترجمه | 


۶۳ھ 


قال: أ شَهَدُ إِنَى لَسَمِْتٌ هَذَا ین زشول 


مر بلک اج امس وج و أت 


() کشت كشف الغمه ول یار و شم و مالک فى او 
لله صلی الله عليه و آله و هد علي بن أبى طالب عليهما السلام انهم و و آنا مَعَهُ 
ع اكوك ال تفت وقول الله صلی اله علیه و آل ال رك 


اناشع لخذریٰ 


اک 


و نَقَلَ البخاری و النَسَائِقُ و مثلم و أَبُو اد فى ص خاجهم قَالَ سُو سويد بد بْنُ عَفلهَ قال عل عليه السلام إِذَا دن م عَنْ رَسُولِ الله 
صلی الله عليه و آله حي و الله ن اخ ین الشماء َب إلى من أن أَكذِب عليه و فی روایه ِن أن ول عله مالم بعل و إِذَا 


2 


و 


3 شك فا ھی یکم ون لعزب ع وی عرفت رشو الله صلی لله عليه و آله يون خوج زم فى آجر الما 
SNE‏ ء عنام ولون من قولِ حير اريه 3 يَفْرَءُونَ لقن لا يجاور إِيمَانَهُمْ عَتَاجرَمُم ی َمْرُقُونَ من الدّين كما یمق 
الهم من امه اينما لَيْيتمُومُع فلوم فا فى قتلهم جرا لِمَنْ هم عند الله يوم القيامه. 


أقول: أورد ابن الأثير الخبرين فى جامع الأصول من الأصول المذكوره. 
و رواه ابن بطريق من صحيح البخارى بسندین. 


##[ترجمه]کشف الغمه -. اربلى آن را در فضائل على عليه السلام قبل از این سخن دو اما تفصيل العلوم فمنه ابتتداؤها و إليه 
تنسب) از كتاب كشف الغمه: ج١ء‏ ص ۱۲۹ء جاب بيروت روايت كرد. -: 


بخاری و مسلم و مالک در الموطأ نقل كردند كه ابوسعید خدری گوید: گواهی می دهم كه اين را از رسول الله شنيدم و 
گواهی می دهم كه على ب بن ابوطالب عليه السلام با آنان پیکار كرد و من همراه او بودم و دربارہ آن مرد دستور داد پس 


جستجو شد و یافت شد و آورده شد تا اينكه به او نگاه کردم. او بر صفتی بود که رسول الله توصیف کرده بود. 


و بخارى و نسائی» مسلم و ابوداود در صحاحشان نقل كردند كه سويد بن غفله كويد: على عليه السلام فرمود: زمانى كه 
حديثى از رسول الله صلی الله عليه و آله برايتان نقل می کنم. به خدا سوكند اگر از آسمان به تأخير افتم برای من يسنديده تر 
از این است كه بر او دروغ ببندم -و در روايتى دیگر: از اينكه آنچه كه او نگفته است را از جانب او بگویم- و درباره آنجه 
كه مابين من و شماست برايتان حديث بگویم زيرا جنگ نيرنكك است و من از رسول اللہ صلی الله عليه و آله شنيدم كه می 
فرمود: و در آخرالزمان قومی ظهور خواهد كرد كه داراى دندانى جوان و خردى سفيه هستند كه کلام بهترين مردم را مى 
كويند. قرآن قرائت می كنند و ايمانشان از حنجره شان فراتر نمی رود از دين منحرف می شوندء جنانكه تیر از هدف منحرف 
مى شود. يس هرجا با آنها روبرو شديدء آنان را بكشيد كه براى كسى كه آنان را به قتل برساند» در روز قيامت به خاطر قتل 


می گویم: ابن اثير این دو خبر را در «جامع الا۔صول؛ از اصول مذكور (ج 2٠١‏ ص۸۲ جاب دارالفکر؛ بيروت) آورده است و 
ابن بطريق آن رااز صحيح بخارى با دو سند روايت كرده است. 


#* | ترجمه | 
۷۷۴ھ 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ ۵۷۶- رواہ الاربلى رحمه الله فى فضائل علي عليه السلام قبیل العنوان المتقدم الذ کر آنفا من كتاب كشف الغقه: ج ۱ء ص 
۹. 

۲- ۵۷۷- رواه الاربلى رفع الله مقامه فى فضائل على عليه السلام- قبیل عنوان: «وصف زهده «عليه السلام؛ فى الدنیا و سنته فى 
رفضها ...- من كتاب كشف الغقه: ج »١‏ ص ۰۱۵۸ ط بيروت. و لقصه الخوارج مصادر و أسانيد كثيره يجد الباحث كثيرا منها 
تحت الرقم: ۱۶۷ و ما بعده من كتاب خصائص أمير المؤمنين عليه السلام- للنسائى- ص ۳۰۱ ط بیروت» و فى أواخر الباب: ۵۳ 
تحت الرقم: ۲۱۳ و ما بعده من السمط الأول من فرائد السمطين: ج ۱ ص ۲۷۴ ط بیروت. و تحت الرقم: ۲۶۱ و ما حوله من 
نهج السعاده: ج ٢‏ ص ۳۶۶و ما حولها ط .١‏ 


سم هه پر سر 


ہے جو می TT‏ ی فى وی 


و مله عَنْ مشژوق قال :قات لی عَائِعَهُ یا متیزوق نك ين آکرم بی عَليَ و بهم م ال فَهَلَ عِنْدّک علم من الْمُخْدَجٍ قال قلت 
عم له علي علی لَه تهر بال شمه تامراء [تَامرٌ 5و ر نت رے ‏ ري E‏ 
ئها پر یں ري من كل سع عشرۃ و كان الاس إِذ داك با فهذوا علدا أ علا عليه السلام له على هر قال 0 
تامراء نَم yT‏ عفرو بق العا ا نت إلى ا ف على نیل شز قال كلك 
م لین أخيرينى ی شن م فک رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله ول بهم َالَتْ تفت رَشول الله صلی الله عليه و آله 
قول هم َو اللي و ایهم > یر الحلق و الْحَلِيقَه و رهم ند الله وَسِیله بو امه و مله عَنْ مَمز تروق بْضاً من بث 


آخَرَ حت شهد عِنْدَهَا سود ال 


ص: ۳۳۲ 


قَامَلَ ا ےت تے ہ‫ دہ 
ن بول الإ الاو لم دیک َال إن سرغت من زشول اله صلی الله عليه و آله ول لا 


راز أمتی یله از ام و تا کان نیو بیت إل ما کون ینامز و ایا و بال سماد عَنّْهُ ها قالّت انب لی شَهَادَة مَنْ 
هد مع َل هروا فکتیث هاه سبعین من شهذوا تم ع تھا با رم س جو 
لغاص خرن اب علی یل ضر کال لت با ام الُم 090۳" لله تی ال 0 


۵ ہے 


إلا ما برد نی با تفت ون وغول اللا صلی اه علیه و ات ات اذ كذ يا إلى منت 
يول مم شر اللي و اليه یلیم خر الْحَلقِ و الخلیمه وا قله الله اون ديق ث آخَرَ عَنْهُ انها سَأَلتهُ خير 
لا هم قات انظر ما تقول فلت و الله هو لهم فقاكث مِثل ما دم و زَادَث فيه و إِجَابَهُ دَعْوَهِ. 


و آورده صدیقنا العز المحدث الحنبلی الموصلی أيضا. 
وقد ورد هذا عن مسروق عن عائشه بعده طرق اقتصرنا على ما آوردناه. 


٭ [ ترجمه | كشف الغمه -. اربلى آن را در فضائل على عليه اسلام -قبل از عنوان («وصف زهده عليه السلام فى الدنیا و سننه 
فى رفضها...»- از كتاب كشف الغمه: ج ۱ ص ۱۵۸ء جاب بيروت روايت كرد. 


برای قصه خوارج منابع و اسنادی است که محقق بسیاری از آنها را ذيل شماره ۷ و مابعد آن از كتاب خصائص امير مؤمنان 
عليه السلام تألیف نسایی» ص ۱ء جاب بیروت. و در اواخر باب باب ۳ ذیل شماره ۳ و مابعد آن از سمط اول از فرائد 


سمطين: ج ۰۱ ص «VF‏ جاب بیروت» و ذیل شماره ۱ از نهج السعاده: ج ۲ ص ۶ھ ييرامون آن چاپ اول می یابد. جا 


ابن ابويسر از پدرش گوید: بر اممؤمنين عايشه وارد شدم» گفت: خارجيه را جه کسی كشت؟ كويد: گفتم على آنان را کشت؛ 


می فرمايد: بهترين امتم بعد از من آنان را می كشد و از او شنيدم که می فرماید: على با حق است و حق با على است. 


و نیز از آن مسروق كويد: بر عایشه وارد شدم» به من گفت: جه کسی خوارج را كشت؟ گفتم: على آنان را كشت. گفت: 
پس او ساكت شد. گفتم: يا اممؤمنين تو را به خدا و به حق نبى اش صلی الله عليه و آله سو گند می دهم كه اگر از رسول الله 
صلى الله عليه و آله جيزى شنيدى مرا آگاه كنى؟ راوی گوید: پس گفت: شنيدم که رسول الله صلی الله عليه و آله می فرمود: 
او بدترين مردم و خلائق است و آنان را بهترين خلق و خلائق و بز رگ ترين آنها نزد خداوند در روز قيامت از نظر وسيله می 


و نیز از آن مسروق گوید: عايشه به من گفت: ای مسروق» تو گرامی ترين فرزندانم نزد من و محبوب ترين آنها هستی» 1د 
مخدج خبرى دارى؟ كويد: گفتم: بلی» او را على بر نهرى بين اخاقیق و طرفاء كه به يايين آن تامرّاء و بالاى آن نهروان گفته 
می شود به قتل رساند. راوى كويد: عايشه گفت: يسى کسی كه شاهد بود را همراه خود نزد من بياور. راوى گوید: يس هفتاد 


مرد از هر هفتاد - و مردم آن زمان اسباع بودند- آوردند» پس نزد او شهادت دادند که على عليه السلام او را بر نهرى که به 


پایین آن تامڑاء و بالاى آن نهروان گفته می شود بين أخاقيق و طرفاء به قتل رساند. عايشه گفت: خدا عمرو بن عاص را 
رسول الله صلی الله عليه و آله درباره آنان می فرمايد؟ گفت: شنيدم كه رسول الله صلی الله عليه و آله می فرمايد: آنها بدترين 


خلق و مخلوقات هستند و برترين خلق و مخلوقات و نزديكك ترين ايشان نزد از نظر وسيله نزد خداوند. او را به قتل می رساند. 


و نیز از آن» مسروق از حديثى ديكر كويد: آنجا که شاهدان در حضور او شهادت دادند گفت: خداوند عمرو بن عاص | 


يزيد بن زياد كويد: کسی که از عايشه شنید» برايم حديث گفت» درحالى که اهل نهر در حضور او ذكر شد فرمود: دوست 
نداشتم خداوند او را بر آن ولایت دهد! گفتند جرا؟ گفت: از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيدم كه می فرماید: بار خداياء 
آنها اشرار امت من هستند كه بهترين هاى امتم آنان را به قتل می رساند و ميان من و او نبود» جز آنچه كه بين زن و اقوام 


و اسناد از او روايت كرد كه كفت: شهادت هركسى كه همراه على عليه السلام شاهد نهروان بود را برايم بنویس يس شهادت 
هفتاد تن از كسانى كه شاهد بودند را نوشتم» سپس نامه را برای او آوردم. گفتم: يا ام مؤمنين چرا شهادت كرفتى؟ گفت: 


عمرو بن عاص خبر داد که او بر نيل مصر به وى دستیافته است. 


راوى كويد: كفتم: اى ام مؤمنين» به حق خدا و رسولش و حق من بر توء از تو مى خواهم آنجه كه از رسول الله صلى الله عليه 


و آله درباره او شنیدی را به من بگویی. 


و در حدیٹی دیگر از او آمده است که عايشه از او سؤال كرد و او به وى خبر داد که على آنان را به قتل رساندء بس گفت: 
بنگر جه می گویی؟ كفتم: به خدا سوكندء او آنان را به قتل رساند. پس او نظير آنچه كه گذشت را كفت و بر آن افزود: و 


اجابت كردن دعوتى. 

و دوست بزركوارمان» محدث حنبلى موصلى نیز مانند آن را آورده است. 

و این از مسروق از عايشه به چند طريق وارد شده است که ما آن را بر آنجه كه وارد کردیم. محدود كرديم. 
٭ | ترجمه ]| 


توضيح 


قال الاربلی المصنف رحمه الله الأخاقيق شقوق فى الأرض و فى الحدیث وقصت به ناقته فى أخاقيق جرذان و قال الأصمعى إثما 
هو لخاقيق جمع لخقوق و قال الأزهرى هى صحيحه كما جاءت فى الحديث أخاقيق. 


و ذكر نحوه ابن الأثير فى النهايه. 


**#[ترجمه ]اربلی مصنف گوید: آخاقیق» شكاف در زمين است و در حديث آمده است و قصت به ناقته فى أخاقيق جرذان و 


اصمعى كويد: آن لخاقيق جمع لخقوق است و ازهرى گوید: آن صحيح است» جنانكه در حدیث أخاقيق آمدہ است. 
و این اثیر مشابه آن را در النهايه ذكر كرده است. 

#[ ترجمه | 

«AVA» 


(۱)مد» العمده پاشتاده ای أحمد بن حتیل مِنْ شتدو پاشناده ای عَلی بن أبى طالب عليهما السلام أَنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه 


و آله قَالَ: ان قَوْماً رون 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۵۷۸- رواهما يحيى بن الحسن بن البطریق رفع الله مقامه مسنده فى الفصل الأخير من کتاب العمده ص ۳۱ 


مِنَ الاشلام كما يَمْرّق السَّهُمُ من ارم یرون القَوْآنَ لا يجوز تَرَاقِيَهُمْ طوبى لِمَنْ لهم و قتلوة. 


دهع عَاصِم بن کلیب عَنْ أبيه ال رر کت 
آله و یش عن ده أَعد ال عانشه فا یا اب بى طالب یف آنت و قرع ًا و ًا ال فلت الله و سول مق 


مِنَ الْمَشْرِقٍ يَقْرَءُونَ لقن لَا يُجَاورُ ےت تی مِنّ الوه فيهم جل مدوخ | ال کان ن دنه 


تدی حَبَشْيه. 

و باشتاده عَنْ طارقِ بن زیاد قال: سَارَ ر َل عليه السلام إِلی النْرَوَانِ فل الْحوَارج فقال الو ادج نان صلی الله عليه 
و آله قال سيق 2 قوم يَكَلْمَونَ بکلمه الحكمه لا ؛ باو لوهم يَمْرقُونَ من ال شلام كتا فرق الم + من الرّميّه يمهم أو 
فيه رل أَسْوَدٌ مدوم الید فی تیه شعرات سود فان کان فيهم مذ لم د و الاس و إن لم يكن فبهغ دق > خر الاس 
قال تم إن وَجَذْنَا الْمُحْدَج فَحْرَرِنًا مُجدا وَ خر عل عليه السلام ساجداً مََنا. 


و پاشتاده عَنْ أبى الْوَضِدى ء قَالَ: شهذث علا جين تل اَل ار ان ال اثمشوا الدج قُطلبوة فى اَی َمَالُوا اہ سس ده 
فقال ارْجِعُوا ال فو له ما کدی و لا کیت رده لک ار دیک تخل بالل َا دَبْتٌ ول كِب فَانْطْلَقُوا 


فوح دوه ی تخت لقن فی طین فاتوجوة فجى + به ال أو الوضدی ء فَكأنى آنظر إليه حبيسياً علیه تذیان اعد تَذبیہ مثل كدي 
امه عَليِهَا د ات سل هرات بو علی باو 


ص: ۳۳۴ 


و يناد نز إِلَى أبى الْوَضى ء قال: كنا َاينَ إلى الْكوفهِ م علي بن آبی طالب عليهما السلام فلا بلغا ير ی اب 
قفا کی گرا دک لعل عليه السلام ال یهوک رمع هم ریئو فک ابیت بطوله و ال فحمد الله 
عل بن أبى طالب عليهما السلام و تال إن تحليلى أ خبریی نود عزاو رول متخ ید علی علعوکذیه شعواث گنهن دب 
وع فالتعشوة کت ےت : تیه فجعل فول ابا ذا ایوا ذا تی جاء جل من 


2 
الله 


َمل الكوفَه ال و ًا تلع عليه السلام الله أكيد و كا م لہ لمعلا ین دا مک هیا مک 
لق عَلِسَ عليه السلام و بسند آخَرَ نهآ ال لَ ما اد لیبی أ + خب أب ا ووه من الْجنَّ هذا رهم و الَانِى ا له جمغ کیڑ 


الال فیه 2 تا 


7 


۰۰ 


٭ |[ترجمہ]العمدہ -. يحيى بن حسن بن بطريق آن دو را به صورت مسنده در فصل آخر از كتاب العمده ص ۲۳۱۹ روايت 


كرده است. -: 


رسول الف صلى الْه علیه و آله فرمود: براستی قومى از اسلام منحرف می شوند» جنانكه تير از هدف منحرف می شود قرآن را 
قرائت می کنند. درحالی که از ترقوه شان فراتر نمی رود. خوشا به حال کسی که آنان را به قتل برساند و ایشان وی را به قتل 


تا بار 


و عاصم بن کلیب از پدرش گوید: نزد على عليه السلام نشسته بودم» فرمود: بر رسول الله صلی الله عليه و آله وارد شدم و جز 
عايشه کسی در حضور او نبود فرمود: ای پسر ابوطالب تو و قومی جنين و چنان چگونه هستی؟ عرض کردم: خدا و رسولش 
داناترند. فرمود: قومی که از مشرق ظهور می کنند. قر آن می خوانند. درحالی که از ترقوه شان فراتر نمی روند. از دین منحرف 
می شوند چنانکه تين از هداق منحرف می شود. در میان آنها مردی با دستی ناقص است که گر تی دستانش سے وق حبشی 


است. 


یمم یھر ہیا تو جو مم 
می شوند. چنانکه ت تير از هدف منحرف می شود. دو یں ا یت 
موهايى سياه است» پس اگر او در ميان آنها باشد» بدترين مردم را كشته اید و اگر او در ميان آنها نباشد» بهترين مردم را كشته 


ايد. 


راوى كويد: سپس ناقص را يافتيم و سجده كنان بر زمين افتادیم و على عليه السلام سجده كنان با ما به زمين افتاد. ابووضئ 
20( سور ےعترھ و ا ا شی و تساو دكا اسهد 
كردند و گفتند: او را نيافتيم» فرمود: باز گردید و او را جستجو کنید. به خدا سوگند دروغ نگفتم و دروغ نشنیدم و آن را چند 
مرتبه تكرار کرد و هر مرتبه به خدا سوگند می خورد نه» دروغ نگفتم و دروغ نشنیدم. يس رفتند و او را زیر کشتگان در گل 
يافتند و او را بيرون كشيدند و آوردند و ابووضی گوید: و من چون به او نگاه می کردم» كويى به مردى نگاہ می كردم كه دو 


و با اسنادى ديكر به ابووضئ گوید: همراه على بن ابی طالب عليه السلام درحال ورود به كوفه بوديم و چون به مسير دو يا سه 
شبه رسیدیم؛ افراد بسیاری از ما جدا شدند» پس اين را برای على عليه السلام كفتيم. فرمود: امر انها شما را به وحشت نياندازد 
كه آنها بازخواهند گشت. يس حديث را با طول آن ذكر کرد و راوى گوید: على بن ابی طالب عليه السلام خدا را حمد 
كفت و فرمود: دوستم به من خبر داد كه رهبر اينان مردى با دست ناقص است كه بر روى سياهى سينه اش موهايى است كه 
گوبی دم موش است. يس او را جستجو كردند و نیافتند. نزد او آمدیم و كفتيم او را نيافتيم. على عليه السلام خود آمد 
درحالی که می فرمود: اين را ب رگردانید» اين را بررگردانید» تا اينكه مردى از كوفيان آمد و گفت: او اين است. على عليه السلام 
فرمود: الله اکبر؛ آگاەتر از خدا کسی نيست كه به شما خبر دهد. راوى گوید: به جهت كلام على عليه السلام شروع به كفتن 


اين فرمانرواست این فرمانرواست» كردند . 

و با سندى دیگری از او كويد كه وى فرمود: آكاه باشيد كه دوستم به من خبر داده است كه آنها سه برادر از جنيان هستند 
اين بزركترين آنهاست و برادر دوم جمع بسيارى دارد و در برادر سوم ضعفى است. 

* | ترجمه | 


۵۷۰۹۹ 


میں ہہ ور رر ہو ہہ ش ہہ ہہ 
ذ ادلی ره و و رل من ِى قہیم الا زشول الیل ال ERT‏ 

یرت إا لم أن یل نا مر با وشول الله ادن لی فيه آضرت عُنْقةفَقَال لَه له غه فان هآ طیخاباً رح ذ کم صلاته م 
ار يع ہس ہت فی ال ین ار کم إلى 


2 


۔ 2 


إذ 


سو 


ذالم أ غدل لذ نک و 


A 


نض له فلا وخ فيه شی ٤‏ م بل إلى رِصَافِهِ فلا یود فيه شین تم ظز ای ضيه و هُوَ ده فلا يُوجَد فيه شین : ثم بر إلى 
ذذ فا بوج فيه شی ء قَدْ سبق لفوت و ال ايهم رجل أ رس يسنو بل تک را قرا هرد 
عَلَى حر ره مِنَ الاسام قال أَبُو سَعِيدٍ الْحَدْرِىٌ فَأَشْهَدُ أنّى ليده 8 السوو تبون وقول اانه 


2 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۵۷۹- رواهما يحيى بن الحسن بن البطریق رفع الله مقامه مسنده فى الفصل الأخير من کتاب العمده ص ۳۳۹۱ 


5 ۳ ر ەر 2۶ یر قم کے 2 ا ر ھی رھ پھر ا ٠‏ - 0 25 ره ےمم ھ 
صلی الله عليه و آله و هدن عل بْنّ أبى طالب عليهما السلام قاتلهُم و آنا مَعَةفَأمَر بذلک الرّجُلٍ فالئمس فَأتِی به حٌى لظ 
یه علی غت رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله اذى نت 


-و ژوی أيْضا باشناده عَنْ أبى سَلمَة مثله 


#*[ترجمه العمده -. يحيى بن حسن بن بطريق آن دو را به صورت مسنده در فصل آخر از کتاب العمده ص ۲۳۱۹ روايت 


كرده است. -: 


ابوسعید خدرى كويد: درحالى که نزد رسول الله صلی الله عليه و آله بوديم و او جيزى را قسمت می کرد ذو خويصره كه 
مردى از بنى تميم است» نزد او آمد و گفت: يا رسول الله انصاف كن! فرمود: وای بر تو اگر من انصاف نکنم» كيست که 
انصاف کند. اگر من منصف نباشم تو ناكاممانده و زیان‌دیده اى. 


عمر گفت: يا رسول الله درباره او به من اجازه بده كه گردنش را بزنم» به او فرمود: او را رها کن كه او يارانى دارد كه هريكك 
از شما در كنار نماز و روزه آنان» نماز و روزه خود را حقیر می شمارد» قرآن می خوانند كه از ترقوه شان فراتر نمی رود از 
دين منحرف می شوند. جنانكه تير از هدف منحرف می شود. هريكك از شما به سرپیکانش می نگرد» پس جيزى در آن 
نیست» سپس به رصافش می نگرد و در آن جيزى نيست» سپس به خدنگش می نگرد و در آن نيز جيزى نيست» سپس به پر 
تيرش می نگرد و در آن جيزى نیست. بر سركين و خون پیشی كرفته است. نشانه آنها مرد سياهى است كه یکی از بازوانش 
مانند سينه زن يا مانند قطعه گوشتی در حركت است كه عليه بهترين فرقه از اسلام ظهور می كنند. 


ابوسعيد خدرى گوید: شهادت می دهم كه من اين حديث را از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيدم و شهادت می دهم كه 
على بن ابی طالب عليه السلام با آنان پیکار كرد و من همراه او بودم. يس به يافتن آن مرد فرمان داد پس جستجو شد و 
آورده شد تا اينكه به او نگاه كردم درحالی که بر صفتى بود كه رسول الله صلی الله عليه و آله وصف كرده بود. 


ای اریت فان آھورات له اس 

٭| تر جمه | 

بیان 

أورة ابن الأثير الخبر فى جامع الأصول و قال الرصاف العقب الذی یکون فوق مدخل النصل فى السهم واحدها رصفه. 


و قال فى النهايه فى حديث الخوارج فينظر فى نضيه النضى نصل السهم و قيل هو السهم قبل أن ينحت إذا كان قدحا و هو أولى 
لأنه قد جاء فى الحديث ذكر النصل بعد النضى و قيل هو من السهم ما بين الريش و النصل قالوا سمى نضيا لكثره البرى و 
النحت فكأنه جعل نضوا أى هزيلا و قال القذذ ريش السهم واحدتها قذه. 


و فى جامع الأصول الفرث السرجين و ما يكون فى الكرش. 


تخففا. 


**[ترجمه ]ابن اثير اين خبر را در جامع الا۔صول (ج .٠١‏ ص ۸۳) آورده است و كويد: الرصاف دنباله ای است كه بالای 


مدخل سر پیکان در تير است و واحد آن رصفه است. 


و در النهایه در حديث خوارج گوید: «فينظر فى نضیّه» النضى سر تير است و گفته شده تير قبل از تراش است» اگر خدنكك 
باشد واد ین مناسب تر است» زیرا در حديث نصل بعد از نضى آمده است و گفته شده: مابين پر و سر پیکان در تير است. 


گویند: به جهت کرت تراش نضی نامیده شده است و گویی که او را نضوء یعنی لاغر کرده اند و گوید: القذ پر تر است و 


واحد آن قذه است. 
در جامع الاصول: الغرث سر گین و آنچه که در معده است» می باشد. 


در النهایه در حدیث ذوالثدیه گوید: «مثل البضعه تدردر» يعنى تکان می خورد» می آید و می رود و اصل آن تتدردر است که 


یکی از دو تاء به جهت تخفیف حذف شده است. 
* | تر جمه | 


»۵۸۰« 


1۹ 


2 


(١)مد‏ العمده مِنْ صَحِيح الب ری پاشناده عَنْ عفرو بن مُضعب قال: أل یغ له َالَى فل عل کم بلْأَحْسَرِينَ 
مقر اک رو وی و ند سل همه و ای کپ 
الوا 


ص: ۳۳۶ 
-١‏ ۵۰ رواه اتن البطریق رحمه له فی الحدیث: ۰ فی الفصل الأغیر من کتاب العمده ص ۲۳۸. و رواه البخاری فی 


الحديث ما قبل الأخير من تفسير سوره الكهف من كتاب التفسیر: ج ص ۷ء ط دار إحیاء التراث العربى. و الحديثان التاليان 
رواهما أيضا البخارى فى «باب قتل الخوارج و الملحدين ...» من كتاب استتابه المرتدين من صحيحه: ج ۹ ص ۲۰- ۲۱. 


لا طعَام فيهَا و لا شراب و الَْرُورِيّهُ هُم الذین يَنْقَضونَ عَهْدَ الله من بد ميثاقه و کان سَغْذٌ يُسَمْيهمُ الفَاسِقِينَ 


رح 2 


و مق الکتاب ال د کور فی قَوْلٍ الله عر و جل و ما کان ال یضل قَؤْماً بغ إِذْ داهم سی بن لَهُمْ ما ون قال كان ابْنُ َمَرَ 
يَرَاهُمْ شرار علق الله تعالی و قَالَ إِنّهُمُ اْطلقوا إلى آيَاتٍ برل فى الکفار مُجعلوها عَلَى الْمُؤْمِنِينَ. 


و بإِشمَادِهِ أنضاً عن ابن عُمَرَ قَالَ: ذکر الْحَرُو ريه قال قَالَ اب صلی الله عليه و آله يَمْرْقُونَ ین الاشیلام كما يرق الم ین 
الرَمِنّه 


٭ |ترجمہ]العمدہ - . ابن بطريق آن را در حديث ۸۵۰ در فصل آخر از کتاب العمده ص ۲۳۸ روايت كرده است. 


وبخارى آن را در حديث ماقبل آخر از تفسير سوره كهف از کتاب تفسير: ج۰۶ ۱۱۷ء جاب دار إحياء التراث العربى روايت 


کرد. 


و دو حديث بعد را نیز بخارى در باب «قتل خوارج و الملحدین...» در كتاب استتابه المرتدين از صحیحش: ج »٩‏ ص و ۳۱ 


روايت كرد. -: 


از صحيح بخارى با اسنادش از عمرو بن مصعب گوید: از يدرم درباره این کلام خداوند متعال: ادكو سا ارآ 
زیانکارترین مردم آگاه گردانم) سؤال کردم» گفت: آنها حروريان هستند. آنها نه يهودند و نه نصارى. يهوديان» محمد صلی 
الله عليه و آله را تكذيب كردند و نصاری بهشت را منكر شدند و گفتند: در آن نه طعام است و نه شراب و حروريان همان 


كسانى هستند كه عهد خدا را بعد از ميثاق با او شكستند و سعد آنان را فاسقين مى ناميد. 


و ازكتاب مذكور درباره اين كلام خداوند متعال: «وما کان الله لیضل تما بغ إِذْ ام ععّی ین هم ما و ودا پر 
آن نیست كه گروهی را پس از آنکه هدایتشان نمود ہی راہ بگذارد مگ آنکه چیزی را که بايد از آن پروا کنند برايشان بیان 
کرده باشد) گوید: ابن عمر آنها را بدترین های خلق خداوند متعال می دانست و گفت: آنها به سوی آیاتی که درباره کفار 


نازل شد. رفتند و آنها را برای مؤمنان قرار دادند. 


چنانکه ت تير از هدف منحرف مى شود. 
* | ترجمه | 
»>0۸1<« 


ہی الطفیل ‏ َالَ: سَأَلَ عَيْدُ الله : بن اكوا علباً عليه السلام عَنْ قولِ الل رو جل قل 
5 جو و را أمْل > حژوزاء وم يخس ون أنه بُخيتثُونَ مناخ ون سس اليع یعون 


7 


مكسلون نَ آولیک الَّذِينَ كمَرُوا بآیات ت رهم و لقائه فحبطث أَعْمالُم فلا میم لَهُم یوم القیامه وَزن. 


7 


0 انق ف هن الله ۰ ان مامه و الع موس الْحَرُورِيهِ بالمًا عند اب مشق فَقَالَ 
عن بن وق ابو امَامه و رموس ود حصن هم 


ے ہںح م 


كت بو َو ان مز قلی بل امه و کب الى لام و دعث عی اہی اه ال َال َل أي تولك پیز 


المَْلَى سو بل الا و خیز قتَلَى قَتلَاهُمْ أ ع۶ # من قبل أي را أو هی ۶ سمغته مِنْ رَسُولٍ اه صلی الله عليه و آله قَالَ 
ایکون ین قبل رَأَي رَأَبته إنّى إِذَنْ جر ےی مت ن خی عد سبع مراب 


ےت ےہ ےت وخمة زیم نز مُؤْ مِنِينَ کت , 


تَكونُوا كالَّذِينَ تَقَدَقُوا نواه شد ما جاده لیات إلى قول أ فر يقد إيمالكم 2 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۵۸۱- و لیراجع تفسیر الایه: ۱۱۸ من سوره آل عمران من تفسیر الثعلبی. 


٭ | ترجمه |العمده - . مراجعه شود: تفسير آيه ۱۰۳ از سوره کهف از تفسير ثعلبی -: 


ابوطفيل گوید: عبدالله بن كواء از على عليه السلام درباره اين سخن خداوند: [بگو آيا شما را از زيانكارترين مردم آگاہ 
كرداتم ] سؤال کرد. فرمود: شما هستید ای اهل حروراء [[آنان] کسانی اند كه کوشش شان در زندگی دنا به هدر رفته و 
خود می پندارند كه كار خوب انجام می دهند) يعنى با كردار خویش می پندارند که آنها مطيع نیک و کار هستند: [[آرى] 
آنان کسانی اند كه آياث پرورد گارشان و لقاى او را انكار کردند در نشجه اعمالشان تباه گردید و روز قيامت برای آنها [قدر 


و] ارزشی نخواهيم نهاد] 


عبدالله بن شدّاد گوید: ابوامامه درحالی که من با او بودم؛ بالای سر حروریان در شام» كنار دروازه قلعه دمشق ایستاده و دو يا 
سه مرتبه به آنان گفت: سگان سگان» بدترین کشتگانی که آسمان بر آنها سایه انداخت و بهترین کشتگان» کشتگان آنها 
هستند و چشمان ابوامامه باریدن گرفت. راوی گوید: مردی گفت: سخنت به اين کشتگان بدترین کشتگانی که آسمان سایه 
انداخت و بهترین کشتگان» کشتگان آنان است را شنیدمء آیا از قبل چیزی دیده ای يا چیزی از رسول اللہ صلی الله عليه و آله 
شنيده ای؟ گفت: آيا از قبل چیزی بوده که من ببینم؟ من گستاخ هستم» اگر یک يا دو و تا هفت مرتبه شمرد آنچه که گفتم 
را از رسول الله صلی الله عليه و آله نشنیده باشم. يس مرد گفت: ديدم که چشمانت اشکبار شد. گفت: اين مهربانی است که بر 
آنان کردم» آنها مؤمن بودند و بعد ازايمانشان کافر شدند. سپس قرافت كرد: «ولا كوو كالَّذِينَ ترا الوا من بَعْدِ ما 
حَاءهُمُ الَيِنَاتٌ؛ [و چون كسانى مباشيد كه يس از آنكه دلایل آشكار برايشان آمد يراكنده شدند و با هم اختلاف بيدا 
کردند) را کا این سخن او اکن ت ایمانکم» [آيا بعد از ایمانتان كفر ورزيديد] سپس ابوبمامه كفت: آنها حروريان 


هستند ۰ 


و خير قتلی قتلاهم أى الذین هم قتلوهم. 

***| ترجمه ]١و‏ خير قتلی قتلاهم» یعنی کسانی که آنان را به قتل رساندند. 
**[ترجمه] 

«AAT» 


(۵ مد العمده دکر الق فی تفیتیر ولو تعالی یا ی لین منوا لا دوا بطانه من دُونکم لا بوتکم بالا پاشتاده عَنْ ابی 
أمَامَهَ عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قال: هم الْحَوَارِحُ. 


**| ترجمه |العمده - . مراجعه شود: تفسير آيه ۱۰۳ از سوره آل عمران از تفسير ثعلبى -: 


ثعلبی در تفسیر اين كلام خداوند متعال: «یا ھا الَّذِينَ منوا لا تَخِذُوأ باه من ونکم لآ یالوک خَبالاہ ای کسانی كه ايمان 
آورده ايد از غير خودتان [دوست و] همراز مكيريد [آنان] از هیچ نابكارى در حق شما كوتاهى نمی ورزند] با اسنادش از 


* | ترجمه | 


۳ھ 


۴۱ 


امد العمده من الع بين الَحیخین لت بماد ن عبد اللو : بن أبى راع ا اوري لا ربث عَلَى علق بن أبى 
ایب عليهما السام الوا کا كم إن له الق عليه السلام كلع عق ریت بها بال إن سُولَ الله صلی الله عليه و آله وَصَفَ 
نا ناسا ای لأغرث مهم فى عولاء ولو الق بال نهم لا جور راهم و شا إلى علقه من تمض ی له لبه نه 
وه پخیتی وه لح شاو اوه تي لما هم عل بن أبى طالب عليهما السلام َال را روا م يجو شتا فقال 
0 نا حاض 


ما 3 
23 


5 
5 یر ع 
نات وا 


ازجقوا كو الله عا لب ت و لا کذیث مركئن أو ؛ 
لک من آثرجع و قَوْلٍ عَلِیٌ عليه السلام فيهخ. 


وخد دوه فى خربه كنا به ٌى وَض موه ین يديه فَقَالَ عَُ الله صر 


و من الکتاب الْمَذّكور من الف عَليه من البخاری باشنایه عَنْ بشر بن مر قال: مغ رشول الله صلی الله عليه و آله یو فی 
الْحَرُورِيّهِ شین قال سَمغته ب ول و آغوی پیدہ قبل الا برج بل تقوم یرون ارنآ یتجاوژ تراقيهم يمرو بن الإشلام كما 
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يق الهم من اه و فی حدیت العام بن حَوْسَب يليه بل عفر له رَوسَهُم. 


٭ | ترجمه |العمده سپ براى اين حديث منابعی است و خطیب آن را در زندگی‌نامه عبد اللہ بن ابى رافع ذيل شمارہ: ۳ھ از 


تاريخ بغداد: ج ۱۰ ص ۳۰۵ روايت كرد. -: 


از جمع بستن بين دو صحيح حميدى با اسنادش از عبدالله بن ابورافع گوید: زمانى كه حروريان عليه على بن ابی طالب ظهور 
کردند. گفتند: هيج حكمى نيست جز برای خداء على عليه السلام فرمود: كلام حقى كه باطل از آن قصد می شود براستى 
وغول اف صلی آل غل وال خفن را اق ناخ ین كرد است كد من ضفت تھا رآ خر اشاق كه ازا فان ی می 
كويند كه از ترقوه شان فراتر نمی رود می بینم و به كروهى از منفورترين خلق خدا نزد وى اشاره كرد و از جمله آنھاء مرد 


سياه پوستی است كه بر يكى از دستانش ريش گوسفند يا نوكك سينه بود. 


و چون على بين ابی طالب عليه السلام آنان را کشت. فرمود: بنگرید» يس نگاه كردند و جيزى نیافتندہ فرمود: بازكرديد كه به 
خدا سوكند دروغ نگفتم و دروغ نشنيدم اين را دو يا سه مرتبه فرمود» سپس او را در خرابهاى يافتند و او را آوردند و در مقابل 


او قرار دادند يس عبدالله درحالی که من حاضر بودم درباره امر آنان و سخن على عليه السلام درباره آنان گفت: 


بشر بن عمر گوید: شنيدم كه رسولالله صلی الله عليه و آله درباره حروريان جيزى مىفرمايد كويد: درحالی که دستش را 
به‌سمت عراق يايين آورد شنيدم كه مىفرمايد: قومى از آن خارج می‌شود که قرآن راقرائت می کنند درحالى كه از ترقوەشان 


فراتر نمی رود از اسلام منحرف می‌شوند چنانکه تير از هدف منحرف می‌شود. و در حديث عوام بن حوشب به‌دنبال آن آمده 


است قومى از سوى شرق با سرهايى تراشيده. 

#* | ترجمه | 

۵۸۳۴ 

(۳)و قال ابن أبى الحديد قد تظاهرث الأخبار حتی بلغت حد التواثر ہما وعد 

ص: ۳۳/۸ 

۱- ۵۸۲- و لیراجع تفسیر الایه: ۱۱۸ من سوره آل عمران من تفسیر الثعلبی. 

۲- ۵۸۳- و لهذا الحديث مصادر وقد رواه الخطيب فى ترجمه عبيد الله بن أبی رافع تحت الرقم: ۵۴۵۳ من تاريخ بغداد: ج 
۰ ص ۳۰۵. 


۳- ۵۸۴- رواه ابن أبى الحدید فی شرح المختار: ۶ من نهج البلاغه: ج ۱ ص ۴۵۸ ط الحدیت سبروت» و فى ط الحدیت 


بمصر: ج ۲ص ۶۵ 


الله تعالى قاتلى الخوارج من الثواب على لسان رسول الله صلى الله عليه و آله. 


و فی الصاح ای عَلَيَا أنَّ َشول الله صلی الله عليه و آله با ُو یم قشماً إِذْ جاده جل من نی تمیم يُدْعَى دا الْحوَيْصِرَه 


ال ادل ا مد ال صلی الله عليه و آله مذ رت قال له ني عل با محمد َك َم تخل ال صلی الله عليه و آله 
7ئ ن غردل إا م یل فام مر و ِن لطاب فَقَالَ يار مول الله ادن لی ضر ع ال َة ينرج بن ضاف 


ضفي 
ذم يفون من ی رق الهم ماب بآ گم نی قن بد ايج ی و إلى مه کا ہا يا م ت 
کپ رب رپ ری ہے سو عق لَانُكمْ فی جب ص اتهم و و ص ومک عند 
0 ریم آَم رَجُل اد شود أو قا ل تج مشج الود رتی قذي هت ثرأہِ أو بَضعَةٌ 


د او قا 
نَدَرْدَرُ و فی بض الصاح أ ول اله صلی الله عليه يه و آله قا ال أبی بكر و قذ غاب الو جل عن عیبه قم إلى مَذَا اقل له فا ثم 
7 فقو قال و 1 2 یال لعل عليه السلام بل دک َال لغ أب 51 قا هُ فَقَا 
رشو الله صلی الله عليه و آله َو فل ذا لكا أ ا فته و آخْرَهًا 


مرت ینف 
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و فی شد أخت بن عثولِ عن مثررُوقٍ فال: ال لی عَائِمَهُ جک ولٍی و ین آعهم ان هل وت المت رج 
مع َعَم مله علی بنُ أبى طالب علیهما السلام عَلَى نالعا تامراء نا ]و لأ فله النَهْرَوَانَ ین لَخاقیق و طوفاء قالت 
اتغنى علی دک پیت قت رجالا غَھڈوا عِْدَهَا ہڈک قال لت لھا ماک بضاجب ابر ما لذ سمغت من رَسُولٍ الله صلی 


له علیه و آله 


ص: ۳۳۹ 


فیهغ ال َعَم مه يَقُولَ الم سو الق و الخلیقه له > خر الْحَلقِ و الحَلِقّهِ و أََيْهُم عِنْدَ الله وَسِيلَه. 


و فی کتاب م ُينَ لاقدی عن عَلِيّ عليه السلام لَوْلَا أَنْ تبروا قتدَعُوا العمل لد ۸ با مق علق مان شول الله صلی ال 
عليه و آله لِمَنْ تل هَوُلَاءِ. 


فی َال عل عليه السلام مغ ول اله صلی الله عليه و آله ول يوج فى آخجر الزَّانِ ا وم أَخدَاتٌ نان هه الأخلام 
ہا نوس ملا 07 
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ن عائشه قالتْ له لما عَرَقَتْ أ د علا قل دا اله تعن الله عَمرو ِن العاص فان 


حب اق ی نب ہے ۳ 1 ا gel SS‏ 


قول له یز ابی مِنْ بَدى. 


**[ترجمه ]ابن ابی الحديد - ابن ابی الحديد آن را در شرح مختار ۳۶ نهج البلاغه: ج۱ ص ۰۴۵۸ جاب جديد بیروت» و در 
جاب جديد مصر: ج٢‏ ص ۲۶۵ روايت كرد. - گوید: اخبار فراوان شد تا اينكه به حد تواتر رسيد در خصوص ثوابى كه 
خداوند متعال از زبان رسولالله به قاتلان خوارج وعده داده است و در صحاح مورد توافق است كه رسولالله درحالی که جيزى 
قسمت می کرد مردى از بنى تميم كه ذوخويصره خوانده می‌شد نزد او آمد و گفت: انصاف كن ای محمد فرمود: انصاف 
کرده‌ام پس بار دیگر گفت: انصاف كن يا محمد كه تو انصاف نکرده‌ای يس فرمود: وای بر تو اگر من انصاف نكردهام 
كيست كه انصاف كند. 


پس عمر بن خطاب برخاست و گفت: يا رسولالله به من اجازه بده كردن اورا بزنم فرمود: او را رها كن كه از نسل او قومى 
ظهور خواهد کرد كه بسان انحراف تير از هدف از اسلام منحرف می‌شوند هر یک از شما به سر پیکان او می‌نگرد جيزى 
نمی يابد به خدنگ او می نگرد جيزى نمی یابد به پر او می نگرد جنين استء بر سركين و خون پیشی گرفته است عليه بهترين 
فرقه از مردم ظهور می کنند نماز شما و روزه شما در كنار نماز و روزه آنها حقير است. قرآن قرائت می کنند درحالی که از 
و كي آنها مرد سياهيوستى است يا فرمود: سیاه‌چشم با دستى ناقص که یکی از سينههايش سينه زن يا 


و در برخى از صحاح آمده است: رسول الله صلی الله عليه و آله به ابوبكر درحالی که آن مرد از چشم او غایب شد فرمود: به 
سوى او برخيز و وی را بکش يس برخاست و بركشت و گفت: او را در نماز يافتم! يس به عمر مانند آن را فرمود واو 
برگشت و گفت: او را در نماز يافتم! يس مانند آن را به على عليه السلام فرمود پس كفت او را نيافتم. رسول الله صلی الله عليه 


و آله فرمود: اگر او كشته شود اولين و آخرين فتنه است آگاه باشيد كه آن از نسل او خارج مىشود ادامه حديث. 
و در یکی از صحاح آمده است: شايستهترين گروه‌ها به حق آنان را به قتل می‌رساند. 


ودر مسندى احمد بن حنبل از مسروق گوید: عايشه به من گفت: تو از فرزندان من و از محبوبترين آنها نزد من هستى آیا از 


ناقص خبرى دارى؟ گفتم: بله او را على بن ابی طالب عليه السلام بر نهرى كه به بالای آن تامرّاء و به يايين آن نهروان گفته 
می شود بين لخاقيق و طرفاء به قتل رساند. گفت: دليل روشنی بر آن برايم جستجو كن يس مردانى آوردم كه نزد او بر آن 
شهادت دادند راوى كويد به او گفتم: به صاحب قبر از تو آنچه که درباره آنها از رسول الله صلی الله عليه و آله شنيدى را از تو 
مىخواهم؟ راوى كويد: بله از او شنيدم كه مىفرمايد: آنها بدترين خلق و مخلوقات هستند كه برترين خلق و خلائق و 
نزديككترين آنھا از نظر وسيله نزد خداوند آنان را م ىكشد. ودر كتاب صفين واقدى از على عليه السلام كويد:اكر 
گستاخیتان نبود كه عمل را رها كنيد درباره آنچه که بر زبان رسول الله صلی الله عليه و آله برای کسی که اينان را بکشد جارى 


شده است برایتان می‌گفتم. 


لوو رت رت شر شس ت0 می فرماید: در آخرالزمان قومى ظهور می کنند 
كه جوان و کم خرد هستند سخنانشان از بهترين سخنان خلائق؛ نمازشان بيشتر از نماز شما و قرائتشان بیشتر از قرائت شماست؛ 
ايمانشان از ترقوه‌شان _ یا فرمود: از حنجرهشان _ فراتر نمی رود بسان انحراف تیر از هدف از دين منحرف می شوند پس آنان 
را بکشید كه كشتن آنهاء در روز قيامت اجرى برای قاتلان آنان است. 


و نیز در كتاب صفين مدائنى از مسروق كويد كه عايشه زمانی که دانست على عليه السلام ذوالثدیه را كشته است به او گفت: 
خداوند عمرو بن عاص را لعنت كند كه برايم نوشت و خبر داد كه او وى را در اسكندريه كشته است آگاہ باشيد كه آنچه که 


از من وى را به قتل می رساند. 
* | ترجمه ] 
۵۸۵ 


e‏ 20 0ھ" +"' ای و وق عن أبى وج الق ال يفك قاع عله 


عَلقَمَدَ * ی کا ایق ز ہی لکول ال يت تیش و ایز تفر نم 


ره 
ا 


لغم ل جل عابر تین تاب الخبین كت اللُخيه مرف 


ص: ۳۴۰ 


۱- ۵۸۵- ذكره ابن الأ-ثير فى كتاب الفتن فى حرف الفاء فى عنوان: «الخوارج» تحت الرقم: ۷۵۴۹ و ما بعده من كتاب جامع 
الأصول: ج ۱۰ ص ۷۶- ۹۳ ط دار الفكر. 


**[ترجمه |مى گویم کر ابن اثير آن را در کات الفتن در حرف راء در عنوان: «الخوارج» ذیل شماره ۹ و مابعد آن از 
كتاب جامع الأصول: ج ۱۰ء ص ۹۳-۷۶ جاب دارالفكر ذكر كرده است. - 


و در جامع الاصول آن اخبار و اخبار سابق را با اسناد روايت كرده است. 


وازابوسعيد خدرى روايت كرد كه كويد: على عليه السلام درحالىكه در يمن بود طلاهايى را در خاكش به سوى نبى صلی 
الله عليه و آله فرستاد يس وى آن را بين جهارتن اقرع بن حابس» عينيه بن بدر فزاری» علقمه بن علاثه عامرى و زيد بن خيل 
طائى تقسیم كرد يس قريش و انصار برآشفتند و گفتند: آن را به بزرگان اهل نجد می‌بخشد و ما را رها می كند!! فرمود: من 
فقط آنها را نزدیک می کنم پس مردى با جشمى فرورفته» پیشانی برآمده» محاسنی انبوه و گونه‌هایی برآمده و سرى تراشيده 
روى كرد و گفت: ای محمد از خدا بترس. فرمود: آنگاه كه من از خدا سرکشی كنم كيست كه از او طاعت كند او مرا بر اهل 
زمين امین كرده است و شما مرا امین نمىدانيد؟ مردى از قوم گفت: او را می کشم. خالد بن وليد او را دید و مانعش شد و 
چون يشت كرد فرمود: از نسل او قومى است كه قرآن می‌خوانند درحالی که از حنجره‌شان فراتر نمی‌رود» بسان برون رفتن تير 
از هدفء از اسلام منحرف مىشوند؛ اهل اسلام را می کشند و بت پرستان را رها می کنند. اگر به آنان می رسيدم قطعاً آنها را 
بسان کشتن قوم عاد می کشتم. و در روايتى دیگر آمده است: گفته شد: و نشانه آنها جيست؟ فرمود: نشانه آنها تراشیدن مو _ 
يا فرمود كندن مو _ است يس هر كاه آنها را دیدید به قتل برسانيد. 

##[ تر جمه | 


بيان 


قال ابن الأ-ثير فى ماده ضأضأ من كتاب النهايه بعد ذكر بعض الخبر الضئضئ الأصل يقال ضئضئ صدق و ضؤضؤ صدق و 
حکی بعضهم ضئضی ء بوزن قنديل يريد أنه يخرج من نسله و عقبه. 


و رواه بعضهم بالصاد المهمله و هو بمعناه. 


و قال فى حدیث الخوارج التسبید فیهم فاش هو الحلق و استیصال الشعر و قيل هو ترك التدهن و غسل الرأس و قال آنیموهم 
أى اقتلوهم. 


ويقال نامت الشاه و غيرها إذا ماتت و النائمه المیته. 


أقول: الأخبار فى ذلكك فى كتب الخاصه و العامه كثيره تركناها مخافه الإكثار و التكرار. 


۴| تر جمه جمه ]ار بن اثير در ماده «ضأضاً» از كتاب النهايه بعد از ذكر بخشی از خبر گوید: الضئضئ يعنى اصل» ضئضئ صدق و 
ضؤضؤ صدق گفته می‌شود. و برخی از آنھا ضئضيئ بر وزن قندیل نیز حكايت كرده است و منظورش این است كه از نسل و 


و برخى از آنها آن را با صاد روايت كرده است كه به همين معناست . 


ودر حديث خوارج گوید: «التسبيد فيهم فاش» كه تسبيد همان تراشيدن و کندن مو است. و گفته شده رها كردن روغن زدن 


و شستن سر است. و كويد: أنيموهم يعنى آنان را به قتل برسانيد. 

و نامت الشاه و جز آن گفته می شود زمانی که گوسفند بميرد و النائمه يعنى مرده. 

می گویم: اخبار درباره آن در کتب خاصه و عامه فراوان است و از بيم زياده گویی و تكرار آن را رها كرديم 
٭ | تر جمه ]| 

۸۶۵۸ء 


(۱)کتّات الْغارات لارام بن حالف بإسْرنَادِهِ عَنْ أبى عِمْرَانَ الْكنْدِىٌ قال: قال ابْنُ الکوّاء لأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام من 


3 خت رود ال الِب ضل تخ تیم فى الْحياء الا و مع یوق هب بی تم م کانُوا 
فی ق فَابتَدَعُوا فى دینهع فا ش زوا برئهع و شم هدو فى ده خود اَم على سَئ ءَِهُمْ مروت آغعالا الذي صل 


سَعْيْهُمْ فى الْحَاه الدَّنْيا و هم ب عارۃ انهه کوارۃ شنا 


۳٢٢٣ص‎ 


۱- ۵۸۶- و انظر الحديث: /ا/ من كتاب الغارات: ج 3 ص ۸۰۔ 


5 


قا 


سو 


٭ | ترجمه | کتاب غارات -. مراجعه شود: حديث ۸۷ از كتاب الغارات: »١‏ ص ۱۸۰. -: 


تأليف ابراهيم بن محمد ثقفی با اسنادش از ابوعمران کندی گوید: ابن کوّاء به امیرمؤمنان عليه السلام گفت: از زیانکارترین 
مردم كسانى كه کوشش شان در زند گی دنیا به هدر رفته و خود می پندارند كه كار خوب انجام می دھند كيست؟ فرمود: 
كافران اهل کتاب که اولین‌های آنها در حق بودند پس در ديتشان بدعت کردند و به پرورد گارشان شر کت ورزیدند 
درحالی که در عبادت تلاش می کنند گمان می کنند که بر چیزی هستند پس آنها زبانکارترین مردم کسانی كه کوشش شان 


در زندگی دنیا به هدر رفته و خود می پندارند که کار خوب انجام می دهند 


سپس صدایش را بلند کرد و فرمود: و فردا اهل نهروان از آنها دور نیستتند. ابن کواء گفت: از غير تو پیروی نمی كنم و غير تو 


را نمی‌خواهم. فرمود: اگر امر به سوی تو بود جنين کن. ادامه خبر . 
**| ترجمه | 

باب ۲۳ باب قتال الخوارج و احتجاجاته صلوات الله عليه 

الأخبار 

۷۰ھ 


الا أبى الْحَدِسدٍ فی شَرْح الج وى ابن یریل فى کتاب مین عن عبد اومن بے ہہ وہ بے 
مَوْلَى غَفْرَه قال: ما رج عَلِيّ عليه السلام مِنْ صفین إلى لکوت ام اواج سی و تم جوا إلى صَحْرَاءٍ بالكو نمی تس 
راء تياد ؤا ا حكم له و ز کر مط کو أن معاوية و علا اشر کا فی کم الله نا مل علق عليه السلام همع 
هنالاس فَنطرَ فی آترجم و کم ثم زجع إِلَى عَلِىٌ عليه السلام فقال [ ل یا یت شال ا عباس و الله مرا آذری تا م 
ال عليه السلام رهم افقن ال و له ما یاهع تیاه منفقین إنَ بين أغينهم لأر اود و مُع يألو ان ال 


2 


عليه السلام مغ مالم شفک ما أو فصوا اا و سل ایهم ماه اذى أَحدَهُم و ما تشون فوا نید أن تخوج تن و 


انت 


ص: ۳۴۳ 


۱- ۵۸۷- رواه ابن أبى الحديد فى شرح المختار: ۰ من نهج البلاغه من شرحه: ج 3 ص ۰ ط الحديث ببيروت» و فی ط 


و من كدان معنا ب ینت َال و کوب إِلَى الله من خر امین م يدير ی معاوية له حى کم لها و به قال 
عل عليه السلام لام ًا جين با الحكمين و أك دنا هم اعد و آخطیناهدو ؛ فم ر حیتیذ فَالُوا كنا قد طالتِ 
الب ليا وا لأس و کر الچراخ و کل الکراخ و الاخ َال هم أ َحينَ اشد یاس ل علیکم اه فما وجذتم امام 
للم تقض اعد إن رَ شول اللہ كات فی للم کین بالعقود أ موی بنفضه فَمَكُوا ماع ا ا یرال لاح مهم یجنم إلى 
لی عليه السلام و الا منم يرج من عند علي عليه السلام فاد مهم ی علي عليه السلام بالَمَشجد و الا 
وله فم اح لما حکم إلا له و لز کر ات کون لت الاس نای لا حكم | له و َو کر توت فرع ی عليه لام 
رأة له تال لها محکم إن لله لو ره بو تن کال عليه السلام دیا حسنِ لا یکره أن کون کم له نم ال کم الله 
ظز فيكم فان ا َه اس هلا بلت ترا امیر المزمنین علی هَوْلَاءِ اه فقال إن کا ينود إِنّهُمْ ِى أضکاب الرجال و آزعام 
الا ای یوم القَيامه. ۱ 


ی بن عیاض امن جَفَر بن مُحمّدِ عليهما السلام عَنْ أيه عن ده عليه السلام أ با عليه السلام كان 
َؤما وم الاس و هو يَجهَرُ باه فجهر ان الک اوه له ولذ أوجى الک و لی الَّذِينَ من فیک لین آشرکت یبط 
ععلک و لکوت من الخابترین كلا جر ی الكوَاءِ من فه با یکت عَلِی عليه السلام قلا ها ابن الکزاء ادلی عليه 
نت یا 
کذلک بمکث هَذًا و فا اک یزاراً ی ترا علي عليه السلام قاضبڑ إِنَّ وغة له و لا تک الذي لا ترفن فشک 
اب الْكوّاءِ و اد علي عليه السلام إلى 


ص: ۳۴۴ 


۱ 


اء ته. 


ر 


۱ 


ال و کر البق فى اثاریخ أن علو عليه لسلام لما كل الوه دشن 2 مه کیب مِنَ الْحَوَارِج و تا تخلت مهم باه و 
غیرها عَلَق كثيرٌ لَمْ دحلو فدَحَلَ حرفو بن زیر الغ و رَه بن بُزج الائ و شتا من رموس ےت 
السلام کال لا رو تب ین وفك و احرج با إلى معاوية جاج ذه فقال عليه السلام ا هيت عن الحكومو فيم 


صرمے 


م انان تجعلوها اون نبا أما تھا يعت بمغو جد و لکلا عجز ن اي و حت فى اقذیر و كذ تهيشكم عل عله فغال له 
رع تا و الله ینلع تب ین تخکیمک لجال نک الب لک وجه الله و ِضْوَان قال له علي عليه السلام بؤْساً لک 
ما اماک كأنّى بك فلا نش فى علیک الژیاځ قال رع وَِڈث أنه كان دیک و حرج علي عليه السلام يطب الاس فَصَاخُوا 
یناب الع جد ل كم از ضاع ب وجل و آرجی ایک و إلى ان نک ين أ شرکت لبخبطن عَملک و 
لکوت من الخاسرین فقَالَ علّ عليه السلام اضر إنَّ وَغد الله ق کی انیت لا توق 


ا 


و رَوَى اب یزیل فی کتاب صِفْينَ قال: کانت الخْوَارج فى أوّل مَا 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱ هذا و ما بعده رواه ابن أبى الحدید فى شرح المختار: ۳۶ من نهج البلاغه من شرحه: ج ١‏ ص ۴۶۱ ط الحدیث ببیروت. و 
الحدیث رواه الطبری فى آواخر حوادث سنه: ۶من تاریخه: ج ۴ ص ۲ ط مصر: و رواه أيضا البلاذری- مع كثير ممما تقدم و 
يأتى- فى الحدیث: ۴۲۶ و ما حوله من ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب آنساب الأشراف: ج ۲ ص ۳۵۵ ط ۱. و يجد 
الباحث شواهد کثیره للمطالب المتقدمه فى المختار: ۲۵۵ و ما حوله من کتاب نهج السعاده: ج ۲ ص ۳۴۰ ط ۱. 


انْصَرَفَتْ عَنْ رَاَاتِ عَلِیٌ عليه السلام نهد لاس فتلا قال قَنَتْ طافة مهم عَلَى اهر إلى جثب ره فرج مِٹھا رَجل م دْعُوراً 
آخ ذا پاب َأذْرَكوةٌ الوا له آَرعیناک قَالَ أجل فقالوا قَدْ عرفناک نت عو الله بن حا شالت فول الله صلی الله عليه و 
آله قال ا عم قَالُوا فما ممفت من ایک ہے ےت سرت 


کے ہم 


قال نف جا ته القاعد منیا ختر من القانم ال دیت و قال غَيرْهُ بل دنهم أن طَائِقَهُ تَمْرْقٌ من ن الدّين كما یمق السَّهُمُ من 


الدَميّه يَفْرَدُونَ الْقَوَآنَ ص لا هم کته من صَكَاتَكع العدیت فض ربوا رَأَمَة قال كمه فى اهر مرا اميد م أىْ ما | الط بالْمَاءِ كانه 


شراک نم را کے اریہ له خبلى قروا عا فی بطبها و قال عَرَم عَلی عليه السلام الْخرُوج من الوق إلى حوريو کا فی 


رم 
وس لد 


ضر حابه متم فال له ای امین یدز فى هذه الشاعه و یز على ثلاث سَاعَات مَضَيْنَ م ِنَ هار فانک إِنْ سوت فی عَذه 
e‏ 


ج6 علیهالسلام تذوي تا فی نف ی عذه أ که مُو ام أ ی قال إن حت : نت عَلِمْتٌ ال عليه السلام مَنْ صَدَّفَك 
بدا فقذ كذَّبَ بِالْقُوَآنٍ ال الله تعالی إن الله هل الكاعه و يرل اليك و يغ م ما فى الأزحام تم ال عليه السلام مدا 
ل ےت دی ی الشاعه الى ديب الع ن سار فيها و ضرف 


3 


ڪن المَاعَه اتیب الو ِمَنْ سار فيهَا فُمَنْ صَدَّفَك بِهَذَا فد اش 2 نی عن الاش یا بال جل و عَزّ فى صَ رْفٍ المکژوه له و 
فى شوقن رک أن يولك اتید دون اللہ جل جلا لَك بزمک رین إلى السَاعَهِ الى يعيب ال 2 مَنْ سَارَ فیها و 


3 
۔ 


ضرف عن الاو الى یی الشُوۂ بمَنْ ساز فیا من آمن بک فی هَذًا لم آمَنْ عله آن یکون کمن اد 


۳1 


ص: ۳۴۶ 


س و یر الا یرک و له یرک تم قَالَ حالف و تیر فى الاه الى نيتنا 
ثم آفرل عَلَى الاس فَقَالَ يا لاس ہپ رت کرت کت 
مد رد شرآ و الله إِن نی نک تعمل بالنجَوم دنک المجی مات کف القطاء کا 
جا ا نے سس یت 
لمجم قال الاس سار فی السَاعَهِ الى مر بها الْمَنَجُمُ مطَفِرَ و طَهَرَ ما اه تا کال لِمُحَمَدٍ صلى الله عليه و آله منم و لا مِنْ 
هعلق له یبا کد ری و قَنِص وا الاس توكَُوا على الله و وا هه فى من سواه تال وى مد يم لین 
عَنْ عه ری قال لما اهيا ایهم رز من تق لی عليه السلام یا ام امن قد وتو تال فوا تم زو َال لا كوا ثم 


ااه تا الاک عاب ال الوا علبه و ُو آیضا عن قيس بن مرھد بن مج أن علي عليه السلام لما هی الم قال هم 
وتا پم عقب الله ن عاب الوا كلا َه ال اخملوا عَلَيهمْ. 


و ذکر بو ھال العشرکری فی کاب الْأَوَائل أنَّ اول مَنْ قال لا حكم الا لله عَرٌ و جل عُروة بنْ محبیر ( قَالَهَا بصفین و قیل أوّل 
مَنْ فالا بزید : بن عَاصِم الْمححاريئُ جس ات م يَايَعُوا عَتِدَ 


ص: ۳۴۷ 


۱-۱ كذا فی أصلىء و فى ط الحديث ببيروت من شرح المختار: ۳۶ من نهج البلاغه من شرح ابن أبى الحديد: عروه بن حدير. 


الله ن وَهْب الرَاسِبِيَ -. 


و ذ کر ان فی کتاب الْحَوَارِج قال- لما عرج علق عليه السلام ای أغل اهر َقبلَ رَجُل مِنْ أَصْحَابِهِ من کان عَلَى مُقَدّمَه 
رکش عثی ھی إلى ان تال بشری با ی ؤم ا ما را َال إن لقم عبزوا ار بل وضولک تین 
منک الله ام مال الله نت وَأَيَهُمْ قد برو تال نَم له تا رات فی لها ول تم مال عليه السلام و الله ما 
رو و آن يَبرُوة و مَصارعَهع لَدُونَ الَو اذى ملق الب و بر اَم ن بلغا ات و ا قط بوران عى یلاله 
و مذ حاب من اٹثری قال ثم یل ریش آخ برض تال کول لول ميث عليه السلام یله و جات ان كلها 
کض 2 ول یل دک ام لی عليه السلام قال فى من ره الق شاب من الاس و الله لآ کونن قربا یهن كانُوا 
عیڑوا ان سا هذا انح فى عیتیہ ایی عنم الب لم هی لك ےت تہ 
عزیا هم و نوا علی ركهم و تعکنوا تخکیعه وَاح ٤َ‏ بصَوْتٍ عظیم له زرل ر لک الاب ققال یا یز امین نی 
کلث شککت فیک آنفاً و إِنّى تایب إِلَى اللہ ولیک عفر لی كَمَالَعَلِيَ عليه السلام لاله و الى عفر لو اشتغفرة- 


و کر الْمُبرَدُ فى الکامل قال- لما وَاقَمَهُْ عَلِيّ عليه السلام بِالنَهرَوَانِ قال لَا وهم بقتال حلّی یبد وکم فحمل مِنْهُم رَجُل علی 
صف عَلِی عليه السلام قل مهم له فخرج یه عليه السلام فص ره له فلا الطه سیف قال با دوع إلى له ال 


َد اله بن وخب و الله ما آذرٍی إلى ال أ ای الا 


TFA ص:‎ 


َقَالَ رجل منهم من نی سعد الما حض رت اغیزاراً بدا اج بَعْنِى عَيد الله و أَرَاه قد شك و اغَترّلَ عَن الب بجماعه من 
الاس و تال لت مِنْهُمْ ای جهه أبى أَبُوبَ ان اری و كان عَلَى مه عَلِّ عليه السلام فَقَالَ لص ابه اخملوا علیهع فو الله ل 
قل ملکم عشرة و لا یلم مهم ده ا لهم د مَطحَنَهُمْ طشنا و قتل مِنْ ضخابه عليه السلام تد عه و فلت من الْحَُوَارج 


4 
تمانته. 


مه 


و كر لبه و یز یا أ أمير امین عليه السلام تما وج يهم عب الله بن اعباس ليتاظرهُم قال نم ما اذى تنم على 
أمير الْمؤْمِنِينَ الوا له قد كاد للمُؤْمِنِينَ أميرا َا عکم فى دين الہ ترج من یمان یب بر إفراره بالكفر تغيذ یه ال ابن 
عباس ترا ی لین میب إيكوالة بک أ ن یت علی تفبه پالکثر الوا هآ پاشعکیم فاد لله آعر پاکیم فی قَْلٍ 
َو ال یشکم پو وا عڈلِ یلک تکیت فی إترامه مذ آشکلث علی الم قفاوا إل مذ محكم عليه َم برض الا 
الحكومة امه و مى كَمَقَ لام و تفط كه و ذلك العکمان لا حالما ید مها ال َف هم لبغض الوا 


32 


اختجاج قرش حب یه علیھم کات هذا و لین کال الله فيهع بل مغ قوم حصِمُونَ و کال بل كاوه و یرب ومد 


وال مرول من عکم غووه بن أب و قبل جل من يَنى مارب بل له میڈ و متا فى امجتماعهم على عود الله 
ہے تو وت ی وت رت لا ون توف ہت 
زو بن أي اک أنه قبل لی اشم فَقَالَ له ما كله اليه یا شعت و ما هذا اكيم أ شوط اون ین شوط الله عزو 


جل ثم شهر علیه المت و الأَشْعَتّ مول قَضَرَبَ به عبر یه و غروه هذا ین لین نجزا ین عوب الَهْروَانٍ قم یرل باقباً مُه فى 


ص: ۳۴۹ 


ام مُعَاويّة عّی ای به یاد و مع مَؤلی لَه له عَنْ أبى بكر و عُمَرَ فقَالَ خر فسَلهُ عن عُْمَانَ و أبى تراب قتوَلَى مان بت 
بیبح من خان ثم شهد علیہ ہالکٹر و قعل فى ار عل عليه السلام مل ذلك ای أَنْ کم كم شهد عليه بالكفْر ثم ما عن 
مَُاويَهُ ف به رب یا م ماه عن تفه فمل لَه ولک لرن و آجزک لِدَعْوَِ و لت بعد عاص لربکک مر به زيا صرب ع 
RN E‏ كال یب آم اع 6 ا أيه بحام بهار قط و ا فرش له فرشا يل قط 
قال و میب قن جتتهخ اون له عليه السلام نامب رک مُنَاظْرَهِ ه اب عباس حم كانَ بم ال هم مرن أن 
لام لقع ا ما روا الم اجت فلت کم ن ذه مَكيدَةٌ و وه هن و ز نهم ص دُوا ی محکم الم اجف لا نی و سلوی 
اعکیم أ َتَعْلَمُونَ أن عدا كان أكرة ة کیم یی قالو اصَدَفت ت قال کل تفلمون اکم اث کر ونی علی دک عتی اجیے 


اه اشترطث أ حکمهع ادا عکما بكم الله تیا هُ فا و اَم من ذلك بِرَاءٌ و أن تون أن حكم اللہ ا يَْدُونَى 
الوا ال عم قمال و کان مَعَهُعْ فى لک الْوَقْتِ ابن الْکواءِ ال و ردام قبل أنْ رَذْبَحُوا عبد الله : ْنّ غاب و نما ذبَحُوهُ فى 


4 yS 
ب تلهض میک إِلَى الام قال أ ما تَعَمُونَ أ الله تعالی قد أمر باكيم فى شن ق بَئِنَ الرَجُل و امرأته فَقَال س محانه فَابِعَتُوا‎ 


ےئ رو GG CCG‏ نکم فقالوا له فان 


عَمْراً لما آبی علاک أنْ تقول فى كتابكك هذا ما کته عه 4 الله عَلِيٌ أمیژ الْمُؤْمِنِينَ مَحَوْتَ اش مك من الخلافه و کتیت على 
آبی طالب فل خلقت تفشك 


ص: ۳۵۰ 


فقال لی پرشول الله صلی الله عليه و آله اوه جین أبى علیه شهیل بن شرو نکب ذا ما کته مُحمَدٌ وشول اله و شهیل بن 
مرو و َال ل توافت باک شول الله صلی الله عليه و آله ما الک و کی أَد نک فض لک الب مُحَمَدُ بن بد الله 
ال لی با َل امح رشو اله صلی الله عليه و آله لآ نی نی تفیی عَلَى خو اشک بن الوه ال نی عله ماه بيده 
07۳ئ2 "2" ل يا لی أَمَا نک تراغ ونلا ٹیل فرجع : عه هلان من حَرُورَاء و قَدْ 


كانُوا تَجَمَعُوا بها فقال لَّهُمْ عَلِنٌّ ما ا 23 َال انم الْحَرُوريه لاجتماعكم بعژوزاء. 


و ری هل الشیر اه أ لا عليه السلام لما طَحَنَ لو لب دا اه لب مدید و قلب الى طَهْرا ليطن نم یز عليه 
ما کیک و عل ون ولا کبک وآ ب الوا الل و إلى الوم قل زب علی وجنۂ و مو رل مخ 
ید كأنّها تی فى صذره. 


و یبن يزيل عن العم عَنْ رَد ِن وَغب قَالَ: ناجرم عَِّ عليه السلام لماح قَالَ اطلبُوا دا اله َطَلبُوا طلا شید 
ی وَججڈوۂ فی وھد ین الوص تخت اس می الققَی َب به و إا زنل عَلَى یه َبلاتِ لور كبر عَلی عليه السلام و 
کب لاس مَعَهُ سُرُوراً بدّلک. 


و ژوق أَنْضاً عَنْ نیم اسب عن مه ریق قال: کان زجلا سود مین لزیح له يد كني مره دا مد کانث بطول اليد 
ری وا كت اجْتَمَعَتُْ د و لت و ضازث كدي المرآ عليه قعواث ئل وارب اهر ۳ ۶۶ء 
على زج تم جعل َل عليه السلام ينا وی ص دَق الله و ب وَسُولَهُ لم رل ول دک ہُو و أَضحابه بعد العضور إِلَى أَنْ عَرَبَتٍ 
المَّمْسٌ أو كادث. 
و ژوق أنْضاً له َلَ: ما عیل بر لی عليه السلام فى طلّب الْمُخْدَج ال اونی ْله رشولِ الله صلى الله عليه و آله رها و 
عه لس فَرَأَى 


ص: ۱ 


الى و جقل > ول افوا لبون فلا عن قتبل سی ا ستخرجه فَسَجد عَلِيّ عليه السلام و رَوَى كثِيرٌ من الاس أنه لما دعی باه 
قال اوی بها فان اديه وف به عَلَى الْمَحْدَج فَأَخْرَجَهُ مِنْ تخت فى كثيرينَ. 


SS e 
یآ ارخ یک لتق ل ا ال‎ 


فى دی واد قَنَظَوتٌ الیه و إِذَا وَجْهُهُ أو و هو ولو الله تیا کت وَل کت فا حير تام لد مؤضع اة َال 


2 ١ 


قش کردا ها یذ صا فی الماء و َا رجه فی دی ها لته رجل ان رل عي اللہ مد رعاً قدب 
لرجل الْأَْرَى و جرزة کی صَارَ علی الراب دا ُو المخد مج فَكبرَ عَلیع عليه السلام بأَعْلَّى صوته ثم سد فر الاس کلهم. 


لي 


وی كه و ساد بل ےج و یز ہت سيد 


علی له قال اپو بكر آنا تیا ر كول له قال لا فال نارول الله ال بل هو حَاصِفُ اللَغلِ و أَشَارَ ای عَلِيّ عليه 
السلام. 

و قذ وی امدآ رجا تلا بعض وه علق عليه السلام قُلْ مَل نکم با خترین اما الَِينَ َل نیع فى اليا الا و 
هُمْ يَحْسَبُونَ أَنهُم يحون صُنْعاً فقال عَلِیٌ عليه السلام اهل حژوراء مِنْهُمْ. 


َالَ ال و من شغر مير الْمؤْمِنِينَ الى لَا اياف فيه أنه قال و كان 


ص: ۳۵۲ 


و امھ 


ره انهم ما َائوه أَنْ قو الکفر و وب حٌى بسیژوا مه ی الام فقَالَ أ بغ حه زشول الله صلی الله عليه و آله و تفغ 


فی دين الله أْجمٌ کافراً م قَالَ 
با سهد الله عَلَی فَاشْهَدُ 8پ **أنّى عَلَى وین ال مد 
من شک فی الله 0 نے فاجعل فی وہ 


2 
ے 1۹ 7 


دَق اللضاز EEE‏ ني باس مال بیع ضوعان بأ الم 
.جج ان ۱۹۲۲/۵ تہ 


ا لوعي سی 


.ےت فيه فلج ای یوم یمه ثم مهم و تاشدع ُو نا أا َا عي 
بالکیم و قذ اقب إِلَى اللہ كما نينا تغدلک فَقَالَ عَلِی عليه السلام أا أن تعفر الله من کل دلب فرجفوا و هُمْ سه الَا لا 
نو ھ جج تحت ےت ےت 
یی الال م بض بنا لیام َأتَى الْضْعَتُ علا عليه السلام كال نا آمیر الوم إن الاش قد تدترا الکو 

و من 


02 و الْإِقَامَهَ علیها كفراً فَقَاء م علي عليه السلام فَحَطْبَ ال من رَعَم نی رجفث عن الحكومه قد کب و 


ما تقذ ل فرج سينيد العوازع من المنجد فكت تم ال ان أبى الْحَدِيدٍ کل ماد کان فی اه امیر الْمؤْمِنِينَ عليه 
السلام و کل اصعلاب عَدَتٗ له الم و آز لا ا ای ات علیه السلام 


ص: ۳۵۳ 


فی مَعْنَى الْحَكومَهِ فى مَذِہ ره يِكنْ وب النّھرَوَانِ و لكان عليه السلام نمض بهم إِلَى مُعَاوِيَة و یفک لاعفا لوا 
اله عليه اَل أَنْ ملک مَعَهُمْ مشک التُغريض و الْمُوَارََهِ و فی لالب ارب خَذْعَة و دک نهم الوا ثب ی الله ما 
َع کک ا تا تهض معیک إلى العوب قال هم كلمة مزسركة بولا انا و المغضو مود فَرضُوا با و وق کک 
شوالهع و صي ّث لَهُ عليه السلام هم و اشتخلص بها از هم من عبر أن تصَمَنَ تلك الكلمة اعرا بكفر أؤ دلب فلع رکه 
الاو جاء له شتفي راف ار و تقض ا رةعیه السلام و ات لاح ی شا اوی و کا الول ای 
َطْهَدْ فیها مارا الزَّوَالٍ بت ا أولى الماد فی زص ممه الل فی الین لا ین قب و لن جد رمه الله 
ود ہل ثم قال قال ابر نم عضی الم إلى هروا و قذ کنو أَرَادُوا الْمَمْدَيَ ی الْمَدَائنِ فمنْ طرِيٍ بارهم هم صاب 
فى طریقهغ شیم و لضاف تمتلم الم کار و استوضو پاضرانی و تاو او ذه کم ال و مهم عب الله 
بن اب فی عُلّقہِ محف علی جک ار و مه ره و هی عامل فَقَانُوا له د مدا الى فی فک مرا بلک ال لَهُمْ ما 
أخیاةالمرَنْمأخیزة و ما اه مو قولب جل منم لی زطبه ترفَطث ین تخل وم مها فى فيه فصاو به ها رعاو 
تب سر ےرت تہ 
سَمِعْتٌ أبى يَقُولُ قَالَ ول اللّهِ صلی الله عليه و آله س٤‏ ن بی فِثنَهُ یوت فیها قلب ال جل كما يَمُوتٌ بَدَنْهُ بُشیتی موم و 
بخ كافراً كن عبد الله لول و گا تكن الیل 


ص: ۳۵۴ 


ا فا تقول فى أبى بکر و غعر ای را الا فو ا تقول فى علق بت لقعي و فی نان فى الي الا یره اتن 
ہبہ ےت لخکومه قال ل ‏ يا الم له نكم و اع توق ا عَلی دینه وق عير الوا انکک لنیت 

بیع ادى انا 5 ق الجا علی إيمانهم مر إلى اهر دض جو و دوه قال و سَاومُوا وجلا تی رايا ب له ال هى 
م نو ما کا هب بن تال و عجب ُو يل عود ال : بن غاب و ا فون جنا اتی | تخل و زوی ابو عيوةء 
ال نوا من اواج بوم رن قعشی فی ایح و و شمز سيق إلى أن وصل إلى امه وف راو عجلت 
یک رب لترضی ال ملق عليه السلام بقل اين حاب فا بقل اروا کنانب لأشمع واكم کے کیب كتيب كنبو 
کاب و قوت کل كي تا آفوث به ری منت ان ن کباب و قَالُوا لک كما تاه ال و الله و قو أل ال کم 
لہ مکنا و نا فير على تلهم فته أ م الت ایحا تال شا عع انا وَل من بُ له و حمر بذی الْمَقَار 


مله نكر اگ زاك كل عمل بضرب كل تدوع مه اد کا جو غ غيل وع اناه 


0 


ا 
۴ 


و رَوّی مد ون پیب شال: خطب عَلِيٌ عليه السلام ال وّارج وم اهر ال لَهُم خن أل بيت الم وه و مضه > اس ال وَ 
مخت الملایکه و عم ر الؤخمه و مغد الم و الجکمه تق الججاز با یل البلى + و إلا یرجم الاب ا اس نی 


تیه کم أَنْ تضبخوا صَرْعَى اقم هذا الْوَادى. 


ص: ۳۵۵ 


إلى آخر ما أورده السيد الرضى رحمه الله فى المختار من كتاب نهج البلاغه الآتى قريبا. 


ص ۴۹۰ جاب جديد بیروت» و در چاپ جديد مصر: ج ۲» ص ۰ روایت كرد. -: 


ابن ديزل در كتاب صفين از عبدالرحمان بن زیاد» از خالد بن حمید. از عمر مولای غفره روايت كرد: زمانی که على عليه 
السلام از صفين به كوفه با زگشت خوارج اقامت كردند تا اينكه جمع شدند سيس بەسوی صحرايى در كوفه كه حروراء 
خوانده می‌شد خارج شدند و ندا برآوردند: حكم فقط از آن خداست كرجه مشر کان اكراه داشته باشند آ گاه باشيد كه معاويه 
و على در حكم خدا شركك ورزيدهاند. 


يس على عليه السلام عبدالله بن عباس را بەسوی آنان فرستاد او در امر آنان تأمل كرد و با آنان صحبت كرد و بەسوی على 
عليه السلام بازكشت و به او گفت: جه ديدى؟ ابن عباس گفت: به خدا سو گند نمىدانم آنان جه هستند؟ فرمود آيا آنان را 
منافق ديدى؟ گفت: به خدا س و گند سيمايشان سيماى منافق نيست در ميان جشمانشان اثر سجود است و آنها قرآن را تأويل 
می کنند. يس امام عليه السلام فرمود: تا زمانی كه خونى نريخته و مالى غصب نكردهاند آنها را رها كنيد؛ و به سوى آنان 
فرستاد: اين جيست که ايجاد کرده‌اید و جه می‌خواهید؟ گفتند: مىخواهيم ما تو و هر کسی که در صفین با ما بود سه شب 
خارج شويم و از امر حكمين به در كاه خداوند توبه كنيم سپس به‌سوی معاويه برويم و با او پیکار كنيم تا خداوند ميان ما و او 
حكم كند. على عليه السلام فرمود: جرا زمانی که حكمين را فرستاديم و از آنان عهد گرفتیم وبه آنان عهد دادیم اين را 
نكفتيد. گفتند: جنگ بر ما طولانى شده و صدمه شدت كرفته و جراحت فراوان شده و پاها و سلاح‌ها كند شده بود! به آنان 
فرمود: يس آيا چون صدمه بر شما شدت كرفت عهد بستيد و چون آسايش يافتيد گفتند عهد بشكنيم؟ رسولالله به عهد با 
مش ركان وفا می کرد آيا شما مرا به شکستن آن امر می کنید؟ 


پس درجای خويش ماندند و بيوسته یکی از آنان به‌سوی على بازمی كشت و یکی دیگر از آنها از حضور على عليه السلام 
خارج مىشد و یکی از آنها در مسجد بر على عليه السلام وارد شد درحالىكه مردم يبرامون او بودند و فرياد زد: حكم فقط از 
آن خداست كرجه مشر کان اکراه داشته باشند يس مردم به اطراف نگریستند يس او ندا برآورد: حکم از آن خداست كرجه به 
اطراف نگاه کنند گان اکراه داشته باشند! و على عليه السلام سرش را به‌سوی او بالا كرفت و او گفت: حکم فقط از آن 
خداست كرجه ابوالحسن اکراه داشته باشد. پس امام عليه السلام فرمود: ابوالحسن اکراهی ندارد که حکم از آن خدا باشد 
سپس فرمود: منتظر حکم خدا درباره شما هستم. 


يس مردم به او گفتند: يا اميرمؤمنان آیا با اينان مخالف نیستی که آنان را نابود کنیم؟ فرمود: اينان نابود نمی‌شوند. آنها تا روز 


قيامت در صلب مردان و رحم زنان هستند. 


گوید: و انس بن عیاض مدنی از جعفر بن محمد عليه السلام از پدرش از جدش علیهم السلام روایت کرد که على عليه السلام 


ع 
و ی 


روزى درحالی که قرائت را جهر می نمود بر مردم امامت می کرد يس ابن كوّاء از يشت سرش بلند قرائت كرد: «ولقد أوحىّ 
لک وَإِلَى الّذِينَ من یلک لین آشرکت لََختَطنٌ عملک وَلَتَكويَنَ من الخامترین» و قطعا به تو و به كسانى كه بيش از تو 


بودند وحى شده است اگر شركك ورزی حتما كردارت تباه و مسلما از زیانکاران خواهى شد) و چون ابن كواء از يشت سر 
آن را جهر نمود على عليه السلام سكوت كرد و جون بن كواء آن را به يايان رساند على عليه السلام بازكشت و قرائتش را به 
پایان رساند و چون على عليه السلام شروع به قرائت نمود ابن كواء جهر را با آن آيه تكرار كرد يس على عليه السلام ساكت 
شد و يبوسته جنين بودند یکی سكوت می کرد ديكرى قرائت می کرد تا اينكه على عليه السلام قرائت كرد: «فاضبز إِنَّ وَعدَ الله 
عن وھ سی لوہ تا را و کر که هی نک روا »كا كبا كد في لد ركد ورا 
سبكسرى واندارند) پس ابن كواء سكوت کرد و على عليه السلام به قرائتش بازكشت. 


واين حديث را طبری در اواخر حوادث سال ۶ز تاريخش: ج۴ ص ۰۵۲ چاپ مصر روايت کرد و بللذری نيز آن رابه 
همراه بسیاری از آنچه كه گذشت و خواهد آمد در حدیث ۴۲۶ و اطراف آن از زند گی نامه امير مؤمنان عليه السلام از كتاب 


انساب الأشراف: ج ۲» ص 288 جاب اول روايت كرد. 


و محقق شواهد بسيارى برای مطالب پیشین را در مختار ۲۵۵ و اطراف آن از كتاب نهج السعاده: ج۲» ص ۳۴۰ جاب اول مى.. 
يابد. - ذكر كرد كه على عليه السلام زمانی که وارد كوفه شد همراه او بسيارى از خوارج نيز وارد آن شدند و مردم بسیاری از 
آنها در نخيله و غير آن عقب ماندند و وارد آن نشدند و حرقوص بن زهير سعدی» زرعه بن برج طائى که از سران خوارج عليه 
على عليه السلام بودند وارد شدند و حرقوص به او گفت: از اشتباهت توبه كن و همراه ما به سوى معاويه خارج شو تا با او 


و امام عليه السلام فرمود: من شما را از حكميت نهى كردم و شما امتناع ورزيديد و اكنون آن را گناہ مىشماريد؟ آگاہ باشيد 
كه آن معصيت نيست بلكه ناتوانى از انديشه و ضعف در تدبير است و من شما را از آن نهى كردهام. و زرعه به او گفت: آگاہ 
باش به خدا سوكند اگر از حكميت دادن به آن مردان توبه نكنى درحالی که خواستار خدا و رضوان او هستم تو را به قتل 
می‌رسانم. پس على عليه السلام فرمود: نگون‌بختی بر تو باد. جه شقاوتمند هستی» گوبی مىبينم كه كشته شده‌ای و بادها بر تو 


می وزد. زرعه گفت: دوست داشتم كه چنین باشد. 


على عليه السلام درحالىكه بر مردم خطبه ايراد می کرد خارج شد يس از اطراف مسجد فرياد برآوردند كه حكم فقط از آن 
خداست و مردی بر او فر یاد زد: [و قطعا به تو و به کسانی که پیش از تو بودند وحی شده است اگر شرک ورزی حتما 
کردارت تباه و مسلما از زیانکاران خواهی شد) و علی عليه السلام فرمود: ]يس صبر کن که وعده خدا حق است و زنهار تا 
کسانی که يقين ندارند تو را به سبکسری واندارند] 


و ابن ديزيل در کتاب صفین روایت کرد خوارج در ابتدای رویگردانی‌شان از پرچم‌های على عليه السلام مردم را به قتل تهدید 
می‌کرد. راوی گوید: یس گروهی از آنها بر لبه نهر در کنار روستایی آمدند پس مردی از آنها وحشت‌زده درحالی که 


ایی كوظة ابسن ترای نان خد کرد كلد وول اسل فراص ها در ره انیت که کے كد اران 


سفن ھر از کسی است كدير با شود ادامه عدت 


سايرين گویند: بلكه برای آنھا حديث كفت كه گروهی از دين منحرف می شوند جنانكه تير از هدف منحرف مىشوند قرآن 


يس سرش را زدند و خونش در نهر جاری شد طورىكه با آب آميخته شده گویی که بند کفش است سپس زن باردار او را 


فراخواندند و آنچه که در شکمش بود را دریدند. 


راوی گوید: على عليه السلام خروج از مکه به‌سوی حروریه را تصمیم كرفت درحالی که در ميان اصحابش منجمی بود به او 
گفت: با امیرمو‌منان در این ساعت حرکت نکن و سه ساعت سپری شده از روز حر کت کن که كر در این ساعت حرکت 
کنی به تو و یارانت اذیت و آسیب شدیدی می رسد و اگر در ساعتی که تو را به آن امر کردم حرکت کنی سیطره می‌یابی؛ 
پیروز می‌شوی و به هرجه خواستی دست می‌یابی . 


على عليه السلام به او فرمود: آيا می‌دانی آنچه که در شکم اسب من است نر است یا ماده گفت: اگر حساب كنم می‌دانم. 


0-1 
0 


فرمود: هر که اين را در مورد تو تصديق كند قرآن را تكذيب كرده است. خداوند متعال فرمود: له عِندَهُ عِلْمُ السَاعَهِ وَيَرّلُ 
لت عم مرا فى الَرْعِام [در حقيقت خداست كه علم [به] قيامت نزد اوست و باران را فرو می فرستد و آنچه را که در 
رخمهاست می داند) . سپس فرمود: محمدصلی غاد آله علم آنچنه که نو علمش را ادغا کرده‌ای ادها نمی کرد آبا گمان 
می کنی که تو به ساعتی که هر که در آن حرکت کند به منفعت دست می یابد هدایت می کنی و از ساعتی که هر که در آن 
حرکت کند گرفتار بدی می شود بر حذر می‌داری» يس هر که اين را تصدیق کند در رفع مکروه از وی از استعانت جستن به 
خدا بی‌نیازی جسته است و برای فرد مطمئن به امر تو لازم است که تو را حمد كويد نه خداوند جل جلاله را زيرا تو به گمان 
خود او را به ساعتی که هر که در آن حرکت کند به منفعت دست می‌یابد هدایت کرده و از ساعتی که هر که در آن حرکت 
کند را از اينكه گرفتار سؤ شود بازداشته‌ای يس هر که در اين به تو ایمان آورد بر او ايمن نیستم که مانند کسی باشد که غير 


سپس فرمود: مخالفیم و در ساعتی که از آن نهی کردی حرکت می كنيم سپس به مردم روی کرد و گفت: ای مردم شما را از 
آموختن نجوم بر حذر می‌دارم جز آنچه که در تاریکی صحرا و دریا به وسیله آن هدایت می‌شود منجم مانند کاهن و کاهن 
مانند کافر است و کافر در آتش است آگاه باشيد به خدا سو گند اگر به من برسد که تو براساس نجوم عمل می کنی تو را تا 


زمانی که زنده‌ای در زندان جاودانه می كنم و تا زمانی که قدرت از آن من است تو را از بخشش محروم می کنم. 


سپس در ساعتی که منجم وی را از آن تھی کرد حرکت کرد و بر اهل نهر پیروز شد و بر آنان غلبه یافت سپس فرمود: اگر در 
اين ساعتی که منجم ما را از آن نهی کرد حرکت نمی کردیم مردم می گفتند: در ساعتی که منجم به آن امر کرد حرکت کرد 
و پیروز شد و غلبه یافت آ گاه باشید که نه برای محمد منجمی بود و نه بعد از او برای ما منجمی بود تا اینکه خداوند 


سرزمین‌های خسرو و قيصر را بر ما گشود. ای مردم بر خدا توكل كنيد و به او اطمينان كنيد كه از غير خود كفايت می کند. 


راوى گوید: مسلم ضبى از حبه عرنى روايت كرد: زمانی که به آنان رسيديم بەسوی ما تيراندازى كردند يس به على كفتيم: یا 


امير مؤمنان به‌سوی ما تير انداختند فرمود دست بكشيد سپس به‌سوی ما تير انداختند» او به ما فرمود دست بكشيد سپس برای بار 


سوم جنين شد و فرمود: الآن پیکار نيكو شد بر آنان يورش ببريد. 


وازقيس بن سعد بن عباده نیز روايت کرد كه على عليه السلام زمانی که به آنان رسيد به آنان فرمود: ما را به خون عبدالله بن 


خاب اجازه قصاص دهید» گفتند: همه ما او را به قتل رسانديم فرمود: بر آنان يورش ببريد. 


و ابوهلال عسكرى در كتاب اوائل ذكر كرد كه اولين کسی که گفت: حكم از آن خداوند عزوجلٌ است عروه بن حبير بود كه 
آن رادر صفين كفت: و كفته شده: اولين كسىكه آن را كفت يزيد بن عاصم محاربى است كويد: و فرمانده آنها در ابتداى 


کناره گیری‌شان ابن كواء بود سپس با عبدالله بن وهب راسبى بيعت كردند. 


مدائنى در كتاب خوارج ذكر كرد: زمانی که على عليه السلام به‌سوی اهل نهر خارج شد مردى از اصحابش از کسانی که در 
جلودارش بودند درحالی که مىدويد روى كرد تا اينكه به على عليه السلام رسيد و گفت: بشارت يا اميرمؤمنان فرمود: بشارتت 
چیست؟ گفت: زمانىكه خبر رسیدن تو به قوم رسيد از نهر عبور كردند بشارت باد كه خداوند شانههاى آنان را به تو عطا 
کرده‌است. فرمود: تو ديدى كه عبور كردهاند؟ گفت: آرى يس سه مرتبه او را سوكند داد درحال ی که در هر مرتبه می كفت 
بل امام عليه السلام فرمود: به خدا سو گند عبور نكردهاند و عبور نخواهند كرد كه محل هلا-كت آنها قبل از نهر است به 
خدايى كه دانه را شكافت و انسان را آفريد سوكند به اثلاث نخواهند رسيد و لا قصو بوران تا اينكه خداوند آنان را بکشد و 


هر كه دروغ بست شكست خورد. 


راوى گوید: سپس سوارى دیگر درحالی که مىدويد آمد و مانند سخن شخص اول را كفت و امام عليه السلام به سخن او 
اعتنا نكرد و سواران آمدند درحالی که همه آنها می دویدند و مانند آن را می گفتند. يس على عليه السلام برخاست و بر يشت 
اسبش جولان داد. راوى گفت: جوانى از مردم گفت: به خدا سوكند به او نزديكك خواهم بود و اگر از نهر عبور كرده باشند 


سر اين نيزه را در چشم او فرو می کنمء آيا ادعاى علم غيب دارد؟ 


زمانی كه على عليه السلام به نهر رسيد قوم را يافت كه غلاف شمشيرها را شكسته و پی اسبانشان را بريدهاند و بر روى زانو خم 
شدند و با صدای بلندى که طنين داشت به یک حكميت تن دادهاند. آن جوان پایین آمد و گفت: يا اميرمؤمنان من جندى 
پیش در تو شک كرده بودم و به‌سوی خدا و تو توبه می كنم يس مرا ببخش امام فرمود خداست كه گناهان را می بخشد از او 
طلب آمرزش كن. 

و مبرد در الكامل ذكر كرد: زمانىكه على عليه السلام در نهروان به آنان رسيد فرمود: جنگ را بر آنان شروع نکنید تا بر شما 
شروع كنند يس مردى از آنان بر صف على عليه السلام حمله كرد و سه تن از آنان را كشت و على عليه السلام بەسوی او 


خارج شد و او را زد و به قتل رساند و چون شمشیرش بر فرود آمد گفت: جه نيكوست رفتن به سوى بهشت. عبدالله بن وهب 


گفت: به خدا سو گند نمی‌دانم به سوى بهشت يا آتش. و مردى از آنان از بنى سعد كويد: اين مرد _يعنى عبدالله _ را گمراه 
كردى و او را می بینم که شک كرده و با جمعى از مردم از جنگ كناره گرفته است. 


آنان حمله كنيد كه به خدا سوكند ده تن از شما كشته نمی‌شود و ده تن از آنها سالم نمی‌ماند. يس بر آنان يورش بردند و 


آنان را خرد كردند و از ياران او نه نفر كشته شد و از خوارج هشت تن كريختند . 


و مبرد و غير از او نيز ذكر كردند اميرمؤمنان عليه السلام زمانی که عبدالله بن عباس را به‌سوی آنان فرستاد تا با آنان مناظره كند 
به آنان گفت: چرا بر اميرمؤمنان خشم كرفتيد؟ به او گفتند: اميرى برای مؤمنان بود و چون در دين خدا حكميت اجرا كرد از 


ايمان خارج شد» پس بايد بعد از اقرارش به كفر توبه كند تا به سوى او باز گردیم. 


ابن عباس كويد: برای مؤمنى که ايمانش با شک در نياميخته است شايسته نيست كه كفر را بر خود اقرار كند. گفتند: او به 
تحکیم امر کرد. گفت: خداوند در کشتن صید به تحکیم امر کرد و فرمود: کک به وعدن کک که [نظیر بودن] آن را 
دو تن عادل از هان شما تصدیق کنند) پس چگونه در امامتی که بر مسلمانان دچار اشکال شده است حکمیت نباشد؟ گفتند: 
بر او حکم شد و او راضی نشد. گفت: حکومت مانند امامت است و هرگاه امام فاستی شد معصیتش واجب است و دو حکم نيز 
چنین هستند چون مخالف کردند سخنانشان رها می‌شود. يس برخی به برخى دیگر گفتند: احتجاج قريش را حجتی بر آنان 
قرار دهيد زيرا اينان از كسانى هستند كه خداوند درباره آنان فرمود: ابل هُمْ قَوْمٌ حَصِمُونَ لک نان مركي جد ينه اند 


و نیز فرمود: اوَتَنذّرَ به قَوْمَا لد و مردم ستيزهجو را بدان بیم دهى] 


مبژد گفت: اولین کسی که حکم کرد عروه بن اديه بود و گفته شده مردی از بنی محارب بود که سعید خوانده می‌شد و در 
اجتماعشان بر عبدالّه بن وهب راسبی و نیز در این‌باره که او بر آنان امتناع کرد و به غير خود اشاره کرد اما آنها جز به او 
راضی نشدند دچار اختلاف نیستند پس او امام آن قوم بود و اولین شمشیری که از شمشیرهای خوارج کشیده شد شمشیر عروه 
بن اديه بود و آن زمانی بود که او به اشعث روی کرد و به او گفت: اين زبون کیست ای اشعث! و اين تحکیم چیست؟ آیا 
شرطی از شرط خداوند عزوجل مورد اطمینان تر هست؟ سپس بر او شمشیر کشید درحالی که اشعث يشت کرده بود. يس بر 


کپل استرش ضربه زد. 


و عروه از کسانی است که از جنگ نهروان نجات يافتند و مدتی در عهد معاویه هنوز زنده بود تا اینکه او را نزد زياد آوردند 
و غلالعی همراه او بود پس درباره ابوبکر و عمر از او سؤال کرد كفت خیر است و درباره عثمان و ابوتراب از او سؤال کرد. 
كفت عثمان شش سال از خلافت او را بر عهده كرفت سپس به کفر او گواهی داد و درباره امر على عليه السلام مانند آن را 
انجام داد تا اينكه حکم كرد سپس به کفر او گواهی داد سپس درباره معاویه از او سؤال کرد پس او را به زشتی دشنام داد 
سپس درباره خودش از او سؤال کرد يس به او گفت: ابتداى تو زنا و آخر تو دعوت است و تو بعد از عاص از آن 


کس 
پرورد كارت هستى. 


يس زياد در مورد او دستور داد و گردنش را زد سپس غلامش را خواند و به او گفت: امور او را برايم توصيف كن گفت: 


طولالنی كنم يا مختصر بگویم؟ كفت: البته مختصر كن. گفت: ه ركز در روز طعامى برای او نياوردم و در شب هر گز بسترى 


براى او يهن نكردم. 


كويد: و سبب تسميه آنها به حروريه اين است كه على عليه السلام زمانىكه بعد از مناظره ابن عباس با آنهاء با آنان مناظره 
كرد در ميان آنجه كه به آنان فرموده بود: آیا نمىدانيد كه اين قوم زمانی که قر آن‌ها را بالا بردند به شما گفتم اين نيرنكك و 
سستى است و اگر آنها قصد حکم قرآن‌ها را داشتند نزد من می آمدند و از من تحكيم می‌خواستند آيا کسی را سراغ داريد که 
بيش از من از تحكيم بيزار باشد گفتند: راست گفتی» فرمود: آيا مىدانيد كه شما بر سر آن از من بيزار شديد تا اينكه شما را 
در مورد آن اجابت كردم و شرط كردم كه حكم آن اجرايى است تا زمانىكه به حكم خدا حكم كنند و تا زمانىكه با آن 
مخالفت كنند من و شما از آن برائت مىجوييم و شما مىدانيد كه حكم خدا از من فراتر نمىرود گفتند: آرى. 


راوى گوید: و در آن زمان ابن كوّاء همراه آنان بود گوید: و این قبل از آن است كه عبدالله بن ختاب را بکشند و او را در 
فرقه دوم در كسكر ذبح كردند و به او گفتند: در دين خدا با نظر ما حكم كردى و ما به اين معترف هستيم كه ما كفر 
ورزيديم اما اینک توبه كرديم يس تو نيز به نظير آنچه که ما اقرار كرديم اقرار كن و توبه كن تا همراه تو به‌سوی شام برخيزيم 


گفت: آگاہ باشيد شما مىدانيد كه خداوند متعال در اختلاف بين مرد و همسرش به تحكيم امر كرد و فرمود: ابوا عکنا 
اد ےکا تاقوا اس ات نراد ان AA‏ داورق :اوظانراده 1د [رن] ین گند و يز دو كار که 
دست یافت مانند خ رگوش که معادل نصف درهم است فرمود: (که [نظیر بودن] آن را دو تن عادل از ميان شما تصدیق 
کنند) به او گفتند: زمانی که عمرو بر تو امتناع کرد که در نامه‌ات بگویی «اين چیزی است که بنده خدا على امیرمومنان 


نوشت» نامت را از خلافت پاک کردی و نوشتی: «علی بن ابی طالب» پس خودت را خلع کردی. 


چیزی است که محمد رسول خدا و سهیل بن عمرو نوشتند:» و به او گفت: اگر اقرار كنم که تو رسول خدا هستی با تو 


سی مرا بر اتی کار بگمانو آن را نا دست خوش یاک کرد و فرموده سوس «محمد ین عدا ا سیس لختدی که مو زد و 


فرمود: على آ گاه باش که تو نيز به مشابه آن گرفتار می شود و می‌بخشی. 


يس دو هزار از آنها همراه او از حروراء باز گشتند درحالی که در آن تجمع کرده بودند. يس على عليه السلام به آنان فرمود: 
شما را جه بنامیم؟ سپس فرمود: شما به جهت تجمعتان بر حروراء حروریه هستید. 


به شکم با زگردانید و بر او دست نيافت و اين وی را اندوهگین کرد يس فرمود به خدا س و گند دروغ نگفتم و دروغ نشنیدم 


آن مرد را جستجو كنيد كه او قطعاً در ميان اين قوم است و پیوسته او را جستجو می کرد تا اينكه وى را يافت درحالی که او 


مردی با دستی ناقص بوذ گویی آن دست. پستانی در سینه او بود. 


و ابن ديزيل از اعمش از يزيد بن وهب روایت کرد: زمانی که على عليه السلام با نيزه به آنان ستیز کرد فرمود: ذوئدیه را طلب 
کنید پس سخت او را جستجو کردند تا اینکه او را در گودالی از زمين زیر تعدادی از کشتگان یافتند و او را آوردند و مردی 
بود که بر روی دستانش چیزی مانند سبیلهای گربه بود. يس على عليه السلام به خاطر شادی از آن تکبیر گفت و مردم همراه 


و نیز از مسلم ضبی از حبه عرنی روایت کرد: مردی سیاه‌پوست با بویی بد بود که دستی مانند پستان زن داشت چون دراز 
می‌شد به طول دست دیگر بود و چون رها می‌شد جمع و چروک می‌شد و مانند سینه زنی می‌شد كه بر آن موهایی مانند 
سبیل‌هایی گربه بود و چون او را یافتند دستش را قطع کردند و آن را بر روی نيزه گذاشتند سپس على عليه السلام شروع به ندا 
دادن کرد: خداوند راست كفت و رسولش ابلاغ کرد و پیوسته او و اصحابش بعد از عصر تا غروب آفتاب يا نزدیکی غروب؛ 
آن را مین کفتدن: 


من بیاورید بر آن سوار شد و مردم از او پیروی کردند و کشتگان را دید و فرمود: بررگردانید پس کشتگان را تکبەتک 


رگرداندند تا اينكه او را بیرون آوردند يس على عليه السلام سجده کرد. 


و بسیاری از مردم روایت کرد که وی زمانی که استر را خواست فرمود: آن را برایم بياوريد كه آن هدایت گر است يس او را بر 


ناقص متوقف کرد و او را از زیر کشتگان بسیاری بیرون آورد. 


و یزید بن رویم روایت کرد: على عليه السلام فرمود: امروز چهار هزار تن از خوارج کشته می‌شود كه یکی از آنان ذوثديه 
است و زمانی که قوم را نابود کرد و قصد بیرون آوردن ذوئديه را کرد و این امر وی را خسته کرد به من دستور داد که چهار 
هزار نی ببرم و خود بر استر رسولالله صلی الله عليه و آله سوار شد و فرمود: بر هر یک از کشتگان آنها یک نی بیانداز و 
پیوسته جنين بودم و من در مقابل او بودم و او يشت سر من سوار بود و مردم به‌دنبال او بودند تا اينكه در مقابل یکی از آنها 
ماندم و به او نگاه کردم پس چهره‌اش گرفته بود و می‌فرمود: به خدا سو گند دروغ نگفتم و دروغ نشنیدم پس شرشر آبی از 
كنار جرخ چاهی می آمد فرمود: اینجا را جستجو كن پس جستجو کردم و کشته‌ای را ديدم که در آب افتاده بود و پایش در 
دستش بود آن را کشیدم و گفتم اين پای انسان است پس او شتابان از استرش پایین آمد و پای دیگر را كشيد و او را كشيديم 


تا به خاک آوردیم يس او ناقص بود و على عليه السلام با بلندترین صدا تکبیر گفت و سجده کرد و همه مردم تکبیر گفتند. 


و بسیاری از محدثین روایت کرده‌اند كه نبى صلی الله عليه و آله روزی به اصحابش فرمود: براستی یکی از شما بر سر تأويل 
قرآن پیکار می کند چنانکه من بر سر تنزیل آن پیکار کردم ابوبکر گفت: من با رسولالله؟» فرمود: خیر. عمر گفت: من یا 
رسولالله؟ فرمود: خير بلکه او وصله‌زننده کفش است و به على عليه السلام اشاره کرد. 


و محدثون روايت كردهاند كه مردى در حضور على عليه السلام تلاوت كرد: (بگو آيا شما را از زیانکارترین مردم آگاہ 
گردانم [آنان] كسانى اند كه كوشش شان در زندگی دنيا به هدر رفته و خود می يندارند كه كار خوب انجام می دهند] و 
على عليه السلام فرمود: حروريان از آنها هستند. مرد گوید: از شعر اميرمؤمنان كه هيج اختلافى نيست وى آن را سروده است 
و آن را تکرار م ىكرده است اين است که زمانی که بر او تحميل كردند كه به كفر اقرار كند و توبه كند تا همراه او به‌سوی 


شام حركت كنند فرمود: آيا بعد از همراهى رسول الله و تفقه در دين خدا كافر باز مى كردم سيس فرمود: 
يا شاهد الله علي فاشهد آنی على دين النبی أحمد 
من شک فی الله انی مهتدى يا رت فاجعل فى الجنان موردى 


_ ای شاهد خدا بر من شاهد باش كه من بر دين نبى احمد هستم _ اگر کسی در دين خدا شک کند» من هدایت‌یافته هستم. 


2 بود الله 
پرورد کارا ورودم را در بهشت قرار بده 


و در الکامل نیز روایت کرد که على عليه السلام در آغاز خروج آن قوم عليه او صعصعه بن صوحان عبدی را خواند 
درحالی که زياد بن نضر حارثی را به همراه عبدالله بن عباس به‌سوی آنان فرستاده بود يس به صعصعه بن صوحان فرمود: در 


نظرت آنها اطراف کدام قوم بیشتر حلقه می‌زنند؟ گفت: پیرامون يزيد بن قيس آرحبی. 


يس على عليه السلام به‌سوی حروراء سوار شد و از ميان آنان گذشت تا به محل ضربت خوردن يزيد بن قيس رسید و دو 
ركعت در آنجا نماز خواند و سپس خارج شد و بر کمانش تکیه کرد و به مردم رو کرد و فرمود: اين جایگاهی است که هر 
که در آن پیروز شود شد تا روز قيامت پیروز می شود سپس با آنان صحبت کرد و س و گند داد پس گفتند: ما با تحکیم گناہ 
بزرگی مرتکب شدہایم و توبه کرده‌ايم يس تو نيز مانند ما به درگاه خداوند توبه كن به سويت باز می گردیم. يس على عليه 


السلام فرمود من از هر گناهی از خداوند طلب آمرزش می کنم. 


پس رجعت کردند درحالی که شش هزار نفر بودند و چون در کوفه مستقر شد شایعه کردند كه على عليه السلام از تحکیم 
باز گشته و آن را ضلالت دانسته است و گفتند: اميرمؤمنان فقط منتظر است که مركوبها فربه شوند و اموال جمع آوری شود 
پس مارا به‌سوی شام به قيام برمی‌انگیزد. يس اشعث نزد على عليه السلام آمد و گفت: يا اميرمؤمنان مردم گویند که تو 
حکمیت را ضلالت و ماندن بر آن را کفر دیده‌ای. يس على عليه السلام برخاست و خطبه ايراد کرد و فرمود: هر که گمان 
کند که من از حکمیت با زگشته‌ام دروغ گفته است و ه رکه آن را ضلالت بداند گمراه شده است» يس خوارج از مسجد 
خارج شدند و حکم دادند. 


سپس ابن ابی الحدید گوید: هر فسادی که در خلافت اميرمؤمنان عليه السلام بود و هر آشفتگی که رخ داد ریشه‌اش اشعث 
بود و اگر مرافعه امیرمومنان درباره معنای حکمیت در اين مرتبه نبود جنگ نهروان نبود و امام عليه السلام آنها را به سوی شام 
حرکت می‌داد و شام را به تملک خود درمی آورد زيرا امام عليه السلام تلاش کرد با آنان مسلكك تعریض و ابهام را بپیماید و 
در مثل نبوی جنگ نیرنگ است. و آن به اين دلیل است که آنان گفتند: از آنچه انجام دادی به د رگاه خداوند توبه كن 


جنانكه ما توبه كرديم تا همراه تو به سوى جنگ برخيزيم يس او سخن مرسلى که انبياء و معصومين می كويد را به آنان فرمود 
يس آن را پسندیدند و اجابت درخواستشان بەشمار آوردند و بهوسيله آن نياتشان برای او ياكك و درونشان با آن خالص شد 
بدون اينكه امام عليه السلام آن را تدبير كند و خوارج به شبهه نخست خود با زگشتند و جنين است دولتهايى كه نشانه‌های 
موی 0 اصحاب 7 4 ۳+" اشعث برايشان مقدر مىشود به عنوان سنت خدا در ميان 


راوى كويد: مبرد كويد سيس آن قدم به سوى نهروان حركت کردند و قصدشان رفتن بەسوی مدائن بود و از اخبار جالب 
نصرانى را سفارش كردند و گفتند: عهد نبى تان را حفظ كنيد. 


و كويد عبداللہ بن خباب با آنها روبرو شد درحالی که بر گردنش قرآن بود بر الاغى سوار بود و همسر باردارش با او بود پس 
به او گفتند: اين جيزى كه در كردن توست مارا به كشتن تو دستور مىدهد! به آنان گفت: آنچه قرآن زنده كرد را زنده 
كنيد و آنچه قرآن ميرانيد را بميرانيد. يس مردى از آنها بر خرماى رسيدهاى كه از نخل افتاده بود جهيد و آن را در دهان او 
قرار داد و ر بر او فریاد زدند و با خويشتندارى آن را بيرون انداخت و بر مردى از آنها خوكى گذر کرد وى آن را زد و کشت 
ہیں گسا دای فسا دیزی اک و کشوم و کٹ ا تسعد شين سس ضات کد ار در اا بای 
بكو گفت: از پدرم شنیدم که می‌گوید: رسولالله صلی الله عليه و آله فرمود: بعد از آن فتنه‌ای خواهد بود که در آن دل مرد 


می ميرد چنانکه بدنش می ميرد به عنوان مؤمن شب می کند و به‌عنوان کافر صبح می کند يس بنده مقتول خدا باش و قاتل نباش 


گفتند: درباره ابوبکر و عمر جه می گوپی پس او را به نیکی ثنا گفت گفتند: درباره على بعد از تحکیم و عثمان در شش سال 
اخير جه می گویی يس به نیکی ثنا گفت» گفتند: درباره تحکیم و حکمیت جه می گویی؟ گفت: على از شما نسبت به خدا 


آ گاه‌تر و بر دینش حافظ تر و بصیرتش نافذتر است. 


گفتند: تو پیرو هدايت نیستی پیروی مردان براساس ایمانشان است يس او را بر نهر نزديكك کردند و به پهلو خواباندند و او را 
ذبح کردند. راوی گوید: با مردی نصرانی در سر نخلی که از آن او بود چانه زدند مرد گفت: آن برای شماست. گفتند: آن را 


جز به قيمت نمی كيريم» يس مرد گفت: شگفتا كه کسی چون عبداللہ بن خباب را می كشيد و چیدن نخلی را نمی يذيريد. 


و ابوعبیده روایت کرد: یکی از خوارج در روز نهروان ضربه خورد و با تكيه بر نیزه‌اش راه رفت درحالی که شمشیرش را 
كشيده بود تا اينكه به ضربەزنندہ رسيد و او را کشت درحالىكه مى خواند: «وَعَجِلْتٌ ایک رت لتوضی) (ای پرورد گارم به 


سويت شتافتم تا خشنود شوى] 
گوید: على عليه السلام درباره قتل ابن خاب از آنها استنطاق کرد يس به آن اعتراف كردند گفت: در بركههايى جدا بنويسيد 


تا بر گه به بر گه سخنانتان را بشنوم پس بر گه‌هایی نوش شتند و هر بركه به آنجهكه دیگری اقرار كرده بود در خصوص قتل ابن 
خباب اقرار کرد و گفتند: چنانکه او را کشتیم تو را نیز خواهیم کشت. 


فرمود: به خدا سوكند اگر تمامى اهل دنيا اين جنين به قتل او اقرار كنند و من بر قتل آنها قادر باشم قطعاً تمامى آنها را 
می کشتم سپس به اصحابش روی کرد و فرمود: بر آنها يورش ببرید که من اولین کسی هستم که ب بر آنها يورش می‌برد و با 
ذوالفقار سه مرتبه حمله سختی بر آن برد که در هر حمله با آن ضربه می‌زد تا اينكه يشت يشت آن خمیده شد سپس خارج می‌شد و 


آن را با زانويش صاف می کرد سپس با آن حمله می کرد تا اينكه آنها را از بين برد. 


و محمد بن حبیب روایت کرد: على عليه السلام در روز نهر بر خوارج خطبه ايراد كرد و فرمود: ما اهل بيت نبوت» جایگاه 
رسالت» محل رفت و آمد ملائکہ عنصر رحمت. معدن علم و حکمت هستیم ما افق حجاز هستیم کند به ما ملحق می‌شود و 
توبه کننده به‌سوی ما بازمی گردد ای مردم شما را از آن می‌ترسانم که مبادا صبح كنيد درحالی که جنازه‌هایتان در اطراف اين 
رود و زمین‌های يست و بلند اين دشت افتاده باشد. تا پایان آنچه که سید رضی در مختار ۳۶ از کتاب نهج‌البلاغه که به زودی 


خواهد آمد آورده اسگ: 
#* | ترجمه | 
۵۸۸ 


(کتاب الْعَارَاتِہ لِإبْرَاهِيمَ بن مُحمّدٍ القفیَ عَنْ إِبْرَاهِيم بن الْمُبَارَكِ و إِبْرَاهِيمَ بن الْعبّاس عَنْ بکر بْن عِيسدى عَنْ إشمَاعِيل بن 
خاد الَعَل عَنْ عَمْرِو بن فیس عم لالب عَمْرِو عَنْ زد ن کید قال س معت علیا تقول آنا فقأت عَيْنَ الفْللہ و لو لا آنا ما 


ول اَل وان و ا آضیعات الجمل و لوا ی خی أَنْ كوا ندموا العمل آمبونکم ِى قَضَى الله على لان نیکم 


و عَنْ عبد بن ریما النحَعِيَ عَنْ سيد ال شعریٌ قال: | اشتخلف عَلٌِ عليه السلام جین ار ی هرن رجا من ال ال له 
انی بن هَوْدَهَ فکتب إِلَى عَلِىّ عليه | اسلام عاو الہ کا دعو ال لیک أذ یو بکک [ر وک ال َكب اه علق 
عليه السلام أَجْلِهِمْ عد وک من الوه و ا تدع مهم 
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و نع بن یم عَنْ شریک بن عود الله نیب عل أبى یخی قال غت عل ول ادوا وا کم مع الاس و و الله 


با الك ی آننشکم. 


۶ |[ ترجمه | کتاب غارات - . این سه حديث را ثقفى در حديث ۴-۲ از كتاب الغارات على ما فى تلخيصه روايت كرد. - : زر 
بن حبيش گوید: از على عليه السلام شنيدم كه می فرماید: من چشمان فتنه را بر كندم و اگر من نبودم» کسی با اهل نهروان و 
اصحاب جمل پیکار نمی کرد و اگر بيم آن نبود كه تن زنيد و عمل رها كنيد و به ثواب آن بسنده کنیدء جيزى را كه بر زبان 
ييامبرتان صلی الله عليه و آله در باب کسی كه با آنها نبرد می کند» در حالی كه به گمراهیشان آ كاه است و راہ ما را راہ 


هدایت می داند. جاری شده است. بازمی گفتم. 


سعید اشعری گوید: على عليه السلام زمانی که به‌سوی نهروان حرکت کرد مردی از نخع که هانی بن هوذه خوانده می‌شد را 
جانشین کرد يس برای على عليه السلام نوشت که غنی و باهله فتنه کرده‌اند و دست به دعا برداشته‌اند که تو شکست بخوری! 


مكذار. 


ابویحیی كويد: شنيدم كه على عليه السلام می فرماید: بشتابيد و با دیگر مردم» حقتان را بگیرید و خدا گواه است كه شما با من 


دشمنى داريد و من با شما دشمنى دارم. 


> [ترجمه] 
۵۸۹ 


('انهج؛ نهج البلاغه قَالَ عليه السلام و قذ مر بمَتلَى الّخوَارج يم اهر بسا لَك لد صر کم من عر کم فقیل له من عَرَهُمْ يا أمير 
الْمَؤْمِنِينَ ال عليه السلام السَّتِطَانٌ الْمَضل و انس الأمَارَهُ بالسُوءِ عَونْهُم بای و فسعث لَهُمْ فى الْمَعَاصِى و وَعَدَنْهُمُ لها 


فاق و بهم الَّار 


ص: ۳۵۶ 


(- ۵۸۸- الأحادیث الثلاثه رواه الشف رحمه الله فى الحدیث: ۴-۲ من کاب الغارات علی ما فی تلخیصه. 
۲- ۵۸۹- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۳۲۳ من الباب الثالث من نهج البلاغه. 


**[ترجمه آنهج‌البلاغه - . سید رضى آن را در مختار ۳۲٣‏ از باب سوم نهج البلاغه روايت كرد. -: 


در جنگ نهروان هنگامی كه از كنار کشتگان خوارج می گذشت فرمود: بدا به حال شما آن كه شما را فريب داد به شما زيان 
رساند. پرسیدند جه کسی آنان را فریفت» ای امير المؤمنين عليه الشلام فرمود: شيطان گمراه کننده» و نفسى که به بدى فرمان 
می دهد آنان را با آرزوها مغرور ساخت» و راہ گناہ را بر ايشان آمادہ كرد و به آنان وعده پیروزی داد و سرانجام به آتش 
جهنم گرفتارشان كرد. 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


| ترجمه |«و فسحت» يعلى رخصت در معصيتها براى آنان و سيع کردی» «وعد نهم الاظهار» يعنى آنها را بر ما غلبه و سيطره 


می د شى . 


** | ترجمه | 


۵۹۰ء) 


۰ 
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()نهج» نهج البلاغه و قَالَ عليه السلام لا سمع قَوْلَ الْحَوَارِجٍ لا کم الا لله كمه حى یراد بها بَاطل. 
**[ترجمه آنهج‌البلاغه - . سید رضى آن رابا زياداتى در ذيلش در مختار ۰ ز كتاب نهج البلاغه روايت كرد. -: 


و امام عليه السلام زمانی که شعار خوارج را شنيد كه می گویند لا حكم الا لله فرمود: سخن حقى است كه از آنان اراده باطل 


* | ترجمه ] 


بيان 


قال ابن أبى الحديد قال الله تعالى نالک له أى إذا أراد الله شيئا من أفعاله فلا بد من وقوعه بخلاف غيره من القادرين و 
تمسكت الخوارج به فى إنكارهم عليه عليه السلام فى القول بالتحكيم مع عدم رضاه عليه السلام كما ذكر فى السير و أراد 
الخوارج نفى كل ما یسمی حكما و هو باطل لن الله تعالى قد أمضى حکم كثير من المخلوقين فى كثير من الشرائع. 


تر جمه ]ابن ابی الحدید گوید: خداوند متعال فرمود: (إِنِ الحکم لا » یعنی زمانی که خداوند چیزی از افعالش را اراده کند 


وقوع آن حتمی است بر خلاف قادران غير او و خوارج در انکار امام عليه السلام در اعتقاد به تحکیم علی‌رغم عدم رضایت او 


به آن تمسكك جستند جنانكه در سير ذكر شده است و خوارج نفى هر آنجهكه حكم ناميده می شود را اراده كردند درحالی که 


اين باطل است زيرا خداوند متعال حكم بسيارى از مخلوقات را در بسيارى از شرائع اجرا كرده است. 

]تر جمہ] 

۵۹۱۷۰ 

(۲)نهج نهج البلاغه و سمع عليه السلام رجا من الْحَرُورِيّهِ : هد ھکد و یرال توم علی بقین یڑ بن صلا فی شکد. 
##[ ت رجمه آنهج‌البلاغه -. سید رضی آن را در مختار ۹۷ از باب قصار نهج البلاغه روایت کرد. - : 


و امام صدای مردی از اهالی حروراء را شنيد كه نماز شب می‌خواند و قرآن تلاوت می کرد فرمود: خوابیدن همراه با يقين برتر 
از نماز گزاران با شک و ترديد است, 


] ترجمه‎ | E 
۳۲ھ‎ 


نهج نهج البلاغه و ین هل عليه السلام فی تخویف أغل را نیز کمن ضر يوا ص رعَى با ذا ار 
بحام ردا یط علی یر یه من ریک 1 ا ان ین مك قد وت بكم الا و اعبلکم ابفداز و قذ كنت نکم 
عَنْ هه المكومه یم ی با المخالفین الْمَنَابِذِينَ حٌى ضرف رَأيى إِلَى وا کم و نتم ماش ر أخفاء اهام فَهَاء عم و 


له لع 1 لک را و لا رد کر مرا 


**[ تررجمه آنهج‌البلاغه - . سید رضی آن را در مختار ۳۶ از نهج البلاغه روایت کرد. - : شما را از آن می ترسانم مبادا صبح 
كنيد در حالی که جنازه های شما در اطراف رود نهروان و زمين های يست و بلند آن افتاده باشد» بدون آن که برهان روشنی 
از پرورد گار و حججت و دلیل قاطعی داشته باشید.از خانه ها آواره گشته و به دام قضا گرفتار شده باشید. 


من شما را از این حکمیت نهی کردم ولی با سر سختی مخالفت کردید. تا به دلخواه شما کشانده شدم. 

شما ای بی خردان» و بی خردان» ای نا کسان و بی پدران» من که اين فاجعه را به بار نیاوردم و هر گز زیان شما را نخواستم 
**| تر جمه | 

بیان 


الأهضام جمع هضم و هو المطمئن من الوادى و الغائط ما سفلت من الأرض و السلطان الحجه و لعل المراد بالبينه الحجه الشرعيه 
و بالسلطان الدلیل العقلى و قال الجوهرى طاح يطوح و يطيح ھلک 


ص: ۳۷ 


-١‏ ۵۹۰- رواه السیّد الرضی مع زیادات فى ذیله فى المختار: ۴۰ من کتاب نهج البلاغه. 
۲- ۵۹۱- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۹۷ من باب قصار نهج البلاغه. 
۳- ۵۹۲- رواه الستّد قدس الله نفسه فى المختار: ۳۶ من نهج البلاغه. 


و سقط و کذلک إذا تاه فى الأرض و طوحه أى توهه و ذهب به هاهنا و هاهنا و المراد بالدار الدنيا و احتبلکم أى أوقفكم فی 
الحبال و المقدار قضاء الله و قدره و الهام ج جمع الهامه و هى الرأس و خفتها كنايه عن قله العقل أو عن الطيش و عدم الثبات فى 
الرأى و الأحلام جمع حلم بالكسر و هو الأناه و العقل و لا أبا لكك كلمه تستعمل فى المدح كثيرا و فى الذم أيضا و فى معرض 
التعجب و الظاهر هنا الذم أو التعجب و البجر الأمر العظيم و الداهيه و يروى هجرا و هو الساقط من القول و يروى عرا و العرو 
المعره الإثم. 


**| ترجمه |الاهضام جمع هضم يعنى محل مطمئن از دشت است. الغائط زمين يست است. السلطان يعنى حجت و شايد منظور 
7ی 0 
است تاه فى الاأرض طؤ حه + يعنى او را سر گردان کرد و او را به اینجا و آنجا برد. و منظور از «الدار» دنيا استء «احتبلکم» يعنى 
شمارا در دام انداخت «المقدار» قضا و قدر خداست «الهام» جمع هامه یعنی سر است و خفت آن کنایه از کم‌عقلی يا 
سبکسری و عدم ثبات در انديشه است. الاحلام جمع حلم یعنی تأمل و عقل است الا أباً لک» عبارتی است که بيشتر در مدح 
7ی 0077 


روایت می‌شود که کلام ساقط و بی‌ارزش است و «عرا» روایت می شود بع بعنی العر و المعره یعنی گناه. 
* | تر جمه | 


«Af» 


ر ج انتم 


لوج نهج البلاخه و ین کم له عو السلام فی ااي Ty‏ 
شکم له و لکن عم ولو إفرة و الاسم من أمير بر أو قاجر یل فى إِثزتہ لین َء بستفیغ فيا الکافر و 4 
هل هلبنق ا أي لا شیب مت قوق على برع ماك م 
اجر و فی روایه أُخرَى أنه لما مرجع تخکیمهم قال کم اللو ظز فيكم و نا ما ره الْبَرَه ف یل فقا اش و اما اسر 
اجره يمع فیها اس إلى أن تثقطع مه و ثذ رکه من 


**[ترجمه ]نهجالبلاغه - . سيد رضی آن را در مختار ۴۰ از کتاب نهج البلاغه روایت کرد. -: سخن حقّی استء كه از آن 
اراده باطل شد آری درمت است. فرمانی جز فرمان خدا نیست. ولی اینها تی گویند زمامداری جز برای خدا نیست. در حالی 
که مردم به زمامداری نیک يا بد. نیازمندند تا مؤمنان در سایه حکومت. به کار خود مشغول و کافران هم بهرمند شوند» و 
مردم در استقرار حکومت. زندگی کنند به وسیله حکومت بيت المال جمع آوری می گردد و به کمک آن با دشمنان می 
توان مبارزه کرد.جادّه ها آمن و امانء و حقّ ضعیفان از نیرومندان گرفته می شود. نیک وکاران در رفاه و از دست بد کاران» در 


امان می باشند. 


و در روایت دیگری آمده چون سخن آنان را در باره حکمیّت شنيد فرمود - منتظر حکم خدا در باره شما هستم. - و نيز 
فرمود: - اما در حکومت پاکان» پرهیز کار به خوبی انجام وظیفه می کند ولی در حکومت بد کاران ناپاک از آن بهرمند می 


بیان 


قوله عليه السلام کلمه حق الظاهر أن المراد بالکلمه قولهم لا حکم إلا لله و الباطل الذی آرید بها المعنی الذى قصدوه لا ما یفهم 
من کلام بعض الشارحین أن دعاء أصحاب معاویه إياكم إلى کتاب الله کلمه حق لکن مقصودهم بها ليس العمل بکتاب الله بل 
فتو رکم عن الحرب و تفرق آهوانکم و معناها الحق حصر الحکم حقيقه فيه سبحانه إذ حکم غیره تعالی إنما يجب متابعته لأنه 
حکمه تعالی (۲) 


ص: ۳۵۸ 


-۵٩۳ -١‏ رواه اليد الرضی رفع الله مقامه فی المختار: ۰ من کتاب نهج البلاغه. 
۲-۲ و یمکن أن یکون المعنی [من] الحق الذی لم يريدوه حصر الحق الذی يجب إطاعته من حيث اه حکم به ذلك الحاکم 
فلا ينافى صدق الحکم من غير تجوز على حکم الرسول و الامام و قضاه العدل لاطلاق الحکم مطلقا على حکمهم فى کثیر من 


الأحاديث و الاخبا و قد شنعوا تجویز الحکم مطلقا و نفی الامره من لوازمه» فتدبر. منه رحمه الله. 


قوله عليه السلام و إنه لا بد للناس إلخ قال بعض الشارحين الألفاظ كلها ترجع إلى إمره الفاجر قال يعمل فيها المؤمن أى ليست 
بمانعه للمؤمن من العمل و يستمتع فيها الكافر أى يتمتع بمدته و يبلغ الله فيها الأجل لأن إماره الفاجر كإماره البر فی أن المده 
المضروبه فيها تنتھی إلى الأجل الموقت للإنسان. 


و قال بعضهم الضمير فى إمرته راجع إلى الأمير مطلقا فالإمره التى يعمل فيها المؤمن الإمره البره و التى يستمتع فيها الکافر الإمره 
الفاجره و المراد بعمل المؤمن فی إمره البر عمله على وفق أوامر الله و نواهيه و باستمتاع الكافر فى إمره الفاجر انهماكه فى 
اللذات الحاضره و يبلغ الله فيها الأجل أى فى إمرہ الأمير سواء كان برا أو فاجرا و فائدتها تذكير العصاه ببلوغ الأجل و تخويفهم 


به و یؤید هذا الوجه الروايه الأخرى. 


و یمکن أن يكون المعنى أنه لا بد فى انتظام أمور المعاش أمير بر أو فاجر ليعمل المؤمن بما يستوجب به جنات النعيم و يتمتع 
فيها الكافر ليكون حجه عليه و لعله أظهر لفظا و معنى. 


قوله عليه السلام حتى يستريح كلمه حتى إما لبيان الغايه و المعنى تستمر تلكك الحال حتى يستريح البر من الأمراء و هو الظاهر أو 
مطلقا و يستريح الناس من الفاجر أو مطلقا بالموت أو العزل و فيهما راحه للبر لن الآخره خير من الأولى و لا يجرى الأمور غالبا 
على مراده و لا يستلذ كالفاجر بالانهماكك فى الشهوات و راحه للناس من الفاجر لخلاصهم من جوره و إن انتظم به نظام الكل 
وش 


و إما لترتب الغايه أى حتى يستريح البر من الناس فى دوله البر من الأمراء و يستريح الناس مطلقا من بغى بعض الفجار و من 
الشرور و المكاره فى 


ص: ۳۵۹ 


دوله الأمير مطلقا برا كان أو فاجرا و لا ينافى ذلكك إصابه المكروه من فاجر أحيانا. 


قوله عليه السلام حكم الله أنتظر أى جريان القضاء بقتلهم و حلول وقته. 
قوله عليه السلام إلى أن تنقطع مدته أى مده دولته أو حياته. 


| ترجمه |اين سخن امام عليه السلام «كلمه حق) ظاهر اين است كه منظور از كلمه اين سخن آنها الا۔ حكم ال للّه) است و 
باطلی که از آن اراده شده معنایی است كه از آن قصد كردهاند آنچه که از کلام برخى شارحان فهميده مى شود كه دعوت 
ناراك معاونه از شمانه‌سوی کناب خدا سخن حقی است اما مقصود آنها از ان عه ل به کتاب خا نست بلکهشستی شما از 
جنگ و پراکند گی تمایلات شما است و معنای حق آن محصور كردن حقیقی حکم در خداوند سبحان است زیرا حکم غير از 


خداوند سبحان فقط به اين جهت که حکم خداوند است تبعیتش واجب است. 


و این سخن امام «و انه لا بد للناس» تا پایان آن» برخی از شارحان گوید: همه الفاظ به امارت فاجر بازمی گردد و كويد «یعمل 
فیها المؤمن» بازدارنده مؤمن از عمل نيست «يستمتع فیها الکافر» یعنی برای مدتی بهره می بردہ «یبلغ الله فیها الرجل» زیرا امارت 


فاجر مانند امارت نیک و کار است در اينكه مدت معين در آن به اجل معين شده برای انسان ختم می‌شود. 


یملس لق اا كمد تم وق ام ف مات عامس “رسفو اماو كمون هی ای کار كيه آثارت کک م و 
امارتی که کافر در آن لذت می‌برد امارت فاجر است و منظور از عمل مومن در امارت نیک و کار کار كردت وی بر اساس اوامر 
و نواهی خدا و منظور از لذت بردن کافر در امارت فاجر فرو رفتنش در لذت‌های حاضر است. «یبلغ الله فیها الرجل» یعنی در 
امارت امير جه نیک و کار باشد جه فاجر و فائده آن متذ کر شدن س رکشان به رسیدن اجل و بیم دادن آنها از آن است. و روایت 


دیگر اين وجه را تأييد می کند. 


و ممکن است که معنا اين باشد که ناگزیر در نظم بخشیدن به امور زندگی بايد امیری نیک و کار يا فاجر باشد تا مومن به 


اين سخن امام عليه السلام: «حتی یستریح» کلمه حتی يا برای بیان غایت است و معنی اين است آن حالت استمرار دارد تا اينكه 
درستکار از امراء آسوده شود و این خوب است يا اينكه مطلقاً آسوده شود و مردم از فاجر آسوده شود يا مطلقاً با مرگ يا عزل 
آسودہ شود و در این دو آسایشی برای درستکار است زیرا آخرت از دنیا مل ایگ ق اد مارا نمى شود و 
مانند كافر از فرو رفتن در شهوات لذت نمی برد و آسایش مردم از فاجر به‌جهت خلاصى آنھا از ستم اوست كرجه نظام هر 
یک از آنها در معيشت بهوسيله او نظم يابد. 


و یا برای ترتب غایت است یعنی تا مردم درستکار در دولت اميران درستکار آسوده شود و مردم مطلقاً از ستم برخی فاجران و 
اساي هنا ومكاوو کر رت ام روک وطن دوونيك انهه قار امس تفای برد سا سين کرو از 


جانب فاجر منافات ندارد. 


اين سخن امام عليه السلام «حکم الله فانتظره» يعنى جارى شدن قضا بر قتل آنها و رسيدن وقت آن. 
اين سخن امام عليه السلام: «إلى أن تنقطع مدته» يعنى مدت دولت يا زندكى او. 

** | ترجمه ] 

۴۰ھ 


(0انهج؛ نهج البلاغه و ین کم لَه عليه السلام کلم به لاج أَصَابك عاصبٍ و بی نكم آپژ أ بغ إیمانی له و چھادی 
yS‏ ی بل کل او مان تین وا کو اب و افوا على 
ثعاب ما کم تة تلو تغدى دا ماملا و سیفا قاطعا و ره نذا ساموت فى شه 


قال السید رضی الله عنه قوله عليه السلام و لا بقی منکم آبر يروى على ثلاثه أوجه آحدها بالراء من قولهم رجل آبر للذی يأبر 
النخل أى یصلحه. 


و یروی آثر و هو الذى يأثر الحديث أى يحكيه و يرويه و هو أصح الوجوه عندى كأنه عليه السلام قال و لا بقى منكم مخبر. 
ويروى آبز بالزاء المعجمه و هو الواثب و الهالكك أيضا يقال له آبز. 

**[ترجمه ]نهج‌البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۵۸ و ۵٩‏ از نهج البلاغه روايت كرد. - : آنگاه كه شعار خوارج را شنيد 
كه می گویندہ لا حكم الا لله در نکوهش آنان فرمود: سنكك حوادث و بلا بر شما ببارد جنانكه اثرى از شما باقى نگذارد! آ, 
پس از ایمانم به خداء و جهاد كردنم در ركاب رسول خدا صلی الله عليه و آله به كفر خويش كواهى دھم؟ اگر جنين كنم 
گمراہ شده و از هدايت شد گان نخواهم بود. 


يس به بدترين جايكاه رهسيار شويد و به راه كذشتكان بازكرديد. آكاه باشيد! به زودى يس از من به خوارى و ذلت كرفتار 
مىشويد و شمشیر بژندہ بر شما مسلط می گردد و به استبدادى دجار خواهيد شد كه برای دیگر ستمگران راه و رسم حكومت 


قرار خواهد گرفت. 


سيد كويد اين کلام امام عليه السلام ١و‏ لا بقی منكم آبر» به سه وجه روايت می شود یکی با راء كه بر گرفته از این سخن آنان 
رجل آبر للذی يأبر النخل يعنى آن را اصلاح می کند. دوم: آثر نقل شد يعنى با زگوکنندہ حدیث و این نقل به نظر من بهتر 
است گویا امام می‌فرماید: از شما خبردهنده‌ای باقى نماند. سوم: آبز با زاء نيز روایت شد به معناى هللاک‌شونده يرش كننده 
كه به هلاک شونده (آبزا گویند. 


| ترجمه ] 


۵۹۵< 


(0۲ قال عليه السلام ما عَرَمَ عَلَى وب اواج و قبل لَه هم قذ عَبَرُوا جنر النَهْرَوَانَ مَصَارِعُهُمْ دون الْطفه و الله بت 
مِنْهُم عشرة و ا یه تفلك م مِنْکم عَشْرَةُ. 


قال الرضی رحمه الله يعنى بالنطفه ماء النهر و هو أفصح کنایه عن الماء و إن كان کثیرا جما. 


ص: لمانا 


-١‏ ۵۹۴- رواه السيد الرضی فى المختار: ۵۸ و ۵۹ من نهج البلاغه. 
٢‏ ۵۹۵- رواه الشد الرضی فی المختار: ۸ھ و 4 من نهج البلاغه. 


**[ترجمه آحضرت فرمود: به هنكام ح ر کت برای جنگ با خوارج» شخصى گفت» خوارج از يل نهروان عبور كردند امام عليه 
السلام فرمود: قتلگاه خوارج اين سوى نهر است» به خدا سو گند! از آنها جز ده نفر باقى نمی‌ماند» و از شما نيز ده نفر کشته 


نخواهد شد. 

رضى گوید: منظور امام از نطفه آب نهر است که از فصیح‌ترین كنايه در رابطه با آب است» هرچند زياد و فراوان باشد. 
**[ترجمه] 

بيان 


روى أنه كلمهم بهذا الكلا-م لما اعتزلوه و تنادوا من كل ناحيه لا حكم إلا لله الحكم لله يا على لا لكك و قالوا بان لنا خطاؤنا 
فرجعنا و تبنا فارجع إليه أنت و تب و قال بعضهم اشهد على نفسكك بالكفر ثم تب منه حتى نطيعكك و الحاصب الريح الشديده 
التى تثير الحصباء و هى صغار الحصى و إصابه الحاصب كنايه عن العذاب و قيل أى أصابكم حجاره من السماء و الأوب بالفتح 
والإياب بالكسر الرجوع و الأعقاب مؤخر الأقدام و أثرها بالتحريك علامتها و الرجوع على العقب هو القهقری فهو كالتأكيد 
للسابق قيل هو أمر لهم بالإياب و الرجوع إلى الحق من حيث خرجوا منه قهرا كان القاهر يضرب فى وجوههم يردهم على 
أعقابهم و الرجوع هكذا شر الأنواع و قیل هو دعاء عليهم بالذل و انعكاس الحال. 


أقول: و يحتمل أن يكون الأمر على التهديد كقوله تعالى قل اغعَلوا یی الله عَمَلَكُمْ و الأثره بالتحريكك الاسم من قولكك فلان 
يستأثر على أصحابه أى يختار لنفسه أشياء حسنه و يخص نفسه بها و الاستيثار الانفراد بالشی ء أو من آثر يؤثر إيثارا إذا أعطى 


أى يفضل الظالمون غيركم عليكم فى نصيبكم و يعطونهم دونكم و قیل يجوز أن يكون المراد بالأثره النمام. 
و النهروان بفتح النون و الراء و جوز تثليث الراء ثلاث قرى أعلى و أوسط و أسفل بين واسط و بغداد. 


و الصرع الطرح على الأرض و المصرع يكون مصدرا و موضعا و المراد هنا مواضع هلا-كهم و الافلات و التفلت و الانفلات 
التخلص من الشی ء فجأه من غير تمكث. 


و هذا الخبر من معجزاته عليه السلام المتواتره و روی أنه لما قتل الخوارج وجدوا المفلت منهم تسعه تفرقوا فى البلاد و وجدوا 
المقتول من أصحابه عليه السلام ثمانيه. 


ويمكن أن يكون خفى على القوم مكان واحد من المقتولين أو يكون التعبير بعدم هلاك العشره للمشاكله و المناسبه بين 


ص: ۳۶۱ 


**[ترجمه آروایت است كه وى زمانی که آنها از او كناره گرفتند و از هر گوشه‌ای ندا برآوردند كه حكم فقط از آن خداست 
و حکم برای خداست نه برای تو على با اين عبارت با آنان سخن گفت. گفتند: اشتباه ما بر ما آشکار شد يس با زگشتیم و توبه 
کردیم تو نیز با زگرد و توبه کن» و برخی از آنان گفتند: به کفر خویش گواهی ده سپس از آن توبه كن تا از تو اطاعت کنیم. 
«الحاصب» باد تندی است که شن را بلند می کند و حصباء شن است و اصابه الحاصب کنایه از عذاب است. و گفته شده یعنی 
سنگی از آسمان به شما برسد. «الأوب» با فتحه و الایاب با کسره: رجوع است و الأعقاب پاشنه ياست و آثرها با حرکت علامت 
آن است. رجوع على العقب عقب نشینی است که مانند تأكيد برای عبارت پیشین است گفته شده او آنان را به بر گشت و 
رجوع به حق از جايى که به اجبار از آن خارج شدند امر کرد گویی كه اجبارکننده بر صورت آنان می‌زند درحالی که آنها را 


به جای نخست بازمی گرداند و رجوع اين چنینی بدترین نوع است و گفته شده اين نفرين آنان به ذلت و دگ ر گونی حال است. 


می گویم: محتمل است که امر بر وجه تهدید باشد مانند اين سخن خداوند متعال: «و قل اعملوا فسیری الله عملکم» الأثره با 
خر کت اسمی از این سحن توست: فلان سار على اصحابه یعنی امور نیک را براق خود برمی گزیند و آن را به خود 
اختصاص می‌دهد. الاستتشار چیزی را مختص خود کردن. با از ريشه آثر پوثر ایثاراً است زمانی که اعطا کرد بعتن ظالمان غر 
شما را در بهره شما برتری می‌دهند و آنها را به کسانی غير از شما می‌دهند. و گفته شده: جایز است که منظور از آثره سے 


چنین باشد. 
و نهروان با فتحه نون و راء و جواز تثلیت راء سه روستای اعلی» اوسط و اسفل است که بين واسط و بغداد است. 


الصرع افتادن بر روی زمين است و المصرع مصدر و اسم مکان است و در اینجا مقصود محل هلاکت آنان است و الافلات و 
التفلت و الانفلات: خلاصی نا گهانی و بدون مکث از چیزی است. و اين خبر از معجزات متواتر امام عليه السلام است و روایت 
75 ۱ اي 
امام را هشت تن یافتند. و ممکن است که مکان یکی از مقتولان بر قوم پنهان باشد يا اينكه تعبیر با عدم هلاکت ده تن برای 
مشاکله و تناسب بين دو قرینه باشد. 


بد ماد 1 تر جمه 1 
اج 


)نهج نهج البلاغه و ین کلام عليه السلاملیفض أط ابه لاء عَرّمَ علی الم بر إلى اواج كمال ل کا بر یی 
زک فی هذا وق یت أن لا تفر برا وک ین طریق علم جوم َال عليه السلام ا زعم الک تھی إلى التاعه الى تن 
سار فيا ضرف عَنْهُ السوءُ و تخوت من السَاعَهِ ال مَنْ ساز فیها حاق به الصو من ص فک بدا فد كَذَّبَ الْقُوَآنَ و استَفْنَى 
ن الاش يعَائهِ له تعوالَى ذ فى تل المخوبِ و دَفع المكُوه و بفی فی ملک البرک أن ولیک اند ون 
غك آنت یه إلى الاه اى تال یه الح و آمن | اف | الصو ثم بل عليه السلام على الاس ال یا الاس 1 
ا نا ما هی به فی : بر أؤ بخر ایا تَھُو ای الکو اه 22 کالکامن و الك اهِنٌ کالشاجر و لماح ژ کالکافر و 


لے الله و عَوْنه. 


2 
عو 2 


ااا 


**[ترجمه |نهج‌البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۷۷ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : به هنگام حركت برای نبرد با 
خوارج در ماه صفر سال ۳۸ هجری» شخصى با پیشگوبی از راہ شناخت ستاركان گفت:اگر در اين ساعت حركت كنيد 
پیروز نمی شويد و من از راه علم ستاره شناسی اين محاسبه را کردم امام فرمود : گمان می كنى تو از آن ساعتى آ گاهی كه 
اگر کسی حركت كند زيان نخواهيد ديد و می ترسانى از ساعتى كه اگر کسی حركت كند ضررى دامنكير او خواهد شد 
کسی كه گفتار تو را تصديق كندء قرآن را تكذيب كرده است: و از يارى طلبيدن خدا در رسيدن به هدف هاى دوست 


داشتنی» و محفوظ ماندن از ناكواريهاء بی نياز شده است. 


برای عمل كننده به فرمانت لا-زم است كه به جاى خداوند» تو را ستايش كنند چون به گمان خود مردم را به ساعتى آشنا 


سپس به مردم رو كرد و فرمود: ای مردم» از فرا گرفتن علم ستاره شناسی برای پیشگوبی هاى دروغین» ببرهيزيد» جز آن مقدار 
از علم نجوم كه در دريا نوردى و صحرا نوردى به آن نياز داريد» جه اينكه ستاره شناسى شما را به غيب گوبی و غيب گویی 
به جاد و گری می کشاندہ و ستاره شناس چون غيب گو و غيب كو چون جادوكر و جادوكر چون کافر و كافر در آتش جهنم 
است.با نام خدا و يارى او حركت كنيد. 


] ترجمه‎ | E 
۵۷۸ 


جو رت وو دہ له من تك الشف نو اله لز گی جين اکم 


2 
o ع‎ 
۱1 2 


میک ۾ به ملک م علی المکڑوو الّذِى ول الله فی ترا فان قشم و م إن اعومجم قَوَشم و ان أ 


تس 


لم 


e 
3 


نکم لكت الؤثقى و لیکن بمن و إِلى عن ری أذ داوی بکم و َك م دای کتاقش ال که بالشّؤكه و هُو غا HWE‏ 
عا الهم قد مل اء هذا الذاء ء لوق و كلت للع شطان ن الک : نالوم ین دُعُوا ی الم فقبلوة و فرهُوا الق آن 
اکر هرا إلَی الجهّاد نو الاح ای ادا (۳و سَوا الیّوف أغها aE‏ بأَظْرَافِ رض a‏ 


ص: ۳۶۲ 


۱- ۵۹۶- رواه الد الرضی رضوان الله تعالی عليه فى المختار: ۷ من كتاب نهج البلاغه. 

۲- ۵۹۷- رواه اتید الرضی قدس الله نفسه فى المختار: ۱۱۹ من کتاب نهج البلاغه. 

۳- ۲ كذا فى طبع الکمبانی من البحار- غير أن کلمه «إلى» كانت محذوفه منها- و فیما عندی من نسخ نهج البلاغه: «فولهوا و له 
اللقاح إلى آولادها». و قد أشار المصتّف فى شرحه الآتى الآن أن فى بعض النسخ الذی كان عنده كان کذلک. 


تا رھ نام ا سے كلك و کی ا تا سوت بالاحیاء و لا بعرو عن الْمَْتَى مز اون ین البكاء س حفص البطرن من 
لیام یل شاه ین الدّعَاءِ مز الان ین اهر علی جُومِهم یره الخاشعین آوکک إخوانى لذاهبون فعت نا أن تظما 


ایهم و تعض ای علی فراة قهم إن ليطا ی لكم مره 5 بريد أن بحل يكم عد عفد وف ۾ بِالْجَمَاعَهِ الْفَوْقَه و 
له لته َاضْدِقُوا عَنْ تزعانه و تایه و ایلوا ایح من أَهدَاهَا ليك و اغقلوها علی أَنْفُسِكم. 


| ترجمه |نهج‌البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۱۱۹ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : يس از يذيرش «حكميّت» در 
صفين» یکی از ياران گفت:ما را از حكميّت نهى فرمودی» سپس يذيرفتى و داور تعیین كردى ما نمی دانيم كدام يكك از اين 
دو کار درست است امام دست بر روى دست كوبيد و با تأسف فرمود: اين سزاى کسی است كه بيعت با امام خود را ترک 
كويدء و پیمان بشكند.به خدا س وگند. هنگامی كه شما را به جنگ با معاويه فراخواندم خوشايندتان نبوده ولى خداوند خير 
شما را در آن قرار داده بود» اكر مقاومت می کردید» شما را راهنمايى می كردم و اگر به انحراف می رفتيد شما را به راه 
راست برمی گرداندم اگر سر باز مى زدید» دوباره شما را برای مبارزه آماده می کردم» در آن صورت وضعیتی مطمئن 
داشتيم.امًا دریغ با کدام نیرو بجنگم و به جه کسی اطمینان كنم شگفتاء می خواهم به وسیله شما بیماری ها را درمان كنم ولی 
شما درد بی درمان من شده اید کسی را می مانم که خار در پایش رفته و با خار دیگری می خواهد آن را بیرون کشد. در 
حالی که می داند خار در تن او بیشتر شکند و بر جای ماند.خدایا طبیب اين درد مر گبار به جان آمده» و آب رسان این شوره 


تار تاھ اونتنزانگک 


كجا هستند مردمى كه به اسلام دعوت شده و يذيرفتند» قرآن تلاوت كردند و معانى آيات را شناختند» به سوى جهاد بر 
انكيخته شده چونان شترى كه به سوى بچه خود روى می آورد شيفته جهاد گردیدند شمشيرها از نيام بر آوردند» و كردا گرد 
زمين را گروه گروه» صف به صف. احاطه کردند» بعضى شهید» و برخى نجات يافتند.هيج كاه از زنده ماندن کسی در ميدان 
جنگ شادمان نبودند» و در مرگ شهيدان نیازی به تسليت نداشتند. با كريه هاى طولانى از ترس خداء چشم هايشان ناراحت؛ 
و از روزه دارى فراوان» شکم هايشان لاغر و به يشت جسبيده بود.لب هايشان از فراوانی دعا خشكك, و رنكك هاى صورت از 
شب زنده دارى ها زرد و بر چهره هايشان غبار خشوع و فروتنی نشسته بود. آنان برادران من هستند که رفته اند» و بر ماست 


كه تشنه ملاقاتشان باشیم و از اندوه و فراقشان انگشت حسرت به دندان بگیریم. 


همانا شیطان راہ های خود را به شما آسان جلوه می دهد تا گره های محکم دين شما را یکی پس از دیگری بگشاید و به 
جای وحدت و هماهنگی بر پراکند کی شما بیفزاید.از وسوسه و زمزمه و فرب کاری شیطان روی گردانید» و نصیحت آن 
"كين را که رو ان قماست كرش گید ر با کان ودل يديريك. 


چا ماد [ترجمه] 
إيضاح 


قوله عليه السلام هذا جزاء من ترك العقده أى الرأى و الحزم و قيل مراده عليه السلام هذا جزاؤكم حين تركتم الرأى الأصوب 
فيكون هذا إشاره إلى حيرتهم التى دل عليها قولهم فما ندرى أى الأمرين أرشد فيكون ترك العقدہ منهم لا منه عليه السلام. 


و يمكن حمله على ظاهره الألصق بقوله عليه السلام بعد ذلك حملتكم على المكروه إلخ و لا یلزم خطاؤه كما توهمه الخوارج 
بأن یکون المراد كان هذا جزائى حين تركت العقده أى هذا مما يترتب على ترک العقده و إن كان تركها اضطرارا لا اختيارا و 
لاعن فساد رأى كما يدل عليه صريح قوله عليه السلام بعد ذلكك و لكن بمن و إلى من فإن ترك الأصاح إذا لم يمكن العمل 
بالأصلح مما لا فساد فيه و لا ریب فى عدم إمكان حربه عليه السلام بعد رفعهم المصاحف و افتراق أصحابه. 


۳ 
2 0 م2 2 


قوله عليه السلام على المکروه أى الحرب إشاره إلى قوله تعالی فعسی أن تکرَهوا شین و جل ال فيه يرا كثير 
مكروه لهم لا له عليه السلام. 


والمكروه 


قوله و إن اعوججتم لعل المراد بالاعوجاج الیسیر من العصيان لا الوباء 


ص: ۳۶2۳ 


المطلق و بالتقويم الارشاد و التحريض و التشجیع و بالاباء الإباء المطلق و بالتداركك الاستنجاد بغيرهم من قبائل العرب و أهل 
الحجاز و خراسان فإن كلهم كانوا من شيعته عليه السلام كذا ذكره ابن أبى الحديد. 


قوله عليه السلام و لكن بمن أى بمن أستعين فى هذا الأمر الذى لا بد له من ناصر و معين و إلى من أرجع فى ذلكك. 


قوله عليه السلام كناقش الشوكه هذا مثل للعرب لا تنقش الشوكه بالشوكه فإن ضلعها معها أى إذا استخرجت الشوكه بمثلها 
فكما أن الأولى انکسرت فى رجلك و بقيت فى لحمكك کذلک تنكسر الثانيه فان ضلعها بالتحريكك أى ميلها معها أى طباع 
بعضكم يشبه طباع بعض و يميل إليها كما تميل الشوكه إلى مثلها. 


وکان این لاف فی ماده تی می انالد لت الغو که [ذا استخرجها من خسمه و سيق المتقاش الذی سی تد 


و الداء الدوی الشدید من دوی إذا مرض و النزعه جمع نازع و هو الذی یستقی الماء و الشطن هو الحبل و الرکی جميع الر کیه و 
هى البثر كأنهم عن المصلحه فى قعر بثر عمیق و كل عليه السلام من جذبهم إليه أو شبه عليه السلام وعظه لهم و قله تأثيره فیهم 
بمن یستقی من بثر عمیقه لأرض وسیعه و عجز عن سقیها. 

قوله عليه السلام فولهوا اللقاح اللقاح بکسر اللام الابل الواحده لقوح و هی الحلوب أى جعلوا اللقاح والهه إلى آولادها بر کوبهم 
إياها عند خروجهم إلى الجهاد و فى بعض النسخ فولهوا وله اللقاح إلى آولادها و الوله إلى الشی ء الاشتیاق الیه. 

و أخذوا بأطراف الأرض آی آخذوا الأرض بأطرافها كما قيل أو أخذوا على الناس بأطراف الأرض أى حصروهم يقال لمن 


استولى على غيره و ضيق عليه قد أخذ بأطراف الأرض و أخذوا آطرافها من قبيل أخذت 


ص: ۳۶۴ 


بالخطام و الزحف الجيش يزحفون إلى العدو أى يمشون و يكون مصدرا كالصف و نصبهما على الحاليه أى زحفا بعد زحف و 
صفا بعد صف فى الأطراف أو المصدريه أى يزحفون زحفا قوله لا يبشرون أى لشده ولههم إلى الجهاد لا يفرحون ببقاء حيهم 
حتى يبشروا به ولا يحزنون لقتل قتيلهم حتى يعزوا به أو لما قطعوا العلائق الدنيويه إذا ولد لأحدهم مولود لم يبشر به و إذا مات 
منهم أحد لم يعزوا عنه و الأول أظهر لا سيما على نسخه القيل. 


و قال فى النهايه المرہ مرض فى العين لت رك الكحل و قال الخمص الجوع و المجاعه و رجل خمص إذا كان ضامر البطن و ذبل 
أى قل ماؤه و ذهبت نضارته و قال الجوهرى يقال حق لكك أن تفعل أى خليق بكك و قال سناه أى فتحه و سهله و يقال صدف 


عن الأمر أى انصرف عنه و نزغ الشيطان بينهم أى أفسد و أغرى و نفثاته وساوسه التى ينفث بها. 


| ترجمه ]این سخن امام عليه السلام «هذا جزاء من ترک العقده) يعنى انديشه و دورانديشى و كفته شده منظور امام عليه 
السلام اين است كه اين جزای شماست زمانی که انديشه صحيح را رها كرديد يس اين اشارهاى است به حيرت آنها كه اين 


و حمل آن بر ظاهر متصل به اين سخن امام بعد از آن «حملتکم على المکروه» تا يايان آن نيز ممكن است و مستلزم خطاى او 
است كه بر ترک بیعت مترتب مى شود كرجه ترک آن از روى اضطرار باشد نه اختيار و فساد رأى» چنانکه سخن صريح امام 
زمانی که عمل به اصلح ممکن نباشد از مواردى است كه فسادى در آن نيست و در عدم امكانيذير بودن جنگ امام عليه 
السلام بعد از بلند كردن قرآن توسط آنها و پراکند گی اصحابش ترديدى نيست. 


اين سخن امام عليه السلام «علی المکروه» يعنى جنگ اشاره‌ای است به اين سخن خداوند متعال: «فعتری أن تکرهواً شین 
و و بسن کا رتا شرع ر اھر شی دار كنبو دا در آن ضف فراوان فزارسی دهند) و مکروه 


رن ناس اجات نطق و راتفر کسی تو اسان ار لقا الام راس ھھافترات ا 
از شيعه امام عليه السلام بودند ابن ابی الحدید چنین ذ کر کردہ است. 


و این سخن امام عليه السلام «كناقش الشوكه» مثلى برای عرب است لا تنقش الشوكه بالشوكه فان ضلعها معها يعنى زمانی که 
خار را با خار بیرون بياورى پس جنانكه خار اول در پایت می‌شکند و در كوشتت می‌مانند خار دوم نيز می‌شکند. « فان 
ضلعها» با حرکت یعنی تمایل آن است» یعنی طبع برخی از شما به طبع برخی دیگر شبیه است و به آن می گراید چنانکه خار به 
نظیر خود تمایل دارد. 


و ابن اثير در ماده نقش از النهایه گوید: نقش الش و که زمانی است که خار را از بدن خود بیرون آورد و به‌جهت آن. آنچه که 


به‌وسیله آن حکاکی می شود منقش نامیده شده است. 


«الداء الدوی» درد شديد از ريشه دوى است آنگاہ كه مريض شود. النزعه» جمع نازع است يعنى کسی که آب می کشد؛ 
«الشطن» ريسمان است. «الرکق» جمع رکیه است يعنى جاه گویی كه آنها نسبت به مصلحت در عمق جاهى عميق هستند و امام 
عليه السلام از كشيدن آنها به خود ثاتوان شد يا اينكه امام عليه السلام پند خود به آنان و تأثير اندكش در آنان را به کسی که 


از جاهى عميق برای زمينى وسيع آب می کشد و از آبیاری آن ناتوان است تشبيه کرده‌است. 


این سخن امام عليه السلام «فولّهوا اللقاح» لقاح با كسره لام يعنى شتر و واحد آن لقوح است يعنى شيرده يعنى شتران را با سوار 
شدن آنها به هنگام خروجشان بەسوی جهاد مشتاق بچه‌های خود قرار دادند و در بعضى نسخه‌ها «فولهوا و له اللقاح إلى 
آولادها» و الوله إلى الشی: اشتیاق به آن. 


دو آخنوا بأطراف الأ-رض» یعنی چنانکه گفته شده اطراف زمین را احاطه کردند يا اينكه مردم را در اطراف زمین محاصره 
کردند به کسی که غير او بر او مسلط شود و بر او فشار آورد گفته می‌شود: قد أخذ بأطراف الأرضء و أخذوا اطرافها از قبیل با 
وهه قد اف ازس الج این إلى العدو می سور تم سر کے ع کنا ماد عرف مصدر آسکار 
ات ا ا ر حال برق اسح بعش کا عه رحن و تا بعد ص الى الاطراف اش با اتک مار ات سی دة 
ڑا اع سخ اوولا تروق سی هت شلات ااا ةه واد برای رت ماتدن ات خر د قاد تم شونه 3 به آن 
بشارت دهند و بر م رگ كشته خود غمگین نمی شوند تا برآن تسلیت بگویند یا زمانىكه علائق دنيوى را قطع كنند زمانی که 
نوزادى برای آنان زاده می‌شود به آن بشارت نمی دھند و زمانىكه یکی از آنها بميرد بر آن تسليت نمی گویند و معناى اول 


ھر امت خسيوضا) راما هقل 


و در النهايه كويد المره بیماری در چشم به‌جهت ترك سرمه است. گوید: الخمص: گرسنگی و قحطی است و رجل خمص 
زمانی است که شکم‌تهی باشد. ذبل یعنی آبش کم شد و طراوتش از بين رفت. جوهری گوید: حق لكك أن تفعل گفته 
می‌شود یعنی برای تو سزاوار است که انجام بدهی. گوید: سناه یعنی آن را گشود و آسان کرد. و صدف عن الأمر گفته 
می شود یعنی از آن منصرف شد. و نزع الشیطان بینهم یعنی شیطان ميان آنان را تباه کرد و تحریک کرد و نفثاته یعنی 


وسوسههاى او می دمد. 
* | ترجمه ] 


۵۸ 


تا رد مہ ا کم إلا له و کان من 


لخوارج اکٹ قبح کک الله يا رم وله لد طهر ال فکلت فيه ییا دخضک حَفياً صوتک عى ادا تعر الباطل تجمت 


جوع ون الماعز. 


٭ | ترجمه آنهج‌البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۱۸۲ از کتاب نهج البلاغه روایت کرد. - : برج بن مسهر طایی از شعرای 


مشهور خوارج بود و با صداى بلند كفت «حكومت فقط از آن خداست» امام در سال ۳۸ هجرى در كوفه در جواب او فرمود: 
خاموش باش خدا رویت را زشت گرداند» ای دندان بيشين افتاده.به خدا سو گند آنگاه که حق آشکار شد تو ناتوان بردی+و 


* | تر جمه | 


بيان 


قبحك الله بالتخفيف و التشديد أى نحاك عن الخیر و قيل كسرك يقال قبحت الجوزه أى كسرتها و الثرم سقوط الأسنان و 
الضئيل الدقيق النحيف الخفى و نعر أى صاح كنايه عن ظهور الباطل و قوه أهله و نجم طلع أى طلعت بلا شرف و لا شجاعه و لا 
قدم بل على غفله و الماعز واحد المعز من الغنم و هو خلاف الضأن. 


# تر جمه ]«قنحک الله) با تخفيف و تشديد يعنى تو را از خير دور كند. و گفته شده تو را بشكند قبحت الجوزه گفته مى شود 
يعنى گردو را شكستم. الثرم يعنى افتادن دندان» و الضئيل يعنى ظریف» نحيف پنهان. «نعر» يعنى فرياد زد كنايه از ظهور باطل 
و قدرت اهل آن. نجم طلوع كرد يعنى بدون شرف و شجاعت و قدمت بلكه با غفلت طلوع كرد. الماعز واحد معز از 
کوسفتدآن امت كديز شخالت ضان استے: 


| ترجمه ] 
۵۹ 


(۲)کتاب الغَارَاتِء لإِبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدٍ الثقفی عَنْ إش ماعِيل بن بان عَنْ عد الغفار بن القاسم عَنِ المَنْصُورٍ بن عْمَرَ عَنْ زر بن 


و 
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ص: ۳۶۵ 


-١‏ ۵۹۸- رواه السید الرضی رحمه الله فى المختار: ۱۸۲ من كتاب نهج البلاغه. 
؟- ۵۹۹- رواه الثقفی رضوان الله عليه فى الحديث الأول من كتاب الغارات. 


ورن خن این نے دہ ن أبى ی ی الملَ ال بن عفرو عَنْ زر بن بیش قال: خطب علي عليه 
E‏ علیه د کت وا 


کرو دغر مل شم ما شی لل على لعا تم صلی لد عليه ل ن الهم تبي رض ری 
ِى تحن عليه ثم ال ا قل أن ا اش شع رلونی قبل أن تَفقِدُونى نی یت أذ ول بل تا ما بطر 
آشماها أن خض ھا ین وا دم و ضوب پیده ای لخبت و اذى یی بيده لا وی عَنْ شَئ ۽ یما تنكم وین الاه و 
عن ف تل يناه أ یی يتا نکم باجقها و سَائِقهَا مام إیه وجل تال دا يا رامین غن انا ال نكم فى 
زان سل سابل یل و إا یل دول اکٹ ود من ووایکم مورا کم جروج و لام مکح لحا و اذى لق 
عي یر اه نآ نی رل بكم ری ور فاق الق طرق ین ای داد قل یز 


اش 


ص: ۳۶۶ 


-١‏ ما بين المعقوفين مأخوذ من المختار: ۹۰ من نهج البلاغه. و فيه: «و لو فقدتمونی و نزلت بكم كرائه الأمور» و حوازب 
الکظطرے لاطرق كبر من اسان 

۲- ۲ و فى المختار المشار إليه من نهج البلاغه: «و شمرت عن ساق» و ضاقت الدنيا عليكم ضيقا تستطيلون معه أيّام البلاء عليكم 
حتی يفتح الله لبقيه الابرار منكم». 


َانْصُرُوا آقواما كانوا اضحاب رَايَاتِ یوم بذر و يَوْمَ خنین تَنْصَرُوا و توْجَرُوا و لا تَسْبقوهُم فتضرعکم اليليَهُ (۱)فقام إلئِه رَجُل آخر 
ال با أميرَ لین دنا عن ان قَالَ 3 لته إِذا آقبكث شَبَهث و دا یرت اش تَقَرَٿ يُشْبِهْنَ مقبلات و يُعْرَفْنَ مُذبراتِ ان 
الْفتَنَ تو وم کالڑیاح يعدن بلدا a‏ إن أخوّف الْفتن عندی علیکم فتته بَنِى أمية إنها فة عيام مُظلمة مُطيِنة 
و آصاب ا22 من بت فيا و له من یی نها بآ یل على أل حقھا حَتَّى 

أَوْتَادَهَا الله رب الْعَالَمِينَ و ام اله لَجدُن 


وض غیذوان و طلما و بضعا ن ول من يَضَعٌ > حرونَها و د يكير عم دا و برع 


و 
- 


ہے اه تن م دی كب لوو نعط يهاو يهاو تب بقع زا رم عل 
ا یٹ کوا فی مضه ركم تب[ پم أو یز ضار و الوم بكم ی ایکون انار يكم با مهم ال مل ائیضار لد من 
رَبّهِ اذا رآ اه طاعة و دا توازی عَثهُ شمه وا بم الله لز هوكم تخت کل حجر تجمعکم الل لش ؤم لمآ إن من بَعْدى جاع 
سب إن لگ وه و عمکُم وی و غرنکم وَاحَدَةٌ وَ لوب متفه م أل عليه السلام أَصَابعَهُ بعص با فى ببخض 


2 


م جل ال ما ددا ا أ فش الم من ن قال هیا هك دًَا بل هَذَا هذا و بقل مَذَا هذا قطعاً جاه یس فیا هُدَى و لا عم يُرَى 


١-١‏ كذا فی اصلىء و فيه حذف و تقديم و السياق يستدعى أن يكون محل هذا الكلام بعد قوله عليه السلام الآتى قريبا: «الله 
رب العالمين» كما هو كذلكك فى شرح المختار: ۹۰ من نهج البلاغه من شرح ابن أبى الحديد و هذا لفظه: «الا و إنكم مدركوها 


فانصروا قوما كانوا أصحاب رايات بدر و حنين تۇجروا) .. 


بے رن فى لک الا قال الحودا لب یت نکم فان 
را الاو نانک رخ وک قالط روم وجزو و قوشم قط وعکم اله ام رتیل عر تال ها رف 
ِ ثم د له برج لقن بِرَجلٍ با آهل لیب کتفریج الدیم بأبى ان خير لاء شومهُم حسفا و بسقیهم بكأس 
تم و بیع کیت هرجا عزج ع الف علی عاہقہ ماني َر وکت یش مد کیک بلدا تایآ نی 
رت ےئد شش و دی 
یٹ یہ اله پینی مه لهم ملمونی اما توا أَحِدُوا و لوا تلا سه اله فی لین لوا من قیل ون تجد لِه اله َك 


۰ تک 


#*[تر جمه ] کتاب غارات - . ثقفی آن را در حديث اول از کتاب غارات روایت کرد. - : زر بن حبیش گوید: على عليه السلام 
در نهروان خطبه ايراد کرد پس خدا را حمد و ثنا كفت سپس فرمود: برخی از مورّخان نقل کرده اند که اين سخنرانی امام 


عليه الشلام يس از حادثه جنگ نهروان در سال ۳۸ هجری ايراد خدا را حمد و ثنا كفت و فرمود: 


پس از حمد و ستایش پرورد گار ای مردم من بودم كه چشم فتنه را کندم و جز من هیچ كس جرأت جنين کاری را نداشت 
سو در حدیث ابو لیلی کسی غير از من تا چشم آن را بکند- و اگر من در ميان شما نبودم با اصحاب نهروان و جمل جنگ 
نمی‌شد و به خدا سو گند اگر سستی و رها کردنتان کار را نبود درباره آنچه که برای کسی که آگاهانه از ضلالت آنان و مطلع 


از هدایتی که ما بر آن هستیم با آنان پیکار کند بر زبان نبی‌تان جاری است با شما صحبت می کردم. 


يس از من بيرسيد بيش از آن که مرا نيابيد. درباره آنچه كه مي‌خواهید از من بپرسید» يس از من بيرسيد پیش از آن که مرا 
نيابيد که من میت يا مقتول هستم البته قتلی که شقاوتمندترین آنان منتظر نیست که آن را از بالا با خونش رنگین کند و با 


دستش به محاسنش زد. 


سوكند به خدایی که جانم در دست اوست» نمی پرسید از چیزی که ميان شما تا روز قيامت می گذرد و نه از گروهی که 
صد نفر را هدایت يا گمراه می سازد جز آن كه شما را آگاه می سازم و پاسخ می دهم. پس مردی به سوی او برخاست و 
گفت: يا ای مسان درباره امتحان برای ما سخن بكو فرمود: | كاه باشید شما در زمانی هستید که اگر سوال کننده‌ای سوال 


کرد بايد بیاندیشد و اگر سوال‌شونده‌ای سوال شد بايد تثبيت شود . 


آگاه باشید که به دنبال شما امور بز رگ متشلبه و امتحان خشن مصر به شما می‌رسد به کسی كه دانه را شکافت و انسان را 
آفرید سو گند آن روز که مرا از دست دادید» و نگرانی ها و مشکلات بر شما باریدن گرفت» و بسیاری از پرسش کنند گان به 


حيرت فرو رفته می گویند سر انجام جه خواهد شد که گروه بسیاری از پرسش شوند گان از پاسخ دادن فرو مانند 


این حوادث هنگامی رخ نشان می دهد که جنگ در ميان شما طولانی شود و دنیا چنان بر شما و بر اهل بیتم بلایی گردد تا 


روزی که خداوند يرجم فتح و پیروزی را برای باقی‌مانده نیکان شما به اهتزاز در آورد. 


پس اقوامی بودند که در روز بدر و حنين اصحاب پرچم‌ها بودند را پاری كنيد كه يارى می‌شوید اجر دریافت می كنيد و بر 


آنان پیشی نگیرید که گرفتار مصیبت می‌شوید پس مردی دیگر برخاست و گفت: يا امير موان درباره فتنه‌ها با ما سخن بگو. 


فرمود: فتنه ها آنگاه كه روى آورند با حق شباهت دارند» و چون يشت كنند حقيقت جنانكه هست» نشان داده می شود فتنه 
ها چون می آيند شناخته نمی شوند و چون می گذرند» شناخته می شوندء فتنه ها چون گرد بادها می جرخندء از همه جا 


آگاه باشيد همانا ترسناكترين فتنه ها در نظر من فتنه بنى امێه بر شما است» فتنه ای كور و ظلمانی كه سلطه اش همه جا را فرا 
گرفته و بلاى آن دامنگیر نیک وکاران است.هر كس آن فتنه ها را بشناسد نگرانی و سختى آن دامنگیرش گردد؛ و هر کس كه 
فتنه ها را نشناسد» حادثه ای برای او رخ نخواهد داد. اهل باطل آن بر اهل حقش غلبه می یابد تا اينكه زمين از دشمنی» ستم و 
بدعت پر می‌شود. آ گاه باشيد اولين کسی که جبروت آن را خوار می کند و يايههايش را در هم می‌شکند و ستون‌های آن را 


برمی کند خدای پرورد گار جهانیان است. 


به خدا سوكند بنی امیه بعد از من برای شما زمامداران بدی خواهند بودہ آنان چونان شتر سر کشی که دست به زمين کوبد و 
لگد زند و با دندان كاز كيرد و از دوشیدن شير امتناع ورزد» با شما چنین برخورداری دارند» و در شهر شما کسی باقی 
نگذارند» جز آن كس که برای آنها تابع باشد يا آزاری بدانها نرساند.و بلای فرزندان بنی اميّه» بر شما طولانی خواهد ماند 
چندان که یاری خواستن شما از ایشان چون یاری خواستن بنده باشد از مولای خويش که هركاه او را ببیند اطاعتش کند و 
چون از او غایب شود دشنامش دهد به خدا سو گند كر شما را در زیر سنگها پراکنده سازند خداند شما را برای بدترین روزی 
که برای آنان است جمع می کند» آ كاه باشيد بعد از من جماعات مختلفی است. به هوش باشید که قبله» حج و عمره شما واحد 
و دلهایتان مختلف است. سپس انگشتانش را در یکدیگر فرو برد. 


ظلمتی با تاریکی عصر جاهلیت. بر شما فرود می آید.نه نور هدایتی در آن بيداء و نه يرجم نجاتی در آن رو زگاران بچشم می 
خورد. ما اهل بيت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از آن فتنه ها در امانیم و مردم را بدان نمی خوانیم. 


مردی برخاست و گفت: يا امير مومنان ما در آن زمان جه کنیم؟ فرمود: به اهل بيت نبی‌تان بنگرید اگر اقامت کردند اقامت 


کید اگر از شما طلب: بای کردند باری‌شان كنيد ویر انان پشی نگیرید که دار مضیبت می شوند, 


مردی برخاست و گفت: يا امير مؤمنان بعد از اين چیست؟ فرمود: خدا فتنه های بنی اميه را به وسیله مردی از ما اهل بيت نابود؛ 
و از شما جدا خواهد ساخت مانند جدا شدن يوست از ۴ شت -به جان پدرم پسر بهترین زنان- خدا با دست افرادی» خواری 
و ذلّت را به فرزندان اميه می چشاند که به سختی آنها را كنار می زنند و جام تلخ بلا و ناراحتی و مصیبت را در کامشان می 
ريزند» و جز شمشیر چیزی به آنها نمی دهند هرجاً هرجاً هشت ماه شمشیر بر گردنش می‌نهد.. در آن هنگام» قريش دوست 
دارد آنچه در دنیاست بدهد تا یک بار مرا بنگرد» گر جه لحظه کوتاهی - به اندازه دوشیدن شیری يا کشتن شتری- باشد. تا با 
اصرار آنچه که بر آنان رد می شود را بپذیرم تا اينكه قريش گفت: اگر اين از فرزندان فاطمه بود بر ما رحم می کرد پس 
خداوند او را به وسیله بنی اميه را فریب می‌دهد پس آنها را ملعون می سازد هرجا شمشیر بکشند گرفته می‌شوند و به سختی 
که رت عون سا عدا دزمان كد کان و رای منت ها کد لی نست: 


الجلل محر که الأمر العظيم مزوجا أى مقرونا بمثله و الكلوح العبوس يقال كلح و أكلح و قلصت بالتشديد أى انضمت و 
اجتمعت و بالتخفيف أى كثرت و تزايدت من قلصت البثر إذا ارتفع ماؤها و شمرت عن ساق أى كشفت عن شده و حام الطائر 
و غیرہ حول الشی ء دار مطينه أى مخفيه و الناب الناقه المسنه و الضروس السيئه الخلق تعض حالبها و جماع الناس كرمان 
أخلاطهم من قبائل شتى و كلما تجمع و انضم بعضه إلى بعض و لبد كنصر و فرح أقام و لزق كتفريج الأديم أى الجلد عن 
اللحم و ابن خيره الاماء القائم عليه السلام يسومهم خسفا أى يوليهم ذلا و كأس مصبره ممزوجه بالصبر و فى النهايه فيه بين يدى 
الساعه هرج أى قتال و اختلاط و أصل الهرج الكثره فى الشی ء و الاتساع. 

أقول: وقد مضى بعض هذه الخطبه مشروحا. 

**[ترجمه ]الجلل با حركت امر بز رگ است «مزوجا» يعنى مقرون به شبيه خود. الكلوح يعنى عبوس و كلح و أكلح گفته 
می‌شود. «قلصت؛ یعنی منضم و جمع شد و با تخفیف یعنی فراوان و زياد شد از ريشه قلصت البثر زمانی که آبش بالا آمد. 
«شمر عن ساق» مشقتی را آشکار کرد. حام الطاثر و غیره حول الشی: پرنده و غير آن اطراف چیزی چرخید. «مطینه» یعنی 
مخفی» «الناب» ماده شتر پیر «الضروس» شتر بداخلاقی که دوشنده خود را كاز می گیرد. جماع الناس کزمان: یعنی در آمیختن 
مردم از قبائل مختلف و هرگاه جمع شوند و برخی به برخى دیگر ملحق شوند. «لبد» بر وزن نصر و فرح یعنی اقامت کرد و 
چسبید» «کتفریج الأدیم؛ یعنی جدا شدن يوست از گوشت. «ابن خیره الاماء؛ يعنى قائم عليه السلام. «یسومهم خسفاً) یعنی 


خفت را به آنان می‌بخشد «كأس مصبره» یعنی جام آميخته با صبر. و در النهایه گوید: در آن آمده است «بین یدی الساعه 


می گویم: بخشی از اين خطبه به‌صورت مشروح بیان شد. 
# تر جمه | 


»۶۰« 


(0)نهجء نهج البلاغه مِنْ کلام لَه عليه السلام قَالَه لْحَوَارِجٍ و قَدْ حرج إلى معشرکرهم و هم مُقِيمُونَ علی إنكار الْحَكومَه فقال 


عليه السلام أ كلكم شهد مَعَنَا صفین 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ ۶۰۰- رواه اليد الرضی رحمه الله فى المختار: ۱۲۰ من کتاب نهج البلاغه. 


قالوا ينا من شهد و منا مخ لم + هذ قَالَ عليه السلام فَامتَارُوا فرقتین فیک من شهد صِفْينَ فرق و مَنْ لم يَشْهَدْهَا فوقة ّى أكلم 


پیج ہے ےد تہ 
کم عليه لسلام یام طول له تقُوُوا ند زفیه المت اجف جيل بل و الح دنا وال دغ 
تاو و اشتراځوا إِلَى کاب الله هلق الو لم و افيش عنهم فك لك هذا أرما ره یمان و 7 


2 
1 ےھ 


E‏ و ره نام فاقوا علی شأیکم ےت ُو ی تق تلا 
أت و إذ رک َل ومذ کات عم اه و مذ ربكم آغلشمرها و الله ین یا ا ر جت عَلی فریض ها و لا نى 
.و و اله إن چا إِنى لمق الى ب و اد الْکتَابَ لمعی ما ارف لذ وجب قاذ ا تع زشول اله صلی اله علي و 


2 


ن الْعَمْلَ یدوز یی 1 یا و له و وان و لفات فما داد علی کل مص یہ و بد 0 ا إيماناً و ۳ مضا علی الق و 


نت ليما للام تر و بر على تق ضی اجزاح و لکن نا بنا َال وان فى اشنم علی ما دحل فی برغ و الاغوجاج و 


و 


aA 


الشعهه و اویل ادا یٹنا فى حَضْلَه بم اله بھا شتا و کكداتی بها ی البقیهفیا با ربا فبا EO‏ 

| ترجمه آنهج‌البلاغه - . سيد رضی آن را در مختار ۱۲۰ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. -: يس از پافشاری خوارج در 
شورشگری؛ امام عليه ار لام به قرا رگاهشان رفت و خطاب به جمع خوارج فرمود: - آيا همه شما در جنگ صفین بودید 
گفتند بعضی بودیم و برخی حضور نداشتيم. فرمود: به دو گروه تقسیم شوید. تا متناسب با هر کدام سخن گویم.دو دسته 
شدند امام ندا در داد که: ساکت باشید به حرفهايم كوش فرا دهید و با جان و دل به سوی من توجه كنيد و هر کس را برای 
گواهی سو گند دادم با علم گواهی دهد. آنگاه سخنان طولانی مطرح فرمود که - برخی از آن خطبه اين است: - 


آنگاه که شامیان در كرما گرم جنگ و در لحظه های پیروزی ماء با حبله و نیرنگ: و مکر و فریب کاری قرآن ها را بر سر 
دو ران هاما كبك تکاس امام EE REE GERE‏ 
حاکمیت كتاب خدا شده اند» نظر ما این است كه حرفشان را قبول كنيم و از آنان دست برداریم» اما من به شما گفتم كه: اين 
توطثه» ظاهرش ايمان و باطن آن دشمنی و كينه توزی است. آغاز آن رحمت و پایان آن پشیمانی است» يس در همین حال به 
مبارزه ادامه دهيدء و از راهى كه در پیش گرفته ايد منحرف نشویدء و در جنگ دندان بر دندان فشارید و به نداى ندا دهند 
ای كوش ندهيدء زيرا اگر ياسخ داده شوند گمراه كننده اند» و اگر رها گردند خوار و ذليل شوند» که همواره چنین بود.امّا 
دريغ شماها را ديدم كه به خواسته هاى شاميان كردن نھادید و حکمیّت را يذيرفتيد سوكند به خدا اگر از آن سرباز می زدم 
مسئول پی آمدهای 0 سس ہس جتپ یجہت می پذیرفتم به 


ما با پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بودیم» و همانا جنگ و کشتار گرداگرد پدران» فرزندان برادران و خویشاوندان ما دور 
می زد. اما از وارد شدن هر مصیبت و شدٌتی جز بر ایمان خود : نمی افزودیم. و بیشتر در پیمودن راہ حق» و تسلیم بودن برابر 


اوامر الهی» و شکیبایی بر درد جراحت های سوزان» مصم می شدیم. 


اما امروز با پیدایش زنگارها در دين» كزى ها و نفوذ شبهه ها در افکار تفسیر و تأويل دروغین در دین» با برادران مسلمان 
خود به جنگ خونین کشانده شدیم» يس هر كاه احساس می کنیم چیزی باعث وحدت ماست و به وسیله آن با یکدیگر 


نزديكك می شویم» و شكاف ها را پر و باقی مانده ييوندها را محكم می کنیم؛ به آن تمايل نشان می دهیم» آن را گرفته و 
دیگر راہ را ترک می گوییم. 


پا ماد | ترجمه ] 
۶۰۱ 


()ج» الاحتجاج ألم تقولوا إلى آخر الكلام 


** | ترجمه الا حتجاج بو طبرسی آن را در عنوان: «احتجاجه عليه السلام على الخوارج...» از كتاب احتجاج: ج 2 ص ۵ء 


جاب بیروت روایت کرد. -: 


«ألم تقولوا» تا پایان کلام. - . اين مختار کلام ابن ابی الحدید در شرح مختار ۱۲۱ از نهج البلاغه از شرحش: ج ۲» ص ۷۹۰ از 


جاب جديد بيروت است. - 
| ترجمه | 


توضیح 
قوله عليه السلام بکلامه أى بالکلام الذی يليق به. 


و قال فى النهایه فيه نشدتک الله و الرحم أى سألتكك بالله و بالرحم و قال الجوهری الغیله بالکسر الخدیعه و نفس تنفیسا فرج 
تفریجا قوله عليه السلام 


ص: ۳۶۹ 


-١‏ ۶۰۱- رواه الطبرسی رحمه الله فى عنوان: «احتجاجه عليه السلام على الخوارج ...» من كتاب الاحتجاج: ج ۱ء ص ۱۸۵ء ط 


بیروت. 


أوله رحمه لأنه كان وسيله إلى حقن الدماء و الفعله بالفتح المره من الفعل و المراد بها الرضا بالحكومه و فريضتها ما وجب 
بسببھا و ترتب عليها و إن الكتاب لمعى أى لفظا و معنى و المضض وجع المصيبه قوله عليه السلام إلى البقيه أى إلى بقاء ما بقى 
فيما بيننا من الإسلام كما ذكره ابن ميثم و الأظهر عندى أنه من الإبقاء بمعنى الرحم و الإشفاق و الإصلاح كما فى الصحيفه لا 
تبقى على من تضرع إليها. 


و قال فى القاموس أبقيت ما بيننا لم أبالغ فى فسادہ و الاسم البقيه و أولوا بو ينْهَوْنَ ن الْفَسادٍ أى إبقاء. 


و قال ابن أبى الحديد هذا الكلام ليس یتلو بعضه بعضا و لكنه ثلاثه فصول لا يلتصق أحدها بالآخر آخر الفصل الأول قوله عليه 


و آخر الفصل الثانى قوله على مضض الجراح و الفصل الثالث ينتهى آخر الکلام (۱) 


##[ترجمه ]ابکلالمه؛ در سخن امام عليه السلام یعنی به كلكمى که شایسته اوست. و در النهایه گوید: در آن آمده است 
«نشدتک الله و الرحم؛ یعنی به خدا و خویشاوندی از تو خواستم و جوهری گوید: الغیله با کسره یعنی نیرنگ» نفس تنفیسا 
یعنی: فر و گذاشتن. «أوله رحمه» به اين دلیل که آن وسیله‌ای برای جل و گیری از خونریزی است. «الفعله» با فتحه مصدر مره از 
الفعل است و منظور از آن رضایت به حکمیت است «فریضتها» یعنی آنچه به سبب آن واجب است و بر آن مترتب است. «و إن 
الکتاب لمعی» یعنی از نظر لفظ و معناء المضض درد مصیبت است. اين سخن امام عليه السلام: « إلى البقیه» یعنی بقای آنچه که 
از اسلام در ميان ما باقی‌مانده است چنانکه ابن میثم ذ کر کرده است. و بهتر در نظر من اين است که آن از ريشه ابقاء به معنی 


رحم و شفقت و اصلاح است چنانکه در صحیفه آمده است بر کسی که به‌سوی آن تضرع کند رحم نمی کند. 


در قاموس گوید: آبقیت مابیننا یعنی در فساد آن زیاده‌روی نمی كنم و اسم آن البقيه است: ولوا زنک نود عن الْقمَادِ فى 


الأرزض» [خردمندانی نبودند که [مردم را] از فساد در زمين باز دارند! یعنی ابقاء. 


ابن ابی الحديد گوید: اين كلام در پی يكديكر نيامده است بلكه سه فصل است كه یکی متصل به دیگری نيست و يايان فصل 
اول اين كلام اوست «و إن ترک ذل» 


و پایان فصل دوم اين سخن امام عليه السلام «علی مضض الجراح» است و فصل سوم به يايان كلام ختم می‌شود. 

** | ترجمه ] 

«$¥» 

(0انهج: نهج البلاغه وین كلام ل عليه السلام فى اکیلم کم الجا زا عکننا ارآ و ما الآ ما ُو ط 
سرطوو ین الین ا یق لمان و ا ب له ین رمان و الق هلال و ا دعا اَم إلى أن نعکم بين وان لم 


عي ت 


تكن الْمَريقَ قَ المتوی عَنْ کتاب اللہ تا و قد قال له شماه ان تنازغتم فی 2 ی دوه إِلَى الله و الژشولِ كردم ی اللو آن 


١ -١‏ هذا مختار كلام ابن أبى الحديد فی شرح المختار: ۱۲۱ من نهج البلاغه من شرحه: ج ٢‏ ص ۷۹۰ من ط الحديث ببيروت. 
۶۰۲٢۲‏ رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۱۲۲ من كتاب نهج البلاغه و ما وضعناه بين المعقوفات مأخوذ منه. 


روہ دنه هر ره نوو بز بيه ته دز عن ین ان و ند ی ِد ال لا عن الہ من کان مر 
الک سو 351 قضه و کر یق ال و ان جو ی فاده واه یناه بكم وین أ 9 یم توا یت بر إلى قوم 


ری عَن ال لا يبص رُوَهُ و مُورَعِينَ بالْجور ا اون عه مُا عن الکتشاب تکب عن الطریقِ تام بيه بلق بها وا 
زاف ر عم الا شش خاش تار الوب اَم ۾ أت کم قد قیث منکم بز جانا الوك وهنا اليك فلا أخر را صِدْقٍ 


عِنْدَ النْدَاءِ و ل وان ته عِنْدَ اللا 


**[ ترجمه |نهج‌البلاغه - . سيد رضی آن را در مختار ۲ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : در ياسخ خوارج كه ماجراى 
حكميّت را نمی پذیرفتند قبل از ورود به شهر در نزديكى كوفه فرمود: 


ما افراد را داور قرار ندادیم» تنها قرآن را به حكميّت «داروى» انتخاب كرديم - كه آنها بر سر نيزه كرده و داورى آن را می 
خواستند - اين ق رآن» خطى است نوشته شده كه ميان دو جلد ينهان استء زبان ندارد تا سخن گوید و نيازمند به کسی است 
كه آن را ترجمه كندء و همانا انسانها می توانند از آن سخن گویند» و هنگامی كه شاميان ما را دعوت كردند تا قرآن را ميان 
خويش داور كردانيم» ما گروهی نبوديم كه به كتاب خدای سبحان يشت کنیم؛ در حالى كه خدای بز رگ فرمود:«اگر در 
چیزی خصومت كرديد آن را به خدا و رسول باز گردانید؛ باز گرداندن آن به خدا اين است كه كتاب او را به داورى بيذيريم» 
و باز گرداندن به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اد ين است كه سنّت او را انتخاب کنیم» يس اگر از روى راستى به كتاب خدا 
داوری شود. ما از دیگر مردمان به آن سزاوارتریم و اگر در برابر سمّت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم تسليم باشند ما بدان 
اولی و برتريم.امّرا سخن شما که چرا ميان خود و آنان برای حکمیت - داوری - مت تعیین کردی من | ين کار را کردم تا 

نادان خطای خود را بشناسد و دانا بر عقيده خود استوار بماند و اينكه شاید در اين مذت آشتی و صلح» خدا کار امت را 


اصلاح کند و راہ تحقیق و شناخت حق باز باشد. تا در جستجوی حق شتاب نورزند و تسلیم الین فکر گمراه کننده نگردند. 


همانا برترین مردم در پیشگاه خدا کسی است که عمل به حق در نزد او دوست داشتنی تر از باطل باشد» هر چند از قدر او 
بکاهد و به او زیان رساند» و باطل به او سود رساند و بر قدر او بیفزاید.مردم چرا حیران و سركردانيد و از کجا به اینجا آورده 
شدید آماده شوید برای حرکت به سوی شامیانی كه از حق روی گرداندند و آن را نمی بینند» و به ستمگری روی آورده 
حاضر به پذیرفتن عدالت نیستند» از کتاب خدا فاصله گرفتند» و از راه راست منحرف گشتند افسوس ای کوفیان شما وسیله ای 
نیستید که بشود به آن اعتماد کرد و نه یاوران عزیزی که بتوان به دامن آنها چنگ زد شما بد نیروهایی در افروختن ۲ نش 
جنگ هستید» نفرین بر شما.چقدر از دست شما ناراحتی کشیدم؛ يك روز آشکارا با آواز بلند شما را به جنگ مى خوانم و 
روز دیگر آهسته در كوش شما زمزمه دارم نه آزاد مردان راستگویی هستید به هنگام فراخواندن و نه برادران مطمتتّی برای 


راز داری هستید . 
* | تر جمه | 


«$e» 


٦) 
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جء الاحتجاج قَالَ عليه السلام الم کم الرَجالَ ای قَولِهِ و كماد لول ال 


م2 


* | تر جمه |احتجاج ڪر طبرسی آن را در عنوان «احتجاجه عليه السلام على الخوارج...» از كتاب خوارج: ج 3 ض ۶ء جاب 


بيروت روايت كرد. -: 
امام عليه السلام فرمود: إلا لم نحكم الرجل» تا اين سخن او «و تنقاد لاوّل الغىّ) 
| ترجمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام إنا لم نحكم حاصل الجواب أنا لم نرض بتحكيم الرجلين مطلقا بل على تقدير حكمهما بالصدق فى الكتاب و 
السنه لأن القوم دعونا إلى تحكيم القرآن لا تحكيم الرجلين و إنما رضينا بتحكيم الرجلين لحاجه القرآن إلى الترجمان فالحاكم 
حقيقه هو القرآن لا الرجلان فإذا خالف الرجلان حكم الكتاب و السنه لم يجب علينا قبول قولهما. 


مع أن رضاه عليه السلام كان اضطرارا كما عرفت مرارا. 


قوله عليه السلام فإذا حكم بالصدق أى إذا حكم بالصدق فى الكتاب و السنه فیجب أن يحكم بخلافتنا لأنا أحق الناس بالكتاب 
و السنه و إذا حكم بالصدق فيهما فنحن أولى الناس باتباع حكمهما فعدم اتباعنا لعدم 


ص: ۳۷۱ 


۱- ۶۰۳- رواه الطبرسی رضوان الله عليه فى عنوان: «احتجاجه عليه السلام على الخوارج ..» من كتاب الاحتجاج: ج ۱ء ص 
۶ء ط بیروت. 


حكمهم بالصدق و إلا لاتبعناه و إذا حكم بالصدق فيهما فنحن أحق الناس بهذا الحكم فيجب عليهم اتباع قولنا لا علينا اتباع 


قولهم. 
و الضمير فى قوله أحق الناس به عائد إلى الكتاب أو إلى الله أو إلى الحكم و فى قوله أولاهم به إلى الرسول أو إلى الحكم. 


قوله عليه السلام لیتبین الجاهل أى ليظهر للجاهل وجه الحق و التبين يكون لازما و متعديا و يتثبت العالم بدفع الشبهه و يطمثن 


قوله عليه السلام و لا يؤخذ بأكظامها معطوف على يتبين. 


و قال ابن الأثير فى كظم من كتاب النهايه و فى حديث على بأكظامها هى جمع كظم بالتحريكك و هو مخرج النفس من الحلق و 
أول الغى هو أول شبهه عرضت لهم من رفع المصاحف و كرنه الغم أو أكرثه أى اشتد عليه و بلغ منه المشقه و تاه يتيه تيها تحير 
و ضل أو تكبر و من أين أتيتم أى هلكتم أو دخل عليكم الشيطان و الشبهه و الحيله و قال الجوهرى أوزعته بالشی ء أغريته به لا 
يعدلون به أى ليس للجور عندهم عديل و يروى لا يعدلون عنه أى لا يتركونه إلى غيره و الجفاء البعد عن الشی ء. 


و نکب عن الطريق ينكب نكبا عدل ما أنتم بوثيقه أى بعروه وثيقه أو بذى وثيقه و الوثيقه الثقه و علق بالشی ء كفرح و تعلق به 
أى نشب و استمسكك و زافره الرجل أنصاره و خاصته و الحشاش بضم الحاء و تشديد الشين جمع حاش و هو الموقد للنار و 
كذلكك الحشاش بالكسر و التخفيف و قيل هو ما يحش به النار أى يوقد و البرح الشده و فى بعض النسخ بالتاء و هو الحزن یوما 
أناديكم أى جهرا و یوما أناجيكم أى سرا فلا أحرار أى لا تنصرون و لا تحمون و لا إخوان ثقه أى لا تكتمون السر و لا تعملون 
بلوازم الإخاء. 
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**[ترجمه ]اين سخن امام « نا لم نحكم الرجل» نتيجه جواب اين است كه ما به طور مطلق به تحكيم اين دو مرد راضى 
نمی‌شویم بلكه با فرض حکم دادن آنها با راستى در كتاب و سنت راضى مىشويم زيرا اين قوم ما را به تحكيم قرآن دعوت 
كردند نه تحكيم اين دو مرد و ما فقط بەجھت نیاز قرآن به ترجمه به تحكيم اين دو مرد راضى شديم يس داور حقيقى قرآن 
است نه آن دو مرد. يس هركاه اين مردان با حكم كتاب و سنت مخالفت كنند قبول سخن آنھا بر ما واجب نيست علاوه بر 
اينكه رضايت امام عليه السلام جنانكه به دفعات دريافتى از روى اجبار بود. 


اين سخن امام عليه السلام «فإذا حكم بالصدق» يعنى اگر از روی راستی به كتاب خدا و سنت داورى شود واجب است كه بر 
خلاف ما حكم شود زيرا ما سزاوارترين مردم به كتاب و سنت هستيم و هركاه از روى راستى در آن دو حكم شود ما شايسته 
ترين مردم به پیروی از حكم آن دو هستيم پس عدم پیروی ما از آن به‌جهت عدم حكم آن دو از روى راستى است در غير 
این صورت قطعاً از آن ييروى مى كرديم و هرگاه از روى راستى در آن دو حكم شود ما سزاوارترين مردم به اين حكم هستيم 


و ضمیر در این سخن او «احقّ الناس به» به كتاب يا الله يا تحكيم و در «أولاهم به» به رسول يا به حكم باز می گردد. 


و اين سخن امام عليه السلام «لیتبین الجاهل» يعنى تا وجه حق برای جاهل آشکار شود و تبين لازم و متعدى است و عالم با رفع 
شبهه ثبات می يابد قلبش اطمینان می گیرد. 


واين سخن امام عليه السلام: «لا يؤخذ بأكظامها» معطوف بر (یتبین) است . 


و ابن اثير در «کظم» از كتاب النهايه كويد و «بأكظامها» در حديث على جمع كظم با حركت است كه محل خروج نفس از 
حلق است. «اول الغی» اولين شبهه‌ای است كه از بالا بردن قرآنها برای آنان حاصل شد. كرثه الغم و أكرثه يعنى غم بر او 
شدت كرفت و به مشقت رسيد. تاه يتيه تیهاً يعنى متحير و كمراه شد يا تکبر ورزید. «و من أين أتیتم؛ يعنى هلاک شدید يا 
شيطان» شبهه و حيله بر شما وارد شد. جوهرى كويد: آوزعته بالشئ يعنى او را با آن تحريكك کردم «لا يعدلون بها يعنى ستم 
نزد آنان همانندی ندارد و الا۔ يعدلون عنه» روايت مىشود يعنى آن را برای غير خود رها نمی کنند. الجفاء دورى از جيزى 
است. نكب عن الطريق ينكب نكباً يعنى منحرف شد. اما أنتم بوثیقہ؛ يعنى به ريسمانى محكم يا مطمئن. الوثيقه يعنى اطمينان 
و علق بالشئ بر وزن فرح و تعلق به يعنى متصل و متمسكك شد. زافره الرجل يعنى ياران و خواص مرد. الحشاش با ضمه حاء و 
تشديد شين جمع حاش يعنى سوخت آتش است و حشاش با كسره و تخفيف نيز جنين است. و گفته شده: جيزى است كه 
بدوسيله آن آتش روشن می شود. البرح: شدت و در بعضى نسخه‌ها با تاء آمدہ است يعنى حزن «یوماً آنادیکم» يعنى آشکارا 
دیوماً آناجیکم» يعنى پنهانی «فلا آحرار» يعنى نه يارى می‌شوید و نه حمايت «و لا إخوان الثقه» يعنى سرى را كتمان نمی كنيد و 


به بایدهای برادری عمل نمی كنيد. 

تر جمہ] 

«$f» 

(۱)نهج نهج البلاغه و من کلام له عليه السلام حارج 


VY ص:‎ 


۱- ۶۰۴- رواه السیّد الرضی رضى الله عنه فى المختار: ۱۲۷ من كتاب نهج البلاغه. 


إن یم إل أن تزغمو آئی أخطات و كلت فلم نض لون تا کہ مب صلی الله عليه و آله بط الى و دوم بخطنی و 
فوته بسئوبی مُریوفُکع علی عوانتتکم E‏ ضع یاو و الشفم و تون من ذب يمن َم دب و قد غلم أن 
رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله رم نی "رر 4 ثم صلی علیہ َم ورن هه و قل لمات رورت میراته َهْلَهُ و قطع الشارق 


و جل الزَانِى عَبِرَ المخصن ” سرت تر ا و جس ل وس ده 
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ق الله فيهسم و لمع بَمنَغوُم تهمهم می ایام و لم مرج أسرحَاءَهُمْ من بین هتم رار لاس و من زتی به لیصا 
ابي و رب به تيه و یلک فی مِلفان حب فرط تب به الب إلى غَرِ الع و مبیض فرط یب به ایض ای 
عير الق و - ير الاس في الا الط الط موه و الوا السَوَاد العْظَم فان یت له على مع ] الّْجَمَاعَه و اک ناو 
لاد الاس ان کم َة ین تم بآ من ع إلى ما لا اه وکا حت جعابیقذ 
محکم الکتران لیا ما امیا لقن یت ما مات لقن و ظا ین رب رت 
یاهع و إن جرم إلا ارآ نیوا ملع آت لا أا لکم بجر عن رکم بعکم و انعر 
نکم علی انرا لین أله دنا علا أن n‏ ےت و هم بص راه و كانّ الْجَوْرُ هَوَاهُمَا فعض 
یه و كك وق اا علیهما فى الکوته بالعذل :و الد للحن شوء زأیهما و جوز حکمهعا. 


3 
0 


خوارج: 


پس اگر جنين می ينداريد كه من خطا كرده و گمراه شدم» پس چرا همه امت محمد صلی الله عليه و آله و سلم را به گمراهی 
من گمراہ می دانيد و خطاى مرا به حساب آنان می گذارید و آنان را برای خطاى من كافر می شماريد شمشيرها را بر كردن 
نهاده» كور كورانه فرود مى آوريد و كناهكار و بى كناه را به هم مخلوط كرده همه را يكى مى ينداريد در حالى كه شما مى 
دانید» همانا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زناكارى را كه همسر داشت شبت نکسا 8515 سيقن عر اق تماق كرا رفو 
میرائش را به خانوادہ اش سپرد» و قاتل را كشت و ميراث او را به خانواده اش باز گرداند» دست دزد را بريد و زناكارى را که 
همسر نداشت تازيانه زد و سهم آنان را از غنائم می داد تا با زنان مسلمان ازدواج كنند.يس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
آنها را برای كناهانشان كيفر می داد و حدود الهى را بر آنان جارى می ساخت. اما سهم اسلامى آنها را از بين نمی برد و نام 
آنها را از دفتر مسلمين خارج نمی ساخت. - يس با انجام گناهان كبيره كافر نشدند - 


شما - خوارج -» بدترين مردم و آلت دست شیطان» و عامل گمراهی اين و آن می باشيد.به زودى دو گروه نسبت به من 
هلاک می گردند:دوستی که افراط كند و به غير حق كشانده شود و دشمنى كه در كينه توزى با من زياده روى كرده به راه 
باطل در آید.بھترین مردم نسبت به من گروه ميانه رو هستند.از آنها جدا نشوید» همواره با بز رگ ترين جمعیت ها باشيد كه 
دست خدا با جماعت است.از پراکند گی بيرهيزيد» كه انسان تنها بهره شيطان است آنگونه كه گوسفند تنها طعمه كركك 


آگاه باشيد هر كس كه مردم را به اين شعار «تفرقه و جدایی» دعوت كند او را بكشيد هر چند كه زیر عمامه من باشد.اگر به 


آن دو نفر - ابو موسی و عمرو عاص - رأى به داورى داده شد. تنها برای اين بود كه آنچه را قرآن زنده كرد زنده سازند» و 


آنچه را قرآن مرده خواند بميرانند» زنده كردن قرآن این است كه دست وحدت به هم دهند و به آن عمل نمایندہ و میراندن؛ 
از بين بردن پراکند گی و جدايى است. يس اگر قرآن ما را به سوى آنان بکشاند آنان را پیروی می کنیم» و اگر آنان را به 
سوى ما سوق داد بايد اطاعت كنند.يدر مباد شما را من شرّى براه نيانداخته» و شما را نسبت به سرنوشت شما نفريفته» و جيزى 
را بر شما مشتبه نساخته ام همانا رأى مردم شما بر این قرار كرفت كه دو نفر را برای داورى انتخاب كنند, ما هم از آنها پیمان 
گرفتیم كه از قرآن تجاوز نكنند, اما افسوس که آنها عقل خويش را از دست دادند» حق را ترک كردند در حالى كه آن را به 
خوبى می دیدند چون ستمكرى با هوا يرستى آنها سازكار بود با ستم همراه شدند. ما پیش از داورى ظالمانه شان با آنها 
شرط كرديم كه به عدالت داورى كنند و بر أساس حق حكم نماینده اما به آن ياى بند نماندند. 


چا ماد [ترجمه] 
إيضاح 


قوله عليه السلام و ضللت بكسر اللام و فتحها أقول لما قالت الخوارج لعنهم الله إن الدار دار الكفر لا يجوز الكف عن أحد من 
أهلها قتلوا الناس حتى الأطفال و قتلوا البھائم و ذهبوا إلى تكفير أهل الكبائر مطلقا و لذا أكفروا أمير المؤمنين صلوات الله عليه و 
من تبعه على تصويب التحكيم فلذا احتج عليه السلام عليهم بأنه لو كان صاحب الكبيره كافرا لما صلى عليه 


VY ص:‎ 


رسول الله صلی الله عليه و آله و لا-ورثه من المسلم ولا مكنه من نكاح المسلمات و لا۔قسم عليهم من الفی ء و لأخرجه من 


و قوله عليه السلام و ورث ميراثه يدل ظاهرا على عدم إرث المسلم من الكافر و لعله إلزام عليهم. 
قوله عليه السلام و نكحا أى السارق و الزانى المسلمات و لم يمنعهما رسول الله صلی الله عليه و آله من ذلک. 


قوله عليه السلام من بين أهله أى أهل الإسلام و مرامى الشيطان طرق الضلال التى يسوق الإنسان إليها بوساوسه و ضرب به تيهه 
أى وجهه إليه من ضربت فى الأرض إذا سافرت و الباء للتعديه و التيه بالكسر و الفتح الحيره و بالكسر المفازه يتاه فيها. 

و تقييد البغض بالافراط لعله لتخصيص أكمل الأفراد بالذكر أو لأن المبغض مطلقا مجاوز عن الحد أو لأن الكلام إخبار عما 
سيوجد منهم مع أن فيه رعايه الازدواج و التناسب بين الفقرتين. 

وَكَالَ فی یه فی حدیت عَِیٌ عليه السلام یر َو الْمَهِ مط الط 

النمط الطريقه و من الطرائق و الضرب من الضروب يقال ليس هذا من ذلكك النمط أى من ذلكك الضرب و النمط الجماعه من 
الناس آمرهم واحد و قال فيه عليكم بالسواد الأعظم أى جمله الناس و معظمهم الذين يجتمعون على طاعه السلطان و سلوک 
المنهج المستقيم و قال إن يد الله على الجماعه أى إن الجماعه من أهل الإسلام فى كنف الله و يد الله كنايه عن الحفظ و الدفاع 
قوله عليه السلام إلى هذا الشعار قال ابن ميثم أى مفارقه الجماعه و الاستبداد بالرأى و قوله عليه السلام و لو كان تحت عمامتى 


كنايه عن أقصى القرب من عنايته أى و لو كان ذلكك الداعى فى هذا الحد من عنايتى به 
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و قال ابن أبى الحديد كان شعارهم أن يحلقوا وسط رءوسهم و يبقوا الشعر مستديرا حوله كالإكليل و قال و لو كان تحت 
عمامتى أى و لو اعتصم و احتمى بأعظم الأشياء حرمه فلا تكفوا عن قتله. 


أقول: و يحتمل أن يكون شعارهم قولهم لا حكم الا لله و أن يكون كنى بقوله تحت عمامتى عن نفسه. 


قوله عليه السلام و إحياؤه الاجتماع عليه أى ما يحبيه القرآن هو الاجتماع عليه و ما يميته هو الافتراق عنه أو إن الاجتماع على 
القرآن إحياؤه إذ به بحصل الأثر و الفائده المطلوبه منه و الافتراق عنه إماته له و البجر بالضم و الفتح الداهيه و الأمر العظيم و 
الختل الخداع. 


قوله عليه السلام و إنما اجتمع بظهر منه جوابان عن شبهتهم أحدهما إنى ما اخترت التحكيم بل اجتمع رأى ملئكم عليه و قد ظهر 
أنه عليه السلام كان مجبورا فى التحكيم. 


و ثانيهما أنا اشترطنا عليهما فى كتاب التحكيم أن لا يتجاوزا حكم القرآن فلما تعديا لم يجب علينا اتباع حكمهما. 
و الملأ أشراف الناس و رؤسائهم و مقدموهم الذين يرجع إلى قولهم ذكره فى النهايه و الصمد القصد. 


و سوء رأيهما مفعول سبق أو الاستثناء أيضا على التنازع أى ذكرنا أولا أنا إنما نتبع حكمهما إذا لم يختارا سوء الرأى و الجور 


فى الحكم. 


٭[ترجمہ]این سخن امام عليه السلام «ظلت» با كسره لام و فتحه آن است. می گویم: زمانی كه خوارج كه نفرين خدا بر آنان 
باد گفتند: سرا سراى كفر است خوددارى از هيجيكك از اهالى اين سرا جايز نیست مردم و حتی كودكان را کشتند. جاريايان 
را كشتند و مطلقاً صاحبان كناهان كبيره را تكفير كردند و لذا امیرمؤمنان عليه السلام و هر کسی که در تصديق تحكيم از او 
پیروی كرد را تكفير کردند لذا امام عليه السلام به اينكه اگر صاحب گناہ كبيره كافر باشد رسولالله صلی الله عليه و آله بر او 
نماز نمی خواند از مسلمانان به او ارث نمىداد و او را قادر به نكاح زنان مسلمان نمی ساخت و از غنیمت به او سهم نمىداد و 


او را از اطلاق لفظ اسلام بر او خارج می کرد بر آنان حجت آورد. 


این سخن امام «نکحا» یعنی دزد و زنا کار زنان مسلمان راء و رسولالل صلی الله عليه و آله اين دو را از آن منع نکرده است. 


اين سخن امام عليه السلام: «من بين اهله» یعنی اهل اسلام. «مرامی الشیطان» راه‌های ضلالت که شیطان با وسوسه‌های خود 
انسان وا به‌سوی آنها م ی کشد. ضرت نه تبهه» سی او را بهسوی آن فرستاد از ضریت فی الارض زمالی که سفر کزدی وباء 


برای تعدیه است و التيه با کسره و فتحه یعنی سر گردانی و با کسره یعنی صحرایی که در آن سر گردان می‌شوند. 


و مقید كردن بغض بد افراط شاید به‌جهت اختصاص دادن كاقل ترین افراد به کر باشد یا به این دلیل باشد که مبغض مطلقاً از 
حد تجاوز می کند يا به اين دلیل که اين کلام خبر دادن درباره چیزی است که از آنها سر خواهد زد علاوه بر اينكه رعایت 


ازدواج و تناسب ميان دو ففره در آن وجود دارد. 


در النهايه كويد: در حديث على عليه السلام «خير هذه الأمه النمط الأوسط» نمط يعنى راهى از راه‌ها و نوعى از انواع گفته 
مىشود ليس هذا من ذلك النمط يعنى اين از آن نوع نيست و النمط يعنى جمعى از مردم است كه امرشان واحد است. و در 
آن كويد «عليكم بالسواد الأعظم) يعنى تمام مردم و اغلب آنها كه بر اطاعت حاكم و پیمودن راهى مستقيم اجتماع دارند. و 
كويد: اِنْ يدالله على الجماعه يعنى جماعت از اهل اسلام در جوار خدا هستند و يدالله كنايه از حفاظت و دفاع از آنان است. 


اين سخن امام عليه السلام «إلى هذا الشعار» ابن ميثم كويد یعنی جدايى از جمع واستبداد در عقيده. 


و این سخن امام عليه السلام «و لو كان تحت عمامتی» كنايه از نهايت نزدیکی به توجه او يعنى كرجه آن انگیزہ در اين حد از 


توجه من به آن است. 


كويد «و لو كان تحت عمامتی» يعنى اگر به محترمترين اشيا نيز توسل جست و طلب حمايت كرد نيز از قتل او خوددارى 


می گویم: و محتمل است كه شعار آنها اين سخن آنان كه «لا حكم الا لله) باشد و محتمل است که «تحت عمامتی» در سخنش 


کنایه از خودش باشد. 


این سخن امام عليه السلام: «احباژه الاجتماع علیه» یعنی آنچه که قرآن زنده می کند اجتماع بر آن است و آنچه که آن را 
می‌میراند پراکندگی از آن است يا اينكه اجتماع بر قرآن زنده كردن آن است آنگاه که تأثیر و فائده مطلوب از آن به‌وسیله آن 


حاصل شود. و پراکندگی از آن کشتن آن است. البجر با ضمه و فتحه یعنی مصیبت و امر یز ركف. الختل یعٹی نیرنگ. 


اين سخن امام عليه السلام «انّما اجتمع» از آن دو جواب در خصوص شبه آنان روشن می‌شود یکی اينكه من تحکیم را انتخاب 
نکردم بلکه رأى انبوه شما بر آن توافق کرد و روشن شد که امام در تحکیم مجبور بود. 


آن دو بر ما واجب نیست . 
الملاً: اشراف» رؤسا و جلوداران مردم که به سخن آنان مراجعه می‌شود. اين را در النهایه ذ کر کرده است. الصمد یعنی قصد. 


و «سوء رآیهما» مفعول سبق يا و نیز استثناء از باب تنازع است يعنى در ابتدا ذکر کردیم كه ما فقط زمانی از حکم آن دو 


٭| تر جمه | 


د۶۵ 


()نهجء نهج البلاغه و من کلام له عليه السلام فى مَعْنَى الحکمین فَأَجْمَعَ ری مَليْكغ عَلَى آن اختاروا رخن كَأَحَذَْا علهما أن 
ُجفجها ند لقن و ل 


ص: ۳۷۵ 


۱- ۶۰۵- رواه السيد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۱۷۵ من کتاب نهج البلاغه. و جمله منه رواه الهروی فى ماده: «جعجع» 
من كتاب غريب الحديث و رواها عنه ابن الأثير فى نفس الماده من كتاب النهايه. 


يُجَاوِزَاة و يكو أَلْيِنَنهُمَا مَعَهُ 4 نات قنَاهَا عَنْهُ و رکا الْحَقَّ و هُمَا بنصرانه و كاد الْجَوْرُ هَوَاهُمَا و الاغوجاش او 
بق يناوا عیهتیافی الحم باعل و العمل بالق شوۃ زآیهما و جر حكيهها الق فى ايد یا جي الا یل 
الس و أا با رف مِنْ تغکوس الکم. 


* | ترجمه |نهجالبلاغه -. سيد رضی آن را در مختار ۵ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. -: 


از كلام او در معنى حكمين: رأى جمعیت شما در صفین یکی شد كه دو مرد را به داورى برك زينند - ابو موسى اشعری» عمرو 
عاص - واز آن دو پیمان كرفتيم كه در برابر قرآن تسليم باشند» و از آن تجاوز نکنند و زبان آن دو با قرآن و قلب هايشان 
پیرو كتاب خدا باشد.امًا آنها از قرآن روى گردان شدند» حق را آشكارا می ديدند و ترک گفتند. كه جور و ستم» خواسته 
دلشان» و كجى و انحراف در روش فكريشان بود.در صورتى که ب بيش از صدور رأى زشت و حكم جائرانه» با آنها شرط كرده 
بوديم که به عدل حكم كرده و به حق عمل كنند.ما به حمّانیت خود ايمان داريم در حالى كه آن دو از راه حق بيرون رفتند و 


کے بر خلاف حكم خدا صادر كردند 

۷| ترجمه | 

إيضاح 

قال فى النهايه فى حديث على عليه السلام فأخذنا عليهما أن يجعجعا عند القرآن. 


أى یقیما عنده يقال جعجع القوم إذا أناخوا بالجعجاع و هى الأرض و الجعجاع أيضا الموضع الضيق الخشن و قال فى القاموس 


قوله عليه السلام و الثقه فى أيدينا أى أنا على برهان و ثقه فى أمورنا قوله عليه السلام بما لا يعرف أى لا يصدق به. 


٭|ترجمہ ]در النهايه كويد: در حديث على عليه السلام «فأخذنا أن يجعجعا عند القرآن» يعنى نزد قرآن ساكن باشند جعجع 


اين سخن امام عليه السلام: «الثقه فى آیدینا؛ يعنى ما در امور خود بر برهان و اطمينان هستیم» این سخن اما معليه السلام: «بما لا 


يعرف» يعنى آنچه که تأييد نمى شود . 
* | ترجمه | 
«Sef‏ 


(١)نهج؛‏ نهج البلاخه من یه عليه السلام لِد الله بن الاس لاب للاختجاج علی الخوّارج لا ناص مْهُمْ بِالْقَوْآنٍ ِن 


قزآن مال ذو وجو تقول و يَقَولُونَ و لکن حَاجَهم باه نهم لن يَجدُوا عَنْهَا تحیصا. 


كرد. - : نامه به عبد الله بن عباس آن هنگام كه او را در سال ۳۸ هجرى برای گفتگو با خوارج فرستاد: 


به قرآن با خوارج به جدل ميرداز» زيرا قرآن داراى دید كاه كلى بوده و تفسيرهاى گوناگونی دارد» تو جيزى می گویی؛ و 
آنها جيز دیگر؛ لیکن با سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم با آنان به بحث و گفتگو بپرداز» كه در برابر آن راهى جز 


يذيرش ندارند 

**| ترجمه | 

بیان 

قوله عليه السلام و لکن حاجهم بالسنه قال ابن آبی الحدید 

كَقَوْلٍ ال صلی الله عليه و آله عَلِيٌ مغ الع و الق مغ عَلِيٌ یدوز مَعَهُ عَيتمَا داز 
و غير ذلك من النصوص. 

و قال الجوهری يقال ما عنه محيص أى محيد و مهرب. 


**[ ترجمه ]اين سخن امام عليه السلام: «و لکن حاتجھم بالا این آئی الحديد كويد فاد ابن سكو ٹی صلی ال عله و آله 
است: على با حق و حق با على است هرجا كه او بجرخد آن نیز همراه او مىجرخد و نیز نصوصى غير از آن. جوهری كويد: ما 


عنه محيص گفته می‌شود: يعنى از آن گریز و محل فرارى نيسث. 
| ترجمه | 
«FeV»‏ 


()نهج» نهج البلاغه و مِنْ كلام لَه عليه السلام و قد رل رجلا من أضْ ابه بَعْلَمُ لَه عم تم من مجند الکوفه مَمُوا باللکاتی 
بالخوارج و كانوا على حَوْفٍ مِنْهُ 


ص: ۳۷۶ 
-١‏ ۶۰۶- رواه اليد الرضيّ رحمه الله فى المختار ما قبل الأخير من باب كتب أمير المؤمنین عليه السلام من نهج البلاغه. 


۲- ۶۰۷- رواه السيد الرضئ رضوان الله عليه فى المختار: ۹ من كتاب نهج البلاغه. و قريبا منه رويناه مسندا فى المختار: ۲۹۷ 


من كتاب نهج السعاده: ج ص ۸۷۲ ط .١‏ 


عليه السلام قلا عاد له الیل قال ا له وا فَقَطنُوا أ جوا فعنوا فقال الو جل بل نوا با أميرَ الْمَؤْمِنِينَ فَقَالَ عليه السلام بُغداً 
یم كما يعدت تمو أَما لو آشرعت اه ایغ و صُبّتِ الیو علی مَامَاتھع لقذ نَدِمُوا علی ما كان مِنّْهُمْ إِنَّ السّيِطَانَ ازع قد 
تفه و هو عَداً 2 ری وني و مخل عله مسر ین لی و ازتکامهغ فى انان و الع و دهع 2 عن الق 
و جماحهم فى الليه 


**[ ترجمه |نهج‌البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۱۷۹ از کتاب نهج البلاغه روایت کرد. -: در آستانه جنگ نهروان امام 


شدند و بر جاى ماندند يا ترسیدند و فرار کردند مرد گفت «ترسيدند و به خوارج پیوستندا فرمود: 


از رحمت خدا دور باشند جونان قوم ثمود» آگاه باشيد اگر نيزه ها به سوى آنان راست شود و شمشيرها بر سرشان فرود آید 
از گذشته خود يشيمان خواهند شد» امروز شيطان آنها را به تفرقه دعوت کرد و فردا از آنها بیزاری می جوید. و از آنها كنار 
خواهد کشید.همین ننگ آنان را كافى است که از هدایت گریخسد و در گمراهی و کوری فرو رفتند» واه خی را بستند» و در 


حيرت و سر گردانی ماندند. 


٭| تر جمه | 


بیان 


قطن بالمکان آقام و قوله بعدا منصوب على المصدر و هو ضد القرب و الهلاک قوله عليه السلام قد استفلهم فى بعض النسخ 
بالقاف أى حملهم أو اتخذهم قلیلا و سهل عليه آمرهم و فى أكثر النسخ بالفاء أى وجدهم فلا لا خير فیهم أو مفلولین منهزمین 
و فى بعضها استفزهم أى استخفهم و فى بعضها استقبلهم أى قبلهم و المراد بالغد الیوم الذی تصب السیوف على هاماتهم أو يوم 
القيامه. 


و قال الجوهرى الركس رد الشی ء مقلوبا و ارتكس فلان فى أمر كان قد نجا منه و جمح الفرس كمنع اعتز فارسه و غلبه و التيه 
المفازه والضلال. 


* |ترجمہ ]قطن بالمكان يعنى: مقيم شد و اين سخن او (بعدا) بەعنوان مصدر منصوب است و متضاد قرب و هلاكت است. 
این سخن امام عليه السلام «قد استفلهم» در بعضى نسخه‌ها با قاف آمده است يعنى بر آنان حمل كرد يا آنها را كم پنداشت و 
امر آنها بر او آسان شد. و در اغلب نسخه‌ها با فاء آمده است يعنى آنها را مغلوبى كه هیچ خيرى در آنان نيست يافت يعنى 
شکست خورده مغلوب و در بعضى نسخه‌ها «استفزهم» يعنى آنها را كمارزش شمرد و در برخى از آنها «استقبلهم» آمده است 
بعنی آنها را پذیرفت. و منظور از كردا روزی است که شمشیرها بر سرشان فرو می‌ریزد یا روز امت است. جوهری گوید: 
ال رکس با ز گرداندن شی به‌صورت وارونه است ارتکس فلان فى امر كان یعنی از آن نجات یافت. جمح الفرس بر وزن منع 


* | تر جمه | 


۶۱۸ 


٣ھ‏ 
أن أم 


(جء الإحتجاج رُوىَ 0س عله السلام ا عل یڈ الله بن عباس إلى الخوارج و كان بعزأى بهم و مدع لام 
ل ا س تیا دا نع علی امیر لین فَالُوا لَه فیاْجواب نا با ابن الاس لی ضاجبک 
ا إل ععی انرعة ین إئزہ ینیع حت یه و بین ماو إا لم يكن أمير 
میرئا و آگا گا الان له شکک فی تیه ين ال لحکمین ار ان کان مُعَاوِيَُ 
م 0 مت فى تفه فلغ يَدْرِ 


VY ص:‎ 


واه الطیرسع رمه الله فى عنوان: «احتجاجه عليه السلام على الخوارج ...» من کتاب الاحتجاج: ج ۱ء ص ۰۱۸۷ ط 


بیروت. 


مامح أم شاوی خی فيه اد شک و الال اه جل اکم ای غیره و مذ کان عندنا أخكم الاس وربآ کم 
۶ 0 یت یات و السَادسَ 


ام 


و م2 


۳ 


٤‏ 3 ے عه رد 


عباس قل هع یم توضو بشم الو و حم زشولہ لوا تع قا ل NS‏ 


2 


اش ول الله ین التخلیة و آله اون و اما وا و لوط و ان َم الب 3 فان و شرهیل بل عفرو کب بشم ال 


e 


ال من ن الؤجیم هذا ما اض طلخ عليه محم ر سول اله صلی الله عليه و آله و بو سُفْيَانَ و شهیل بن عشرو قَقَالَ شهیل إِناَا َْرفُ 
- من لوحم ور آنک ول الله وک امت لک شرف تک ان ند اشمكك قبل آشمایا و إن كنا ی ملک و آبی 
سی ین ایک ری رول الله صلی الله عليه و آله ال اب كان بشم الله امن کہ پوت 
کت باشمك الم و مت نول الله E TT‏ کت و آنت مره و عکد 
وی موس و اس ای و و ل 


متاك بان روا ہلک آمیز الْمُؤْمِنِينَ ین و تاک و لکن اب علي ِن أبى طالب فُمَحَوْتٌ كما ما ول له صلی الله عليه و 


آله فان 


ص: ۳۷/۸ 


3 قلت 


ٹم دیک فد مجع ہم فلا رہ لک شرت ملها ققال ‏ أا فزلکم ی شککت فى تفه لت للحکمین انظرا فان 
گا مق لی هک ل یکن کک کی و کین فث فی اقول فان له تلی زا ی ند 
أذ فى م لال مین و لم یکن دیک شک وقد علم الله أن بی على اعقاو و رده لک قال و ما تولکم ای جَعَلْتٌ الْحَكم 
و ا م ل کچ دک 


شی 
مر 


حكماً تہ یل أي و قذ کم الله لجال فی عاثر َال و من له نکم تعدا راء بل ما قل یناعم یشم به دوا عَذلٍ نكم 

کر رر كروت ع يس کت 
مل الکراع و الاح و نکم النَاء وله ای ال قر تی دہ 

0 وا هم ار رہ تا تیه رز زو لک یت 

ال و اما کم أَنّى کل وميا فص يِف الوم د کم نوفدم على و کم ان عى و لیس على ميا لاه إلى 

ان ته إِنّما يبعت الله ييا ء وا الل تلهم تیذشوت إلى یه و الوم ول عليه مغن عن العا إلى فيه و که 

لفن اع بالل ووخولة صلی اف علیه و آله 


مره لك ب نیت ان و نکم ی عم فى دن لل جل فنا كع وجل و جا حك گام وق بیج 


ص: ۳۷۹ 


و لد ال اله رد که و له علی الاس جج ایب من اشرتطاع لَه سيا لو ترک لاس اج لغ يكن ابیت لِيكفْر يتركهم إِبَہُ 
و لک لاس ك انوا یرون بتزکهم ابیت إن الله تغالی نَم به هم علما و ذلك نَم بی عَلّماً یت قَالَ سول الله صلی الله 
عليه و آله وا عَلِىُ نت می له ارو من موی و آلت می بعتزله الکنبه تی و لا اتی (0)فالوا و ده لک بخبیا 


۲ 
0 کر کے 


فأْذعَنُوا فرجع بد بَعْضهُمْ و بَقَى مِنْهُمْ أَربَعَةُ آلاف لم يَوْجِعُوا مق کانوا قعذوا عَنه فقاتلهم فقتلهم. 


** | ترجمه |الاحتجاج جح" طبرسى آن رادر عنوان «احتجاجه عليه السلام على الخوارج...» از كتاب الاحتجاج: ج 3 ص ۷ء 


جاب بيروت روايت كرد. - : 


بود تا از آنان بيرسد جرا با او دشمنى دارند؟ يس ابن عباس به آنان گفت: كينه جه جيزى را از اميرمؤمنان به دل كرفتيد؟ در 
جواب به او گفتند: ابن عباس خصلتهايى را از رفيقت به دل كرفتهايم كه همه آنها تكفير شده ویرانگر است كه به‌سوی 


اتش فرامى خواند. 


اولين آنها اين است كه او نامش را از امارت مؤمنان پاک کرد سپس بین او و معاويه نوشته شد و زمانی که او اميرمؤمنان نباشد 
و ما مؤمنان هستيم راضی نيستيم كه او امير ما باشد. 

دوم اينكه او در خود شكك كرد زمانی که به دو حكم گفت: بنكريد يس اگر معاويه شايسته آن بود او را باقى كذاريد و اگر 
من شايسته آن بودم مرا باقى كذاريد يس زمانىكه او در خود ترديد كند و نداند كه آيا او محق است يا معاويه ما درباره او 


شكك بيشترى داريم. و سوم اينكه او حكم را براى غير خود قرار داد درحالىكه نزد ما از داورترين مردم بود. 
و چهارم اينكه وى او مردانى را در این حكم كرد درحالی که اين بر وى نبود . 

ينجم اينكه او در روز بصره اسبان و سلاح را ميان ما تقسيم کرد و زنان و فرزندان را از ما منع كرد. 

ششم اينكه او وصى بود اما وصيت را تباه كرد. 


ابن عباس گفت: يا امیرمؤمنان سخنان آن قوم را شنيدم و تو به پاسخ دادن به آنان سزاوارتری» فرمود بله سپس ادامه داد: ای 
ابن عباس به آنان بگو: آيا به حكم خدا و حكم رسولش راضى نيستيد؟ گفتند: بله. گفت: بر آنچه که در ابتداى امر با آنان 
شروع کردید شروع می کنم سپس فرمود: برای رسولالله صلی الله عليه و آله وحی» قضاياء شروط و أمان را می‌نگاشتم روزى 
كه با ابوسفيان و سهيل بن عمرو صلح كرد نوشت: بسم الله الرحمن الرحيم. اين جيزى است كه محمد رسول خدا با ابوسفيان و 
سهيل بن عمرو بر آن توافق كردند. 


يس سهيل كفت: ما رحمن رحيم را نمی شناسیم و اقرار نمی کنیم كه تو رسولالله هستى بلكه برای تو برترى مىدانيم كه 
به من امر كرد و فرمود: به‌جای بسم الله الرحمن الرحيم بنويس «باسمكك اللهم» يس آن را پاک كردم و باسمكك اللهم نوشتم و 


رسولالله را پاک كردم و محمد بن عبدالله نوشتم» يس به من فرمود: تو به نظير اين امر خوانده می‌شوی و به اجبار اجابت 
مى كنى. و من بين خودم و معاويه و عمرو بن عاص جنين نوشتم: «اين جيزى است كه اميرمؤمنان و معاويه و عمرو بن عاص بر 
آن توافق کردند». يس گفتند: با اقرارمان به اينكه تو اميرمؤمنان هستى و با تو پیکار كرديم به تو ظلم كرديم بلكه بنويس على 
بن ابی طالب پس جنانكه رسولالله صلی الله عليه و آله پاک کرد پاک کردم پس اگر از آن امتناع كنيد ستم كردهايد 


فرمود: اما درخصوص اين سخنتان که من به خودم شک كردم آنگاه كه به حكمين گفتم بنگرید پ يس اگر معاويه از من به 
آن سزاوارتر بود او را باقی گذارید» آن شک از جانب من نبود بلكه من در این سخن خداوند متعال: ١وَإِنَا‏ أو کم لَعَلَى 
هی أو فی ضلال مّبين) و در حقيقت يا ما يا شما بر هدایت يا گمراهی آشکاریم] انصاف کردم و آن شک نبود درحالی که 


فرمود: و درخصوص این سخنتان كه «من حكم را برای غير خود قرار دادم درحالىكه نزد شما داورترين مردم بودم (پس اين 
رسولالله صلی الله عليه و آله است كه در روز بنى قريظه حكم را برای سعد قرار داد درحالىكه خود داورترين مردم بود. و 
خداوند متعال فرموده است: الق کان کم فی رَشولِ الله أَسْوَةٌ حَسَنَهُ) (قطعا برای شما در [اقتدا به] رسول خدا سرمشقى 


فرمود: و اما در خصوص اين سخنتان كه «من در دين خدا مردانى را حكم کردم» من مردان را حكم نكردم بلكه کلام 
زوه کارم که آن راد و وی جح رار دحك كردم رود ات پرنده‌ای مردان را حكم كرد و فرمود: 
من فة منكم تمعن زاء مل ما قل من اکم بخکم به وا ذل تنكم هن كين ار شتا تا نوا کف بات نظ 
آنچه کشته است از چهارپایان کفاره ای بدهد که [نظیر بودن] آن را دو تن عادل از ميان شما تصدیق کنند) و خون مسلمانان 


از خون پرنده عظیم‌تر است. گفتند: و اين برای توست در مقابل حجت ما. 


فرمود: و اين سخنتان که « من در روز بصره زمانی که خداوند مرا در مقابل اصحاب جمل پیروز كرد اسب و سلاح را تقسیم 
کردم و زنان و فرزندان را از شما منع کردم» من بر اهل بصره لطف کردم چنانکه رسو ل الله صلی الّه علیه و آله بر اهل مکه 
لطف کرد ر پس اگر بر ما تجاوز کردند آنان را به گناهانشان مواخذه کردیم و كوجكك را به خاطر بز رگ مؤاخذه نکردیم! و 
گذشته ازا ين كداميكك از شما عائشه را در سهم خود می كرفت گفتند: و اين برای توست در مقابل حجت ما. 


فرمود: و این سخنتان که ۱ «من وصی بودم و وصیت را تباه کردم» شما کفر ورزیدید و بر من مقدم داشتید و امر را از من زائل 
کردید و بر اوصیاء نیست که به‌سوی خود دعوت کنند. خداوند انبیا صلوات اللہ علیهم را مبعوث می کند يس به‌سوی خود 
دعوت می کنند و وصی به‌سوی او راهنمایی‌شده از دعوت به‌سوی خود بی‌نیاز است و آن برای کسی است که به خدا و 
رسولش صلی الله عليه و آله ایمان آورد و خداوند عز ذکره فرمود: «وَلله علی لاس جم ابیت من اشتطاع | یه مبیلا؛ [و برای 
خدا حج آن خانه بر عهده مردم است [البته بر] کسی که بتواند به سوی آن راہ یابد) پس اگر مردم حج را ترک کنند شایسته 
بود بيت با تركش از جانب آنان تکفیر شود اما آنها به ترک كردن خود بيت را تکفیر کردند زيرا خداوند متعال آن را 


اعدو ل :غراف نان عضوب کرد و مره سر الخلا عونت کرد انها که رش لاله مك اھ عافد 


«اى على تو از من به منزله هارون از موسى هستی و تو از من به منزله كعبه هستى که بەسویت آمده می‌شود و تو نمی آبی) 
گفتند: و اين برای توست در مقابل حجت ما يس اذعان كردند و برخى از آنها باز گشتند و چهار هزار نفر از آنان باقى ماندند 
و بازنگشتند» از جمله كسانى كه از او بازمانده بودند. يس وى با آنان پیکار كرد و به هلاكت رسانید. 


* | ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام فدماء المسلمين لعل المراد أن تحكيم الرجال فى الطائر لما كان لجهل الناس و الاضطرار فالضروره هنا أشد 
فالكلام على التنزل فإنه عليه السلام منع أولا تحكيم الرجال و قال بعد التسليم لا فساد فيه و یحتمل أن يكون مؤیدا لأول الكلام 
ردا لشبهه أصحاب معاويه بالمقايسه بالطائر أى لم نحكم الرجال لأن التحكيم إنما ورد فى الأمور الجزئيه التى لا مفسده كثيرا 
فى الخط! فيها و لا يمكن مقايسه دماء المسلمين بها فإنه قياس مع الفارق و لكنه بعيد و لا يجرى فى بعض الأخبار التى وردت 
بهذا الوجه. 


٭ | ترجمه ]این سخن امام عليه السلام: «خون مسلمانان» شايد منظور اين باشد كه حكم كردن مردان درباره يرنده از آنجا كه 
به جهت جهل مردم و اضطرار بود» پس ضرورت در اينجا شديدتر است» يس كلام از باب تنزل است. زيرا امام عليه السلام 
اولا تحكيم مردان را منع كرد و بعد از يذيرفتن فرمود: در آن فسادى نيست و محتمل است كه تأئید کننده ای براى ابتدام كلام 
در رد شبهه ياران معاويه درخصوص مقايسه با يرنده باشد» يعنى مردان را داور نكرده ای» زيرا فقط در امورى جزئى كه در 
صورت اشتباه در آن» فسادى در آن نیست. وارد شده است و مقايسه كردن خون مسلمانان با آن ممكن نیست» زیرا اين قياس 


مع الفارق است. اما این بعید است و در برخی از اخباری که به این وجه وارد شده است» نیامده است. 
**[ترجمه] 

وف 

لاب قرب الاستاد الْيِفْطِبنِيُ عن لاح عَنْ جقفر عَنْ أبيه عليهما السلام أن علي 


ص: ۳/۳۰ 


۱-۱ ما بين المعقوفین غير موجود فى طبعه الکمبانی من البحارہ و آخذناه من کتاب الاحتجاج ط بیروت ص ۱۸۹. و قوله صلّی 
الله عليه و آله و سلم: «أنت بمنزله الکعبه توتی و لا تأتی ...» رواه أيضا ابن الأثير فى ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب 
أسد الغابه: ج ۴ ص ۳۱ ط ۱. و أيضا روی ما فى معناه ابن عساکر فى الحدیث: ٩۱۲‏ من ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من 
تاريخ دمشق: ج ۲ ص ۴۰۷ ط ٢۔‏ و رواه ابن المغازلى فى الحديث: ۱۴۹ من كتابه: مناقب أمير المؤمنين عليه السلام: ص ۱۰۶ 
ط .١‏ و ليلاحظ ما رواه السیوطی نقلا عن الدیلمی فى ذيل كتاب اللآلى المصنوعه: ج ١ء‏ ۶۲. 

1ن ۶:4 رواه الحمیری رحمه الله فى الحدیث: ٩۰‏ من كنات قرب الاسناده ص ۱۴ ط ۱. 


دم تم قال قد يا بن اللواء 
0 وَقَفَ فقال لَه قَدغ یا ب تی تكفكع ای فقال قَدم باق لاثم جاء ملع کی مه اوہ عم ی به مَا شاء الله ثم 


7-2 


اسک ثم نَقَدَّمَ عل بین يَدَيْهِ فضرب قد ما. 


عليه السلام کان يُبَاشِرٌ الْقَتَالَبنفْسِهِ و أنه ای اب مُحَمَد : یله بوم النرَانِقَدمْ با بى الوم 


فقد 2 


*+[ترجمه ]قرب الاسناد -. حمیری آن را در حدیث ٩۰‏ از کتاب قرب الأسناد ص ۱۴ء جاب اول روایت كرد. - : بقطینی از 
قذاح از جعفر از پدرش عليه السلام روایت کرد که على عليه السلام خود مباشرت به پیکار می کرد و پسرش محمد بن حنیفه 
را در روز نهروان ندا داد: يسرم يرجم را پیش بیاور و او پیش آورد. سپس فرمود: يسرم يرجم را پیش بیاور و او پیش آورد. 
سپس ایستاد و به او گفت: پیش برو پسرم» يس جوان ترسید. فرمود: پیش برو ای پسر زن ختنه‌نشده. سپس على عليه السلام 
آمد تا اينكه يرجم را از او كرفت و تا آنجا كه خدا خواست آن را برد. سپس ایستاد سپس على عليه السلام از مقابل خود 


پیش رفت و به اين سو و آن سو منحرف نشد. 
#* | تر جمه | 
إيضاح 


قال الجوهرى كعكعته فتكعكع أى حبسته فاحتبس و تكعكع أى جبن و رجل كعكع بالضم أى جبان ضعيف و قال لخن السقاء 
بالكسر أى أنتن و منه قولهم أمه لخناء و يقال اللخناء التى لم تختن و قال مضى قدما لم يعرج و لم ینٹن. 


**[ترجمه آجوهری گوید: كعكعته فتكعكع ب يعنى او را حبس كردم يس محبوس شد و تكعكع يعنى ترسيد و رجل كعكع با 
ضمه يعنى ترسوى ضعيف. و كويد: لخن السقاء با كسره يعنى بدبو شد و أمه لخناء از آن است و كفته مى شود اللخناء: زنى 


است كه ختنه نشده است و گوید: مضى قدماً يعنى خم و منحرف نشد. 
#* | ترجمه | 


۶۱ہ 


ت 


(بد. التوحيد الد ا بن الْمَصْلٍ الهَانتمی عَنْ 
مق اماف عَن اأ طيغ ِن ناته شال: لما و2 مت ابی این علق بى طالب عليهما السلام على الک وَارج و هم و 
کرم و درم الال کال هم ما تقمون ی ی ول تن آمَنَ بالل و برشوله الوا آنت کذلک و کتک عکشت فی 
دين الله یا وت ى ار ال عليه السلام و الہ تيا كفت موف ونیا عکنث الآ و ؤل ا آئی عبت علی أثرى و 
تولف فی زأیی ما زضدیث نتم ع ارب رها بینی و ین آهل زب اللہ عى أَغْلى كلِمَة الله و شیر دنله و لو کر 
الْجاملون و الکافزوت. 


ا 


** | ترجمه آتوحید -. شيخ صدوق آن را در حديث ۶ از باب ۳۰ كتاب توحيد روايت كرد. -: 


اصبغ بن نباته گوید: زمانى كه اميرمؤمنان على بن ابی طالب عليه السلام بر خوارج ايستاد و آنان را اندرز داد و آنان را تذكير 
داد و از جنگ برحذر داشت» به آنان فرمود: از من جه كينه ای داريد جز اينكه من اولين کسی هستم كه به خدا و رسولش 
ایمان آورد. پس به او گفتند: تو چنین هس :انا تو ابوموسی اشعری را در دين خدا داور کردی» پس فرمود: به خدا سو گند 
من هیچ مخلوقی را داور نکردم» بلکه قرآن را داور کردم و اگر در امرم بر من غلبه نمی شد و با نظرم مخالفت نمی شد 
راضی نمی شدم كه جنگ بارهایش را بين من و اهالی جنگ خدا قرار دهد تا کلمه خدا را بالا ببرم و دين خدا را يارى کنم 
كرجه جاهلان و کافران اکراه داشته باشند. 


| تر جمه | 
۶۱۱۱ء 


(')بء قرب الإسناد مَارُون عَن ان صَدَقَهَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليهما السلام أنَّ عَلِباً عليه السلام كان يَدْعُو عَلَى الْحَوَارِجٍ فیقول 


فى دعاثه 


ص: ۲۸۲۱ 


-١‏ ۶۱۰- رواہ الشيخ الصدوق قدس الله نفسه فى الحديث: ۶ من الباب: ۳۰ من كتاب التوحيد. 
۲- ۶۱۱- ررؤاة الحمیری رحمه الله ف الحدیث: ۳۷ من کتاب قرب الاسناده ص ۸ 


لهم َب یت الْمَعْمُور و امه ب المزفوع و البخر الم جور و الکتاب الم طور أشألك الظفر عَلَى هو لین دوا کتانک 
وَرَاء هورهع و فَارَقُوا مه أَحْمَدَ صلی الله عليه و آله یا عَیک. 


مه 


مه 
** | ترجمه ]قرب الاسناد -. حميرى آن را در حديث ۳۷ از کتاب قرب ااا ۸ورات کرد 


هارون از صدقه از جعفر از يدرش عليه السلام روايت كرد كه على عليه السلام خوارج را نفرين می کرد و در نفرينش می 
فرمود: بارخدايا ای يروردكار بيت معمور» سقف برافراشته» درياى مملو و كتاب مسطورہ پیروزی بر اينان كه كتابت را يشت 


سرخويش انداخته و از روى تمرد از تو» از امت احمد جدا شدندء از تو می خواهم . 
* | ترجمه | 
۶۱۷۲ء 


(١)مد‏ العمده پاشئاده ی مد بن عثبل مِنْ شنرئیه پاشنادو عَنْ رَد بن وب قَالَ: قدء م علی عَلِىّ عليه السلام د وم مِنْ أَهْلٍ 
ک ميت فَقَالَ لش عليه السلام بل مَفْعُولَ کت 


- 


ود ا و لَه اعد بْنُ بَعْجَهَ فقال التي الله ا عل و 


Ey‏ ماعنا مَعْهُودٌ و قض اء مَقضدی و قد خاب من افتری و اتب فى لاسو فقال نا 
لاک أن تس کال ما لک و للباسی هو اما اکر و اع أن دى ب المشله 


٭ | ترجمه |العمده حي اين بطريق آن را در فصل آخر در عنوان فصل فى شئ من الأحداث الطارثه بعل رسول اللّه...) در حديث 
١‏ از كتاب العمده ۲۳۳٣‏ روايت كرد. 


واين حديث را عبدالله بن احمد ذيل شماره ٢ز‏ باب فضائل أمير مؤمنان عليه السلام از كتاب الفضائل ص ۰۲۳ جاب اول 


روايت كرد. 


و همچنین با اسنادهایی دیگر در حدیث و ۴۷ ص ۰ روایت کرد و طباطبائئ در تعليقش برای آن مصادر دیگری ذكر 
كرده است. 


و عبدالله بن احمد آن را ذيل شماره ۷۰۳ از كتاب المسند: ج۱ء ص ۱ جاب اول روايت كرد. -: 


زيد بن وهب گوید: جمعى از اهالى بصرہ از خوارج نزد على عليه السلام رفتند كه در ميان آنان مردی بود كه جعد بن بعجه 
خوانده مى شد. به او كفت: اى على از خدا بترس كه تو مرده اى. على عليه السلام فرمود: بلكه مقتول هستم قتل ضربه اى بر 
اين ”سرش - كه اين -محاسنش - را رنگین می کند. عهدى وعده داده شده و قضايى مقدر و هر كه افترا زند ناكام می ماند. 
او را درباره لباسش سرزنش كرد و گفت: جه جيزى تو را مانع از این می شود كه بيوشى؟ يس فرمود: تو را جه به لباس من! 


اين از كبر دورتر و به اقتداكردن مسلمان به من شايسته تر است. 


#* | ترجمه | 


«Ff» 


)ل الخصال فى حبر الْيَهُودِىٌ السّائْل أمیر الْمَؤْمِنِينَ عَمّا فيه من حصال الْأَوْصِبَاءٍ قال عليه السلام و ما السَابعَةُ یا أا الْيَهُودِ فان 
رول الله صلی الله عليه و آله کان عَهسدَ ی أن ال فى آخر الزَّمَانِ من آیّامی ما من آضیخابی يَصُومُونَ لها و يَقَومُونَ 
الیل و یتلون الکتاب يَمْرْقَونَ بخلافهم عَلیٗ و مُحَارَبتِِمْ یا مِنَ الدين 


TAY ص:‎ 


-١‏ ۶۱۲- رواہ ابن البطريق رحمه الله فی الفصل الأخير فی عنوان: «فصل فی شی ء من الاحداث [الطارئه] بعد رسول الله صلی 
الله عليه و آله و سلم ...» فی الحديث: ۸۲۱ من كتاب العمده ص ۲۳۳. و الحدیث رواه عبد الله بن أحمد تحت الرقم: ۳۲ من 
باب فضائل أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب الفضائل ص ۲۳ ط .١‏ و رواہ أيضا فى الحدیث: ۳۱ و ۴۷ ص ۳۰ بأسانيد آخره 
و قد ذكر الطباطبائی له مصادر أخر فى تعليقه. و أيضا رواه عبد الله بن أحمد تحت الرقم: ۷۰۳ من كتاب المسند: ج ۱ء ص ۹۱ 
ط ۱. 

۲- ۶۱۳- رواه الشیخ الصدوق رفع الله مقامه فى آخر الحدیث: ۵۸ من باب السبعه من کتاب الخصال: ج ۱» ص ۳۸۱ 


وق الهم من له فيهم ذو له بح سر سر اليو د فر بي و 
الوم علی بَغض بلانعه فبما ضاژوا یه ین تخکیم الْحكمين لم يجدُوا هم ین ذلک مَحْر جا إلا 

أذ لا يدابع من أخطاً و أن يفن ی بعقیقه ره علی قثل تفیه و قثل مَنْ حَالَقَهُ نا قد کفر ابه ته إِيَانَا و طاعته لا فی الخطا و 
ا ا بلک له وَ ترفک دمه ٹوا على ذلک و جوا واکبی رُمُوسَهُمْ يادُونَ أغلی أَْوَاتِهِمْ لا حکم الا لله تم مروا 
رَه له و ری بعزوزه و آغزی راک رت تخبط الو شوت نی عبزث وجلة لم تمر وميم إل امه فْمَنْ تَابَعَها 
اسْتَخيَئهُ و مَنْ خالفها لله خر جت ك إلى ای ن وَاجِدَهِ بَعْدَ أخْرَى أَدْعُوهُمْ م إلَى طاعه | له عر و جل و الژجُوع الیه فیا لا میت 
لا کھت يد یک كلها ایت الله فیهما عاکتهعا ای اله عر و جل کک الله مره و مرو کائوا ها حا اهود زا الا 
و نا متام ی ا ما صاژوا یه نم کیت |لی الهرقه اه و وج زد لی ری و كانُوا من جله أصْحابى 
و أهل اعد مهم و لد فی الدنیا أب 


ع 
م2 
2 


۱ اليم 2< ۶ 


يا بت نع ها وَالاخیدًاۃ على الها و آشرعث فى قث من اها بنامشلمین و 
تابث لحا بفغلهم َرَج حٌى تفت ته وله ره فراع و اضعا و لب الكثبى هی بها مره و هذا مر مَك 
و اوی ده إلى لت و لتق بن قیس و ترمید بن یس الْْحبي و اض بن قیس الكندى قآ بلک رَكِبنهَا مهم 
هم الله با أا اهود عَنْ آخرمم و هم أزبعة لاف أو يَزِيدُونَ عى لم یت منم مخز ( اس ستَخرجت ذَا اه من قَللامُم 


بخضره مَنْ تری له 


TAY ص:‎ 


١ -١‏ كذا فی هذه الروايه و الظاهر أنه من سهو الراوى إذ ورد عن أمير المؤمنین عليه السلام بنحو الاستفاضه آنه قال: «لا یفلت 


منهم عشره و لا یقتل منكم عشرہا و ذكر. 


دی کحنّڈي الْموم مات عليه السلام إلى آضعابه فَقَالَ أ ليس كَدَّلِك قَالُوا بى با آمیر الْمُؤْمِنِينَ. 
0 
| ترجمه || لخصال -. شيخ صدوق آن را در آخر حديث ۸ از باب سبعه از كتاب الخصال: ج ۰۱ ص ۱ روایت كرد. -: 


در خبر يهودى كه از اميرمؤمنان عليه السلام درباره خصال اوصياء سؤال کرد فرمود: و خصلت هفتم ای برادر يهودى» رسول 
الله صلی الله عليه و آله بر من عهد کرد كه در اواخر عمرم با جمعى از اصحابم بيكار می كنم كه روزه می گیرند و شب زنده 
داری می کنند و كتاب خدا را تلاوت می کنند و به دليل اختلافشان با من و نبردشان با من» همجون برون رفتن تیر از كمان از 


و زمانى كه به این موضعم _ يعنى بعد از حكمين _ روى کردم برخى از قوم با ملامت در خصوص آنچه که درباره تحكيم 
حكمين به آن حركت کردند» روى كردند و برای خود از آن راہ خروجى نیافتند» جز اينكه بگویند: برای امیر ما شايسته است 
كه از کسی كه خطا کرد پیروی نکند. و به حقيقت رأيش بر قتل خود و قتل كسانى از ما كه كه با او مخالفت کرد قضاوت 
کند. پس به پیروی اش از اوء ما را و طاعتش بر ما در خطا را تكفير کردند و به وسيله آن قتل و ريختن خونش را حلال 


کردند. 


يس بر آن تجمع کردند و در حالى كه بر رأى خود ياى مىفشردندخارج شدند و با بلندترين صدا ندا دادند كه «لا حکم إلا 
لله سپس پراکندہ شدند. فرقه ای در نخیله» دیگری در حروراء و ديكرى درحالی که به رأى خود عمل می کردند _ خودسرانه 
_ به طرف شرق رفتند تا اينكه از دجله عبور كردند و بر مسلمانى عبور نكردند جز اينكه وى را آزمودند» يس هر که را كه از 
آنها پیروی كرد زنده گذاشتند و هركه را كه با آنان مخالف كرد به قتل رساندند. 


وبه سوى دو كروه یکی بعد از دیگری خارج شدم. درحالى كه آنها را به اطاعت خدا و رجوع به سوى او دعوت می کردم» 
اما از هرجه غير از شمشير امتناع ورزيدند و غير از آن» آنان را قانع نمی ساخت. يس زمانى كه در برابر آنان جارهاى نيافتم» 
آن دو كروه را به خدا حواله دادم _ خدا را حكم قرر دادم _. پس خداوند اين و اين را به قتل رساند. ای برادر يهودى اگر 


آنچه انجام دادند» نبود» ركنى قوی و مانعى نفوذنايذير بودند اما خداوند از هرجه غير از آنچه كه شدندء امتناع ورزيد. 


سپس برای فرقه سوم نوشتم و پی در پی برایشان فرستادم» درحالی که از بزرگان يارانم و از اهل عبادت و زهد در دنیا بودند 
اما جز از پیروی از دو مشابه خود و حرکت بر نظیر آنها امتناع ورزیدند و شروع به کشتار مسلمانان مخالف خود کردند و 
اخبار درخصوص عمل آنها به سوی من سرازیر شد. پس خارج شدم تا اينكه دجله را به قصد آنها طی کردم. سفیران و 
ناصحان را فرستادم و توسط به اين و آن رضایت آنان را می‌جستم _ و با دستش به اشتر» احنف بن قيس» سعید بن قيس 
ارحبی و اشعث بن قيس کندی اشاره کرد_ اما چون از غير آن امتناع کردند. به سوی آنان تاختم» پس خداوند آنان را از تا 
آخرین نفرشان کشت. ای برادر بهودی درحالی که آنها چهارهزار نفر یا بیشتر بودند تا اينكه هیچ خبردهنده ای -. در 
بسیاری از روایات به جای «مخبر» کلمه عشره يا تسعه آمده است یعنی حتی ده تای آنان نگریختند. - از آنان نگریخت. پس 


السلام به يارانش روى كرد و فرمود: آيا جنين نيست؟ كفتند: بلى يا اميرمؤمنان. 
* | ترجمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى فى القاموس جل الشی ء و جلاله بضمها معظمه و قوم جله بالکسر عظماء ساده ذوو أخطار. 


٭٭| ترجمه إفيروز آبادی در قاموس کته جل الغے و سلاله ناف آق بے اغب آن. و قوم جله با کسر بز ركان» سروران» 
مقامات بالا. 


* | ترجمه | 
«۶۱۴» 


يج الخرانج و الجرانج ژوق عَنْ أبى مر عن علق پن تین ن عليهما السلام عَنْ أبيه ال ما را5 علي عليه السلام أن 
یز إلى وان ار اَل الكوقه و مهم أن يع كزوا المتنن کاو عن بت بن ري و عمزو ب ونث و اعت بن 
فیس و جریژ بن عود الله او قَانُوا ادن ا اي کک لک فى تغض عوایجا وحن بک کال هم مذ تعلتموة سواه لک 
ین مشایخ لو الله ما کم ین عاجه ون یه و | ی لعل ما فى ُوبكم و سان لکم رون أَنْ طا عَنّى الاس و کی 
بكم بورق و مذ بطم شرفرتکم الام إذ یمر بكم صب ارود مینک کیم یوت لعو ی و تافو می ی 
این و حرج الم إلى اورت و يوا طعام یتما هم كلك علی شرفرتهع کڈ بت وها إِذْ مر بهم ضَبٌ فأمزوا صِبائُ 
كدوقي گرتو سور ان زع عَلَى يذو كها | ہے پ اس و لا على اي ال لهم مير امین عليه السلام 
بش للظالمیی :دل ا بعکم الله َو م ال امه ۵ مع | امك الضث ای ایت یھ کآئی نر الیکم َو ال امه مع م ایک و ہُو 
وفك ای الثار ؛ کل نج زشول اہ صلی له عل و آله ار ہی في أن و الطب وى موب 
َقَابلانِ ایی الْحَسَينَ هكا أ رن وقول الله سلی اش اله 


5 


TAF ص:‎ 


-١‏ المؤرخون و المحدّثون أنه أفلت منهم تسعه. 

۲- ۶۱۴- رواه مع التوالى قطب الدين الراوندق رحمه الله فى كتاب الخرائج. 

۲-۳ كذا فى هذه الروایه» و هذا أيضا سهو من راوى الحديث إذ جرير بن عبد الله فارق الإمام عليه السلام قبل وقعه صفین و لم 
يعد إليه إلى أن استشهد الإمام عليه السلام. 


٭ | ترجمه ]خرائج - . قطب الدين راوندی آن را با توالى در كتاب الخرائج روايت كرد. - : 


على بن حسين عليه السلام از پدرش روايت كرد: زمانى كه على عليه السلام قصد کرد كه به سوى نهروان حركت كند, اهل 
كوفه را فراخواند و به آنان دستور داد که در مدائن اردو بزنند و شبث بن ربعی؛ عمرو بن حريث» اشعث بن قيس و جرير بن 
عبدالله از او تعلل كردند و گفتند: چند روزى به ما اجازه بده تا برای برخى حاجت هايمان از تو باز بمانيم و به تو ملحق شويم. 
به آنان فرمود: آن را انجام داده ايد؟ زشتى بر شما باد ای بزرگان! به خدا سوكند شما حاجتى نداريد که به خاطر آن 
بازبمانيد. من از آنچه در دل هاى شماست آگاهم و برايتان بیان می کنم. شما می خواهيد كه از مردم تأخير كنيد و گویی من 
شما را در خورنق مىبينم درحالى كه شما سفره خويش را برای طعام كسترانيده اید آنگاه سوسمارى بر شما گذر می کند. به 
كودكانتان دستور می دهيد و آنها آن را شکار می كنند. يس مرا خلع می كنيد و با او بيعت می كنيد. 


سيس به سوى مدائن حركت كرد و آن جماعت به سوى خورنق خارج شدند و طعامى آماده كردند و درحالى كه بر سفره 
پهن خود بودند» سوسماری پر آنان گذر کرد پس به کود کانشان دستور دادند و آنها آن را گرفتند و بستند و دستانشان را بر 
دست او کشیدند. چنانکه على عليه السلام خبر داده بود و به مدائن روی کردند. يس اميرمؤمنان عليه السلام به آنان فرمود: 
برای ظالمان بدترین جایگزین است غداوند در روز قیامت شما را به همراه امامتان سوسمار که با او بیعت کرده اید محشوو 


می کند. گویی من در روز قيامت به شما می نگرم كه همراه امامتان هستید و او شما را به سوی آتش می کشد. 


سپس فرمود: اگر با رسول الله منافقانی بودند» با من نیز منافقانی است. ای شبث و ای ابن حریث! یه خدا سو گند آ گاه باشید 
که شما با يسرم حسین عليه السلام پیکار می كنيد. رسول اللہ صلی الله عليه و آله چنین به من خبر داده است. 


] ترجمه‎ | E 
«#۱۵» 


یج الخرانج و الجرانح زر آذ عقا عليه السلام کا ار إلى رون شک او a N‏ 
ری وکا ترش کر وا تر و رع می اسم قل زول دي تم با ولوت 

انی بكاءٍ فد , وال ی ولد بو الوم َل أي ای عليه السلام ما عبرو و لا یقبرونها و لا بل مهم | 
ون ارو و لا بقل نکم إلا ود العشوه و اله ما دی و عبت ت تت اس قال جب إن مح اقب 
السلام ما عماج إلى ليل بر ےرت زین الوم على با کر نم سا 
قتي ی بالناس ال و مر با مير ایهم فقال مدب فلت ت کا يَصِل إِلَى الْمَْطَرَهِ و لی اد فزکشث ویب قاذ شم و الَطرہ 
شوت تكنث ال عن وم تلا کم تشع و فل من اط ابا تسه ؟ ع ال ع و با رت٭ 
یچ دوہ تقال ابر فو اللہ ما دب و گا کذبث تم ام قرکب الله تخو تی كبر فقال اوها قا ہج ین 
لہ لی کک إِلى ار وم كا لاخ روا عل بل لک بجایب الکوقهفی عووزاه وا ذاک الى عد فا 
0 9 ۶ ہہ ٰ۶" للم کون فی الاح توج ایهم کیک 


ل ان یش ؤم قتالهغ و صَارَ ایهم بحروراء و قال لَهُمْ لیس الَو أو ان فلکم و ستفترقون حٌى تصیژوا أ ۳ به آلان قَتَخْوجُونَ 


١‏ وت 


نو 


دوا 


2 


3 


ی فى بل دایم فى بل هدَا ار خر رج یکم بأضحابى فلکم حتّى ل یی مْكم الا دو 
یذ دُونَّ عشرو هكذًا أَخترنی زشول الله صلی الله عليه و آله كَل رخ من مکانه ی ر 
صَارُوا أَرْبَعَهَ آلا بِالنّهْرَوَانِ. 


عَشَرَهِ و بقل من أضكحابى 


بع م من تغض و روا ای آن 


4[ ترجمه ]الخرائج: روایت است که على عليه السلام زمانی که به سوی نهروان حرکت کرد؛ مردی كه جندب خوانده می 
تس تح لت تد 
نهروان نزديكك شدند. على عليه السلام قبل از زوال خورشيد به قنبر نگریست كه برای نمازء اذان می گوید. پ يس پایین آمد و 
فرمود: برایم اس ایرو تست و وی گت سر سار امد و کت آن قوم عبور كرده اند يس اميرمؤمنان عليه السلام 
فرمود: عبور نكرده اند و از آن عبور نمی کنند و جز ده تن از آنان نمی گریزد و جز ده از شما كشته نمی شود. به خدا سو گند 


دروغ نگفتم و دروغ نشنیدم. 


پس مردم تعجب كردند و جندب گفت: اگر آنجه على عليه السلام كفت صحيح باشد به راهنمايى غير او نياز ندارم. پس 
آنها جنين بودند وقتى كه سوارى آمد و گفت: يا اميرمؤمنان» آن قوم جنانكه ذكر كردىء از پل عبور نكرده اند» يس او بر 
مردم نماز ظهر خواند و آنها را به حركت به سوى آنان دستور داد. پس جندب گفت: گفتم کسی قبل از من به يل نمی رسد 
يس اسبم را به تاخت بردم» يس آنها قبل از پل ايستاده بودند و من اولین کسی بودم كه تيراندازى کرد و جز نه تن» همه آنان 
كشته شدند و از اصحاب ما نه تن كشته شدند. سپس على عليه السلام فرمود: ذوثديه را جستجو کنید. او را جستجو كردند و 
نيافتند. فرمود: او را جستجو کنید به خدا سو گند دروغ نگفتم و دروغ نشنیدم. سپس برخاست و به سوی کشتگان بسیار» سوار 
بر استر شد فرمود: آنها را بركردانيد» يس ذوئديه را بیرون کشیدند فرمود: سياس خدایی راست که تو را به سوی آتش 


و خوارج قبل از آن از جانب کوفه در حروراء عليه او خارج شده بودند و در آن زمان دوازده هزار بودند. ادامه داد: 
امیرمؤمنان عليه السلام با دستار و ردای خود و سوار بر استر به سوی آنان خارج شد به او گفته شد: قوم سلاح بر تن کرده 
اند آيا اين چنین به سوی آنان خارج می‌شوی؟ فرمود: پیکار با آنان امروز نيست و به سوی آنان در حروراء حرکت کرد و به 
آنان فرمود: امروز وقت نبردتان نیست. يراكنده خواهید شد يا اينكه چهارهزار نفر شوید. در مانند جنين روز و جنين ماهی عليه 
من خارج می شوید و با یارانم به سوی شما خارج می‌شوم و با شما پیکار می کنم تا جز کمتر از ده نفر از شما باقی نماند و در 
قروز ات امستكات دن كب از اکر کات تی و ول ا ضا ا عار آله چ بد من خر اده اسک مو از ماش 


جدا نشد تا اينكه برخی از آنها از برخی دیگر برائت جست و پراکنده شدند تا اینکه در نهروان جهارهزار نفر شدند. 
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يج» الخرائج و الجرائح رُوی عَنْ جُنْدَب بن زیر دی قال: لَمَا قا قت الْحَوَارِجٌ 


ص: ۵ 


علا خرج عليه السلام ال ھم و رجا مم ایا ای عترکرمغ إا لم وق وی ال فی راء الق آن و و فيهه أضحاب 
البرانس و دوو لفات قلق بت ذلك علي شک فتكت و رلت عو فرسعی و ر کت شی و وش عت سی و توت عليه 
وزعی و مت أَصَلی و آنا ول فى دُعَانِى الم ِن کان قتال مَوْلَاءِ رضا لَك فرنی من لک ما آغرف به أنه الق و إِنْ كان 


ای ی 


لك خط قاط رف عَنّى اد فلع عليه السلام رل عَنْ بغْلَه ول له صلی الله عليه و آله و كَامَ بُصَلَى إِذْ جاءة رَجُل کل 
َطَعُوا اهر تم جاء خر بشید په ده ال فطعو و كبوا ال آمیز این عليه السلام کا وه و َوه و لفن ود 
له عد من الله و شوله صلى الله عليه و آله و قال ى با مج تَرَى الل فلت نَعَمْ قال ان وَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله 
عیبر جل قل تا دشر نفع إى کاب اله وك تفر هبلغ مش1 
ایا إلى الم ذا مع فى مع كرمع لم ور رحا قاقی الاس و مهم ثم اق الح و هر فول اد هذا 
امش حف فيد فیفیدی به نی َو الوم قیذمغوهم ای کتاب اللہ و هه و هو 1 له لح فما أَحابَهُ عد الا شاب من نی 
۳ھ ۶2 "و اه قال له اوج ا سک تم أعَادَ فما أجابة أ إل یک الاب کل هآ بنك 


دا 
- ع 


ول فَمَدّ ى به عى إا نا ینام عیث بيهم اكام إذ زتا وجهة باب بل و وخهه هه كالْقنْفذِ فَقَال عَلِيٌ عليه 
السلام تک ازم کحم یم كَل داب ذعب که على و5 تلت بکفی تما و بای احور ال عل عليه السلام 
a‏ ی] بی مثل تى الْمَوأَهِ فطلبوة 4 لم بَچدُوۂ ام مر بهم فیعض هم عَلَى بَغض 


2 
2 
ع 


فاد حَبَشِيٌ إمحخدی عَضديه مثل دی الْمَوْأهِ عله سَّعَرَاتٌ کیال السَنّور 


AF ص:‎ 


فَکبز و كبرَ الاس مَعَهُ و قال هدا سَتِطَانٌ لو ا آن تکلوا سکم بعا أَعَدّ الله عَلَى لسان نکم لِمَنْ قَائَلَ هَوْلَاء. 


**[ترجمه |خرائج: از جندب زھیر آزدی روايت است: زمانى كه خوارج از على عليه السلام جدا شدند» وی به سوى آنان 
خارج شد و ما همراه او خارج شديم و به لشکر آنان رسيديم. در قرائت قرآن برای آنان صدايى چون صداى زنبور بود و در 
ميان آنان صاحبان برنس و يينه بودند و چون آن را ديدم دچار شک شدم» پس دست كشيدم و از اسب يايين آمدم و نيزه ام 
را فرو بردم و سپرم را گذاشتم و زره ام را بر آن انداختم و به نماز ايستادم» درحالى که در دعايم می گفتم: بارخداياء اگر نبرد 
با اینان رضاى توست» در اين مورد جيزى كه به وسيله آن بدانم كه اين حق است را به من بنمايان و اگر مورد خشم توست؛ 
مرا از آن منصرف كن. تا اينكه على عليه السلام آمد و از استر رسول الله صلى الله عليه و آله يايين امد و به نماز ايستاد تا اينكه 
مردى نزد او آمد و گفت: نهر را طى كردند. سپس مرد ديكرى آمد كه جاريايش را به تاخت می برد و گفت: از آن گذشتند 
و رفتند. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: آن را طى نکردند و طى نمی كنند و و قبل از نهر كشته می شوندہ اين عهدى از خدا و 
رسول او است و به من فرمود: ای جندب. تبه را می بينى» عرض كردم: بله» فرمود: رسول الله برايم سخن كفت كه آنها كنار 
آن كشته می شوند. سپس فرمود: ما رسولى به سوى آنان می فرستيم كه آنها را به كتاب خدا و سنت نبى اش دعوت می كند. 
يس آنها به صورت او درحالی که كشته شده است صدمه می‌زنند. راوى كويد به آن جمع رسيديم و آنها در اردوى خود 
بودند و نرفتند و سفر نکردند. يس مردم را ندا داد و آنان را به ملحق کرد سپس به صف آمد درحالى که می گفت: كيست 
که اين قرآن را بگیرد و آن را به سوى اين قوم ببرد و آنها را به كتاب خدا و سنت نبى اش دعوت کند» درحالی كه او كشته 
می شود و بهشت از آن اوست؟ يس جز جوانى از بنى عامر بن صعصعه او را اجابت نكرد. پس چون سن كم او را دید 
فرمود: به جاى خويش بازكرد. سپس تكرار کرد و کسی جز آن جوان او را اجابت نكرد. فرمود: آن را بگیرں بدان كه تو 


كشته مى شوى. 


پس آن را برد تا اينكه به قوم نزديكك شد. طورى كه صداى او به آنان برسد. آنان را ندا داد يس به سوى او تيراندازى 
كردند و صورتش رابا تير زدند» يس به ما روى كرد درحالى كه صورتش مانند جوجه تيغى بود. يس على عليه السلام فرمود: 
اينكك ای قوم! پس ما بر آنان حمله كرديم. جندب گوید: شكم از بين رفت و با دستم هشت نفر را كشتم. 

دستاتقن مالند سه ژن است» پس او زا طلب كردلل رنیاقتند بسن برعاست:و دن مورد آثان دسورکاد و برخی بر بر دیگز 
بر گردانده شدند. بس مردی حبشی بود که یکی از بازوانش مائند سیه زن بود که بر آن موهایی مانند سبيل گربه بود. پس 
تکبیر كفت و مردم همراه او تکبیر گفتند: اين شیطان است. اگر جبر كرايى نمی کردید» آنچه که خداوند بر زبان نبی اش 
برای کسی که با اينان نبرد كند» وعده داده است را برایتان می گفتم. 
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۶۴۷۵ء 


0 


(شاء الارشاد من کلام أمير الّمْْمِنينَ عليه السلام لِلْحَوَارِجٍ حِينَ رَجَعَ إِلَى الکوفه و هُوَ بظاهرها قبل دُخُولِہ ابا بعد ند الله 


و الا علیہ الل إن مدا ام من فلج فيه كات وی بانج یز یمه و من لت فيه آؤ عبت فَهو فی اجره أغمى و اَم ل 
سے E‏ جيم ای كتاب الله لك کم ی عم انوم نكم 0 


2 
2 2 مر 2 


بأَضْبحاب دين ولا ران إلى ص جيم و عرشم أ EE‏ جا ترا تقو شوج نشوا على فكع و مب 

ڈیو مد شتات میڈ وان یرای" م ا ل تقل ملع لت لک اذكزوا زلی لكم 
مَعْصد نكم یی لما اث م إل لكاب اسْترَطْتٌ علی الْحَكمَين أ بيا ما اا انان ميا مَا أَمَائَهُ لقن إن حکما 

بم اران ته كن أذ ین عم من عکم ب e‏ 
2 ہی ۱ 

25 ین کفتین لا ينق و بتکم به ال ال الا[ 1 نا عن الل اَی جَعله یا ینک و : هم كَالَ لیتعلم الجامل و بت 


۔ 


یم ول ال آن نْ بُضلع فی عَذِہ الْهُدنه ٹر هذه لہ شا ضر کم جمکم الله و ولوا ین ند آخرمغ. 


**[ترجمه ]الارشاد -. شيخ مفید آن را در فصل ۳۸ از مختار کلام امير مؤمنان عليه السلام از کتاب الارشاد» ص ۱۴۴ روایت 


کرد -: 


از کلام اميرمؤمنان عليه السلام به خوارج زمانی که به کوفه باز گشت و این بر اساس ظاهرش قبل از ورودش به آنجا است. 


است و هر که در آن لکه‌دار شود يا هر زگی کند در آخرت نابینا و گمراه تر است. 


شما را به خدا س وگند می دهم آيا می دانید كه آنها زمانی که قرآن ها را بالا بردند و گفتید: «آنها را در مورد کتاب خدا 
اجابت می کنیم» به شما گفتم: من از شما نسبت به آن قوم آگاه ترم» آنها نه اصحاب دين هستند نه قرآنء من در كودكى و 
بزركسالى با آنها همراه بودم و آنان را شناختم و بدترین كودكك و بدترین مردان بودند» بر حق و راستی خود حرکت کنید. 
آنها اين قرآن را از روی سستیء خدعه و نیرنگ بالا برده اند. يس رأى ام را بر من رد کردید و گفتید: نه» بلکه از آنان می 
يذيريم. به شما گفتم: گفته ام به شما و سر کشی تان از من را ياد آورید» يس آنگاه که از هرجه غير از نامه امتناع کردید» بر 
حکمین شرط کردم که آنچه که قرآن زنده کرد را زنده كنيد و آنچه که قرآن میراند را بمیرانید» يس اگر به حکم خدا حکم 
کردند» بر ما نيست که با حکم کسی که به آنچه که در قرآن است حکم کرد مخالفت کنیم و اگر امتناع کردند ما از حکم 
آن دو بری هستیم. 

یکی از خوارج گفت: به ما بكو آيا عادلانه می بینی که مردان درباره خون داور شوند. فرمود: ما مردان را داور نکردیم بلکه 
قرآن را داور کردیم و این قرآن است و این خطی مسطور بين دو جلد است که صحبت نمی کند و فقط مردان با آن صحبت 
می کنند. به او گفتند: درباره مهلتی که بين خود و آنان قرار دادی به ما خبر بده! فرمود: تا جاهل ياد بگیرد و عالم تثبیت شود 
و اميد که خداوند در فاصله اين آتش بس امر اين امت را اصلاح کت کند. وارد شهر خود شوید» خداوند شما را رحمت کند و 


خوارج تا آخرین نفر به شهر خود با گشتند.. 


٭٭| تر جمه | 


قوله عليه السلام كان أولى بالفلج أى من ظفر فى هذا 


FAY ص:‎ 


.۱۴۴ رواه الشیخ المفيد رحمه الله فى الفصل ۳۸ مما اختار من كلام أمير المؤمنين عليه السلام من كتاب الارشاده ص‎ -۶۱۷ -١ 


الحرب و فى هذه القضيه لإخبار النبى صلی الله عليه و آله بكون القاتلين أولى بالحق من المقتولين و غير ذلك مما مر أو المعنى 
أن حجه أهل الحق تكون أغلب دائما و قال الجوهرى نطف الرجل بالکسر إذا اتهم بريبه و نطف الشی ء أيضا فسد و النطف 
التلطخ بالعيب و قال العنت الإثم و قد عنت الرجل أى أثم و العنت أيضا الوقوع فى أمر شاق و قد عنت و أعنته غيره. 


**| ترجمه |اين سخن امام عليه السلام: «كان اولى بالفلج» يعن بعنی از پیروزی درا ين جنگ و در اين قضيه به جهت خبر دادن نبى 
على الله على آلکو کرک اسیک او از مق لبن ید حق سز ارار کشر ابرری غير از انار اه كد يناو شف با مش 
این است كه حجت اهل حق دائماً غالب تر است و جوهرى گوید: نطف الرجل با كسره زمانی است که به شبهه ای متهم می 
شود. نطف الشئ به معنى فاسد شد است و النطف يعنى لكه دار شدن با عیب است. و گوید: العنت يعنى گناہ و قد عنت 


الرجل یعنی گناہ کرد و العنت گرفتار شدن در امری دشوار نیز می‌باشد و قد عنت و آعنته غیرء گفته می شود 
* | تر جمه | 
۶۱۸ 


(لكقبه المناقب لابن شهرآشوب لا ل آییز امین عليه السلام الكوقة بجاء لی زُوْعَهُ : بن ازج الطَائيٌ و حرْقُوصٌ بن زير 
ایم دو یه قا لا حکم له قال عليه السلام کلم ی را با باعل تال توص قب ین ییک و ازجغ عَنْ 


صرمے 


کتک و ارخ بت إلى عَدوّنً نام ی ی وا فلع عليه السلام قَدْ أرَذتْكم علی دک فَعَصَي نی و قد كينا بنا و 
1 ین الوم کناب و شّوُوطا و یا علا هرد و مایق و مذ قال الله تَعاى و وفوا رد الله إذا عامر ذم اليه َال شوش 


ہی تل ی 0 9 لاس 


ا م عن قال ان الکواء الا خ عنذناآنک لت بإمام و َو كنك إَاما لما زجفت الق عليه السلام يكم ددع 
یل له صلی ل علیہ وله یه تال گنر أ رن علیہ السام نم و لا طاعَة 


2 


آ8 


لمخلوتي فی تغمدیه الح الق و کانوا ای عضر ألا ِن أل الكوقه و البطورَهِ و غیرجما و اکى ايهم أن ار تال بت بن 
یی و ی شا ال يك الک وا ام شو رى بعد الح و یه له علی ار بالمغروٍ و اي عن الکو فرش 


2 


اس و لوا عَم الله : نی اب رت و کات غا ءا 
س بن 


TAA ص:‎ 


۱- ۶۱۸- رواه ان شهر آشوب رحمه الله فى آخر عنوان: «فى الحكمين و الخوارج» من كتاب مناقب آل أنى طالب: ج ٢ص‏ 
۹ ط النجف. 


رال یز امین عليه السلام یا ای عباس امض إلى موس اَم انظز ما هع علیہ و لما ذا اجتَمَعُوا فلا ول ایهم 
الوا ویک با ابن جاس أ کفوت رک کما کفو صابکک عَلِيٌ بن أبى طالب و خرچ خطیم اب بن الأغور اعلق ال ان 
اس من بی یلام ال الله و رسو الاب آخکم أو وشن ود وهآ تال بلی کال كاي بق فی دننام أم 
ات قال بل ازتعل ال موز ازع ازتحلث معة َم بيت بغ که ال بل بقث ال و لقاع یه پیماه با ال نع 
کو ی وت 0 ا ل و 
زم از دقع أي ےن عه الف بک زغل کک رم خی هن ی اہ ر گال مہ سا 
نش کم الله عل تعلغون عیث رتوا اْعضاجف فم ذم یتم ای كتاب الله قنث تکم ای الم الوم کم و کر َال إلى 
أن قال ما یشم لكاب اشتر لك علی العکمی أن يا ا لو و أن بین تا أمات رنف كما بفکم ارآ 
یش لما أن ای حکمه و نبا خن مه ره الوا له خرن أ تا ذلا تخكيم الرَجَالٍ فی الدَّمَاءِ ال تا الال 
اک و رن ایا ُو حط مدعلو ین یلق نا بمب الال کاو نع اج 
لته فیما ینک و هم قال لیغلم الْجامل و یت الْعَالِمُ و فل اله سفق عدو امه کن له 


ص: ۳/۳۹۹ 


و مجزث بيهم مخاطیاث فكل بَغض یم جع أغطی أیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام رَايَهَ أمَ مان عم أبى یو الْأنصَارِئٌ قنااهُمْ بو 
نر Pv PP‏ ہو کا ۾ أمير امین عليه السلام 
یروا مهم و اَم الْبَاقُونَ علی الْخِلَافٍ و قَصَدُوا ای تهروان حب ایز الْمزْنينَ عليه السلام أَهْلَ الكوقه وا رمع قله 


6 


1 5 کس 
موتكم أثری بِمُنْعَرج اللؤی٭٭٭فَلم تَسْتَبِينُوا اطع إلا ضكى اعد 


ود 4 أب امین علیه السلام و کتب البهم عَلَى بی عبد الّه : بن آبی عَقّب و السَعِيدٌ م تن سَعِدَتْ به رب و لس من 
شقیث به ره 2400 حير الاس > یرهم زیم و ر الاس وم ليه و یش بين الل یآ مِنْ له قراب و کل تفس ہما 
کیت وويتة ما ناه ایز مین تفع أب زا قال و اكوا 

ص اموا روخ الوا ای اه و كات ایر امین عليه السلام بط 
خر من الخوّارج راز تن ن العزيز الطایی 0 عم ر 


2 
ع 


۲ رس 
ا 


۾ اعد و کان اَل مَنْ 


ص: ۰ 


»... كذا فی ط الکمبانی من كتاب البحار» و فى كتاب مناقب آل أبى طالب فى كلا الموردين: «رعيته‎ ١ -١ 
كذا فى أصلىء و فى مناقب آل أبى طالب: «و بادروا الجنه».‎ ۲-۲ 


٣-٣‏ كذا فى أصلىء و فى مناقب آل أبى طالب: ج ۲ ص ۳۷۱: اخنس بن العيزار. 


دون ا محكم إلا بر 585 ٭٭عتَائیک فَاغْفِدْ حوبا و الْمَسَاويا 
هم فَارَقُوا مَنْ جار فی الله حكمة» 300 وو مکل غل ان ن اصح تاو 


له امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و خرج َد الله بن وب الرّاسبی یقول: 


ا 


ا اب وغب اراسي الشَّارِى»* 0 8390001" ِأَعْذِ الّاری 


رید لد ی الْمَعجَاءِ و 


و خر إلى ا الُم عليه السلام لصاح بْنُّ ن الْوَضَاحٍ حاتت و ابن عَمّهِ حرفو رخات نكل مير الْمُؤْمِنِينَ الصاح 
و ضرب ضَوْبَهُ علی را س توص تلع و وقع اس سیف على ارس ردو جل فى کاب حََى اوه فى کواب اب 
ات لور رمث به الڑیخ فی ؤم عاصف كاد او ین اض حاب عل عليه السلام وب وترالبجلی و 
راع بن وات الْأرعب وَالَيَاصُ بن بل ار و يشوم بن ترلعة اتی و عییب بن عراصم ی ی تام ينعو و 
ےت ہج تہ 
زر نمی امین عليه السلام أ ار أن فش عن المخدج ؛ ی الى فلم يدوه فَقَالَ رَ ےل و الله ا ہُو فيهم ال عليه 
السلام و الله ما کیت و ا کیت 


ا ام 


الله بن أبى راقع و آبی وت وا لب و آپی ای و الط[ له قال :قال عل عليه السلام اطلبوا المخد ج فقالا َم 
نَحَدْهُ فَقَالَ و الله ما کدی و لا كَذِبْتٌ با عجلان ایی با له رَشولِ الله صلى الله عليه و آله فا باه فرکبها و جال فى ای 


2 ر 


م قال اوه ماهتا فاش تخر جو من تخت الْمَتلَى فی نھر و طین و فی روایه أبى تیم عَنْ شفیان فقیل قذ ناه َسَجَدَ لله تعالی 
فنصها-. 


تاریخ انم له تخل سود علیه شعرا علیه رطق مُخْدخ الَو اخدی تذییه كتذي الما عليه شعیرا مِثل ما کون عَلَى 
و فی مسند موصلى حبشى مثل البعير فى منكبه مثل ثدی المرأه فقال صدق الله و رسوله صلی الله عليه و آله. 


و فی روایه أبى او ابن َل اه ال لش عليه السلام من غرف ما َم ره كمال وَجلٌ أا رَبك كردا باْجيره فقت 
تیآ ترذ فَقَلَ ی هَذِءِ و أَشَارَ إِلَى الکوقه و ما لی بها مَعْرقَة ال علي عليه السلام صدَقٌ ہُو من الْجَانٌ و فى روايه أخرى: 
هو من الجن. 

و فی روایّه خم 1 ال بو الود ء لا کم 121 بخ كو من آبوه 2 ال ا فان راز دا ملک هذا ملک هذا علکک و 
يُقول عَلِىٌ ابن مَنْ 

و فى ند الْمَؤْصِلِيَ فى حَدِيثْ مَنْ قال من اناس اه ره قبل عضرعه له کاب 

و فی ملد أخمد اشتدهعن أبى ای وه قال ال عل عليه السلام أما إن ییآ ری لاه اوه مِنَ الجن هَذَا رهم 
و الَانِى ا له مغ كثيرٌ و ال فيه ضغف. 


إبانه ابن بَطة: أنه ذكر المقتول بالنهروان فقال سعد بن أبى وقاص هو 


ص: ۳۹۲ 


شيطان الردهه زاد أبو يعلى فى المسند شيطان ردهه رجل من بجيله يقال له الأشهب أو ابن الأشهب علامه فى قوم ظلمه 


ور مه نعف الله العیق باد عَنْ عل عليه ال ی 
اس تا نع مير الْمَؤِْينَ عليه السلام + من أن از بغض أل بتي یکلم فقال لح قم یا کن فال فی رذن ار جع 


الله بی فیس و عرو بن اغیاص ناماس كما يها الاس نكم شذ کم م قیفر عد ال بیس و عرو إن الحا نما 
بَا لیشکما پکتاب الله کا اوی عَلَى الکتاب و من كان َكاذ َم يسم چ حكماً و که مشکوم 2 غد و قد آخطاً عید الات 


2 
۳ 2 
ان أ 


ام 


قيس فى ژصی بها إِلَى عند الله بن ۶ تم یک فی قات بل با لم برص لھا و فی هم تیه و فی 
ا بن تيغ عليه لمهاچزون و نارای توا من هو نم احكوقة قرض مین اله و مذ عکم رَسُولَ الله صلی اله 

ت اد رت را ہے ےکر ہے 
لم بره 5 8 لن م قال علي عليه السلام لاله ناس مم کلم سام وق ال أا لاس ان لح أَهلًا أَصَابُوه بالتّؤفيقٍ و 
الاس بی اض به و راغب عه و ما بمت عَودُ الله بن قیس بِھیدڈی إِلَى ضَ لاله و مت عرو بن العاص ب لاله ٍلی دیف 
ایا رع عَوذ الله َنْ تاه و بت عفرو علی كاله و له یل حكما پالکتاب لد عکما عليه و إِنْ حکما بعا اتمها عليه م 


َيب بر و لَكنَهُم سَيْمُوا الْحَوْب و أَحَمُوا الََْاء و دَقَعُوا ال و زجا کل قوم صَاحِبَهُمْ ثم جلش 


جين على حور تدج ےئ ہے تج دی 


ص: ۳۹۳ 


قال یا لاس إِنَّ ردا اهر كانَ ار فيه إِلَى علي و الصا فيه ليره فجتتم 


م قال لاله بن جغفر فم فَکلع فام عو الل 

بعد الله بن قيس كفم لا توضی با فازض ل 00000000 00000 
رَجَوْنَا په صاحبهُ و ا أَفْسَدَ بما عملا الِْرَاقَ و لا أضرلعا السام و لا مانا تا علی و لا ا حخییا باطل مُعَاوِيَة و لا بمب الق ری راق 
و لا نَفْحَهُ شَيْطان و أنَا الوم لعلی ما كنا عليه اس غلقش 


و 7 


توف الک ال عن أمبر امین أنه ادى بَعْدَ الخطبه ا سَوْتِهِ الجهاد الْجِهَادَ عِبَادَ الله هآ و نی مک کر فی يَومى ها فعَنْ 
را الاح إلى اله بر قال توف و عَقَدَ لین عليه السلام فی عَمَرَہِ آلَافٍ و لیس بن مد فى عَفَرہ آلَافِ و لای أَبُوبَ 
اد أ 


ن ای فى رہ آلماف و لنترجم علی أغ یداد ار و هو رید الرّجْعَة ای ص فين ما ارت الْجَمْعَهُ عتی ض ره عون ابن 


مُلَجَم َه الله فیراعت العساکد. 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب -. ابن شهر آشوب آن رادر آخر عنوان «فى الحکمین و الخوارج» از کتاب مناقف آل ات 
طالب: ج ۲ ص ۳۶۹ چاپ نجف روايت كرد. -: 


زمانی که اميرمؤمنان عليه السلام وارد کوفه شد. زرعه بن برج طائى و حرقوص بن زهیر تمیمی ذو ثديه نزد او آمد و گفتند: لا 
حکم الا ش امام فرمود: سخنی حق که باطل از آن اراده می شود. حرقوص گفت: از گناهت توبه کن و از قصه ات باز گرد و 
با ما به سوی دشمنان خارج شو. با آنان پیکار می کنیم تا پرورد گارمان را دیدار می کنیم. يس على عليه السلام فرمود: از شما 
آن را خواستم اما از من سركشى کردید و بين خود و آن قوم عهدنامه و شروطی نوشتیم و عهد و پیمان هایی به آنان عطا 
كرديم و خداوند متعال فرموده است: اوَأَوقُوا بهي الله اد ادنم رو چون با خدا ينان بستید به ماق خود وفا كيد 
حرقوص گفت: آن كناهى است كه لازم است که از آن توبه کنیم؛ على عليه السلام فرمود: آن گناہ نيست بلكه ناتوانى 


ابن كواء كويد: الآن نزد بر ما صخت يافت _ معلوم شد _ که تو امام نيستى و اگر امام بودی» برنمى گشتی. على عليه السلام 
نون واف بر شمان سو ل لف صلی اله لته و الف هال تفا یکا نا اه مد بار کف 


از اميرمؤمنان عليه السلام جدا شدند و گفتند: لا حکم إلا لله و در معصيت خالق» هر هيج طاعتى براى مخلوق نيست و دوازده 
هزار نفر از اهالى کوفه» بصره و جز آندو بودند و منادى آنان ندا داد كه امير جنگ شبث بن ربعى و امیر نمازء عبدالله بن 
كوّاء است و امر شوراى بعد از فتح است و بيعت بر امر به معروف و نهى از منکر از آن خداست. و مردم را آزمودند و عبدالله 


امیرمؤمنان عليه السلام فرمود: ای ابن عباس» به سوى اين قوم برو و بنگر که بر جه هستند و چرا تجمع كرده اند. يس چون او 
به آنان رسید. گفتند: وای بر تو ابن عباس» به پرورد گارت كفر ورزیدی» جنانكه رفیقت على بن ابی طالب كفر ورزيد و 
خطيبشان» عتاب بن اعور ثعلبی ظاهر شد. يس ابن عباس گفت: جه کسی اسلام را بنا نهاد؟ گفت: خدا و رسولش» گفت: آيا 

نبى امورش را محكم و حدودش را معين كرد يا خير؟ كفت: آرى. كفت: يس نبى در دار الاسلام باقى ماند يا ارتحال نمود؟ 
گفت: البته ارتحال نمود. گفت: يس امر شرع با او سفر كرد يا بعد از او باقى ماند؟ كفت: البته باقى ماند. گفت: و آيا بعد از 


او کسی به آبادکردن آنجه كه او بنا نمود» يرداخت؟ گفت: آری» فرزندان و صحابه. گفت: آيا آن را آباد كردند يا ويران 
كردند؟ گفت: البته آباد کردند. گفت: الانن آن آباد است يا ويران؟ گفت: البته ويران. گفت: ذريه اش آن را ويران کرد يا 
امتش؟ گفت: البته امتش. گفت: و تو از ذريه او هستى يا از امتش؟ گفت: از امت. گفت: تو از امت هستی و دارالاسلام را 


وران كردق يسن گنه ابد انه بهشت دازی,ورسان آنان صخت سبارى گذشت: 


و اميرمؤمنان همراه صد مرد حاضر شد و چون با آنان روبرو شدء ابن كواء به همراه صد مرد به سوى او بيرون آمد و امام عليه 
السلام فرمود: شما را به خدا سوكند می دهم آيا می دانيد زمانى كه قرآن ها را بالا بردند و گفتید آنان را در مورد كتاب 
خدا اجابت می کنیم» به شما گفتم: من از شما نسبت به آن قوم آگاہ ترم و سخن او را ذكر کرد تا اينكه فرمود: از غير نامه 
امتناع كرديدء بر دو داور شرط كردم كه آنچه قرآن زندہ كرد را زنده كنند وآنجه قرآن ميميراند را بميرانند. يس اگر به حكم 
قرآن حكم کردند مخالفت با حكم او بر ما جايز نيست و اگر امتناع كردندء ما از آن برئ هستيم. 


به او گفتند: به ما بگو آيا حكم كردن در مورد خون را عدالت می بینی؟ فرمود: ما مردان را داور نکردیم؛ بلكه قرآن را داور 
كرديم و قرآنء خطى مسطور بين دو جلد است كه سخن نمی كويد بلكه مردان با آن سخن می كويند. كفتند: درباره مھلت 
به ما خبر بده كه چرا مابین خود و آنان قرار دادی؟ فرمود: تا جاهل آ گاه شود و آگاہ ثبات يابد و شايد خداوند در اين مدت 
اين امت را اصلاح كند. 


بین جماعت خارج شود در امان است. يس هشت هزار مرد باز گشتند» يس اميرمؤمنان عليه السلام به آنان دستور داد كه از 


آنان متمايز شوند و سايرين بر اختلاف باقى ماندند و نهروان را قصد كردند. 

يس امیرمؤمنان بر اهل كوفه خطبه ايراد كرد و آنان را فرخواند, اما او را اجابت نکردند» يس مثال آورد. 
أمرتكم أمرى بمنعرج اللوى فلم يستبينوا النصح إلا ضحى الغد 

در سرزمین منعرج اللوی» دستور لازم را دادم اما نيذيرفتند» كه فردا سزاى سركشى خود را جشيدند. 
سپس آنها را فراخواند» يس دوهزار مرد فرار كردند. عدى بن حاتم پیش آمد» درحالى كه می گفت: 
إلى شر خلق من شراه تحرّبوا و عادوا إله الناس رت المشارق 

از بدترین خلق از ميان اشرار طرفداری کردند و به سوی خدای مردم پرورد گار مشارق باز گشتند. 


و.سغاد تمد كسى است که رغتش به وسبله آو شعادتمند شود و نگون خت کسی است که .رهكتن :یه ؤسیلہ او نگون بخت 
شود. و بهترین مردم» بهترین آنها برای خود است و بدترین مردم» بدترین آنها برای خود است و بين خدا و هیچ از یک 
خلائقش قرابتی نیست و هر نفسی مرهون چیزی است که كسب کرده است. يس چون اميرمؤمنان نزد آنان آمد و با آنان نرمی 
کرد از غير پیکار امتناع کردند و ندا دادند که هم کلامی با على و ياران او را رها كنيد و به سوی بهشت پیش بروید» حرکت 


حرکت به سوی بهشت. 


و اميرمؤمنان عليه السلام يارانش را تجهیز می کرد و آنها را از اينكه یکی از آنها به سوی آنان مقدم شود باز می داشت. و 
على النهر کانوا یخضبون الخوالیا 


ینادون لا حکم إلا ربنا حنانيك لاغفر حوبنا و المساویا 

هم فارقوا من جار فى الله حکمه فكل على الرحمن أصبح ثاويا 

هشتاد نفر از قبيلهام جدیله بر نهر کشته شدند درحالی که شمشیرها را رنگین می کردند. 

ندا می‌دادند که حکم فقط از آن پرورد گارما است» رحم كن و لغزش و بدی‌های ما در گذر. 
آنها از کسی که حکمش درباره خدا ستم کرد جدا شدند» و همه ايشان مقیم رحمان شدند. 
امير مؤمنان او را به هلااکت رساند و عبداللّه بن وهب راسبی خارج شد درحالی که می گفت: 
آنا ابن وهب الراسبی الشاری أضرب فى القوم لأخذ الثاری 

حتی تزول دوله الأشراق و يرجع الحق إلى الأخيار 

من ابن وهب راسبی فروشنده هستم برای گرفتن انتقام بر آن قوم ضربه می‌زنم. 

تا دولت اشرار از ميان برود و حق به اخیار باز گردد. 

و مالک بن وضاح خارج شد که می گفت: 

إنى لبائع ما يفنى بباقیه و لا آریدالهیجاء ترييضا 

من آنچه که فانی است را به آنچه که باقی می‌فروشم و در مع رکه جنگ خواهان تفرج نیستم. 


و وضاح بن وضاح از سمتی و پسرعمویش حرقوص» از سمتی دیگر به سوی اميرمؤمنان عليه السلام خارج شدند و اميرمؤمنان 


عليه السلام وضاح را کشت و ضربه ای بر سر حرقوص وارد کرد که _ن را قطع کرد و سر شمشیرش بر روی اسب افتاد» پس 


رمید. درحالى كه يايش در ركاب بود تا اينكه او را در چرخ جاهى ويران انداخت و حروريه مانند خاكستر شدند كه در 


و افراد كشته شده از اصحاب على عليه السلام رؤبه بن وبربجلی» رفاعه بن وائل ارحبی» فياض بن خليل ازدی» كيسوم بن سلمه 


و از ميان خوارج نه نفر كريختند» جنانكه ذكرش گذشت و آن در نهم صفر سال ۳۸ بود. 


اما او را نيافتند» پس مردى گفت: به خدا سوكند او در ميان آنان نيست. پس فرمود: به خدا سوكند دروغ نگفتم و دروغ 


تاريخ طبری» ابانه بن بطه» سنن ابوداود و مسند احمد از عبدالله بن ابورافع و ابوموسى وايلى» جندب و ابووضی و لفظ از 
اوست» گویند: على عليه السلام فرمود: ناقص را جستجو كنيد. گفتند: او را نيافتيم. فرمود: به خدا سو گند دروغ نگفتم و دروغ 
نشنيدم. ای عجلان استر رسول الله صلی الله عليه و آله را برايم بياور. يس استر را برایش آورد و بر آن سوار شد و در ميان 
کشتگان جرخيد» سپس فرمود: او را در اينجا جستجو كنيد. يس او را از زیر کشتگان در نهرى ساكن بيرون آوردند. و در 


روايت ابونعيم از سفيان كويد: كفته شد او را يافتيم» يس براى خداوند متعال سجده كرد و او را بر افراشت. 


تاريخ قمى كويد كه او مردى سياه يوست است كه بر او موهايى است بر او ردايى است» دستش ناقص» یکی از سينه هايش 
مانند سينه زن» بر آن موهايى كوجك مانند آنچه كه بر دم موش است» می باشد. 


ودر مسند موصلى آمده است. مردى حبشی مانند شتر که در شانه اش جيزى مانند سينه زن است و فرمود: خدا و رسولش 
راست گفتند. و در روايت ابوداود و ابن بطه آمده است که على عليه السلام فرمود: جه کسی اين را مى شناسد؟ يس کسی او 
را نشناخت. مردی گفت: من او را در حیره دیدم. گفتم: قصد کجا داری؟ گفت: قصد اینجا و به کوفه اشاره کرد و شناختی به 


آن ندادم. على عليه السلام فرمود: راست كفت او از جانٌ _ اجنه _ است. و در روایتی دنگ از چن است:, 


و در روایت احمد ابووضی گفت: کسی به سوی شما نيامد که خبر دهد که پدرش کیست؟ راوی گوید: پس مردم می گفتند: 
این ملک است اين ملک است و على می كفت يس کیست؟ 


و در مسند موصلی در حدیثی آمده است: هریک از مردم بگوید که او را قبل از م رگش دیده است. دروغگوست و در مسند 
احمد با اسنادش از ابووضی روایت کرد که على عليه السلام فرمود: آگاہ باشید که دوستم از سه برادر جنی به من خبر داد که 


اين بزرگترین آنها است و دومین آنان جمع فراوانی دارد و در سومی ضعفی است. 
ابانه ابن بطه كويد که وی مقتول در نهروان را ذکر کرد و سعدین ابووقاص گوید: او شیطان ردهه است. 


ابویعلی در مسند افزود: شیطان ردهه مردی از بجیله است كه به او اشهب يا ابن اشهب گفته می شود که علامتی در قوم 


ظالمان است. 


محمد بن عبدالله رعينى با اسنادش از على عليه السلام روايت كرد كه وى زمانى كه از صفين خارج شدء مردم در امر حكمين 
وارد شدند و بعضى از مردم گفتند: جه جيزى اميرمؤمنان عليه السلام را بازمى دارد كه یکی از اهل بيتش را امر کند تا 
صحبت كند؟ به حسن فرمود: حسن برخيز و درباره اين دو مرد» عبدالله بن قبس و عمرو بن عاص بگو. پس حسن برخاست و 
گفت: ای مردمء شما درباره امر عبدالله بن قيس و عمرو بن عاص زياده روى كرديدء آن دو به اين دليل فرستاده شدند كه با 
کتاب خدا حکم کنند اما براساس هوا و هوس و بر خلاف کتاب الله حکم کردند و هركه چنین باشد. حکم نامیده نمی شود 
بلکه محکوم عليه است و عبدالله بن قيس در اينكه عبدالله بن عمر را وصی قرار داد اشتباه کرد به خاطر سه خصلت: در اينكه 
پدرش به آن راضی نبود. و در اينكه او را امارت نداد و در اينكه مهاجرین و انصار بر او اجتماع نکردند کسانی که آن را 
اقھسی کلت عقاو الجا کر دتا وتک ع ھی از دات وی سول الا ی ال و | هش و دوم فرظ 
حکم قرار داد يس او با حکم خدا كه شکی در آن نیست. درباره آنان حکم داد يس رسول الله حکم او را اجرا کرد و اگر با 


آن _ حکم خدا _ مخالفت می کرد آن را اجرا نمی کرد. سپس نشست. 
سپس على عليه السلام به عبدالله بن عباس فرمود: برخیر و صحبت کن. يس برخاست و گفت: 


ای مردم برای حق اهلی است که با توفیق به آن دست يافته اند و مردم دو دسته‌اند يا راضی به آن و يا رویگردان از آن هستند 
و عبدالله بن قيس با هدایت به سوی ضلالت فرستاده شد و عمرو بن عاص با ضلالت به سوی هدایت فرستاده شد و زمانی که 
روبرو شدند. عبدالّه از هدایتش باز گشت و عمرو بر ضلالتش ثابت ماند. به خدا سو گند اگر بر اساس کتاب خدا حکم می۔۔ 
کردند عليه او حکم می کردند و اگر به آنچه كه با هم بر آن اجتماع کردند حکم می کردند» بر چیزی اجتماع نمی کردند و 
اگر به آنچه که به سوی آن حرکت کردند حکم کرده بودند» عبداللہ به همراه امامش على حرکت کرد و عمرو به همراه 
امامش» معاویه حرکت کرد و بعد از اين نهانی نیست که مورد انتظار باشد. اما آنها از جنگ بیراز شده و نشستن را دوست 


داشتند و بلاء را دفع کردند و هر قوم رئيس خود را امیدوار بود. سپس نشست. 


سپس به عبدالله بن جعفر فرمود: برخیز و سخن بگو. يس عبداللہ برخاست و گفت: ای مردم» تأمل در اين امر به على و رضایت 
در آن به غير او بود» عبدالله بن قيس را آوردید و گفتید: جز به اين راضی نیستیم» يس به او راضی باش که او رضای ماست و 
به خدا سو گند از او نه علمی بهره بردیم و نه غایبی را از او منتظر بودیم و نه ضعفش را آرزو کردیم و نه با او رفيقش را اميد 
کردیم و با آنچه عمل کردند. نه عراق را فاسد کردند و نه شام را اصلاح کردند و نه حق على را از بين بردند و نه باطل 
معاویه را زنده کردند و حق را نه جادوی جادوگر از بين می برد و نه نفس شیطان و ما امروز در مورد على عليه السلام بر 


چیزی هستم که دیروز بر آن بودیم و نشست. 


نوف بکالی از اميرمؤمنان عليه السلام روایت کرد که وی بعد از خطبه با بلندترین صدایش ندا برآورد» ای بند گان خداء جهاد 


جهاد آگاہ باشيد که در اين روز من اردو زده ام پس ه رکه حرکت به سوی بهشت را قصد دارد بايد خارج شود . 


نوف گوید: و در ده هزار نفر برای حسین» و برای قيس بن سعد در ده هزار نفر و برای ابوایوب انصاری در ده هزار نفر و برای 


سايرين در اعدادى دیگر مقرر کرد درحالی كه وى قصد با زگشت به صفين را داشت و جمعه بركزار نشد تا اينكه ابن ملجم 


ملعون كه نفرین خدا بر او بادۂ بر او ضربت زد يس لشكرها باز گشتند. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث منصور و جاء الغلام و عليه قرطق أبيض أى قباء و هو تعريب كرته و قد تضم طاؤه و إبدال القاف من 
الهاء فى الأسماء المعربه كثير و منه حديث الخوارج كأنى أنظر إليه حبشى عليه قريطق هو تصغير قرطق. 


٭[ترجمہ ]در النهايه گوید: در حديث منصور آمده است: و غلامى آمد درحالى که بر او قرطقى سفيد يعنى قبائی سفيد بود و 
آن تعريب «کرته» است و كاه طاء آن مضموم مى شود و ابدال قاف از هاء در اسماء معرب زياد است و حديث خوارج از آن 


است» «كأنى أنظر إليه حبشى عليه قريطق» که این تصغير قرطق است. 
* | ترجمه | 
۶۱۹۰ء 


(۱)کشف. كشف الغمه قال ای له لما عَادَ مير الْمَؤْمِنينَ من صمي إلى الکوقه بَغْرد إِقَامَه الحكمين آقام يَنَْظَِالْقِضَاء اند 
لی به و بین مُكراويّة لیزجع إِلَى مُقَائَلتِهِ و ال اربه ٍذ نحل طائِفة من خاصّه آضرحابه فی أَرْبَعَهِ آلَافٍ فارس و هُم لد و 


الاک فَحْرَجُوا من الکوفه و الوا عَلِيا ع 


ص: ۳۹۴ 


۱- ۶۱۹- رواه الا۔ربلی رحمه الله فى آخر عنوان: «فأما حروبه فى زمن خلافته ...ا من كتاب كشف الغمّه: ج 3 ص ۲۶۴ ط 


سروت. 


واه حم | و لا طاعة من عص ی الله و الحا ایهم یف عَنْ تما اب من بر رهم قصَارُوا ان عشر لفاو 


خر 
2 


تیاو یآ تلو پعزوزاء و تزا علهع ڪب الله : نَ الكواء عا عل عليه السلام الله : یعاس رضعی الله عله ارت له 
ليه فك انعم یرتدغوا و الوا خخ نا عل بتفسه لمع كَلَامَهُ عتری أن يَرُولَ ما یتنا ذا س ماه فرجع ابن عباس 
مره ركب فى جک اعو و می الیم فرکب اب اْكوَاء فى جک اعو ملع فا الق عليه السلام ا ابن الکواء إن 
اكلام یر تابر ین آضیعابک لا کلعک ففَلَ و نا آمن ین سيفكك فَفَالَ نعم محر لَه فی عَشَرِ ین أضحايه فلع 
تو رت ی ری لہ 
یختغونکم بها إن العزب كذ عَضَتْهُعْ كَدَرُونى أناجذهع ايم ا لم أرذ أن نمب ابن عنی كما ك ها ينيع ايم إن 
با مُوسى و فل زضیتا به حكما جيم کارا و لز وجذث فى ذلک اوقت أغواا بر كم لما اکم و شَرَطْتٌ عَلَى الحکمین 
بخضو کمن یخکیا تا رل ین اتح ل ل 
م یکن قال ان الکؤاءِ صدفت قد کان قذا کله لمآ مو الا ی عزب الُم ال ّى 3 ی امه الى ہکا وم ال 
ان الکوا و لت مجیع علی دیک قال نمع لا نی عير عاد ابن الوا و اه ال مه مه ای راب عَلٌِ عليه السلام 
رَاجِعِينَ عَنْ دين الخوارج و فرق الْبَاقُونَ و شم يَقُونُونَ لا حکم ال له و موا علیهم عبد 


ص: ۳۹۵ 


اله ی وب الَاسِبيَ و محزقُوصٌ بْنَ زیر الب الْمغوُوفٌ بذی یه و عتیکزو اون و رج ایهم عَِيٌ عليه السلام از 
کی بھی عَلَى رت حن یتهم و کانبهع و اتهم فلع یروا ارکب ایهم ان عماس و قال ْم ما اَی تقو و نا رذفک 
قا تخث نهم فلا امم ابن عاس َال ما الى سم ین أمير الْمَؤْمِنِينَ تاو تا آشیاه لز کان عافترا له بها ول 
عليه السلام را نع ذلک فقا ابی عباس یا ی امین قذ مرغت كلامم و آنت أعق بانجواب دم و ال یا انا 
آنا علق بی أبى طالب کتکلھوا ہما تنم علی تقو تفا علیک ول ان : ین بک بے ره ما وک اللهُ بهم أَبَسَنا ما 
فى عنرکریم و نا الا و له کی حل تا ما فى الت کر ولم تجلا ا ماه فال هعلق عليه السلام يا َو 
ول الب رہ الوا و دو ال لا قفرم اف كم عرلب من فاتك زك من الاي رالد به قن النْسَاَ ٤‏ لم یات و 
له ولو علی الفرہ و َم بنكو و گا لب هم و لرا وقول له صلی الله عفر آله ی علی الم کین فلا تَعْجَبُوا إِنْ 
نت علی المتلمین فلع آتلب نساء‌مع و لا دهم و قالواقغنا علیک يَوْمَ صفین کوک مَعَؤتَ اشمک من افره الْمؤْمِِينَ فد 
نع تکن میا هذا هیک و تست آييرا ا فال با و مایت پرشول اله صلی اھ عليه و آله جين ضائع شل بن عفرو 
ل لكَانُوا فاا قا علیکک اک فلت للحکمین انظرا کتاب الله فان كنت ۱ 


ص: ۳۹۶ 


١-١‏ و بعد هذا كان فی أصلى: «و قد تقدمت [قصته] ». و ہما أن هذه الجمله من كلام صاحب كشف الغقه- و ليست جزءا 


للقصه و الروایه- حذفناها. 


فص ل ین مكراوية نی فى الاه قدا کنت شَاكاً فى نفيك خی فیک عد و أغط سكا فَقَالَ عليه السلام نما أَرَدْتُ 
لک اه فى لت اخکیا لی و درا ماويه لم برض و لم بل ول ال ال صلی الله عليه و آله لِتصَارَى ان ما 
دمو علیہ ترا ی بل و أجل عه الله علیکم لم بوضوا و لکن اَم فَهُم مِنْ نَفْسِهِ كما مر جو و دی 


0 


له علی الكاؤيين انت فم عن تیه فکذلک فعلث فعل أنا ا و تم الم با را عفزو ن العاص من حذعه أبى مُوسى لفق 
ES‏ مو آنک قال إن زشول اللو عکم مرخ بن تاذ فى ببیفرنظه و لو شا َم ی بقل و 


اوت بث به هل بق عن کم شی ن ۶ فكوا و ضاح جمعهغ ین كل اجه الاب ة يا آمی امین و اشامن یه تما 
آلف و بی عَلَى حزيه ع آل دامر عليه السلام امین الاغیژال عَهُم فی دل لت و تقد بأضڪابه نى نا ملقم 
و قم عو اللہ بن وخب و ذو الدبو حزقُوصٌ و قالا ما تد با یک | وجة ال و ار الق عليه السلام َل 


ا 


5 


7 


ل 


ےہ 
ے عدو 


كفك بالأخدرين ن أغماً لين صل م 4 يم فى الْحَياهِ اليا و هم خت بو د أنه حون نما تم ال م ال رین و 
اش عر لوب بِلَظَاهَا و اشرت عَنْ رُرْقَهِ صر مِحهَا و * كريد ناص رار نے ھت 


ِن اْحوَارج یل اش الطَانِيُ وكات شه صِفْينَ مع عَلِىٌ عليه السلام فَحَمَلَ و مق الضَفُوفَ يطلب علي عليه السلام بر 
علق بصتو له تحمل ذو اله یضرب عله هعلق عليه السلام و ضربه فق لَه و رام فَحمَلَهُ فرشه و ہُو لما به اه 


فی آخر الْمَغْركهِ فی حوفٍ دالیه عَلَى شط اهران و خرج من بقده ابن عَمّهِ مالک : نُ الضاح و حمل عَلَى عَلٌِ عليه السلام 


ص: ۳۹۷ 


یه علي مق و تم عبد الله بُ ھب الرَاسِبيٌ فَصَاح يا ای أبى طالب و الله ّا برح من هَذِهِ المغركه أ تَأتّى عَلَى نیت أو 
َأ عَلَى تڈیتکک فؤر ی و بو یک و در الاس جانا لما سدع عل عليه السلام لا تم و قال اه اله بل وجل ما 
لآ نَّم نی علیف تیب و کین انح و لكل قذ يدس ين اطع طعا کاب ثم حمل علي عله 
السلام فصربة على وة ُو له بأضعابه الیو انطو لم یکن إل اعة تی تلا أخمجهخ و کائوا أزعة لاف فا فلت 
لهع ندعة اس زجذان هوا ای خاي اق ی أذض جتان وبا رها و جن ضارا ی بد ما و ھا له 
وجمان ص ارا إلى امن و فيها لها و مضه و رَجُلا ان ضَازا إلى لاد ازير إلى ؤضع يعرف ِالسَنْ وَالْبوَازِيج وَ إِلَى 
ای لاب و ضاز اؤ الیل رن و عَم یاب علق عليه السلام عام كثيرة و یل من أضحاب علي عليه السلام تشع 
بعكو من ریم من الخوارج و وى ون له كرامات عق عليه السلام كله قال تم ول بقل ما عشوة وا یلم مهم عَذَر 
ما لا ال عل عليه السلام لوا ال دج فَالْتََسُوه لغ دوه فام علق عليه السلام بف عى اَی سا كذ بل تغط م 
لی بض تال خروم وج وه ایض فکبر لی عليه السلام و ان دق الله و بک رشو ال ویدیو فکای 
نر له عبیدی علیه قرط إخدى يديه مِثل نَدي الْمَوْأَه عَلَيِهَا شَعَرَاتٌ مثل دلب الیڑبُوع و هَذًا و الأوغیتی ء هُوَ اد بن تسيب 
شرع کے بووی عل هذا کر بر داد فى کے کم کال ر ۱ 


ص: ۳۹/۸ 


۱-۱ رواه آبو داود فى عنوان: اقتال الخوارج] فى آخر کتاب السنه تحت الرقم: ۹ من سننه: ج ۴ ص ۲۴۵ ط دار الفکر 


بیروت. 


| ترجمه | كشف الغمه -. اربلى آن را در آخر عنوان «فأما حروبه فی زمن خلافته...» از كتاب كشف الغمه: ج 3 ص رد 


جاب بيروت روايت كرد. - : 


ابن طلحه گوید: زمانى كه اميرمؤمنان بعد از اقامه دو داور از صفين به كوفه بازكشت,. در انتظار يايان يافتن مدتى که بين وى 
و معاويه بود اقامت كرد تا به پیکار و جنگ با او با زگردد تا اينكه گروهی از خواص يارانش در چهار هزار سوار جدا شدند 
كه درحالى كه آنان از عابدان و يارسايان بودند از كوفه خارج شدند و با على مخالفت كردند و كفتند: حكم فقط از آن 
خداست» برای کسی كه از خدا سركشى کند هیچ طاعتى نيست. و بيش از هشت هزار نفر از كسانى كه به نظر آنها معتقد 
بودند» به آنان ملحق شدند. يس دوازده هزار نفر شدند و حركت كردند تا اينكه وارد حروراء شدند و عبدالله بن كواء را بر 


خود امير کردند. 


و على عليه السلامء عبدالله بن عباس (رض) را به سوى آنان فرستاد و او با آنان صحبت کرد اما ممانعت نكردند و گفتند: 


پس ابن عباس بازگشت و به او خبر داد يس وى به همراه جمعى سوار شدند و به سوى آنان حركت كرد و ابن كواء نيز به 
همراه جمعى از آنان سوار شد. پس به او رسيد و على عليه السلام به او گفت: ای ابن کواء» سخن بسيار است» پس از ميان 
اصحابت به سوى من بيا تا با تو صحبت كنم. كفت: و من از شمشيرت ايمن هستم. فرمود: آرى. يس به همراه ده تن از 
يارانش به سوى او خارج شد و على عليه السلام درباره جنگ با معاويه برای او صحبت كرد و بالابردن قرآن ها بر نيزه ها و امر 


حكمين را برای او يادآورى کرد و فرمود: 


آيا به شما نگفتم که شاميان با آن شما را فريب می دهند زيرا جنگ به آنان گزند رسانده استء مرا رها كنيد تا با آنان نبرد 
کنم» اما شما امتناع كرديد. 


گفتید: او را به عنوان داور يذيرفتيم» يس با اكراه شما را اجابت كردم و اگر در آن زمانء يارانى غير از شما می يافتم» شما را 
اجابت نمی کردم و بر حضور شما بر دو داور شرط کردم كه بر اساس ابتدا تا انتهای آنچه كه خداوند متعال نازل كرده است 


و سنت جامعه حکم کنند و اگر چنین نکنند برای آن دو طاعتی بر من نیست» چنین بود یا خیر؟ 


ابو كواء گفت: همه آن را راست گفتی» يس چرا اکنون به جنگ با آن قوم بازنمی گردی؟ فرمود: تا مدت زمانی که بين من 
و معاویه است پایان يابد. ابن کواء گفت: و تو با آن موافقی؟ فرمود: آری غير از آن برایم ممکن نیست. يس کواء و ده نفری 
که همراه او بودند. در ارتداد از دين خوارج به سوی ياران على عليه السلام بازكشتند و سایرین متفرق شدند. درحالی که می 
گفتند: «لا-حکم الا۔للہ؛ و عبدالله بن وهب راسبی و حرقوص بن زهیر بجلی معروف به ذوئدیه را بر خود امير کردند و در 


نهروان اردو زدند. 


و على عليه السلام به سوی آنان خارج شد و حرکت کرد تا اينكه در دو فرسخی آنها ماند و با آنان مکاتبه کرد و رسول 


فرستاد اما امتناع نکردند» يس ابن عباس را سواره به سوى آنان فرستاد و گفت: از آنان بیرس جه كينه ای دارند و من يشت 
كينه داريم كه اگر حاضر بود او را به سبب آنها تكفير می كرديم و على عليه السلام يشت سر او بود و آن را می شنید» پس 


ابن عباس گفت: يا امیرمؤمنان» سخن اينان را شنيده اى» يس تو به جواب دادن سزاوارتری . 


پس پیش آمد و فرمود: ای مردم» من على بن ابی طالب هستم يس درباره آنجه كه بر من كينه داريد سخن بگویید. گفتند: 
اولين كينه ما از تو این است كه ما در حضور تو در بصره پیکار كرديم و چون خداوند تو را بر آنان ييروز ساخت. آنچه كه 
در لشكر آنان بود را بر ما حلال كردى و ما را از زنان و فرزندان منع كردى. چگونه آنچه كه در لشكر بود برای ما حلال شد 
و زنان برای ما حلال نشدند؟ على عليه السلام به آنان فرمود: ای جماعت» اهل بصره با ما پیکار كردند و جنگ را بر ما آغاز 
كردند و چون پیروز شديد آنچه كه از كسانى كه با شما جنگ كردند گرفته شد را تقسيم كرديد و شما را از زنان و فرزندان 
منع کردم» زيرا زنان جنگ نکردند و فرزندان بر فطرت زاده شده اند و پیمان نشكسته اند و كناهى ندارند و رسول الله صلی 
الله عليه و آله را ديده ام كه بر مشركان لطف کرد يس تعجب نكنيد كه من بر مسلمانان لطف كردم و زنان و فرزندانشان را 
نگرفتم. و گفتند: در روز صفين» پاک كردن نامت از امارت مؤمنان را بر تو كينه كرفتيم» يس زمانى كه امير نباشىء از تو 


اطاعت نمى كنيم و امير ما نيستى. 


فرمود: ای جماعت» من فقط از رسول الله صلی الله عليه و آله پیروی کردم زمانى كه با سهيل بن عمرو سازش كرد. گفتند: 
اينكه به دو داور گفتی كه «به كتاب خدا بنگرید» اكر من برتر از معاويه بودم مرا در خلافت اثبات کنید.» را از تو كينه 
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كرفتيم» وقتى تو در خود ترديد دارى» شک ما درباره تو بيشتر و بزركتر است. 


امام عليه السلام فرمود: قصدم از آن فقط انصاف بود» زيرا اگر می گفتم برای من حکم كنيد و معاويه را رها كنيد مورد 
وكيا دك فزن سی کسر اہ فك نم شاد و اگ مہ صلی ات لالد تمتها واوا تا كه مرف أن امسا 
فرمود: بياييد تا تضرع كنيم و لعنت خدا را بر شما قرار دهم» اما راضى نشدند» يس او حق خود را در مقابل آنان به اثبات 
رسانيد» جنانكه خداوند متعال به او امر كرد و فرمود: « فنجعل لَعْنّتَ اللو عَلَى الْكاذِبينَ؛ يس حق خود را در مقابل آنان به 
اثبات رساند و من نيز جنين کردم» درحالی که از حيله ای كه عمرو بن عاص برای ابوموسى قصد کردہ آكاه نبودم. گفتند: و 
اينكه درباره وحشتت حکمی را حاكم كردىء بر تو كينه گرفتیم . 


موه وشن صلی اله لديو | لسن فاد راد ريائه كن قريظة قاور كردتو كس غاب سر ھی كرف و زاو 
پیروی كردم و آيا جيزى نزدتان باقی ماند؟ يس سكوت كردند و جمعى از آنان از هر گوشه فرياد توبه يا اميرمؤمنان را 
برآوردند و هشت هزار از آنان از او امان خواستند و چهارهزار نفر بر جنگ با او باقى ماندند. يس امام عليه السلام به طلب 
كنندكان امانء دستور داد كه همان وقت از آنان کنارہ گیری کنند و با يارانش يبشروى کرد تا به آنان نزديكك شد و عبدالله 
بن وهب و حرقوص ذو ديه بيش آمدند و گفتند: ما از جنگ با تو فقط خواستار ذات خدا و سراى آخرت هستيم. على عليه 
السلام فرمود: بكو آيا شما را از زيانكارترين مردم آكاه گردانم [آنان] کسانی اند كه كوشش شان در زندكى دنيا به هدر 


رفته و خود مى يندارند كه كار خوب انجام مى دهند] 


سپس جنگ بين دو گروه در كرفت و شعله هاى جنگ برافروخته شد و زردى صبح و سرخى ظهرش را آشکار کرد پس 
ضربت زدند و با زبان نيزه ها و تيزى لبه آن نزاع كردند و سوارى از خوارج به نام اخنس طائى كه همراه عليه السلام در صفين 
شركت كرده بود» حمله كرد و در طلب على عليه السلام صفوف را شكافت و على با ضربه ای او را غافلگیر كرد و وى را به 
هلاكت رساند و ذوثديه حمله کرد تا بر على ضربت زند. اما على بر او پیشی كرفت و بر او ضربه زد» يس کلاه‌خود و سرش 
را شكافت و اسبش او را برد» درحالی که در آن حال بود و او را در آخر ميدان در كنار دولابى بر رود نهروان انداخت و پس 


از او پسرعمویش؛ مالک بن وضاح خارج شد و بر على یورش آورد و على وی را زد و به هلاكت رساند. 


تو ما را بکشی يا ما تو راء يس به سوی من بيا و من به سوی تو می آیم و مردم را به جانبی رها کن. 


چون على عليه السلام سخن او را شنید. لبخندی زد و فرمود: خداوند اين مرد را مرگ دهد جه کم است شرمش او بايد 
بداند كه من هم پیمان شمشیر و يار نیزه هستم. اما او از زند گی ناامید شده است يا اينكه طمع کاذبی دارد. سپس بر على عليه 
السلام یورش آورد و علی بر او ضربت زد و به هلاءکت رساند و به ياران مقتولش ملحق کرد و درگیر شدند که جز یک 
ساعت نبود» تا اينكه همگی کشته شدند درحالی که چهارهزار نفر بودند و جز نه نفر از آنان نگریخت. دو مرد به سوی 
دو مرد به سوی يمن رفتند و نسلشان در آن است که همان اباضیه هستند و دو مرد به سوی الجزیره» به جایی که به سن و 
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بوازیج معروف است و به ساحل فرات رفتند و دیگری به سوى تيه موزن رفت. 


و اصحاب على عليه السلام غنائم بسيارى به دست آوردند و از اصحاب على عليه السلام نه نفر به تعداد كسانى که از خوارج 
سالم ماندند كشته شدند و اين از جمله كرامات على عليه السلام است» زيرا وی فرمود: آنان را می كشيم و جز دہ نفر از ما 
كشته نمی شود و جز دہ تن از آنان سالم نمی ماند. يس چون كشته شدند. على عليه السلام فرمود: ناقص را جستجو كنيد. 
يس او را طلب كردند اما نیافتند. يس على عليه السلام خود برخاست تا اينكه به افرادى رسيد كه برخى بر روى برخى دیگر 
كشته شده بودند. فرمود: آنان را بركردانيد. و او را جسبيده به زمين يافتند و على عليه السلام تكبير كفت و فرمود: خدا راست 
كفت و رسولش ابلاغ نمود. 


ابووضئ گفت: يس من چون به او نگاه کردم» مردى حبشى است كه عبائى بر اوست كه یکی از دستانش مانند سينه زن است 
كه موهایی مانند دم موش بر آن است. و اين ابووضی: همان عباد بن نسیب قيسى تابعى است که ابوداود در سنن خود جنانكه 
گوید: اين سخن را از او روایت می کند. - . ابو داود آن را در عنوان قتال الخوارج در آخر کتاب سنت ذیل رقم ۹ از 


سننش: ج۴» ص ۲۴۵ جاب دارالفکر» بیروت روایت کرد. - 


* | تر جمه | 


بيان 


انخزلت انقطعت و انحاز القوم تركوا مركزهم إلى آخر و الخدين الصديق. و قال الفیرو زآبادی فی القاموس السن جبل بالمدينه 
و موضع بالرى و بلد على دجله و قال بوازيج بلد قرب تكريت. 


** |[ ترجمه |انخزلت يعنى جدا شدند. و انحاز القوم م ركز خود را به قصد دیگری رها کردند. الخدين يعنى ياور. فیروزآبادی 
در قاموس كويد: السن كوهى در مدینه و محلى در ری و شهرى در كنار دجله است و گوبد: بوازيج شهرى در نزديكى 


تكريت شتا 
#* | تر جمه | 
۶٢‏ 


(إرْمَادٌ الب رج یی الْمُؤِْنِينَ عليه السلام دات لو مِنْ مشرجد الْكوقه وها إلى کارہ وق تضی ربع من ال ومع 
مل بن زتاد و کا ین جيار زیت و مه صل فی البق إلى باب وَل ار فى یک ات و رل ای 
1 کن مو قات آنا الول ساجداً و قائ بخ در اجه و پو جوا وحم ره ل ل وى الد بعلمو و الدب لا يمون إا 
در وا لباب بِصَْتٍ شجی حزين قاشتختن کول دک فى باطیه و اجب تجبة لالج ین عبر أن قول سیت فلت 
صَلَوَاتٌ الله عليه و آله إليه و ال با کمیل لا تغجیک طَنْطََهُ لجل له من أل ار و میک فیا بشید نجیر ميل لمکاش مه 
له علی ما فی بط و اهب ول ار تع كؤنه فی مدا ال و لک ال لته و مى مله تال إِلَى أن آل حال 
الخوارج ای ما آل اهم أ مير امین عليه السلام و کنو ون مرن کار ات یی تین عليه السلام ای 
کمیل بن زاو و هو واقث بین تیه و الیش فی دہ بطر دما و زوس أُوليكك الکفره الفجره ِ مه عیاض وضع زآس 

ایب عَلَى رأس من تلک الوس و قَالَ با کمیل أََنْ هو فان آناء الیل ساجدا قائماً ی هُوَ لک التَّخْصٌُ الّذِى كان يرأ 
من فی بلک الیل َغجبكك حال بل کمیل قدعیه و تفر الله و صَلَّى علی مجهول القذر. 


| ترجمه |ارشاد القلوب -. دیلمی آن را در كتاب ارشاد القلوب: ج ۲ ۳۳2۶ جاب سروت روایت كرد. کے 


امیرمؤمنان عليه السلام شبى از مسجد كوفه به قصد منزلش خارج شد. درحالى كه ربع شب سپری شدہ بود و كميل بن زياد 
كه از بهترين پیروان و محبان او بود» همراهش بود ys‏ وميد ا ا ترات كوت هي كرد ر 
ابن کلام خداوند را با صدایی غمگین و محزون قرافت کرد 1 مَنْ هو قات آناء الیل سَاجِدًا واا خد اجره وََژجُو رَححمَة 
يك كَل قل کی الذيق کرت رای ان تدارا لتاب رآ کیکسی پھر اتا ان کی کا اودر 
طول شب در سجده و قیام اطاعت [خدا] می کند [و] از آخرت می ترسد و رحمت پرورد گارش را اميد دارد بگو آیا کسانی 
که می دانند و کسانی که نمی دانند یکسانند تنها خردمندانند که پندپذیرند! کمیل در دلش او را تحسین کرد و بدون اینکه 
سی تم یپ یٹ و ہج تب و سو ہ۲ 
شگفتی وا ندارد که او با وجود بودنش در این امر و آن حالت لیکن از اهل آتش است. و مدت مدیدی سپری شد تا اينکه آن 
ا ري e‏ 


حفظ می کردند. ر پس اميرمؤمنان عليه السلام به كميل بن زياد كه در حضور او ايستاده بود و از شمشير در دستش خون می 


چکید و سرهاى آن كافران فاسق بر زمين آويزان بود و سر شمشيرش را بر روى یکی از آن سرها گذاشت و فرمود: ای کمیل» 
[[آيا جنين کسی بهتر است] يا آن کسی كه او در طول شب در سجده و قيام اطاعت [خدا] می کند) يعنى او همان شخصى 
است که در آن شب قرآن قرائت می کرد و حالش تو را به شگفتی آورد. كميل پاهای او را بوسه زد و از خدا طب آمرزش 
کرد و بر کسی که مقامش ناشناخته مانده درود فرستاد . 


[ترجمه] 

۶۲۱۱ء 

(كافرء تفسیر فرات بن إبراهيم جر داقعنا عن أبى وَائلٍ الیش ال 
ص: ۳۹۹ 


۱- #۶۲۰- رواه الدیلمی رحمه الله ف كتاب إرشاد القلوب: ج ١‏ ص ۶. ط بيروت. 


۲- ۶۲۱ رواه فرات بن إبراهيم الکوفق فى تفسیر الآيه: ۶ من سوره الأنفال من تفسیره ص ۵۰ ط ۱. و فى معناه ما رواه الشیخ 
۱ لمفید عن جندب بن عبد الله فى کتاب الارشاد» ص ۱۶۷ طبع النجه . و رواه المدائنی على وجه آخر كما فى شرح المختار: 


۶ من شرح ابن أبى الحديد: ج ۱» ص ۴۶۳ ط بیروت» و فى طبع مصر: ج ٢‏ ص ۲۷۱. 


رجا م أمير الْمَؤْمِنِينَ عل بن أبى طالب عليهما السلام لما انیا إِلَی الَهْرَوَانِ ال و کنث شاک فى فتالهغ فض رن بفریتی 
قح ى أَضْجَارٍ کائث ماک فال کو الله کا علم ما فی بی امل بسیز علی بل لب صلی الله عليه و آله حَتّى تل پیلک 
شارت فوضع ره تم جلس عليه نم اختبی بعمایل ریف فا اه و لا رانی إِذْ اء یل ال برا مير لین ما 
یشک تقذ عبر الم اه فان یت کم زو ال قرع گم جا آخز تال با ی لین یی ما ُجلشک فل عبر ا النَهْرَ و 
ا لم توا و الله لا : یرون حَتّى اَقلهُمْ یذ من الله و ِن زشوله ال نم دعا برس فر كيه فقت ما 
بک كاي و له کان ادق أط رن بیفی حثى ی کال کنا جانی اب ی إلى الوم اذا حم یو الو 
7 لمهم رل شال له ٠‏ معین أؤ ميت فعوض زفحه علی الْمَنْطرَهِ فَرَد الوم م إنَّ علا عليه السلام صاع بالْقَْم ف نوا قال تم 
سلوا علا انا و مو وافت تم القت ال تال يا تدا انما سوت إلى الوت و مع نون أو کی إلى المت 
تماق قال شلوا لاس و أَكيُْوا الذّعَاءَ و احملوا عَلَى الوم قال قمعلا و اللہ تا الضَفَ النهَارُ و مهم اعد بُخْبر عَنْ اعد قَالَ 
فلا رای الاس لک جوا من قَؤلہ ال ها انس ان زشول الله صلی الله عليه و آله نی أنَّ فى عَوْلَءِ الوم زجلا مُحْدَع 
ید أل بیجیژ سی اهيا إِلَى جزبه لی ال ازقفوهع فَرَفَعنَاهُمْ فاس خر جتا بل فَمَدَدْنا الْمُخْدَجَهَ فاستوث مع الصحيحه ثم 
لها کر جعت كما کانث لا رای الاس قَدْ عجیوا قال ها اس إِنَّ فيه َلَامَُ رى فی ده 


ص: ۴۰ 


**[|[ ترجمه آتفسیر فرات ابن ابراهيم - . فرات بن ابراهيم كوفى آن را در تفسير آيه ۶ از سوره انفال در تفسیرش ص ۰ جاب 
اول روايت كرد. آنچه كه شيخ مفيد از جندب بن عبد الله در كتاب الاشاد» ص ۰۱۶۷ جاب نجف روايت كرد در معناى آن 


است. 


و مدائنی آن را به وجهى دیگر جنانكه در شرح مختار ۳۶ از شرح ابن ابی الحديد: ج١2‏ ص ۰۴۶۳ جاب بيروت و در جاب 
مصر: ج ۰۲ ص ۲۷۱ آمده است. روايت كرد. - : ابووائل سهمى گوید: همراه اميرمؤمنان على بن ابی طالب عليه السلام خارج 
شديم و چون به نهروان رسيديم» فرمود: درباره جنگ با آنان ترديد داشتمء يس با اسبم حركت کردم و او را در دل درختانی 
كه در آنجا بود وارد كردم. ادامه داد: به خدا سوكند او از آنچه كه در دلم بود» آگاہ بود. پس درحالی که بر روى استر نبى 
حركت می کرد» روى آورد تا اينكه به آن درختان رسيد و پایین آمد و فرشش را يهن كرد و بر آن نشست و حمائل 
شمشيرش را بر روى پا انداخت. درحالی که من او را مى ديدم و او مرا نمی دید تا اينكه مردى نزد او آمد و گفت: يا 
امير مؤمنان» جه چیزی تو را نشانده است. درحالی که آن قوم از نهر عبور کرده اند؟ فرمود: دروغ گفتی» عبور نکرده اند. ادامه 
داد: يس او بر گشت و مرد دیگری آمد و گفت: يا امیرمومنان جه چیزی تو را نشانده است. آن قوم از نهر عبور کرده اند و 
فلانی و فلانی را کشته اند. فرمود: دروغ گفتی» عبور نکرده‌اند و به خدا سوكند عبور نمی کنند تا اينكه آنان را به هلاكت 
برسانم» اين عهدی از خدا و رسول اوست. فرمود: سپس اسبی طلب کرد و بر آن سوار شد. گفتم: چنین روزی ندیدم. به خدا 
سوگند اگر صادق باشد با شمشیرم تا زمانی که بشکند ضربه می زنم. راوی ادامه داد: و زمانی که از من گذر کرد او را 
دنبال کردم تا به آن قوم رسيديم؛ درحالی که آنها قصد عبور داشتند. يس مردی که معين يا مغيث نام داشت بر آنان پورش 
برد و بر روی پل نيزه اش را آشکار کرد و آن قوم را با زگردانید. سپس على عليه السلام بر آن قوم فریاد زد» يس كنار 
کشیدند. راوی گوید: سپس بر ما یورش آورند و ما شکست خوردیم درحالی که او ایستاده بود سپس به ما روی کرد و 
فرمود: اين چیست؟ «کانا يس اقُونَ ای الْمَوْتٍ وَمُمْ يَنظْرُونَ) که که نان رات شورس کش اک و اھات مدان اس 
نگرند) كفتيم: آيا به سوى مرگ كشيده نمی شويم؟ فرمود: دندان ها را بفشاريد و بسیار دعا كنيد و ير قوم حمله كنيد. راوى 


ادامه داد: جنين كرديم و به خدا سوگندہ روز به نیمه نرسيد و کسی از آنان نبود كه دیگری خبر بدهد. 


گوید: زمانى كه مردم آن را دیدند از سخن او تعجب کردند» پس فرمود: ای مردم» رسول الله صلی اللہ عليه و آله به من خبر 
داده است كه در ميان اين قوم مردى با دستى ناقص است. يس شروع به حركت كرد تا اينكه به حفره کشتگان رسيدم. فرمود: 
آنان را كنار بزنيد» يس كنار زديم و آن مرد را بيرون كشيدم و دست ناقص را كشيديم با دست سالم برابر بوده سپس آن را 
رها كرديم و به حالت قبل بازگشت و چون مردم را دید كه تعجب كرده اند فرمود: ای مردم» براستى در او علامتى است در 
دست سالم او در بطن بازویش چیزی مانند پستان زن است. كويد: من و اضبغ بن نباته لباسش رابا دندان ياره كرديم تا 


اینکه او را چنانکه وصف کرده بود. دیدیم و مردم نيز دیدند. 


٭٭| تر جمه | 


بيان 


الجوبه الحفره. 

**[ ترجمه ]الجوبه يعنى حفره. 
**[ترجمه ] 

«Pf» 


(0)كاء الكافى محمد بن یخبی عَنْ عو الله بن محمد عَنْ على بن التحكم عَنْ أبَانٍ بن عنکان عَنْ یختی بن آپی الَلاء عَنْ آبی 
ید الله لوا الله عَلَيِهِ قَالَ: بعت بت امير الْمَؤْنِينَ عليه السلام بد الله بن اعباس ی ان جح 
له کل نزو یه الا یا ابن عاس نک یر فی شبن و لت لس هذ لاس تال ها او ا ام كم : فيه قل مَنْ نّْ ڪرم 


زیت الله انی خر لِعبادہ و لیات من لزق و قال | َر و جل خُدُوا زیککم عند کل تمجدِ 


م 
اہ 


٭|ترجمہ]الکافی -. ثقه الاسلام كلينى آن دو را روایت كرد. -: 


امام صادق عليه السلام فرمود: امیرمؤمنان عليه السلام عبدالله بن عباس را به سوى كواء و ياران او فرستاد» درحالی كه پیراهنی 
نا كك و حله اق بر او بود. پس چون به او نگاه کردند گفتند: ای ابن عباس! تو در فيان ما بهترینمان هستی و تو ایخ لباس را 
بر تن می کنی؟ گفت: اين اولین چیزی است که بر سر آن عليه شما اقامه دعوی می كنم.« قبل مَنْ حَرَمَ يته الله الت أَخْرَجج 
لعباده رالات من الرّرْقِ) ([ای پیامیر ] و رتابیز بای 9۶ يديد آورده و [نیز | روزیهای پاکیزه را جه 
کسی حرام گردانیده) و خداوند عز و جل فرمود: ديا نی آَم حُذُوا زیتتکم عِنڈ کل ۶ مشجد» ای فرزندان آدم جامه خود را 
در هر نمازی بر كيريد] 


> 1 تر جمه 1 
۶۳۳ 


)کا الکافی امه عَنْ مَھُل عَنْ مح مُحَمّدِ بن عيسى عَنْ صَفْوَانَ عَنْ پوشف بن إِبْرَاهِيمَ قال: لت على أبى عبد الله عليه السلام 
لدع الب اس لما بعل یز اون إلى اللکوارج هم بش فش ل ابه و طب بأطیب طیبه و رکب اف 
تراکب فرع راهم الوا تا ابن ا << سس« 
عع زيئة الله الى أخوج لعباده ولبات ِن الوق قاس و تخل رل الله جمیل بحث الْحمَالَ و لیکن ین 


**[ترجمه |الكافى - . ثقه الاسلام کلینی آن دو را روایت کرد و سيد بحرانی آن دو را در تفسير آیه ۲ از سوره اعراف از 


تفسیر برهان: ج ۲ ص ۰۱۱ جاب سوم» در ج۶ و ۷م کتاب الزی و التجمل از الکافی ج۶ ص ۴۴۱ روایت کرد. - : 


يوسف ابراهيم گوید: بر على بن حسين عليه السلام وارد شدم فرمود: عبدالله بن عباس زمانى كه اميرمؤمنان» على عليه السلام 
او را به سوى خوارج فرستاد تا آنان را متوقف كندء بهترين لباسش را يوشيده و با نيكوترين رايحهاش» معطر شده و برترين 
مركبش را سوار شد و خارج شد و با آنان روبرو شد» يس گفتند: يا ابن عباس! درحالى كه تو برترین مردم هستی» در لباس و 
مركب جباران نزد ما آمده اى؟ يس وى اين آيه را بر آنان تلاوت كرد: [[اى پیامبر] بگو زيورهايى را که خدا برای بند گانش 
يديد آورده و [نیز ] روزيهاى ياكيزه را جه کسی حرام گردانیده! پس بپوش و زيبنده باش كه خداوند جميل است و جمال را 


دوست دارد. اما بايد از حلال باشد. 
* | ترجمه | 
«PYF»‏ 


(٣)ختص»‏ الإختصاص مُحَمّدُ بْنُ عَلِىّ عَنْ مُحَمّدِ بْن الْحَسَن عن المکلی الجوترازی عَنْ صَالِح بن آشرود بْن ص تْعَانَ الْعَنوِىٌ عَنْ 


مشمع بن عبد الله اببضری عَنْ رَجُل قال: 


ص: ۴۰۱ 


-١‏ ۶۲۲- رواهما ثقه الإسلام الكلينى رحمه اللّه. و رواهما عنه السيّد البحرانی رحمه الله فى تفسیر الآآيه ۳۲ من سوره الأعراف 
من تفسير البرهان: ج ٢‏ ص ۱۱ء ط ". فى ح ۶ و ۷ من كتاب الزى و التجمل من الكافى ج ۶ ص ۴۴۱. 

۲- ۶۲۳- رواهما ثقه الإسلام الكلينى رحمه اللّه. و رواهما عنه السيّد البحرانی رحمه الله فى تفسير الآآيه ۳۲ من سوره الأعراف 
من تفسير البرهان: ج ٢‏ ص ۱۱ء ط ". فى ح ۶ و ۷ من كتاب الزى و التجمل من الکافی ج ۶ ص ۴۴۱. 

۳- ۶۲۴- رواه الشیخ المفيد رضوان الله عليه فى أواسط كتاب الاختصاص ص ۱۲۱ 


و رت رت کت 
مه قال تعم قاو نت نع دیک ازج قلا دی لک تال هم ضف عة یکم أل الد من فد الله تن 

ای اضق نو نیون أو يكن ورن لله سلی عله آل 5 شتات العرب قلعا فى توا 
اا با و ید لھا بعده مكدودا فى ذاتِ الله عله يغب وشول الله و متشون يِن نض رقُونَ و أذ نَ لبون و لی 
من عو وَعَمَنْ َضدِقُونَ عن القعر اهر و الشراج الاجر و صزاط الله انیم ك 
فى البق الأ كر 5 از فص ی تَومون طاشث ملک و غَارَتُْ ت خلونکم و شاعث ژجومکم لقذ علزتم ین الیل و 
هی ۰۹ ینزو سل نس ره دموا کم ام 
شیر ہا دا مت كف این عد کم عن اقش ایا دعبن بكم عن واضح لمعه اقا هب 
هب وغب الرَاسِييٌ تفت يا ابن صُوعَانَ ففق بير و مرت بت فی الْهَدِبر ابل صاحبک َُاتُوهُ علی محکم الله 


2 


اليل َال بد ان وهب مات قال مکی اْجزتازی لا أذرى أ هی له آغ لکره 
کین تَلْرمُوا الق وَحْدَه* ۴ «* و تضربکع ی کون لا الحم 

ٹوا کم ال یک کم« ee‏ ١إا‏ ما اضطلخنا الق و اش و الم 
07 ٭٭٭ بای رجال فیهم الدّينُ و للم 


E‏ ل ف 
تشتجل لک نکم مام مد دی قال الوَّاسبِىَ 
عله لت اذا اما ٭٭٭ دَوْرَ الى علیه أو عَلَيِنا 


ثل صاحیک آنا عر راجعین عَنْهُ أو ُو زا له بکفره أو خرچ عن ده فا د الله قابل َوب مدید العقاب و غَافَْ الب فَإذًا فعل 
دک بَا الْمَهَج 


ص: ۴۰۲ 


م2 


فال کی بر زر ان 
عِنْدَ الصَبَاح يَحْمَد الوم السّرَى 


ثم رجم جم ای عَلِیٌ صَلَوَاتٌ اللہ عليه نا خْبَرَهُ بما جری به و هم مَل علي عليه السلام: 


۳ 


أرَاد رَسُولَاىَ افو قَرَاوَحَا**يداً هد ثم آشهما لى علی السَّوَاءِ 


ا ا وف ہاو لعن عد 1 فهم 


الْمَؤْضِينَ علی اْمَارِقِينَ یا ها عثقاً ما ها من روح الله لله نع قال: 


Es 
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سو‎ 
اما‎ 
5 
5 
U. 
ہ١‎ 
الها‎ 
٤ 
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U: 
5١ 
وا‎ 
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۱ 
3 
0 ہے‎ 
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2 
کشت ° 2 


ذا الیل جالث فی الْقَنَى و کشت شفث٭٭٭عوَابش ا یال غیر طعان 


EE‏ م ی الشعراء و قال ال اش وذ تاثا قذ آغذ تن درو بک الْع و الک امشتکی و لیک الَكَلَانٌ و 
یاک تدرا فی تخورمع ابی اما ماديا فی الباطلِ و يَأبَى | 7 لمعب بكم عَنْ عطب جهن وَعَنْ طيب الثم 
و مار ٍلی آضحابه و قال ایوا لِعَدُوّكم فانک عَالبَوهُمْ باذن الله تم قرأ لهم آخر سُورَهِ آل عِمْرَانَ. 


6 | ترجمه |الااختصاص حا شيخ مفید آن را در اواسط كتاب الاختصاص ص ۱۳۱ روايت كرد. تت 
عبدالله بصرى از مردى گوید: 


زمانى كه على بن ابی طالب عليه السلام» صعصعه بن صوحان را به سوى خوارج فرستاد به او گفتند: به نظرت اگر على در 
و ھت 
آنان گفت: وای بر شماء آيا از کسی كه از خدا تقليد کرد و تقليد را نيكو به‌جای آورد و به عنوان راستكوء پیوسته امر خدا را 
برعهده كرفت تقليد نكنم آيا چنین نبود كه رسول اللہ صلی الله عليه و آله زمانى كه جنگ شدت گرفت» در شدت آن او را 
مقدم کند» پس او با پایش كوش او را لگدمال كرد و شعله آن را با لبه اش خاموش کرد؛ درحالی كه در راہ خدا خسته است 
و رسول الله و مسلمانان از او عبور می كنند. يس به كجا رویگردان هستيد و كجا می رويد؟ و به سوى که تمايل داريد و از 
جه کسی دوری می گزینید؟ از ماه تابان و چراغ درخشان و صراط مستقيم خدا و را مقيم خدا. خداوند با شما ييكار کند» چرا 
دروغ می گویید؟ آيا به سوى دوست بز رگ و هدف دور تير می اندازيد؟ عقل هايتان گمراه و خردهايتان غارت و سيمايتان 
كريه شده است. از قله كوه بالا رفته اید و شرب نخست را از شرب دوم دور کردید» آيا امیرمقمنان و وصی رسول الله صلی الله 
عليه و آله را قصد کرده اید؟ نفسهایتان زیانی آشکار را برای شما ظاهر آرایی کرده است» يس دور و ابود باد کافران ستمگره 


شیطان شما را از راه منحرف کرده است و حرمان شما را از حجت واضح كور کرده است. 


عبدالله بن وهب راسبى به او گفت: ای پسر صوحان! بسان صداى شتر سخن گفتی» غريدى و در غرش زياده روى كردى. به 
رفيقت برسان كه ما بر سر حکم خدا و تنزیل» با او پیکار می كنيم. و عبدالله بن وهب ابياتى خواند که عكلى حرمازی كفت و 


نمى دانم اين ابيات از اوست يا غير او: 

كى تلزموا الحق وحده و نضربكم حتى يكون لنا الحكم 

فان تتبعوا حكم الإله يكن لكم إذا ما اصطلحنا الحقٌّ و الأمن و السلم 

و إلا فان المشرفيه محذم بأيدى رجال فيهم الدين و العلم 

تا فقط به حق ملزم شويد و بر شما ضربت می‌زنيم تا اينكه حكم از آن ما باشد. 

يس اگر از حكم خدا پیروی كرديد بر اساس آنجه كه ما بر آن توافق كرديم حق» امان و صلح برای شما خواهد بود. 
در غير اين صورت شمشير برنده در دستان مردانى است كه دين و دانش در ميان آنان است. 


صعصعه گفت: ای برادر راسبى! من به تو می نگرم كه با خونت پوشیدہ شده ای و يرندكان بر روى لاشه ات جست‌وخیز می 
کنند» نه دعوت كننده ای از شما اجابت می شود و نه از آگاهی از شما حرف شنوى می شود. امام هدايت آن را درباره شما 
حلال كرد. راسبى گفت: 


سيعلم الليث إذا التقينا دور الرحا عليه أو علينا 
آنگاہ كه با يكديكر روبرو مىشويم شير خواهد دانست كه جرخش آسياب بر ماست يا بر آنان . 


صعصعه گفت: جوجدها را آخر پاییز می‌شمرند. سپس به سوى على عليه السلام بازكشت و او را از آنجه كه بين او و آنان 
گذشت. آگاه كرد. يس على عليه السلام مثال آورد: 


أراد رسولاى الوقوف فراوحا يداً بید نم اسهما لی على السواء 
دو فرستادہ من قصد دستیابی داشتند پس دست در دست یکدیگر رفتند و هر یک بر من اطاله سخن كردند. 


بيجاره باد مساكين» ای ابن صوحان آگاہ باش كه درباره آنان به من عهد شده است و من صاحب آنها هستم و دروغ نگفتم و 
دروغ نشنيدم و براستى براى آنان روزى است كه آسياب مؤمنان در آن بر مارقين مى جرخد و جه مركبار است آن و جه دور 


است از روح خداء سيس فرمود: 
إذا الخيل جالت فی الفتى و تکشفت عوابس لایسألن غير طعان 


فكرّت جميعا ثم فرق بينها سقى رمحه منها بأحمر قان 


فى لا بلاقی القرن الا بصدره إذا أرعشت أحشاء كل جبان 
آنگاه كدسواران دز مان حكاحك ثزدها تاخت آورند و شمشی‌ها جز هن اندشه زدن ثاقتد 


و همه جنگاوران پای به ميدان مبارزه نھادند نيزه آن قهرمان بی هماورد است كه ميان آنان را جدايى مىاندازد» و نیزه‌اش را 


با خون سرخ صاحب آن سيراب می کند. 
جوانی که زمانی که دل هر انسان ترسو به لرزه درآید» هما وردش را جز با سینه‌اش استقبال نمی کند. 


سپس سر و دستش را به سوی آسمان بلند کرد و سه مرتبه فرمود: بارخدایا شاهد باش هر که هشدار داد معذور است و یاری با 
توست. شکایت به سوی توست و توکل بر توست. تو را در سینه آنان می زنیم. اين قوم جز از زیاده‌روی در باطل امتناع کرد و 
خداوند جز از حق امتناع می کند» يس شما را کجا می‌برد از هیزم جهنم و غنیمت خوش٤‏ و به يارانش اشاره کرد و فرمود: 
برای دشمنانتان مهيا شوید که شما بر آنان غالب خواهید بود به اذن خدا. سپس آخر سوره آل عمران را بر آنان قرائت کرد. 

| تر جمه | 

بیان 


قوله يطأ صماخها بأخمصه الأخمص من باطن القدم ما لم يبلغ الأرض و هو كنايه عن الاستيلاء على الحرب و إذلال أهلها و 
لعل المكدود هنا بمعنى الكاد و الطيش الخفه و شاهت وجوهكم قبحت و العل الشربه الثانيه أو الشرب بعد الشرب تباعا و النهل 
مح رکه أول الشرب و استهدف له دنا منه و انتصب له و سيف حذم قاطع و يقال حجل الطائر كنصر و ضرب إذا نزا فى مشيته أو 
بالخاء المعجمه ثم الجيم قال الجوهرى الخجل سوء احتمال الغنى 


و فى الحديث إذا شبعتن خجلتن. 
أى أشرتن و بطرتن انتهى. 
قوله عند الصباح يحمد القوم السّرَى قال الميدانى يضرب الرجل يحتمل المشقه رجاء الراحه. 


F۳ ص:‎ 


**[ترجمه ]این سخن او «يطأ صماخها بأخمصه» أخمص: فرورفتگی کف ياست و اد بن كنايه از جي ركى بر جنگ و خوارکردن 
اهل آن است. و شايد مکدود در اينجا به معنى كاد است و الطیش يعنى سبكسرى. «و شاهت وجوهکم» يعنى زشت شد. العل 
نوشیدم دوم يا نوشيدن پی‌درپی است. النهل با حركت اول» نوشيدن است. استهدف له: به او نزديكك شد و برای او قد راست 
كرد. سيف حذم يعنى برنده. و حجل الطائر و ضرب بر وزن نصرء زمانى كفته می شود كه در رفتنش بيرد يا با خاء سپس جيم 
است. جوهرى كويد: الخجل عدم توانايى در تحمل توانگری و در حديث آمده است: اذا شبعتن خجلتن يعنى اشرتن و 
گستاخی كردند. پایان 


اين سخن او «عند الصباح يحمد القوم السری» ميدانى گوید: برای مردى مثال زده می شود كه به اميد راحتى» دشوارى را تحمل 


> [ترجمه] 
«۶۲۵» 


(۱)ختص » الاختصاص الا بن محمد ضرق خرن بندطام ین مر رن شاق بین عانعن ال مهد ہے اکن علق إن 
امن الْعَتِدِىٌ عَن ان طَرِيضٍ عَن ابن ن ناته قال: ات أي مین عليه السلام یر إلى العائي بن ارهز زد 


لت صضررد ریت فی وت گور لی کا ا تی الکو ی الوا هد كان بوم الع رن فلا 
علا قل آن يُجَمُعَ فبا هم تمد اد رج علیهم صب فص ادوه فده عَمْرُو بن محریت فنصب کف فقَانُوا يَايعُوا هرذ ا ام 


من َِاتَعَةٌ الَبعة و عموو تامهم و اوتعلوا ليله ال زیعاءقَقیمُوا الع دَائْنَ بَژم الْجمعه و امير المزمنین يَخْطبُ و لم باق 

بط پم بغضاً انوا جییعا حتّى روا علی باب الع جد مما دخلوانظر هم أ مير میتی عليه السلام ال یه اس 
رشو الله صلی الله عليه و آل اَی لیف حدِیثِ فی كل عدب أل باب لکل باب أل يفاج و إ شمش الله يدول 

دوا کلاس ایو إلى أفيم لكم بالل لعن ژم امه لماك نتر يإمايهع و هو َب و و 2 ب ان ام مه 
رانك عقوو غررے شفط کما كدقط لصا وبي 


1 
3 
5 


و 


ہے 
0 
7 
3 


کے 
م6" 
0 
1 
2 


٭ |ترجمہ]الا'ختصاص سے شيخ مفید آن را در اواخر كتاب الاختصاص ص VV‏ جاب نحف روایت كرد. 


-: ابن نباته كويد: امیرمؤمنان ما را به حركت از كوفه به سوى مدائن امر كرد. پس روز يكشنبه حركت كرديم و عمرو بن 
حريث به همراه هفت نفر بازماندند و به سوى محلى در حيره كه خورنق خوانده می شود خارج شدند و گفتند: تفرج می 
كنيم و چون روز جهارشنبه شد. خارج می شويم و به على ملحق می شویم قبل از اينكه جمع شود. يس درحالىكه نهار می 
خوردند» سوسماری بر آنان ظاهر ده آن را صید کردند و عمرو بن حریث آن را گرفت و کف دستش را بر او کشید يس 
گفتند: بيعت كنيد اين امیرمومنان است. يس هفت نفر با او بيعت کردند و عمرو هشتمین آنان بود و شب چهارشنبه سفر 
کردند و روز جمعه درحالی که اميرمؤمنان خطبه ايرا می کرد وارد مدائن شدند و با هم بودند و از یکدیگر جدا نشدند تا 
اينكه بر مسجد رسیدند. و چون وارد شدندء امیرمومنان به آنان نگریست و فرمود: ای مردم» رسول الله هزار حديث را به 


صورت محرمانه برایم كفت که در هر حديث هزار دروازه است» برای هر دروازه ای هزار كليد است و من شنيدم که خداوند 


مى فرمايد: ؤم نو کل ناس تابو إلياد كن] وى را رو و رو رومن برا انها 


را به نام ذكر کنم» انجام می دادم. راوى گوید: يس عمرو بن حريث را دیدم كه چون نخل خشكيده از آشفتگی بر زمين 
افتاد. 


الوجيب الاضطراب. 
| ترجمه |الوجيب يعنى اضطراب. 
* | ترجمه ] 


52642 


۔ 


نت اعد بو هر نی اتهلب ے اما ی على بن تی عن أبى تند اللہ عليه لام قال: 


ص: ۴۰۴ 


-١‏ ۶۲۵- رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى أواخر كتاب الاختصاص ص ۲۷۷ ط النجف. 


**| ترجمه آمی گویم: امام صادق عليه السلام فرمود: روز نوروز روزی است كه اميرمؤمنان عليه السلام بر اهل نهروان ييروزى 
يافت و ذوئدیه را كشت . 


| ترجمه | 

باب ۲۴ باب سائر ما جرى بينه و بين الخوارج سوى وقعه النهروان 
الأخبار 

«PV» 


()نهج» نهج البلاغه وَ مِنْ کلام لَهُ عليه السلام لَمَا هرب مَضْفَله بن مُبرۃ اسان إِلَی مُعَاوية و كان قد ابتاع سبی بی ناجیه مِنْ 
َل یر نی وم لما الب الال عاس به و قرب إلى الام تع اله مض له فعل فل الا و ر فزاز الد ما 
أطي مادعه حى أشکته و ا صَدَّقَ وَاصِفَهُ عّی بَکتهُ و لو اقام دنا میشورة و اوتا بماله وُقُورَة. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه -. سید رضی آن را در مختار ۴۴ از کتاب نهج البلاغه روایت کرد و برای آن مصادر دیگری است که 
محقق برخی از آنها را در مختار ۲۹۹ از نهج السعاده: ج ۲ ص ۰۴۸۶ جاب اول روایت کرد. - : یکی از فرمانداران امام به نام 
مصقله بن هبیره» اسیران بنی ناجیه را از فرمانده لشکر آن حضرت خرید و آزاد کرد اما وقتی از او غرامت خواستند به طرف 
شام فرار کرد: خدا روی مصقله را زشت گرداند» کار بزرگواران را انجام داد» اما خود چونان برد گان فرار کرد هنوز ثنا خوان 
به مدای او برنخاسته بود که او را ساکت گرد هنوز سخن ستایشگر او به پایان نرسیده بود که آنها را به زحمت انداخت.امَا 


اگر مردانه ایستاده بود همان مقدار که داشت از او می پذیرفتیم و تا هنكام قدرت و توانایی به او مهلت می دادیم. 
** | تر جمه ]| 

«PA» 

(تزضیخ قال ابن أبى الْحَدِيدٍ فی سرح لهج رَوَى إِبْرَاهِيمْ بی مب ال فی 

ص: ۴۰۵ 


۱- ۶۲۷ رواه السيئد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۴ من كتاب نهج البلاغه. و له مصادر أخر يجد الباحث بعضها فی 
المختار: ۲۹۹ من نهج السعاده: ج ٢‏ ص ۴۸۶ ط .١‏ 

۶۲۸-۲ رواه ابن أبى الحديد نقلا۔ عن كتاب الغارات فى شرح المختار: ۴۴ من نهج البلاغه من شرحه: ج ۱ء ص ۵۹۰ طبع 
الحديث ببیروت» و فى طبع الحديث بمصر: ج ۳ ص ۱۲۸ و المصّف قد لخص القصه و ما ذكرها بخصوصیاتھا. و الحديث 
بتفصيله موجود تحت الرقم: ۱۳۹ من تلخيص كتاب الغارات: ج ۰۱ ص ۳۳۸ ط .١‏ و رواه أيضا الطبری مفصلا بروايه هشام بن 


6ه 


کتاب الْكَارَاتِ و وَجَدْئهُ فی أَصْلِ الکتاب أَْضاً عَنِ الْحَارثِ بن كغب ار عَنْ عَمّهِ عبد الله بن فين (١قَال: ENE‏ 
یذ نی تاچیةقذ هد مع علي عليه السلام مین اء یه عليه السلام بعد الِْضَاءِ مين و بغ كيم الْحَكمَينِ فى 
ای من آضعابه شی یم عیام بین یه ال الله ایغ ارک وَل صلی لُک و ی عدا مرق تک ال ل 
لی عليه السلام تکللک نک ذا نض عَهد ک و نغصی ریک وَل صر لا تفسک آخبزنی لِم تفعل دک تال لاک عکنت 
فی الکتاب و ض هفت عن الک إِذْ د الْجد و رکٹ إلى موم نطو تم نا علیک را و عیهم ‏ اع و قرع 


این قال له لش عليه السلام ویک کک عَلُم ی آذارشک و أَنَاظِرَكٌ فی الس و اتک مورا مِنَ ال آنا َغلم بها ملک 


م مر ےے 


فلعلکک تغرف ما آنت الا له ملکڑ و تجصدز ما نت الْآنَ عَنه عافل و بهجاهل كَقَالَ الْحِرّيتٌ ان ا اد لیک غَدا ال عليه السلام 
ور ع ال ترات و" و ا جنک لِنْجهَلاتٍ الین ا يَْملُونَ و له إن | قاو ی و 
انم تفص ختبی و لت نی دینک سیل الرشاد َرَج لیت من عنیه نضرق ای أله قال عبد الله : نن ین كَجلَّتُ فى ره 


تانضکه و اکن - خر فر یت رجم ی أَصْحَابهِ و 


۷ 


2 


ال له با اه إنّى قد رأ بك نارق ها 


0 


۱-۱ كذافى أصلى فيه و ما يأتى بعد ذلک» و مثله فى كتاب الغارات و شرح ابن أبى الحديد. و فى تاریخ الطبرىٌ فى جميع 
الموارد: (عبد الله بن فقیم الأزدىٌ» و فى بعض الموارد لم يذكر لفظ االأزدی). 


الج قنَصَحْتٌ ابن عَم و رَجَعْتٌ إِلَى بیتی فلا أُضْبختٌ و ازتقع اللَهَارُ یت أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و أححِزنَه حَبرَهُ فَقَالَ عليه 
السلام ده فان قبل ال و جع رفن لَه دیک و اه مه فلت له با بیز الْمَؤِْنِينَ فلع أذ الان دیق من فقَالَ نا و 
علا دا بکل من هم من اس ماتا اجون مهم وا آرانی ہنی وت لاس و الس لهم و عقوم ئى زا 
جات ال لی ترا دعب ای مرل الول فاغلم مرا قعل کیت مره فا لیس فی مَثرلہ و لا عثرل أَضیابه داع و لا مُحِيبٌ 

ات ای أمير امین عليه السلام بهم لا وه عليه السلام قال أَِعدَهُمْ الله كما بت مود أَمَا الوذ آذرعت 
لع الاس و كت على هام مهم اليو لذ موا د ليطا قي راهم و أض هم و مُوَعَدا ؛ كبري مهم و محل عنهم نام 
یه زياد ي حَصَفَة 1ال يا مير لْمَؤْمِنِنَ هزم يكن مِنْ مره ما ء ال راغ ! ایا تم يَعْظع فَقنُمُمْ عَلينا ولاف 
أن تيدر عنقا سا كيده کی يفون لبهم ِن أل طاعیک َال لى فی اماه عق رمع علک إن ا لله لال کا 
عليه السلام ازج فى آثارجم شید تم قال الحو زجتک الله ی تثرل کر أ أبى موی تم لا رخا کی باکت آشری و 
اكب إِلَى تن حؤلى ین عُمَلِى فيهم فکنب تمه وا اجك و أَحَْجَھا إلى اما بشم اللہ امن اجيم ین َب لل َي ی 
موی إلَى من فی علیہ کتابی هذا من تالآ بغ إن رجا کا ندم هراجا خرجا تخو بد ال زہ 

هآ 


مل عَنْهُعْ هل بلادک و اجعل عَلیهم اون فی کل تاجبه + ضک تم اب ال بمَا یتتهی إليك عَنْهُمْ 
ص: ۴۰۷ 


١-١‏ كذا فى کتاب الغارات و شرح ابن أبى الحدید و تاريخ الطبرق» و فى طبع الکمبانی من البحار هاهنا و ما يليه جمیعا: «ابن 


حفصه). 


ام ع عن ننه 


دض حصي تي إلى ار و جع اط کاب و أن مَعَهُ منم اه و مایق رجلا و خرج عتی اتی کر أبى موی و 
وی پاش اده عَنْ ود الله بن أل تیم ال ای لت أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام إذاً يبج [فَيِجٌ | (١)فَدْ‏ جاعه بش یی بکتاب مِنْ 


0 


قن بن كفي لاخ ازی 2 كان آ2 دُ اله بره بأ یلا مر من قبل الکوفه هه حو تفر و أن رجلا مِنْ دََاقِينِ یل 
ارات قد ألم و صلی ؛ُ ال هرا توخ ره تاره میم اک شا تع قَالوا كما تقول فى علق قال اقول اه آم 


تی الم روصي : جو لو .وس وی ون 


رک رز تام یت كين ہس ھی تی یت ہت 
ععلک ول علی غراچک فانک كما 5 کزت فى طاعیک و تد ییک و الم و کت عليه السا م ی زیاد ی حص م آم 
بوڈ شڈ کلث أمزئك أن رل ير أبى موتری عئی بأييكك أخرى و ذلک آئی َم آکن عله أبن تو جه 4 القَوْمُ و قد بَلَعَنى 


2 
3 


دو خو قَرْيَهِ من ری 


ص: ۴۰۸ 


١-١‏ كذافى أصلى من البحا و فى الغارات و تاريخ الطبرىٌ و شرح ان آبی الحديد: افیج». أقول: هو معرب: «پیکك» بمعنی 
الرسول و البرید» و يعبر عنه أيضا ب «پیام آور» أو «پیغام آورا. 


2 
کاو کی 


السّوَادِ فا غ 00 ترل عتهم وا نهم قد لوا رجا من أل الوا رما مص لیف ذا آنت لحفت بهم رمع إلى فان أب 
ناجم و اش تن ال علیہ هق او ال كوا الم العرام وا لبیل و للم ال الله ب وَأل فلت 
الْكتَابَ مه عليه السلام و آنا تومید ماب عدت فَامتأَذَتۂ اه أن أَذْمَبَ مَعه ٍلی الْعدُوٌ قاَذِنَ و دَعَا لی كَأنَيتٌ با بالکتاب إِلَيْهِ ثم حرجنا 


4 3 1 


عثی یت اأمزیع الى کائرا فيه مألا عم قیل نوا تش لمات جا لمان قال زا نيهم ما الى ع 


مر نی و علا یقاتا للم آزض بضاحبکم نم و لم أزض پیتیزتکم سيره قوت أن رن و أكون ہے 
ی الشُورَى مِنّ الاس فاد اج جتمع الاس عَلَى زج هُو لجميع الأ و رضا کتث نع اس ققالزیاة ویک و هل بخ يتمع لاس 
عَلَى رَجُل يُدَانِى علا عم بالل و بکتابه و سنه ر ہے تن رت شلام فال له الْحِرِيتٌ ہُو مَا 


کے 9وو 3 


ول لك فَمَالَ زياد فيم قشم الل امن ال الْخزیث ما آنا اّما فلت طَاَِةَ من اص حاب بی قال فَادْفَعْهُمْ لیا قال ما إِلَى 
2 َدَعَوْنًا أ 


ےت سس تحت عون طاتا و عا خی اط حَابَ ثم انا و اله ما ريت 


َال مه مذ ٣۶۶۶ھ‏ ۶ ×" نَا رفح تم اض طرَبًا بالشیٔوفِ عَتٌی نت و غُقِرَت عَامَةٌ خیلنا و 
عَیلهغ و کرت الجراخ فیما یتنا و يت و قتل ما رَجلَانِ مَولی ریاد کانث مَعَهُ ره ردُعَى مُوؤدا و و رَجل آحَز مُدُعَى واقدا و 


ٹا فی جاب و کنگڑا كوا ساعة ین اَل لل نم مض زا لیوا و ریخا َو اهم قذ دو و الله ما کرهنا الک فعض ينا 


ماو 


عى تا الیضوه و بلا هم اکا هار روا فی جانب مِنْهَا و تلع بهم ناس مِنْ أَصْحَابِهِمْ خو مالین ن وا مهم 


ص: ۴۹ 


رکوہ ای علي عليه السلام أا بغ ید انا قیتا عدو الله ايع و ED‏ المدائن فَدَعَوَْاهُمْ إِلَى الْهُدَى و الق وَ الکلمه 
المُوَاء لوا ءَ عن الق و نهم ار بِالْإِنّم و رین لَّهُمُ السَتِطانٌ أغمالَهُم فص دهم ء عن اليل فَقَصَ دُونَا و ص مَذْنًا ص دهم 
أَنْ أذ 


فَاقلنا 1 ےآ ما ين انم الظهر إلى 


ركت امس و انعط هد اجان ضَالِعان و دیب هم فة تقر و اک 
رکه و قَذ فشث فینا و فيهم الجراخ د م إن وم لھا آذزگو الیل ڪر جوا من تخیهنتکرین ی آزض از و قذ بب أنه 
روا ما جاباً وحن بالبض وه اوی جراعنا و تنظر مرک رجہ ک اللهُ و السام ما انا الْكتَابُ قرأ عَلَى الاس مام ای 
مغقل بن قیس یاج فقال آضلعک الله یا یر الْمؤْنِينَ نع كان بی أن یکون مكانَ كل زج ین َو لین یم فی 
طبهم عرة ین الي إا لموم استأص وا َأقَهُْ و قطغوادابرفع ال عليه السلام له تزا مغل ایهم و ندب نع 
ین ین أَهْلٍ الکوقه فیھم زد( ن المغقتل (201 کتب ای ود الله بن باس الم ره ۳1 بل تاق ظا سی ع نا 
اا سک" رات ہہ 
يل یه ها کب عله سا إلى زا بوڈ کلذ بی اہک هت تا كات به الاق و ار ا ینم ال 
على لوبهم و رین هم النِّطانٌ أغمالهم فَهُم عیاری عَمِهُونَ خت و الهم حون صُنْعا و وَصَفْت ما بلع بك و بهم لمر اما 
تا شتا نکن 


ص: ۴۰ 


... و مثله فى شرح نهج البلاغه و تاريخ الكامل لابن الأثير و فى تاریخ الطبریٔ: «یزید د بن المغفل الأزدىٌ‎ ١-١ 
كذا فى أصلىء فى جميع المصادر: «و نعم القبیل قبيله».‎ ۲۲ 


ر عوم 


له کم و عليه جرا کم و أي وب اه رو تی له مر الذَّئْيَا | الى يمل الْجَاهلود أَنْفْسَهُعْ علیهاف ما عند كم ينقد و ما 
ند ال باق و نجرب الد صَبَرُوا أَجْرَهُمْ با ا کا وک الِب قشع (0تعنبهع حرو جه م بر الى 
GS‏ طغبانهم يَْمَهُونَ فَ مغ بهم و 
یز فکانک پهم عن ليل بین أبدير و قیل تفیل إا آنت و آضعابک مأجورين ققذ طم و صبغنع و آخستم الو ال 
ا ول اجی جا ّ لأا و تمع إل ُو كير بن ھا من آزاد كد ر الاج و می اللضوص و طَابقّةأَْری بن 
غاب تزی رأة قال میم و ی عن عود اللہ بن عن َالَ كنت آنا و ای نب فی دبک اليش يع مققلِ لا اد 
لوح أَنَاهٌ عليه السلام يودع فقال لَه يا مَعْقَلَ بْنَ قبس تن الله ما اش شتطفت ها وَصِيْهُ الله لْمُوْمِِينَ لات بغ عَلَى أَهْل الْقبله و ول 
ع أذ رکا کر لمث كر نل تل ال یلع مه لسم خر و شیا کم 
مغل حرج و حَرجتا مَعَهُ كی برل اهاز معا اما حتّى به مدرو ا تج ججیش الْبَصْرَهِ فَدَّحَلَ علی صاحنا 
و لم عليه ره و اجتمعا جميعاً فى عشکر واجد تم رجا ا إلى الّاچی و اُضعابہ َو شوت نشو جال ارمز بو 
سم یت سٹو رو و کہ مویہ 


7 ° 
من الا كراد مَعْسَرَهَ 


کی نی 


۳ 


١ -١‏ کذا فی أصلى و شرح ابن أبى الحديد, و فى تاريخ خ الطبرى: القيتموهم). 


و سار فا قل برض نا و ول با عاد الله توا لقع مک ا و او کلام و وتو لمتكم على لن و الب 
و نتروا فى تلهم الجر العظیم إلا تلو رة موقث و غلوجاً موا اواج و لضوصا و اراد فا رون حملت 
دوا يده رل واجب قال : مر فی الشت بُکلْمْهُم : ول نها ی دار باس كلهم آثبل وف وسط اسف فى 
اقب و تَظژنًا إلیہ ما بط م فحوک رات تخریکتین م حمل فی الاه و عملا مَعَهُ جمیعا و الله ما مور کا ماف لی ولا و 
ہے هه ee‏ 
27 و رر بيع أ ونی فى عرو و ما حل اب يمع دن حيرو آم لکیس بأو فور رکب 
ل أي ؤي علیہ سم فق و حك أنا ی یم لكاب عليه و کات فی الْكتّاب لِعبد الله عَلی أمير الْمَؤْمنِينَ مِنْ مققل 
الت کہ فا د فان قينا الْمَارِقِينَ و قد اس مَظِهَرُوا عَلَينَا بالْمُشْ ر کین هنا 


2 2 2 
هم 


هم اس کر و لع ند فیهم يرتک لَم تمل منم مذبرا ول يرا و لعف مهم علی جریح و قذ تضرک الله و امین 
الل ب العالمينَ؛ وا ل ل لي و 
امتهم عَلَى ول واجد تالا تزی أَنْ تكب ی مغقل بن فیس ینیع نارهم وا رال فی طلبهع عتّی يَفْتلَهُْ أ 


ص: ۴۲۲ 


- 


س قال فردنی اه و كنت مَعى أمًا بعد فَالْحَمْدُ له عَلَى تأییده أؤلياءة 


ع موم 


َ۶ ۵ ۱ اه و قیمع عیکم اسان عن آجی ينى ناجیه ان لک ات 
فى بر من الان بدن یه عتی له أو له اه یرل للمتلمین عَدُوَا و بای ول و لام قال قَسَأَلَ مفقل عَنْ مَسِيرهِ و 
المكان ای هی یه ی بمكانه بيديٍ البخر بقارس و اس من بل بل عبد لیس و من الام من َائر الوب و كا 
مق متا نله ام مین و متغوها فى ذلك العام أنضاً از هم مق فی ذلك اش من أل الكوقه و اه 
عدوا علی آزض فا تی انا ی ان الیخر ما یع زیت بميةيره بل علی من کان مق ین أضْحايه من بڑی 
ری اواج أو إل 1۳ ی ری اک و أن عا تا کان پثیفی لَه آن بعکم الال فى دين الله و لین من حاب 

يترا لهم إن عل قذعکم کم و رض پو اف كم ای ازتضة یه و ذا لآ الى حرج عله من الکو ال 
من ری مع الصّدَقَهِ شُدُوا أودِيكع علی صتمایکم تم صِدَنُوا بها أَْحَامَكمْ و عُودُوا إِنْ شم عَلَى ناکم فَأَرْضَى کل امه 
بق زب می ال و کان فيهم تصَارَى كير اموا ما رؤا دیک الاخِلَاف فلا و الله دیش اذى ڪرجا هیر و دى 
دين َو لین ایام ديهم عن س فك الدَّمَاءِ و إِحَاقهِ اشم فَرَجَعُوا إلى د ينه ملق الْحء يت آولتک فَقَالَ 00 
ٹجیکع ہی الق ایز بء اذم و قالیع أذ O‏ 
00 


2 


ح و 


ا يَسْمَعٌ له قول ٦۷٦‏ ا 


5 


3 


ص: ۴۲۳ 


محكمة فيه أن يُضْرَبَ له ساعه يُشتفكنٌ له فما زَالَ تى حَدَعَهمْ اجتمع 5-6 تمع إلَيِه ناس کییز و كان مُذكراً داهیاً لا رجع مَعْقِل ترا 
عَلَى آضعابه كتاباً ین عَلِيّ عليه السلام: فيه: 


یم الله الآخمن الجیم ینعی الله لی مير الْؤْمنِينَ إلى مَنْ ن فرع عليه كتابى هیامن امین الْمَؤْنِينَ و ارقي و 
لق اری و دين رم على من الع دی و آم بال وشو و کاب و الب بغر اموت وا برد الله و لم يك بن 
الا ین انا بعد نی کم إلى کاب اله و سن نيه و ن غل فيكم بالق و ما مر الله تال په فی كتايه كن رجح کم 
ا چا و 1 و اعْتَرّلَ ذا الْمَارِقَ الاک الْمَحَارِب ای ارّب الله و رَسُولَه و الْمشلمین و ری فى الْرْض فَسادا َل 


مان علی مَالِهِ و کمه و مَنْ ابع علی ربا و لوح مِنْ طَاعَينَا سكعنا اللہ عليه و جعلناه یکنا وه و کفی باه ولا و للم 
0اا ی رای مان فنص بها و قال مَنْ : أتَامَا تاا مق النّاس فَهُوَ آمِنٌّ إلا الخريتٌ و E‏ ره فرق عن 


ها رم 2 


لخؤيت کل من کان مع ین عير ويه و ڪا مقل أ حابة هم اروا رر م و د ماك کو ا و 
لَص راهم و مَانِعُو الصَّدَّقَهِ مِنْهُمْ فَجَعَا مش لمم جج وت الصَدقه ودر وهار تنَا برض 


میت و مره و : 9 فال وكات يك وت اج 0 


یمه علیهم كم امیس رة و توا لهم و قاتلوا هالا شدیداً تم حمل هُوَ و أط حاب عَلَيهِمْ فص بڙوا َم اه تم نالعا بن 
من سن سي ع وو کو وہ جره وس رتا 
فى عفر کو سرون و ماله و ذعب باون فى الَض میا و شالا و بعك معقل الیل ای رعالهم فسا تن اُڈرک فبا ر جَانًا و 
ناء و مھا م تر فیهم من کان مثیم هو یه و على سبيلَ جیاله و من كاد اد غن نام عرض عليه جع 
ی الإشتام أذ ال الوا لى مهم ی و کو ہہت 
ذء این من الصَّدَكَهِ فا ین المشلمین عِفَالَينِ و 2 عَمَدَ إلَى النَصَارَى و عیالاتهم فا و یل امش يمون لین کائوا 
مهم یمقر مققل بذهم فلا ذعبا لنضرُواتضایشواو دعا جال و لاء بَْضَهُمْ ُم ی بعض قال فَلقّ رجنتهع رَخمة 
تا زجتلا أحدا تلهم و همم و كنت نعل إلى علق عليه الام أما بعد ای بر آییرالمژییین عن دد و عن مذزیع نا 
دََعنَا ای عونا أشیاف البخر قوج دنا با بائ داب سک و عو ےرا رت وہ کت 
کک کے 


یق و دنا لیم شنت نی ان علي وأا من اك رضن عم ار ای همق فَرَجَعُوا إلى 
مغر ول ود هآ اقصزی ونا قاع اف يوم ليكوئو كال سو من أل امه كيلا يتوا الجزية 
ول َجترءُوا عَلَى قتال ال اه و همع للصّكَارِوَ الدّله 


۔ 


ص: ۴۵ 


هل زجترک الله یا أمیر لمُؤْنِينَوَ ؤت لكك جَنَاتٍ اميم و اللا ام قال تم قل بای یی مر علی 2 مض مهب هبتر 


2 


السَّتِمَانيَ ُو ایل ین عليه السلام على زكر يځر و مع عضت ماه عا کی له اه و الاو تایح الم ال ا أا 


- 


فضل ا حال اف با اَی سیف و قکاک الا اش ن علا فاشترتا وَ تا غیفا ال مط له یم بالل لقن نَّ عَلَِهمْ إِنَّ الله 
زى الْمْتَصَ دقينَ فلع د وله تل مان ن و الله وغل تالا توجعا هم و ود علیهغ ازراء عَلَىَ لض ری عُنْقَهُ وَإِنْ کات فی 


ع 
2 
2 


زک که یی ویم و بكر بن الي ؛ ثم إِنَّ مط مله بعت ذفیل بْنَ ال ار إلى مَعْقلٍ فال بغنی نَصَارَى بی ناجيه فا کم 


- 
3 


ی لب وزم فَأبى علیہ َ يل برارضة لی تاه ام يض یخی ائه هلف دزم و دَفَعَهُ إِلیه و قال عََلَ رال إلى أمير 
امین عليه السلام الم ند و یز مک على یی ى و بل غفل ی أمبر امین 
0 مت لاق ق و او علق عليه السلام مه نییعت بالمال اب و 
نب وه فى فکاک یه بش ۽ ال ما آزی مَل إل تقد حمل 


عم ال 77+877 ھ" ا و ےت 


0 a 


لبر جل ام نک مذ حل یرابج جت پان جک و لی و إلا أفبل ال جِينَ 
لطر فی کتابی فإنّى قد تََدعتَ إلى رشولی أن اا دكت ساغة وابعدة م بغ مدوم علیک إلا أنْ ب 5 تبعت بِالْمَالِ و لام فلا 


الال فَأَدَى اه ماک تنل زعم و عبر عن البَاقى قرو لحق ماویه فلا بک د ذلك عَِيَاً عليه السلام قال ما لَه ره الله قعل 
فقل المد و فو راز اعد و خان اه الاجر نو ۶ جر ما زذّا علی عبیه فان ود 5 و إِنْ لَمْ تجذ آ لَه مالا تر نا 
م سَارَ ر علق عليه السلام ی که مها و كان َو تیم بنیز شيعه ی عليه السلام تایح َكب یه مضل ِن الا 

نع رخ من صي ای تیب یال له لاح ابا بد انی کلمت مُعَاويَة فیک فَوَعَدَك الکرامه و منک الما ة بل سَاعَهَ تَلقَی 
رشولی و للم ده مالک بن كفب لح فرح به ای عَلِيّ عليه السلام فد کاب ره ت قَدَّمَهُ فقطع یه فمات و 
کتب نمی ای قط له شغ را من اماع و تغب - بیان آبی سیب عن عبدالزخمي بن ندب عن أي قال: قیل بعش 
عليه السلام جي َرَبَ مط مه ادد این با و لم توف أل انهم ذ فی الق فال یس درک فى اقا یذ عَتَقُوا ذ 


هم ای اشتراهم و ضار مَالى ينا علی ای اشتراهم- - قال رام وروی ۶ عد الؤحمن بن جَنْدَب عَنْ أبيه نه کم ب عل 


علیه السلام كاك إلى ناجیه و کل ضاحبهع اهرك له ما كان افو عفله و و کا ل و 
ا ر 3 ت 006 


رجالا قد حیتیث ان يُقَارِقُوك فا تری فیهم فلت نی امد علی امه وا اع 
تاصینی و اهر الْعَدَارَه لی ثم لمت مقائلة عى أذغوة وَأ یذر یه فَإِنْ اب و جع تین بن 
شتا بال علیہ و جاک ی ما اء الل حتّى بجاءنی مء ی فَقَالَ لی ای میٹ ن يُفْسِدَ علیک عَفْذُ الله بْنُ وب 


پر کی 


د بن محصین الطانق نی سَمِعْتهُمَا یذ کرانک بِأشْيَاء 


ص: ۴۷ 


و سوك لع لس و بر نی ديرك فیهما فنا ذا نی به قَالَ 
ی آموک أن تذغوخ قضرب رقابهیا علعث له لا ورع لَه 4 و لا قل فتلت له و له ما ی تک ورعا و لا عقلا لد كاذ 


.ی 


فی لك أذ تقلت : یکا ال مرن لم یولع باز لی ماه با كنت أغلتئكة ِن یی > یت اكد 0 


ویو لذ كان پثیفی تک لو ارت هم آن مول لی ا ی الله بع تنكل هم و لغ یلوا آعدا و لم تابد وک و لع بح جو 
مِنْ طاعتک. 


۴| تر جمه جمه ]ار بن ابى الحديد در شرح نهج البلاغه كويد - . ابن ابی الحديد آن را به نقل از كتاب الغارات در شرح مختار ۴۴ از 
نهج البلاغه از شرحش: ج١ء‏ ص ۰ جاب جديد بيروت» و در جاب جديد مصر: ج٣‏ ص ۱۲۸ روایت کرد و مصنف 
ماجراى آن و آنچه كه درباره آن ذكر كرده را خلاصه كرده است. 


واين حديث با تفصيلش ذيل شماره ۹ از تلخيص كتاب غارات ج ۱ ص ۳۳۸ جاب اول موجود است. 


در چاپ جدید بیروت: ج۵ ۳ روايت كرده است. -: 


عبدالله بن قعين گوید: خرّيت بن راشد از بنی ناجيه همراه على در صفين شركت کرده بود» يس بعد از يايان یافتن صفين و 
داور كردن دو حکم» به همراه سی تن از يارانش به سوى امام عليه السلام آمد. بين يارانش راہ می رفت تا اينكه در مقابل او 


قرار كرفت و گفت: خيرء به خدا سو گند از امرت اطاعت نمی كنم و يشت سرت نماز نمی خوانم و فردا از تو جدا هستم. 


على عليه السلام به او فرمود: مادرت به عزايت بنشيند» يس عهدت را می شكنى و از پرورد كارت عصيان می كنى و جز به 
خودت ضرر نمی زنى. به من بگو چرا جنين می كنى؟ ياسخ داد: زيرا تو در کتاب حكم كرده اى» يس من پاسخ تو را مى 
دهم با آنان دشمن و از همه شما جدا هستم. 


يس على عليه السلام فرمود: وای بر توه به سوی من بشتاب تا درباره سنت ها با یکدیگر بحث و مناظره کنیم و برایت اموری از 
حق را بگشایم که من از تو به آنها آ گاه ترم و شاید تو آنچه که اکنون آن را : نمی شناسی را بشناسی و به آنچه که الان از آن 
غافل و ناآ گاه هستی» آ گاه شوی. خریت گفت: من فرا نزدت می آیم. فرمود: فردا بیا و شیطان فریبت ندهد و اندیشه بدی را 
در تو وارد نکند و کسانی که نمی دانند» تو را به خاطر نادانسته ها حقیر نشمارند که به خدا سو گند اگر از من طلب هدایت و 


نصیحت کنی و از من بپذیری» قطعا تو را به راه هدایت رهنمون می شوم. 


خزیت به قصد خانواده خود از نزد او خارج شد. عبدالله بن قعين گفت: در پی او شتابان حر کت کردم تا او را نصیحت كنم و 
از خبرش آگاه شوم» يس او را ديدم که به سوی یارانش باز گشت و به آنان گفت: ای جماعت» نظرم اين است که از اين مرد 
جدا شوم. يس پسرعمویش را نصیحت کردم و به منزلم بر گشتم. يس چون صبح کردم و روز بالا آمد نزد اميرمؤمنان عليه 
السلام آمدم و خبر او را به وی دادم. فرمود: او را رها کن» اگر حق را پذیرفت و با زگشت» آن را از او می شناسیم و آن را از 


او می پذيريم. به او عرض کردم: يا اميرمؤمنان» چرا اکنون او را نمی گیری و از او مطمئن نمی شوی؟ فرمود: اگر با هريكك از 


مردم كه متهم می کنیم» جنين کنیم» زندان ها ر از آنان پر می كنيم و خود را نمی بینم كه جهيدن بر مردم و حبس و مجازات 
آنان برايم ميسر باشد تا اينكه خلاف آن را برايم آشکار كنند. يس نهانى به من فرمود: به منزل آن مرد برو و بدان جه كرده 


است؟ پس به منزل آمدم» اما نه در منزل او و نه در منزل يارانش» نه دعوت كننده ای بود نه پاسخ دهنده ای . 


با قصه آنها به سوى امیرمؤمنان آمدم و او را آگاہ کردم فرمود: خداوند آنان را دور کند. جنانكه مود دور شد» آ كاه باشید 
به خدا سوگند اگر نيزه ها را برای آنان برافراشته كنم و شمشيرها بر سر آنان فرود آورم» قطعاً يشيمان می شدند. شيطان آنان 


را اغوا و گمراہ كرد و فردا از آنان تبرى می جويد و تخطى می کند. 


نیست. اما ما بيم داريم كه جمع بسيارى از اهل طاعتت كه نزد آنان می روند را بر ما تباه كنند» يس در پیروی از آنان به من 


اجازه بده تا ان شاء الله آنان را به سوى تو باز گردانیم. 


پس امام عليه السلام به او فرمود: در پی آنان به هدايت خارج شوء سپس فرمود: خداوند تو را رحمت کند» خارج شو تا به دير 
ابوموسى برسى و از آن جدا نشو تا فرمانم به تو برسد و برای كسانى از عاملانم كه در ميان آنان هستند خواهم نوشت» و 
نسخه واحدى نوشت و آن را به سوى كاركزاران فرستاد: بسم الله الرحمن الرحیم» از بنده خدا على اميرمؤمنان به هريكك از 
عاملا-نم كه اين نامه ام بر او خوانده شود اما بعد در كنار آنها مردانى از ما هستند که به عنوان تابع خارج شدهاند در حال 
فرار» گمان می کنیم كه به سوى بلاد بصره خارج شدهاند پس از اهالى بلادت درباره آنان بيرس و در هر گوشه ای از 


سرزمينت جاسوسانى بر آنان قرار بده» سپس هرآنچه كه از آنان به تو می رسد را برايم بنويس. 


يس زياد بن خصفه خارج شد تابه منزل خويش آمد و يارانش را جمع كرد و صد و سی مرد از آنان را با خود كرفت و 


خارج شد تا به دير ابوموسى رسيد. 


و با اسنادش از عبدالله بن وال تيمى روايت كرد: زمانى که ییج؛ درحالی که با نامه ای از قرظه بن كعب انصارى كه از 
كاركزاران او بود» نزد اميرمؤمنان عليه السلام آمد نزد او بودم در آن نامه خبر می داد كه سوارانى از جانب كوفه به قصد نفر 
گذر کرد و اينكه مردى از دهقانان يايين فرات اسلام آورده و نماز خواند كه زاذان فزوخ ناميده می شود. با او ديدار كردند و 
به او گفتند: آيا تو مسلمانی؟ كفت: آری. گفتند: درباره على عليه السلام جه می كويى؟ گفت: می گویم: او امیرممنان؛ 
سر ت شی رول ال سای الله عليه الام كنع اى یج دا کف كنض می روس ال تار اوح 
کردند و با شمشيرشان او را قطعه قطعه كردند. و همراه او مردى يهودى بود از اهل ذمه را گرفتند و گفتند: راہ او را با زگذارید 


يس اميرمؤمنان برای او نوشت: اما بعد» آنچه كه در خصوص امر آن گروهی که در حوزه عملت گذشتندہ ذكر كردى را 
فرت داف يسن مانتك کان که نشف که نه سيت گور ار ددا يسن گور ر کر شنت مین دراك کهعسلهان قور 


می شود آنان را می‌شنوم و می‌بینم» پس به عملت ملزم باش و به خراجت روى کن كه تو جنانكه ذكر كردى در طاعت و 


خلوصت هستى. و السلام. 


و امام عليه السلام برای زياد بن خصفه نوشت: اما بعد به تو فرمان داده بودم كه در دير ابوموسى ساكن شوى تا فرمانم به تو 
برسد و آن به اين دليل بود كه من نمى دانستم كه آن قوم به كجا روى كرده اند و به من خبر رسيده است كه آنها سمت 
روستابى از روستاهاى سواد را در پیش گرفته اند» يس در پی آنان برو و درباره آنان سؤال كن كه آنها مردى مسلمان 
نمازكزار از اهل سواد را كشته اند و چون به آنان رسيدىء آنان را به سوى من بازكردان و اگر امتناع كردندء با ايشان در كير 


شو و عليه آنان از خداوند استعانت بجويى كه آنها از حق جدا شده» خون حرام را ريخته و راه را منحرف كرهه اند. والسلام. 


عبدالله بن وال گوید: نامه را از امام عليه السلام كرفتم» درحالى كه در آن روز جوانى نويا بودم. از او اذن خواستم كه همراه او 
به سوی دشمن بروم» پس اذن داد و برای من دعا كرد. پس نامه را برای او آوردم» سپس خارج شديم تا اينكه به محلى كه در 
آن بودند» رسيديم و درباره آنان سؤال كرديم. گفته شد: راه مدائن دربيش گرفتند. و به مدائن رسيديم» پس زياد به رئيس 
آنان گفت: از اميرمؤمنان عليه السلام و ما جه كينه ای كرفتيد كه از ما جدا شديد؟ گفت: رفيق شما را به عنوان امام و سيره 
شما را به عنوان سيره نمی پذیریم. يس نظرم اين بود كه كناره بگیرم و همراه كسانى باشم كه به شورا دعوت می کنند» يس 
چون مردم بر مردى توافق کنند كه مورد رضايت همه امت است. با آنان باشم. 


زيد گفت: وای بر تو» آيا مردم بر مردى كه هم طراز علىء عالم به خداء كتاب و سنت رسولش باشدء با قرابت و سابقه او در 
اسلام باشد توافق می كنند؟ خزّیت به او كفت: این جيزى است كه به تو می كويم. زياد كفت: يس چرا آن مرد مسلمان را 
كشتيد؟ خريت گفت: من او را نکشتم بلكه كروهى از يارانم او را كشتند. گفت: آنان را به ما تحويل بده. گفت: اين راهى 


دار گفت ام سی اکا مش دی کفت: این موی انبت ھی ری 


گفت: ما اصحابمان را خواندیم و خزیت یارانش را خواند. سپس نبرد کردیم و به خدا س وگند. از زمانی که خداوند مرا 
آفرید. نبردی مانند آن ندیدم» با نيزه ضربه می زدیم تا اينكه نیزه ای در دستمان باقی نماند» سپس شمشیرها را به حرکت 
در آوردیم تا اينکه خمیده شدند و اغلب اسبان ما و آنان زخمی شد و زخمیان ما و آنان زياد شد و ينج نفر از آنان به خاک 
افتاد و شب ميان ماو آنان حائل شد. به خدا سوكندء آنها از ما اکراه داشتند و ما از آنان اکراه داشتیم و آنها ما را تارومار 
کردند و ما نيز آنان را تارومار کردیم و زياد زخمی شد و من نيز زخمی شدم» سپس ما در گوشه ای شب را سپری کردیم و 
كنار کشیدند و ساعتی از اول شب را ماندند» سپس رهسپار شدند و رفتند و صبح کردیم و ديدم که آنها رفته اند. به خدا 
سو گند» آنان را ناپسند نشمردیم» يس رهسپار شدیم تا به بصره رسیدیم و به ما خبر رسید که آنها به اهواز آمده و در گوشه 


ای از آن ساکن شده اند و افرادی از يارانش در حدود دویست نفر» به آنان ملحق شده و همراه آنان مقیم شده اند. 


و زياد برای على عليه السلام نوشت: اما بعد» با دشمن خدا ناجی و ياران اوه در مدائن روبرو شدیم و آنها را به سوی هدایت؛ 
حق» و کلمه برابری دعوت کردیم» اما آنها از آن روی بر گرداندند و غرور گناہ آنان را كرفت و شیطان اعمالشان را برایشان 
آراسته کرد و از راہ بازداشت. يس ما را قصد کردند ما آنان را قصد کردیمء پس مابین قائم الظهر تا رسیدن خورشید. به 
شدت پیکار کردیم و دو مرد صالح از ما شهید شد و ينج نفر از آنان گرفتار شدند و مع رکه را برای ما رها کردند و جراحت 


به من خبر رسيده است كه در گوشه ای از آن ساكن شدہ اند» درحالی که ما در بصره» زخميان را مداوا می كنيم و منتظر 


فرمان تو هستیم» خداوند تو را رحمت کند والسلام. 


اصلاح كندء يا اميرمؤمنان لازم است كه به جاى هريكك از اين مردانى كه به دنبال آنان فرستادی» ده نفر از مسلمانان باشند كه 


اگر به آنان رسیدند» ريشه شان را برکنند و آنان را از بن و ريشة براندازند. 


امام عليه السلام به او فرمود: ای معقلء به سوی آنان آماده شو و همراه او ده هزار از کوفه داوطلب شدند که يزيد بن معقل در 


ميان آنان بود و برای عبدالله بن عباس در بصره نوشت: 


اما بعد مردی محکم» شجاع» معروف به صلاح را به همراه دوهزار مرد از اهالی بصره از جانب خود بفرست. بايد به دنبال 
معقل بن قيس باشد و از زمين بصره خارج شود درحالی كه امير اصحابش است. با معقل روبرو شود و چون او را دید معقل 
فرمانده دو گروه است» بايد از او حرف شنوی کند و اطاعت کند و با او مخالفت نکند و به زياد بن خصفه فرمان بده بايد به 


سوی ما بيايد که بهترین شخص. زياد و بهترین قبیله هاء قبیله اوست و امام عليه السلام برای زياد نوشت: 


اما بعد» نامه ات به من رسید و آنچه که در خصوص ناجی و یارانش که خداوند بر دل هایشان مهر زده و شیطان عملشان را 
برایشان زينت داده است. ذ کر کردی را دریافتم. آنان سر گردان آواره هستند و گمان می کنند که نیکو عمل می کنند و امری 
که درخصوص آنان به تو و آنان رسید را توصیف کرد اما تو و يارانت» تلاششان برای خدا و جزایتان بر اوست. و کمترین 
ثواب خدا برای مؤمن برای تو از دعایی که جاهلان خود را بر سر آنان می کشندہ بهتر است: «وَمَا عِندَ الله اق ورین لین 
صَبَرُوأ أَجْرَهُم بأخمن ا کارا تفر نآ مقي ارس اتا ا و قطنا کات را کا ای کد ا 
آنچه عمل ميكردند ياداش خواهيم داد به هوش باش كه دشمنان شما كسانى هستند كه دیدید و خروجشان از هدايت» غوطه 
ور شدنشان در ضلالت و انكار حق و خودسرى شان در گمراھی برايشان كافى است. يس آنها و آنجه دروغ می بندند را رها 
كن و ايشان را در تمردشان فروبگذار» كه آنان سركردانند. به آنان كوش كن و آنان را ببين كه تو يس از زمانى كوتاه بر 
آنان» بين اسير و قتيل هستى و به ما روى كن كه تو و يارانت مأجور هستى كه اطاعت کردیدء كوش سيرديد و آزمون را نيكو 
كرديد. والسلام. 


كويد: و ناجى در كوشه ای از اهواز ساكن شد و دهاتيان بسيارى از اهالى آن از ميان كسانى كه قصد نقض خراج داشتند و از 


ميان دزدان و گروه دیگری از بادیه نشیان که هم رأى او بودند» دور او حلقه زدند. 


ابراهیم گوید: و از عبدالله بن قعين روایت است: من و برادرم کعب در آن لشکر همراه معقل بودیم و چون قصد خروج 
داشت. برای وداع نزد على عليه السلام آمد» يس به او فرمود: ای معقل بن قیس» هرجه توانستی از خدا بترس که آن سفارش 
خدا به مؤمنان است. بر اهل قبله ستم نکن و بر اهل ذمه ظلم نکن و تکبر نکن که خداوند متکبران را دوست ندارد. معقل 
گفت: الله المستعان. على عليه السلام فرمود: او بهترین استعانت شده است. 


سيس معقل برخاست و خارج شد وما نيز همراه او خارج شديم تا اينكه به اهواز رسید و جند روز در آن اقامت كرديم تا 
اينكه ابن عباس» خالد بن معدان را به همراه لشكر بصره فرستاد. يس بر رئيس ما وارد شد و اميرى او را يذيرفت وهردو در 
لشكرى واحد جمع شدند. سپس به سوى ناجى و يارانش خارج شدیم» پس به سوى كوه هاى رامهرمز به قصد قلعه محكمى 
كه در آن است» بالا می رفتند» به آنان رسيديم در حالىكه به كوه نزديكك شدند. يس برای آنان صف آرایی كرديم و به 


و ناجى با عرب هايى كه به همراهش و جناح راستش بودند» توقف کرد و اهل شهرهاء بی ادبان و کسانی که قصد شكستن 


خراج را داشتند و جماعتى از كردها را جناح جب قرار داد . 


و معقل در ميان ما حركت کرد» درحالی که ما را تشويق می كرد و می گفت: ای بندكان خداء بر آن قوم شروع نكنيد و 
چشم ها را ببنديد و کلام را كم كنيد و خود را برای ضربه نيزه و شمشير آماده كنيد و در جنگ با آنها اجرى عظيم بر شما 
بشارت باد كه شما فقط با مارقه ای که خارج شدند و دهاتيانى كه از خراج امتناع کردند و دزدان و كردها پیکار می کنید؛ 
پس منتظر چه هستید؟ چون حمله کردند شما بسان پورش یک مرد بر آنان یورش آورید. گوید: يمن بر صف كدر کرد 
درحالی که با این سخن با آنان صحبت می کرد تا اينكه بر همه مردم گذر کرد» روی آورد و وسط صفی در قلب لشکر 
استاد. 


به او نگریستم که جه می کند يس پرچمش را دو مرتبه حرکت داد سپس در حرکت سوم حمله کرد و همگی همراه او حمله 
کردیم و به خدا س وگند» ساعتی برابرمان مقاومت کردند تا اينكه يشت کردند و شکست خوردند و هفتاد عرب از بنی ناجیه و 


و خریت شکست‌خورده خارج شد تا اينكه به ساحل دریایی كه جمعی از قوم فراوانش در آن بود ملحق شد و پیوسته در ميان 


مى داد كه هدايت دو کر :مخالفت نا اوست» تا اننكه افراد بسیاری از آنان از او دنباله روی کردند. 


آمده بود: 


برای بنده خدا على اميرمؤمنان از معقل بن قیس» سلام بر تو» خداى يكتايى را كه جز او خدایی نيست حمد می گویم. اما بعد 
سيره تو گذر و تجاوز نکردیم نه فرارى را کشتیم نه اسير را و بر مجروحى از آنها شتاب نكرديم و خداوند تو و مسلمانان را 


يارى دهد و سياس برای خدای پرورد گار جهانيان . 


كويد: زمانى كه نامه را به على عليه السلام تقديم کردم» آن را بر يارانش قرائت کرد و از آنان نظرخواهى كردء پس رأى همه 


آنان باشد تا آنان را بكشد يا آنان را از ارض اسلام بيرون کندہ زيرا ما ايمن نيستيم كه مردم را بر تو تباه نكند. گوید: مرا به 


سوى او باز گرداند در حالی که نامهاى با من بود: 


اما بعد حمد از آن خداست بر تأييد اولياء و رسواكردن دشمنان» خداوند تو و مسلمان را جزای خير دهد. آزمون را نيكو 
كرديد و آنچه كه بر آن بوديد را ادا کردید» يس درباره مرد بنی ناجيه بيرس که اگر به تو خبر رسيد که در سرزمينى استقرار 
يافته است به سوى او حركت كن تا او را بكشى يا بيرون كنى که او پیوسته دشمن مسلمانان و دوست فاسقان است. والسلام. 


راوى گوید: معقل درباره حرکتش و مكانى كه به آن رسیدء سؤال کرد» يس از محل او در سيف البحر در فارس خبر داد و 
اینکه او كسانى از عبد قيس و كسانى که از ساير عرب با آنان دوستى می کرد را تباه کرد و قومش در سال صفین از صدقه 
امتناع كردند و در آن سال نيز از آن امتناع كردند. 


و معقل در آن ارتش از اهل كوفه و بصرہ به سوى آنان حركت کرد يس سرزمين فارس را در پیش گرفتند تا اينكه به 


اسياف بحر رسيدند. 


زمانى كه خرّيت از حركت او خبردار شد. يارانش كه همراه او بودند و به عقيده خوارج معتقد بودند» روى کرد و به صورت 
محرمانه به آنان كفت كه من با شما هم عقيده هستم و براى على شايسته نبود كه مردانى را در دين داور كند و به اصحاب 
دیگرش به صورت مخفيانه گفت: على کسی را داور كرد و به او راضى شد و با حكم او كه برای خودش پسندید. مخالفت 
كرد و این رأى است كه از كوفه عليه او خارج شد و به كسانى كه همعقيده عثمان و اصحابش بودند گفت: من بر عقيده شما 
هستم و عثمان مظلومانه كشته شده است و به كسانى كه از صدقه امتناع كردند كفت: دستانتان را به صدقاتتان ببندید» سپس 


آن را به خويشاوندان خود ببخشيد و اگر خواستيد به فقرايتان بدهید» يس هر گروه را به سخنى راضى کرد . 


و در ميان آنها مسيحيان بسيارى بودند كه اسلام آوردند و چون آن اختلاف را دیدند گفتند: به خدا سوكند دينى که از آن 
خارج شدیم برتر و هدايت كننده تر از دين اينان است كه دينشان آنان را از ريختن خون و مخوف كردن راہ ها بازنمى دارد. 
پس به دين خود با زگشتند و خريت آنان را دید و گفت: وای بر شماء جز مقاومت در برابر اين قوم و جنگ شان جيزى شما را 
از مرگ نجات نمی دهد. آيا می دانيد على درباره مسيحيانى كه اسلام آوردند سپس به مسیحیت بر گشتند چیست؟ نه به خدا 
سوكند هیچ حرفى نمی شنود؛ برای او هيج عذرى و دعوتى نمی بيند و توبه ای از او نمی پذیرد و او را به آن دعوت نمی کند 
و حكم او درباره وی اين است كه در هر ساعتى كه ممكن شد» گردنش زده شود؟ 


و پیوسته جنين بود تا اينكه آنان را فريب داد يس افراد بسيارى دور او جمع شدند و او باهوش زی رک بود. 
و چون معقل با زگشت» نامه‌ای از على عليه السلام برای يارانش خواند كه در آن آمده است: 


بسم الله الرحمن الرحيم از بنده خدا على اميرمؤمنان به هر كسى از مسلمانان» مؤمنان» مارقين» مسيحيان و مرتدين كه اين نامه 
من بر او خوانده شود. سلام بر هر کسی که از هدايت پیروی كرد و به خداء رسول و كتاب او و برانگیخته شدن بعد از مركك 


ایمان آورد درحالی که به عهد خدا وفادار و از خیانتکاران نیست. اما بعد من شما را به کتاب عداو سنت نبی‌اش دعوت 


می كنم و اينكه درباره شما براساس حق و آنچه که خداوند در كتابش به آن امر فرموده است عمل كنم يس هر یک از شما به 
جهاز خويش بازكردد و دست بكشد و از این مارق هلاک ‌شونده محاربى كه با خداء رسول خدا و مسلمانان پیکار كرد و در 
زمين برای تباهى تلاش كرد كنار كيرى كند بر مال و خونش امان است و هر كه در نبرد با ما و خروج از طاعت ما از او 
پیروی كند عليه او از خدا استعانت مىجوييم و او را بين خود و آنان قرار مىدهيم و خداوند به‌عنوان ولى كافى است. 
والسلام. 


گوید: يس معقل يرجم امان را بيرون آورد و آن را نصب كرد و گفت: هر یک از مردم كه به‌سوی اين بیاید در امان است جز 


خرّيت و يارانش كه در بار نخست ستيز کردند . 
پسر هر کسی غير از قوم خرّیت كه همراه او بود از وى يراكنده شد. 


معقل اصحابش را بسيج کرد و با آنها بهسوى او پیش‌روی کرد و همراه خريت تمامى قومش از مسلمانان» نصرانی» 
امتناع كنند گان از صدقه حاضر شدند و او مسلمانان آنان را جناح راست» مسيحيان و امتناع كنند گان از صدقه را جناح چپ 


قرار داد. 


و معقل شروع به تحريكك يارانش در مابين جناح راست و چپ نمود و می گفت: ای مردم از اجر بزرگی که در اين جایگاہ 
برای شما وجود دارد آگاه نيستيد كه خداوند شما را به‌سوی قومى كه از زكات امتناع كردند و از اسلام بر گشتند و از روی 
ظلم و تجاوز بيعت شكستند فرستاده است و من شهادت می‌دهم كه هر یک از شما كه كشته شود به بهشت مىرود و هر كس 


زنده بماند خداوند جشمش را با فتح و غنيمت روشن مى كند. 


و جنين كرد تا اينكه بر همه افراد گذر کرد سيس با يرجمش در قلب سياه ايستاد و ابتدا جناح راست و سيس جناح چپ بر 
آنان يورش برد و آنها در مقابل اينان مقاومت كردند و بەشدت بيكار كردند سيس او و يارانش بر آنان يورش بردند و آنها 


سپس نعمان بن صهبان خرّيت را ديد و بر او حمله كرد و ضربت زد و از اسبش به زمين انداخت سپس به‌سوی او از اسب 
پایین آمد و او را مجروح کرد و دو ضربه ميان آن دو رد و بدل شد و نعمان او را به هلاکت رساند و صد و هفتاد نفر در 


مع ركه همراه او كشته شدند و سايرين به چپ و راست زمين رفتند. 


و معقل سواران را بەسوی جهاز آنان گسیل داشت و هر کسی که در آن دست یافتند از مرد و زن و کودک را به اسارت 
كرفتند سيس در آنان تأمل كرد و هر كسىكه مسلمانان بود را رها كرد و بيعتش را كرفت و راه خانوادهاش را بازكذاشت و 
بر هر کسی که از اسلام بركشته بود رجوع به اسلام يا كشته شدن را عرضه كرد يس اسلام آوردند و راہ آنان و خانواده آنان 


را با زگذاشت جز پیرمردی نصرانى از آنان كه امتناع كرد پس او را كشت. 


و مردم را جمع كرد و گفت: صدقهاى كه در اين سالها بر شما بوده است را ادا كنيد يس از مسلمانان زكات دو سال را گرفت 


و نصارى و خانوادههايشان را بر گرفت و آنان را با خود برد و مسلمانانى كه همراه آنان بودند آنها را مشايعت می کردند. پس 


معقل به برگرداندن آنها دستور داد و زمانىكه رفتند كه با زگردند فرياد زدند و برخى از مردان و زنان یکدیگر را خواندند. 
پس گفت: به آنان ر حمت آوردم ر حمتى كه نه قبل و نه بعد از آنها شامل كسى نشده است. 


و معقل برای على عليه السلام نوشت: اما بعد من به اميرمؤمنان درباره لشکرش و دشمنان آنان خبر می‌دهم ما به‌سوی 
دشمن‌مان در سواحل دریا پیش رفتیم و در آنان قبائلی با ساز و ب رگ بسیار و تندی و صلابت يافتيم که برای نبرد با ما آماده 
شدند و ما آنان را به اتحاد» طاعت و به حکم کتاب و سنت دعوت کردیم و نامه اميرمؤمنان را بر آنان قرائت کردیم و يرجم 
امان را برای آنان بالا برديم يس گروهی از آنان به‌سوی ما متمایل شدند و گروهی دیگر ثابت ماندند. يس امر گروهی که 
روی کرد را پذیرفتیم و گروهی که يشت کرد را قصد کردیم و خداوند بر وجوه آنان زد و ما را عليه آنان يارى کرد پس بر 
هر کسی که مسلمان بود لطف کردیم و بیعتش را برای امیرمؤمنان گرفتیم و صدقه‌ای که بر آنان بود را گرفتیم و بر هر 
کسی که مرتد بود رجوع به اسلام يا مرگ را عرضه کردیم و جز یک مرد به اسلام باز گشتند که او را به قتل رساندیم. 


و اما درخصوص مسیحیان آنها را به اسارت گرفتیم و به همراه آنان روی آوردیم تا مايه عبرتی باشند برای اهل ذمه بعد از 
خود تا از جزیه امتناع نکنند و بر جنگ با اهل قبله جرئت نکنند درحالی که آنها شایسته ذلت و حقارت هستند. يا اميرمؤمنان 


خداوند تو را رحمت کند و جنات نعيم را بر تو واجب سازد و السلام. 


راوی گوید: سپس با اسیران پیش آمد تا بر مصقله بن هبیره شیبانی که کار گزار على عليه السلام بر اردشیر خزه بود گذر کرد 
درحالی که آنها پانصد نفر بودند يس زنان و کودکان برای او گریستند و مردان فریاد زدند ای صاحب فضیلت. ای بر دوش.. 


کشنده سنگینی» ای يناه ضعیف و رهایی اسراء بر ما منت گذارہ ما را بخرر و آزاد کن. 


مصقله گفت: به خدا سو گند بر آنان صدقه می‌دهم که خداوند صدقه‌دهند گان را دوست دارد و سخنش به معقل رسد و او 
گفت: به خدا سو گند اگر بدانم که اين سخن را از روی دلسوزی بر آنان و هم‌دردی با آنها و تحقیر من گفته است گردنش 


را می‌زنم هرچند نابودی بنی تمیم و بكر بن وائل در آن باشد. 


سپس مصقله ذهل بن حارث را به‌سوی معقل فرستاد و گفت: مسیحیان بنی ناجیه را به من بفروش. گفت: به هزار هزار درهم 
به شما می‌فروشم پس او امتناع کرد و پیوسته آمد و شد می کرد تا اينكه آنان را به پانصد هزار درهم به او فروخت و به او 
سيرد و گفت: مال را به‌سوی اميرمؤمنان عليه السلام بفرست. مصقله گفت: من اینک قسمتی از آن را به‌سوی او می‌فرستم 
سپس چنین می كنم تا چیزی از آن باقی نماند. معقل به اميرمؤمنان عليه السلام روی کرد و ماجرایی که بود را به او خبر داد 
يس فرمود: نیکو کردی و درست عمل کردی و توفیق یافتی. و على عليه السلام منتظر مصقله ماند تا پول بفرستد اما او تأخير 
کرد و به على عليه السلام خبر رسید که مصقله اسیران را آزاد کرده و از آنان نخواسته است که در آزاد كردن خود با چیزی 
به او کمک کنند يس فرمود: مصقله را نمی بینم جز اينكه غرامتی بز رگ را بر دوش گرفته است و شما را می بینم که به‌زودی 
او را خلف‌وعده کننده خواهید دید. سپس برای او نوشت: اما بعد براستی از بزرگترین خیانت‌ها خیانت بر امت و بزرگترین 
فریب بر اهل شهر فریب امام است. پانصد هزار درهم از حق مسلمانان نزد توست زمانی که رسولم نزد تو می‌آید آن را 
به‌سوی من بفرست و در غير این صورت زمانی که به نامه من می‌نگری به‌سوی من بيا و من به رسولم سپرده‌ام که بعد از 
آمدنش نزد تو اجازه ندهد که یک ساعت اقامت کنی مگر اينكه مال را بفرستی والسلام. 


زمانی که نامه او را خواند نزد او در كوفه مد و چند روز او را سکنی داد و جيزى به او نگفت سپس از او يول خواست و او 
دويست هزار درهم به او داد و از باقى آن ناتوان شدہ يس فرار كرد و به معاويه يبوست و چون اين به على عليه السلام رسيد 
گفت: او را جه می شود خداوند او را اندوهكين كند بسان سروران عمل كرد و بسان برد گان فرار كرد و بسان فاجران خيانت 
كرد و اگر عاجز بود بر او سخت نمی كرفتيم و اگر جيزى نزدش مىيافتيم می گرفتیم و اگر مالى برايش نمىيافتيم رهايش 


مى كرديم . 


سيس على عليه السلام بەسوی منزل وى حركت كرد و آن را ويران کرد و برادرش نعيم بن هبيره شيعه مخلص على عليه 
السلام بود. پس مصقله از شام به همراه مردى از مسيحيان ثعلب که حلوان خوانده مىشد برايش نوشت: اما بعد من درباره تو 
با معاويه صحبت كردم و او تو را به بزركداشت وعده داده و امارت جايى را برايت درنظر گرفته است يس در ساعتی كه با 


و مالک بن كعب ارحبى او را كرفت و وى را بەسوی على عليه السلام فرستاد. وى نامه او را گرفت و خواند سپس او را پیش 


خواند و دستش را قطع كرد و او جان سپرد و نعيم شعرى برای مصقله نوشت كه بیانگر امتناع و ملامتش است. 


عبدالرحمان بن جندب از پدرش كويد: زمانی که مصقله كريخت به على عليه السلام گفته شد: كسانىكه اسير شدند و 
قیمتشان در برد گی کامل نشده است باز گردان. فرمود: اين قضاوت عادلانه‌ای نیست. کسی که آنها را خریداری کرده آزاد 


کرده است» يس آزاد هستند و مال من دینی شده است بر كردن کسی که آنان را خریده است. 


عبدالرحمن بن جندب از پدرش روایت کرد زمانی که گرفتن بنی ناجیه و کشته شدن رئیسشان به على عليه السلام رسید: 
فرمود: وای بر او! جه ناقص‌عقل و گستاخ بود. او یک مرتبه نزد من آمد و گفت: در ميان ياران تو مردانی هستند که بیم اين 
دارم که از تو جدا شوند درباره آنان جه نظری داری؟ گفتم: من براساس تهمت مؤاخذہ نمی كنم و براساس ظن مجازات 
نمی كنم و فقط با کسی پیکار می كنم که با من مخالفت و ستیز کند و ابراز دشمنی کند» پس پیکار کننده با او نیستم تا اينكه 
او را دعوت كنم و عذر او را بشنوم» پس اگر توبه کرد و با زگشت از او می پذیرم و اگر از غير عزم بر جنگ با ما امتناع کرد 
عليه او از خدا استعانت می‌جوییم و با او نبرد می کنیم يس مدتی از من دست کشید تا اينكه بار دیگر نزد من آمد و گفت: من 
بیم اين دارم که عبدالّه بن وهب و زید بن حصين طائی عليه تو بشورند. زیرا من از آنان شنیدم که تو را با اموری ياد می کنند 
که اگر می‌شنیدی آنها رها نمی کردی مگر اینکه آنان را به قتل برسانی با به بند بکشی تا پیوسته در زندان تو باشند. به او 
گفتم: من درباره آن دو از تو مشورت می‌خواهم در اين خصوص جه دستوری به من می‌دهی؟ گفت: به تو امر می کنم که آن 
دو را بخوانی و گردنشان را بزنی. يس دانستم که او نه پرهیز کاری دارد و نه عقل» پس به او گفتم: به خدا سو گند برای تو نه 
برهي زكارى گمان می كنم نه عقل» برای تو شایسته بود که بدانی من کسی که با من جنگ نکند و دشمنی‌اش را بر من آشکار 
نکند نمی کشم به آنچه که تو را از رأيم آكاه کردم قسم آنجا که در مرتبه نخست نزد من آمدی اگر خواستار قتل آنان بودی 
رایت قا ةريد کک از فلا ووس شزا کشت آنان وا ایل کروه‌ای مرحالی که کسی وا نکشه اند ر جات سز 
نکرده‌اند و از اطاعتت خارج نشده‌اند. 


| تر جمه | 


توضيح 
قوله عليه السلام أدركت الشمس لعله كنايه عن الغروب أى أدركت مغربها كأنها تطلبه و فى بعض النسخ دلكت و هو أصوب. 


قال فى القاموس دلكت الشمس دلو کا غربت و اصفرت أو مالت أو زالت عن كبد السماء و السیف بالکسر ساخل البحر و 
الجمع أسياف. 

و النكر و النکراء و النكاره الدهاء و الفطنه يقال رجل نکر كفرح و ندب و جنب و منکر کمکرم أى ذو نکره و الدهی جوده 
الرأى کالدهاء يقال رجل داهیه و داه قوله عقالین أى صدقه عامین قال الفیرو زآبادی العقال ککتاب زكاه عام من الابل و قال 


پلدح ضرب بنفسه الارض و وعد و لم ينجز العده.: 


و قال ابن الأثير فى الکامل: لما قتل أهل النهروان خرج أشرس بن عوف الشیبانی على على عليه السلام بالدسكره فى مائتين ثم 
سار إلى الأنبار فوجه إليه على الأشرس بن حسان فى ثلاثمائه فواقعه فقتل الأشرس فى ربيع الآخر سنه ثمان و ثلاثين ثم خرج 
هلال بن علقمه من بنى تيم الرباب و معه أخوه مجالد فأتى ماسندان فوجه إليه على عليه السلام معقل بن قيس الرياحى فقتله و 
قتل أصحابه و هم أكثر من مائتين ثم خرج أشهب بن بشر و هو من بجيله فى مائه و ثمانين رجلا فأتى المعركه التى أصيب فيها 
هلال و أصحابه و صلى عليهم و دفن من قدر عليه منهم فوجه 


ص: ۴1۸ 


إليه على عليه السلام جاريه بن قدامه السعدى و قيل حجر بن عدى فأقبل إليهم الأشهب فاقتتلوا بجرجرايا فقتل الأشهب و 
أصحابه ثم خرج سعيد بن قفل التيمى فى رجب بالبندنيجين و معه مائتا رجل فأتى درزنجان و هى من المدائن على فرسخين 
فخرج إليهم سعد بن مسعود فقتلهم ثم خرج أبو مريم السعدى فأتى شهرزور و أكثر من معه من الموالى و قيل لم يكن معه من 
العرب غير سته هو أحدهم و اجتمع معه مائتا رجل و قيل أربعمائه و عاد حتى نزل على خمسه فراسخ من الكوفه فأرسل إليهم 
على عليه السلام يدعوه إلى بيعته و دخول الكوفه فلم يفعل و قال ليس بیننا غير الحرب فبعث عليه السلام إليه شريح بن هانئ فى 
سبعمائه فحمل الخوار على شريح و أصحابه فانکشفوا و بقى شريح فى مائتين فانحاز إلى قريه فتراجع إليه بعض أصحابه و دخل 
الباقون الكوفه فخرج عليه عليه السلام بنفسه و قدم بين يديه جاريه بن قدامه السعدى فدعاهم جاريه إلى طاعه على و حذرهم 
القتل فلم يجيبوا و لحقهم على عليه السلام أيضا فدعاهم فأبوا عليه و على آصحابه فقتلهم أصحاب على عليه السلام و لم يسلم 
منهم غير خمسين رجلا استأمنوا فآمنهم و كان فى الخوارج أربعون رجلا جرحى فأمر على عليه السلام بإدخالهم الكوفه و 


مداواتهم حتى برءوا. 


ص: ۳۹ 


ص: ۴۲۰ 


|[ ترجمه ]اين سخن امام عليه السلام: «أدركت الشمس» شايد كنايه از غروب باشد يعنى به محل غروبش رسيد كويى كه او 


در طلب آن بوده باشد و در بعضی نسخه‌ها «دلکت» آمدہ است که این صحیح تر است. 


دقاو گر دلت ال د یت كرد یزرد رک قا سک اذل اسان شد رش ورا دو الس 
با كسره ساحل درياست و جمع آن اسياف است. النكر و النكراء و النكاره: زيركى و ذکاوت» رجل نكر بر وزن فرح و جنب و 
رجل منكر بر وزن مكرم گفته مىشود يعنى گمنام» الدهی مانند دهاء نيكى انديشه است» رجل داهيه و داه گفته می‌شود. اين 
سخن او «عقالين» يعنى صدقه دو سالء فیروزآبادی گوید: عقال بر وزن كتاب زكات یک سال از شتر است و گوید: بلدح 


يعنى خود را بر زمين زد و وعده کرد و وعدہ را عملى نكرد. 


ابن اثير در الكامل گوید: زمانی که اهل نهروان كشته شد اشرس بن عوف شيبانى در دسكره به همراه دويست نفر عليه على 
عليه السلام قيام كرد سپس به‌سوی انبار حركت کرد و على عليه السلام اشرس بن حسان را به همراه سيصد نفر بەسوی او 
گسیل داشت با او دركير شد و اشرس را در ربيع الآخر سال ۳۸ به هلاکت رساندند. 


سيس هلال بن علقمه از بنى تيم رباب خارج شد و برادرش مجالد همراه او بود به «ماسندان» رسيد و على عليه السلام معقل بن 


قيس رياحى را به‌سوی او فرستاد و او وی و يارانش كه بيش از دويست نفر بودند را کشت . 


سپس اشهب بن بشر که از بجيله است به همراه صد و ببست مرد قيام كرد يس به معرکه‌ای كه هلال و يارانش در آن گرفتار 
شدند آمد و بر آنان نماز خواند و تا جايى كه قادر بود دفن كرد يس على عليه السلام جاريه بن قدامه سعدى و كفته شده 
حجر بن عدى را به‌سوی او فرستاد يس اشهب به آنان روى آورد و در جرجرايا پیکار کردند و اشهب و يارانش كشته شدند. 
سپس سعيد بن قفل تیمی در رجب در بند نيجين قيام کرد و دويست مرد همراه او بود و به درزنجان كه در دو فرسخی مدائن 


سپس ابومريم سعدى خارج شد و به شهروز آمد درحالىكه بیشتر كسانىكه همراه او بودند از موالى بودند و گفته شده جز 
شش تن از عرب همراه او نبودند که او یکی از آنان بود و دويست مرد و گفته شده چهارصد مرد با او جمع شدند و با زگشت 
تا اينكه بر ينج فرسخى كوفه مقيم شد و على عليه السلام به‌سوی او فرستاد درحالی که آنان را به بيعت خود و ورود به كوفه 
دعوت كرد اما او جنين نكرد و گفت: چیزی جز جنگ بين ما نيست يس امام عليه السلام شريح بن هانى را به همراه هفتصد 
نفر به‌سوی او فرستاد و خوارج بر شريح و يارانش حمله كردند و رسوا شدند و شريح در دويست نفر باقىماند و به روستایی 


ملحق شد و برخی از یارانش به‌سوی او بر گشتند و سایرین وارد کوفه شدند. 


يس على عليه السلام خود خارج شد و جاریه بن قدامه سعدی را پیش از خود مقدم داشت يس جاریه به اطاعت از على 
دعوت کرد و آنان را از مرگ بر حذر داشت اما اجابت نکردند و على عليه السلام نيز به آنان ملحق شد و آنان را دعوت کرد 
اما از او و یارانش امتناع کردند يس ياران على عليه السلام آنان را به هلاكت رساندند و جز پنجاه نفر از آنان سالم نماند امان 
خواستند و آنان را امان داد و در خوارج چهل مرد مجروح بودند يس على عليه السلام به وارد كردن آنان در کوفه و مداوای 


آنان تا بهبودی امر کرد . 


| ترجمه | 

باب ۲۵ باب إبطال مذهب الخوارج و احتجاجات الأثمه عليهم السلام و أصحابهم عليهم 
الأخبار 

۳۹۰ء۶ 


(ناقب: المناقب لابن شهرآ شوب فی جلیه الي قال سا مخز ال علي بی أبى طالب عليهما السلام عَابُوا علي تیم 
الْحکمین و قذ حكع له فی طاژر حكمين. 


۔ے 3 


إيَانهُ أبى غورد الله بن َل نار ب عباس جت اع الْحَوو ريه ال تا دام علی أمير تین الوا اه عکم اجان فی 
دين الل کر ها و َم نم و لع سب و مکی اة ین غر این ند الله عکم رجا فی نله مت صي 


ال یعکم به و عَذلٍ نكم و فی الاح ینارون ال و نع قاق بینھما انوا عکماً ین أَهله کاب کن 
وا ال مب و م يفم دیو کم ایق نع دجون بٹھا ما تعل ین عبرا ین فلم لا كرتم و هى 
کم و إن فم ليمت بأ 

ص: ۴۲۱ 


-۶۲۹٩ -۱‏ رواه ابن شھرآشوب رحمه الله فى عنوان: «الرد على الخوارج» قبيل العنوان: «فصل فى مسائل و أجوبه» من کتاب 
مناقب آل أبى طالب: ج ۱ء ص ۲۳۲ ط النجف. 


َقَدَ کم لِمَولِهِ و أَرُواجهُ أمانهُم و أما أنه َه ی اة من مره الْمَؤْمِنِينَ فَقَذ مہ جج ھپ و سکم 
هر ا اق ا ل ل EN‏ 


ول الل صلی لل عليه و آله و يذ علق و تا کے وخ فا ارک کن بعش پم ترا ین لین ال الله تعالى بل هم و 


و تر عبد اله بن يزيد اباضی شام بن اكم قبل شید هام اه ا مسأل واج عَلينَا ال اضق کیف ذاک ال 
نکم و قد | جتمغځم معا علی لاه زج و تغدیله و الق 00 امه و له ارو فی عداو و را هل علی 
إِجْمَاعِنَا و ال م نا و جایکم نا 2 ی یج فى متا و غواكم ی ده بر وله عَلينَا از تلا بابل بالاتقاتی و ماک 
الد لخضبه مَقبله و شاه یه موده غیز رز مَقَبَولَهِ فَقَالَ ی" یخی بی خاي قد قرب فطع و لکن جارة شین فقال شام ریم 
ھی اکم ای مض و دق عن هام و لضاف الوا لہ وَالَْاِطَُ ِن کانمن أضکابی لم ُن لاله لى و 
SS‏ 
اض ایی و رجا ین أ اک یرنف يتا ال تع َال سام َم یش ععه شین قال ان وء اموم غالا نا علی 
ولاب یر نی حمّى کان من آثرالکمین ما كان اوه باكيم و له الک و الان ردا الخ قذ عکم وَجُلَيٍ 
مُحْتَلَِين فى رذ هما اوت کنر و کر نله ان ان مع يا فى لک امير مین وی بالصَّوَابِ و إِنْ كاد مُحْطِئا 
قد رانا من تفسه بسَهادته بالکفر عَلَئِهَا و اضر فی کفره و ایمانه أَولَى من ار فى | کفاره عَلباً عليه السلام 


کی 


ص: ۳۳۲ 


فا تحت شتخسن الوَشِيدٌ ذلك و مر له بجاو 


و کال الطاة ی سک الما رخ بن الوه محكما و می پافره الْمُؤْمِنِينَ لِم ر | 
سو ا ب ستو ےئ ھت و‫ 
زک عليه اذل فيه و و و فَمَنْ شهد للمصیب بِصَوَابهِ لا دامن الم یخکم یت ا ال لق 


و 
2 ےرہ ام 


شنت اذا فى یی یت هرک فيه ال عم یل ای على أ حايه ال اد هذا ضا یکم ؛ قذ حکم فى دين 
الله نکم ۳ الصا کی بأسیافهم. 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب حب ابق شهر آشوب آن رادر عنوان: «الرد على الخوارج» قبل از عنوان «فصل فى مسائل و 
آجوبه» من كتاب مناقب آل أبى طالب: ج ۱» ص 2777 جاب نجف. - : ابو مجلر گوید: على بن ابوطالب عليه السلام فرمود: 


داور كردن دو حكم را بر من عيب كردند درحالی که خداوند درباره پرنده‌ای دو داور را حكم كرد. 


إبانه ابی عبد الله ابن بطه گوید: ابن عباس با جماعت حروريه مناظره كرد و گفت: از امیرمؤمنان عليه السلام جه كينهاى داريد؟ 
گفتند: سه خصلت او راء در دين خدا مردانى را داور كرد يس به او كفر ورزید. و جنگید و غنائم و اسير نگرفت و نامش را از 


امیرمومنان پاک کرد. 


پس گفت: خداوند مردانی را در امر خدا داور کرد مانند کشتن صید و فرمود: 7١‏ کم به ذَوَا عَذلِ م منک [آن را دو تن عادل 
ون نم شاق بَينِهما ابوا حكمًا من أهْله وَحَكمًا مُنْ 


پت 


نو سوہ ہے ہے وق یی 
أَمْلِهَا ژو اگر از جدايى ميان آن دو [ زن و شوهر] بيم داريد پ پس داوری از خانوادہ آن [شوھر] و داوری از خانوادہ آن [زن] 
تعيين كنيد] 


اما درخصوص اينكه جنكيد و اسير نكرد و غنيمت نگرفت» آيا مادرتان عايشه را به اسارت می كيريد و آنچه که در خصوص 
زنان غير او حلال است را درباره او حلال مىشماريد كه اگر جنين كنيد كفر ورزيدهايد درحالی که او مادر شماست و اگر 
بگویید او مادر ما نيست دروغ گفتەاید بدجهت اين كلام خداوند متعال: ڑو همسرانش مادران ایشانند) و درخصوص اينكه او 
نان از اصرق سان پا که یداد كمستهيل دن دروو انان وور اة ود فی هل اعا و لذ 
آمدند پس فرمود: بنويس اين جيزى است كه محمد رسول خدا بر آن صلح كرد و ادامه قصه و به خدا سو گند رسولالله صلی 
الله عليه و آله بھتر از على بود و به سبب آن از نبوت خارج نشد. 


یکی از آنان گفت: اين از جمله كسانى است كه خداوند متعال فرمود: ابل هم قومٌ حص مُون؛ )بلک آنان مردمى جدل بيشه 
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اند) و فرمود: «وَتَنَذِرَ به قَوْمَا لد زو مردم ستيزهجو را بدان بيم دهی] راوى گوید: و افراد بسيارى از آنان ب رگشت. 
وی ہو ورف اموا ل یہ مینست 


کردید سپس در دشمنی و برائت از او از ما جدا شديد ما بر توافق خود هستيم و كواهى شما و اختلاف شما خللى در مذهب 


ما وارد نمی کند و ادعايتان عليه ما يذيرفته نیست زيرا اختلاف با اتفاق» مقابله نمی شود و گواهی خصم برای خصم مقبول و 


شهادتش عليه او مردود و غير مقبول است. 


يحيى بن خالد كويد: يقين او نزديكك شد ولى جيزى بر او ستم کرد.ءپس هشام گفت: شايد كلام به حدى برسد كه غامض 
شود و از فهم‌ها دور شود و انصاف به واسطه است و واسطه اگر از اصحاب من باشد از جانبدارى او از من اطمینان نیست و 
اگر از اصحاب او باشد او را در حکم بر خودم نمی پسندم و اگر با هر دو ما مخالفت باشد نه بر من مورد اطمينان است نه بر 
توه يس بايد یک مرد از ياران من و یک مرد از اصحاب تو باشد كه به آنچه که مابين ماست نظر كنند گفت: آری؛ هشام 


گفت: چیزی همراه او باقی نماند. 


سپس گفت: اين قوم پیوسته با ما بر ولایت اميرمؤمنان بودند تا اينكه امر حکمین پیش آمد و او را با تحکیم تکفیر کردند و به 
سیب آن وی را گمراه شمردند و اشک ابن پیرمرد دو مرد با دو مذهب مختلف را داور کرده است که یکی از آن دو او را 
تکفیر می کند و دیگری وی را تعدیل می کند پس او اگر در این امر درست عمل کرده باشد امیرمومنان به درستی اولی‌تر 
است و اگر خطاكار باشد يس با شهادتش به کفر بر خود ما را از خود راحت کرده است و تأمل در کفر و ایمان او از تأمل در 
کافر شمردن على عليه السلام توسط او اولی‌تر است. پس رشید آن را تحسین کرد و به عطای هدیه به وی دستور داد. و طاقی 
_ مؤمن طاق _ به ضحاک شاری زمانی کهاز کوفه خروج کرد و خود را اميرالمؤمنين نامید و مردم را به حکومت خود 
دعوت کرد گفت: چرا از على بن ابی طالب برائت جستید و جنگ با او را حلال شمردید؟ گفت: زیرا او در دين خدا حکم و 
داور قرار داد. گوید: و هر که در دين خدا حکم قرار دهد قتلش را حلال شمردید؟ آری؛ گفت: درباره دینی که آوردی تا بر 
سر آن با تو مناظره كنم به من خبر بده تا همراه تو در آن وارد شوم اگر حجتت بر حجتم برتری یافت؟ گفت: جه کسی به 
درستی پیروز شهادت دهد؟ بايد عالمی ميان ما داوری کند. گفت: ای مرد در دینی که آوردی تا بر سر آن با تو مناظره كنم 
عکم قرار دادی. گفت: آری. طاقی به اصحابش روی کرد و گفت: اين رئيس شماست که در دين خدا حکم کرده است؛ 


يس هر کاری که خواستید با او بکنید. يس با شمشیر خود ضحاک را زدند. 
* | تر جمه | 
«۶۳۰» 


(۱)قب. المناقب لابن شه رآشوب لَمَا قبل لأمیر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام فی الْحَكمَئْن شککت قال عليه السلام آنا أَوْلَى بان ا شک 
فی دینی أم الب صلی الله عليه و آله أ و [مَا] قال له تعالی وله قل انوا ہکتاب من عند اللہ و دى منهما أَتَبِعهُ ان کنتم 


٭ ‏ | تر جمه]مناقب ابن شهر آشوب - .ابن شهر آشوب آن را در مناقب ابن ابى طالب روایت کرده است. -: زمانى که به 
امير مؤمنان درخصوص حكمين گفته شد: شک کردم. امام عليهالسلام فرمود: من شايسته این هستم که در دينم شک شوم يا 
نبى صلی الله عليه و آله و آنچه که خداوند متعال به رسولش فرمود: «قل توا بکتاب مَنْ عند الله هُوَ دی مِنْهُمَا أنَبعْهُ إن كم 


صَادِقِينَ» (بگو پس اگر راست می كويبد كتابى از جانب خدا بياوريد كه از اين دو هدايت كننده تر باشد تا پیرویش كنم] 


* | ترجمه | 

۶۳۱۱:3 

')شىء تفسير العياشى عَنْ يزيد بن رُومَانَ قال: دخل ناف بن الازرق المشجد الحَرَامَ و الختّ ین ن عَلِىٌ مَع عَبدِ الله بن عبّاس 
فی الْحجر فجلس الیهما ثم قال یا ا عباس صت لی إِلَهَك الَذى تعد فاطرق ابن عباس طوبلا مُشتبطت 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ ۶۳۰ رواه ابن شه رآشوب فى مناقب آل أبى طالب. 

بد ۳ور الاي وع الله ف کے الاب ۷نی موود الكت من تقسيرة و ووك که الح انش کی تسیر ال الک وماد 
من سوره الكهف من تفسير البرهان: ج ٢‏ ص ۴۷۸ ط ۳ و رواه أيضا الشيخ الصدوق رحمه الله فى باب التوحيد و نفى الشريكك 
من كتاب التوحیدء ص ۷۹ ح ۳۵. و رواه عنه المجلسى فی البحار: ج ۴ ص ۲۹۷ ط .١‏ و رواه الحافظ ابن عساكر بسندين عن 
عكرمه فى الحدیث: ۲۰۳ من ترجمه الامام الحسين من تاریخ دمشق: ج ۱۳ء ص ۱۵۷ء ط 5 


وله ال له الحم ين ای يا ابن ار لوط فی الصَّلَالَهِ المُوتكس فی الْجَهَالَهِ آجییک عَمًا سَأَنْتَ عَلْه فَقَالَ ما اک سَأَلْتُ 
نجینی فَفَالَ له ابن باس َة لي اب زشول اللہ نه من أخرل ی الو و مه ین الجكمو فال ا له صف لی فَقَالَ أَصَهَهُ بما 


خد و 
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"ہ١‎ 


رت کت و لفن تا در ی والعوات و لا یقاس بالّاس فرت عبد مق و تدغ تفص ود 


و ے مر رم 


و ا هُو الکبیژ الْمُتعَالِ قَالَ کی این لاززق بُكاءً شُدیداً فَقَالَ لَه لحم ین عليه السلام ما کیک قال تکیت من 
وط نفک قال برا اب ارق إلى تک تب و أجى و لقن ين نٹ لاک نقد کقم گم و نله 


وھ 


ال شا م فلا مك اش تملا بكم ال لَه لین 5 بالق رک ےت تہ 
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۰ 


فكانَ لین یمین ین فی ال یله و کان تَختة کنر لَّهُما ای وله کنزهما مَنْ حَفِظ فیهما قال أَبُوهُمَا قال َأ هما آفصل أَبُوهُمَا أ 


ےر ے سا 


رف ال صلی اه علیه و آله و تاه ر بل ول الو فا وقول الین ال علیه و آله ال ا 


اب 


حال یتنا وب الكفر فنَهَض ابْنٌ ار ثم فض م ال قذ نله عنکم مغر فرش اٹم قَمٌ َِمُوۃ. 


**[ ترجمه ]تفسیر عياشى - . عياشى آن را در تفسير آیه ۸۲ سوره کهف از تفسیرش روايت كرد. 
و بحرانی آن را از او تفسير آيه كريمه سوره كهف از تفسير برهان: ج ۲» ص ۰۴۷۸ جاب سوم روايت كرد. 


شیخ صدوق نان را در باب التوحید و نفی الشركك از کتاب توحید» ص ۹ء ج ۰۳۵ و مجلسى از او در البحار: ج۴ء ص ۷۵ 
چاپ اول روایت کرد. 


و حافظ ابن عساکر آن را را با دو سند از عكرمه در حديث ۲۰۳ از زند گی‌نامه امام حسن از تاریخ دمشق: ج۱۳ء ص ۱۵۷ 
جاب اول روايت کرد. - : يزيد بن رومان گوید: نافع بن ازرق وارد مسجد الحرام شد و حسين بن على به همراه عبدالله بن 
عباس در حجر بود يس او نزد آن دو نشست و گفت: ای ابن عباس خدايى كه می پرستی را برايم توصيف کن» يس ابن عباس 
طولانى و شمرده سخن گفت: يس حسين به من فرمود: ای ابن ازرق غرق در ضلالت. نگون‌سار در جهالت به‌سوی من روى 
كن تا درباره آنچه که از او سؤال كردى پاسخت بگویم. گفت: از تو سؤال نكردم كه پاسخم دهى پس ابن عباس به او گفت: 
خاموش باش از پسر رسولالله سؤال كن كه او از اهل بيت نبوت است و حکمت همراه اوست. به او گفت: برايم توصيف كن. 
او را به‌وسیله آنچه كه خودش را با آن توصيف کرد توصيف می كنم و او را به‌وسیله آنچه که خودش را با آن معرفی كرد 
معرفى می كنم با حواس درک نمى شود با مردم قياس نمى شود نزديكك غير متصل و دورى است كه به كنه او رسيده نمی شود 


واحد می‌شود و متعدد نمی شود هيج خدايى جز او كبير متعال نيست. 


راوى گوید: ابن ازرق به شدت گریست و حسين عليه السلام به او فرمود: جه جيزى تو را به كريه انداخت؟ گفت: از توصيف 
نيكويت گریستم. فرمود: ای ابن ازرق با خبر شدم كه تو پدرم» برادرم و مرا تكفير می کنی! نافع به او كفت اگر آن را گفتم 
حكام و معالم اسلام بوديد يس چون تغيير داديد کسی را جايكزين شما كرديم حسين به او فرمود: ای ابن ازرق درباره 
مسأله‌ای از تو سؤال می‌کنم درباره اين کلام خداوند که هیچ خدایی جز او نيست به من پاسخ بگو: اما الْجدَارٌ فان امین 
یمین فی الْمَدِينَهِ وکان تَعتهُ کنر لَهُمَاا تا این سخن «کنزهماه و اما دیوار از آن دو پسر [بچه] يتيم در آن شهر بود و زیر آن 
گنجی متعلق به آن دو بود) و جه کسی درباره ان دو حفاظت کرد؟ گفت: پدرشان» فرمود: و كداميكك بهتر است يدر آنان يا 
رسولالله و فاطمه؟ گفته: البته رسول اللہ و فاطمه بنت رسولالله. گفت: و چه چیزی از ما حفاظت کرد تا اينكه ميان ما و کفر 


حائل شد . 


پس ابن ازرق برخاست و لباسش را تکاند و گفت: خداوند درباره شما گروه قريش به ما خبر داده است شما قومی مخالف 


ھسشد. 


> 1 تر حمه 1 
۶۳۳ 


کے 7 ع ف لاد الَو ع تخي ہب یقت 
رهم و الوا فى دینهع فحبطث أَغم الّْهُعْ و ما أل اهر مهم یب و عن أبى الطفيل قال: منهم أهل النهر و فى روايه أخرى 
عن أبى الطفيل 


ص: ۴۲۴ 


۱- ۶۳۲- رواه العتياشي فى تفسير الآبه: ۳ ٠‏ من سوره الكهف من تفسيره. و رواه عنه البحرانيئ فی تفسیر الآيه الكريمه من سوره 
الکهف من تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۴۹۵ ط ۳ 


آولشک أهل حروراء و عن عكرمه. 


٭ |ترجمه]تفسیر عياشى - . عیاشی آن را در تفسیر آيه ۱۰۳سوره كهف از تفسیرش روايت کرد و بحرانی آن را از او در 


تفسير آيه كريمه سوره كهف از تفسير برهان: ج ۰۲ ص ۰۴۹۵ جاب سوم روايت كرد. 


امام بن ربعى گوید: ابن كواء بەسوی اميرمؤمنان برخاست و گفت: درباره اين كلام خداوند به من بگو: بگو آيا شما را از 
زيانكارترين مردم آكاه گردانم [آنان] كسانى اند كه كوشش شان در زند گی دنيا به هدر رفته و خود می پندارند كه كار 
خوب انجام مى دهند» گفت: آنان اهل كتاب هستند که به پرورد گارشان کفر ورزیدند و در دینشان بدعت كردند و اعمالشان 
باطل شد و اهل نهر از آنان دور نیستند. و ابن طفيل گوید: اهل نهر از آنان است و در روایتی دیگر از ابوطفيل و از عكرمه: 


آنان اهل حروراء هستند. 


| ترجمه ] 
«F>»‏ 
لاس تقسیر اني آبی عن ابن یوب ڪن امال عَنْ أبى ابيع قال: حججت مع أبى جففر عليه السلام فى الكو الى ححج 


فیها هشام بُ عَودِ امک و كان مه ا : ی ای موی تممر بن لطاب قَنطََ خی أبى جغفر عليه السلام فی ژکن ای 
ند جع له ام ال لام با ی ای من الب تک یه امن ہت بت 
سے ےت ےی E‏ ی و لاله عَنْ مسانل ا بُجيئنى فیها لا 
0 ی َل اذب اه اتال ملاک مُخجلة فجاء یچ ئی الك على الاس اضرف عَلى ایی عفر علیہ السام قا 
ت التؤراة و الْإِنْجِيلَ و ابو و لقن وََدْ عَرَفْتُ عالها وَحَرَامَهَا و قمذ جِنْتٌ آشالک عَنْ مَسَائْلَ لا 


ےت یی وان تب فرفع أَبُو جغفر رَأَسَهُ فقال سل عَم 2 كل كاد پچ و 


38 
پیا 


نے ہے ہت ما ولک تا سمه 
َال آخبزنی عَنْ ول الله و ستل من سنا يلک ین تهنا لاو o‏ ئ کا ات 
كان یه و 3 عیشی خر اب اک مه سم له مان ی ری یبن ند فآ 


| 
ْم جد الْقْصَى ی بار کنا ره ین آیاتنا كان مق الاباك الى أرَاعَا الله مدا صلی الله عله و آله ی أشرى به إا 


بت الْمَقْدِسِ َه سر الله اون و الْآخِرِينَ من ال و الْمَوْسَلِينَ ثم 


لی 


ص: ۴۲۵ 


-١‏ ۶۳۳- رواه على بن إبراهيم رع انی کے اه ق سر الأعراف من تفسيره. و رواه ثقه الإسلام الكلينى رفع الله 
مقامه بسند آخر. و رواه البحرانی عنهما فى تفسیر الایه: ۰ من سوره الأعراف من تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۱ ط ۲ 


مر ودع ہم 2 ا 


تال عليه السلام قاذ َع و اَم مْعاوََالَ فى إِفاَته حي علی حبر العَعلِ 2 ثم تدم مُححَمّدٌ صلی الله عليه و آله فَصَلَى 
ل وو کو کو وت 1ه ییوت فال هون اه 
ما ےت 1 إا الله وه نا شریک له و اک رَسولُ الله 
اث علی ویک "ودنا و وای مال ناخ تہ مات با با عقر نی ن قل الل با رک و تَعَاَى يوم یل اأص بر 


ار ات ات ای أْض تل فَقَال ابو جغفر عليه السلام تد تا یت تک شس 
الخلاتی فقال ام اع عن الأ مش ولو تقال رجآ کم جر الام و مع فی اکر قال کچ بل و فى رال 
ال ال ات تار ا ات الع ان أفيضوا غلا من الماء و ما زر کم له ما كلق الت عذاب انار عَن أَنّْ 
و بالطعام اوا ال فوم و دا بلّواب فقو اتيم فقال صَدَفْتَ يا ان شول الله و بقیث بقیث ملاسا فقال و ما هی فال 


خبنی عن الو تی كان قال ویلکک أخيزنى قتى لم یکی ی أخيرك متی کان بان من لم برل و لا یرال قوداً ص عدا لم 


تخد صاحبهُ و لا ولد ثم قال با مغ آخبونی عَمَا سالک عَنه فا لات با اا جغر قَالَ ما تقول فی أض حاب اللَهْرَوَ ان كَإِنْ قلت 
ا بیز میقم بحي تقد اوَْدَذت ان وجفت إِلَى ال و ذ فلت تمع باهذ وت قال موی عه و بول 


أَنْتَ و الله آغلغ الئاس حقا حة نم آتی ماع بن عبد یلک فَقَالَ لَه ما حنعت قال دغنی مِنْ کنامک هُوَ و الله آغل النّاس عَم 


**[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم - . على بن ابراهيم آن را در تفسير آيه ۰ سوره اعراف در تفسيرش روايت كرد. 


کلینی آن را با سندی دیگر روايت كردءو بحرانى ان را از آن دو در تفسير آيه ۵۰ سوره اعراف از تفسير برهان: ج ۲» ص٢٢‏ 
جاب سوم روایت کرد. - : ابوربیع گوید: با باقرعلیه السلام سالی که هشام بن عبدالملک حج کرد حج کردم و نافع بن ازرق 
غلام عمر بن خطاب با او بود و نافع به باقر عليه السلام در رکن بیت نگاه کرد درحالی که مردم دور او جمع شده بود يس 
هشام به او گفت: يا اميرمؤمنان اين کیست که مردم به او رو کرده‌اند؟ گفت: اين نبی کوفیان است او محمد بن على بن حسین 
بن على بن ابوطالب است که برترین صلوات‌ها و کامل‌ترین تحیات بر آنان باد. نافع گفت: به‌سوی او می روم و از او درباره 
مسائلی که جز نبی يا وصی نبی در آن پاسخم را نمی‌دهد سوال نمی کنم. گفت: به‌سوی او برو و از او سؤال كن شاید او را 
خجالت‌زده کنی پس نافع آمد تا اينكه به مردم تکیه کرد و به باقرعلیه السلام نزدیکک شد و كفت :ای محمد بن على من 
تورات. انجیل» زبور و فرقان را خواندم و حلال و حرام آنها را شناختم و نزد تو آمدم تا درباره مسائلی از تو سؤال كنم که جز 
نبى یا وصی نبی یا پسر نبی پاسخ آن را نمی‌دهد. باقر سرش را بلند كرد و گفت: از هر جه برایت پیش آمد سوال کن. گفت: 
به من بگو فاصله پین عیسی و محمد چند سال بود؟ گفت: براساس قول تو خبر بدهم یا قول خودم؟ گفت: با هر دو قول به من 
خبر بدہ. فرمود: در قول من يانصد سال و در قول تو ششصد سال است. ہہس كفت درباره اين کلام خداوند: بواسال ف 
أَرْسَلَْا ين فيلك بن وسلا أَجَعَلنا ِن دون الرخمن آلهه يُعْبدُونَ) و از رسولان ما كه پیش از تو كسيل داشتيم جويا شو آيا در 


برابر آخدای] رحمان خدايانى كه مورد پرستش قرار گیرند مقرر داشته ايم ] 


به من خبر بده كه کسی که محمد از او سؤال كرد كيست و بين او و عيسى پانصد سال بود؟ راوى گوید: و باقرعليه السلام اين 
آيه را قرائت كرد: «سرمحانٌ الى آشزی بعبده یلا مّنَ الْمَشِ جد ارام إلى المَۂ جد لأقْصَى الّذِى اکتا وله له من آيَاتنَا 
عاو است آن نان که بنذه اش را شبانگاهی از ضبتخد ھا به سوق سد لاسی که پرامون آن را رکف ادا 
سیر داد تا از نشانه های خود به او بنمایانیم) از آیاتی که خداوند زمانی که محمد را شبانه به‌سوی بیت‌المقدس حرکت داد به 
او نشان داد اين است که خداوند اولین و آخرین‌ها را از انبیاء و مرسلین محشور کرد سپس به جبرئیل امر کرد و او دو مرتبه دو 
مرتبه اذان و اقامه كفت و در اقامه‌اش كفت حی على خر العمل سپس محمدصلی الله عليه و آله پیش آمد و بر آن جمع نماز 
خواند و چون فارغ شد خداوند به او امر فرمود: ای محمد از رسولانمان که پیش از تو فرستادیم بيرس که آيا غير از رحمن 
خدایی قرار دادیم که بپرستند؟ رسولالله صلی الله عليه و آله به رسولالن فرمود: بر جه شهادت می‌دهید و جه می‌پرستید؟ 
گفتند: گواهی مىدهيم که جز خدای واحد هیچ خدایی نیست شریکی برای او نیست و تو رسول خدا هستی و عهد و 
پیمان‌های ما بر آن گرفته شد. 


نافع گفت: راست گفتی ای باقر پس درباره اين سخن خداوند تبا رک و تعالى به من خبر بده: «يَوْمَ دل اأص عیاض 
«روزى که زمين به غير این زمين و آسمانھا [به غير اين آسمانھا] مبدل گردد» كدام زمين مبدل می گردد؟ باقرعليه السلام 
فرمود: زمين ما به نانى سفيد تبديل می شود که از آن می‌خورند تا اينكه خداوند از حساب خلائق فارغ شود. نافع گفت: آنها 
از خوردن مشغول هستند. باقر فرمود: آيا آنها در آن حال مشغولند يا در آتش هستند. نافع گفت: البته در آتش هستند. فرمود: 
خداوند فرمود: وَتَادَى أَصْرِحَابُ الّار آضرحاب الْجَنَّهِ أن أَفضوا عَلينَا مِنَ الْمَاء أو ما ررکم ال زو دوزخیان بهشتان را آواز 


می دهند که از آن آب يا از آنچه خدا روزی شما کرده بر ما فرو ریزید] عذاب درناک آتش آنها ازا ين غافل نساخت که 


كفت: راست كفتى اى يسر رسولالله و يكك مسأله باقى ماند. فرمود: و آن جيست: فرمود: درباره خدا به من خبر بده كه كى 
بود؟ فرمود: وای بر تو به من بگو جه زمانى نبود تا به تو بگویم جه زمانى بود منزه است کسی که ازلی و ابدى است. فرد صمد 
است كه همسر و فرزندى نگرفته است سپس فرمود: ای نافع به من بگو درباره جه از تو پپرسم. گفت: شروع كن يا ابوجعفر. 
فرمود: درباره اصحاب نهروان جه می گویی» اگر بگویی که امیرمؤسسان آنان را به خی كشت ارتداد کردی یعنی به‌سوی حق 


با ز گشتی و اگر بگویی: او آنان را به باطل کشت کفر گفته‌ای. 


راوی گوید: به او يشت کرد درحالی که او می گفت: تو به خدا سوكند به حق به حق داناترین مردم هستی. سپس نزد هشام بن 
عبدالملک آمد به او گفت: جه کردی؟ گفت: كلامت را از من بركير او به خدا سو گند به حق به حق داناترین مردم است و او 


پسر رسول‌اللّه است به حق به حق و برای بارانش سزاوار است که او را نبی بگیرند. 


| تر جمه | 
«SF»‏ 


(ج الإحتجاج عن التمالی عن ابى البیع مثله 


٭[ترجمہ]|لاحتجاج - . طبرسى آن را در احتجاجات امام باقر عليه السلام از كتاب الاحتجاج ص ۳۲۵ جاب بيروت روايت 
کرد -: 

از ثمالى از ابوربيع مشابه آن را آورده. 

**[ترجمه] 

بيان 


قال الفيروزآ بادى كافأه دافعه قوله صلی الله عليه و آله فقد كفرت أى لانکار الخبر المتواتر عن النبى صلى الله عليه و آله أنه مر 
أمير المؤمنين عليه السلام بقتال الفرق الثلاث و أنه سماهم مارقين. 


**[ترجمه آفیروز آبادی گوبد: کافاه یعنی از او دفاع رف اين سخن امام عليه السلام «فقد کفرت» يعنى به دليل انكار خبر 


متواتر از نبی مبنی بر اينكه به جنگ با سه فرقه به اميرمؤمنان امر کرد و آنان را مارقین نامید . 


* | تر جمه | 


"۶۳۵ 


أ 


()ضه» روضه الواعظين شاء الإرشاد ج» الإحتجاج رُو ی أ باقع ِن لزق جاء ای مُححَمَدٍ بن علی بن الخترین عليهم السلام 
قجلس ین د به يشال عَنْ مَسَائْل الا و الا م ال له بو عقر عليه السلام فی عزض کا قل لی ذو العارقهبع تم 
راق یر امین عليه السلام و قد سکم ما کم بین یه فی طاعته ال ی هقی ضر تارايت لک مم 


فی دين الله للم َذْ حكم الله تعانی فی مره له رَجْلینِ من له ال جل ام وا عکماً من اغله کات لیا 
إن يُريدا الاح و الله یتما و حكم ومول الله صلی الله عليه و آله توبن معا فی فر نعکم فبا با نا اله 
الى أو ما علعشم أ مير امین ار لعکمین أن بخكما ارآ و یه و افتوط رد ما مات ان ین أخكام 


اتک ار قال حین الوا[ له حكنت على نفيك من حكم لوك ققال ما حکدث موق ما عکنث کاب الو ب تج 
EN‏ بالحكم بارآ و ارط 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۶۳۴- رواه الطبرسی رحمه الله فى احتجاجات الامام الباقر عليه السلام من کتاب الاحتجاج ص ۳۲۵ ط بیروت. 

1- ۶۳۵- رواه الشیخ المفید رفع الله مقامه فى فضائل الامام الباقر عليه السلام من کتاب الإرشادء ص ۲۶۵ ط النجف. و رواه 
الطبرسی فى احتجاجات الامام الباقر عليه السلام من کتاب الاحتجاج ص ۳۲۴ ط بیروت. و رواه الفتال رحمه الله فی کتاب 
روضه الواعظین. و بمعناه رواه البحرانی بأسانيد عن مصادر فى تفسیر الآيه: ۴۸ من سوره إبراهيم من تفسیر البرهان: ج ۲ ص 
۳۳۲ 


رد ما حَالقُ لو ًا ارْتِكابهُمْ فى بعذعتهم اهاد فقال تام بن الق هَذَا و الله کلام لَمْ یم بمشممی قط و لا خطر مِنّى یبال و ہُو 
الى إن شام الله 


ص: ۳۳۸ 


٭ |ترجمه]روضه الواعظين» الارشاد الاحتجاج سے شيخ مفید آن رادر فضائل امام باقر عليه السلام از كتاب الارشاد ص ۲۶۵ 


چاپ نجف روایت کرد. 
طبرسى آن را در احتجاجات امام باقر عليه السلام از كتاب الاحتجاج ص ۳۲۴ جاب بيروت روايت كرد. 
القتال ان را در كتاب روضه الواعظين روايت كرد. 


بحرانى آن را به صورت مفهومى با اسنادهايى از چند منبع در تفسير آيه ۴۸ سوره ابراهيم از تفسير برهان: ج ۲» ص ۳۲۲ روايت 
كرد. - : روايتى است که نافع بن ازرق نزد محمد بن على بن حسين عليه السلام آمد و در مقابلش نشست درحالی که درباره 
مسائل حلا ل و حرام از او سؤال می کرد و باقر عليه السلام در عرض کلامش به او فرمود: به این مارقين بگو چرا جدايى از 
خواهند گفت: او در دين خدا حكم كرد. يس به آنان بگو: خداوند متعال در شريعت نبىاش دو مرد از خلقتش را داور كرد و 
فرمود: اوَإِنْ حِفْتُمْ ماق بتينهما انعو عکنرا من أهله وَحكم.ا مّنْ اهلقا إن يُرِيِدَا إض لھا يوقت الله یتمه ريس داورى از 
خانواده آن [شوهر] و داورى از خانواده آن [زن] تعيين كنيد اگر سر سا زگاری دارند خدا ميان آن دو سازكارى خواهد داد 
و رسولالله سعد بن معاذ را در بنى قريظه داور كرد د پس او در آن به آنچه که خداوند متعال محقق کرد حكم داد آيا ندانستيد 
سس مر لہ سر کر ا ہی و ا سو 9 
مخالف است را شرط کرد و زمانی که به او 5ة گفتند کسی که عليه تو حکم می کند را برخود حکم کردی» گفت: هيج مخلوقی 
را داور نکردم بلکه فقط کتاب را خدا داور کردم يس مارقین کجا گمراهی کسی که به حکم قر آن امر کرد و رد آنچه که 
مخالف آن است را می‌بینند اگر ارتکاب بهتان در بدعتشان نبود. نافع بن آزرق گفت: به خدا سوكند اين کلامی است که 


هر گز نشنیده‌ام و به ذهنم خطور نکرده است و انشاءاللہ حق است . 

** | تر جمه | 

باب ۲۶ باب ما جرى بينه صلوات الله عليه و بين ابن الكواء و أضرابه لعنهم الله و حكم قتال الخوارج بعده عليه السلام 
الأخبار 

«PF» 


یس أ حن الشكونئ عن جنر بن معد کن أي لیم اسلا 
وو هم 1 


1 


٭ | ترجمه |علل الشرائع -. شيخ صدوق آن را در حديث ۲ از باب نوادر العلل» باب آخر از کتاب علل الشرائع: ج ۲ ص ۶۰۳ 
روايت كرد. -: 


جعفر بن محمد از يدرش عليه السلام كويد: حروريه را نزد على بن ابی طالب ذكر كردم فرمود: اگر از جماعتى یا عليه امامى 
عادل خروج كردند با آنان پیکار كنيد و اگر بر امامى ستمكار خروج كردند با آنان پیکار نكنيد كه در اين زمينه» سخنى برای 


آنان:است. 
* | ترجمه ] 
544 


()فسء تفسير القمى كان لب أبى طالب عليهما السلام يُصَلَى و اب الكوَاءِ عَلقَهُ و أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام يقرأ مَل ابن 
الْكوَّاءِ و لد أوجى ایک و لی 


ص: ۳۳۹ 


۲ رواه الشيخ الصدوق رو للدت الع الام اب نوادر العلل- و هو الباب الأخير- من كتاب علل الشرائع: ج‎ -۶۳۶ -١ 
.۶۰۳ ص‎ 

۲- ۶۳۷- رواه علی بن إبراهيم رفع الله مقامه فى تفسیر الایه: ۰ من سوره الروم من تفسیره. و رواه آیضا الشیخ الطوسی مسندا 
فى کتاب التهذیب. و رواه عنهما البحرانی فى تفسیر الآيه: ۰ من سوره الروم فى تفسير البرهان: ج ۳ ص ۲۶۸ ط ۳. و رواه عن 
طریق آخر ابن آبی الحدید فى آخر شرحه على المختار: ۴۰ من نهج البلاغه-: ج ۱ ص ۴۹۱ ط الحدیث ببیروت. 


لین من قيلك لین أذ شرکت يخبط عملک و لَتَكوئَنٌ من الْخابترِينَ فُسکت أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ e‏ 


2 


تم َا فی قراءته عتٌی فَعَلَهُ ان الْكَوَاءِ تا مَدَاتٍ فما کان فی اللّه قَالَ امیر الْمؤْمِنِينَ ًابر ان و الله حقٌ و لاش 


ین لا یوت 

**| ترجمه |تفسیر على بن ابراهیم - . على بن ابراهیم آن را در تفسیر آیه ۰ از سوره روم از تفسیرش روایت کرد. 
و شيخ طوسی نيز آن را به صورت مسند در کتاب التهذیب روایت کرد. 

و بحرانی آن را از آن دو در تفسیر آیه ۰ از سوره روم در تفسیر برهان: ج۳ ص ۰۲۶۸ جاب سوم روایت کرد. 


ابن ابی الحدید نيز آن را از طریقی دیگر در آخر شرح بر مختار دا 
طالب عليه السلام نماز می‌خواند و ابن كواء يشت سر او بود و اميرمؤمنان قرائت می کرد پس اب کواء > گفت: «و قطعا به تو و به 
کسانی که پیش از تو بودند وحی شده است | کر شر کا ورزی حتما کردارت تباه و سلما از زیانکاران خواهی شد» پس 
امیرممنان سکوت کرد تا اينكه ابن کواء سکوت کرد سپس به قرائتش با ز گشت تا اينكه ابن کواء سه مرتبه چنین کرد يس 
چون در مرتبه سوم بود امیرمومنان عليه السلام فرمود: ريس صبر كن که وعده خدا حق است و زنهار تا کسانی که يقين 
ندارند تو را به سبکسری واندارند] 


* | تر جمه | 


۶۳۸ 


(۱)يج. الخرائج و الجرائح وق ابی الکواء قال ی عليه السلام ین کنت عیب ذکر الله أ ببكر ال ثانى ان ما فی 
اراس ع نر ری ی نرج غاي تفیل عَلَی 
ریش مع کل رل منم جرَاوة فبا د شَوْكها لم یدرو | رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله الوا عَلَ يضْرِبُونّى کی لفط جَمَدِى 
و ونی اید و جعلونی فى بی و ا یتقو لباب بقل و مجاوا يجوز تخس اباب مغ صوتاً ول با علي فک 
الْوَجَعُ قلن أَجد 4 و رمث عر کر 177ص وید از کا جه قم کت هوا فک الا ت7 
رت و الْعَجُورُ لَا تشقل. 


**| ترجمه الخرانج -. سید رضی حدیثی بسیار نزديكك به آن را در الاختصاص روایت کرد. 
و سید بحرانی نیز آن را در حدیث ۶ از سوره توبه از تفسیر برهان: ج ۰۲ ص ۱۳۲۶ روایت کرد. - : 


روایت است که ابن کواء به على عليه السلام گفت: زمانی که خداوند ابوبکر را ذكر کرد و فرمود: «انی الین اد هُمَا فى الْعّار 


سا تحت مس2 سس ماس سے 


درحالی که مرا می زدند به من روى كردند تا اينكه بدنم تاول زد و مرا با آن بستند و مرا در خانهاى گذاشتند و در را با قفل 
بستند و پیرزنی را آوردند که از در نگهبانی می‌داد. بس صدایی شنيدم که می گفت: ای علی! يس دردی که احساس 
می كردم آرام كرفت و صدایی دیگر شنیدم كه می گفت: ای علی! يس زنجیری که بر من بود پاره شد. سپس صدایی شنیدم 


ای علی! يس در باز شد و بیرون آمدم درحالی که پیرزن متوجه نمی‌شد. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس الريطه كل ملاءه غير ذات لفقين كلها نسج واحد و قطعه واحده أو كل ثوب لين رقيق و الهراوه بالكسر العصا 
والنفطه الجدرى و البثره. 


**[ترجمه]در قاموس گوید: الريطه هر ملحفه بدون وصله که یک بافت واحد و تکه واحد باشد ياهر لباس نرم نازكك. 


والهرواه با کسره یعنی عصا و النفطه یعنی پیسی و جوش. 
* | تر جمه | 
۶۳۹ 


('ايب» تهذيب الأحكام اح یِنُ بُْ مرعیدِ عَنْ حَمّاد بن عیتی عَنْ مُعَاويَةَ بن وغب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ان عَلَِا 
عليه السلام کان فی ضلاه البح راب الکژاء و هُوَ حَلَمَهُ و مد آوحی إليك و إِلَى الَذِينَ من قبلک ین 


ص: ۴۳ 


ب۶۳ و قریبا منه جدا رواه السید الرضی رحمه الله فى کتاب الخصائص. و رواه عنه التق البحرائع فى الحدیث ۶ من تفسیر 
الایه: ۴۱ من سوره التوبه من تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۱۲۶. 

۲- ۶۳۹- رواه الشیخ الطوسی رحمه الله فى الحدیث: ۳۹ من «باب أحكام الجماعه؛ من کتاب الصلاه من التهذیب: ج ٣‏ ص ۳۶ 
الخ 


شر کت لَيَحْبَطنّ عملک و لَنَكوتَن من الخاسرین فَأَنْصَتّ عَلِىٌ عليه السلام تغظيما للقرآن حَنَّى فرغ من الْآيِهِ ثم عاد فى قِرَاءَتِهِ ثي 
راد ابْنٌ الکوّاء اليه فأنصت علق نصا ثم قرأ فأعَاد ان الكراء فأنصت لج ۶ قال فَاصْبر إن وعد الله عق و لا ند تخفنکه 


**[ترجمه ]تهذیب - . شيخ طوسى آن را در حديث ۳۹ از باب احكام الجماعه از كتاب نماز از التهذيب: ج۳ ص ۳۶ء جاب 


نجف روايت كرد. -: 


امام صادق عليه السلام فرمود: على عليه السلام در نماز صبح بود يس ابن كواء يشت سر او بود قرائت كرد: و قطعا به تو و به 
کسانی که پیش از تو بودند وحی شده است اگر ش رک ورزی حتما کردارت تباه و مسلما از زیانکاران خواهی شد 1 پس على 
عليه السلام به احترام قرآن كوش سيرد تا اينكه از آيه فارغ شد سپس به قرائتش باز گشت و ابن کواء آيه را تکرار کرد و على 
باز هم كوش سپرد سپس قرائت کرد و ابن کواء تکرار کرد و على كوش سپرد سپس فرمود: [پس صبر كن که وعده خدا حق 
است و زنهار تا کسانی که يقين ندارند تو را به سبکسری واندارند) سپس سوره را کامل کرد و رکوع کرد. 


کا ماد | ترجمه ] 
,۶۴ 


شتآ E‏ وو لا و ذریک ما یا لی 
َلك لَعْنَهُ الله و له اللاعنین حا: نک اب سحائك متا ابن كافر و الله اذ َس رک لكف مده 5 شلام أُُزی كما اک مِنْ 


وَاجدَو منهما مالک و لا حبك و ان ارول علی وه اعت و هان لئ الت لكر أن : 


o 


6 


يمه ارت و ًا امه اعد 


اک 


قال سید رضی الله عه نه رید عليه السلام 1 نه یر فی الکفر کو و فى شام مر 


۳ 
و 2 2 إن 2 7 5 


موی وی د ن الولدِ بِالْيمَامَهِ عر فيه قَوْمَهُ و کر بهم عتٌی وق بهم 


كانَ د لک مرف الّار و هُو اشم للغادر عِنْدَهُمْ. 
***| ترجمه آنهج البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۱۹ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : امام در مسجد كوفه سخنرانی 
نے کرد اشعث بن قیس به یکی از مطالب آن اعتراض کرد و گفت این سخن به زیان شماء نه به سود تو استه امام نگاه حود 


را به او دوخت و فرمود: 


جه کسی تو را آ گاهاند که جه چیزی به سود يا زیان من است لعنت خدا و لعنت لعنت کنند گان بر تو باد ای متکتر متکبر 
زاده» منافق پسر کافر س وگند به خداء تو یک بار در زمان کفر و بار دیگر در حکومت اسلام اسیر شدی» و مال و خویشاوندی 
تو» هر دو بار نتوانست به فریادت برسد. آن کس که خویشان خود را به دم شمشیر سپارد» و مرگ و نابودی را به سوی آنها 
کشاند» سزاوار است که بستگان او بر وی خشم گیرند و بیگانگان به او اطمینان نداشته باشند. 


منظور امام عليه الشلام اين است كه اشعث ابن قيس یک بار وقتى كه كافر بود اسير شد و بار ديكر آنگاہ كه مسلمان شد. 


و «شمشیرها را به سوی قبیله اش راهنمایی کردا مربوط به جریانی است که اشعث قبيله خود را فریب داد تا خالد بن ولید آنها 
را غافلگیر کند و از دم شمشير بگذراند که ر يس از آن خیانت او را با لقب «عرف النار» - چیزی که آتش را بپوشاند- می 


نامیدند و اين لقبی بود که به نیرنگ باز می دادند. 


٭| تر جمه | 


ال الح اكلام الى اغتوضة لسع ك أنه عليه السله ا و قال له نها 


° 
الك ی 7 ٥‏ 5 


عن الْحَكُومه 8 رکا به قما تذری أىّ مین آزشد ہرم خی سرت +۶" 7 3 
لْعْفدَء و كان مُرَادُهٌ عليه السلام هَذا جرا 


درم ری و 


و قیل کان مُرَادهُ عليه السلام هذا جزائی عیث وَافنکم عَلی ما موی 


ضر ۶۳۲ 


۱ ۶۴۰- رواه البتيد الرضی رضوان الله عليه فى المختار : 19 من كتاب نهج البلاغه. 


o 


من اخکیم و کان مُوَافَفَنَهُ عليه السلام لَهُمْ حوفا مهم علی أن يفلو فجها الْأشْعَتٌ و تَا باعل أن الم أن الْمَضلَحة فذ ٹرک تفر آغظم 


ے‫ 2 
60 عو 


قَولهُ عليه السلام حائِکک این حائكك قبل کان اّأْعَتٌ و أَبُوه بنسجان بُژود اليَمَن. 


و قبل نه كان ین أكابر عند و او ملوكها و نما عبر لد عليه السلام كك له كات إذا شی یر که نکی یه و بخ بَئِنَ 


رجلیه و هَذِهِ امه تغرف بالْحجِياكه و عَلَى هذا فلعل ارب أنه كاي عَنْ تقْصَانِ عَلله. 


۳ 
7 


و کر ای أبى الْحَدِيدٍ 1 أَنَّ ال الین يرود بالحا که و یس عَذَا ما يَخْصٌ الاش 


2 
گے جح تو ھ 


و أما لیر الحبا که مَقِيلَ اه لْنْصَانِ عقولهم و قیل أنه مه الاه و الکذب. 


5 


و دک أن كود الْمرَادُ الا که سج اكام يكو كاب ع3 کف كذاباً. 


9 
وی عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام آنه ذ کر عِنْدَهُ عليه السلام أ 
على رَسُولِه. 


د الخائكه مرن فال اما ذاک الڑی تخر كم الکذت على الله و 


َلَُ عليه السلام أ سرک إِلَى مها قَدَاك أىْ ما جاک من لفیا مالک و ا خسكه 


ه مه و 7 


ولم رد ادا العقیقی قن ادا لث اہ اه حرج الأشعث کر مت طَالباً َم یتر نی تفه بَا آلَافٍ عبر و هرا و الما 


رم فى ال" تام ان ایض رشول له صلی الله عليه و آله ار بعضَْمَؤتَ و نع ألا یمالس دقه فخت آٹو بكر إليه 
٥٣‏ زب مه ی أبى جَهْلٍ فى > جم عفیر من المشلمین مهم لسع بقبائل 


۱-۱ ذكره و ما بعده ابن أبى الحديد فى شرح المختار: ۱۹ من نهج البلاغه: ج ۱ء ص ۲۳۹ ط الحديث ببيروت. 


2 م هم 


دہ فاا َدِيدا لا بِعَوْمِه إلى حط نه و بک بهم مهرد العطش قبعت إِلَى زیاد لب نه اماد لالہ و نض قَوْمِهِ وَل 
يَطلبهُ لِنَفْسِهِ فَلَمَا يَرَلَ سره زیاة و بت به مدا إلى أَبى بکر لب بكر و وجة أخته خت آم قرو 


قول عليه السلام کل على قوم َال اي يكم إِمَرَ إلى خَذْرِِ ومو بإ لت ث لا طَلَبَ الاما من زیاد هر سیر من ووه 


قَوْمِهِ فظن الْبَاقونَ نه ی لمهم روا علی ذَلِك القن َا دَكَلَ زياد الحضن دکروۂ لا فَقَالَ إنَّ الَشْعَتَ 3 شْعَتٌ کم یطلب الأمَانَ 
لا لعشره من قزمه فمل منم من قتل ّى واا کتاب أبى بكر بالکف عَنْهُمْ و عَمْلهم إِلیه فَحَملَهُ. 


۳ 
ع 


کک ۂ اد لم تغرف فى ار بخ كردا و لا هه و أي کنْده و الْيَمَامَهُ كنْدَهُ بالیعن و الْيِمَامَهُ لینی 


هو 


×× WS E HEE 


3 


قال ا 


حنبفة و لا 


8 


**[ترجمه |شراح كويند: سخنى كه اشعث با آن مخالفت كرد اين است امام عليه السلام در خطبهاش امر حكمين را ذكر 
می کرد پس مردى از يارانش برخاست و به او گفت: «ما را از حكم كردن نهى كردى سپس ما را به آن امر كردى نمی دانیم 
كداميكك از اين ن دو درست‌تر است.» يس امام دستانش را به هم زد و فرمود: اين جزاى کسی است که بيعت را ترک كرد. و 
منظور امام عليه السلام اين است كه اين جزاى شماست آنگاه كه انديشه و دورانديشى را رها كردم. و گفته شده: مقصود امام 


عليه السلام اين بود اين جزاى من است زمانی که در آنچه که درخصوص تحكيم بر من الزام كرديد با شما موافقت كردم و 
موافقت امام عليه السلام با آنان بەجھت ترس از آنان بود از اينكه او را بکشند پ يس اشعث جهل كرد يا خود را به جهالت زد 
كه مصلحت برای امری بز ركتر از آن ترک می‌شود د يس با او مخالفت كرد. 


اين سخن امام عليه السلام: «حائک بن حائکك» گفته شده: اشعث و پدرش ربق الہ 


و گفته شده او از بزرگان كنده و پسران مل وک آن بودند و امام عليه السلام به اين دليل با آن تعبير کرد كه او در زمان راہ 
رفتن شانههايش را تكان می‌داد و بين ياهايش را باز می کرد و اين راہ رفتن به حياكت معروف است و بر اين اساس شايد 


نزدیک‌تر این باشد كه اين كنايه از كم خردی اوست 


ذكر كرد. - 
ذکر کرد که اهل یمن بافند گی را عیب می‌شمردند و ای ين از امورى كه مختص اشعث باشد نيست. 


درخصوص ملامت با بافندگی گفته شد: به‌جهت کم‌خردی آنان است و گفته شده زیرا اين» محل گمان خیانت و کذب 


است. 


و ممکن است که منظور از حياكه سخن‌بافی باشد يس كنايه از کذاب بودن اوست. چنانکه از امام صادق عليه السلام روایت 


است که در حضور او ذكر شد که بافنده» ملعون است يس فرمود: فقط آن بافنده‌ای که بر خدا و رسولش دروغ می‌بندد. 


اين سخن امام «أسركك» تا اين سخنش «فما فداكك» یعنی نه مالت و نه حسبت _ خویشاوندیات _ تو را از وقوع در آن نجات 


نداد . 


و فدای حقیقی را اراده نکرد بلکه زمانی که مراد پدرش را کشت. اشعث به خونخواهی او خارج شد يس اسير شد و سه هزار 


شتر را به‌عنوان فدیه خود داد و این مقصود از اسارتش در کفر است. 


و درخصوص اسارتش در اسلام» زمانی که رسول‌اله وفات کرد به حضرموت برگشت و اهالی آن را از پرداخت صدقه منع 
کرد يس ابوبکر زياد بن لبید را فرستاد و عکرمه بن ابوجهل را در خیلی انبوه از مسلمانان به‌دنبال او فرستاد و اشعث با قبائل 
کنده به سختی با آنان جكيد و قوفش وا به دزشان يناه داد و عطفی بر آثان شدات گرفٹ سی حيت خو استن اسان برا 
خانواده‌اش به‌سوی زياد فرستاد و برای خود امان نخواست زمانی که پایین آمد زياد او را اسير کرد و او را دست بسته به‌سوی 


ابوبکر فرستاد و ابوبکر او را آزاد کرد و خواهرش ام‌فروه را به همسری او در آورد. 


اين سخن امام عليه السلام: «دل على قومه» ابن میثم گوید: اشاره‌ای است که فریبش بر قومش زیرا اشعث زمانی که از زياد امان 
خواست برای تعداد اند کی از سرشناسان قومش طلب کرد و سایرین گمان کردند که او برای همگی طلب کرده است پس بر 
اين گمان پایین آمدند پس زمانی که زياد وارد قلعه شد امان را برای او یاد آوری کردند يس او گفت: اشعث امان را فقط برای 
ده نفر از قومش طلب کرده است يس او برخی از آنان را به هلاكت رساند تا اينكه نامه ابوبکر مبنی بر دست کشیدن از آنان 


و بردن آنها به‌سوی او به وی رسید و آنان را به‌سوی او برد. 


ابن ابی الحدید در آنچه که سید ذكر کرد كفت اين و شبیه آن را در تواریخ نيافتيم کنده کجا و يمامه كجاء کنده در يمن و 


یمامه برای بنی حنیفه است و نمی‌دانم سید (رض) آن را از کجا نقل کرده است. 


] ترجمه‎ | E 
۶۴۱۱ء‎ 


(نھج: نهج البلاغه و قال عليه السلام لما قتل الخوارخ فقيل له يا آمیر المومنی هلک القَوْمُ باجمَعهم فقال عليه السلام كلا و 


الله هم نف فی أَضْلَاب الرجال و قرازات النسَاءِ و كلما نَجَمَ مهم ون قطع حَتَّى يكو آخِرُمُمْ لصوصاً سَلَابِينَ. 
**[ترجمه آنهج‌البلاغه - . سید رضى آن را در مختار ۰ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. -: 


در يايان جنگ با خوارج» شخصى گفت. ای امير المؤمنين خوارج همه نابود شدند. فرمود: نه» سوكند به خدا هر گز آنها نطفه 
هايى در يشت پدران و رحم مادران وجود خواهند داشت. هر كاه كه شاخى از آنان سر برآورد قطع می گردد تا اينكه 


آخرینشان به راهزنى و دزدی تن در می دهند. 


#* | ترجمه | 


القرار و القراره بالفتح ما قر فيه شى ء و سكن و المراد هنا الأرحام و نجم كنصر ظهر و طلع و القرن كنايه عن الرئیس و هو فى 
الإنسان موضع قرن الحيوان من رأسه و قطع القرن استيصال رؤسائهم و قتلهم و اللصوص بالضم جمع لص مثلثه و السلب 
الاختلاس. 


روى أن جماعه من الخوارج لم يحضروا القتال و لم يظفر بهم أمير المؤمنين عليه السلام و أما المفلتون من القتل فانهزم اثنان 
منهم إلى عمان و اثنان إلى كرمان و اثنان إلى سجستان و اثنان إلى الجزيره و واحد إلى تل موزن فظهرت بدعهم فى البلاد و 


صاروا نحوا من عشرين فرقه. 


ص: ۴۳۳ 


-١‏ ۶۴۱- رواہ السیّد الرضی رضوان الله عليه فى المختار: ۶۰ من كتاب نهج البلاغه. 


و كبارها ست الأزارقه أصحاب نافع بن الأزرق و هم أكبر الفرق غلبوا على الأهواز و بعض بلاد فارس و كرمان فى أيام عبد الله 


بن الزبير. 

و النجدات رئيسهم نجده بن عامر الحنفى. 

و البيهسيه أصحاب أبى بيهس هيصم بن جابر و كان بالحجاز و قتل فی زمن الوليد. 
و العجارده أصحاب عبد الكريم بن عجرد. 

و الإباضيه أصحاب عبد الله بن إباض قتل فى أيام مروان بن محمد. 

والقالية ااب ثعلبه بن عا 

و تفصیل خرافاتهم مذ کور فى کتب المقالات. 


**| ترجمه ]القراره با فتحه چیزی است که شی در آن قرار می كيرد و ساکن می‌شود. در اینجا مقصود ارحام است. نجم بر وزن 


روایت است که جمعی از خوارج در جنگ حاضر نشدند و امیرمومنان به آنان دست نیافت. اما نجات‌یافتگان از م رگك» دو نفر 
از آنها به عمان» دو نفر به کرمان دو نفر به سجستان و دو نفر به جزیره و یک نفر به تل موزن عقب نشينى کردند و 


بدعت‌هایشان در بلاد آشکار شد و قريب به بيست فرقه شدند. 


و بزرگترین آن فرقه‌ها شش فرقه است: آزارقه ياران نافع بن آزرق و اينان بز ر گترین فرقه‌ها بودند که بر اهواز و برخی بلاد 


فارس و کرمان در ایام عبدالله بن زبير غلبه یافتند. 

و نجدات که رئیسشان نجده بن عامر حنفی است. 

بیهسیه پاران ابوبیهس هیصم بن جابر است که در حجاز بود و در زمان ولید کشته شد» عجارده اصحاب عبدالکریم بن عجرد. 
آباضیه اصحاب عبداله بن أباض که در ايام مروان بن محمد کشته شد. 

و ثعالبه اصحاب ثعلبه بن عامر است و تفصیل افسانه‌های آنان در کتب مقالاب مذ کور است. 

#[ ترجمه | 


«SFY» 


(۱)نهج نهج البلاغه و قال عليه السلام فی الْحوَارج لا تَقنلوا الْحَوَارِجَ بَغدِى فلیس مَنْ طلب ال فَأَخْطَأَهُ کمن طلبَ الباطل 
ماف که يقن الاو ا 


**[ ترجمه |نهج‌البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۱ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : درباره خوارج فرمود: بعد از من 
با خوارج نبرد نكنيد» زيرا کسی كه در جستجوى حق بوده و خطا كرد مانند کسی نيست که طالب باطل بوده و آن را يافته 
است. منظور امام از گروه دوم معاويه و ياران او هستند_ 


* | ترجمه | 


بيان 


لعل المراد لا تقتلوا الخوارج بعدى ما دام ملكك معاويه و أضرابه كما يظهر من التعليل و قد كان يسبه عليه السلام و يبرأ منه فى 
الجمع و الأعياد و لم يكن إنكاره للحق عن شبهه كالخوارج و لم يظهر منهم من الفسوق ما ظهر منه و لم يكن مجتهدا فى 
العباده و حفظ قوانين الشرع مثلهم فكان أولى بالجهاد. 


مى شود و او امام عليه السلام را دشنام می داد و در جمع و اعياد از او برائت می‌جست و انكار حق توسط او مانند خوارج از 
روى شبهه نبود و فسقی كه از او ظهور يافت از آنان نمايان نشد و در عبادت و حفظ قوانين شرع مانند آنان نبود يس به جهاد 


اولی‌تر است. 
* | تر جمه | 
«SFY»‏ 


)نهج نهج البلاخه ژوق أَئَّهُ عليه السلام كانَ جَالِساً فى أَضْ ابه إِذْ مَرَتْ به امْرَأَةٌ جمیلة فَرَمَقَهَا الوم بارهم فَقَالَ عليه 
السلام إنَّ أبْصَارَ عذه لول طوامخ و ان لک سب عبابها دار اعد کم 


ض۴ 


-١‏ ۶۴۲- رواه السيّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۶۱ من كتاب نهج البلاغه. 
۲- ۶۴۳- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۴۲۰ من باب قصار کلام أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه. 


3 ۶ ھ و 


با« رل من الخوارج فَالله الله کافرا ما أفمَهَهُ ََنَتَ نب الم لِتلوة فا 


7۳ 


*** | ترجمه ]نھچ البلاغه -. سید رضی آن را در مختار ۴۲۰ از باب قصار کلام امير مؤمنان عليه السلام از کتاب نهج البلاغه 
روایت کرد. -: 

اصحاب امام پیرامونش نشسته بودند که زنی زیبا از آنجا گذشت. حاضران دیده به آن زن دوختند. امام فرمود: - همانا 
دید گان اين مردان به منظره شهوت آمیز دوخته شده و به هیجان آمده اند» هر كاه کسی از شما با نگاه به زنی به شگفتی آید 
با همسرش بیامیزد که او نيز زنی چون زن وی باشد. - مردی از خوارج گفت:خدا این کافر را بکشد چقدر فقه می داند مردم 
برای کشتن او برخاستندہ امام فرمود - آرام باشیدہ دشنام را با دشنام بايد پاسخ داد يا بخشیدن از گناه. 


| تر جمه | 


بیان 


فلمح بصره امتد و علا ذكره فى النهايه و قال هب التيس أى هاج للسفاد يقال هب يهب هبيبا و هبابا. 


**[ترجمه ]طمح بصره: نگاهش امتداد يافت و بالا رفت در النهايه اين را ذكر كرده و گوید: هب التيس يعنى برای جفت گیری 
برانكيخته شد و هب یهت هبيباً و هياباً گفته می‌شود. 


] ترجمه‎ | E 
۶۳۴۳ 


( ےر تی سب وب تل : قد کے و کت 
ا اعد بن تفجه و ال له فى لاه ال هذا ھا من اکرو دا جِدَر أن دی بى ادلم ال لَه 
یله نک میت تا میت بل و الله گا عون على م تمس قزر ام مض و عهداً م2 ودا و كذخات من افتری 


ص: ۴۳۵ 


۱- ۶۴۴- ذکره الثقفی رحمه الله فى الحدیث: ۶۵ من کتاب تلخیص الغارات: ج ١ء‏ ص ۸۱۰۸ ط ۱. و ذکر ذیله فى الحدیث 
الأول منه ص ۷ و فى ص ۳۰. و رواه عنه الشیخ النورق رحمه الله فی عنوان: «استحباب التواضع فى الملابس» من کتاب الصلاه 
من المستد رک: ج ۰۱ ص ۲۱۰. و للحديث مصادر کثیره یجد الباحث بعضها فى الحدیث: ۳۱ و ما بعده من فضائل على عليه 
السلام و تعلیقها من کتاب الفضائل ص ۲۲ ط ۱ و فیه: «الجعد بن بعجه). 


ص: ومع 


** |ترجمەه]کتاب غارات - . ثقفی ان را در حدیث ۵ از كتاب تلخيص الغارات: ج۰۱ ص ۱۰۸ چاپ اول ذكر کرد و ذیل آن 


را در حدیث اول از آن ص ۷ و در ص ۰٠ذ‏ کر كرد. 
و شيخ نورى آن را از او در عنوان «استحباب التواضع فی الملابس؛ از كتاب نماز از المستدركث: ج۱» ص ۲۱۰ روايت كرد. 


و برای اين حديث منابع بسيارى است که محقق برخی از آنها را در حديث ۳۱و ما بعد آن از فضائل على عليه السلام و تعليق 
آن از کتاب الفضائل ص ٢٢ء‏ جاب اول مىيابد. - : زيد بن وهب كويد: كروهى از اهالى بصره نزد على عليه السلام آمدند 
كه در ميان آنها مردى از رؤساى خوارج بود كه جعد بن نعجه گفته می شود و درباره لباسش به او سخن گفت» پس پاسخ 
ذافة ]بن براض من از كبر قورتر و رای اننکه سلمالاق یه من آفتدا کند اسا اسے۔ بس عداو گفت: از تا درس که تو 
مرده‌ای. فرمود: مرده و بلکه به خدا س وگند کشته ضربه‌ای که بر این زده می‌شود و این را رنگین می کند به‌عنوان تقدیر مقدر 
و عهدی وعده داده شده و هر که افترا زد ناكام ماند . 


٭ | ترجمه ]| 

باب 71 باب ما ظهر من معجزاته بعد رجوعه صلوات الله عليه من قتال الخوارج 
الأخبار 

«PFA» 


(١)ماء‏ الأمالى للشيخ الطوسى ای نع بال عَْ إِشرماعیل بن عانعن أبيه عَنْ عيترى بن حُمَيدٍ یی عَنْ 
بيه عَنْ علی بن تین ی یبن تین عن أيه قال يعت آبا تفر عليه السلام ول ی لین عليه السلام لھا 
زجع مِنْ وَقعه لْحَوَاِج اجتاز باروْرَءِ فال لاس لها اوه فیتیژوا و نوا نها فد اسف أنروع لها ین الود فى ال 
فا آئی توضعا من أَرْضِهًا ال ما ذو اأص قیل آزض ترا ال أزض باخ توا و ينوا ای نة لاد او راهب 
فی صومعه فَقَالَ لها راعبٍ رل هاما ال له ارام لا رل هَذِهِ 


ص: ۴۷ 


۱- ۶۴۵ رواه الشيخ الطوسی رحمه الله فى الحديث: ۴۲ من الجزء 7 من أماليه: ج ۱ء ص ۲۰۲ ط بيروت. و رواه أيضا ابن 
شهر آشوب على وجوه فى عنوان: «إخباره |[ عليه السلام] بالغیب؛ من مناقب آل أبى طالب: ج ٢ص‏ ۱.۰ 


الْأوْض بجیشک قَالَ و لِم قال لها رالات أو ذ وی تہ ؛ َال فی یی الله عرو جل هك دا جد فى کن ال 
یز امین عليه السلام فوصت سید الَأنِیاء و سَِدُالَْوْصِياءِ ال لَه الَاحِبٌ نت اد دن اص فرش و وَصِيٌ مُحَمَّدٍ صلی الله 

عليه و آله قصال له امیر امین عليه السلام أنا لک کل مب یه قالخ على شرانع ال شلام ٍى ودب فى 
ننک و آلک تثرل أض رانا یت مریم و أَْض عيته ی عليه السلام فَقَالَ امير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام قف و لا تخونا سم 
ایی موخ ما فَقَالَ الکژوا دا مره بر جله عليه السلام فابجسث عَينٌ حَوَارَة فقال َنِه عَينُ میم الى انبعت لها و 
تَا عی یع عشر زوا تکشت قَإٍدَا صر بيصا َقَالَ عليه السلام عَلَى مَذِہ وضعث مریم عیتی بن عاقها و صَلتْ ها 
ہر رر رر تن یام يم لاه و جعل ارم فى عيكو مى اعوضتع 


على شوہ ثم قال أدض اعدا یت مریم عليها السلام ًا الْمَوْضِعٌ امس لی فيه انيه ال بو جغفر مُحَمَدُ بْنُ عل 
عليهما السلام و لَقَدُ وَجَدْنًا أنه لَه صَلّى فيه إِبْرَاهِيمُ قَبْل عيسى عليه السلام. 


کم 02 


**|[ترجمه ]امالی شيخ طوسى - . شيخ طوسى آن را در حديث ۲ از جلد ۷ امالى: ج ۰ ص ۲ء جاب بيروت روايت كرد. 


وابن شهر آشوب نیز آن را در به چند وجه در عنوان: «إخباره عليه السلام بالغيب» از مناقب آل ابی طالب: ج ۲ ص ٠٠١‏ 
روايت كرد. - : امام باقرعليه السلام مىفرمود: اميرمؤمنان زمانی که از واقعه خوارج بازكشت از زوراء گذر کرد و به مردم 
فرمود: آن زوراء است حركت كنيد و از آن دور شويد كه ظلم بەسوی آن از ميخ در سبوس سريعتر است. يس زمانی که به 
محلى از آن سرزمين رسيد فرمود: اين جه زمينى است؟ گفته شد: أرض نجرا. فرمود: سرزمين يهن از آن دور شويد و به سمت 
راست بياييد و چون به سمت راست سواد رسيدء با راهبى در صومعه روبرو شد. به او فرمود: ای راهب آیا در اینجا ساكن 
شوم؟ راهب به او گفت: با لشكرت در اين زمين ساكن نشو. فرمود: جرا؟ گفت: زیرا جز نبى یا وصى نبى و لشكرش كه در 
راه خدا پیکار می کند» بر آن ساكن نمی‌شود: در كتبمان چنین يافتم. اميرمؤمنان على عليه السلام فرمود: و من وصی سيد انبياء 
و سيد اوصياء هستم. راهب به او كفت يس تو اصلع قريش و وصى محمدصلى الله عليه و آله هستى. اميرمؤمنان به او فرمود: 
من او هستم. راهب بهسوى او پایین آمد و گفت: شرائع اسلام را به من بياموز كه من توصيف تو را در انجيل يافتم و اينكه تو 
در سرزمين براثاء منزل مریم و سرزمين عيسى عليه السلام ساكن می شوى. اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: بایست و جيزى به ما 
خبر نده. سپس به محلى آمد و فرمود: اين را لگد بزنيد» يس با پا زده پس چشمه‌ای جوشان جوشيدن گرفت» فرمود اين 
جشمه مریم است كه برای او جوشيد. سپس فرمود: اينجا را هفت ذراع حفر كنيد» يس حفر شد و به صخره‌ای سفيد رسيدند و 
على عليه السلام فرمود: اين صخرهاى است كه مریم عيسى را از آغوشش قرار داد و در آنجا نماز خواند و اميرمؤمنان عليه 
السلام صخرہ را راست کرد. به‌سوی آن نماز خواند و چهار روز در آنجا اقامت كرد و نماز را كامل می خواند و حرم را در 
خيمهاى از موضعی بر دعوت قرار داد سپس فرمود: سرزمين براثاء اين بيت مریم عليه السلام است. اين مكان مقدسى است که 
انبياء در آن نماز خواند. 


ابوجعفر محمد بن على عليه السلام فرمود: و يافتيم كه ابراهيم عليه السلام قبل از عيسى عليه السلام در آن نماز خواند. 


* | ترجمه ] 


قال الفیرو زآبادی فی القاموس الزوراء دجله و بغداد لان أبوابها الداخله جعلت مزوره عن الخارجه و البعيده من الأراضى و قال 
الصلع مح ركه انحسار شعر مقدم الرأس و قال برائا قریه من نهر الملک أو محله عتيقه بالجانب الغربی و جامع براثا معروف و 
اللکز الدفع بالکف استعمل هنا مجازا فى الضرب بالرجل. 


و قال فى النهایه فيه و إذا بعين خراره أى کثیره الجریان. 
قوله على دعوه أى مقدار ما يسمع دعاء رجل رجل. 


| ترجمه ]فیرو ز آبادی در قاموس كويد: الزوراء» دجله و بغداد است به اين دلیل که درهای داخلی آن دور از درهای خارجی 
و دور از زمین‌ها قرار داده شده است. گوید: الصلع با حرکت: ریختن موی جلوی سر است. و گوید: برائا روستایی از نهر 
الملک يا محله‌ای قدیمی در جانب غربی است و جامع برائا معروف است. الكزء زدن با کف دست است و در اینجا مجازاً 


برای زدن با پا به کار رفته است. 

در النهایه گوید: در آن آمده است: و اذا بعين خراره یعنی چشمه پر جریان. 
اين «على دعوه» يعنى مقداری كه مردى صدای فراخوانى مرد دیگری را بشنود. 
**[ترجمه] 

«PFP» 


2 


(0)يب» تهذيب الأحكام رَوّی جاب بُ عَبْدِ الله انار أنه 


تحن زهاء ماه ألف وجل 


2 


قَالَ: ص لى پنا عَلِيّ عليه السلام ببرانا بث ژمجوعه مِنْ قال الشراه و 


ص: ۳۳/۸ 


-١‏ ۶۴۶- رواه الشيخ فى التهذيب» ج ۳ ص ۰۲۶۴ ط النہ لنحف. 


ط ٭٭ 


ا عن رم 


علیہ تم ال یا سي نت تب قال ا ال َي 


نما شت ی كوي الشؤمعة وز أجل مزح و مو 


ول توا من صومعته ال | کر لا ما یل اه ام 2 


کر رت تس مرا 1 
و ۳ 


هَاهُنَا قا قال 7 عليه السلام. 


**[ترجمه |التهذيب: - . شيخ آن را در التهذيب: ج٣‏ ص ۲۶۴ جاب نجف روايت كرد. - جابر بن عبدالله انصاری روايت 
كرده: على عليه السلام بعد از رجوعش از جنگ خوارج در براثا بر ما نماز خواند» درحالی که ما صد هزار مرد بودیم» و مردى 
نصرانى از صومعهاش آمد و گفت: فرماندہ اين لشکر كجاست؟ كفتيم: این است. به او روى کرد و بر او سلام كرد و گفت: 
سو مات نی مس ررد تفه تی سر وو مق است کهوفات باق اہ کلک بس توص کی کے کت آری؛ 
سپس فرمود: بنشين» چگونه در اينباره سؤال كردى؟ گفت: این صومعه فقط بەخاطر اين مكان كه براثا استء بنا شده است و 
در كتب نازل شده خواندم كه در اين مكان با اين جمع جز نبى يا وصى نبى نماز نمی خواند و آمده‌ام كه اسلام آورم و اسلام 
آورد و همراه ما بەسوی كوفه خارج شد. على عليه السلام به او فرمود: و اينجا جه کسی نماز خواند؟ گفت: عيسى بن مريم و 
مادرش نماز خواندند. امام به او فرمود :آيا به تو خبر دهم كه جه کسی اينجا نماز خواند؟ گفت: آری؛ فرمود: خليل عليه 


قال الجوهرى الشراه الخوارج الواحد شار سموا بذلک لقولهم انا شرينا أنفسنا فى طاعه الله أى بعناها بالجنه حين فارقنا الأئمه 


الجائره و قال هم زهاء مائه أى قدر مائه و قال عميد القوم و عمودهم سيدهم. 


**[ترجمه آجوهری كويد: شراه خوارج است. واحد آن شارٌ است و بهجهت اد ين سخنشان به اين نام ناميده شدند كه ما جانمان 
را در طاعت خدا فروختيم يعنى آنها را به بهشت فروختیمء آنگاه كه از امام ستمگرمان جدا شديم. و گوید: هم زهاء مائه يعنى 


به اندازه صد نفر هستند و گوید: عميد القوم و عمودهم يعنى رئيس آنان. 
| ترجمه | 
۶۴ 


)كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره محمد ی الاس عن أخترة ِن |ذریس عَنْ آختید بن دب عیتیی عَنٍ 
الح : ين ئن سيد عن عبد الله بن ختی عن ابن شتیکان عَنْ أبى بصیر عَنْ آبی لیفدام عن جوري بن مُشھر قال: فا مع أمير 
مزیین د وات الل علیہ دق تارج عثی (5 کا فى أَرْض بابل رث صلا الضِ کر اد الت سوط السلام و 


-١‏ ۶۴۷- تأويل الآيات الباهره للنجفى فى ذيل الآيه ۵۲ من سوره الحاقه. و رواه المجلسی ثانيه فى البحار» ج ۴۱ ص ۱۶۸ عنه 
و عن الروضه و الفضائل لابن شاذان و البصائر و العلل» فراجع. و رواه الراوندىٌ فى الخرائج» ص ۲۰۶. 


علا قال + یره فلت و الله لاب آم مر الْمَؤْمِنِينَ و لَْقَلدَنَهُ ص لَاتى الیزع قال فعض یت یت له اللو ما جنا چنرو شوزاء ئى 


ooo‏ بريه فلت عم یا آمیرامزینین قال رل ناه و ضا م قام 


35 0ے‎ 3 
Ca, ١ 
م‎ 


بالعترانیه تم ای بالصّلَهِ قال و و الله ی الس قَدْ عرجت من مجبلین لھا صَرِيرٌ فصلی الْعَضْرَ و 
ت معه مه کا رشنا بن یاقا اد لل ما كا قات إلى قا با جو رة ِد اله تہارک و تعالی بول ف بخ باشم ریک 


الیم نی ال الله باه باشمه الْعَظِيم كرد ی السشّمْسٌ. 


آل ا لكف الا خان باسانید جمه فى ارات ماه 


ص: ۴۴۰ 


|[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره - . تأليف الآيات الباهره از نجفى در ذيل آيه ۵۲/ سوره الحاقه. مجلسى 
آن را بار دیگر در البحار ج ۴۱ء ص ۱۶۸ از او و الروضه و الفضائل ابن شاذان و البصائر و العلل روايت كرده است. راوندی 


آن را در الخرائج» ص ۲۰۶ روايت كرد. - : 


جويره بن مسهر گوید: همراه اميرمؤمنان عليه السلام بعد از كشتن خوارج خارج شديم تا اينكه زمانی که در سرزمین بابل وارد 
شديم نماز عصر فرا رسيد. يس اميرمؤمنان عليه السلام پایین آمد و مردم پایین آمدند و فرمود: ای مردم اين زمين نفرين شده 
است و سه مرتبه از جانب روزكار عذاب ديده است و یکی از مؤتكفات است و اولين زمينى است كه در آن بت پرستش شد 
و برای هيج نبى و وصى حلال نيست كه در آن نماز بخواند يس به مردم فرمان داد كه درحالىكه نماز می‌خوانند به اطرف 


راه متمايل شوند و بر استر رسول اللہ سوار شد و بر روى آن حركت كرد. 


جويريه گوید: به خدا سوكند امروز از اميرمؤمنان تبعیت می کنم و در نمازم از او تقليد م ىكنم. ادامه داد: يشت سر او حركت 
کردم به خدا سو گند از جسر سوراء گذر نکردیم تا اینکه خورشید غروب کرد. اد يس او را دشنام دادم يا قصد كردم كه 

دشنام دهم گوید: به اطراف نگاه کرد و فرمود: جویریه؟ گفتم: بله يا امیرمومنان ادامه داد: در گوشه‌ای پایین آمد و وضو 
كرفت سپس برخاست و سخنی كفت که عبرانی بود سپس برای نماز ندا داد. گفت: به خدا سو گند به آفتاب نگاه کردم که از 
دو كوه بیرون آمده است و صریری دارد يس عصر خواند و من همراه او خواندم و چون از نمازمان فارغ شدیم شب چنانکه 
بود بازكشت پس به من نگاه کرد و فرمود: ای جریر خداوند تبا رک و تعالی می‌فرماید: فرماید: «فَیُخْ بام ریک العظیم» 
ريس به نام پرورد گار بزرگت تسبيح گوی) و من از خداوند سبحان به نام بز رگش مسألت کردم يس خورشید را به‌سوی من 


بازكرداند. 
می گویم: آن اخبار با همه اسنادش در ابواب معجزات او خواهد آمد . 
#* | ترجمه | 


باب ۲۸ باب سيره أمير المؤمنين عليه السلام فى حروبه 


الأخبار 
«FFA»‏ 
(۱)ب» قرب الاسناد تہ ی و و عليه السلام عَنْ مزوان بن کم قال: لما رما لش 
ابطر رَد علی لاس أَموَاهُمْ مَنْ آشام بيه أغطاة و من میقم علی دیک له ال لَه لو بالق اقيم ال > تا و 


الکیی َال ما روا علیه قال کم خد ہے 


#*#[ ترجمه ]قرب الاسناد - . حمیری آن را در حدیث هفتم از آنچه که ابو بختری روایت کرد در اواسط کتاب قرب الاسناد؛ 


ص ۶۲ جاب اول روایت کرده است. -: 


مروان بن حكم كويد: زمانى كه على در بصره ما را شكست داد اموال مردم را به آنان بازكردانيد. هر کسی كه دليل روشنی 
اقامه کرد به او بخشيد و هركسى كه دليل روشنى بر آن نداشت» سو گندش داد يس افرادى گفتند: ای على» غنائم و اسران را 
ميان ما تقسيم كن. راوى گوید: چون بر او بسيار شدند» گفت: كدام یك از شما ام المؤمنين را جزء سهمش می گیرد؟ يس 
ساكت شدند. 


**[ترجمه] 
,۳ء۶ 

(۲)ع» علل الشرائع أبى عَنْ سَعْدٍ عن الْحمْيرىٌ عَنْ مَشعلۃ بن زياد عن َقفَر عَنْ أيه عليهما السلام مه 

تر جمه ]علل الشرائع - . شيخ صدوق ان را در حديث ۶۹ از باب آخر كتاب علل الشرائع: ج ۲ ص ۶۰۳ روايت كرد. - : 
پدرم از سعد از حمیری» از مسعده بن زياد» از جعفر» از يدرش مشابه آن را آورده. 

**[ترجمه] 

۶۵ 

اع علل الشرائع أبى عَنْ سعد عن اد عن اب تخبوب عَن ابن رقاب عَنْ 

ص: ۴۴۱ 


۰-۱ ۶۴۸- رواه الحمیری رحمه الله فى الحدیث السابع ما رواه عن أبى البختری فى أواسط کتاب قرب الاسناده ص ۲ ط .١‏ 
۲- ۶۴۹- رواه الشیخ الصدوق رفع الله مقامه فى الحدیث: ۶۹ من الاب الأخير من کتاب علل الشرائع: ج ۲ص ۶۰۳ 
۳- ۶۵۰- رواه الشیخ الصدوق رضوان الله عليه فى الحدیث: ۲ من کتاب علل الشرائع: ج ۱ء ص ۱۴۶. 


و 


رازه ال ترمغث نا عفر عليه السلام 0 ام مار عل عليه السلام بالکف عَنْ عَدُوٌه م مِنْ أجل شیع أنه کان غلم أنه 
تا 


میظهر عَلَیْهع بَعدَهُ فأَحبّ اك کدی بد من جاء غد كيد فیھۂ بيرت و دى بل با 
٭ | ترجمه |علل الشرائع -. شيخ صدوق ان را در حديث ۲ از كتاب علل الشرائع: ج١ء‏ ص ۱۴۶ روايت كرد. -: 


زراره گوید: از امام باقر عليه الت لام شنيدم كه می فرمايد: على عليه السّر لام به خاطر شيعه مان به خوددارى از دشمنش اشاره 
کرد زيرا او می دانست که بعد از او بر آنان غلبه می كنند» پس دوست داشت كه کسی کہ بعد از او می آيد به وى اقتدا كند 


و درباره آنان با روش وى حركت كند و بعد از او به خودداری اقتدا كند . 
| ترجمه | 
«F01»‏ 


لاع علل الشراع علق بن حاتم عن تخد بن يغ اواز عن ان أبى الب عن این تزع عن بوس عن بکار بن أبى یگ 
ا عمغث اغ لكيرة عله : بن آبی طَالِبٍ عليهما السلام ذ فى أَهْل الْبَطرَهِ کانث خر شيعت اطع 


عليه الس عم وم ول عٍبائغ کیٹ ی شیث شی كال فت قاُشہڑنی عن انم عليه السلام یز بوه ال إن علي 1 


۰ و 


سار فیهغ بالْمَنُ ما علم من دَوَلَتهِمْ و إِنَّ | ام ييز فيه پان بلک الشیزہ و له ئا وله له 
| ترجمه اعلل الشرائع -. شيخ صدوق ان را در حديث ۹ از باب (۱۲۲) کتاب علل الشرائع: ج ۱ ص ۱۵۰ روايت كرد. -: 


بكار بن ابوبکر حضرمی گوید: امام صادق می فرماید: سيره على بن ابی طالب درباره اهل بصره برای شيعه او بهتر از هر آن 
چیزی بود که خورشید بر آن طلوع کرده است. وی دانست که برای آن قوم» دولتی است و اگر آنان را اسير کند» شيعه او اسیر 
میی شود. راوی گوید: عرض کردم: به من بگو آیا حضرت قائم عليه الشلام به سيره او حرکت می کند؟ فرمود: خیر. على عليه 
السلام درباره آنها با لطف بر آنان رفتار کرد به جهت آنچه که درباره دولت آنان می دانست. اما قائم برخلاف آن سيره 


* | تر جمه | 

»۶۵۲« 

لاء علل الشرائع یی عن سل عن ای جیمی عن اي مغرو عَنْ عقاو عن ربز عَنْ زاره حن أب جفقر عليه السلام قال: لو 
ا نع عليه السلام سار فى غيل عزیہ الك ء عن الى و الْعَيمَهِ لقیث شيعه من الاس بلاء عَظيماً ي قال و الله لیر 


کاٹ خَيراً لك مها طَلَعَتْ علیه السَّمْسٌ. 


*##[ترجمه اعلل الشرائع -. شيخ صدوق ان را در حدیث ۱ با ذیل حديث ۰ از كتاب علل الشرائع: ج ۱ ص ۱۵۰ روايت 
کرک + 


امام باقر عليه ال لام فرمود: اگر على عليه الہ لام درباره اهل جنگش به خوددارى از اسیر و غنيمت رفتار نمی كرد شيعه او از 
مردم با مصيبت عظيمى مواجه می شدند. سپس فرمود: به خدا سوكند سيره او برای شما از هرآنچه كه خورشيد بر آن طلوع 


كرده است. بهتر بود. 


> 1 تر حمه 1 
«۶۵۳» 


(۳)ع» علل الشرائع ابن الْوَلِيِدٍ عن الصفار عن این عبتی عَنْ علی بن الحکم عن الربیع بن مُحَمّدٍ عن عدد الله بن شرلیمان قال: 
لت لأبی عَبْدِ الله عليه السلام إِنَّ الاس 


ص: ۳۴۲ 
۱- ۶۵۱- رواه الشیخ الصدوق رحمه له فی الحدیث: ۹ من الباب: ۱۳۲ من کتاب علل الشرائع: ج ۸ ص ۰.۱۵۰ 


۲- ۶۵۲- رواه الشیخ الصدوق رحمه اللّه فی الحدیث ١‏ أو ذیل الحدیث: ۱۰ من کتاب علل الشرائع: ج ١‏ ص ۱۵۰. 
۳- ۶۵۳- رواه الشیخ الصدوق رضوان الله علیه فی الحدیث الأول من الباب: ۱۲۳ من کتاب علل الشرائع: ج ۱ء ص ۱۵۴. 


ےد ےت الم ََالَ إن دز الک بل تا فا فا و دا یلام لا يل ما فيها ال 
ہی ہی كما من رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله عَلَى أَهْلٍ مَك و ِا ترك عَلِيّ عليه السلام وله 
3 لہ ايل عبر علوم عأ أن دی به فى یت و قذ ریشم و ذلك مر ا سا 
ای ينه مع سام لل عاسم فل رما أذ و کا یک ع 


2 
ع ۹ 


اش جْتَمَعُوا إِلَى أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام مضه و با آمیر الْمُؤْمِنِينَ اقيم بیتا عَنَائِمَهُمْ قال أيْكم بَأَحُذ 
أمّ الْمُؤْمِنِينَ فى سَهْمِهِ. 


و قد روی أ 


۳1 


*٭[ترجمہ]علل الشرائع - . شيخ صدوق ان را در حدیث اول از باب (۱۲۳) کتاب علل الشرائع: ج۱» ص ۱۵۴ روایت کرد. - : 


عبدالله بن سلیمان گوید: به امام صادق عليه الشلام عرض کردم: مردم روایت می کنند که على عليه الشلام اهل بصره را کشت 
و اموالشان را رها کرد و فرمود: هرآنچه در دارالش رک است» حلالل است و هرآنچه در دار اسلام است. حلالل نیست. يس 
فرمود: على عليه الد لام بر آنان لطف کرد. چنانکه رسول الله صلی الله عليه و آله بر اهل مکه لطف کرد و على عليه الہ لام 
فقط به اين دلیل اموال آنان را رها کرد که وی می دانست که برای او شيعه ای خواهد بود و دولت باطل بر آنان غالب می 
شود يس خواست که درباره شيعه اش به وی اقتدا شود و شما آثار آن را دیده اید. اين آن است. درباره مردم با سيره على 
عليه الس لام رفتار می شود. و اگر على عليه الشلام همه اهل بصره را می کشت و اموالشان را می گرفت. برای او حلال بود. اما 
او بر آنان لطف کرد تا بعد از او بر شيعه او لطف شود . 


و روایت است که مردم روز بصره نزد اميرمؤمنان عليه ار لام جمع شدند و گفتند: ای امیرمومنان غنائم آنان را بين ما تقسیم 
کن فرمود: کدام یک از شما ام مؤمنين را جزء سهمش می كيرد. 
* | تر جمه | 


«PAF» 


و وت وت رار 
عم و دک أنَّ علا عليه السلام سار فيهم بِالْمَنَّ و الكت e‏ 


السلام إِذَا قَامَ سار فیهع بالْیشط و الي و لک أنه لمآ شیعتهُ آن بطفر عَلَيْهم من بشده بدا 


٭ | ترجمه |علل الشرائع -. شیخ صدوق ان را در باب (۱۵۸) كتاب علل الشرائع: ج١2‏ ص ٠‏ روايت كرد. -: 


امالى طوسی: حسن بن هارون كويد: نزد اما صادق عليه الد لام نشسته بودمء يس معلى بن خنيس از او سؤال كرد: آيا قائم 


برخلالف سيره اميرمؤمنان رفتار می کند؟ فرمود: بله» زيرا على عليه الس لام به اين دليل با لطف و خوددارى درباره آنان رفتار 


كرد كه وى می دانست كه بعد از او دشمن شيعه اش بر آنان غلبه می یابد» و قائم عليه الشلام زمانى كه قيام کند. درباره آنان 


با گسترش _ جنگ _ و اسارت رفتار می کند» زيرا او می داند كه بعد از او ه ركز بر شيعه اش پیروز نمی شوند. 


> 1 تر جمه 1 
«۶۵۵» 


(۲)ف» تحف العقول مأل یی بْنُ کم عَنْ عله اختلماف سيره آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى هبل صتفیق وَ فى أغيل الْجَمَل 
فكب أَبُو الْحَسَن ال عليه السلام و أما فّلك إِنَّ عَلاً عليه السلام قَتَلَ أَهْلَ صفین مفبلین و مذبرین و أَجَازٌ علی 


ص: ۴۴۳ 
-١‏ ۶۵۴- رواه الشيخ الصدوق رحمه الله فى الباب: ۸ من کتاب علل الشرائع: ج ۰۱ ص ۲۱۰. 


۲- ۶۵۵- رواه الحسن بن على بن شعبه رحمه الله فى آجوبه الامام الهادی عليه السلام و کلمه من کتاب تحف العقول ص ۳۵۹ 
50 


گا ے 


جریجهم و ازع الج لم يبغ مولا و لم بُجڑ عَلَى جریح و من ی لاه مه و من مَخَل داره مهن أل الج فيل 
إقامهم و لم تكن لهم فة بزجقو ایا و انا زج موم إلى عنازلهم عر مک اربین و لا مخالفین و لا متابذین رَضُوا بالْکٹ 
متهم تان کم بیع وفع نرب علق و اکن عن أذاقع إذ لم یر علیہ أغواتا و ول مد مين تاج وق إلى 3 
مُشتعه و | رام یج بجع لَهمْ الاح الذرُوح و الاح و لوف و يُسَدنّى لهم القطاء و یه هم ال غود مریض هم و بير 
کبشم ری جر و تخل ال و یکشو یرهم و رده يعون ای مار نهم و قالیم فلع یاو ین رین 
فی الْححكم لِمَا عرف من الحکم فی تايآ اود لک شرح دک لَهُمْ فَمَنْ رَغب مرض علی الیف أو یوب من ذَلْكك. 


٭ |[ ترجمه ]تحف العقول -. حسن بن على بن شعبه آن در اجوبه امام هادی عليه السلام و سخنان او از کتاب تحف العقول ص 
۹ جاب نجف روایت کرد. - : یحیی بن أكثم از علت تفاوت سيره اميرمؤمنان عليه ال لام درباره اهل صفين و اهل جمل 
سوال كرد يس امام هادی عليه التر لام نوشت: اما درباره اين سخنت که على عليه السّ.لام اهل صفین را از پیش او و يشت سر 
به قتل رساند و درباره زخمیان آنان اجازه داد و در روز جمل فراری را دنبال نکرد و درباره زخمیان اجازه نداد و به هرکسی 
كه سلاحش را انداخت و هر کسی که در خانه اش داخل شد امان داد. اينکه اهل جمل امامشان کشته شد و برای آنها 
گروهی نبود كه به سوی آنان با زگردند و مردم بدون جنگ مخالفت و ستیز به خانه خود با زگشتند» درحالی که به خودداری 
از خود راضی بودند. پس حکم درباره آنان برداشتن شمشیر از آنان و خودداری از آزار آنان بود» زیرا عليه او طلب یاری 
نکردند درحالی که اهل صفين به سوی گروه آماده و امامی برمی گشتند که برای آنان سلاح هایی از قبیل زره نیزه و شمشیر 
برایشان جمع می کرد و عطایا به آنان بخشده می شود و برای آنها غذا تدا رک می بیند و از مریضشان عیادت می کند و 
شکسته شان را بند می زند و زخمی شان را مداوا می کند. پیاده شان را سوار می کند و عریانشان را می پوشاند و آنان را باز 
می گرداند» يس به جنگ و نبرد با آنان باز گشتند لذا بين دو دسته در حکم مساوات برقرار نشد» به سبب آنچه که در 
خصوص حکم در جنگ اهل توحيد می دانست. اما او آن را برای آنها شرح داد و هر کسی که منحرف شد بر او شمشیر 
کشیده شد تا از آن توبه کند. 


بد ماد | ترجمه ] 
بیان 


الأنزال جمع النزل و هو ما يهيأ للنزیل و الحاسر الذی لا مغفر عليه و لا درع. 


**[ترجمه ]الأنزل جمع نزل است؛ يعلى آنچه كه براى مهمان آمادہ می شود. الحاسر: کسی كه نه كلاه خودى بر اوست نه زره 


اى. 
* | ترجمه | 


«PAF» 
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قال أبُو عَلِيٌ الا ی فی کتاب الْتحكمينٍ الى رُوِى أ عليه السلام سى قَما ن الاج آم کائوا قد ادوا و زر 3 کات 
لامرن قیماًبالْکوقّه و كاد قد ۶۷ى 0" نول ا و 
1 3 مه شد 


و اعلی بصیره من آثری تم یب و محم و ينشد 


ض: ۴۴۴ 


۶1و۶ روا ابن شیر شوب رح الله فى أواخر ران «فصل فى ظالميه و مقاتلیه» من كتاب مناقب آل أبى طالب: ج ٣ص‏ 
۰ ط النجف. 


بنى [أرِينى] سِلاجی لا با لک إِنَٰی٭٭ 

ثم یتال قصب لي بها فاذا لها تقول: 
مد عَلَى الکنیبه لا أبالی٭٭: 3 
eT yT‏ ۾ سين 
ود إِلَى مکانه و يَقُولَ: 

٭ ناش کرأس اله تقد 


نا تا الو جل الضَّوْبُ الى تَغرفوئه*: 
[ترجمه |مناقب ابن شهر اشوب - ابن شهر آشوب آن را در اواخر عنوان «فصل فى ظالميه و مقاتليه؛ از كتاب مناقف ال 


ابی طالب: ج ۳ ص ۰ جاب نجف روايت كرد - 
تسبیح» تحمید و دعا در وقت هر نماز نبود» و آن نمازشان 


در شب هرير نماز ظھں عصر» مغرب و عشاى آنها جز تكبير» » تهليل» 3 
بود و آنها را به اعاده آنها امر نفرمود یھر ان سی سی ل جا د ا سس 


ابوعلى جبانی در كتاب حكمين كويد آنچه که روايت شده كه وى عليه الترلام گروهی از خوارج را اسير گرفت. آنان مرتد 


بودند و مسيحى شدہ بودند 
عليان ديوانه در كوفه مقیم بود و به مغازه آسیابان عادت كرده بود و چون کودکان بر عليه او جمع می شدند و او را اذیت می 
کردند. می گفت تنور داغ شد و ديدار نبرد نيكو شد و من درباره امرم» صاحب بصيرت هستم. سيس می يريد و شيهه 


می كشد و می خواند: 
آرینی سلاحی لا آنا لکک ی ری الحرب لا تزداد تمادیا 
یار ش افزوده نمی شود. 


نفرين بر تو سلاحم را بر من نمایان كن که من جنگ را می بينم كه جز بر تداوم و پایداری| 
یس کاخ اق ھی كرفت کاب گی غود ساود و چون اوراس كرفة می كنت 
أشدّ على الكتيبه لا أبالى أحتفى كان فيها أو سواها بر آن گردان يورش می‌برم اعتنايى ندارم كه آيا مركم در ميان آنان است 


ياغير آن. 
كويد پس كودكان در مقابل او شكست می خوردند. چون به یکی از آنها می رسیدء کو دک خود را بر زمين می انداخت» 


بر روى او مى ايستاد و مى ككفت عورت مسلمان و غیرت مؤمن و اگر اين نبود جان عمرو بن عاص روز صفين تلف می شد 


سپس می گفت: درباره شما سيره اميرمؤمنان را اجرا می کنمء فرارى را دنبال نمی كنم و بر مجروح اجازه نمی دهم. سپس به 
مکائش باز ہے کشت ومی گنٹ: 


أنا الرجل الضرب الذى تعرفونه خشاش كرأس الحيه المتوقد 

من آن مرد جالاكى هستم كه می شناسيد» نافذ چون سر سوزش آور مار. 
٭ | ترجمه] 

إيضاح 


قال فى النهايه فى حدیث حنين الان حمى الوطيس الوطيس شب التنور و قيل هو الضراب فى الحرب و قيل هو الوطء الذى 
يطس الناس أى يدقهم. 


و قال الأصمعى هى حجاره مدوره إذا حميت لم يقدر أحد يطؤها. 


ولم يسمع هذا الكلام من أحد قبل النبى صلى الله عليه و آله و هو من فصيح الكلام عبر به عن اشتباكك الحرب و قيامها على 
ساق انتهى. 


و الحمحمه صوت الفرس و الحتف الموت و الحمى ما يمنع منه أى حرمه المؤمن و قال الجوهرى الضرب الرجل الخفيف اللحم 
قال طرفه أنا الرجل البيت و قال قال أبو عمرو رجل خشاش بالفتح و هو الماضى من الرجال ثم ذكر البيت أيضا. 


**| تر جمه ]در النهابه گوید: دواحديث ین آمده است «الآن حمی الوطیس؛ و وطيس شبيه تنور است و كفته شده آن اوج 
درگیری در جنگ است و گفته شده گامی است که مردم را لگد می کند یعنی آنان را می کوبد. 


و اصمعی گوید: سنگ گردی است که اگر داغ شود کسی قادر به راه رفتن بر آن نیست. 


و این سخن پیش از نبى صلی الله عليه و آله از کسی شنيده نشده است و آن از کلام فصیح است که به وسيله آن از در گرفتن 
حك و برباشدن آن تعبیر کرده است. پایان. 


الحمحمه: صدای اسب الحتف: م رگ» و الحمی چیزی است که از آن منع می شود یعنی حرمت مؤمنء و جوهری گوید: 
الضرب مرد لاغر است. طرفه گوید: آنا الرجل... . ادامه بيت. و كويد ابوعمرو گوید: رجل خشاش با فتحه» مرد تأثیر گذار و با 


نفوذ است. سپس همین بيت را ذكر کرده است. 


* | تر جمه | 


«FAY» 


(۱)کاه الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه عَنْ عفرو بن عُثْمَانَ عَنْ مُحَمّد بن غذافر عَنْ 


ص: ۴۴۵ 


۵ رواه الكلينى رفع الله مقامه فى الحديث: ۵ من الباب الذى يلى «باب إعطاء الامان؛ من كتاب الجهاد من الكافى: ج‎ -۶۵۷ -١ 
ص ۳۳ و رواه عنه الشيخ الطوسی رععداللاق باب سيره الامام من كتاب التهذيب: ج ۶ ص ۱۵۵ ط النجف.‎ 


عه بن ہیر عن ود الو نن ريك عن أيه ال e‏ کر و لو رن 12 


٭٭[ترجمہ]الکافی -. كلينى ان را در حدیث ۵ از باب بعد از باب «إعطاء الأمان» از كتاب جهاد از الكافى: ج۵ ص ۳۳ روايت 
28 

و شيخ طوسى ان را از او در باب سيره امام از كتاب التهذيب: ج۶؛ ص ۱۵۵ء جاب نجف روايت كرد. -: 

عبدالله بن شريكك از يدرش گوبد: زمانی كه مردم در روز جمل شکست خوردندء اميرمؤمنان عليه الت لام فرمود: فرارى را 
دنبال نكنيد و مجروح را خلاص نکنید و هركه درش را بست. در امان است . 

و زمانى كه روز صفین بود» از يشت سر و پیش رو كشت و بر مجروح اجازه داد. 

اما معاویه مقابل او ایستاده بود و رهبر آنان بود. 


| تر جمه | 


«FAA» 


27 


بو << 9۶۶ و قال: دَعَا رَجّل بَفْض 
و ےت و ل 


-م١‎ 
3 


یس سس ی و بن علِی عليهما السلام دَعَا رجا إلى اما لم به میامن عليه السلام ال 


۳ 


- 


1 


نْ مد عُدْتَ إِلَى مثل هَذًا لاک و ین دعاک أَحَدٌ إِلَى مھا م تہ تجبة لاک أ ما عَلِمْتٌ أنه َكَى. 


| ترجمه |الكافى - . كلينى آن را در باب «طلب المبارزه» از کتاب جهاد از الكافى: ج۵ ص ۰۳۵ جاب آخوندی روايت كرد. 


شيخ طوسى نيز ان را در در حديث دوم از ياب نوادر از كتاب جهاد از التهذيب: ج۶ ص ۱۶۹ روايت كرد. - : 


امام صادق عليه ال لام فرمود: مردی یکی از بنی هاشم را به برد دعوت کرد پس از مبارزه با او ابا ورزید» امیرمومنان عليه 
الس لام به او فرمود: چه چیزی تو را از هماوردی با او بازداشت؟ گفت: سوار کار عرب بود و ترسیدم که بر من غالب شود. 
اميرمؤمنان عليه الشلام به او فرمود: او بر تو ستم کرد و اگر با او مبارزه می کردی بر او غالب می شدی» اگر کوهی بر کوهی 
ستم کند» ستمکار نابود می شود. 


امام صادق عليه الہ لام فرمود: حسين بن على عليه ال لام مردى را به مبارزه دعوت كرد و اميرمؤمنان آن را دانست» يس 
فرمود: اگر بار دیگر به اين عمل با زگردی؛ تو را مجازات می كنم و اگر کسی تو را به نظير آن دعوت کرد او را اجابت 
نکنی» تو را مجازات می کنم؛ آيا ندانستى او ستمگر است. 


بد ماد | ترجمه ] 
بیان 


الهد الهدم الشدید و الکسر و لعله كان لتعلیم الغیر مع أنه مکروه بدون إذن الامام كما ذکره الأصحاب و لیس بمحرم. 


**[ترجمه ]الید: نابودی شدید و شکستن» شاید آن برای ياد دادن به دیگران باشد» با وجود اینکه آن بدون اذن امام مکروه 


است. چنانکه اصحاب ذ کر کرده اند و حرام نیست. 

تر جمه] 

«#۵۹» 

کاء الكافى عَلِی عَنْ أبيه عَنْ بتغض أَضْححايه عَنْ آبی حَمْرَة عَنْ عَقيل 

ص: ۴۴۶ 

۱- ۶۵۸- رواه الکلینی قدس الله نفسه فى «باب طلب المبارزه» من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص ۳۵ ط الا"خوندی. و رواه 
أيضا الشیخ الطوسی رضوان الله عليه فى الحدیث الثانی من باب النوادر من کتاب الجهاد من التهذیب: ج ۶ ص ۱۶۹. 


۲- ۶۵۹- رواه الکلینی رضوان الله تعالی عليه فى الحدیث الأول من الباب: ۱۵ من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص ۳۶ ط 


الآخوندى. 


الا أن آمیر الْمُؤْمِنِينَ كان إِذَا عضر الْحَوْبَ يُوصِى الْمُسْلِمِينَ بکلعات ول تَعَامَدُوا الصّلَاةَ و عافظوا عَلَيهَا و اشتکنزوا مها 
و توا با ایا کائٹ على امین ابا مورا وه عم ذلك لژ جین ينوا ما لكك فى تیار لع تك بن 
امین و قذ عرف عَقھَا من طرقها و خر بها من الْمَؤْمنِنَ لین هم علها ین ماع و ا ره عیب ین َال و أ ا وَل ول 
اله عر ول رجال لا لهم تجار و لایخ عَنْ ذكر الله و إقام الصّلاء و کان شول اله صلی الله عليه و آله با هب 
ری لَه بال من ره قال عر و جل و امز أخلك بالضلاه و اضطیرعلها و کان مزب أله و بضر عليه سه كم إن الك 
جملث مع ےر ےا ضر اس پم تج ان رک 
جال بِالشُنّهِ 2 ون الجر شال ار ول الم بتك ار له ول و لَه ء اع الغر عباد الله رل الله عَر وجل 
و من . .. يتخ یز یل ایی ُو ما وی ین نهد خر من لیس بن هه و صل مله فرضث على الصَمَاوَاتٍ ال 
و اض الماد و الجبال اوه ول و لا آغرض وا آغلی و لا آغظع و تفن ین طول أذ عرض أؤ عم أذ قو أذ ره 
تفن و لکن أَشْفَفْنَ من اوه تم إن الجهاد شرف الال بعد الْإسْلام و و وا الین و الجر فيه عظیغ مع ال ا2 
هو الْكيَهُ (١)فِيه‏ الک ات و افیشری بالْصَنّهِ غد الَّهَاَهِ و بالوژتق داد الب و الکرامه یو الله عر و جل و لا حسمن الّذِينَ 
لوا فی سیل الله 


ص: ۴۴۷ 


۱- ۱ هذا هو الصواب و فی الکافی و البحار الكره. لاحظ بیان المصّف الاتی. 


ا مد 


ثم رن و الوَعْت و الْحَوْفَ مِنْ جهاد امش تی لجا و اواز رين علی الضَلَالٍ لال فى ال لب لداع الل و شا 
فيه تیک شی اب الا زار مِنَ ارف جند حض رہ تال ول الله رو جل یا با لین منوا ام لین کفزوا رخفا قلا 
ترش ابر انا على افر اله عر و جل فی هون الى ابر یه کر و سعادة و تجاةفی ال اجره بقع 
لول و الک اه فان ال َر و جل یب با الاڈ مرو لهم و تَارَمُم آطف به عِلما و کل دیک فی کتاب لا يَضِلٌ وی 3 
لا بسی اف اہ زوا و صابژوا اش اضر و وا آنفسکم على اتال و انقو الله عر و جل ف إن الله مع الذي اقا و ال 


و فی حدیث بزید بن إشححاق عَنْ أبى صَاوقِ قال: تمفث عَلِيَا صَلَوَاتُ الله عليه برض النّاسَ فى تان مواطن الجر و صفین و 
7 یی 2" اال ضوات و ونوا تک علی الاه و مج ادله و ابره و 
اتا له واا اه و امک ادمه و ۱* وا و اذ کڑوا الله كثيرا كم تُفْلِحُونَ و لا تنارَعُوا شلوا و تَذعب ریشکم و 


اضیزوا ان اللاي الصا ريق 


| تر جمه ]الکافی و كلينى آن را در حدیث اول از باب ۵ از کتاب جھاد از الكافى: ج۵ ص ۶ چاپ آخوندی روايت 


کرد -: 


عقيل خزاعی گوید: امیرمومنان عليه الہ لام زمانی كه جنگ فرارسید با سخنانی مسلمانان را توصیه می کرد و می فرمود: ١‏ 
مردم - خواندن و اقامه - نماز را بر عهده گیرید و آن را حفظ كنيدء زياد نماز بخوانید» و با نماز خود را به خدا نزديكك 
دس وت سرد ی رر و رد از تب ار سرت 
آن را دريافتند ما سلَككم فی مر ٭ وال نک م 9 ۶۰۰۹۹۹" تش إسَقَر[ در آورد؟» گویند: «از نماز 
گزاران نبوديم) و حق آن را کسی كه آن را پیمود» دانست و کسانی از اميرمؤمنان عليه ال لام به وسيله آن كرامى داشته 
a EG EE‏ ہے جل رجہ A‏ شك داو د ول من ا : «رجال ل 
تلهیهع بَجَارَة و بیغ عن ذكر اه ام الصَلَاهِ» مردانى كه نه تجارت و نه داد و ستدى آنان را از ياد خدا و بريا داشتن نماز و 


دادن زکات به خود مشغول نمی دارد 


و و سك ا ی رو و وا زیت کے ا من 
خداوند فرمود: ور ا آهل تالصلاه واض‌طه علتهاه زو کسان SEA SE‏ ده و كودير آن شکنا پاش ا 


خود را به نماز امر می فرمود و خود نیز در انجام نماز شكيبا بود. 


همانا پرداخت زكات و اقامه نماز عامل نزديكك شدن مسلمانان به مسلمانان است. يس آن کسی که زكات را با رضايت خاطر 
نپردازد و با آن ثوابى برتر از آن اميد دارد» نسبت به سنت ناآ گاه» در اجر زیانکار» در عمر گمراه و از ترک امر خداو 
زورون گآ از تبه كه قد كا هذا فر آن هد سان مان الت معد اوقد ع وجل من قزم بلا وم غَيرَ یل الْمُؤْمِنِينَ 
وله ما کے و [راهى] غير راہ مؤمنان در پیش كيرد وى را بدانچه روى خود را بدان سو كرده واگذاریم) در خصوص 
امانت» پس هر که از اهل آن نیست. زیانکار است و عملش گمراه است. 


بر آسمان هاى برافراشته و زمين گسترده و كوه هاى به ياداشته» عرضه شد كه از آنها بلندتر» بزرگتر و وسیع تر يافت نمی شد 
و اگر بنا بود كه جيزى به خاطر طول و عرض و توانمندی و سربلندى از يذيرفتن سرباز زند» آنان بودند اما از كيفر الهى 


ترسیدند . 


سپس جهاد بعد از اسلام آوردن» شريف ترين اعمال است و آن قوام دين است و پاداش همراه با عزت و مناعت» در آن 
ےر اک جو اتیج کہ بردت يعد موادت و روزي در زد ابديروره کار کرامت در 
آن است: حلاونل عر وچ ا «ولا تخ ن الَِّينَ لو فى سبيل ال 


سپس رعب و ترس از جهاد» مستحق جهاد است و يارى کنندہ یکدیگر بر ضلالت» ضلالتى در دين و گرفتن دنیا با ذلت و 
حقارت است و در آن است استحقاق آتش _ جهنم _ با فرار از پیشروی به هنكام فرارسیدن جنگگہ خداوند زو جل می 
فرمايد: ها وش آمنُوأ ادا لقیتم الّذِينَ كفَرُوأ زاف ارگ الأِبَارَ؛ ای کسانی كه ايمان آوردہ ايد هر كاه [در ميدان 
ثبرة] به کافران برخورد كرديد که [به سوی شما] روی می آورند به آنان : يشت مكنيد يس بر امر خدا در این مواضع كه 
شکیبایی بر آن کرم سعادت» نجات در دنیا و آخرت از وحشت و بیم سخت است. مراقبت كنيد که خداوند عر وجل به 
ابد يمد ادن پر ور کپ مس و ی ی ی 51د اوھ وحم ا اروف کے 
لاو بّى ولا ینسی» [در كتابى نزد پرورد گار من است پروردگارم نه خطا می کند و نه فراموش می نماید) يس شکیبایی 
كنيد و صبورى پیشه كنيد و طلب پیروزی كنيد و خود را برای جنگ آماده كنيد و تقواى خدا پیشه كنيد كه خداوند همراه 
كسانى است كه تقوا پیشہ كردند و كسانى كه نیک و کار هستند 


در حديث يزيد بن اسحاق از امام صادق عليه الس لام آمده است كه فرمود: شنيدم که على عليه الس لام مردم را در سه موضع 


جمل» صفين و روز نهر» ترغيب می کرد و می فرمود: 


ای بندكان خداء تقواى خدا پیشه کنید. ديد كان را بر هم نهيد و صداها را آرام كنيد و خود را برای درگیری» مجادله» مبارزہ 
بيكار؛ ستیزه روياروبى و نبرد آماده كنيد و آرام كيريد و خدا را بسيار ياد كنيد كه اميد كه رستگار شوید «ولا تنَارَعُوأ شلوا 
وب ركع واضبزوآ إن الله مع الصَابرِينَ؛ و با هم نزاع مكنيد كه سست شويد و مهابت شما از بين برود و صبر كنيد كه 
خدا با شكيبايان است) 


چا ماد | ترجمه ] 
7إ 


(۱) کناب في لطر بن زاجم عن عر بن سرد عَنْ |یعاعیل بن زیڈ عَنْ أبى ضاوق عَنِ اتح می مه و راد فی آخره 


الهم اه نم ابر و رل علیهم اضر و آغظم لَهُم اج 


**[ترجمه ] کتاب صفین - . نصر بن مزاحم منقری آن را در جلد سوم کتاب صفین ص ۰۲۰۴ جاب مصر روایت کرد: 


و ما ان را از او و از نصر و از منابع ديكرى در مختار ۴۵ از باب وصاياى امير مؤمنان عليه السلام از کتاب نهج السعاده: ج۸ 


ص ۳۴۰ جاب اول روايت كرديم. -: 


تأليف نصر بن مزاحم از عمر بن سعد. از اسماعيل بن يزيد» از ابوصادق؛ از حضرمىء مشابه آن را آورده و در يايان آن افزوده 


است: بارخدايا صبر را بر آنان الهام كن و بيروزى بر آنان فرو بفرست و اجر آنان را بزركك كن. 


* | ترجمه | 

۶۶۱۱ 

(۲)کاء الكافى و فی حدیث عبد الو حمَن بن جُنْدَب عَنْ أببه أن أمير الّمُؤْمِنينَ 

ص: ۳۴۸ 

-١‏ ۶۶۰- رواه نصر بن مزاحم المنقری قبيل آخر الجزء الثالث من كتاب صفين ص ۲۰۴ ط مصر: و رويناه عنه و عن نصر و عن 


مصادر أخر فى المختار: ۵ من باب وصابا أمير المؤمنين عليه السلام من كتاب نهج السعاده ج ۸ص ۰ ط١۔‏ 
۲- ۶۶۱- رواه الکلینی رحمه الف الحدیث الرابع من الباب: ۵ من كتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص ۴۱. 


2 


عليه السلام اب فی كل مین أ 0700871 ا سی یه وکم انم بعنرد الله عَلَى که و توککم 
3 ُجِيرُو عَلَى جریح و تك موا عو 3 و الوا 


وگ 2 


ماف ئی گم أخزى تکم ًا قفو هم فلا لوا لهم مد برا و لا 


|[ ترجمه ]الکافی - . کلینی آن را در حدیث رابع از باب ۱۵ کتاب جهاد از الكافى: ج ۵ ص۴۱ روايت كرد. -: 


و در حدیث عبدالرحمن بن جندب از پدرش آمده است که امیرمومنان عليه الشلام در هر محلی که با دشمن روبرو می شدیم؛ 
امر می کرد و می فرمود: با آن جمع نبرد نکنید تا آنها بر شما آغاز کنند كه شما به حمد خدا بر حجت هستید و رها كردن 
آنها تا زمانی که خود نبرد را آغاز کنند» حجت دیگری برای شماست و چون آنان را شکست دادئ: آنها را در حالت پشت 
کرده نکشید و مجروحان را خلاص نکنید» کشف عورت نکنید و مقتولی را مثله نکنید. 


* | تر جمه | 


بیان 
رَوَى اب أبى الْحَدِيدٍ ابر الثانی من کتاب صر بن مُزاجم عَنْ عَمْرو بن سعد عَنْ إش شرعاعیل بن يزيد عَنْ أبيه اغ 
رَوَى ید الَضِيٌ رضی ال الْحَدِيتٌ ال فی النَهْجٍ (۱) هكدًا بَعدَ ما ساق أَوَلَ الْحَطبَه إِلَى د وله كتاباً مَوْقوتا 


وو 


1 


1 تون ی جواب اَل ار جین يلوا ما ركم فى 2 : رام تک من امین اك کت لوب تارف و 
لتاق الب و میا رشو الله صلی الله عليه و آله مه تکون عَلَى یب الیل َو يتل نقد فى اليؤم و اليل 4 
سے تہ ی أن فى هديق الات و قد عرف حَقّهَا وَسَاقَهُ إلى قَولِه وكات وھرل الله صلی الله علیه و آله كنيدي 


بالصّلاه غد الاير َه اجه لِقَوْل الله س يانه و اَمو و هلک بالصّلاءِ و اضطبز عَليِها کان یأر بها هه و بضبر علیها تنم ؛ُ ثم ان 


- 
2 
فَمَن أ 


ہو 


۰ 


3 


الزكاة جُعلت مَعَ اس وان أل الإشلام فمن 


2 


خطاقا تفای اكلام إِلَى قَوْلِهِ عليه السلام 


ص: ۴۴۹ 


۱- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۱۹۷) من کتاب نهج البلاغه. 


ولك اه مت مره فاعم ما هل من قز ام مهن زهو ال فان إل كان طلدما کو ل إن السا مني عاد 
مرا لاد مُفتَرفُونَ فى تلهم و نارهم آطف به حبرا و أخاط به عِلْماً آَغضا کم شَّهُودُهُ و جوا ر ځکم جُنُودُهُ و ص مار کم عُيُونهُ و 


قوله عليه السلام من طرقها لعله من الطروق بمعنى الإتيان بالليل أى واظب عليها فی الليالى و قيل أى جعلها دابه و صنعته من 
قولهم هذا طرقه رجل أى صنعته. 


و لا يخفى ما فيه و لا-یبعد أن یکون تصحیف طوق بها على المجهول أى ألزمها كالطوق بقرينه أكرم بها على بناء المجهول 
أيضا. 


و فى النهج و قد عرف حقها رجال من المؤمنين الذين لا يشغلهم عنها زينه متاع و لا قره عين من ولد و لا مال. 
و قال الجوهرى نصب الرجل بالكسر نصبا تعب و أنصبه غيره. 
قوله عليه السلام على أهل الإسلام الظاهر أنه سقط هنا شی ء. 


و فى النهج قربانا لأهل الإسلام فمن أعطاها طيب النفس بها فإنها تجعل له كفاره و من النار حجازا و وقايه فلا يتبعنها أحد نفسه 
ولا يكثرن عليها لهفه فإن من أعطاها غير طيب النفس بها يرجو بها ما هو أفضل منها فهو جاهل بالسنه مغبون الأجر ضال العمل 
طويل الندم. 


ثم آداء الأمانه فقد خاب من ليس من أهلها أنها عرضت على السماوات المبنيه و الأرضين المدحوه و الجبال ذات الطول 
المنصوبه فلا أطول و لا أعرض و لا أعلى و لا أعظم منها و لو امتنع شی ء بطول أو عرض أو قوه أو عز لامتنعن و لکن أشفقن 
من العقوبه إلى آخر ما مر. 


قوله عليه السلام من الأمانه لعله بيان لسبيل المؤمنين أى المراد بسبيل 


ص: ۴۵۰ 


المؤمنين ولايه أهل البيت عليهم السلام و هى الأمانه المعروضه و الأصوب ما فى و الأصوب هو ما فى النهج. 


و قال ابن ميثم ذكر کون السماوات مبنيه و غيرها تنبيه للإنسان على جرأته على المعاصى و تضييع هذه الأمانه إذ أهل لها و 


و قوله و لو امتنع شىء إلخ إشاره إلى أن امتناعهن لم يكن لعزه و عظمه أجساد و لا استكبار عن الطاعه و إنه لو كان كذلكك 
لكانت أولى بالمخالفه لأعظميه أجرامها بل إنما ذلكك عن ضعف و إشفاق من خشيه الله و عقلهن ما جهل الانسان. 


قيل إن الله تعالى عند خطابها خلق فيها فهما و عقلا و قيل إن إطلاق العقل مجاز فى سببه (١)و‏ هو الامتناع عن قبول هذه الأمانه. 


قوله عليه السلام و هو الكره أى الحمله على العدو و ھی فى نفسها آمر مرغوب فيه أو ليس هو إلا مره واحده و حمله فيها سعاده 
الأبد. 


و يمكن أن يقرأ الكره بالهاء أى هو مكروه للطباع فيكون إشاره إلى قوله تعالى كينب عَلیکم القتال و هر كزةٌ کم و لعله 


ارت 
و قال الجوهرى زحف إليه زحفا مشى و الزحف الجيش يزحفون إلى العدو. 
قوله عليه السلام لطف به الضمير راجع إلى الموصول فى قوله ما العباد مقترفون و كدم الصيد طرده و الفشل الجبن. 


**[ترجمه ]ابن ابی الحديد خبر دوم را از كتاب نصر بن مزاحم از عمرو بن سعدء از اسماعيل بن یزیدہ از پدرش از ابوصادق 
روايت كرد. و سید رضى حديث نخست را در نهج البلاغه -بعد از اينكه آغاز خطبه را تا اين سخن او: كتاباً موقوتاً ذكر می 
كند- جنين آورده است: آيا به ياسخ دوزخيان كوش فرا نمی دھیدء آن هنكام كه از آنها پرسیدند:چه جيز شما را به دوزخ 
کشاندہ است؟ گفتند: «ما از نماز گزاران نبودیم؛ همانا نماز» گناهان را چونان ب رگ هاى پاییزی فرو می ريزد» و غل و زنجير 
گناهان را از كردن ها می گشاید. 


پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله و سلم نماز را به چشمه آب گرمی كه بر در سراى مردى جريان داشته باشد» تشبيه کرد اگر 
روزى ينج بار خود را در آن شستشو دهد هر گز چ رک و آلودگی در بدن او نماند. حق نماز را شناختند را تا این سخن ادامه 
داد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم يس از بشارت به بهشت» خود را در نماز خواندن به زحمت می انداخت» زیرا 
خداوند به او فرمود: [خانواده خويش را به نماز فرمان ده و بر انجام آن شکیبا باش) پس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم پی 


در پی خانواده خود را به نماز فرمان می داد و خود نيز در انجام نماز شکیبا بود. 


همانا پرداخت زكات و اقامه نماز» عامل نزدیک شدن مسلمانان به خداست» يس آن کس که زکات را با رضایت خاطر 
بپردازد تا اين سخن : اما از کیفر الهی ترسیدند» و از عواقب تحمل امانت آ گاهی داشتند» که ناتوان تر از آنها آ گاهی نداشت» 


شب و روز انجام می دهند که دقیقا بر اعمال آنها آ گاه است» و با علم خويش بر آنها احاطه دارد اعضاء شما مردم گواه اوه 


و اندام شما سياهيان او» روان و جانتان جاسوسان او» و خلوت هاى شما بر او آشکار است. يايان 


اين کلام او كه: «من طرقها» شايد از طروق به معنى آمدن در شب باشد يعنى در شب بر آن مراقبت كرد و گفته شده: يعنى 


وايرادى كه در آن است» يوشيده نيست و بعيد نيست که تصحيف طوّق بها بر بناى مجهول باشد» يعنى مانند طوق به آن ملزم 


شد با قرينه «اکرم بھا؛ بر بنای مجهول. 


و در نهج البلاغه آمده است: «همانا كسانى از مؤمنان حق نماز را شناختند كه زيور دنيا از نماز بازشان ندارد و روشنابی 


چشمشان يعنى اموال و فرزندان مانع نمازشان نشود.) 


و جوهرى گوید: نصب الرجل با کسره- نصباً: يعنى خسته شدہ و أنصبه غيره. اين كلام او: «علی اهل الاسلام؛ ظاهر اين است 
كه در اينجا چبری حذف شده است. 


و در نهج البلاغه: عامل نزدیک شدن مسلمانان به خداست. يس آن كس كه زكات را با رضايت خاطر بپردازد» کفاره گناهان 
او می شود و باز دارنده و نگهدارنده انسان از آتش جهنّم است» يس نبايد به آنچه پرداخته با نظر حسرت نگاه کندہ و برای 
پرداخت زكات افسوس خوردہ زيرا آن کس كه زكات را از روى رغبت نیردازد» و انتظار بهتر از آنچه را پرداخته داشته باشد 
به سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نادان استء و پاداش او اندک» و عمل او تباه و هميشه پشیمان خواهد بود. یکی 
دیگر از وظائف الهی» ادای امانت است» آن کس که امانت ها را نپردازد زیانکار است. امانت الهی را بر آسمان های بر 
افراشته» و زمين های گسترده» و كوه های به پا داشته عرضه کردند» که از آنها بلندتر بز رگ تر وسیع تر یافت نمی شد اما 
نپذیرفتند اگر بنا بود كه چیزی به خاطر طول و عرض و توانمندی و سربلندی از پذیرفتن امانت سرباز زند آنان بودند. اما از 
کیفر الهی ترسیدند تا پایان آنچه که گذشت. 


و این کلام او «من الأمانه؛ شاید بیانی برای راہ مومنان باشد» یعنی مقصود از راہ مؤمنان» ولایت اهل بيت است كه آن امانت 


عرضه شده است و صحیح تر آن است که در نهج البلاغه آمده است. 


اين ميثم گوید: ذکر برافراشته بودن آسمان ها و جز آن هشداری است برای انسان بر گستاخی اش بر معصیت ها و ضايع 


كردن اين امانت. زیرا برای آن امانت و تحمل آن شایسته شده است و در آن از او تعجب می شود. 


و این کلام او: «و لو امتنع شی» تا پایان آن اشاره ای است به اينكه امتناع ورزیدن آنها برای سربلندی و بزرگی اجساد و تکبر 
ورزیدن در مقابل اطاعت نبود و اگر آن چنین بود» به جهت بز رگتر بودن اندازه شان برای مخالفت مناسب تر بودند» بلکه آن 


فقط به جهت ضعف و ترس از خشیت خدا و آگاهی آنها از آنچه که انسان از آن نادان است» بود. 


گفته شده: خداوند متعال به هنكام خطاب آنهاء در آنها فهم و عقلی خلق کرد و گفته شده: اطلاق عقل مجاز در سبب آن 


است که همان امتناع از پذیرفتن اين امانت می باشد. 


اين کلام او: «وهو الكرّه) يعنى حمله بر دشمن است كه در نفس اين مسأله امرى مورد تشويق است يا اينكه آن جز یک مرتبه 


و ممكن است كه «الكرّه) با هاء قرائت شودہ يعنى آن برای طبع ها مكروه است» پس اشاره ای است به اين کلام خداوند: 
«كتب عیِکم الال وَهْوَ كزةٌ) [ بر شما كارزار واجب شده است در حالى كه برای شما ناگوار است] و شايد اين صحيح تر 


باشد. 
جوهرى كويد: زحف إليه زحفا: يعنى رفت» و الزحف: لشكريان به سوى دشمن پیشروی می کنند. 


اين كلام امام عليه الشلام: «لطف بەاء ضمير به موصول موجود در اين كلام او «ما العباد مقترفون» باز می گردد. و كدم الصيد: 


يعنى شكار را دور كرد. والفشل يعنى ترس. 

**|ترجمه] 

»۶۶۲« 

(۲)نهج, نهج البلاغه فی عدیثه عليه السلام أل مع جيشاً َيه ال اغذَّبُوا عن النسَاءِ ما اتطتئع. 
قال السید الرضی و اہ اصدفوا عع دك الساء و شغال القلب بهن 


ص: ۴۵۱ 


۱-۱ کذا فی أصلى من البحار» و فى طبع بیروت من شرح ابن میثم: «مسببه». 
۲- ۶۶۲- رواه السیّد رحمه الله تحت الرقم: ۷ من غريب حکم آمیر المؤمنين قبیل | لمختار: ۱ من الباب الثالث من نهج 
البلاغه. 


و امتنعوا من المقاربه لهن لأن ذلكك يفت فى عضد الحميه و يقدح فى معاقد العزيمه و يكسر عن العدو و يلفت عن الإبعاد فى 
الغزو و كل من امتنع عن شی ء فقد أعذب عنه و العاذب و العذوب الممتنع عن الأكل و الشرب. 


البلاغه روايت كرد. -: 


و در حدیث امام عليه السلام وقتى که لشكرى را در راه جنگ مشايعت می کرد فرمود: تا می توانيد از زنان دورى كنيد. 


می گویم: معنى اين سخن آن است كه از ياد زنان و توجه دل به آنها در هنكام جنگ اعراض كنيد و از نزديكى با آنان امتناع 
ورزید» جرا كه اين كار بازوان حميت را سست و در تصميم شما خلل ایجاد می کند» و از حركت سريع و كوشش در جنگ 
باز می‌دارد. هر كس از چیزی امتناع ورزد گفته می‌شود (عزب عنه) و «عازب» و «عذوب» به معنى کسی كه از خوردن و 
آشامیدن امتناع می‌ورزد. 


> 1 تر جمه 1 
«SPY»‏ 


( کا الكافى اح بی محمد الکوفق عن ان مجنهُورٍ عَنْ أيه عن محمد بن ماب عن سل بن عَمز عَنْ آبی عد اله عليه 
السلام و عن بد اللو بن عبد ان من اَم عن ریز ع محمد بن تیلم عَنْ أبى عبد له عليه السلامقال: ال میامن 
عليه السلام لِأَصْحَابهِ ! إِذَا أ تم عَد وک فی الوب َو کلم و اذکزو لله عو و حل و ا مم ای مرا الله ارک و 
تَعَالَى و تست جبوا عَضََهُ و ذا ری ِنْ |خوانکم الْمجرُوح و من قَدْ لکل به أو من قذ طمع عَدُوُكمْ فيه فو بألشیکم. 


| ترجمه ]الکافی = گلیتی ان را در حديث پنجم از باب ۱۵ کتاب جھاد از الكافى: ج۵ ص ۴۲ روایت کرت تک 


امير مؤمنان به اصحابش فرمود: زمانى كه در جنگ با دشمن روبرو شدید. سخن را كم كنيد و خدا را ياد كنيد و به آنان يشت 
نكنيد كه خداوند تبارک و تعالى را به خشم می آوريد و مستوجب غضب او می شويد و زمانى كه یکی از برادرانتان را 


مجروح دیدید و کسی كه اذيت ديده است و کسی كه دشمن در او طمع كرده است را دیدید به وسيله خودتان او را حفاظت 


كن 

* | ترجمه ] 

«PPF» 

)کا الکافی امه عِنْ ن سل عَنْ جغفر دن مُحمّدٍ عن ابن ادج عَنْ أبيه ه المي ون عَنْ 5 ع د الله عليه السلام ا یی 


الْمُؤْمنِينَ عليه السلام كاد إِذا را ال ال عذه لا الم نک آغلفت سينا ین : یلک جِعلْت فيه رضاکک و نَدَبْتَ 


َليَاءَ ک و عله اث شرف شیلک عند کک توب و أكْرَمَهَا دبک مابا و أَحبها إليك مَشلکا تُم اشر امون فت سم و 


- 


۳ 


أمْوالهُ بأنَّ هم لح بقاتلون فى سبیل اللہ تون و تلون وغرداً ء علیک حا اجعلیی من اشتری فيه منک تفه موی لكك 
یغه الى بَایعک عَلَيِه غَرَ اث و لا اقض عفد و لا مدل تید e‏ اشتیجاباً لمحبتك و قرب به الک له اتمه و 
صَيّدْ فيه فَنَاءَ 
ص: ۴۵۲ 


۱- ۶۶۳- رواه ثقه الإسلام الكلينى رفع الله مقامه فی الحدیث الخامس من الباب: ۱۵ من كتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ 
۴۲ 

۲- ۶۶۴- رواه ثقه الاسلام الکلینی رحمه الله فی الحدیث الأول من الباب: ۲۰ من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص ۴۶. و 
للحدیث مصادر أخر يجدها الباحث فى ذیل المختار: ۸٩‏ و ما قبله من باب الدعاء من کتاب نهج السعاده: ج ۶ ص ۲۹۶ و ۳۱۲ 


غُمُری و اززفیی فيه لُک و به مَشْهَّدا توجبُ لی به 7 مک الم | و تحط به عنی الْخَطايَاوَ جعي فى الأَحَْاءِ الْمَْزُوقِينَ بأيى 
تاه و العضاه تخت وھ و ژانه ای ماضدیا عل تر لان کر قول لزا و لا مُحدثٍ شک له و غوذ بک عند 
یک من لب شڈ وارد اهال و ین الضَّْضٍ عند شماوه الال و ین الب المخبط مال جع ین شک آو آنفدی 


یقن کون شغیی فى تباب و ملق غير ول 
| ترجمه ]الکافی - . كلينى ان رادر حديث اول از باب ٠‏ كتاب جهاد از الكافى: ج۵ ص ۴۶ روايت كرد. 


و برای این حدیث منابع ديكرى است كه محقق آنها را ذيل مختار ۸۹ و ماقبل آن در باب دعا از كتاب نهج السعاده: ج۶ ص 
۶ و ۳۱۲ می یابد. - : امام صادق عليه الد لام فرمود: اميرمؤمنان عليه السلام زمانى كه قصد جنگ داشت. این دعاها را بر 


زبان می آورد: 


خدايا همانا تو راهى از راههاى خود را فراهم ساختی» و خوشنودی خویش را در آن مقرر داشتی» و دوستان خود را بدان 
تشويق کردی» و آن را در نزد ما شريفترين راهها از نظر ثواب» و در نزد خود گرامی ترين راهها از نظر ورود گاه و محبوبترین 
آنها از نظر پیمودن و سلوك قرارش دادى» آنگاه در ا ين بارہ از مردمان با ایمان جان و مالشان را خريدارى فرمودى كه در 
مقابل» بهشت (جاويد) از آن ایشان باشد که در راه تو پیکار کنند و بکشند و كشته شوند» و این وعده ای است که بر عهده تو 
محقق است در کتاب توراه و انجیل و قرآن» يس مرا در زمره آن كسانى قرار ده كه در این راه جانشان از طرف تو خریداری 
شده و بدين معامله ای كه انجام شده و آنچه فروخته نسبت بتو وفادارى کردہ بی آنكه از راه منحرف گردد؛ و پیمان بشکند و 
به نحوى دگرگون شود _ تغيير کند _ جز آنكه از تو وفاى به وعده ات را خواهد» و جلب محبتت را جوید. و تقرب درگاهت 
را خواهان باشد» پس درود فرست بر محمد و خاندانش» و يايان کردار و عمل مرا جنين کن و در راه تو و بخاطر تو شهادتی 
را روزی من گردانی که خوشنودی خود را بر من واجب کنی و گناهانم را بدان بریزی» و در زمره زند گان روزی خور (نزد 
خود) درآوری. و این شهادت بدست دشمنان نافرمانت و در زیر لوای حق و يرجم هدایت باشد که برای یاری اهل حق به 
پیش روم» و يشت به- جنگ نکرده و تردید و شکی برایم يديد نيايد» و يناه برم بتو در آن هنكام از گناهی که اعمال و کارها 


(ى نيكك) را از بين ببرد. 

** | ترجمه | 

بيان 

قوله عليه السلام و به عطف على فيه و لعله زيد من النساخ. 
و فى كتاب الاقبال و ارزقنى فيه لكك و بک مشهدا. 


و هو اصوب. 


و فى الصحاح قدما بضم الدال لم یعرج و لم ینش و قال ساوره أى واثبه و قال حجمته فأحجم أى کففته فکف و قال التباب 


الخسران و الهلاكك. 
٭٭]| تر جمه || د بن كلام امام عليه الشلام «وبه» معطوف بر فيه است و شايد از جانب نسخه پردازان افزوده شده باشد . 
و در کتاب الاقبال «و ارزقتی فيه لک و بک مشهداه آمده است و اين صحيح تر است. 


و در صحاح: قدما با ضمه دال يعنى منحرف و خم نمی شود. و گوید: ساوره یعنی بر او جهید و گوید: حجمته فأحجم یعنی او 


را بازداشتم» يس خوددارى كرد. و گوید: التباب یعنی زيان و هلااکت. 
| ترجمه ] 
«SSO»‏ 


(۱)کا الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه عَنْ أمحمة الْبرَنْطِيٌ عَنْ مُعَاوبَة بن عَمّار عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: كان شَعَارْنًا يَوْمَ ص فين يا 


نض الله. 


#[تر جمه ]الکافی = کلینی آن رادر ذيل حيث اول ازباب شعاراز كتاب جهادار الكافى: ج ص ۰۴۷ جاب آخوندی 
روایت کر 


٭٭| ترجمه | 
5222 


م رب ی ئل و لجز أذ یل کل وجيت ارت بت قد 


ص: ۴۵۳ 


۱- ۶۶۵- رواه ثقه الاسلام الکلینی رفع الله مقامه فی ذیل الحدیث الأول من باب الشعار من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص 
۷ ط الاخوندی. 
۲- ۶۶۶- رواه الشیخ الصدوق رفع الله مقامه فى الحدیك: ۷۰ من باب التوادر و هو البات الأخير من کتاب علل الشرائع: ج ۲ 


ص ۶۰۳. 


٭ | ترجمه |علل الشرائع -. شیخ صدوق آن را در حديث ۷۰ از باب نوادر» باب آخر از کتاب علل الشرائع: ج ۲ ص ۶۰۳ 
روايت كرد. -: 


امام صادق عليه الشلام فرمود: على عليه الشلام تا زوال خورشيد جنگ نمی کرد و می فرمود: درهاى آسمان گشودہ می شود 
توبه يذيرفته می شود و يارى فرو فرستاده می شود. و می فرمود: آن به شب نزديكك تر است و شايسته تر است كه كشتار کمتر 
شود. طالب باز گردد و شکست خوردہ فرار كند. 


* | تر جمه | 
«SSN»‏ 
(۱)کاه الكافى عَلیٌ عَنْ أبيه عن ان أبى عُمَيرِ مِثله. 


#[تر جمه ]الکافی - . كلينى آن را در حديث ۵ از باب وصيت رسول الله و أمير مؤمنان عليه السلامدر السرايا از كتاب جهاد از 


الکافی: ج۵ ص ۲۸ روایت کرد. - : 

على از پدرش. از ابن ابوعمیر مشابه آن را آورده است. 
تر جمه ] 

«PPN» 


(۲)نهج نهج البلاخه و قَالَ ٣ه‏ لسن عليه السلام لا تَدْعُوَنَ الى مَُارَرَهِ و إِنْ عیت 1 اجب فان الدّاعی باغ و الباغی 


و 


مَصَرُوع. 


٭ | ترجمه |نهج البلاغه -. سيد رضى آن را در مختار۲۳۳ از كلمات قصار امير مؤمنان عليه السلام در نهج البلاغه روايت كرد. 


و درود خدا بر اوه به فرزندش حسن عليه السلام فرمود: کسی را به پیکار دعوت نکن اما اگر تو را به نبرد خواندند يبذير» زيرا 
تو آغازگر پیکار تجاوزكار است و تجاوزكار» شکستخوردہ است 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


مصروع أى مستحق لان يصرع و يهلك و بعيد من نصر الله سبحانه. 


**[ترجمه آمصروع يعنى مستحق اينكه به زمين افتد و هلاک شود و از یاری خداوند سبحان دور است . 
| ترجمه ] 
۶۹ء۶ 


اواد الوَاوَنْدِئٌ باشتاده عَنْ موتی بن جغفرعن آنرائہ عليهم السلام ال قال لسن بن عَلِیٌ عليهما السلام كان عَلِيٌ عليه 
السلام پر الال َيه وَل د لب 


٭٭|ترجمهہ]نوادر راوندى -. راوندی آن رادر نوادرش روايت كرد. -: 
شد کارا نمی کر فت: 


#* | تر جمه | 


۶۷۰ 


5 


(كاكاء الكافى علیق عَنْ أبه عن ابن أبى تیر عَنْ هدام بن الم قال قال مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لا أنَّ الْمَكرٌ و الْحدِيعَهَ فی 


ار لک كر النّاس. 


*[ترجمه ]الکافی -. کلینی آن را در حدیث اول از «باب المکسر و الغدر...» از کتاب الایمان و الکفر از اصول الکافی: ج ۲» 
ص ۳۳۶ روایت کرد. -: 


امرمؤمنان عليه الشلام فرمود: اگر مكار و نیرنگ باز در آتش نبود» قطعا مکارترین مردم بودم. 
* | تر جمه | 
۶۷۱ 


و سس تی اہ ور 


کات اس 


1 


آا د کل عدر مره ول جر هآ و لع م7 


**[ترجمه ]الکافی - . کلینی آن را در حدیث آخر از «باب المکسر و الغدر...» از کتاب الایمان و الکفر از اصول الکافی: ج ۲؛ 
ص ۳۳۸ روایت کرد. -: 


ابن نباته كويد: امرمؤمنان عليه ال لام روزى درحالى كه در كوفه بر منبر خطبه ايراد می کرده فرمود: ای مردم» اگر كراهيت 
نیرنگ نبود قطعا از زيرك ترين مردم بودم» به هوش باشيد که برای هر نیرنگی فجوری است و برای هر فجوری» كفاره اى. 


به هوش باشید که نیرنگ» فجور و خیانت در آتش است. 

#[ تر جمه ]| 

۳ء 

(۶)نهج نهج البلاغه و من کلام ل عليه السلام قال لأضحابه فى وت الب 


ص: ۴۴ 


۱- ۶۶۷- رواه الکلینی نور الله مرقده فى الحدیث: ۵ من ١باب‏ وصيه رسول الله و أمير المؤمنين» عليه السلام فى السرایا من 
کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص ۲۸. 

۲- ۶۶۸- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۲۳۲ من قصار کلام أمير المؤمنين عليه السلام فى نهج البلاغه. 

“اد ۶۶۹- رواه الراوندی رحمه الله فى نوادره. 

۴- ۶۷۰- رواه ثقه الإسلام الکلینی رفع الله مقامه فى الحدیث الأول من «باب المکر و الغدر ...» من کتاب الایمان و الكفر من 
أصول الکافی: ج ۲ ص ۳۳۶. 

۵- ۶۷۱- رواه ثقه الإسلام الکلینی رحمه الله فى الحدیث الخ من «باب المکر و الغدر ...» من کتاب الایمان و الکفر من 
أصول الكافى: ج ۲ ص ۳۳۸. 

۶- ۶۷۲- رواه اليد الرضی رضوان الله عليه فى المختار: ۱۲۱ من كتاب نهج البلاغه. 


و أ اقری ملکم اح من تفبه راطه جأش عِنْدَ اللاء وَرَأَى من أب من إِخْوَانه فلا یدب عَنْ آخبه بفضل تجردته الى 
صل بها عليه کت ا ذب عَنْ تفیه فلز شا الله عله ئل إن امك طالب عثیث لا فوته الْمَقِيمُ و ل یره اهارت إِنَّ أ 
وت القثل و الى تفس ان أبى طالب پردہ لال مزب المي أَهْوَنُ علی من میته عَلَى لراش و مثه و كأنّى آنظر یک 


تشون کیش الضْباب لا دون عقا و لا عون صَیماً قذ لیم و الطریق فَالجاة لفحم و کلمت 


##[ترجمه آنهج البلاغه -. سيد رضی آن را در مختار ۱ از کتاب نهج البلاغه روایت کرد. - : به هنگام نبرد در جنگ 
صفین خطاب به سربازان خويش فرمود :هر کدام از شما در صحنه نبرد با دشمنء در خود شجاعت و دلاوری احساس کرد و 
برادرش را سست و ترسو یافت. به شکرانه اين برتری بايد از او دفاع کند» آنگونه که از خود دفاع می كندء زیرا اگر خدا 
بخواهد او را چون شما دلاور و شجاع گرداند. 


همانا مرگ به سرعت در جستجوی شماست. آنها که در نبرد مقاومت دارند و آنها که فرار می کنند» هیچ کدام را از چنگال 
مرک رهایی بست و همانا گرامی ترین مر گها کشته شدن در را خداست. سو گند به آن کس که چان بسر ایو طالب در 
گویی شما را در برخی از حمله هاء در حال فران ناله کنان چون كله ای از سوسمار می نگرم كه نه حقَّى را باز يس می 


گیربد. و له ستمی را باز می داربد. اینک این شما و ان راہ گشوده. نجات براق کسی است که خود را به میدان افکنده به 
مبارزه ادامه دهدء و هلاكت از آن کسی است که سستی ورزد. 


| ترجمه ] 
«۳ ۶۷ 
و مله قَقَدّمُوا الدَّارِعَ و 28 زوا الا تو عضوا غل لأا س مإ ی یف عن ایام و ام فى رف تج له مور 
وروص ھا بط لاش و آشکر لوب و یت لته آطره لا راخ قا ْلوما ولا ُوها و 


ا 00 جعانکم و الْمَانِعِينَ الذَّمَارَ نكم نان ن الصَايرِينَ عَلَى ول اي يم لين ون ناته و ییون 


کو سی تہ موق علا رذع جر ای کک 


7ی 


ام مقر تج ال الد لي کر ھی دزن ااذه وب ین مر ونر 


من راخ ای الله کالظمآن یر الّماء اه تخت أَطْرَافٍ الْعَوَالِى ايوم ى 


ص: ۴۵۵ 


ار و الله آنا آشوق إِلی ایهم نم ی دارهم ال ون ردو الح ق فافض ض جد اعَتَهُمْ و شم > عو نطب 
بخطایامم اه آن ولا عن تواقفهم دُونَ طفن دراک یر مه ايديم و ض زب یلق لها و بُططیخ العظام وَ يُنْدِرُ السَوَاعِدَ و 
ی با 08 بت الاو و بوجشوابالکانب َُوقا الاب و كى بجر ببلادهم الْحَمِيسٌ بثوة الْحَمِيسٌ و 


حٌى تَدْعَقَ الول فى تُواجر ر أَرْضِهِمْ و بان ن مَسَاربهغ و .02 


عير رم 


قال الشریف الرضی الدعق الدق آی تدق الخیول بحوافرها آرضهم و نواحر آرضهم متقابلاهایقال منازل بنی قلان تتاحر ی 
تتقابل. 


**[ترجمهإزره پوشیده ها را در پیشاپیش لشکر قرار دهید» و آنها که كلاه خود ندارند» در يشت سر قرار گیرند دندان ها را 
در نبرد روی هم بفشارید» که تأثير ضربت شمشیر را بر سر کمتر می كندء در برابر نیزہ های دشمنء بيج و خم به خود دهید 
که نیزه ها را می لغزاند و کمتر به هدف اصابت می کند. چشم ها را فرو خوابانید. که بر دلیری شما می افزایدہ و دل را آرام 
می کند. صداها را آهسته و خاموش سازید كه سستی را می زداید. يرجم لشکر را بالا دارید و پیرامون آن را خالی مگذارید 
و جز به دست دلاوران و مدافعان سر سخت خود نسپارید» زیرا آنان که در حوادث سخت ایستاد گی می کنند از يرجم های 
خود بهتر پاسداری می نمایند و آن را در دل لشکر نگاه من دارند» و از هر سوء از پیش و پس و اطراف» مراقب آن می باشند» 
نه از آن عقب می مانند که تسلیم دشمن کنند و نه از آن پیشی می گیرند که تنها رهایش سازند. 


هر كس بايد برابر حریف خود بایستد و کار او را بسازد و به يارى برادر خود نيز بشتابد» و مبارزه با حریف خود را به برادر 


مسلمان خود وامگذارد که او در برابر دو حریف» قرار گیرد» حریف خود و حریف برادرش. 


ی ور مب جو و ٹوو سپ 
فرار از ج جنگ خشم و غضب الهی و ذلّت همیشگی و ننگ جاویدان قرار دارده فرار کننده بر عمر خود : نمی افزاید و بین خود 


و روز م رگش مانعی ایجاد نخواهد کرد. 


کیست که شتابان و با نشاط با جهاد خويش به سوی خدا حرکت کند چونان تشنه کامی که به سوی آب می رود بهشت در 
سایه نيزه های دلاوران است. امروز در هنگامه نبرد آنچه در دل ها و سر زبان هاست آشکار می شود.به خدا سو گند که من به 
دیدار شامیان در میدان نبرد شیفته ترم تا آنان بر باز گشت به خانه هاشان که انتظار آن را می کشند. بار خدایا اگر شامیان از 


حق روی گرداندند جمعشان را پراکندہہ و در میانشان اختلاف و تفرقه بیفکن» و آنان را برای خطاکاریشان به هلااکت رسان . 


همانا شاميان» بدون ضربت نيزه هایی پیاپی هر گز از جای خود خارج نشوند. ضرباتی که بدنهایشان را سوراخ نمایدء چنانکه 
وزش باد از این سو فرو شده بدان سو در آید. ضربتی که کاسه سر را بپراکند» و استخوانهای بدن را خرد. و بازوها و پاها را 
قطع و به اطراف پخش کند آنان دست بر نمی دارند تا آنگاه که دسته های لشکر پیاپی بر آنان حمله کنند و آنها را تیرباران 
نمايند» و سواران ما هجوم آورند» و صف هایشان را درهم شکنند» و لشکرهای عظیم. يشت سر لشکرهای انبوه آنها را تا 
شهرهایشان عقب برانند» و تا اسب هاء سرزمینشان را که روی در روی یکدیگر قرار دارد» و اطراف چرا گاهایشان و راہ های 


آنان راء زیر سم بکوبند. 


می گویم: «الدعق» به معنى كوبيدن زمين با سم اسب‌هاست و «نواحر» به معنى متقابل است. می گویند: منزلهای فلان طايفه 


«تتناحر) يعنى مقابل هم هستند. 
* | ترجمه ] 


قوله عليه السلام أحس من نفسه أى علم و وجد و رباطه الجأش شده القلب و الذب الدفع و النجده الشجاعه كما يذب عن نفسه 
أى بنهايه الاهتمام و الجد لجعله مثله أى مثل أخيه فى الجبن أو أخاه مثله فى الشجاعه و الحثيث السريع و المقيم للموت الراضى 
به كما أن الهارب عنه الساخط له أهون من ميته إما مطلقا أو عنده عليه السلام لما يعلم ما فيه من الدرجات. 


و قال النهايه کشیش الأفعى صوت جلدها إذا تحركت و قد كشت تكش و لیس صوت فمها لأن ذلک فحيحها و 
مه حَدِيثٌ عَلِيّ عليه السلام كأنّى أَنْظر إلَيكم تکشون کیش الصّبَاب. 


و قال ابن أبى الحديد أى كأنكم لشده خوفكم و اجتماعكم من الجبن كالضباب المجتمعه التى تحكك بعضها بعضا قال الراجز: 


و اقتحم عقبه أو وهده رمى بنفسه فيها و التلوم الانتظار و التوقف. 


قوله أجرا امرو قال ابن أى الحدید من الناس من یجعل هذا أو نحوه مرا بلفظ الماضی کالمستقیل فی قوله تعالی و الوالداث 


ص: ۴۵۶ 


لام و منهم من قال معنى ذلك هلا أجزأ فيكون تحضيضا محذوف الصيغه للعلم بها و أجزأ ی كفى و قرنک مقارنک فی 
القتال و نحوه و آسی أخاه بنفسه بالهمزه أى جعله أسوه لنفسه و يجوز واسيت زيدا بالواو و هى لغه ضعيفه و الموجده الغضب و 
السخط قوله عليه السلام و الذل اللازم قيل يروى اللاذم بالذال المعجمه بمعناه و الرائح المسافر وقت الرواح أو مطلقا كما قاله 
الأزهری و یناسب الأول ما مر من أن قتاله عليه السلام كان غالبا بعد الزوال. 


قوله عليه السلام تحت آطراف العوالی یحتمل أن یکون المراد بالعوالی الرماح قال ابن الأثير فى النهایه العالیه ما يلى السنان من 
الرمح و الجمع العوالی أو المراد منه السیوف كما يظهر من ابن أبى الحدید فیحتمل أن یکون من علا یعلو إذا ارتفع أى السیوف 
التی تعلو فوق الرء‌وس أو من علوته بالسیف إذا ضربته به و يؤيده 


ول ائع صلی ال علیه و آله ال تخت طلان المیوف. 


قوله عليه السلام تل الاضار اناج امہ ای اک اما وال راز كينا فان مال و آخباز کم و فى بعض النسخ بالیاء 
المثناه التحتانیه أى تمتاز الأخيار من الأشرار. 


قوله عليه السلام إلى لقائهم أى الأعداء لقتالهم و الفض التفريق. 
و آبسلت فلانا أسلمته إلى الهلكه. 


قوله عليه السلام طعن دراكك أى متتابع يتلو بعضه بعضا و يخرج منه النسيم أى لسعته و روى النسم أى طعن يخرق الجوف 
أو هلكك أو تاه فى الأرض و أطاحه غيره و أندره أسقطه. 


قال ابن أبى الحديد يمكن أن يفسر النواحر بأمر آخر و هو أن يراد به 


FAV ص:‎ 


أقاصى رضهم من قولهم لآخر ليله من الشهر ناحره. 
وقد مر تفسير بعض أجزاء الخطبه فى مواضعها. 


٭٭| ترجمه ]امام عليه ال لام (آحس من نفسه» يعنى دانست و دريافت. «رباطه الجأش» استوارى دل. الذت: دفع كردن. النجده: 
شجاعت است. «كما يذبٌ عن نفسه» يعنى در نهايت اهتمام و جدیت. «لجعله مثله» يعنى نظير برادرش در ترسء يا قراردادن 
برادرش مانند وى در شجاعت. و الحثیث يعنى سريع. المقيم للموت: راضى به آن جنانكه گریزان از آن» از آن ناراضی است. 


« أهون من میته» يا به صورت مطلق آسان است يا نزد او آسان است» به جهت آ گاهی وی از درجاتى که در آن است. 


دو التهايه کوند: کشیش الا غ دای وکھار وماق كد كنات كدو قد كيت تكن گتھ ہی شود و یدای 
دهان او نیست» زيرا به آن فحيح گفته می شود. و حدیث على عليه السّرلام از آن است. «كأنى انظر إليكم تكشون كشيش 
الضباب). 


و ابن ابی الحديد گوید: يعنى گویی شما به جهت شدت خوفتان و اجتماعتان از روى ترس مانند سوسمارهاى جمع شده ای 


هستید كه یکی به دیگری برخورد می کند. رجزخوان گوید: 

كشيش أفعى أجمعت لعضٌ و هی تحک بعضها ببعض 

صدای كشيده شدن مارهایی افعی بر روی زمین که قصد نيش زدند دارد در حالی كه برخی به دیگری برخورد می کند . 
و «اقتحم عقبه أو وهده» یعنی خود را در آن انداخت. التلوم: يعنى انتظار و توقف. 


و این کلام او «أجزأ امرژ» ابن ابی الحدید گوید: برخی از افراد اين با نظیر آن را امری با لفظ ماضی قرار می دهند. مانند 


مستقبل در اين كلام خداوند متعال: (ِوَالْوَالدَاتٌ وضع آ۷ تر مادران [باید] فرزندان خود را شیر دهند) 


و برخى از آنها گوید: معناى آن هلا أجزأ است» يس تحضيض محذوف الصيغه است به جهت علم به آن «أجزأ) يعنى بس 
است. و قرنكك يعنى هماورد تو در جنگ و امثال آن «و آسی آخاه بنفسه» يا با همزه است يعنى او را الگویی برای خود قرار 
دابں واسیت ایا جا واو جا است که لفك سس بت الموجدہ یعنی خشم و غضب. این کلام امام عليه ال لام: «الذل 
اللازم» گفته شده: لاذم با ذال در همان معنا روايت می شود. «الرائح» يعنى مسافر در شب يا به صورت مطلق. چنانکه ازهرى 


گفته است و معنای نخست با آنچه که در خصوص اینکه جنگ او غالبا بعد از زوال خورشید بوده تناسب دارد. 


اين کلام او «تحت آطراف العوالی» محتمل است که مقصود از عوالی نیزه باشد. ابن اثير در النهایه گوید: العالیه آنچه به دنبال 
سرنیزه می آید است و جمع آن عوالی است» يا مقصود از آن شمشیر است. چنانکه از ابن ابی الحدید روشن خواهد شد. پس 
محتمل است که از ريشه علا یعلو باشد آنگاه که بالا می آید یعنی شمشیرهایی که بر روی سرها بالا می رود. يا از ريشه علوته 
بالسیف است. زمانی كه با آن بر او ضربت بزنی و این کلام نبی صلی الله عليه و آله مؤيد آن است که: «بهشت زیر سایه 


شمشیرهاست». 


اين 7 امام علبه ال لام «تبلی با باء» بعنی اعمال و اسرار آزموده می شود. چنانکه خداوند متعال فرمود: «وتیلر 


خا رکم و گزارشهای [مربوط به] شما را رسید گی کنیم) 
ودر بعضى نسخه ها باياء است؛ یعنی خوبان از بدان متمایز می شوند. 


اين كلام امام عليه الہ لام: «إلى لقائهم) يعنى ديدار دشمنان برای جنگ با آنان. الفض يعنى جدا كردن. أسلت فلاناً: يعنى | 
را تسليم هلاكت كرد . 


اين سخن امام عليه الس لام: «طعن دراکك» یعنی پی در پی که یکی در د پی دیگری می انك: «يخرج منه النسیم» يعنى نيشش» و 
«نسم» روایت شده است» یعنی ضربه ای که شکم را پاره می کند» به گونه ای که ضربه خورده از شکاف ضربه تنفس می 
کند. «القشم» روایت شده است که همان گوشت و خون است. «الفلق» یعنی شکاف» طاح الشی: يعنى سقوط کرد و نابود شد 


با در زمین سرگردان شد و آطاحه ره آندره بعنی او را انداخت. 


ابن اہی الحدید گوید: ممکن است که «نواحر» با امر دیگری تفسیر شود و آن اینکه منظور از آن نهایت بیماری ایشان باشد» از 


لے کار اتان كه به ار کے غاد فى كريد تسرد 
و تفسير برخى از بخش هاى خطبه در مواضع آنها بيان شد. 
* | ترجمه | 


۶۱۷۳۴ 


2 


(ا)نهج» نهج البلاغه نویه عليه السلام لعش کر پر هه SP‏ 
عضو 7 کک ام ی يدوم ححئة أخرى لکم علیهغ فا کات الْهَِيمَة باذ الله ا تقو ديرا ا 


حم یج اء دی و ذ سفن نکم ين رم بن بت ری فش 00 
كنا و الک عَْهَنَ و ان هی لمر کات و إِنْ کان الیل المأ فى الجاملیه بالفقر أو الْهرَاوَءِ یر بها و عَقَُْ م من بَعْدهِ. 


کرد. - : دستور امام پیش از رویارویی با دشمن در صفین: 

با دشمن جنگ را آغاز نکنید تا آنها شروع كنندء زیرا بحمد الله حجت با شماست. و آغاز گر جنگ نبودنتان تا آن که 
شمش نگ رری آورى کے دگ بر کات شنا خر اعد بدا کر بد اذن خدا شکست خرزدنمر کد أن كس را 
كه يشت كرده نكشيد شیدء و آن را که قدرت دفاع ندارد آسیب نرسانید» و مجروحان را به قتل نرسانید. 

زنان را با آزار دادن تحریک نكنيد هر جند آبروی شما را بريزند» يا اميران شما را دشنام دهند» که آنان در نيروى بدنى و 


روانى و انديشه کم توانند» در روزكارى كه زنان مش رک بودند مأمور بوديم دست از آزارشان برداريم» و در جاھلیت اگر 


مردى با سنكك يا جوب دستی» به زنى حمله می کردہ او و فرزندانش را سرزنش می کردند. 
#* | ترجمه ] 
ایضاخ 


ال ان میم جع الله ژوق أن عليه السلام كان وصتی حاب فى کل موطن یقن لو فيه بهَذہ ال که و را فى روا 
ڪن ضر بن مراحم غد ول و لا تجهزوا علی جرح قول و ئا تَكشِفُوا لع عورة و انوا بقل ناذا وَصَلَُمْ إلى لی رال الم فلا 


ےھ 2 


ٹھٹکوا یڈ و ا تَذخلوا دارا إل ادن و ادا مت من قوف و تیغراااء إلى آخر هامر 


قوله عليه السلام حجه أخرى قال ابن ميثم و بیان هذه من وجھین أحدهما أنه دخول فی حرب اللہ و حرب رسوله صلی اللہ عليه 
وآله 


ِقَْلِهِ صلی الله عليه و آله یا علق حوبکک حخڑبی. 


له و يشت فى الزض فاد أن لوا A‏ الآبه. 


ص: ۴۵۸ 


-١‏ ۶۷۴- رواه السیّد الرضی قدس الله نفسه فى المختار: ۱۴ من باب کتب أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب نهج البلاغه. 


و ثانيها دخولهم فى قوله تعالی فمن اعْتّدى عَلْيكمْ فَاعْتَدُوا عله بمثل ما اغْتّدى عَلَيْكَغ (۱) 


قوله عليه السلام و لا تصیبوا معورا قال ابن ميثم أعور الصيد أمكن من نفسه و أعور الفارس ظهر فيه موضع خلل للضرب ثم قا 
أى لا تصيبوا الذى أمكنتكم الفرصه فى قتله بعد انكسار العدو كالمعور من الصيد. 


و قال ابن أبى الحديد هو الذى يعتصم منكك فی الحرب بإظهار عورته لتكف عنه و يجوز أن یکون المعور هنا المريب الذى 
يظن أنه من القوم و أنه حضر للحرب و ليس منهم لعله حضر لأمر آخر. 


ص: ۴۵۹ 


١ -١‏ هذا تلخيص كلام ابن ميثم رحمه الله فى شرح المختار: ۱۴ من الباب الثانى من نهج البلاغه: ج ۴ ص ۳۸۳ ط ۳ و لأجل 
التوضيح نذكر بيانه حرفيا قال: و قد وصى [أمير المؤمنين عليه السلام جيشه] فى هذا الفصل بأمور: أحدها أن لا يقاتلوهم إلى أن 
یبدژهم [آمل الشام] بالقتالء و أشار إلى أن ذلكك کس وو سی و آومی بالحجه الأولى إلى قوله تعالی: هن بت 
إخداهُما عَلَى اللأخرى کقاتلوا ای کیفی حٌى تفی ء إلى أثر الله [۹/ الحجرات] و ظاهر أن هؤلاء [ کانوا] بغاه على الامام الحق 
فوجب قتالهم. و آما [الحجه] الثانيه: فهى تركهم حتّی يبدءوا بالحرب» و بیان هذه الحجه من وجهين: آحدهما آنهم إذا بدءوا 
[الامام] أو جيشه بالحرب فقد تحمّق دخولهم فى حرب الله و حرب رسوله لقوله صلی الله عليه و آله و سلم: «يا على حربكك 
حربی؛ و تحمّق سعيهم فى الأرض بالفساد بقتلهم النفس التى حرم الله [قتلها] ابنداء بغير حق» و كل من تحقّق دخوله فى ذلكك 
دحل عيرم نيه سا مجزاء لین ُحاربوت الله و وله و عون فى الأؤض قساداً أن لا أو بص بوا أؤ طم أيهم و 
رهم من خلا أ یا ین الَْرْض ذلک لَهُعْ ی فی الا و لهم فى الَا جره عَذابٌ ب عَظِيمٌ [۳۳/ المائده]. الثانى أن البادی 
پالحرپ اتدام [من غير مسوغ] معتد. و كل معتد كذلكك يجب الاعتداء عليه لقوله تعالى: من اغتدى عَلَيْكم َاعْتَدُوا یه ہمٹل 
تا اغتدی عَلیکم [۱۹۴/ البقره: ۲] فوجب الاعتداء عليهم إذا بدء‌وا بالحرب. 


و قال فى النهايه كل عيب و خلل فى شی ء فهو عوره و منه 
حدیث علی علیه السلام و لا تصیبوا معمورا: 


آعور الفارس إذ بدا فيه موضع خلل للضرب و إن فى قوله عليه السلام إن كنا مخففه من المثقله و كذا فى قوله و إن كان و الواو 
فى قوله و ٍنهن للحال و الفهر بالکسر الحجر ملأ الکف و قیل مطلقا و الهراوه بالکسر العصا و التناول بهما کنایه عن الضرب 
بهما و قوله عليه السلام و عقبه عطف على الضمير المستکن المرفوع فى قوله فیعیر و لم يؤكد للفصل بقوله بها کقوله تعالی ما 
آشرکنا و لا آباؤُنا 


#*[ ترجمه ]این میثم گوید: روایت شده است که امام عليه ال لام در هر مکانی که با دشمن روبرو می شدند با اين وصیت به 
آنان توصیه می نمود و در روایتش از نصر بن مزاحم بعد از اين سخن او «و لا تجهزوا على جریح» اين سخنش را افزوده است: 
«و عورت آنان را نمایان نکنید و هیچ کشته ای را مثله نکنید و چون به اثاثيه قوم رسیدید نه پرده ای بدرید و نه وارد خانه ای 


شوید» مگر با اذن و چیزی از اموال آنان را نگیرید و زنان را برآشفته نسازید.» تا پایان آنچه گذشت. 


درخصوص اين کلام او عليه الہ لام «حجت دیگری» ابن میثم گوید: و بیان اين از دو جهت است: یکی اينكه آن بنا به اين 
بک تین لین ال له و له که راف عل تک ےی سکم آعیت» ا و و باق تلاش‌های فو 
عدوا كفي ترج E E‏ امت ایس ور طشان لا بویت ابن عم شارت نما جراء لین 
يحَارِبُونَ الله وَرَسُولَهُ وَيَسعَوْنَ فى الأزض قَسَادًا آن گر أذ تمتو ادامه آیه (سزای کسانی که با [دوستداران] خدا و پیامبر او 


من جنگند و در زمین به فساد می کوشند جز این نیست که کشته شوند يا بر دار اوبخته گردند) محقق فی شود. 


و دوم شموليت اين كلام خداوند بر آنان است: «فمن اعْتَدَى عَليْكغ فَاعْتَدُوأ عَليه بِمثّل ما اغتّدی عَلیِکم» اسن هن کمن پر شا 
تعدى كرد همان گونه كه بر شما تعدى كرده بر او تعدى کنید) - . اين تلخيص كلام ابن ميثم در شرح مختار ۱۴ از بخۂ 


دوم نهج البلاغه: ج ۴ ص۳۸۳ جاب سوم است. - 


این كلام امام عليه الہ لام: «و لا تصيبوا معوراً ابن ميثم گوید: اعور الصیدہ يعنى بر خودش مسلط كرد. و اعور الفارس: در او 
موضع خللى برای ضربه زدن نمايان شد. سی کد يعنى به کسی که چون شکار ضعیف. بعد از شكست دشمن» فرصت 
کشتنش برايتان امكان يذير شد» آسيب نرسانيد. 


اتی الخداید. كريد او "سی است که در سدكة ا کد عورد خود را از موق فی دارد ما از او دست کش و 
جایز است که معور در اینجا فرد ړژ شک برانگیزی باشد که گمان می شود از آن جمع است و برای جنگ حاضر شده است؛ 


درحالی که از آنان نیست و شاید رای اهر دنگری حاص شده انشت: 


در النهایه گوید: هر عيب و نقصی که در چیزی است» عورت است و اين حديث على عليه ال لام از آن است: «لا- تصیبوا 
معو را و اا ای سيق که تو ا مل الك باق يرنه ردن بایان شرد: و إن» درا ين كلام امام عليه الس لام: «إن 


کنیا ان مخففه از مثقله است و همچنین درا ين کلام او «و إن کان». و واو در این سخن او او انهن» حاله است. و الفهر با 


سر سنگ يه اتذازه کت دمت اميق بو گل فلد مطلنا تک اسے اتھ ارہ یا كترم سی او کرس آ0 سو كنايةه از 
ضربه زدن به وسيله آن دو است. و این كلام امام عليه الشلام: «و عقبه» عطف بر ضمير مستتر مرفوع در این کلام او: فیغیر است 
و برای فصل با «بها» تأكيد نشده است. مانند اين كلام خداوند: و ما أشركنا و لا آباؤنا؛ 


] ترجمه‎ | E 
۶۷۷۵ء‎ 


(۱)نهج نهج البلاغه و كان يَقُولَ عليه السلام لص حَابه علد الوب لا تَشْتَدَّنَّ علیکم رَه بَْدَهًا کرة و لا جَوْلَهُ بدا نله و 


أغطوا الشّيُوفَ مها و وَطَنُوا جوب مَصَارِعَا و اذْمُرُوا أَنْفْسَ كم عَلَى الطغن الدَّعْيدَي و الب الطلَحَْفِيٌ و آمیتو الْأَصْوَاتَ 
اه آطرد لِلْقَسّل و الذی فلق الْحَيَهَ و برأ النَسَمَهَ ما آسلموا و لکن اسْتَسْلّمُوا و أُمَژُوا الکفر فما وَجَدُوا علیه أغواناً آطهنوه. 
**[ترجمه ]نهج البلاغه - . سید رضی آن را در مختار ۱۶ از بخش دوم نهج البلاغه روایت کرد. - : به هنكام جنگ به یارانش 
می‌فرمود: 

عقب نشینی هايى که مقدّمه هجوم دیگری است» و ایستادنی که حمله در پی دارد نگرانتان نسازد» حق شمشیرها را اداء كنيد 
و پشت دشمن را به خاک بمالید» و برای فرو كردن نیزه هاء و محکم ترين ضربه های شمشیر» خود را آماده كنيد» صدای خود 


را در سینه ها نگهدارید که در زدودن سستی نقش بسزایی دارد.به خدایی که دانه را شکافت. و پدیده ها را آفرید» آنها اسلام 
را نپذیرفتند» بلکه به ظاهر تسلیم شدند» و کفر خود را پنهان داشتند و آنگاه که یاورانی یافتند آن را آشکار ساختند. 

# تر جمه | 

بيان 


لا تشتدن عليكم أى لا تستصعبوا و لا يشق عليكم فرار بعده رجوع إلى الحرب و الجوله الدوران فى الحرب و الجائل الزائل عن 
مكانه و هذا حض لهم على أن يكروا و يعودوا إلى الحرب إن وقعت عليهم كره أو المعنى إذا رأيتم المصلحه فى الفرار لجذب 
العدو إلى حيث تتمكنوا منه فلا تشتد عليكم و لا تعدوه عارا. 


قوله عليه السلام و وطئوا للجنوب مصارعها و فى بعض النسخ و وطنوا بالنون أى اجعلوا مصارع الجنوب و مساقطها وطنا لها أو 
وطيئا لها أى استعدوا للسقوط على الأرض و القتل و الكلام كنايه عن العزم على الحرب و عدم الاحتراز عن مفاسدها و قال 


ص: ۴۶۰ 


-١‏ ۶۷۵- رواہ السئد الرضی رحمه الله فى المختار: ۱۶ من الباب الثانى من نهج البلاغه. 


وقال ابن أبى الحديد الطعن الدعسى الذى يحشى به أجواف الأعداء و أصل الدعس الحشو يقال دعست الوعاء أى حشوته. 
قوله عليه السلام و ضرب طلحفى بكسر الطاء و فتح اللام أى شديد و اللام زائده و الياء للمبالغه. 

و أميتوا الأصوات أى لا تكثروا الصياح و الفشل الفزع و الجبن و الضعف. 

قوله عليه السلام و لکن استسلموا أى انقادوا خوفا من السیف. 


**[ترجمه ]الا تشتدن علیکم» يعنى فرارى كه بعد از آن رجوع به جنكك است را دشوار نگریداو سكت پندارید, الجر 
حرغش دو سکف استہ و جائل: جداشونده از جای خويش است.. واين تترقی اس ری آنا ير انگه سضدها حم كلقن 
و به جنگ باز گردند» اگرچه حمله دیگری بر آنان واقع شد يا معنا این است. زمانی که برای کشماندن دشمن به جایی که بر 


او مسلط شوید» مصلحت را در فرار دید» بر خود سخت نبندارید و آن را ننک نشمرید. 


این کلام امام عليه ار لام كه ١و‏ وطئوا للجنوب مصارعها» که در بعضی نسخه ها ١و‏ وطنوا» با نون آمده است» یعنی محل به 
شدن آماده شود و اين کلام کنایه ای از عزم بر جنگ و عدم احتراز از مفاسد آن است. و جوهری گوید: ذمرته ذمراًء یعنی او 
0 - ۷۷۳م 
دعست الوقاءئ گفته می شود: + یعنی آن را پر کردم. 

سو رف سی سم ہب وش وی رر رر سا 
«وأميتوا الاصوات» يعنى بسيار فرياد : نكنيد. والفشل يعنى فزع» ترس و ضعف. واد ین کلام امام عليه الہ لام: «و لکن استسلموا؛ 
يعنى به دليل ترس از شمشير مطيع شدند. 

* | ترجمه ] 


«PV $» 


با دق لک O‏ تک مزر مه و 
ا سمث پک الوا إلَى كثير مِنَ الضَّرَرِ کن تیک مَانعاً رایع و ویک عند الْحَفِيَه واقما ایا 


*٭[ترجمہ]نھج البلاغه -. سید رضى آن را در مختار ۵۶ از بخش دوم نهج البلاغه روایت كرد. - : نامه به فرمانده سپاه» شريح 


باش و هيج كاه از دنيا ایمن مباش» بدان كه اگر برای چیزهایی كه دوست می داری» يا آنچه را كه خوشايند تو نیست» خود 


را باز نداری» هوس ها تو را به زيان هاى فراوانى خواهند کشیدء سپس نفس خود را باز دار و از آن نگھبانی کن» و به هنكام 


خشم» بر نفس خویش ىئ شکننده و حاکم باش. 
* | ترجمه | 


بيان 


سمت بكك قال ابن آبی الحدید آی أفضت بكك وذ فى النهايه فلان يسمو إلى المعالى إذا تطاول إليها والنزوه الوثبه و الحفیظه 
الغضب و قال الجوهرى وقمه أى رده و قال ابو عبیدہ أى قهره. 


##[ترجمه ]سمت بک ابن ابی الحديد گوید: يعنى یعنی به تو منتهى شدم. . ودرالنهايه گوید: فلان يسمو إلى المعالى» زمانى كه 
مدعی بزرگی ها باشد. والنزوه يعنى جهش الحفيظه يعنى خشم. و جوهرى گوید: و ققه يعنى او را باز گرداند. و ابو عبيده 
گوید: يعنى بر او غالب شد. 


* | ترجمه | 


5446 


( رَوَى این أب الدب فى شوج الج عن تور نزمه فى أضل کنیا کن مر بن تخد شاه عبد 


ون نتب عن أيه أن هليه السلام کان مز فى ل ی لقي مَعَهُ دوه فیقول لا تاتلو الْقَوْمَ عّی دم کم فهی 
ی آخری لکم علیهم ادا نموم م فَهَرَتمُوهَمْ فلا شلوا مُذیرا و لا نَجهِرُوا علی جریح و لا تکشفوا عَوْرََ 


ص: ۴ 


-١‏ ۶۷۶- رواہ السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۵۶ من الباب الثانى من نهج البلاغه. 
۲- ۶۷۷- رواه ابن أبى الحديد فى شرح المختار: ۵۴ من نهج البلاغه: ج ۴ ص ۲۶ ط الحديث بمصر و رواه نصر فى وقعه 


تح ۳ 


ا ا و 2 7 


و لا تمتلوا بقتیل فاد وَصَ سم إا ی رخال الم قا هکوا ترا تدخلوا کارا إلا ادن و ا تَأَحَذُوا میت من آموالهم لا ما وَجِذئم 
۱ 7 


فک 


فى عترکرهم و لا تَهیجُوا اقرآء دی ( ان تعدخ آغراض کم و تاو او کم و م2 م و لاء کم ان ضعاف القوى و انس و 


امول و دک ومو پبالکف عنهی و هی مش رکاث و إِنْ كان الیل لال العرأه فى امه بالهراقه و الْحَدِيدٍ عير بها 


نصر در وقعه صفین» ص ۲۰۳ روایت کرده است. - 


در شرح نهج البلاغه از نصر بن مزاحم ”و آن را در اصل کتاب او نيز يافتم- از عمرو بن سعد با اسنادش از عبدالله بن جندب 
سے یتو سیر رس سور ہو و 
آن قوم جنكك را آغاز نكنيد تا آنها شروع کنندہ زيرا حتجت دیگر بر شما خواهد بود.اكر جنگ کردید و به اذن خدا شكست 
خوردند آن كس را كه يشت كرده : نکشید. و مجروحان را به قتل نرسانيدوم رسيدى و کشته‌ای را مثله نكنيد و چون به اثاثيه 
پرده‌ای ندريد و جز به اذن وارد خانه‌ای نشويد و از اموال انان جز آجه که در اردوكاهشان يافتيد جيزى نستانيد وزنی را با 
آزار دادن تحريكك نكنيد هر جند آبروى شما را بريزند» يا اميران و صلحاى شما را دشنام دهند» كه آنان در نيروى بدنى و 
روانی و انديشه کم توانند» در روزكارى که زنان مشرك بودند مأمور بوديم دست از آزارشان برداريم» و در جاهلیت اگر 


مردی با سنكك يا جوب دستی» به زنى حمله می کردہ او و فرزندانش را سرزنش می کردند. 
* | ترجمه ] 


522 


(و قال اب میم رَحِمَه الله رُوى أن أمير یڑ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام ان دا الال د کر اشم اللِّ حِينَ بوک تم مول الْححمد 
لہ على تیه علا و قط لہ الیم میبحا الى خو لا هذا و ما کال فر و إلى ربا قوف اقب و یرم 

یه وَيَقُولٌ للم ایک نقلت الأَفْدَامُ وت لوب و ات وار و تہ 

کو نان و جاشث مرَاجل الان الم إن نف 0 نينا و کثره عدوا و مت آهواا تا افخ بیتنا و ین قُوینا 
بالق و انت یر الفاتحين ثم بول مِسَيرُوا عَلَى بر که الله و ا کت 
سم یا رَبَ 

ص: ۴۶۲ 


۱-۱ هذا هو الصواب الموافق لما رواه الطبری فى تاریخه: ج ۴ص ۶ و الموافق للمختار: ۱۴ من باب الکتب من نهج البلاغه» و 
فی أصلى هنا: «الا باذنی». 
۲- ۶۷۸- رواه ابن میثم رحمه الله فى شرح المختار: ۱۵ من باب الکتب من نهج البلاغه: ج ۴ ص ۳۸۵ ط بیروت. و فيه سقط 


فى هذا الموضع منه» بل و فى مواضع آخر من هذه الطبعه. 


محمد بشم الله الؤإحمنِ الرّحِيم و و لا حول و لاه قو إلا بالل ای الْعَظِيم ياك نعبد و ياك نستیین اللهُمَ كف عَنا آندی الظالمین 


و کته شار سی 
* | ترجمه ]و ابن ميثم كحي ابن ميثم آن را در شرح مختار ۱۵ از بخش نامه‌های نهج البلاغه: ج۴؛ ص ۵ جاب سروت روایت 


كروت 


كويد: روايت است كه اميرمؤمنان عليه الد لام زمانى كه جنگ بر او شديد می شد. زمانى كه سوار می شدء نام خدا را ذكر 
می كرد و می فرمود: حمد از آن خداست. به خاطر نعمت هايى كه بر ما عطا كرد و به خاطر فضل فر ا كيرشء منزه است کسی 
كه اين را برای ما مسخر کرد» درحالى كه با آن قرين نبوديم و ما به سوى پرورد گار خود باز می كرديم. سپس به قبله رو می 
كرد و دستانش را بالا می برد و می فرمود: خدايا گام ها در راه تو در حركت و قلب ها به سوى تو روان شده» و كردن ها به 
در گاه تو کشیدہ و ديده ها به آستان تو نگران و بدن ها در خدمت تو لاغر شده است. خدايا دشمنی هاى ينهان آشکار؛ و 
دیگهای كينه در جوش است» خدایا به تو شكايت می كنيم از اينكه بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم در ميان ما نیست» و 


دشمنان ما فراوان» و خواسته هاى ما پراکنده است.«پرورد كارا د بين ما و دشمنانمان به حق داورى فرما كه تو از بهترين داورانی« 


سن سی ارد تھا گت از بم کے گی سيد می و كه اھ اک الله اکر له الا الااق الله اکر يا اق ا اح ها عستا 
رب محمد. بسم الله الرحمن الرحيم و لا حول و لا قوہ ِا باله العلی العظيمء ایا نعبد و اياكك نستعین. بار خدایا دست ظالمان 


را از ما كوتاه كن و این ن شعار وی در صفین بود . 
٭| ترجمه | 


۶۷۹6ء 


2 


()نهج, نهج البلاغه و کان عليه السلام يَقُولَ اد لقی العو مارب الُم ایک أَفْضتِ الْقَلُوبُ وَ ساق الُعَاء إِلَى قَْلِهِ و 
خر العاکمین و جعل قَولَهُ وَ نفلت الَْقدَامُ بعد قوله و شَخصّت الْأَنِصَارٌ. 


3 


** |[ ترجمه ]نهج البلاغه - . سید رضی آن را در مختار ۱۵ از بخش دوم نهج البلا.غه روایت کرد. همچنین آن را در حديث 
سوم از باب «مقدار الجزیه) در آخر کتاب زکات از کتاب الاستبصار ج ۲ ص ۵۳٣‏ از مختار كلام امير مؤمنان روایت کرده 


است. - : 
زمانی که در جنگ با دشمن روبرو می شد. می فرمود: «بارخداياء قلب ها به سوی تو روانه شده». 


و دعا را تا این سخن او ادامه می داد: رکه تو بهترین داورانی» و اد ین کلام وی «و گام ها در راه تو در حرکت است» را بعد از 
این کلام وی «گردن ها به درگاه تو كشيده شده است» آورده است. 


* | تر جمه | 


بيان 
قال الخليل فى العين أفضى فلان إلى فلان أى وصل إليه و أصله أنه صار فى فضائه. 
وقال ابن أبى الحديد أفضت القلوب أى دنت و قربت و يجوز أن يكون أفضت أى بسرها فحذف المفعول انتهى. 


و يحتمل أن يكون من أفضيت إذا خرجت إلى الفضاء أى خرجت إلى فضاء رحمتكك بسؤالك. 


و شخص بصره فهو شاخص إذا فتح عينيه و جعل لا يطرف و أنضيت الأبدان أى أهزلت و منه النضو و هو البعير المهزول و 


والشتآن البغضه و جاشت القدر أى غلت و المراجل القدور و تشتت أهوائنا أى تفرق آرائنا و اختلاف آمالنا و قال فى النهايه 
فتح الحاكم بين الخصمين إذا فصل بينهما و الفاتح الحاكم. 


۴۶۳ ١ض‎ 


۱- ۶۷۹- رواه السيد الرضق رفع الله مقامه فی المختار: ۱۵ من الباب الثانى من كتاب نھج البلاغه. و رواه أيضا فى الحديث: ۳ 


من باب: «مقدار الجزیه» فى آخر کتاب ال کاه من کتاب الاستبصار: ج ١ص‏ ۵۳ مما اختار من کلم آمیر المؤمنين. 


F۴۶۴ ص:‎ 


سو سو رتو یت پ یب ل ۷ ۰ ۱۶ ع است کہ او در فضاى وی 


و محتمل است كه از أفضيت باشد» زمانى كه به قصد فضاء خارج شوىء يعنى با خواسته ای به سوى فضای رحمت او خارج 
کر رت ره کی تا انی بيك کی را کلاس اک سب ند الا تحت و ا 

رن با سو کہ ہہ وھ 
یعنی دیگ هاء و تشتّت اهوائنا یعنی نظراتمان پراکنده و آرزوهایمان مختلف شد و در النهایه گوید: فتح الحاکم بين الخصمین 
یعنی ميان آنها را حل و فصل کرد و الفاتح یعنی داور . 


* | تر جمه | 

باب ۲۹ باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام و وصاياه إلى عماله و أمراء أجناده 
الأخبار 

>۶۸۰ 


(۱)ف» تحف العقول وین زياد : بن اضر حین ند عَلَى مدمه ای ِدَهينَ ا تی الله فى کل مُشتوى و مط بح و حف عَلَى 
َفيك الور و لا تلا علی عوالِ ی اف ال آنک إن أ رع تیک عَنْ کثیر ما ثحب ماه عکزوجه تیعث بک 
۹۹ دو ا کے و اَی وَ ای و الَْدْوَانِ قد ولیک هدا لد قل 
کته 55 لیم سو ہم وجب وہ 


ہمہ مهم 


2 
خی لله 


ا E‏ وت ین نک فلا عام ين جالع فی ل اج و فى _ 


ص: ۴۶۵ 


-١‏ ۶۸۰ رواه الحسن بن على بن شعبه رحمه الله فى الحديث: ۲۱ مما اختار من كلامه عليه السلام فی كتاب تحف العقول ص 


۰۱۳۰ وفى طبع آخر ص ۱ 


بغض الاب و جر الم و فی کل جانب عتی بغر كم عدو كم وَيَكونَ لَك کمین و لَا یر اکن 0 
لاح ای الما إل علی تخل فان كهمكم آنز أو گم گر اق اذ قط ہی نب کم بط و تخت 

تعترکرکم فی ابال الا اؤ فى ساح ا جا ای تكو لحم رد وگ مرا فن ا ور وه 
اف أو اين و رارقا فى ایی الجوال و راغلی لش و کب انوا رود لحم لن ا کم در من تکانِ 


مر 


2 


۴۱ 


یی 


٦‏ سل لیم فاو | جمیعا و إِذَا عت غیدیکم الیل َك قفا ععکرکم ماج مو 
ناو رت" کی كيدا تیاب لکم غرة و لا ی کم َفْلَة و اخسن عترک رک فیک و ایک أذ تقد شد ای أن 
ضر بخ غزاراً أؤ مط حَضَة تم لیکن دبک شاک و دآیک عنی تھی إِلَى دوک و عَلَوِكك بِالوَدَہِ فى حڑبک و اک و 


و 


مات 


الله الا أن تَمکتک فوصه و اكت أن 7 ن يدوك أو تیک أمرى و العام علیکک و رَحْمَهُ له 


۱ 


٭ |تر جمه آتحف العقول -. حسن بن على بن شعبه آن را در حديث ۱ از مختار کلام امام عايه السلام در کتاب تحف 


العقول ص ۰ء و در جاب دیگر ص ۱ روايت كرد. -: 


توصيه او به زياد بن نضرء زمانى كه او را در جلودار خود به سوى صفين فرستاد فرمود: در هر عصر و صبح» تقواى خدا ييشه 
كن و بر نفست از فريب بترس و در هيج حالى از آزمایش بر آن ایمن نباش. و بدان كه تو اگر نفست را از بسيارى از آنچه که 
دوست داری» باز نداری» هواها تو را به سوى بسيارى از ترس مكروه آنء از ضررها می برد تا اينكه سالخورده شوی» پس مانع 


و بازدارنده ای برای نفست از ظلم گمراهی» ستم و دشمنی باش. 


تو را بر این لشکر گماردم» يس آنها را ناچیز نشمار و بر آنان فخرفروشی نکن که برترین شما باتقواترین شماست که از 
دانایشان فرامی كيرد و به نادانشان می آموزد. درباره سفیه آنان بردبار باش كه تو با علم» به خير دست می یابی و از آزار و 


جهل خودداری کن. 


سپس آن را با نامه ای که در آن او را توصیه می کند و برحذر می دارد. به پایان می رساند که متن آن اين است: «بدان که 
جلودار جمع» چشم آنان است و چشم جلودار» طلایه دار آن است» يس تو زمانی که از سرزمینت خارج شدی و به دشمن 
نزديكك شدی, از جهت دهی طلاليه داران در هر ناحیه و در برخی از دره هاء درختان و خمر و در هر جانبی بیزار نباش تا 
دشمن شما را اغفال نکند و در كمين شما نباشد. 


گردان ها و دسته ها را از صبح تا شب جز بر تجھیز به حرکت درنیاور که اگر امری بر شما رسید يا مکروهی شما را فرا 
گرفت» در تجهیز مقدم شده ايد و چون بر دشمنی که بر شما وارده شده است. فرود آمدید. ارد و گاه شما بايد رو به بلندی يا 


کرات کرک و رودها اه رای کیا شان را کت كبرد فاق ناتك ریک يادو یت ربا زد 


و مراقبانی را در دل كوه ها و بالاترین بلندی و در كنار رودهاء درحالی که به شما آبرسانی می کنند. قرار دهید تا دشمن از 


محل مورد بیم يا امن بر شما وارد نشود. و چون فرود آمدید. همگی فرود آيبد و چون رفتید. همگی بروید. 


و چون شب فرا رسید و فرود آمدید. لشکرتان را با نیزه و سير بپوشانید و تیراندازتان را بعد از سپرها قرار دهید تا دچار بی 


توجهى و غفلت نشويد و خودت از لشكرت مراقبت كن و برحذر باش كه تا صبحء جز به صورت شتاب زده و كوتاه نخوابى و 
مگر زمانى كه فرصت به تو دست می دهد و برحذر باش كه با او نجنگی مگر اينكه او بر تو آغاز كندء تا اينكه فرمان من به 
تو برسد. و سلام و رحمت خدا بر تو باد. 

** | تر جمه | 

بيان 


قوله عليه السلام حتى تطعن بضم العين أى تکبر من قولهم طعن فى السن و قد مضى شرحها و إنما كررنا للاختلاف بین 


* | ترجمه این کلام او: «حتی تطعن» با ضمه یعنی بزركك شوی» بر گرفته از اين سخن آنان: «طعن فى السن» كه شرح آن بيان 


| ترجمه ] 

«PAI» 

(لكيب» تهذيب الأحكام سعد بن بد الله عن خمد بن محمد عَنْ عَلی بن اكم عَنْ 

ص: ۴۶۶ 

-١‏ ۶۸۱- رواه الشيخ الطوسی رفع الله مقامه قبل عنوان: «باب الخمس و الغنائم» فى الحديث الأخير» من «باب الخراج و عماره 
الأرضين» من كتاب تهذيب الأحكام: ج ۴ ص ۱۲۰ ط النجف. و رواه أيضا فی الحديث: ۳ من باب «مقدار الجزیه» فى آخر 


كتاب الزكاه من كتاب الاستبصار ج ۲ ص ۵۳ و رواه أيضا الشيخ الصدوق فى الحديث: ۹۵ فى باب الخراج و الجزيه قبيل 


باب الصوم من کتاب من لا بحضره الفقیه: ج ۲ص ۲۶. 


2 


باهي بن تن رال سایق عن پرنس بن ارام عن خی بن الأضْعَثِ الکنی عَنْ مض عب بن بزب انار قال: اشتخملنی 
ات یی طالب عليهما السلام یأر بعه رَسَاتیقِ الْهِدَائِنِ الْبِهْعبَاذَاتِ و هر شيريا و هر مور و نهر الک و 
ون أن أضَع عَلی کل جریب ززع 2 اخ ید وما و نطو و لی كل جريب وتو وما و علّی کل جريب ززع رقب لل 
دزم و على کل جریب گزم رة راهم و على کل جريب تخل عطَرَة قراِع وَعلَى کل جريب زین ن الى فک لحل و 
ارغ و دراهع و رف TS‏ ضح 
لی الدّکاقین الذي هود راذن و تم لذب عَلَى کل زمجل ما O‏ ين یزغم و علی ایلع و شا 
نم عَلَى کل زج آزبعة وَعِشْرِينَ َ دِرْهماً و علی س فِلَتِهم و فَقَرَائِھم ای عشر در هما عَلی کل إِنْمانِ نع قال فجبيها تمان 
عَكَرَ أل الب دهم فى تو 


۹۹ 


3 


2 2 
ع أن أذ 


ix ۷ 


**| ترجمه |بصائر الدرجات -. شيخ طوسی آن را قبل از عنوان «باب الخمس و الغنائم» در حدث آخر از «باب الخراج و عماره 
الأرضيين» كتاب تهذيب الأحكام: ج۴ ص ۰۱۲۰ جاب نجف و نیز در حديث (۳) م باب «مقدار الجزیه» در آخر كتاب زكات 
از كتاب الاستبصار ج ۲ ص ۳ روايت كرد. 


و شيخ صدوق نيز آن را در حديث ۹۵ در باب الخراج و الجزيه قبل از الصوم از کتاب من لابحضرہ الفقيه: ج٢ء‏ ص ۲۶ روايت 
کرد. - : مصعب بن يزيد انصاری گوید: اميرمؤمنان على بن ابی طالب عليه الت لام مرا در چهار رستاق مدائق بر كار گمارد: 
بهقباذات نهر شيرياء نهر جوير و نهر ملک و به من فرمان داد كه بر هر جريب زراعى یک و نيم درهم و بر هر جريب وسطء 
یک درهم و بر هر جريب زرع مملوك, درهم و بر هر جريب انگون ده درهم و بر هر جريب نخل» ده درهم و بر هر جريب 
بستان شامل نخل و درخت. ده درهم قرار دهم و امر فرمود كه هر نخل نادر از روستاها را برای عابران راہ در راه مانده بياندازم 
و چیزی از آن نگیرم و امر کرد كه بر هر یک از دھقانانی که بر اسب كارى سوار می شود و انگشتر طلا بر دست می کنند 
چهل و هشت درهم وضع كنم و بر هر یک از اواسط و تجار آنان بيست و چهار درهم و بر هر یک از يايين دستان و فقراى 
آنها دوازده درهم وضع كنم. گوید: در هر سال هجده هزار هزار درهم جمع آورى كردم. 


چا ماد | ترجمه ] 
إيضاح 


قال محمد بن إدريس رحمه الله فى كتاب السرائر بهرسير بالباء المنقطه من تحتها نقطه واحده و السين غير المعجمه هى المدائن 
و الدلیل على ذلك أن الراوى قال استعملنى على أربعه رساتيق ثم عد خمسه فذكر المدائن ثم ذكر من جمله الخمسه بهرسير 


فان قيل لا يعطف الشى ء على نفسه قلنا إنما عطف على اللفظه دون المعنى و هذا كثير فى القرآن و الشعر قال الشاعر: 
إلى الملكك القرم و ابن الهمام***و ليث الكتيبه فى المزدحم 


فكل هذه الصفات راجعه إلى موصوف واحد و قد عطف بعضها على بعض لاختلاف ألفاظها. 


و يدل على ما قلناه أيضا ما 


ذكره أصحاب السير فى كتاب صفين قالوا لما سار أمير المؤمنين عليه السلام إلى صفين قالوا ثم مضى نحو ساباط حتى انتهى 
إلى مدينه بهرسير و إذا رجل من أصحابه ينظر إلى آثار كسرى و هو يتمثل بقول ابن يعفور السهمى 


ص: ۴۶۷ 


جرت الرياح إلى محل دیارهم*** فكأنما كانوا على ميعاد 


فقال عليه السلام أ فلا قلت کم ترکوا من جات و 2 عْيُونٍ و ُرُوع و تقام كريم و مه كانُوا فيها فاكهِينَ کذلک وَأَوْرَثْنَاها قَوْما 


و آما البهقباذات فهی ثلاثه البهقباذ الأعلى و هى سته طساسیج طسوج بابل و خطرنیه و الفلوجه العلیا و السفلی و النهرین و عين 
التمر. 


و البهقباذ الأوسط أربعه طساسیج طسوح الجیه و البداءه و سور إبريسما و نهر الملک و بارسوما. 


و البهقباذ الأسفل خمسه طساسیج منها طسوج فرات و بارقلی و طسوح السیلحین الذی فيه الخورنق و السدیر ذ کر ذلك عبد الله 
بن خردادبه فى کتاب الممالک و المسالک (۱) 


آقول: إنه رحمه الله بنی کلامه على ما نقله من کتاب المقنعه و فيه و البهقباذات مع العطف. 


ات جس وت E‏ یکون بهرسیر عطفا على آربعه و یکون البهقباذات 


و أن یکون معطوفا على رساتيق أى استعملنى على أربعه أشياء أحدها رساتيق المدائن و هی البهقباذات و الثانى بهرسير و هكذا. 
و أن يكون معطوفا على البهقباذات إحدى الرساتيق و المحل الذى يجرى فيه نهر شيريا ثانيها. 
ثم اختلف فى قراءه بھرسیر فقد قرأ ابن إدريس كما عرفت و يؤيده ما نقله و نقلنا أيضا فى موضع آخر من كتاب صفين. 


ص: ۴۳۶۸ 


١-١‏ و قریبا منه ذکره الیاقوت فى کتاب معجم البلدان: ج ۱ ص ۵۱۶و ج ص ۱ ۔ 


و قرأ بعض الأفاضل نهرسير بالنون و السين المهمله و بعضهم نهرشير بالنون و الشين المعجمه و قال هو النهر الذى عمله فرهاد 
لشيرين و هو من أعمال المدائن و منهم من قرأ بهرشير بالباء و الشين المعجمه أى المعمول لأجل اللبن و هو بعيد و منهم من قرأ 
نهرسر بإسقاط الياء من بين المهملين أى النهر الأعلى و كذا اختلف النسخ فى نهر جوير ففى بعضها بالجيم فالواو فالياء المثناه 
التحتانيه فالراء المهمله و فى بعضها بإبدال الياء باء موحده و فى بعضها بإبدال الراء نونا و قال الفیروزآبادی الطسوج كسفود 
الناحيه و فى النهايه هو استخراج المال من مظانه (۱) 


*##[تر جمه ]محمد بن ادريس رحمه الله در كتاب السرائر گوید: «بهر سیرا با باء و سینء همان مدائن است و دليل بر آن اين 
است كه راوى گوید: مرا در چهار رستاق به كار گمارده سپس ينج نام را ذكر کرد يس مدائن را ذكر كرد سپس «بهر سيرا 
را در جمله ينج نام ذكر كرد. يس معطوف بر لفظ است. بدون معنى. و اكر گفته شده كه جيزى بر خودش عطف نمی شود 
می كوييم: فقط به لفظ نه معنا عطف شده است و اين در قرآن و شعر فراوان است. شاعر گوید: 


إلى الملک القرم و ابن الهمام و ليث الكتيبه فى المزدحم 
به يادشاه بز رگ و فرزند شخص بزركوار و بخشنده و شير گردان در اوج د رگیری جنگ. 


که همه اين صفات به یک موصوف باز می گردد و برخی از آنها به جهت اختلاف الفاظ به برخی دیگر عطف شده است. و 
همچنین آنچه که اصحاب سير در کتاب صفين ذکر کرده اند بر آنچه که ذکر کردیم دلالت دارد؛ دلالت دارد که گویند: 
زمانی که اميرمؤمنان عليه الت لام به سوی صفین حرکت کرد گفتند: سپس به سمت ساباط رفت تا اينكه به مدینه «بهر سيرا 
جرت الریاح إلى محل دیارهم فكأنما کانوا على میعاد 


بادها به سوى ديار آنان وزيدن كرفت گویی که وعده‌ای داشت. 


امام عليه الہ لام فرمود: آيا نگفتم: ١ک‏ ترکوا من جَنَّاتِ وَعُيُونِ* وَزُرُوع وَمَقَام کریم» وَنَعْمَهِ الوا فیا فَاكهِينَ ٭ کذلک 
رها قَوْمَا آخَرِينَ» ([وه] جه باغها و چشمه سارانى [كه آنها بعد از خود] بر جاى نهادند» و كشتزارها و جايكاه هاى نیکو» 


و نعمتى كه از آن برخوردار بودندہ [آری] اين جنين [بود] و آنها را به مردمى دیگر ميراث داديم] 
و بهقباذات سه تاست. بهقباذ اعلى كه شش طسوج است. طسوج بابل» خطرنیه فلوجه علياء سفلى» نهرين و عين القمر. 


و بهقباذ اوسط چهار طسوج است» طسوج جیه» بداوت. سور ابرسيماء نهر ملک و بارسوما. و بهقباذ اسفل ينج طسوج است كه 
عبارت است از طش وج فرات» بارقلى» طسوج سيلحين که خوزنق و سدیر در آن است. عبدالله بن خردادبه آن را در کتاب 
الممالک و المسالكك ذكر كرده است. - . نزديكك به آن را ياقوت در كتاب معجم البلدان: ج ۱» ص۵۱۶ ج ۶ ص ۱۳۱ ذكر 
كرده است. - 


می گویم: او رحمه الله سخن خود را بر آنجه كه از كتاب المقنعه نقل كرده است. بنا نهاده است و البهقباذات در آن با عطف 


آمده است. و براساس آنچه كه در كتاب التهذيب آمده است. كه ظاهر» اضافه رساتيق به مدائن است» يس محتمل است که 

«بهر سير» عطف بر اربعه باشد و «بهقباذات» بیان اربعه رساتيق المدائن باشد» يعنى مرا بر بهقباذات و بر بهر سير به كار گمارد. 

و نیز محتمل است که معطوف به رساتيق باشد. يعنى مرا بر چهار ناحيه بر كار گمارد كه یکی از آنهاء رستاق هاى مدائن است 

كه همان بهقباذات است و دومى بهر سير است و این جنين. و محتمل است که معطوف بر «بهقباذات» باشد. اول رساتيق و 

محلى كه نهر شيربا در آن جريان دارد دومين آن است. سپس در قرائت بهر سير اختلاف است. ابن ادريس چنانکه دريافتى 
ئت كرده است و آنجه كه او نقل كرده است و در جايى دیگر از كتاب صفين نيز نقل كرديمء مؤيد آن است . 


و یکی از افاضل «نهر سیر با نون و سين قرائت كرده است و برخى از آنها «نهر شيرا با نون و شين قرائت كرده اند و گویند: 
تهری است که فرهاد اق شيرين ابجاد كرو ایخ های سدائع است و رخ از آنان هر کیره با باه شین قرائت کرده 
است» یعنی انجام شده به خاطر شير که اين بعید است. و برخی از آنان «نهر سره با حذف ياء از ميان سین و راء قرائت کرده 
است» یعنی نهر اعلی و همچنین نسخه‌ها درباره نهر جویرا نيز دچار اختلاف هستند. در برخی از آنها با جيم؛ واو» یا راء و 
در برخی دیگر با تبدیل ياء به باء و در برخی دیگر با تبدیل راء به نون آمده است. فیرو زآبادی گوید: طسوج بر وزن سفود 


يعنى ناحیه» و در النهايه بیرون آوردن مال از محل مورد حدس است. 


٭| تر جمه | 

«FAY» 

(۲)نهج؛ نهج البلاءغه و من کتیاب لَه عليه السلام ی تاه ییوش لين ند الله يأر اون إلى ام ات 
الماح أمًا بعد فا حَمَاً علی الو ان پیر علی زعتته فضل تال و لا طول خص به وَ أَنْ یه ما قسم ال له من نعمه دنا 
من عباده و عَطفاً عَلَى إِخْوَانِهِ انا و اد کم عِنْدِى اَن لا أختجرٌ دون" ہآ فی عرب 1 أ فوتكم أا فى + و 
خر کم حَمّاً عَنْ مَحَلهِ و لا آقف به دون مَقْطعِهِ و وَأ اکر اتی فی الق مد 2 و 1 علیکم النَعْمَهُ و 
لی علیکم الطاعة و أن لا تکضوا عَنْ 5غزه ول وا فی صلَاح ون تخوضوا ارات ایا کم له سٹو وا لی عَلَى 
ET‏ قوع نکی تم اف 21 العقوبة و لا یج AGE‏ تراغ دا ین أعرایکم و 


##[ترجمه آنهج البلاغه -. سيد رضی آن را در مختار ۰ از باب دوم كتاب نهج البلاغه روايت كرد. -: نامه به فرماندهان 
سياه: : از بنده خداء على بن ابی طالب. امير مؤمنان به نيروهاى مسلح و مرز داران كشور ږ يس از ياد خدا و درود همانا بر زمامدار 
واجب است كه اگر اموالى به دست آورد» يا نعمتی مخصوص او شدء دجار د كركونى نشود. و با آن اموال و نعمت هاء بیشتر 


ہے لے ۰ ح ۳ ۰ 5 
به بند گان خدا نزديكك گردد و به برادرانش مهربانى بيشترى روا دارد. 


آكاه باشيد حق شما بر من آن است كه جز اسرار جنگی هیچ رازى را از شما ينهان ندارم؛ و كارى را جز حكم شرع بدون 
مشورت با شما انجام ندهم» و در يرداخت حق شما كوتاهى نكرده و در وقت تعيين شده آن بپردازم» و با همه شما به گونه ای 


مساوی رفتار کنم. يس وقتی من مسئولیت های ياد شده را انجام دهم بر خداست که نعمت های خود را بر شما ارزانی دارد» 


و اطاعت من بر شما لازم است. و نبايد از فرمان من سرييجى کنید» و در انجام آنچه صلاح است سستى ورزید. و برای رسیدن 
به حق تلاش کنیدء حال اگر شما پایداری كنيد خوارترین افراد نزد من اسان کج رفتار است» که او را به سختی کیفر خواهم 
داد و هيج راه فراری نخواهد داشت» پس دستور العمل های ضروری را از فرماندهانتان دریافت داشتهء و از فرماندهان خود 
در آنچه که خدا امور شما را اصلاح می کند» اطاعت کنید. با درود. 


* | تر جمه | 
522 
(۶)ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمَفِيدٌ عَن الكاتب عَن الْأَجْلّح عَنْ مجندب بْن آبی ثابت عَنْ 


ص: ۴۶۹ 


١ -۱‏ لم أجد ماده «طسج» فی طبعه الحدیث ببيروت من كتاب النهايه. 

۲- ۶۸۲- رواه اليد الرضی رحمه الله فى المختار: ۵۰ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. 

۳- ۳ هذا هو الصواب؛ و فى ط الکمبانی من صلی: «من کلام له عليه السلام إلى أمرائه على الجیوش». 

۴- ۶۸۳ رواه الشيخ الطوسی رفع الله مقامه فى الحديث: ۳۳ من الجزء الشامن من أماليه: ج ۱ ص ۱۳۶ء ط .١‏ و رويناه عن 
مصدر آخر فى المختار: ۸۴ من باب الکتب من كتاب نهج السعاده: ج ۴ ص ۲۲۸ ط .١‏ 


و 
فيه فا فلت دک وَجبث بث لی علیکم ای و لی نکم الَاعَهُ و فیه لم يكن أ أَهونَ عل من خاللنیفیه ‏ ا 
موی و لا تجدوا عِنْدِى إِلَى وله عليه السلام و آغطوا من آنفیکم هَذا بُضلخ آفرکم. 


٭| ترجمه |امالى طوسى -. شيخ طوسى آن را در مختار ۳۳ از جلد هشتم امالى: ج ۰۱ ص ۱۳۶ء جاب اول روايت كرد. 
ما آن را از منابعى دیگر در مختار ۴ از بخش نامه‌های كتاب نهج السعاده: ج ۴ ص ۰۲۲۸ جاب اول روايت كرديم. -: 


ثعلبه بن زيد حمانى گوید: اميرمؤمنان عليه الشلام برای فرماندهان لشكرها نوشت و مانند آن را ذكر کرد و در آن آمده است: 
«مالش زياد شد و هيج مرتبه نيست كه به آن مختص شودا و نيز آمدہ است: «و چون جنين کردم» بيعت من بر شما و اطاعت 
شما از من واجب می شود.» و نيز آمده است: «كسى نزد من خوارتر از کسی که درباره آن با من مخالفت كند نيست» پس 
عقوبت او درباره آن» آن را بر شما حلال می كنم و نياييد نزد من» تا این سخن وى: «و اطاعت كنيد كه اين امر شما را اصلاح 
می کند» آمده است. 


* | ترجمه | 


بيان 


قال ابن الأثير فى ماده سلح من كتاب النهايه المسلحه القوم الذين يحفظون الثغور من العدو و سموا مسلحه لأنهم يكونون ذوى 
سلاح أو لأنهم يسكنون المسلحه و هى كالثغر و المرقب يكون فيه أقوام يرقبون العدو لأن لا يطرقهم على غفله فإذا رأوه أعلموا 
أصحابهم ليتأهبوا له و جمع المسلح مسالح. 

قوله عليه السلام أن لا يغيره أى لا يصير الفضل الذى ناله الوالی و الطول الذی خصه الله به و هو الولايه سبأ لتغيره على رعيته 
بالخروج عن العدل و الجفاء عليهم. 


قوله عليه السلام أن لا أحتجز قال ابن ميثم أى لا أمنع و قال ابن أبى الحديد أى لا أستتر 


و كلاهما غير موجودين فى کلام أهل اللغه و إن كان ما ذكره الجوهرى من أنه يقال احتجز الرجل بإزاره أى شد إزاره على 
وسطه قريبا مما ذكره ابن أبى الحديد لكنه بهذا المعنى غير متعد و كذا استتر كما ذكره فى تفسيره و المناسب هو ما ذكره ابن 


ميثم و إن كان غير موجود فى كلامهم. 
و استثناء الحرب لأنه خدعه و لا يناسب إفشاء الاراء فيه. 


و لا- أطوى دونکم أمرا أى أظهركم على كل ما فى نفسى مما يحسن إظها ركم عليه فأما الأحكام الشرعيه و القضاء على أحد 
الخصمين فإنى لا 


ص: ۳۷۰ 


أعلمكم قبل وقوعها و لا أشاوركم فيها كيلا تفسد القضيه بأن يحتال ذلک الشخص لصرف الحكم عنه و لعدم توقف الحكم 
علق المقادرة: 


وقال ابن أبى الحديد ثم ذكر أنه لا يؤخر لهم حقا عن محله يعنى العطاء و أنه لا يقف دون مقطعه و الحق هاهنا غير العطاء بل 
الحكم قال زهير: 

فان الحق مقطعه ثلاث*** يمين أو نفار أو جلاء 

أى متی تعين الحکم حکمت به و قطعت و لا أقف و لا أتحبس انتهی. 


و یحتمل تعمیم الحق فى الموضعین أى ما يلزم لکم على من عطاء أو حکم لا أؤخره عن محله و لا آقصر فى الاتیان به فالوقوف 
به قبل مقطعه ترک السعی فى الاتیان به قبل تمامه. 


**[ترجمه ]ابن اثير گوید: درباره مادہ (سلح؛ از کتاب النهايه گوید: المسلحه کوهی هستند که نواحی را از دشمن محافظت 
می كنند و به اين دليل مسلحه ناميده شده اند كه صاحب سلاح هستند يا به اين دليل كه در مسلحه سكونت دارند كه مانند 
ناحيه و محل مراقبت كه در آن اقوامى هستند كه مراقب دشمن هستند كه به صورت ناگھانی بر آنها نتازند و چون اين را 


ببينند» ياران خود را آگاہ می کنند» برای آن آماده شوند و جمع مسلح» مسالح است. 


اين کلام امام عليه الث لام: «آن لا-يغيره» يعنى برترى كه والى به آن دست يافته و لطفى كه خداوند او را به آن مخصوص 


گردانیدہ است که همان ولايت است» عاملى برای غيرت او بر رعيتش به صورت خروج از عدالت و ستم بر آنان نمی گردد. 


واين کلام او كه: «آن لا- آحتجزا اين ميثم گوید: يعنى منع نمی كنم. و ابن ابی الحديد كويد: يعنى پنهان نمی كنم و هيج 
یک در کلام اهل لغت موجود نیست» كرجه آنچه كه جوهرى در اين خصوص ذكر كرده که گفته می شود: احتجز الرجل 
بإزاره» يعنى ازارش را بر كمرش بست. به آنجه كه ابن ابی الحديد بیان كرده است. نزديكك است اما با اين معنا متعدی نيست 
و استتر نیز جنين است. جنانكه در تفسير آن بیان كرده است و مناسب جيزى است كه اين میثم ذكر كرده است» كرجه در 


و مستثنى كردن جنگ به اين دليل است كه آن نيرنكك است و افشای آراء در آن مناسب نيست. «و لا أطوى دونكم امراً) يعنى 
شما را از آنچه كه در درونم است تا آنجه كه آگاہ كردن شما از آن صحيح استء آكاه می كنم و در خصوص احكام شرعى 
و قضاوت بر یکی دو طرف دعوا شما را قبل از وقوع آن آ كاه نمی كنم و درباره آن با شما مشورت نمی كنم تا قضاوت با 


نيرنكك آن شخص برای بازكرداندن حكم از خود. فاسد نشود و نیز به جهت عدم منوط بودن حكم به مشورت. 


این ابی الحديد گوید: سپس ذكر كرد كه وى حقی از آنان را از محل آن به تأخير نمی افکند و منظورش عطا است و آن را 


از وقت تعیین‌شده به تعويق نمىاندازد» و حق در اينجا جيزى غير از عطاء بلكه حكم است. زهير گوید: 


فإن الحق مقطعه ثلاث يمين أو نفار أو جلاء 


كاه حكم معين گردد به آن حکم می کنم» رأى قطعى می دھم؛ نمی ايستم و باز نمی مانم. يايان 


تأخير نمی اندازم و در اجراى آن كوتاهى نمی كنم. و وقوف به آن قبل از مقطع آنء ترک تلاش در آوردن آن قبل از يايان 


يافتن آن است. 
* | ترجمه | 
«SAF»‏ 


کاو نيع البلاغه وون كاب عله السلام إلى اه على الو ون عبد ال لآ ین إلى کاب اواج 
بعد فا من مخز ما ہُو صاب اه لغب دم لَِفْسِهِ ما شرا و اغلموا أن ما کلف یز ون اه یز و لو لم یکن فيا هی 
لب اب و الخو ما تک نی ربا نوی تیه شش نش اب 
لحوانجهم ۾ ران ال سنہ و وکلاء الک و راء اانه و لا 2+ سرت تہ جج لے و این لاس 


رع سر کر وآ یب ونر عقوا راعذ 3 ا کاو ولد عر و 


-١‏ ۶۸۴- رواه السيد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۵١‏ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام فى نهج البلاغه. 


و 


و لا تَدّخوُوا آنفسکم تَصیحه و لا الْجَنْدَ حمنٌ سِیرو و لاله مَعُوَهُ و لا دِينَ الله قو و آنلوا فى سَبيله ما استزجب علیکم فان الله 
شبحانه قد اضطتع علدا و عند کم آن تشکرة بجهینا و آن تلضره مما بَلَعَتْ ولا ولا قَه ال بالله ال العَظيم. 


** | ترجمه أنهج البلاغه -. سيد رضى آن را در مختار ۱ از بخش نامه‌های امير مؤمنان عليه السلام در نهج البلاغه روایت 
کرد. - : نامه به کار گزاران بيت المال: 


از بنده خدا على امير مؤمنان به کار گزاران جمع آوری ماليات.يس از ياد خدا و درود.همانا کسی كه از روز قیامت نترسدہ زاد 
و توشه ای از پیش نخواهد فرستاد. بدانيد مسئولیتی را كه به عهده گرفته ايد اندكك اما پاداش آن فراوان است. اگر برای آنچه 
كه خدا نهى کرد »مانند ستمكارى و دشمنى١‏ كيفرى نبود.براى رسيدن به ياداش در ترک آن نيز عذری وجود نداشت. در 
روابط خود با مردم انصاف داشته باشید» و در بر آوردن نیازهایشان شکیبا باشید.همانا شما خزانه داران مردم.و نمایند گان 
ملت» و سفیران پیشوایان هستید. هر گز کسی را از نیازمندی او باز نداريد» و از خواسته های مشروعش محروم نسازید» و برای 


گرفتن مالیات از مردم» لباس های تابستانی يا زمستانی» و مر کب سواری» و برده کاری او را نفروشید. 


و برای گرفتن درهمی» کسی را با تازیانه نزنيد» و به مال کسی «نما زگزار باشد» يا غير مسلمانی که در يناه اسلام است» دست 


در اختیار دشمنان اسلام بگذارد تا نیرومندتر از سياه اسلا گردند. 


از پند دادن به نفس خويش هیچ گونه کوتاهی نداشته از خوشرفتاری با سياهيان» و کمک به رعاياء و تقویت دين خداء 
ع غفلت : نکنید» و آنچه در راه خدا بر شما واجب است انجام دهید.همانا خدای سبحان از ما و شما خواسته است که در 


شکر گزاری کوشا بودہہ و با تمام قدرت او را يارى کنیم» «و نیرویی جز از جانب خدا نيست» 
٭| تر جمه | 


توضيح 
ما يحرزها أى بحفظ نفسه من عذاب الله ما لا عذر فى ترك طلبه لأنه نفع عظيم مقدور على تحصيله فالتفريط فى طلبه قبيح. 
وقال الجوهرى السفير الرسول و المصلح بين القوم و الجمع سفراء. 


و قال قال آپر زید حشمت الرجل و آحشمته بمعنی و هو آن بجلس الیک فتوذیه و تغضبه و قال ابن الخرای حشمته أخجلته و 


الجوهرى العداء تجاوز الحد و الظلم يقال عدا عليه عدوا و عدوا و عداء ظلمه. 


و قال ابن الأثیر فى هاده شوک من کتاب النهايه القتال شدته و حدته. 


قوله عليه السلام و لا تدخروا أنفسكم أى لا تمنعوا عن أنفسكم نصيحه و ارعوا ما فيه صلاحها. 


و فى النهايه الإبلا-ء الإنعام و الإحسان و فى حديث بر الوالدين أبل الله تعالى عذرا فى برها أى أعطه و أبلغ العذر فيها إليه و 
المعنى أحسن فيما بينكك و بين الله ببركك إياهما و قال الاصطناع افتعال من الصنيعه و هی العطيه و الكرامه و الإحسان. 


قوله عليه السلام أن نشكره أى اصطنع إلينا لأن نشكره أو جعل شكره بجهدنا و نصره بقوتنا صنيعه و معروفا عندنا و عندكم. 


**| ترجمه |«مایحرزها» يعنى آنچه نفسش را از عذاب خدا حفظ می کند. تا زمانى که در ترک طلب آن عذری نباشد» زیرا 


نفع بزرگی بر آن تحصيل مقدر شده است و كوتاهى در طلب آن قبيح است. 


و جوهری كويد: سفير يعنى فرستاده و مصلح بين قوم و جمع آن سفراء است. و كويد: ابو زيد كويد: حشمت الرجل و 
أحشمته به یک معنی است. يعنى او به سوى تو می نشيند و تو او را آزار می دھی و به خشم می آورى. و ابن اعرابى گوید: 


حشمته يعنى او را خجالت زده کردم و أحشمته يعنى او را به خشم آوردم. 


و در بعضى نسخه ها «لاتحسموا احد» با سين از ريشه حسم به معنى قطع كردن آمده است و معاهد: ذمّی و هر کسی که در 
امان وارد شده است» می باشد. و جوهرى كويد: العداء يعنى تجاوز از حد و ظلم» گفته می شود: عدا عليه عدواً و عدوا و 


عدائاً يعنى بر او ظلم كرد . 
و ابن اثير درباره ماده شوک از كتاب النهايه گوید: شوكه القتال يعنى شدت و حدّت جنكك. 


و اين کلام امام عليه ال لام «ولا تدخدروا انفسکم» يعنى نصيحتى را از خود منع نكنيد و آنچه كه صلاحتان در آن است را 
رعایت كنيد. و در النهايه الابلاء يعنى انعام و احسان» و در حديث احترام به والدين اذہ اسیگ: «أبل اللہ تعالى عذراً فى برھا) 
یعنی به عطا کرد و عذر در آن را به او رسانید و معنا این است با احترامت به آن دوہ مابین خود و خدا را اصلاح كن و گوید: 


الاصطناع: بر وزن افتعال از ريشه صنيعه به معنى بخشش» كرامت و احسان است. 


اين كلام او: «أن نشکره» يعنى به ما نيكى كرد تا او را شكر كنيم يا اينكه شکر گزاری او بەسبب تلاشمان و يارى اش با قدرت 
مان را نيكى و احسانى نزد ما و شما قرار داد. 


* | ترجمه ] 
«PAA»‏ 
(۱)نهج نهج البلاغه من کتابه إِلَى ماه فى الصّلَاِ أا بعد فَصَلوا باس 


ص: ۴۷۲ 


7ءء رواه السید الرضی رضی الله تعالی عنه فی المختار: ۲ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. 


e‏ بهم العضز و الف بَيضَاء عي فى عُضْوٍ ین الها جين بسار فيها وان و 
هم فرب حِينَ بر لام و یدق اج و ونوا بهم الا سب حینَ يَتَوَارَى شم زیت الیل و ص لوا بهم لاه و 
7 غرف وجه صَاحِبِهِ و صلوا بهم صَلَ أْضْعَفِهِمْ وَل تکوئوا فان 


** |[ ترجمه آنهج البلاغه -. سید رضی آن را در مختار ۵۲ از بخش دوم نهج البلاغه روایت کرد. - : نامه به فرمانداران شهرها 


در باره وقت نماز : 


پس از ياد خدا و درود نماز ظهر را با مردم وقتی بخوانید که آفتاب به طرف مغرب رفته. سایه آن به اندازه دیوار آغل بز 
گسترده شود» و نماز عصر را با مردم هنگامی بخوانید که خورشید سفید است و جلوه دارد و پاره ای از روز مانده که تا 
غروب می توان دو فرسخ راہ را پیمود.و نماز مغرب را با مردم زمانی بخوانید که روزه دار افطار و حاجی از عرفات به سوی 
منی کوچ می کند.و نماز عشاء را با مردم وقتی بخوانید که شفق پنهان و یک سوّم از شب بگذرد و نماز صبح را با مردم 
هنکامی بخوانید كتحص گر هم امغر يتن را ات و نماز جعاعت را در خد تانوان آنان بگزارده وق کر یاد 


* | تر جمه | 
إيضاح 
لعل الابتداء بالظهر لأنها أول ما فرضت من الصلوات حين تفى ء أى يزيد و يرجع ظل الشمس بعد غايه نقصانه. 


قوله مشل مربض العنز أى الأنثى من المعز و هو قريب من القدمين وقت النافله و هو أول وقت الفضيله المختص بالظهر لا آخرہ 


قوله و الشمس بيضاء أى لم تصفر للمغيب و حياتها استعاره لظهورها فى الأسرض و العضو بالضم و الكسر واحد الأعضاء و 
الظرف خبر للشمس أو متعلق بصلوا و المراد بقاء جزء معتد به من النهار. 


و قال فى النهايه فيه أنه دفع من عرفات أى ابتدأ السير و دفع نفسه منها و نحاها أو دفع ناقته و حملها على السير. 
و الفتان من يفتن الناس عن الدين و إطاله الصلاه مستلزمه لتخلف العاجزين و الضعفاء و المضطرين. 


**[ترجمه |شايد آغاز كردن با ظهر به اين دليل باشد كه آن اولين نمازی است که فرض شد. (حین تفی» يعنى زمانى كه سايه 


خورشيد بعد از نهايت نقصانش زياد می شود و برمى گردد . 


و در این کلام او: «مثل مربض العنز» يعنى مادينه بز که آن نزديكك به دو گام وقت نافله است كه اول وقت» فضيلت مختص 


ظهر و نه يايان آن است. چنانکه راوى فهميده است. 


و این کلام او «الشمس بیضاء» يعنى برای غروب زرد نشده است و زند گی خورشيد استعاره از ظهور آن در زمين است. و 


ی امس و کرد راس اتا امكو ولا کت ضری رای اتيس ا کل رہ اس راکو ظور کان کی سورد اعيان از 


روز است. 


در النهايه كويد: در آن آمده است كه «دفع من عرفات» يعنى حرکت را شروع کرد و خود را از عرفات دور و دفع کرد يا 
شترش را دور كرد و بر حركت وا داشت. و الفتان کسی است که مردم را از دين» طولا-نى كردن نماز تا آنجا كه مسلزم 
جاماندن ناتوانان» ضعيفان و مجبوران است؛ گمراہ می كند. 


چا ماد [ترجمه] 
«SAS»‏ 


(١)نهج.‏ نهج البلاغه و ین کتاب له عليه السلام إِلَى عُتْمانَ بن تیف انار و هُوَ 


2 


ولیعه قزم مِنْ أَهْلِهَا فعضی إلا ما بغ یا اب ختیف فد بَلعَنى أن رجلا من فثيه أهل البض ره دعاك إلى مدب فأشررغت لها 
عر 22 6 ê‏ ا 
بشتطات لكك الأَلْوَانٌ و تقل إليكك 


-١‏ ۶۸۶- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۴۵ من باب الكتب من کتاب نهج البلاغه. 


فا و ما لت الع یب إلى طعام قزم ال مج مف و عم مدعو انظ إلى مات نف مُه من هَذَا المَعَضم ف فما اه علیکک 
له الفظه و مرا نت بطیب وُجُومہ فل مه ألا و 


ص ر 


۳ 
فی من با رنه و من طفبه برت به ألما و کم یرون علی لک و لکن أعیثونی بورع و ايها تهاد و عفه و مداد فو 


فرا و لا آغدَذث لبالی تزبی طفرا و لا مت من أذفدها شترا و لا 


1 موم ماما ی به و بَشتضی 2 نور علمه 


0 


له ما کت من لیا کم ترا و لا وت مِنْ غتائمها وَفرا و نا 

مه کوت آنان یره و هی فی عَينِى ی و هی عنصو مقت زاین تنشد قن اودكا تدك ون کل ما 

الاتامطيد ا ل سو یبس دہ یت و افش مانا فى 

عد جَدَتٌ لطم فى ظلميه آثَارْهَا و تَغِيبُ اما و حفرة لَوْ زیڈ فى فُسْحَتِهَا و سعث یا عافرها لَضَعَطَهًا [لأَضْعْطَهَا] الحجز و 

الْعَدَد و سد فرجها ارات الا عا ا ٹس وت نت علی جوایب ار 

و و يفك اى الطريق ق إلى مضه شی ذا لفل وكاب ما الح و عايج هذا ارو لکن میھت أن این ولق ون 
أ أن ابی میطانً و حؤلى 


ا 


A 


ع 


جشمی ای حبر اَم و ول بلحم ا بات امه تن لما طعع له فى لوصو لا عفد لَه بالفيع أذ ۳ 
أو أَنْ أكون كما قال الْقَابْل: 


ي 


و يی بن ANE O‏ 
لِمْعلنی کل لیات 


ص: ۴۴۴۴ 


١ -١‏ ما بين المعقوفين مأخوذ من نسخه شرحها ابن أبى الحديد- و هو أصح النسخ- و قد سقط من أصلى من ط الکمبانی من 
البحار. 


ع نے 


ل ےر حم و و یس رت ا 


ا 


0 اشخان ؛ ورد شوه له ادا مود او اضر الى لوا الاعات الخ ۳ "۰ 
موداً و آنا ین زشول الو صلی الله عليه و آله نو ِن الو و الذرَاع من الع ب و الله َو تظاغرت رب علی یی ما 


2 اعت 
٥‏ 


ولاو و نکن افص من رقابتا لَمَارَعْتٌ الا وا دقن هر اض يِن كردًا نحص المعکوس و الْجندم 


2 


ال كوس عثی زج ادر ول ہن عب هید یک على ا نا معبلك على خاريكك فد اتك م من مخالیکک و فلت مِنْ : 


٦‏ کو 


6 


3 


خبائلک و اختنیت ك الاب فی متاجضک أب ارون اين غرزتهمبعتاعیک آین لمم لين نجهم زار كك ا 


اور و مامي الحو وال و کلب شخصاً ميا و قال جي مت سو وت یت سس متته 
فى الْمَهَاوِى وم وک أسلفیهم ی الب و أَوْرَدْتِهمْ مورد الْلاءِ 
و نے اور عن ر و لام یکی ای 


2 


2 


ذلا ود و لا صَدَر هيات مَنْ وطی دخضک زَلِقَ و مَنْ 
نْ ضاق به ماه و الذَّنْيَا عِنْدَهُ کیژم ان الات 0 


1 
إن 
و اللہ [] اذل لكك کش تذلینی و ل آعلس لک فَتقُودینی (01و ایم الله یمیا ایی فیها بِمَشِيِه اللہ ََرُوضَنٌّ َفْيِى رِبَاضَةً تهش 

ا 


۴V۵ ص:‎ 


21: 


و رم 


لقص إِذَا قَدَرْتٌ عليه مطفوما و تن تفع الملح مَأدُوما و دعن یی کعین ما تضب ميا فرع دموعها کین اسان 

رغیها ف وه قلخ وق من له ا ی ینش 
بالبهیته الهامله و الگائمه مه المَرعیه طُوبَى لِنَفْس أَدّتْ إِلَى رها قوض ها و عرکث بجلبها بوت چا و رث فی الیل غنضها ّى |ذا 
كدي ليا افتوشث أ ها و توشدث كفا فی مغد آشرهر غيرتهم حَوْفُ مترادمع و تجافث عَنْ عضاججهم جَنوبهُم و 


۳ 
مر ۵ 


هممت إهَمْھَمٌَ عَمهَمَت] بذ کر هم شِفَامهُ و قشعث ث بطول اسیفمارهغ دهم ولیک جب اللہ ألا ون جرب اله هم مهوت فان 
الله با ای حتف ب و کیک أَفراضک لیکون مِنَ الَارِ غلاشک. 


**| ترجمه |نهج البلاغه -. سيد رضی آن را در مختار ۴۵ از بخش نامه‌های نهج البلاغه روایت کرد. - : نامه به فرماندار بصره» 
عثمان بن حنيف انصارى كه دعوت مهمانى سرمايه دارى از مردم بصرہ را پذیرفت: يس از ياد خدا و درود ای پسر حنیف. به 
من گزارش دادند كه مردى از سرمايه داران بصره تو را به مهمانى خويش فرا خواند و تو به سرعت به سوى آن شتافتى 
خوردنی هاى رنگارنگ برای تو آوردند. و كاسه هاى پر از غذا پی در پی جلوى تو نهادند گمان نمی کردم مهمانى مردمى 
را بيذيرى كه نيازمندانشان با ستم محروم شده» و ثروتمندانشان بر سر سفره دعوت شده اند انديشه كن در کجایی و بر سر 
كدام سفره می خورى پس آن غذايى كه حلال و حرام بودنش را نمی دانى دور بیفکن» و آنچه را به ياكيزكى و حلال 
بودنش قین:ذاری مصرف كي آ گاه باش هن پیروی را امامی است که از او پیروی می کند. و از نور دانشش روشنی می 


و 


آگاه باش امام شما از دنياى خود به دو جامه فرسوده. و دو قرص نان رضایت داده است» بدانيد كه شما توانايى جنين کاری را 
نداريد امّا با يرهي زكارى و تلاش فراوان و ياكدامنى و راستی» مرا يارى دهيد. يس سو گند به خدا من از دنياى شما طلا و نقره 
ای نیندوخته» و از غنیمت هاى آن جيزى ذخيره نكرده ام» بر دو جامه كهنه ام جامه ای نیفزودم» و از زمین دنيا حتى یک 
وجب در اختيار نگرفتم و از آن جز به اندازه قوت قاطر مادينه پُشت زخمى نگرفتم و دنياى شما در چشم من از دانه تلخ 
درخت بلوط ناجيزتر است. آری از آنجه آسمان بر آن سايه افکنده» فدكك در دست ما بود كه مردمى بر آن بخل ورزيده؛ و 
مردمی دیگر سخاوتمندانه از آن چشم پوشیدند و بهترين داور خداست.مرا با فد ک و غير فد ک جه كاردر حالى كه جایگاہ 
0 ۷یئ و 
بيفزايند» و دست هاى گور كن فراخش نماید سنگ و كلوخ آن را پر کرده» و خاک انباشته رخنه هايش را مسدود كند.من 
نفس خود را با پرھی زكارى می پرورانم» تا در روز قيامت که هراسناک ترين روزهاست در أمان» و در لغزشگاه هاى آن ثابت 


قدم باشد. 


من اگر می خواستم» می توانستم از عسل پاک» و از مغز گندم» و بافته هاى ابریشم» برای خود غذا و لباس فراهم آورم, اما 
هيهات که هواى نفس بر من جيره گردد» و حرص و طمع مرا وا دارد كه طعامهاى لذيذ بر گزینم» در حالى كه در«حجاز» یا 
«یمامه» کسی باشد که به قرص نانى نرسد و يا هركز شكمى سير نخوردہ يا من سير بخوابم و پیرامونم شكم هايى كه از 
گرسنگی به يشت چسبیدہہ و جگرهای سوخته وجود داشته باشد» يا چنان باشم كه شاعر گفت: 


«این درد تو را بس كه شب را با شكم سیر بخوابى و در اطراف تو شكم هایی گرسنه و به پ يشت چسبیده باشند) 


آيا به همين رضايت دهم كه مرا امير المؤمنين عليه السلام خوانند و در تلخى هاى روزكار با مردم شريكك نباشم ودر سختى 
هاى زندكى الگوی آنان نگردم آفريده نشده ام كه غذاهاى لذيذ و ياكيزه مرا سر گرم سازد» چونان حيوان پرواری كه تمام 
همت او علف. و يا چون حيوان رها شده كه شغلش جريدن و پر كردن شكم بوده» و از آیندہ خود بی خبر است.آیا مرا 


بيهوده آفريدند آيا مرا به بازى كرفته اند آيا ريسمان كمراهى در دست كيرم و یا در راہ سركردانى قدم بگذارم . 


گویا می شنوم كه شخصى از شما می كويد: اگر غذاى فرزند ابی طالب همین است» پس سستى او را فرا گرفته و از نبرد با 
هماوردان و شجاعان باز مانده است .كاه باشيد درختان بيابانى» جوبشان سخت تر» و درختان کناره جويبار يوستشان نا زک 


تر است.درختان بيابانى كه با باران سيراب می شوند آتش چوبشان شعله ورتر و پر دوام تر است. 


به خدا سوكند اگر اعراب در نبرد با من يشت به يشت یکدیگر بدهنده از آن روى بر نتابم» و اگر فرصت داشته باشم به پیکار 


همه می شتابم» و تلاش می كنم كه زمين را از این شخص مسخ شدہ «معاویه» و اين جسم كج اندیش» پاک سازم تا سنكك و 
شن از ميان دانه ها جدا گردد. 


ای دنيا از من دور شوء مهارت را بر يشت تو نهاده» و از چنگال هاى تو رهايى یافتم» و از دام هاى تو نجات يافته» و از 
لغزشگاه هايت دورى كزيده ام. کجایند بزرگانی كه به بازيجه هاى خود فريبشان داده ای كجايند امت هايى كه با زر و 
زيورت آنها را فريفتى كه اكنون در گورها گرفتارند و درون لحدها پنهان شده اند.اى دنيا به خدا سو گند اگر شخصی ديدنى 
بودی» و قالب حس کردنی داشتی» حدود خدا را بر تو جاری می کردم به جهت بندگانی كه آنها رابا آرزوهايت فريب 
دادی» و ملّت هایی که آنها را به هلاكت افکندی» و قدرتمندانی که آنها را تسلیم نابودی کردی» و هدف انواع بلاها قرار 
دادی که دیگر راہ يس و پیش و ندارنده اما هیهات کسی که در لغزشگاه تو قدم گذارد سقوط خواهد کرد و آن كس که بر 
امواج تو سوار شد غرق گردید. کسی که از دام های تو رهائی یافت پیروز شد. آن كس كه از تو به سلامت گذشت نگران 


نیست که جایگاهش تنک است» زیرا دنیا در پیش او چونان روزی است که گذشت. 


از برابر دید كانم دور شو» سو گند به خداء رام تو نگردم که خوارم سازی» و مهارم را به دست تو ندهم که هر کجا خواهی مرا 
بکشانی به خدا سو گند که تنها اراده خدا در آن است. چنان نفس خود را به رياضت وادارم که به یک قرص نان هر كاه 
بيابم شاد شود و به نمكك به جای نان خورش قناعت کند. و آنقدر از چشم ها اشک ریزم که چونان چشمه ای خشكك در 
آید» و اشک چشمم پایان پذیرد. آیا سزاوار است که چرند گان فراوان بخورند و راحت بخوابند. و كله گوسفندان يس از چرا 
كردن به آغل رو کنند» و علی نيز - همانند آنان - از زاد و توشه خود بخورد و استراحت کند چشمش روشن باد که پس از 
سالیان دران چهارپایان رها شده. و كله های گوسفندان را الكو قرار دهد. 


خوشا به حال آن كس که مسئولییت های واجب را در پیشگاه خدا به انجام رسانده و در راه خدا هر گونه سختی و تلخی را به 


جان خریده. و به شب زنده داری پرداخته است. و اگر خواب بر او چیره شده بر روی زمين خوابیده. و کف دست را بالین 


خود قرار داده» و در گروهی است که ترس از معاد خواب را از چشمانشان ربوده» و پهلو از بسترها گرفته» و لبهایشان به ياد 


پرورد گار در حركت و با استغفار طولانى گناهان را زدوده اند:«آنان حزب خداوند» و همانا حزب خدا رستگار است» 
يس از خدا بترس ای پسر حنیف» و به قرص های نان خودت قناعت کن تا تو را از آتش دوزخ رهائی بخشد. 

##[ تر جمه ]| 

ایضاح 


عثمان بن حنیف هو الذی آخرجه طلحه و الزبیر من البصره حين قدماها قوله عليه السلام من فتيه أهل البصره قال ابن آبی 
الحدید أى من فتیانها أو من شبانها و أسخيائها و یروی أن رجلا من قطان البصره أى سکانها و قال فى النهایه المأدبه بضم الدال 
الطعام یدعی إليه القوم و قد جاءت بفتح الدال آیضا يقال أدب فلان القوم يأدبهم بالکسر أى دعاهم إلى طعامه و الأدب الداعی 
یستطاب لكك الألوان يطلب لكك طیبها و لذیذها. 


ثم اعلم أن ظاهر کلامه عليه السلام النهی عن إجابه مثل هذه الدعوه من وجهین آحدهما أنه طعام قوم عائلهم مجفو و غنیهم 


مدعو فهم من آهل الریاء و السمعه و عدم إجابه دعوتهم آولی. 


ص: ۳۷۶ 


و ثانيهما أنه مما يظن تحريمه فالأولى الا۔حتراز عن أكله فیمکن أن يكون النهى عاما و مثل تلك الإجابه مكروها أو يكون 
خاصا بالولاه كما يشعر به قوله عليه السلام فى كلامه لعاصم بن زياد حيث 


۱ 


قال عليه السلام لَه إنّى لش كأنتٌ إِنَّ الله افتمض علی أنه الْعَدْلِ أن يُقَدّرُوا نْفْسَهُعْ بضعفه لاس كيلا يم بالفقیر فقَره. 


و حینشذ يكون المخاطب بقوله عليه السلام ألا و إن إمامكم و قوله و أعينونى هم الولاه فالنهى اما للتحريم أو للتنزيه و لا ينافى 
الأول قوله ألا و إنكم لا تقدرون على ذلك فان الظاهر أنه إشاره إلى الاکتفاء من الثوب بالطمرين و من الطعم بالقرصين. 


و على الثانى تكون الكراهه بالنظر إلى الولاه أشد. 
و يحتمل أن يكون للأعم من الحرمه و الكراهه و يكون لكل من الولاه و غيرهم حكمه فالخطاب عام. 


و یمکن أن يستفاد من قوله عليه السلام يستطاب لكك الأ-لوان وجه آخر من النهى و هو المنع من إجابه دعوه المسرفين و 
المبذرين اما تحريما مع عموم الخطاب أو خصوصه و نظيره النهى للولاه عن آخذ الهدايا و لعله يشعر بذلك قوله يستطاب لكك 
و تنقل إليكك أو تنزيها فيكون بالنظر إليهم أشد أو الأعم منهما كما ذكر. 


و الاحتمالات الأخيره مبنيه على انقسام الإسراف مطلقا إلى المحرم و المكروه. 
و القضم الأكل بأطراف الأسنان و الطمر بالكسر الثوب الخلق و الطمران الإزار و الرداء و القرصان للغداء و العشاء. 


و قوله عليه السلام بورع و اجتهاد الورع اجتناب المحرمات و الاجتهاد أداء الواجبات أو الورع يشمل تركك المكروهات أيضا و 
الاجتهاد الإتيان بالسنن الأكيده أيضا و یمکن أن یکون التنوين فيهما للتقلیل أى بما تستطیعون منهما و الإعانه على الشفاعه أو 
على إجراء الأحكام و الأدب بين الناس 


ص: ۴۷ 


والأول أظهر. 


و قال الجوهرى التبر من الذهب ما كان غير مضروب فإذا ضرب دنانیر فهو عين و لا يقال تبر إلا للذهب و بعضهم يقول للفضه 
أيضا انتهى. 


و الوفر المال الكثير و المراد بالبالى المندرس و بالطمر ما لم يبلغ ذلك. 


و فی نسخه الراوندی بعد ذلكك و لا ادخرت من أقطارها شبرا و فدک ينصرف بتأويل الموضع و لا ينصرف بتأويل البلده أو 


القريه. 


و النفوس الشاحه أبو بكر و عمر و أتباعهم و الساخيه نفوس أهل البيت عليهم السلام أو من لم يرغب فى هذا الغصب ولم 
يرض به و الأول أظهر. 


و فی الصحاح مظنه الشی ء موضعه و مألفه الذى يظن كونه فيه و الجمع المظان و قال الجدث القبر و قال ضغطه يضغطه ضغطا 
رخمه إلى حائط و نحوه و منه ضغطه القبر. 


و فى بعض النسخ لأضغطها قال ابن أبى الحديد أى جعلها ضاغطه و الهمزه المتعديه و يروى لضغطها و المتراكم المجتمع و إنما 
هى نفسى كأن الضمير راجع إلى النفس و قيل أى إنما همتى و حاجتى رياضه نفسى و يقال رضت الدابه كقلت أى ذللتها و 
آدیتها. 


و المراد بالمزلق الصراط أو طریق الحق قوله عليه السلام و لو شنت لاهتدیت 


قال ابن آبی الحدید و قد روی و لو شئت لاهتدیت إلى هذا العسل المصفی و لباب هذا البر المنقی فضربت هذا بذاک حتی 
ینضح وقودا و يستحكم معقودا. 


و القمح البر قاله الجوهری. 


و قال القز الابریسم معرب و قال الجشع أشد الحرص و قال الاختیار الاصطفاء و کذلک التخیر و قال المبطان الذی لا یزال عظیم 
البطن من کثره الأكل. 


و قال الغرث الجوع و قد غرث بالکسر يغرث و قال الحره بالکسر العطش و منه 


ص: ۳۷/۸ 


قولهم أشد العطش حره على قره إذا عطش فى يوم بارد و الحران العطشان و الأنثى حرى مثل عطشى. 


قوله عليه السلام أو أكون الهمزه للاستفهام و الواو للعطف و البيت للحاتم الطائى المشهور و البطنه بالكسر هو أن يمتلئ من 
الطعام امتلاء شديدا و القد بالكسر سير يقد من جلد غير مدبوغ و الاشتياق إلى القد لشده الجوع. 


قوله عليه السلام و لا أشاركهم الواو للحال أو العطف على أقنع أو يقال فيحتمل الرفع و النصب. 
و قوله عليه السلام أو أكون معطوف على أشاركهم أو على أقنع. 
و قال الجوهرى طعام جشب و مجشوب أى غليظ و يقال هو الذى لا أدم معه. 


قوله عليه السلام كالبهيمه المربوطه إلخ قال ابن ميثم فإن الاشتغال بها إن كان غنيا أشبه المعلوفه فى اهتمامه بما يعتلفه من طعامه 
الحاضر و إن كان فقيرا كان اهتمامه بما يكتسبه كالسائمه و التقمم أكل الشاه ما بين يديها بمقمتها أى شفتها و قيل تتبع القمامه. 


قوله عليه السلام تکترش أى تملا بها كرشه و الكرش بالكسر و ككتف لكل مجتر بمنزله المعده للإنسان و تلهو عما یراد بها أى 


حبل الضلاله أى أجر اتباعى إليها و يحتمل التشبيه بالبهيمه التى انقطع مقودها أو تركت سدى و الاعتساف العدول عن الطريق و 
المتاهه محل التيه و الضلال و الحيره 


ص: ۴۲۷۷ 


و الباء فى قعد به للتعديه و فى القاموس النزال بالكسر أن ينزل الفريقان عن إبلهما إلى خيلهما فيضاربوا و قد تنازلوا و الرتع 
الاتساع فى الخصب و كل خصب مرتع و يظهر من بعض الشراح أنه قرأ الروائع بالياء المثناه التحتانيه من راعه بمعنى أعجبه و 
فيما رأينا من النسخ بالتاء و العذی بکسر العين و سكون الذال الزرع لا تسقيه إلا ماء المطر. 


قوله عليه السلام كالصنو من الصنو الصنو المثل و أصله أن تطلع النخلتان من عرق واحد 
و قال الى صلی الله عليه و آله أن ول من ور وَاحِدٍ. 


و فى کثیر من النسخ کالضوء من الضوء أى کالضوء الحاصل أو المنعکس من الضوء لکون علمه و کمالاته من النبی صلی الله 
لأن العضد أصل للذراع و الذراع وسیله إلى التصرف و البطش بالعضد. 
و سمی معاویه معکوسا لانعکاس عقیدته و مركوسا لکونه تا رکا للفطره الأصليه و يحتمل أن یکون تشبیها له بالبهاتم. 


و اقل عك تاه الصو الس زا تانب ان أ کرت اا لتهراته اديه ركا المقخضيات رو راا 
فكأنه ليس هذا إلا الجسم المحسوس و قال الجوهرى ال رکس رد الشی ء مقلوبا و له هم ہما توا أى ردهم إلى كفرهم 
قوله عليه السلام حتى تخرج المدره من بين حب الحصيد قال ابن ميثم أى حتى يخرج معاويه من بين المؤمنين و بخلصهم من 
وجوده بينهم كما يفعل من يصفى الغله. 


و قال ابن أبى الحديد كما أن الزراع يجتهدون فى إخراج الحجر و المدر و الشوک و نحوه من بين الزرع كيلا يفسد مبانيه 


فيفسد ثمرته (۱) 
ص: ۴۸۰ 


۱-۱ کذا فی أصلى المطبوع. و فى النسخه التی عندی من شرح ابن آبی الحدید و شرح ابن میثم: «کیلا يفسد منابته ...». 


و قال الجوهرى الغارب ما بين السنام و العنق و منه قولهم حبلكك على غاربكك أى اذهبى حيث شئت و أصله أن الناقه إذا رعت 
و عليها الخطام ألقى على غاربها لأنها إذا رأت الخطام لا يهنؤها شىء. 


و الانسلال الانطلاق فى استخفاء و المخلب كمنبر ظفر كل سبع و أفلت الطائر و غيره تخلص و أفلته غيره و الحبائل جمع حباله 
بالكسر و ھی ما يصاد بها من أى شی ء كان و المداحض المزالق و المراد هنا مواضع الشبهه و كل ما يؤدى إلى حرام و 
المداعب من الدعابه و هى المزاح. 


اشتمل ذلک الشی ء عليه. 


و القالب بالفتح قالب الخف و نحوه و ما يفرغ فيه الجواهر و بالکسر البسر الأحمر حسیا أى مد رکا بالحس و فى بعض النسخ 
عا آی مسرا إلى جٹس م الا خناس الم خر ده ال افده 


و قال الجوهری هوى بالفتح یهوی سقط إلى أسفل و المهوی و المهواه ما بين الجبلین و الصدر بالتحریکک الرجوع عن الماء 
خلاف الورد و المعنی آوردتهم مهالک ليست من محال الصدور و الورود و لا يرجى النجاه منها. 


و دحضت رجله زلقت و لجه الماء و لجه معظمه و رکوبها کنایه عن ركوب آهوالها و فتنها أو طلب العلو فیها و آزور عنه عدل 


و انحرف. 


حقیر فى جنب السلامه من فتنه الدنیا کیوم حان انسلاخه أى قرب انقضاؤه و لا آسلس لک 


ص: ۴۸۱ 


۱-۱ هذا آخر ما ذكره المصنّف بنحو الایجاز عن ابن میثم رحمه الله فى شرح هذه الفقره فى شرحه على نهج البلاغه: ج ۴ ص 
۳ 


أى لا أنقاد. 


و الاستثناء من اليمين بمشيئه الله تعليقها بالمشيئه بقول إن شاء الله و هو مستحب فى سائر الأمور و قال ابن الأثير فى النهايه هش 


لهذا الأمر يهش هشاشه إذا فرح بذلک و استبشر و ارتاح له و خف و قال نضب الماء غار و نفد. 
وقال الجوهرى ماء معين أى جار أى أبكى حتى لا يبقى فى عينى ماء. 


و قال ابن أبى الحديد الرعى بكسر الراء الكلاء و قال الجوهرى ربض الغنم مأواها و ربوض الغنم و البقر و الفرس و الكتب مثل 
بروكك الابل و الربيض الغنم برعاتها المجتمعه فى مربضها و قال الهجوع النوم ليلا. 


و قال الهمل بالتحريكك الابل بلا راع يقال إبل همل و هامله و يقال فلان یع رک الأذى بجبنه أى يحتمله ذكره الفیروز بادى و 
قال ما اكتحلت غمضا أى ما تمت و الكرى النعاس افترشت أرضها أى اكتفت بها فراشا. 


و توسدت كفها أى جعلتها وساده و اكتفت بها مع أنه مستحب و الهمهمه الصوت الخفى و يدل على استحباب إخفاء الذكر و 
تقشعت أى تفرقت و زالت و ذهبت كما يتقشع السحاب. 


٭ | ترجمه |عثمان بن حنیف. همان کسی است که طلحه و زبير» زمانى كه وارد بصره شدند او را از بصرہ بيرون كردند. ابن 
ابى الحديد درباره اين كلام امام عليه الشلام «من فتيه اهل البصره» گوید: يعنى از جوانمردان يا از جوانان و سخاوتمندان آن» و 


وان رج مرن قطان الع اک روات سی شود ست ار ا کیان ١ن‏ 


و در النهايه كويد: المأدبه با ضمه دال» طعامى است كه مردم به آن دعوت می شوند و با فتحه دال نيز آمده است. گفته می 
شود: أدب فلان القوم يأدبهم يعنى آنها رابه غذایش دعوت كرد و الآدب يعنى دعوت كننده. (یستطاب لكك الألوان» بهترين و 


لذيذترين آن براى تو طلب مى شود. 


جوهرى كويد: جفنه بر وزن قصعه است و جمع آن جفان است. العائل يعنى فقير و جفاء متضاد بخشش است و المجمّو يعنى 
دور کننده. 


و بدان كه ظاهر كلام امام عليه الت لام نهى كردن از اجابت جنين دعوتى به دو جهت است: یکی اينكه آن غذاى قومى است 
كه فقير آنان طرد شده و بی نياز آنان دعوت شده است» پس آنها اهل رياء و شهرت هستند و عدم اجابت دعوت آنان اولی 


است. 


و دوم اينكه آن از مواردى است كه حرام بودنش گمان می شود؛ پس اولى خوددارى از خوردن آن است كه نهى عام و نظير 
اینء اجابت مکروه باشد يا اینکه خاص والیان باشد. چنانکه اين سخن در خطاب به عاصم بن زياد تانكر آن انت» آنتجا که 
آنان کشیده نشود» و در این صورت مخاطب اين سخن او «ألا و ان إمامکم» و نیز اين کلام او «وأعينونى» همان والیان می 


شود و نهی كردن يا برای تحریم است يا برای تنزیه که اين سخن او «آلا-و إنكم لا تقدرون على ذلكك» با مورد اول منافات 


دارد» زيرا ظاهر اين است که آن اشارہ ای است به اكتفا كردن در مورد لباس به دو جامه كهنه و از غذا به دو قرص. 


و بر اساس مورد دوم» كراهت نسبت به واليان شديدتر می باشد. و محتمل است كه برای اعم از حرام و مكروه بودن باشد و 
حکم او برای واليان و سايرين باشد» يس خطاب عام است. و ممکن است كه از اين كلام او عليه الشلام «يستطاب لكك الالوان؛ 
وجه ديكرى از نهى استفاده شود كه همان منع از اجابت دعوت اسرافكاران و هدردهند گان است يا به عنوان حرام با عموم يا 


آن باشدء يا به عنوان تنزيه كه نسبت به آنان شديدتر است یا اينكه اعم از اين دو مورد است» جنانكه ذكر شد. 
و احتمالات دیگری نيز بر تقسيم اسراف مطلق به حرام و مكروه مبنى است. 
القضم: خوردن با گوشه دندان الطمر با كسره جامه ژنده» و الطمران: دستار و رداست و القرصان يعنى نهار و شام. 


و در این سخن امام عليه الس لام «بورع و اجتهاد» ورع اجتناب از محرمات و اجتهاد. ادای واجبات است يا اينكه ورع ترک 
مکروهات را نیز شامل می شود. و اجتهاد به جای آوردن سنت های مؤكده نیز می شود و ممکن است که تنوین در آن دو 
برای تقلیل باشد یعنی به هر آنچه از آن دو قادر هستید و يارى بر شفاعت يا بر اجرای احکام و آداب بین مردم» و مورد اول 


و جوهری گوید: التبر در خصوص طلا چیزی است که ضرب نشده است و چون ضرب شود. دینار می شود كه عين نامیده می 


شود و تبر جز به طلا گفته نمی شود و برخی از آنها به نقره نيز می گویند. پایان. 
الوفر: مال فراوان است و منظور از بالی مندرس و منظور از طمر چیزی است که به مرحله پوسید گی نرسیده است. 


و در نسخه اروندی بعد از آن «و لا ادخرت من اقطارها شبرآه آمده است. «فد کك» به تأویل مکان» منصرف است و به تاريل 


شهر يا روستاء غیرمنصرف است. 


و نفوس بخیل ابوبکر» عمر و پیروان آنها و سخاوتمند نفوس اهل بيت عليه الک لام يا هر کسی است که به اين غصب تمایل 


نداشت و به آن راضی نبود و مورد اول بهتر است. 


و در صحاح: مظنه الشیء موضع و محل يافت آن است که بودنش در آنجا مورد گمان است و جمع آن مظان است. و گوید: 
الجدث یعنی قبر و گوید: ضغطه یضغطه ضغطا او را به سوی دیوار و امثال آن فشار داد و ضغطه القبر از آن است. و در بعضی 
نسخه ها الأضغطھا؛ آمده است که ابن ابی الحدید گوید: آنها را فشاردهنده قرار داف و همزه برای تعدیه است و «لضغطها» نيز 
روایت می شود و المتراکم یعنی انباشته. و «إنما هی نفسی» گویا ضمیر به نفس برمی گردد. و گفته شده یعنی همت و حاجت 


من فقط تربیت نفسم است و گفته می شود: رضت الدابه- بر وزن قلت» یعنی آن را رام و تربیت کردم. 


و منظور از مزلق صراط يا راه حق است. و درباره اين کلام او عليه ال لام «لو شئت لاهتدیت» ابن ابی الحدید گوید: و روایت 
شده است: «ولو شعت لا-هتدیت إلى هذا العسل المصفی و لباب هذا ال الضقی فضرب هذا بذاک حتی ينضح وقوداً و 


يستحكم معقودا» و القمح يعنى گندم. جوهرى اين را كويد . 


و كويد: القز معرب ابريشم است و كويد: جشع يعنى شديدترين حرص. و گوید: اختيار يعنى بركزيدن و تخیر نیز جنين است. 
و گوید: المبطان کسی که از خوردن زیاد؛ پیوسته شکمش بز ركفا است. 


و گوید: الغرث یعنی گرسنگی و قد غرث با کسره یغرث فعل آن است. و گوید: الحزه با کسره یعنی عطش و اين کلام آنان 
از این ريشه است. «اشد العطش حرّه على قرّه)» زمانی که در روزی سرد تشنه شود. و الحران یعنی تشنه و مؤنث آن حری بر 
وزن عطشی است. و اين کلام امام عليه السلام «آو آکون» همزه برای استفهام و «واو) برای عطف است و اين بيت از حاتم طائى 
مشهور است. و البطنه با کسره اين است که از غذا مملو گردد. و «القد» با کسره بندی از پوست دباغی نشده است و اشتیاق به 


آن اوت گرسنگی انت 


و این کلام او عليه السّ.لام «و لا اشا رکهم» واو حالیه يا عاطفه بر آقنع یا يقال است» يس رفع و نصب محتمل است و اين کلام 
امام عليه الشلام «أو آکون» معطوف بر آشار کهم يا «آقنع» است. 


و درباره اين کلام امام عليه ال لام «کالبهیمه المربوطه» تا پایان آن» اين ميثم گوید: اشتغال به خوردن» اگر غنی باشد» در 
توجه اش به غذای حاضرش که از آن می خورد به غنم معلوفه _ چهارپایی که علف را برایش در آخور می گذارند _ بیشتر 
شبیه است. و اگر فقیر باشد اهتمامش به آنچه كسب می کند مانند غنم سائمه است _ چهارپایی که او را رها می کنند تا 
غذایش را در دشت بيدا کند _. «التقمم» اين است که گوسفند آنچه که پیش رویش است را با لبهایش بخورد و گفته شده 
ذو اله کم اس 


واين سخن امام عليه الس لام «تكترش» يعنى كرش خود را با آن پر می كند و کرش با كسره بر وزن كتف برای هر 


نشخوارکنندہ به منزله معده برای انسان است. «و تلهو عما براد بها يعنى از ذبح و به خدمت كرفته شدن . 


«أث که؛ در بعضی نسخه ها با ضمه به عنوان عطف بر «اقنع» و با نصب به عنوان عطف بر «یقال» يا «یشغلنی» آمده است. و نيز 
این کلام او عليه الت لام «آهمل و آجر و أعتسف و آجر حبل الضلاله» یعنی پیروانم به سوی آن کشده می شود و تشبیه به 
چارپایی که زمامش بریده شده يا رها شده است نیز محتمل است. و الاعتساف یعنی انحراف از مسير و المتاهه محل 


و باء در «قعد به» برای تعدیه است. و در قاموس النزال با کسره اين است که دو گروه از شتر خويش به قصد اسب ها پیاده 
شوند و درحالی که صف آرایی کرده اند بر یکدیگر ضربه می زنند. و الرتع فراخی در حاصلخیزی است و هر حاصلخیزی 
مرتع است. و از برخى شراح روشن می شود که «روایع» قرائت کرده اند از ريشه راعه به معنی او را به شگفتی وا داشت و در 
نسخه هایی که ما ديديم با تاء آمده است. العذی با کسره عين و سکون ذال زراعتی است که فقط با آب باران آبیاری می 


شود _ دیم -: 


و در بسيارى از نسخه ها «كالضوء من الضوء» آمده است» يعنى نور حاصل يا منعكس از نور به اين جهت كه علم و كمالات 
آورده است. و تشبيه به آرنج از بازو به اين جهت است كه بازو اصل آرنج است و آرنج وسيله اى براى تصرف و غلبه بر بازو 


است. 


و معاويه را به جهت معكوس شدن عقيده اش» معكوس و به جهت ترک كردن فطرت اصلى م رکوس ناميده است و محتمل 


است كه در تشبيه او به جاريايان باشد. 


امام عليه الم لام فقط به جهت ترجيح دادن جنبه جسمى يا به جهت تابع شهوات جسمانی و تا رک مقتضيات روح و عقل خود 
بودن «الشخص و الجسم» فرموده است: گویی اين جز جسم محسوس نيست و جوهری گوید: ال رکس رد كردن شئ به صورت 
وارونه است «والله اركسهم بما كسبوا» يعنى آنها را به كفرشان بازكردانيد. ابن ميثم درباره اين سخن امام عليه الكہ لام «حتی 
تخرج المدره من بين حب الحصيد» كويد: يعنى تا معاويه را از بين مؤمنان خارج كند و آنها را از وجود او در ميان آنان رها 
سازدہ جنانكه کسی که غله را جدا می کند. انجام می دهد. 


تا ريشه آنها فاسد نشود که ميوه آن فاسد نگردد. 
و در آن نكته ای است» زیرا خارج كردن گل از كشته معنايى ندارد» زیرا از لفظ حب الحصيد اين معنا فهميده نمی شود. 


و جوهرى گوبد: غارب مابين كوهان و كردن است و این کلام آنها از آن است «حبلک على غاربک» يعنى هرجا خواستى 
برو و اصل آن اين است که شتر درحالی كه دهنه دارد به جرا برده می شود ريسمانش بر يشتش اندخته می شودہ زيرا زمانى 


كه او دهنه را ببيند» جيزى براى او مفرح نيست. 


الانسلال: يعنى رهايى در خفاء. المخلب بر وزن منبر چنگال هر درنده» و أفلت الطاير و مانند آن يعنى رهایی يافت و أفلته غيره 
يعنى غير او» وى را نجات داد. الحبائل حمع حباله با كسره است و جيزى است كه به وسيله آن شكار مى شود از هر جيزى كه 
باشد» المداحض يعنى لغزشگاہ و منظور از آن در اينجا مواضع شبهه و هر آنچه كه منجر به حرام شود است. المداعب از ريشه 


و در النهايه: الزخرف در اصل طلا و كمال نيكى هر جيز است و گوید: مضامين جمع مضمون است و مضمون یک چیز يعنى 
هرآنچه که آن شی دربر دارد و شامل آن است. می باشد. 


و قالب با فتحه است قالب كفش و امثال آن و هر جيزى است كه جواهر در آن خالى می شود و با كسره خرمای نارس قرمز 


ات صضت ا سی تسین در كن سی الروك و کر قے یه ها کا ملم اکر يعت کیرک کی ا اجا ود 


مشاهده شدہ . 


جوهری گوید: هوی بهوی: به يايين افتاده و المهوی و المهواه مابین دو كوه است و «الصدره با حرکت باز کھت از أن انك 
برخلادف ورد و معنی اين است: مهلکه هايى که از محل های خروج و ورود بر آب نیست و نجات از آن اميد نمی رود بر 


آنان وارد شده امت 


و دحضت رجله يعنى يايش لغزيد و لجه الماء و لجه يعنى اغلب آب. و سوار شدن بر آن كنايه از سوار شدن وحشتها و فتنه 


هاى آن يا طلب برتری در آن است. «ازور عنه» يعنى منحرف شد و عدول كرد. 


ابن ابی الحديد كويد: ضيق المناخ كنايه از سختى هاى دنيا مانند فقر» مرض» حبس و زندان است و به آنها اعتنا نمی کند 
زيرا همه آنها در كنار سلامتى از فتنه دنیا ناجيز است. «کیوم حان انسلاخه» يعنى يايان يافتن آن نزديكك شد. «ولا أسلس لک» 
يعنى رام نمى شوم. 

و استثناء از سو کد به مشیت خداء مربوط ساختن آن به مشیت با گفتن أن شاء الله است که در سار امور مستحب است. و این 
اق دو التهایه گوند: هش لهذا الامر نهش هشاشهه وماق است که با آن شاد و غر شحال شود .ونا آن آسوده گر دد وسیک 


شود و گوید: نضب الماء یعنی فرو رفت و به پایان رسید. 
و جوهری گوید: ماء معين یعنی آبی جاری» یعنی می گریم تا اينكه آبی در چشمم باقی نماند. 


و ابن ابی الحدید گوید: الرعی با کسره راء یعنی چراگاه. و جوهری گوید: ربض الغنم» آغل گوسفند است و ربوض 
گوسفند» گاو و اسب و سگ مانند بر وک شتر است و ربیض: گوسفند همراه با چوپانان آن در آغل. گوید: الهجوع خواب 
شب است و گوید: الهمل در حالت حرکت‌دار» شتر بدون شتربان است» و ابل همل و هامله گفته می شود. و گفته می شود 
فلان پع رک الأذى بجنبه یعنی اذیت را با يهلويش تحمل می کند. فیرو زآبادی اين را ذکر کرده است و گوید: ما اکتحلت 
غمضا؛ یعنی نخوابيدم. و الکری: چرت. افترشت أرضها یعنی به زمين به عنوان بستر بسنده کردم. و توشردت کفها یعنی کف 
دستش را بالش کرد و به آن بسنده کرد علاوه بر اينكه مستحب است. الهمهمه: صدای پنهان» و بر مستحب بودن اخفای ذ کر 


دلالت دارد و تقشمت یعنی پرا کنده و زایل شد و از یی رفت» چنانکه ابر پراکنده می شود. 
* | تر جمه | 
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()نهج» نهج البلاغه و ین کتاب له عليه السلام لیب 2 بض کاله ماب فانک من أستظهز به به عَلَى إِفَامَهِ الدّين 
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انت ديع ناش کلک إن الف و احفض او باع كه ول هم جانیک و آس بَينَهُمْ فى له و امو ا مار و 


aA 


اح حتّی لا يَطمَعَ العُْظمَاء فی حتفك و لا یس الضعفاء من عذلک و السَلام. 


** | ترجمه أنهج البلاغه -. سيد رضی آن را در مختار ۴۶ از بخش نامه‌های نهج البلاغه روایت کرد. - : نامه به یکی از 


فزمانداران: 


يس از ياد خدا و درود همانا تو از کسانی هستی که در یاری دين از آنها کمک می گیرم؛ و سر کشی و غرور گناهکاران را 
در هم می کوبم.و مرزهای کشور اسلامی را که در تهدید دشمن قرار دارند حفظ می کنم؛ يس در مشکلات از خدا یاری 
جوی» و درشتخویی را با اندكك نرمی بیامیز. در آنجا که مدارا كردن بهتر است مدارا کن» و در جايى که جز با درشتی کار 
انجام نگیرد؛ درشتی کن» پر و بالت را برابر ریت بگستران با مردم فروتن باش و در نگاه و اشاره چشم در سلام كردن و 
اشاره كردن با همگان یکسان باش تا زورمندان در ستم تو طمع نکنند» و نا توانان از عدالت تو مأيوس نگردند.با درود 

* | تر جمه | 

بيان 


الاستظهار الاستعانه و القمع القهر و التذليل و النخوه الكبر 


FAY ص:‎ 


-١‏ ۶۸۷- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۴۶ من باب الكتب من کتاب نهج البلاغه. 


و الأثيم المذنب. 


و قال فى النهايه اللهوات جمع لهاه و هى اللحمات فى سقف أقصى الفم انتهى و لعله أريد بها هنا الفم مجازا و الضغث بالكسر 
قطعه حشيش مختلطه الرطب باليابس و فى تشبيه اللين بالضغث لطف فإنه لا يكون إلا لينا. 


و قال ابن أبى الحديد المراد مزج الشده بشی ء من اللين فاجعلهما كالضغث و فيه بعد. 


و قال الجوهرى اعتزمت على كذا و عزمت بمعنى و الاعتزام لزوم القصد فى المشى انتهى و لعل المراد هنا المعنى الثانى إلى أنه 
مع الاضطرار إلى الشده ينبغى عدم الإفراط فيه و خفض الجناح كنايه عن الرفق أو الحراسه و إلانه الجانب تركك الغلظه و العنف 
فى المعاشره و آس بينهم أى اجعلهم آسوه و روى و ساو بينهم و المعنى واحد و اللحظه المراقبه و قيل النظر بمؤخر العين. 


:* | تر جمه /استظهار یعنی استعانت» القمع: قهر و خوار کردن» النخوه: کی الأ۔ثیم: كناهكار. و در النهايه گوبد: اللهوات جمع 
لیا ایت كد زیات کر جک اشر بانات و اند منظون از اندو انحا عجارا مها باشد. الضغث با کسره قطعه علف به صورت 


ابن ابی الحدید گوید: منظور آميختن شدت با اند کی نرمی است. پس آنها را مانند ضغث قرار می دهم و در آن بعدی است. 
و جوهر كويد: اعتزمت على كذا و عزمت به يكك معنی است و الاعتزام: لزوم قصد در حركت است. يايان. و شاید مقصود در 
اینجا معنی دوم باشد. در اشاره به اينكه با وجود نیاز به شدت. عدم افراط ۶۶ 9" 
يا مراقبت است. الإنه الجانب يعنى ت رک خشونت و شدت در معاشرت است. «و آس بینهم» يعنى آنها را اسوه قرار بده» و «و 


ساو بینهم» نيز روايت شده است كه هر دو معنا یکی است. و اللحظه يعنى مراقبت و كفته شده نگاه كردن با گوشه جشم است 


* | ترجمه | 


«FAA» 


جع 
5 ۳ 


(۱)نهج» نهج البلاغه مِنْ کتاب ا له عليه السلام نا بغ فان الدُنیا مَشْعَلَهُ عن غیرها وَلَمْ بصت صاحبها مِٹھا یا تحت 
حصا علیهوا و لهجا بها و أَنْ بَ بتتفبی صاحبها بما ال فیها عَمَا لم یله مها و من وَرَاءِ لک فراق ما جمع و لقض ما بر وَ لو 


اغتبزت بِمَا مضی عفظت ما بَقِى و السَلَامُ. 


ہا 


٭| ترجمه أنهج البلاغه -. سيد رضى آن را در مختار ۹ از بخش دوم نهج البلاغه روايت كرد. - : نامه از امام عليه السلام: 


بس از ياد خدا و درود همانا دنيا انسان را به خود سركرم و از دیگر جيزها باز می دارد.دنيا پرستان جيزى از دنيا به دست نمی 
آوردند جز آن كه درى از حرص به رويشان گشوده» و آتش عشق آنان تندتر می گردد» کسی کہ به دنياى حرام برسد از 


آنچه به دست آورده راضى و بی نیاز نمی شود و در فكر آن است که به دست نیاورده اما سر انجام آن» جدا شدن از فراهم 


آورده هاء و به هم ريختن بافته شده هاست. اگر از آنچه گذشته عبرت گیری» آنچه را كه باقى مانده می توانى حفظ كنى. با 


درود. 


* | ترجمه | 


بيان 


المشغله كمرحله ما يشغلك و فى بعض النسخ مشغله على بناء الإفعال فلو صحت الروايه بطل ما حكم به الأكثر من رداءه أشغله 
و اللهج بالشی ء الولوع به. 


قوله عليه السلام و لو اعتبرت قال ابن أبى الحديد أى لو اعتبرت بما مضى من عمرك لحفظت باقيه أن تنفقه فى الضلال و طلب 


FAY ص:‎ 


۱- ۶۸۸- رواه السيّد الرضی رضى الله تعالى عنه فى المختار: ۹ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه» قال: و من كتاب له 
عليه السلام إلى معاویه أيضا. 


و قال ابن ميثم أى لو اعتبرت بما مضى من القرون الخاليه لحفظت ما بقى من السعادہ الأخرويه أقول قال ابن أبى الحديد قد 
ذكر نصر بن مزاحم هذا الكتاب و قال إنه عليه السلام كتبه إلى عمرو بن العاص و فيه زياده لم يذكرها الرضى (۱) 


*٭ | ترجمه ]المشغله بر وزن مرحله: جيزى است که تو را سركرم كند و در بعضی نسخه ها « مشغله) بر وزن افعال آمده است كه 
اكر روايت صحيح باشد. آنچه كه اغلب بر زشتى «آشغله» حكم كرده اند» باطل می شود. اللهج بالشئ يعنى ولع به آن. 


اين سخن امام عليه الہ لام «و لو اعتبرت» ابن ںہ یعنی اكر از عمر سپری شده ات عبرت بگیری» باقی مانده آن 
را از اينكه در ضلالت دنياخواهى هزينه كنى و ضايع کنی» حفظ می كنى. 


سيد رضى رضى الله تعالى عنه در المختار از باب دوم از كتاب نھج البلاغه آن را روايت كرده و كويد: نامه دیگری از امام 
عليه الشلام به معاويهء 


وابن ميثم گوید: ب بعنی اگر از قرن هاى سيرى شدہ عبرت بكيرى» آنچه كه از سعادت اخروى مانده است را حفظ می كنى. 
می گویم: ابن ابی الحديد گوید: نصر بن مزاحم اين كتاب را ذكر كرده است و می گوید: امام عليه الالام آن را برای عمرو 
بن عاص نوشت و در آن زيادتى است» رضى آن را ذكر نکردہ است. - . ابن ابی الحديد آن را در شرح مختار ۴۹ ار بخش 
نامه‌های نهج البلاغه: ج۱۷ء ص ۱۵ء جاب مصرء و در جاب جديد بيروت» ج ۵ ص ۱۱ ذكر كرد. 


ابن ابى الحديد آن را از نصر در شرح مختار ۳۵ از بخش خطبه‌های نهج البلاغه: ج ۲» ص ۰۲۲۷ جاب مصر نیز روايت كرده 


اش 
و نصر بن مزاحم آن را در اواسط جلد دوم از کتاب صفین ص ۰ جاب مصر و در چاپ دیگر ص ۱۲۴ روایت کرد. 


و ما آن را به صورت نقل مستقیم از کتاب صفين در مختار ٩۳‏ از بخش نامه‌های امير مؤمنان عليه السلام» از نهج السعاده: ج۴ 


ص ۱ چاپ اول روایت كرديم. 2 
** | ترجمه ] 
«FAA»‏ 


نیج نيج انبلاغه بن کاپ له عليه الام إلى تلتاق الفار يي وحم اله َل يام خا ابد الما مكل اليا مكل اليه 


نها اتل تا قأغرض عا يُغجبك فیا له ما بشتبک مھا و ضغ لکد هه موم لا نت به مِنْ فراقها و کن آنش ما 
کر را در ما کون منها فاد اھا كلا ا با إلى سر ی ع لے فك دور و إلى ناس رنه ای 
خاش 


٭ | ترجمه |نهج البلاغه ہے (۶۸۹): سيك رضى آن را در مختار ۶۸ از بخش دوم نهج البلاغه روایت کرد 


وماآن رااز منابع سيارى در مختار دوم از بخش نامه‌های امير مؤمنان عليه السلام از كتاب نهج السعاده: ج۴؛ ص ۸ روايت 


يس از ياد خدا و درود» دنياى حرام چونان مار است» که يوستى نرم و زهرى کشندہ دارد» يس از جاذبه هاى فريبنده آن روى 
گردان» زيرا زمان كوتاهى در آن خواهى ماند» و اندوه آن را از سر بيرون كنء زيرا كه يقين به جدایی» و دك ركونى حالات 
آن را داری» و آنگاه كه به دنيا خو كرفته ای بيشتر بترس» زيرا که دنيا برست تا به خوشگذارانی اطمينان كرد زود او را به تلخ 


كامى کشاند» و هر كاه كه به دنيا انس كرفت و آسودہ شد. ناكاه به وحشت دچار می گردد. 
* | ترجمه ] 


بيان 


قوله عليه السلام لقله ما يصحبكك منها أى لقله ما تستفيد من لذتها و الانتفاع بها و التعبير بالقله على سبيل التنزل أى لأنكك لا 
تصحب منها شیثا و قيل المراد بما يصحبه منها الكفن و قيل القبر. 


**[ترجمه ]اين سخن امام عليه الشلام: لقله ما يصحبكك منها يعنى برای اندكى آنجه كه از لذت و بهره مندى از آن استفاده می 
كنى. و تعبير با اندكى به سبيل تنزل است. يعنى جيزى از آن با تو همراه نمی شود. و گفته شده منظور از آنچه كه از آن با او 


همراه می شود كفن است و گفته شده قبر است. 


* | تر جمه | 
۶۹۰ 
(٣)نھجء‏ نهج البلاغه وق أنَّ شْرَئْحَ بْنّ الاِثِ قَاضِئَ أمير الُّوِْنِينَ عليه السلام 


ص: عع 


۱-۱ ذكره ابن أبى الحدید فی شرح المختار: ۴۹ من باب الکتب من نهج البلاغه: ج ۱۷ ص ۱۵ء ط مصر و فى ط الحديث 
ببیروت: ج ۵ ص ۱۱ . و أيضا رواه ابن أبى الحديد عن نصر فى شرح المختار: ۳۵ من باب خطب نهج البلاغه: ج ٢‏ ص ۲۲۷ ط 
مصر. و ما نصر بن مزاحم فرواه فى أواسط الجزء الثانى من كتاب صفین ص ۰۱۱۰ ط مصر و فى طبع آخر ص ۱۲۴. و رويناه 
حرفیا نقلا عن كتاب صفین فى المختار: ٩۳‏ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلامء من كتاب نهج السعاده: ج ۴ ص ۲۵۱ ط 
.١‏ 

1- ۶۸۹- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۶۸ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. و رويناه عن مصادر كثيره 
فى المختار الثانى من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من كتاب نهج السعاده: ج ۴ ص ۸. 

۳- ۶۹۰ رواه السیِّد الرضی رحمه الله فى المختار الثالث من باب الكتب من كتاب نهج البلاغه. و رواه أيضا عنه المصنّف فى 


الحديث: ۴۸ من الباب: ۱۰۷ من المجلد التاسع من بحار الأنوار: ج 4 ص ۵۴۵ ط الکمبانق و فى ط الحديث: ج ۴۱ ص ۱۵۷ و 
رويناه عن مصادر فى المختار: ۱۶۸ من باب الخطب من كتاب نهج السعاده ج ۱١ء‏ ص ۶۰۲ ط ۲. 


اشْتَرَى دارا علی عهٍُده بِتَمَانِينَ ديئارا فبلعه ذلكك و استدعاة و قال له بلعنی آنکک ابَتَعْتَ دارا نّم انين دیقارا و كتفت کتابا و 


ور مر م ۳ 


آشهنت شهدا ال له شریخ قذ كان ذلک يا ایر امین قال کنر هن مفْقَبِ ؟ ار ا یک من ] 
بلط فى کتابک و لا یسالک 2 عَنْ بیتیک کی جک ملها شاجصاً و يلمك الی فی رکٹ الصا فانظز اش بخ تکون ابقفت 
رده ه الدَّارَ مِنْ عير تالک َو تَقَدْتَ امن من عر حل تک آنت َد یوت دار ادن و ار ال خره ۳ الک لو کنت نی 

د شرانک ما اش 2 بت لکتث تک كتابا على مذ که فلم 2 رب فی یرام عذه لا رکم فما قوق و المح هم َذا ما 


ا : مج وت توی من دار من دار لور مِنْ جانب ای و خط الْهَالِينَ و تَجمَمُ هذه الذَّارَ 


ع 9 


ال ا هی إِلَى دَوّاعی الْآقَاتِ و اد الانی بَنتَهى ای دَوَاعی ییات ال الاب یھی ای ای 
دی و لد الراب بن هی إلى ین وى و في شرع باب ترد الا ات زی كردا ات امل من خی اْمزعج بل 
کے نرب ب سرت ہت 

ترام الملوک و س الب توس الجرابره و مُزِيلٍ ملک هثل كش رى و تب یر و بع و فی و مَنْ جع الْمَالَ عَلَى الْمَالِ 


کر و من بی 


ص: ۴۸۵ 


#1 


7 


و شید و رَخْرَفَ و ند و ادّخَرَوَ اعْتَقَدَ و نظر بزغمه لِلوَلَدِ إِشْخَاض َم جمیعاً إلى مَؤقفِ الْعَوْض و الحساب و مَوْضِع الوّاب و 
الاب إِذَا وَقَْ الْأمْرُ بفضل الْقَضَاءِ و حدر نالک الْمَتِطِلُونَ شهد علی دک الَْقْلَ إِذَا رج من آشر الْهَوَى و سلع من عَلَائقٍ 


2 
97 


۱۳۹ 
آقول: سيأتى بروایه آخری مع شرحه فى آبواب خطبه و مواعظه (۱) 
٭ | ترجمه |نهج البلاغه -. سيد رضى آن را در مختار سوم از بخش نامه‌های نهج البلاغه روایت کرد. 


و مصنف نیز آن را از او در حديث ۸ از باب ۷ جلد نهم از بحار الأنوار: 4 ص ۵۴۵ جاب کمپانی؛ و در جاب جديد: 


جء ص ۱۵۷ روایت کرد. 


و ما آن را از منابعی در مختار ۱۶۸ از باب خطبه‌های كتاب نهج السعاده: ج۱» ص ۶۰۲ جاب دوم روايت كرديم. -: به امام 
خبر دادند که شریح بن الحارث قاضی امام خانه ای به ٠‏ دينار خرید» او را حضار كرده فرمود: به من خبر دادند که خانه ای 
با هشتاد دینار خریده ای و سندی برای آن نوشته ای» و گواهانی آن را امضا کرده اند. شریح گفت:آری ای امير مؤمنان» امام 
عليه ار لام نگاه خشم آلودی به او کرد و فرمود: ای شریح به زودی کسی به سراغت می آید که به نوشته ات نگاه نمی کند 
و از كواهانت نمی پرسد. تا تو را از آن خانه بیرون کرده و تنها به قبر بسپارد.ای شریح انديشه كن که آن خانه را با مال 
دیگران يا با يول حرام نخریده باشی؛ که آنگاه خانه دنیا و آخرت را از دست داده ای.اما اگر هنكام خرید خانه» نزد من آمده 


بودی» برای تو سندی می نوشتم که دیگر برای خرید آن به درهمی يا بیشتر» رغبت نمی کردی» آن سند را چنین می نوشتم: 


اين خانه ای است که بنده ای خوار آن را از مرده ای آماده كوج خریده خانه ای از سرای غرور» که در محله نابود شوند گان» 
و کوچه هلاک شد گان قرار دارد؛ اين خانه به چهار جهت منتهی می كردد:يكك سوی آن به آفت ها و بلاهاء سوی دوّم آن به 


مصیبت هاء و سوی سوم به هوا و هوس های سست کننده. 
و سوی چهارم آن به شیطان گمراه کننده ختم می شود و در خانه به روی شیطان گشوده است. 


اين خانه را فریب خورده آزمند. از کسی که خود به زودی از جهان رخت برمی بندد. به مبلغی كه او را از عرّت و قناعت 
خارج و به خواری و دنیا پرستی کشانده» خریداری کرده است. هر گونه نقصی در اين معامله باشد» بر عهده پرورد گاری است 
که اجساد پادشاهان را پوسانده» و جان جباران را گرفته» و سلطنت فرعون ها چون »کسری" و اقيصره و ا تع( و احميره را نابود 
کرده است. آنان که مال فراوان گرد آورده بر آن افزودنده و آنان که قصرها ساخته» و محکم کاری کردند. طلا کاری کرده؛ 
و زینت دادند. فراوان اندوختند» و نگهداری كردندء و به گمان خود برای فرزندان خود باقی گذاشتند همگی آنان به پای 
حسابرسی الهی؛ و جایگاه پاداش و کیفر رانده می شوند» آنگاه که فرمان داوری و قضاوت نهایی صادر شود «پس تبهکاران 
زیان خواهند دید». به اين واقعّت ها عقل گواهی می دهد هر كاه که از اسارت هوای نفس نجات یافته» و از دنیاپرستی به 
سلامت بگذرد. 


می گویم: به روایت دیگری به همراه شرحش در باب خطبه‌ها و اندرزهای امام عليه السلام خواهد آمد. -. مصنف آن را در 


باب ۳ از کلام امير مؤمنان عليه السلام از کتاب البحار: ج۱۷ء ص VV‏ حاب کمپانی» و در چاپ جديد: ج۷۷ ص VY‏ 


روايت كرد. - 

** | ترجمه | 

۶۹۱ 

('0انهج» نهج البلاغه و مِنْ کتاب له عليه لسلام إلى الال این عم اليش بن عبد الله علق أمبر وین ای تمن 


وام لی 


ه الیش من میاه الحَراج و ال البلا بعد فانی قد س٤‏ رٹ ند ى ا كع إن اه ل دمن بای 

ہے مہ تہ و اتا وا یی و ی تک من مره الیش من جوعه الف طر لا جد عَنْهَا مذهبا 
تسعد فتكلا من کال نهم ظُلمً عن لمهم و کنو دى حَفَهَایِکع عَنْ مُصَارَتِهمْ و العو لهم فبما یاه منم و أنا 
ع او و موا مر و وت ا يره بوه الله 


e 5 


۹ 


** | ترجمه |نهج البلاغه -. سید رضی آن را در مختار ۰ از بخش نامه‌های امیر مؤمنان از کتاب نهج البلاغه روایت کرد. - : 
نامه به فرماندارانی که لشکر از شهرهای آنان عبور می کند: از بنده خداء على امير مؤمنان به گرد آوران مالیات و فرمانداران 
شهرهایی که لشکریان از سرزمین آنان می گذرند.پس از ياد خدا و درود همانا من سپاهیانی فرستادم که به خواست خدا بر 
شما خواهند گذشت و آنچه خدا بر آنان واجب کرده به ایشان سفارش کردم و بر آزار نرساندن به دیگران» و پرهیز از هر 
گونه شرارتی تأكيد کرده ام و من نزد شما و پیمانی که با شما دارم از آزار رساندن سپاهیان به مردم بیزارم» مگر آن که 
گرسنگی سربازی را ناچار گرداند» و برای رفع گرسنگی چاره ای جز آن نداشته باشد.پس کسی را که دست به ستمکاری 
زند کیفر کنید. و دست افراد سبكك مغز خود را از زیان رساندن به لشکریان» و زحمت دادن آنها جز در آنچه استثناء کردم باز 
دارید.من يشت سر سياه در ح رکتم» شکایت های خود را به من رسانيد» و در اموری که لشکریان بر شما چیره شده اند که 
قدرت دفع آن را جز با کمک خدا و من ندارید. به من مراجعه کنید» که با کمک خداوند آن را بر طرف خواهم کرد.ان شاء 


الله 

می گویم: به روايت ديكرى ٭78 تس 
۷| ترجمه | 

بيان 


يطأ عملهم أى يسيرون فى أرضهم و البلاد التى تحت عملهم و حكمهم و قال الجوهرى جبيته جبايه و جبوته جباوه جمعته و 
قال الشذا مقصورا الأذى و الشر قوله و إلى ذمتكم قال ابن أبى الحديد أى اليهود و النصارى الذين بينكم 


قال صلى الله عليه و آله من آذى ذمتى فكأنما آذانى. 


ص: ۳۸۷۶ 


۱-۱ رواه المصّف فى الباب: ۱۲ من کلام أمير المومنین عليه السلام من کتاب البحار: ج ۱۷ء ص ۷۷ ط الکمبانی» و فى ط 
الحدیث: ج ۷۷ ص ۳۷۷. 
-٢‏ ۱- رواه الف الرضی رحمه الله فى المختار: ۰ من باب کتب أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب نهج البلاغه. 


و قال ابن ميثم أى إلى ذمتكم التى أخذتها من إساره الجيش فإنه ليس بأمرى من ذلكك إلا معره جوعه المضطر و المعره الإثم و 
الأمر القبیح المکروه و الأذى و هذا و يدل على أنه يجوز للجائع المضطر من الجیش الأخذ بقدر الشبع. 


و قال ابن الأ-ثير فى النهايه التنكيل المنع و التنحيه و و أنا بين أظهر الجيش أى أنا قريب منکم و سائر على أثرهم و قال ابن ميثم 
كنايه عن كونه مرجع أمرهم و عراه يعروه غشيه أو قصده و تغيير ما عراهم دفع الظلم عنهم. 


* |[ ترجمه ]یطاً عملهم يعنى در سرزمين آنها و بلادى كه تحت عمل و حكم آنان است» حركت می كنند و جوهرى گوید: 
جبيته جبايه و جبوته جباوه: يعنى آن را جمع كردم و كويد: الشذى به صورت مقصور يعنى اذيت و شر. اين كلام امام عليه 
الترلام «و إلى ذمتكم» ابن ابی الحديد گوید: يعنى يهود و مسيحيانى كه بين شما هستند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر 


كه اهل ذمه مرا آزار دھدء گوبی مرا آزرده است. 


ابن ميثم كويد: يعنى إلى ذمتكم التى أخذتها من اساره الجيش فإنه ليس بأمرى من ذلك إلا معرّه جوعه المضطر و المعرّه 
يعنى گناہ و امر قبيح و مكروه و آزار و اين بر آن دلالت دارد كه برای فرد گرسنه نيازمند از ميان لشكريان گرفتن» به قدر رفع 


گرسنگی جایز است . 


و ابن اثير در النهايه كويد: التنکیل منع و اجتناب. و «أنا أظهر الجيش» يعنى من به آنها نزديكك و در پی آنها درحركت هستم. 
و ابن اثير گوید: كنايه از اين است كه او مرجع امر آنان است. و «عراه یعروه؛ او را درب كرفت يا قصد كرد. و تفسير ما عراهم: 


یعنی دفع ظلم از آنان. 
* | تر جمه | 
»$۹1« 


(۱)نهج نهج البلاغه و من کتاب له عليه السلام کب لَمَا اسِتَخْلفٌ إِلَى مراء اناد اما بَْدُ فَإنَمَا أخُلک مَنْ كان قا کم أَنهُمْ 


وا ناس الق فَاشْتَرَوْةُ و أَحَدَومُم بالباطل فَاقتَدَوةُ. 


**|ترجمه ]نهج البلاغه - . سيد رضی آن را در مختار آخر از بخش دوم نهج البلاغه روایت کرد. - : نامه به فرماندهان لشکره 
سن اوه دست رف ات دس از باه دا و دروو شاا ملت ساق يش از شما دملا کرت رسيدقنه بذان جت کح 


مردم را نپرداختند» يس دنیا را با رشوه دادن به دست آوردند» و مردم را به راه باطل بردند و آنان اطاعت كردند. 
* | ترجمه | 
إيضاح 


فاشتروه قال ابن أبى الحديد أى فاشترى الناس الحق منهم بالرشا و الأموال أى لم يضعوا الأمور مواضعها و لا ولوا الولايات 
ا و كانت أمورهم تجرى على وفق الهوى و الأغراض الفاسده فاشترى الناس منهم الميراث و الحقوق كما يشترى السلع 


بالأموال و روى فاستروه بالسين المهمله أى اختاروه تقول استريت خيار المال أى اخترته و يكون الضمير عائدا إلى الظلمه لا 
إلى الناس أى منعوا الناس حقهم من المال و اختاروه لأنفسهم و استأثروا به و أخذوهم بالباطل أى حملوهم على الباطل فجاء 
الخلف من بعد السلف فاقتدوا بآبائهم و أسلافهم فى ارتكاب ذلكك الباطل ظنا منهم أنه حق لما قد ألفوه و نشئوا عليه. 


و قال ابن ميثم اشتروه أى باعوه و تعوضوا عنه بالباطل لما منعوا منه كقوله تعالی و شَّرَوْةُ من بَحْس و کذلک قوله عليه السلام 
أخذوهم بالباطل فاقتدوه أى اقتدوا الباطل و سلكوا فيه مسلک من أخذهم به كقوله 


FAV ص:‎ 


-١‏ ۶۹۲- رواه السید الرضی رضوان الله عليه فى المختار الأخير من الباب الثانى من کتاب نهج البلاغه. 


تعالى فَبِهُداهُمُ اقتَدِهُ انتهى. 


قبل و يحتمل إرجاع الضمير المرفوع فى قوله عليه السلام اشتروه إلى الناس و المنصوب إلى المنع المذكور فى ضمن قوله منعوا 
أى إنما أهلكك من كان قبلكم أن الظالمين منهم تصرفوا فى أمورهم و صاروا خلفاء فيهم حكاما بينهم و هو معنى منعهم الحق 
فرضوا بذلكك و تعوضوا به عن الحق و خلفائه فالاشتراء كنايه عن الرضا أو استعاره لتعوضهم أو مجاز فيه. 


و أما الضمير المنصوب فى قوله عليه السلام فاقتدوه فيحتمل الإرجاع إلى الأخذ فيكون نظيرا لسابقه أو إلى الباطل. 


أقول: و فى بعض النسخ فافتدوه بالفاء أى أخذوهم بأحكام الجور فأعطوا الفداء ليتخلصوا منهم فالضمير راجع إلى الباطل و لعله 


#*[تر جمه ]داشتروه» ابن ابی الحديد گوید: مردم حق را از آنان با رشوه و مال خريدارى کردند» يعنى امور را در محل آن قرار 
ندادند و ولايت را به مستحقين آن نسپردند و امور آنان بر طبق اميال و اغراض فاسد جريان داشت» يس مردم ميراث و حقوق 
را از آنان خریدند» جنانكه كالا با مال خریداری می شود. و «فاستروه» روايت شده است» يعنى آن را برگزیدند. می گوبی 
استريت خيار المالء يعنى آن را بركزيدم و ضمير به الظلمه برمی گردد نه به مردم» يعنى مردم را از حقشان از اموال بازداشتند و 
آن را برای خود اختيار كردند و به خود اختصاص دادند و آنها را بر باطل واداشتند» پس خلف بعد از سلف آمد و در ارتكاب 
آن باطلء به پدران و نياكان خود اقتدا کردنده به گمان اينكه به جهت آنچه كه به آن انس گرفتند و بر آن نشأت گرفتند آن 


راحق مى ينداشتند. 


ابن میثم كويد: اشتروه يعنى آن را فروختند و آن را با باطل جایگزین كردند زمانى كه منع شدند مانند اين سخن خداوند 
متعال: «وَشَرَوة من بحسا و او را به بهاى ناجيزى فروختند) و نیز این سخن امام عليه الشلام: «أخذهم بالباطل فافتدوه» يعنى 
به باطل اقتدا 2 شیوه کسی که آنها را بر آن واداشت. طی کردند. مانند اين کلام خداوند: هدام اقََدِۂ؛ پس 
به هدایت آنان اقتدا كن 1 پایان . 


گفته شده: ارجاع ضمير مرفوع در اين کلام امام عليه ال لام «اشتروه» به مردم و ارجاع ضمیر منصوب به منع مذ کور در ضمن 
این کلام او «منعوا» محتمل است. یعنی کسانی که پیش از شما بودند به اين دلیل هلاک شدند که ظالمان آنان در امور آنان 
E‏ هنشت بیس ریق کین وشات جا لبمار و فا کی لاک ارتا 


است. 


واما ضمير منصوب در این سخن امام عليه الہ لام: «فاقتدوه» ارجاعش به اخذ محتمل است که در اين صورت شبیهی برای 
می گویم: و در بعضى نسخه ها «فاقتدوه» با فاء آمده است» يعنى آنها را بر احکام جور واداشتند و فديه دادند تا از آنان 


خلاص شوند» يس ضمير به باطل برمى گردد و شايد این مناسب تر باشد. 


> 1 تر جمه 1 
۳ءء 


()نهج. نهج البلاغه و ال عليه السلام لزیاد بن أبيه و قد اسْتَحْلفَه عبد الله بْن الْعَئّاس عَلَی فارس و أَعْمَالِهَا فی کلام طوبل كان 
بتنَّهُمَا نَا فيه عَنْ تَقدِيم الکراج اشتغمل العذل و اخذر العشت و الْحَيِفَ فان العشت يعو بالجلاء و الْحَيِفَ يَدْعُو إلى السَيِفٍ. 


** | ترجمه أنهج البلاغه ےس سید رضى آن را در آخر نهج البلاغه ذيل شماره ۶ از کلمات قصار امیر مؤمنان عليه السلام 


روايت كرد. -: 


بيداد گری به مبارزه و شمشير می‌انجامد. 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


قال فى القاموس عسف السلطان ظلم و فلانا استخدمه و الحيف الميل و الجور و الظلم فيحتمل أن يكون المراد بالحيف الميل 
إلى بعض الرعايا بالإ-عزاز و الاحترام و تفضیل بعضهم على بعض فان ذلك يورث العداوه بينهم و عدم طاعه بعضهم للوالى 
فيكون داعيا إلى القتال. 


أو المراد بالعسف الاستخدام كما هو دأب الملوكك فى استخدام الرعايا و أخذ دوابهم فالحيف بمعنى الظلم أى سائر أنواعه. 


FAA ص:‎ 


۱- ۶۹۳- رواه الد الرضیی رفع الله مقامه فى آخر نهج البلاغه تحت الرقم: ۶ من قصار كلام أمير المؤمنين عليه السلام. 


و قال ابن أبى الحديد كانت عاده أهل فارس فى أيام عثمان أن يطلب الوالى منهم خراج أملاكهم قبل بيع الثمار على وجه 
الاستلاف و كان ذلک يجحف بالناس. 


**[ترجمه ]در قاموس كويد: عسف السلطان: ستم كرد و عسف السلطان فلاناء يعنى او را به كار گمارد. الحيف: يعنى ميل» 
جور و ستم» يس محتمل است كه منظور از حیف. ميل به سوى برخى از رعايا با عزت و احترام و برترى دادن برخى از آنها بر 
برخی دیگر باشد كه اين ميان آنان دشمنى و عدم اطاعت برخی از آنها از والى را به وجود می آورد كه عاملى برای جنگ 
می شود. يا اينكه مقصود از عسف. به كار گرفتن است جنانكه اين عادت فرمانروايان در به خدمت گرفتن رعايا و گرفتن 


چارپایان آنان است» يس حيف به معنى ستم است يعنى ساير انواع آن . 


و ابن ابی الحديد گوید: عادت يارسيان در عهد عثمان اين بود كه والى قبل از فروش محصول بر وجه قرض خراج املاكشان 


* | ترجمه | 


۶۹۳۴ء 


ما ی ۵٣‏ << 


ع 


(0)نهج؛ نهج البلاغه و مِنْ کتاب له عليه السلام إلى خض ماله 


- 


- 


عه 


اختقّارا و جَفْوََ سوت فَلم أَرمُع أَهْلًا لان دؤا لش ركهم و لا أن يُقَصَوَا و بُجْنَوْا لهه م ایس هم جلبابا ین ای شو : 
بطرف من الشَدّه و 5اول لَهُمْ بين شوه لقو و الله و از لوم ین الريب و ادا و اف 0 و الْإِقْصَاءِ إِنْ شاء الله 

٭ | ترجمه |نهج البلاغه -. سيد رضى آن را در مختار ۰ از بخش نامههاى نهج البلاغه روايت كرد. 

وروايتى نزديكك به آن را در مختار ۱۱۷ از بخش نامه‌های امير مومنان عليه السلام از كتاب نهج السعاده: ج ۵ ص ۰۲۷ جاب 


اول روايت كرديم. - : نامه به یکی از فرمانداران: 


پس از نام خدا و درود.همانا دهقانان مركز فرمانداریت: از خشونت و قساوت و تحقير كردن مردم و سنگدلی تو شكايت 
كردند.من در باره آنها اندیشیدمء نه آنان را شايسته نزديكك شدن يافتم» زيرا كه مش ركندء و نه سزاوار قساوت و سنگدلی و بد 
رفتاری هستند» زيرا كه با ما هم پیمانند» يس در رفتار با آنان» نرمى و درشتى را به هم آمیز» رفتارى توأم با شّت و نرمش 
داشته باش» اعتدال و ميانه روى را در نزديكك كردن يا دور کردن» رعايت كن. 

** | ترجمه | 

بيان 


الدهقان بالضم و الكسر رئيس القريه و هو معرب و القسوه الصلابه و الجفوه نقيض الصله. 


قوله عليه السلام فلم أرهم أى لا تقربهم إليك قربا كاملا لشركهم و لا تبعدهم عنكك بعدا كاملا لأنهم معاهدون و أهل الذمه 
فعاملهم بين المعاملتين و الجلباب الازار و الرداء أو الملحفه أو المقنعه و الطرف بالتحريكك الطائفه من الشی ء و المداوله 


المناوبه أى كن قاسيا مره و لينا أخرى. 
**| ترجمه |دهقان با ضمه و کسره كد خداست و واژه ای معرب است» القسوه يعلى سختى» الجفوه متضاد بخشش است. 


اين کلام امام عليه الترلام: «فلم أرهم» يعنى به جهت شر کشان آنها را خيلى به خود نزديكك نكن و به اين جهت كه معاهد و 
اهل ذمه هستند كاملا از خود دور نكن و ميان اين دو رفتار با آنان برخورد کنء الجلباب: دستار» رداء ملحفه يا روبند است. و 


الطرف با حرکت» مجموعه از چیزی است. المداوله: يعنى تناوب يعنى كاه سرسخت باش و گاه با ملايمت. 
* | ترجمه | 
»۶۹۵« 


(۲)نهج نهج البلاغه و من کتاب لَه عليه السلام إِلَى زیاد بن آبیه و هُوَ حَلِيقَهُ عامله عَد الله بن لاس عَلَى البض رہ و عَبْدُ الله 
یمد عامل أمیرِ الم عليه السلام علا و علی کور اهاز و فارس و کزان و ای اقيم بالل قسماً صاوقا بل بَلََنِى اک 


ص: ۴۸۹ 
۱- ۶۹۴- رواه السيّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۲۰ من باب الکتب من کتاب نهج البلاغه. و قریبا منه رویناه فى المختار: 


۷ من باب کتب آمیر المؤمنین عليه السلام من کتاب نهج السعاده: ج ۵ص ۲۷ ط .١‏ 
۲- ۶۹۵- رواه السید الرضی رحمه الله فى المختار: ۱ من باب کتب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه. 


صَغِيراً أؤ كبيراً أََسْدّنَ علیک شْدّء تَدَعُك قَلِيلَ الْوَفر تَقِيلَ الظهر ضَئِيلَ الأثر و السَلَامُ. 

- : نامه به زياد بن ابیه» جانشين فرماندار بصره.ابن عباس از طرف امام فرماندار بصره بود و بر حكومت اهواز و فارس و كرمان 
و دیگر نواحى ايران نظارت داشت :همانا من» براستى به خدا سوكند می خورم اگر به من گزارش كنند كه در اموال عمومى 
خيانت کردی» کم يا زياد چنان بر تو سخت كيرم كه كم بهره شده» و در هزينه عيال» در مانده و خوار و سر گردان شوى با 


درود. 


پا ماد [ترجمه] 
إيضاح 


قال ابن ميثم زياد هو ابن سميه أم أبى بكره دعى أبى سفيان و روى أن أول من دعاه ابن أبيه عائشه حين سئلت لمن يدعى و 
كان كاتب المغيره بن شعبه ثم كتب لأبى موسى ثم كتب لابن عامر ثم كتب لابن عباس و كان مع على عليه السلام فولاه فارس 
و كتب إليه معاويه يتهدده فكتب إليه أ تتوعدنی و بينى و بينكك ابن أبى طالب أما و الله لئن وصلت إلى لتجدنی أحمر ضرابا 
بالسيف ثم دعاه معاويه أخا له و ولاه بعد أمير المؤمنين عليه السلام البصره و أعمالها و جمع له بعد المغيره بن شعبه العراقين و 
كان أول من جمعا له. 


و قال الجوهرى الكوره المدينه و الصقع [و الصقع الناحيه] و الجمع كور. 


و قال الفارس الفرس و بلادهم و قال الشده بالفتح الحمله الواحده و قال الوفر المال الكثير أى نفقرك بأخذ ما أخذت من أموال 
المسلمين ثقيل الظهر بالأوزار و التبعات و قیل كنايه عن الضعف و عدم النهوض لما يحتاج إليه و الضئيل الحقير أى تسلب 
جاهكك بسلب مالكك. 


**[ترجمه ]ابن ميثم كويد: زياد پسر سميه مادر ابو بکره» حرامزادہ ابوسفيان است و در روايت است که اولين کسی كه او را 
ابن ابيه صدا کرد عايشه است. آنگاه كه كاتب مغيره بن شعبه بود از او سؤال شد به نام جه کسی خوانده می شود. سپس 
كاتب ابوموسیء سپس ابن عامر سپس ابن عباس بود و همراه على عليه الشلام بود» پس ولايت فارس را به او داد و معاويه با 
تهديد برای او نوشت» يس در ياسخ او نوشت: آیا مرا تهديد می كنى درحالى که بين من و تو ابن ابی طالب است» آ كاه باش 
كه به خدا سوكند اگر به من برسى مرا سرخ ضربت زنندہ با شمشير می يابى» سيس معاويه او را برادر خود خواند و بعد از 
امیرمؤمنان عليه ال لام ولايت بصره و بخش هاى آن را به او سيرد و بعد از مغيره بن شعبه» عراقين را برای او كرد و او اولين 


كسى بود كه آن دو براى وى جمع شد. 


جوهرى گوید: الكوره: شهر و ناحيه است و جمع آن كور است. گوید: الفارس يارسيان و سرزمين آنهاست. گوید: الشده با 
لد بک حه اكد و کته الوقر مال مسار اس کی کو راا آئے كه از امرال سلياناة كرفي تاوعد فى كدف رکا 


الظهر» بار و تبعات آن و گفته شده كنايه از ضعف و عدم پرداختن به مايحتاج خود است. الضئيل: يعنى حقير» يعنى جاهت را 


#* | ترجمه | 


521 


للبم ني الق رون كات جو ہے ےت راف مُفْتصداً و اذك فى الیم عدا و کف الغال 
ادا تک أ تو جو أن تیک ال أ+ جر الاين و نت مده من ال متکبرین و با مر و أَنْتَ 


کے فى الم تم مه الضَّعِيفٌ و امه بو جب لك توا الْمتقَّہ دَقِينَ و نما له مجر ری بعا آثرلت لت و فام عَلَى ماقم و 
7 


ص: ۴۳۹۰ 


۱- ۶۹۶- رواه السید الرضی رضى الله عنه فى المختار: ۲۲ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. و قريبا منه رويناه عن 
مصدرين آخرين فی المختار: ۱۴۲ و تاليه من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من كتاب نهج السعاده: ج ۵ص ۱۶۵ء ط .١‏ 


**[ترجمه نهج البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۲ از بخش دوم نهج البلاغه روايت كرد. 


نامه‌ای نزديكك به آن را از دو مصدر ڈیگر در مختار ۴۴۳ و ۱۴۳ از بخش نامه‌های امیر مؤمنان عليه السلام از كتاب نهج 


السعاده: ج ۵ ص ۰۱۶۵ جاب اول روایت کردیم. - : نامه دیگری به زياد: 


ای زياد از اسراف بپرهیز» و میانه روی را بركزينء از امروز به فکر فردا باش» و از اموال دنیا به اندازه کفاف خويش نگهدار» 
متکبران باشی و آيا طمع داری ثواب انفاق کنند گان را دریابی در حالی که در ناز و نعمت قرار داری و تهیدستان و بیوه زنان 


را از آن نعمت ها محروم مى كنى همانا انسان به آنچه پیش فرستادہ و نزد خدا ذخیره ساخته» پاداش داده خواهد شد.با درود. 
* | ترجمه | 


بيان 


الإسراف التبذير و قيل ما أنفق فى غير طاعه و قيل مجاوزه القصد و الاقتصاد التوسط فى الأمور و فى النهايه التمرغ التقلب فى 
التراب و قال الأرامل المساكين من نساء و رجال و يقال لكل واحد من الفريقين على انفراده أرامل و هو بالنساء أخص و أكثر 
استعمالا الواحده أرمل و أرمله فالأرمل الذى ماتت زوجته و الأرمله التى مات زوجها سواء كانا غنیین أو فقيرين انتهى و أن 
يوجب مفعول تطمع. 


| ترجمه |اسراف: زياده روی است» و گفته شدہ: آنچه كه در غير از اطاعت هزينه شود. و گفته شدہ: تجاوز از ميانه روى 


است. الاقتصاد: میانه روی در امور است. و در النهایه. التمرغ یعنی غلتيدن در خاک است. 


و گوید: الأرامل: مردان و زنان مسکین است و به هر پک از اين دو دسته به تنهای ارامل گفته می شود و آن برای زنان خاص 
تر و بیشتر مورد استعمال است. واحد آن آرمل و آرمله است و آرمل کسی است که زنش فوت کرده است و ارمله زنی اسیت 


که شو‌هرش فوت كردة استه جد ارنكه فقير باشتد ہا ٹوانگ بایان و أن یوجب مفعول «تطمع» است. 
| تر جمه | 
۶۷ء 


(لانهج؛ نهج البلاغه و من کتاب له عليه السلام إِلَى فم بن الاس ۳ کر پک نب لی بُغلنی أنه وجه إلى 
تیم اش ین أَهلٍ لام المي الوب الم الماع الکو الہ ار لین یمن ال بالبال و يُطيعُونَ الْمَخْلُوقَ فی 
غص يه ال الق و تون انیا درا بالین و رون عاجلها با جل البزارِ الق وَلَنْ يَفُورَبالْحیر نا بل سی 
رماع على ما فی تیک ام الكازم الليب و انايج اليب و اني يان المي لاه اک وت بع 

و لا تک عِنْدَ النَعْمَاءِ ا و ا عنك الب ساء مش 


**| ترجمه أنهج البلاغه -. سيد رضى آن را در مختار ۳۳ از بخش نامه‌های كتاب نهج البلاغه روايت كرد. 


نامه‌ای نزديكك به آن را از مصدری دیگر در مختار ۱۵۸ از بخش نامه‌های امير مؤمنان عليه السلام از كتاب نهج السعاده: ج ۵» 
ص ۲۹۵ جاب اول روایت کردیم. - : نامه به قثم بن عدّ.اس:يس از ياد خدا و درود» همانا مأمور اطلاعاتی من در شام به من 
اطلاع داده است كه گروهی از مردم شام برای مراسم حج ب مکه می آبندہ مردمی کور له كوش هايشان در شفيدن سق 
ناشنواء و ديده هايشان نابیناء كه حق را از راه باطل مى جويندء و بنده را در نافرمانى از خداء فرمان می برند دين خود را به دنيا 
می فروشندء و دنیا را به بهاى سراى جاودانه نيكان و پرھی زکاران می خرند» در حالى که در نيكى هاء انجام دهنده آن پاداش 
گیرد» و در بدى ها جز بد کار كيفر نشود.پس در اداره امور خود هشيارانه و سر سختانه استوار باش» نصيحت دهنده ای عاقل» 
پیرو حکومت» و فرمانبردار امام خود باش» مبادا كارى انجام دهى كه به عذر خواهى روى آوری؛ نه به هنكام نعمت ها 
شادمان و نه هنكام مشكلات سست باشى.با درود. 


* | ترجمه | 


بيان 


قال ابن ميثم كان معاويه قد بعث إلى مكه دعاه فى السر يدعون إلى طاعته و يثبطون العرب عن نصره أمير المؤمنين عليه السلام 
بأنه !ما قاتل لعثمان أو خاذل له و ينشرون عندهم محاسن معاويه بزعمهم فكتب أمير المؤمنين عليه السلام هذا الكتاب و قثم بن 


العباس بن عبد المطلب لم يزل واليا لعلى عليه السلام على مكه حتى قتل على عليه السلام فاستشهد قثم بسمرقند فى زمن 
معاو به. 


ص: ۴۹۱ 


۱- ۶۹۷- رواه اليه الرضی رحمه اللّه فی المختار: ۲۳ من باب | لکتب من کتاب نهج البلاغه. و قریبا منه ذ کرناه عن مصدر 
آخر فى المختار: ۱۵۸ من باب کتب آمیر المؤمنین عليه السلام من کتاب نهج السعاده: ج ۵ ص ۲۹۵ ط .١‏ 


و قيل إن الذين بعثهم معاويه كان بعض السرايا التى كان يبعثها للإغاره على أعمال على عليه السلام. 


و العين الجاسوس أى أصحاب أخباره عليه السلام عند معاويه و يسمى الشام مغربا لأنه من الأقاليم المغربيه و الموسم كمجلس 
الوقت الذى يجتمع فيه الحاج كل سنه و الأكمه الذى يولد أعمى الذين يلتمسون الحق بالباطل قال ابن أبى الحديد أى يطلبون 
الحق بمتابعه معاويه فإنهم كانوا يظهرون ناموس العباده و فى بعض النسخ يلبسون الحق أى يخلطونه و قوله عليه السلام درها 
منصوب بدلا من الدنيا و شراؤهم عاجل الدنيا بأجل الأبرار كنايه عن استعاضتهم الآخره بالدنيا و الحازم ذو الحزم الراسخ فى 
الدين و الصلیب التشدید و ما یعتذر مته المعصیه و الزله و قال اين الأثير کی التهايه البطر الطغیان عند النعمه و طول الغناء و قال 
الفشل الفزع و الجبن و الضعف. 


## ترجمه ]ابن میثم گوید: معاویه دعوت کنند گانی را در خفا به سوی مکه فرستاد که به طاعت او دعوت می کنند و عرب را 
از یاری اميرمؤمنان عليه ال لام به این صورت که او يا قاتل عثمان است يا رها کننده او به تأخير می اندازند و به زعم خود 
محاسن معاویه را نزد آنان گسترش می دهند» يس اميرمؤمنان عليه الہ لام اين نامه را نوشت و قثم بن عباس بن عبدالمطلب 
هنوز والی على عليه الت لام بر مکه بود تا اينكه على عليه التر لام به قتل رسيد و قثم در زمان معاویه در سمرقند شهید شد و 
گفته شده: کسانی که معاویه می فرستاد» برخی از گردان هایی بود که برای تحريكك عليه اعمال على عليه الشلام می فرستاد. 


ناميد» الموسم بر وزن مجلس: زمانی است که حاجیان در هر سال در آن جمع می شوند. الا کمه: كوو مادرزاد. «الذين 
يلتمسون الحق بالباطل» ابن ابی الحديد كويد: يعنى كسانى كه حق را با پیروی از معاويه طلب می کنندہ زيرا آنها اصول 
عبادت را اظهار می کنند و در بعضی نسخه ها «یلبسون الحق» آمده است» يعنى حق را درمى آمیزند. واد ين كلام امام عليه 

الس لام (دڑھا؛ منصوب به عنوان بدل از «دنيا» است و شراؤهم عاجل الدنيا بأجل الابرار كنايه از تعويض جن ےہ 
الحازم؛ دوراندیش راسخ در دين است. الصلیب یعنی شديد» «مایعتذر منه» معصيت و لغزش است وابن اثير در الٹھایه گوید: 
البطر به معنی سرکشی به هنكام نعمت و طولانی شدن توانگری است. و گوید: الفشل یعنی فزع» ترس و ضعف. 


] ترجمه‎ | E 
۶۹۸۲ء‎ 


فج نيع ابلاغ ین تاب له عليه السلام ی عبد اللو بن اس أما بعد بإ عیفر رالشئ ء ال آم يكن وه 
یرد علی ان ء ای تم یکن ليح به كا يكن اَل ما لت فى تفسک من دياك لوغ لذ أو ناه 2 غَيٍظِ و لک اطفاء باطل 
َو إخياة عق و لیکن سرو زک يما دمت و أَسَفُك عَلَى ما کت و شک فيا بعد الْمَوْتِ و الم 


**[ترجمه |نهج البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۳۳ از بخش نامه‌های کتاب نهج البلاغه روایت کرد. و نزدیک به آن را 


در مختار ۲٢‏ نيز روايت كرد. - : نامه به عبد الله بن عباس: 


يس از ياد خدا و درود همانا انسان از به دست آوردن جيزى خشنود می شود كه هر گز آن را از دست نخواهد داد» و برای 


جيزى اندوهناكك است که هركز به دست نخواهد آورد» پس بهترين جيز نزد تو در دنیاء رسيدن به لذت هاء يا انتقام گرفتن 
نباشد» بلكه هدف تو خاموش كردن باطل» يا زنده كردن حق باشدء تنها به توشه ای که از پیش فرستادى خشنود باش» و بر 


مھ و ۳ ۰ س م 3 3 ۰ ۰ و ۰ 
آنچه به جاى می گذاری حسرت خورء و هت و تلاش خود را برای پس از مرگ قرار ده. 


> 1 تر حمه 1 
۶۹ء 


(۷)نھج؛ نهج البلاغه و من کتاب لَه عليه السلام إِلَى ان عباس و هو عَامِلهُ عَلَى الَْطْدِرَة الم أنَّ الط رة مَهبط الیش و مَغْرِسُ 
الکن هَحَادِث لها بالْإِحْسَانٍ 


ص: ۴۹۲ 
-١‏ ۶۹۸- رواه السیّد الرضی رضوان الله عليه فى المختار: ۶۶ من باب الكتب من نهج البلاغه. و قريبا منه رواه أيضا فى المختار: 


۲ منه. 


۲- ۶۹۹- رواه اليد الرضی رحمه الله فى المختار: ۱۸ من الباب الثانی من کتاب نهج البلاغه. 


أ 


و اخلل عقَدَهَ الْحَوْفٍ من قلوبهغ و قد بَلعَنى تم ل تس بر ل 0 


سے 


1 


2 2 


قطیعتها فازیغ و تج لع جز على تدك و لعي مذ کو ا یت سس 
کا 


۷ 


**[ترجمه آنهج البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۱۸ از بخش دوم كتاب نهج البلاغه روايت كرد. 


- : نامه به فرماندار بصره عبد الله بن عباس: بدان» كه بصره امروز جايكاه شیطانء و كشتزار فتنه هاست.با مردم آن به نيكى 
رفتار کن و گره وحشت را از دل های آنان بگشای. بد رفتاری تو را با قبیله «بنی تمیم» و خشونت با آنها را به من گزارش 
دادند» همانا (بنی تمیم) مردانی نیرومندند که هر كاه دلاوری از آنها غروب کرد سلحشور دیگری جای آن درخشید. و در 
نبرد» در جاهلیت و اسلام کسی از آنها پیشی نگرفت. و همانا آنها با ما پیوند خویشاوندی و قرابت و نزدیکی دارند. كه صله 
رحم و پیوند با آنان پاداش؛ و گسستن پیوند با آنان کیفر الهی دارد؛ يس مدارا كن ای ابو العباس اميد است آنچه از دست و 
زبان تو از خوب و یا بد جاری می شود خدا تو را بیامرزد» چرا که من و تو در اینگونه از رفتارها شریکیم.سعی كن تا خوش 


بینی من نسبت به شما استوار باشد» و نظرم د گر گون نشودہ با درود. 
* | تر جمه | 
تنیین 


ال ابن میم جع الله ری أ ابن عباس كان كذ اص پیٹی تمیم جین ول أنر فبضره من قبل ی عليه السلام ِى عَرَقهُْ به 
ِن اوه یم اج للم اوا ین شيعه ملع و ابر وراه فحترل علیهم ان عباس افص ام و تتکر عَلَیهم و عيْرَهُمْ 
بالجمل حٌى كان یت يهم ديعة الْجَمَل و آلصاز عترکر و هُوَ اشم جمل عَائِمّه و جرب المیطان اشد دک عَلَى نر مِنْ شيعه 
ی عليه السلام ین بی تَمِيم مِنْهُْ رل ١ا‏ دَامَ و یره َكب یک عار یل عليه السلام یغ کو إل ا عباس 
كب عله السلام إلى ابن سب یر الاس عند الله الم بطاعته فا عليه و وله و ام م پالعق و إِنْ كان مرا 
را ا وه بالق 2 ےرہ کت ہے 


الم أنَّ ابضره مقبط لیس و 2 مرس تن إلى آخر ما رل 
قوله عليه السلام فیما بين العباد حال عن الحق أو ظرف للقیام لکونه عباره عما ينفع العباد و يصير سببا لانتظام آمورهم. 


ض۴۹۳ 


۱-۱ كذا فی أصلى و مثله فی طبع بيروت من شرح ابن ميثم: ج ۴ ص ۳۹۵ و لعل الصواب: «جاریه» و هو ابن قدامه. 


قوله عليه السلام فلتكن سريرتك فعلا أى لا تضمر خلاف ما تفعل ولا تخدع الناس قوله عليه السلام و مغرس الفتن قال ابن 
أبى الحديد أى موضع غرسها و يروى بالعين المهمله و هو الموضع الذى ينزل فيه القوم آخر الليل. 


فحادث أهلها أى تعهدهم بالإحسان قال فى النهايه فيه حادثوا هذه القلوب بذكر الله أى اجلوها و اغسلوا الدرن عنها و تعاهدوها 
نڈلک کما نادت السیف بالصقال. 


و فى الصحاح قال الأصمعی تنمر له أى تنکر له و تغير و آوعده لن النمر لا یلقاه أبدا إلا متنکر غضبان و تنمروا تشبهوا بالنمر لم 
يغب لهم نجم أى لم يمت لهم سيد الا-قام آخر مقامه و قال ابن میثم الوغم التره و الأوغام الترات أى لم يهدر لهم دم فى 
جاهليه و لا فى إسلام يصفهم بالشجاعه و الحميه فالمضاف محذوف أى لم يسبقوا بشفاء حقد من عدو. 


و يحتمل أن يكون المعنى أنهم لم يسبقهم أحد إلى الترات و الأحقاد لشرف نفوسهم بقله احتمالهم للأذى و ذلكك لأن المهين 
الحقير فى نفسه لا يكاد يغضب و يحقد ہما يفعل به من الأذى و إن غضب فی الحال إلا أنه لا يدوم ذلك الغضب و لا يصير 
حقدا أو لم يسبقهم أحد و لم يغلب عليهم بالقهر و البطش. 


وفى وصفهم بذلک إشاره إلى وجه المصلحه فى الاحسان إليهم مع نوع من المدح و الاستماله و الرحم الماسه لاتصالهم عند 


إلياس بن مضر. 
وقال ابن أبى الحديد زورون أصله موزورون و لکنه جاء بالهمزه لتحاذی بها همزه ماجوژون: 
قوله عليه السلام فاربع أى توقف و تثبت فيما تفعل و المراد بالشر الضرر لا الظلم و إن احتمله. 


قوله عليه السلام فإنا شريكان هو كالتعليل لحسن أمره له بالتثبت لأنه لما كان واليا من قبله فكل حسنه أو سيئه يحدثها فى ولايته 
فله عليه السلام 


ص: ۴۹۴ 


شركه فى إحداثها إذ هو السبب البعيد و أبو العباس كنيه ابن عباس. 
و قال الجوهرى فال الرأى يفيل فيوله ضعف و أخطأ و رجل فال و فائل أى ضعيف الرأى مخطی الفراسه. 


#*[ ترجمه ]ابن ميثم گوید: روايت است كه ابن عباس زمانى كه از جانب على عليه الشلام امر بصره را برعهده گرفت. به جهت 
عدواتی كه روز جمل از آنان شناخت و به اين دليل که از پیروان طلحه و زبير و عايشه بودند. به آنان آسیب رساند» يس ابن 
عباس بر آنان حمله کرد. آنها را دور كرد و با آنان خصمانه رفتار كرد و آنها را به سبب جمل نكوهش می کرد تا اينكه آنها 
را شيعه جمل و انصار عسكر كه نام شتر عايشه بود و حزب شيطان ناميد و اين بر تعدادى از شيعه على عليه الشلام از بنى تميم 
از جمله حارثه بن قدامه و جز او دشوار آمد» يس حارثه آن را برای على عليه السّ.لام نوشت. درحالى كه از ابن عباس به او 
شكايت كرد. 


او و به نفع اوست» قوی ترين آنان» حق كرجه تلخ باشدء است. به هوش باش كه آسمان ها و زمين در آنجه كه ميان بندكان 


است» به حق برپا شد» يس بايد نيت تو عمل» حکمت واحد و راهت استوار باشد . 
و بدان كه بصرہہ امروز جایگاه شيطان و كشت زار فتنه هاست تا پابان آنچه كه گذشت. 


این سخن امام عليه الشلام: «فيما بين العباد؛ حال از حق يا ظرف برای قیام است» به جهت اينكه عبارت است از آنچه كه به نفع 


بد كان است و سببى براى نظام يافتن امور آنان مى شود. 


و این سخن مام عليه الک لام: «فلتکن سريرتكك فعلاه ابن ابی الحديد كويد: يعنى محل كشت فتنه ها و با عين نيز روايت می 


شود كه محلى است كه جمع آخر شب در آن وارد مى شوند. 


«فحادث آهلها» يعنى آنھا را به احسان عهد كن. در النهايه گنن در آن آمده است: «حادثوا هذه القلوب بذكرالله) يعنى جلا 


دهيد و چ رک را از آن بشوييد و آن را به آن وعده دهید جنانكه با شمشير به وسيله صيقل صحبت می شود. 


در الصحاح آمده است: اصمعى گوید: تنقر له يعنى با او خصمانه رفتار کرد و غضب کرد و او را تهديد کردہ زيرا پلنگ را 
هركز جز در حالت ناراحتی و غضب نمی بینید. تنمرواء يعنى شبيه يلنكك شدند. ١لم‏ يغب لهم نجم» يعنى سرورى از آنان وفات 
نکرد» مگر اينكه فرد دیگری در مقام او قرار بگیرد. و ابن میثم گوید: الوغم يعنى نبرد و أغام يعنى كينههاء يعنى خونى از آنان 
نه در جاهليت و نه در اسلام به هدر نرفته است. آنها را به شجاعت و غيرت وصف می کند» يس مضاف محذوف است. یعنی 


دو سكين کے ای از قشم کسی پر آنان پیشی نک ف است: 


سے ذكرظة اه و آتٛ ساس فلت اس كد اما متا سی وا هت عون لت كع سا كوو أن ا زار كه کر چ 
او می شود كينه نمی كيرد و اگر در حالتى خشمگین نیز شود آن خشم دوام ندارد و كينه نمی شود. يا اينكه کسی در قهر و 


دلاوری بر آنان يبشى نگرفته و غلبه نيافته است . 


و در توصيف آنها به اين صفات اشاره ای است به وجه مصلحت در نيكى به آنها با نوعى از مدح و استمالت و پیوند 


خوشاوندى به جهت پیوندشان با الياس بن مضر است. 
و ابن ابی الحديد گوید: «مأزورون» اصلش موزورون است. اما با همزه آمدہ است تا با همزه مأجورون مقابل گردد. 


و این سخن امام عليه الشلام: «فاربع» يعنى در آنچه كه انجام می دهى توقف كن و بايست. و منظور از شر ضرر است نه ظلم 
كرجه محتمل آن است. و این سخن او عليه ال لام: «فإنا شریکان» مانند تعليلى برای نيكى امر وى برای او با تثبيت استء زیرا 
او زمانى كه از جانب وی والى باشد. هر حسنه يا بدى كه در ولایتش انجام می دهد. برای امام عليه الہ لام سهمى در ايجاد 


آن است. زیرا او سبب دور است. و ابو العباس كينه ابن عباس. 


جوهرى كويد: فال الرأى يفيل فيوله: يعنى رأى ضعيف و خطا است و رجل فال و فائل يعنى سست رأى و داراى ذكاوت 
خطاكار. 


چا ماد | ترجمه ] 
م۷۷ 


()نھج نهج البلاغه و من کتاب لَه عليه السلام ای عَبد الله : بن عاس و کان اب اس بول ما ات كلام بعد کلام زشول 
الله صلی الله عليه و آله كَائیداعی بیدا ام نا کا بعد قن الو لک :اكز كمي مک ھک رسیں لول ما و کر 
یذ رکه فیک یڑوک با یک من جرک و یکی فک على نانک منوا و ما بلک ین دنک کا كي به رحا و ا 
قاتک مٹھا ا تس عَلَيهِ جرّعاً و يكن همک فیما بغ الْمَوْتِ. 


روایت کرد. - : نامه به ابن عباس که كفت يس از سخنان پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم هیچ سخنی را همانند اين نامه 


سو دمند نیافتم: 


يس از ياد خدا و درود» همانا انسان گاهی خشنود می شود به چیزی که هر گز از دستش نمی رود و ناراحت می شود برای از 
دست دادن چیزی که هر گر به آن نخواهد رسید.ابن عباس خوشحالی تر از چیزی باشد که در آخرت براق تو مفید است» و 
اندوه تو برای از دست دادن چیزی از آخرت باشدء آنچه از دنيا به دست می آوری تو را خوشنود نسازد» آنچه در دنیا از 


دست می دهی زاری کان تأشف مور و هت خویش را به دیا پس از م رگ وا گذار. 


* | تر جمه | 


ہے ےہ سیت ری للد ل رج رب ا 
لله يديد لکیلا۔ تأموا عاق ما فاتکم و لا تفرخوا ہما آتاكغ و الله لا بْحبٌ کل مُخْتالٍ فور و الدرک محركه لحاق الشی ء و 
مسي وو وت ء و الغرض عدم الإكثار فى الفرح بالنعم بحيث يؤدى إلى الال غترار بالدنيا و 

الغفله عن العقبى و عدم الحزن المفرط فی المصيبه بحيث يفضى إلى عدم الرضا بالقضاء و ترك ما يجب أو يستحب فعله. 


قوله عليه السلام بما نلت من آخرتكك أى من أسباب آخرتكك و الطاعات التى توجب حصول الدرجات الأخرويه ولا تأس أى 
لا تحزن. 

*: | ترجمه ]اول کلام اشاره ای است به اين سخن خداوند متعال: «مّا أصَابَ ین مه فى الَدْضٍ وَلَا فی فيكم إا فی کتاب 
من ول أن ریا دک عَلَى الله یز × لکلا تا مراف با نالك وا تَفْرَحُوا با آتاکم وَاللهُ َايْحتٌ کل مُحْتَالٍ فخوره 


(هیچ مصیبتی نه در زمين و نه در نفسهای شما [- به شما] ] نرسد عكر آنکه پیش از آنکه آن را بدید آوريم در کتابی است 
اين [کا رآ بر خدا آسان است تا بر آنچه از دست شما رفته اندوهگین نشوید و به [ سبب ] آنچه به شما داده است شادمانی نکنید 


و خدا هیچ خودپسند فخرفروشی را دوست ندارد) 


الدرک با حركت: رسيدن و وصول به جيزى بعد از طلب آن است. و اسم الم یکن) د ضمير «المرء» است و هدف عدم زیاده 
روى در شادی با نعمت هاء به گونه ای كه به اغفال توسط دنیا و غفلت از عقبی منجر شود و عدم حزن مفرط در مصیبت به 
گونه ای که به نارضايتى از تقدير و تركك آنچه كه انجامش واجب يا مستحب است. بيانجامد می‌باشد. این سخن او «بما نلت 

من آخرتكك» يعنى از اسباب آخرتت و طاعاتی كه كسب درجات اخروى را موجب می شود. ١و‏ لا تأس» يعنى اندوهكين 


نباش. 

* | ترجمه | 

۷۰۸۱ 

(۲)نهج. نهج البلاغه و مِنْ کتاب له عليه السلام إلى هل البَضْرَہِ 


ص: ۴۹۵ 


-١‏ ۷۰۰- رواه السيد الرضی رحمه الله فى المختار: ۲۲ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من كتاب نهج البلاغه. 
7- 101- رواه الشريف الرضى رضوان الله عليه فى المختار: ۲۹ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. 


وق كان من اتشار کم و : شعَاقکم مَا لع م ڑا عله فعفوث عَنْ مجریکم و رففث الشیف عَنْ غذب ركم م 
تَطث يكم امور مره و س ارا لجار إلى نی و جلاف ھا آنا ان َك چیادی و رَحَلْتُ رگابی زنل 


إلى لیر ر ایک لقن بکغ وفع لا تَکون يم ال یا إلا که عم ی خرف ی اه مق آه و ی 
الصیحه حَفَهُ غیر متجاوز مهم الی برٍی ‏ و ا اک الی وَفِيّ. 


**[ترجمه آنهج البلاغه -. شریف رضی آن را در مختار ۲۹ از بخش دوم کتاب نهج البلاغه روایت کرد. 
-: نامه به مردم بصره: 


شما از پیمان شکستن» و دشمنی آشکارا با من آ گاهید.با اين همه جرم شما را عفو کردم و شمشیر از فراریان برداشتم و 
استقبال کنند گان را پذیرفتم» و از گناه شما چشم پوشیدم اگر هم اکنون کارهای نارواء و انديشه های نابخردانه شما را به 
مخالفت و دشمنی با من بکشاند. سياه من آماده» و پا در رکابند.و اگر مرا به حرکت دوباره مجبور کنید» حمله ای بر شما روا 
دارم كه جنگ جمل در برابر آن بسیار كوجكك باشد» با اينكه به ارزش های فرمانبردارانتان آ گاهم» و حق نصیحت کنند گان 
شمارا می شناسم و هرگز به جای شخص متّهمی» انسان نیک و کاری را نخواهم گرفت» و هر گز پیمان وفاداران را نخواهم 


بد > | ترجمه ] 
ایضاح 


الحبل العهد و المیثاق و الأمان و کل ما یتوصل به إلى شى ء و انتشاره کنایه عن تشتت الاراء أو عدم الثبات على العهود و قبل 
آی نشر کم حبل الجماعه. 


قال الجوهری غبیت عن الشی ء و غبیته أيضا آغبی غباوه إذا لم يفطن له و غبی على الشی ء كذلك إذا لم تعرفه. 
قوله عليه السلام و قبلت من مقبلکم أى الذی لم يفر و جاء معتذرا. 


و قال ابن آبی الحدید خطا فلان خطوه بخطو و هو مقدار ما بين القدمین فهذا لازم فان عدیته قلت أخطيت بفلان و خطوت به و 
قد عداہ عليه السلام بالباء أقول المعنی أن ذهبت بكم الأمور المهلکه و السفه محر که خفه الحلم. 


و الآراء فى بعض النسخ على زنه آجال على القلب و فى بعضها على الأصل و الجور العدول عن القصد و قال الجوهری جاد 
الفرس أى صار رائعا یجود جوده بالضم فهو جواد للذ کر و الأنثى من خيل جیاد و آجیاد و آجاوید. 


و ال ركاب الابل التی يركب علیها و الواحده راحله و رحلت البعیر آرحله 


ص: ۴۹۶ 


رحلا إذا شددت على ظهره الرحل و هو أصغر من القتب و فى بعض النسخ بالتشديد. 


و أوقعت بهم أى بالغت فى قتالهم و الوقعه بالحرب الصدمه بعد الصدمه قوله إلا كلعقه لاعق قال ابن أبى الحديد هو مثل 
يضرب للشى ء الحقیر التافه و روى بضم اللام و هی ما تأخذه الملعقه و فى النهايه لعق الأصابع و الصحفه لطع ما عليها من أثر 
الطعام قوله عليه السلام غير متجاوز متهما أى لا أجاوز فى العقوبه من المتهم أى الذى ثبت عليه الذنب إلى بری ء بأن لا أعاقبه 
و أعاقب البری ء و الناكث من نقض البيعه و الوفى من وفى بها و إنما قال عليه السلام ذلك لثلا ينفروا عنه يأسا من عدله و 


رأفته. 


*#*#[ترجمه الحبل: عهد پیمان و امان و هر جيزى است كه به وسيله آن به جيزى متصل می گردند و انتشار آن كنايه از 
پراکند گی آراء يا عدم ثبات بر عهدهاست و گفته شده يعنى كسترانيدنتان عهد جماعت را . 


جوهری گوید: غبیت عن الشیم و نیز غبیته» آغبی غناوه زمانی است که آن را درنیابد و غبی علق الشی نیز زمانی است که از 
آن آ گاه نباشی. 


و این سخن امام عليه الشلام: دو قبلت من مقبلکم» یعنی کسی که فرار نکرد و عذرخواهانه آمد. 


ابن ابی الحدید گوید: خطا فلان خطوه یخطو که آن فاصله دو گام است و لازم است و چون آن را متعدی کردی می گویی: 
آخطیت بفلا-ن و خطوت به و امام عليه الت لام آن را با باء متعدی کرده است. می گویم: معنا اين است: اگر امور شما را به 
سوی مهلکه برد و السفه با حرکت: کم خردی است. 


و «آراء» در بعضی نسخه ها بر وزن آجال بنا بر قلب است و در بعضی دیگر بر اصل است و جور: انحراف از قصد است. و 
جوهری گوید: جاد الفرس؛ یعنی اسب نیکو شد. یجود جوده با ضمه و به آن اسم جواد گفته می شود و به نر و ماده اسب؛ 
جیاده آجیاد و اجاوید گفته می شود. 


ا کی :انيف كدو ا وار ت هف شزاس زو رنه انت و رجات الم تترحجھ ماش ات گار بک از 


زین ببندى كه کوچکتر از قتب است و در بعضى نسخه ها با تشديد آمده است. 


و أوقعت بهم يعنى در نبرد با آنان نهايت تلاش خود را به كار بستم. الوقعه در جنگ صدمه در پی صدمه است. اين سخن او: 
ال كلعقه لاعق؛ ابن ابی الحديد گوید: مثلى است كه برای شی ناجيز کم ارزش زده می شود و با ضمه لام روايت شده است 
كه چیزی است كه با قاشق می كيرى. و در النهايه لعق الأصابع و الصحفه: يعنى آنچه كه از اثر غذا بر آن بود را پاک كرد. 
این سخن امام عليه الہ لام كه غير متجاوز متهماًء يعنى در عقوبت او را از متهم فراتر نمی برم» يعنى بی گناہ را به جاى کسی 
كه گناہ بر او اثبات شده است مجازات نمی کنم» به این صورت كه او را مجازات نكنم و بی گناہ را مجازات كنم. «الناكث» 
کسی است که بيعت شکسته است. «الوفی» کسی است به بيعت وفا كرده است. و امام عليه السّد.لام به اين دليل اين را گفته 


* | ترجمه | 


۷۱۱۳ 


(للانهج؛ نهج البلاخه و ین کتاب له عليه السلام إلى م بن لاس و و ال على مكة أا بغ اف اس الج وكرم 
ایام الله و خیش لهم الد ری كفت میتی و عم ال و اکر لالم و لہا یکن لک ای الاس ترفیر ئک و ل 
اجب ال جک اك خی 5 اه عن لاک بھا نها ِن ذستث عَنْ أََْابكك فى أل وزدها لم حم ذ فيما ود على 
تضائها و از ای مرا اج - جع نک تال ال اط إلى من که ین زی الال و امج اتو يديا به راع ال لمفاقر و 


5 
اك 


الاب و ما فص ل عن دک احمل لیا شمه فیمن قا و تخل مک أن لعا وا من اکن أجرا من الله مان ول 
سَواءً اُعاكضٌ فيه و اد الا کف الْمُقیم به و لبادی الى بج البه من غیر له ون الله و ابا کم لِمَعَابه و الم 


روايت كرد. - : نامه به قثم ب 0 


پس از ياد خدا و درود. برای مردم حج را به ياى دار» وروزهاى خدا را به يادشان آور.در بامداد و شامگاه در یک مجلس 
عمومى با مردم بنشینء آنان كه يرسش های دينى کاردا راتا اشاتان بک دان و نا کامرا امووش ده و يا دانششدان یه 
گفتگو بيرداز.جز زبانت جيز دیگری پیام رسانت با مردم» و جز جهره ات دربانى وجود نداشته باشد. و هيج نیازمندی را از 
ديدار خود محروم مگردان زيرا اگر در آغاز از درگاہ تو رانده شود. گر جه در يايان حاجت او بر آورده شود دیگر تو را 
ایت 


در مصرف اموال عمومى كه در دست تو جمع شده است انديشه کن» و آن را به عیالمندان و گرسنگان پیرامونت ببخش» و به 
كه در اين سامان هستند تقسيم گردد. به مردم مكه فرمان ده تا از هيج زائرى در ایام حج اجرت مسكن نگیرند كه خداى 
سبحان فرمود:«عاكف و بادى در مكه یکسانند» عاکف» يعنى اهل مكه و بادی يعنى زائرانى كه از دیگر شهرها به حج می 


آیند» خدا ما و شما را به آنچه دوست دارد توفيق عنايت فرمايد.با درود. 
| ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام بء م الله لله أى إنعامه و أيام انتقامه روى 


- 


ص: ۴۹۷ 


-١‏ ۷۰۲- رواہ السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۶۷ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه. 


ذلک عن أبى عبد الله عليه السلام. 


و اجلس لهم العصرين قال ابن ميثم لكونهما أطيب الأوقات بالحجاز و قال الجوهرى العصران الغداه و العشى و منه سميت صلاه 
العصر و قال السفير الرسول و المصلح بين القوم إن ذيدت أى دفعت و منعت و وردها سؤالها و المجاعه بالفتح الجوع و قال ابن 
الأ-ثير المفاقر جمع فقر على غير قياس كالمشابه و الملامح و يجوز أن يكون جمع مفقر و الخله الحاجه و المحاب جمع المحبه 
بمعنی الحب أى الأعمال المحبوبه. 


* | ترجمه ]این سخن امام عليه الس لام «بأيام اللہ؛ يعلى روزهاى انعام و انتقام خداء اين از امام صادق عليه الس لام روايت شده 
است. «و اجلس لهم العصرين» ابن ميثم گوید: به اين جهت كه اين دو بهترين وقت در حجاز بودند. و جوهرى كويد: عصران» 
صبح و غروب است و نماز عصر از روى آن ناميده شده است. و گوید: السفیر» فرستاده و مصلح بين قوم. «اين ذيدت» يعنى 
دفع و منع شد. «وردها» درخواست آن. المجاعه با فتحه» گرسنگی است و ابن اثير كويد: مفاقر: جمع غير قياسى فقر است» بر 


وزن مشابه و ملامح و جایز است كه جمع مفقر باشد. و الخله يعنى حاجت و المحاب جمع محبه به معنی حب است. يعنى 


اتال وة 

* | ترجمه ] 

۷۱۳ 

ححص حا مِنْ کتاب له عليه السلام إِلَى عَثِدٍ الله بن لاس أمًا ب بغ فانک لس بتابق اجک و لا مَوْزُوقٍ مَا لیس 
وام کت در ہو یہس وَأَنَّ الدُنا دار وَل فَمَا كانّ مِنھا لک اتاک علی ض فك و ما کان مِٹھا 


**[ترجمه ]نهج البلاغه - . شريف رضى آن را در مختار ۷۲ از بخش دوم كتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : نامه به عبد الله 
بن عباس: يس از ياد خدا و درود. تو از أجل خود پیشی نخواهى گرفت. و آنچه كه روزی تو نيست به تو نخواهد رسید. و 
بدان كه روزكار دو روز است:روزى به سود و روزى به زيان توء و همانا دنيا خانه د گر كونى هاست» و آنچه كه به سود تو - 
و از آن تو - است هر جند ناتوان باشى خود را به تو خواهد رساندء و آنچه كه به زيان تواست هر جند توانا باشى دفع آن 


نخواهى كرد. 
| ترجمه | 
۷۷+۴ 


(۲)نهج نهج البلاغه و من نے له عليه عليه السلام لِعَۂ دِ الله 4 بن لاس عد اش تخلافه 11 عَلَى اض رہ تع الات بو هک و 


فانه طیرة 4 ین الیطان و الم ا ما فبك بی اللہ یبد کت ین ار و ما بات تک ین الله 


6 
ع 


**|[ترجمه نهج البلاغه - .: سيد رضى آن را در مختار ۷۷ از بخش دوم كتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : نامه به عبد الله بن 
عباس: با مردم» به هنگام ديدار و در مجالس رسمى و در مقام داورى» گشاده رو باش و از خشم ببرهيز» كه سبكك مغزی» به 


تحريكك شيطان است. و بدان آنچه تو را به خدا نزدیک می سازد» از آتش جهنم دور و آنچه تو را از خدا دور می سازد, به 


آتش جهنم نزديك می كند. 


* | ترجمه | 


بيان 


سع الناس أى لا تخص بعض الناس بشی ء من ذلكك بل ساوهم فيها و مجلسكك أى تقربهم منک فی المجلس طيره من الشيطان 
فى بعض النسخ بفتح الطاء و سكون الياء و فى بعضها بكسر الطاء و فتح الياء. 


ص: ۴۹۸ 


۱- ۷۰۳- رواه الشريف الرضى رحمه الله فی المختار: ۷۲ من الباب الثانی من كتاب نهج البلاغه. 
۲- ۷۰۴- رواه السید الرضی رضی الله تعالى عنه فی المختار: ۷۷ من باب الكتب من کتاب نهج البلاغه. 


وقال الجوهرى فى فلان طيره و طيروره أى خفه و طيش و الطيره مثال العتبه و هو ما يتشأم به من الفأل الردى انتهى. 


و الأول هنا أظهر و على الثانى فیمکن أن يكون المراد أن ذلك فأل ردی ء ناش من الشيطان يدل على أن صاحبه بعيد من 


رحمه اللّه. 


**[ترجمه اسع الناس: یعنی برخی از مردم را به چیزی از آن مخصوص نگردان: بلكه آنها را درآن برابر كن. «و مجلسکٹ؛ 
یعنی نزدیکی آنها به تو در مجلس. «طیره من الشیطان» در بعضی نسخه ها با فتحه طاء و سکون ياء و در بعضی نسخه ها با 
کسره طاء و فتحه ياء آمده است. و جوهری گوید: فى فلان طيره و طیروره» یعنی در او سبکسری و بی پروایی است. و الطیره 
مانند عقبه است که چیزی است که از فال بدشوم گرفته می شود. پایان. 


و معنای اول در اینجا بهتر است و بر اساس معنای دوم ممکن است که مقصود اين باشد که آن فال بد نشأت گرفته از شیطان 


باشد که بر اين دلالت دارد که صاحب آن از رحمت خدا دور است. 


* | تر جمه | 

[۷۷۵ 

للاتمج» نیح الیلاخہ 5 ین اپ له عليه السلام إلى عبد ال بن لاس ما تد فإلى كت اش کتک فی آنا و دک 
شیاریو بطَانتى و لغ یکن فی الى رل 3993 كذ ی لِعَاَاقی و واژرتی و آاء الله إل لما زایت لمان على 


ہلت و وود عرب و مال الاس قد ربث و ترذ ہب ا لان عَمّك طَهْرَ امجن 


ارف م امقارقین و لته مع الخاذلین و همع این فا ای عمك آمریت و لا الَأَانَه یت و كاك لَمْ تكن الله رید 
بجھ اوک و کاک لَغ تکن علی ينه یک من ربک و کاک ایا کنت كيد كه ٤6‏ سٰ ‏ وہ" 
اہ ا 


أفكتئك الشْدَهُ فى خیائه اه 


7 


2 
ع 


شرت الکڑۃ و لت اه ختطفت ما شرت عليه ين آنوالهم العضوته راهم و ایهم 
حاف الب اَل اميه لمفزی الكيدير ره حتف إلى اقا زجب دربن کو ام بن هک 
دز ت علی آفیل رانک من ایک و مک بان هآ تین باعاد و ما تخاف مِنْ نقاش الحساب أَيّهَا اْمَعْدُودٌ کان 
عدا من وی الاب کیت ثبتیغ شراب و عاماً و انت تلم آلک تأکل عراما و تشر عزاما وبا الما و تكح الما ین 
مال الَامّی و الما کین رال ف ااهل اده اء الله علیهم ذه الأَمْوَالَ 


ص: ۴۹۹ 


۱- ۷۰۵-رواه الشریف الرضی رضوان اللّه تعالی علیه کی المختار: ۱ من باب کتب أمير المومنین عليه السلام من کتاب نهج 
البلاغه. و قد رویناه عن مصادر فى المختار: ۱۶۸ من باب الکتب من کتاب نهج السعاده: ج ۵ ص ۳۲۷ ط .١‏ 


ا 


و خر بهم هَذِه الله فاق الله وَارْدُدْ إلى َو ءِ اقم أذ موَالَهُمْ فانک ان لَمْ تفعل * ثم أفكتنى الل ملک لأَعْذِرَنَ ای الله فیک و 


ات رٹک ین الذی ما دونك به دا لا دل ار و وا الله لو أن الْحَسَنَ و الخت یه یی لا مث فغلک ای فلت ما کانث 
هما عنْدِى هواد و لا طفرا منی باراده عد کے الح سار الباطل 1۶ تطلعتهما و أيه باه وت العالمین ما بشونی 
أنَّ ما أت من آفوالهم لال لی انرک مرائ لعن بغ دی فَضَحٌ روبدا فکالک قَدْ بَلَفْتَ المدی و دفت تخت الثَرَى و عرضث 
علیک آغمالک بالْمعل الذی يُنَادِى الظَالِمُ فيه بالحشره و یی المضیم الرّجْعَهَ فيه و لات جين مَناص. 


١م‎ 
۰٦ 


روايت كرد. ما آن را از مصادرى در مختار ۱۶۸ از بخش نامههاى كتاب نهج السعاده: ج۵ ص ۰۳۲۷ جاب اول روايت كرديم 


- : نامه به عبدالله بن عباس: 


بس از ياد خدا و درود» همانا من تو را در امانت خود شركت دادم و همراز خود گرفتم» و هیچ یک از افراد خاندانم برای 
يارى و مدد کاری» و امانت داری» چون تو مورد اعتمادم نبود.آن هنگام که دیدی روزكار بر پسر عمويت سخت گرفته و 
دشمن به او هجوم آورده» و امانت مسلمانان تباه گردیده. و امّت اختیار از دست داده» و يراكنده شدند پیمان خود را با پسر 
عمویت د گر گون ساختی؛ و همراه با دیگرانی که از او جدا شدند فاصله گرفتی» تو هماهنگ با دیگران دست از پاری اش 
کشیدی, و با دیگر خیانت کنند گان خیانت کردی.نه پسر عمویت را یاری کردی, و نه امانت ها را رساندی. گویا تو در راہ 
خدا جهاد نکردی و برهان روشنی از پرورد گارت نداری و گویا برای تجاوز به دنیای اين مردم نیرنگ می زدی» و هدف تو 
آن بود که آنها را بفریبی و غنائم و ثروت های آنان را در اختیار گیری» پس آنگاه که فرصت خیانت یافتی شتابان حمله ور 
شدی و با تمام توان اموال بيت المال را كه سهم بیوه زنان و يتيمان بوده چونان گرگ گرسنه ای که كوس فند زخمی يا 
استخوان شكسته ای را می رباید» به يغما بردی» و آنها را به سوى حجاز با خاطرى آسوده» روانه کردی» بی آن كه درا ين كار 


احساس كناهى داشته باشی. دشمنت بی يدر باد» گویا ميراث يدر و مادرت را به خانه می بری. 


آمدی؛ چگونه نوشيدن و خوردن را بر خود گوارا كردى در حالى كه می دانى حرام می خورى و حرام می نوشی چگونه با 
اموال يتيمان و مستمندان و مؤمنان و مجاهدان راه خداء كنيزان مى خرى و با زنان ازدواج مى كنى كه خدا اين اموال را به 


آنان وا گذاشته» و اين شهرها را به دست ايشان امن فرموده است 


يس از خدا بترس» و اموال آنان را باز گردان؛ و اگر جنين نكنى و خدا مرا فرصت دهد تا بر تو دست يابم» تو را كيفر خواهم 
کرد كه نزد خدا عذر خواه من باشدء و با شمشيرى تو را می زنم كه به هر کس زدم وارد دوزخ گردید.سو گند به خدا اگر 
حسن و حسين چنان می کردند كه تو انجام دادى» از من روى خوش نمی دیدند و به آرزو نمی رسيدند تا آن كه حق را از 
آنان باز يس ستانم» و باطلى را كه به دستم يديد آمده نابود سازم.به پرورد گار جهانيان سو گند اگر آنچه كه تو از اموال 
مسلمانان به نا حق بردی بر من حلال بود» خشنود نبودم كه آن را ميراث باز ماند كانم قرار دهم» يس دست نگهدار و انديشه 
نماء فكر كن كه به يايان زندگی رسيده ای» و در زیر خاک ها پنهان شده و اعمال تو را بر تو عرضه داشتند آنجا که 


ستمكار با حسرت فرياد می زند» و تباه كننده عمر و فرصت هاء آرزوی باز گشت دارد اما «راه فرار و جاره مسدود است.» 


بد > | ترجمه ] 
ایضاح 


قال ابن آبی الحدید قد اختلف الناس فى المکتوب إليه هذا الکتاب فقال الأكثرون إنه عبد الله بن العباس رحمه الله و رووا فى 
ذلک روایات و استدلوا عليه بألفاظ من آلفاظ الکتاب کقوله أشركتكك فى آمانتی و جعلتک بطانتی و شعاری و إنه لم يكن فى 
آهلی رجل أوثق منک. 


و قوله على ابن عمک قد کلب ثم قال انیا قلبت لابن عمكك ظهر المجن ثم قال ثالثا فلا ابن عمکک آسیت و قوله لا آبا لغيركك 
و هذه کلمه لا تقال إلا لمثله فأما غیره من آفناء الناس فان علیا عليه السلام كان یقول له لا آبا لكك. 


وگ وا نی لسن وان عا الاق ا دا .علي 27 ال کوب له ها الاب ري ميق اسر رانا 


عنده. 


aD ص:‎ 


يلاتلاك بقع کب ےس تر را ا 
د أنَانِى کیک تعظم علق ترا أَم بت ین بیت مال الِْطورَه و لکٹری لد yT‏ 
فكب هعلق عليه السام أا بد فان ین العتجبِ نت ین مک تفشك أن لسك فى یب رال امین مِنَ الق اکر ما 
جلي من امشرلمین مذ قلعت إِنْ كان تیک الال و اذ عاك مالا کون بچیک بن انم سل لک امعم نک 
نت المهتدی المد رذن و قذ نی آلک ات عكة وطاً و ضَرَبْتٌ بها عطتً (لاننٹر ری بها مُوَلَدَاتِ مَكة و الْمَدِيئهِ و الطایف 


تارمن علی عییک و تغطی فیهن مَالَ غَیر ک فازجغ ڌاک الله إلى رش دک و نب إِلَى الله ریک و اخُژخ إِلَى الْمُسْلِمِينَ 
ص: ۵۰۱ 


۱-۱ و للمصنف العلامه رفع الله مقامه هاهنا فى هامش الکتاب حاشیه هذا نصها- عدا ما زدنا بین المعقوفات توضیحا-: [قوله 
عليه السلام: ] «و ضربت بها عطنا» کنایه عن اتخاذ الابل الکثیره أو عن اتساعه فى الما کل و المشرب و غیرهما. قال [ابن الأثير] 
فى [ماده «عطن» من كتاب] النهایه. فى حديث الرژیا: «حتی ضرب الناس بعطن) العطن: مب رك الابل حول الماء یقال: عطنت 
الابل فهی عاطنه و عواطن إذا سقیت و ب ركت عند الحیاض لتعاد إلى الشرب مره آخری. و أعطنت الابل إذا فعلت بها ذلک» 
ضرب ذلك مثلا- لاتساع الناس فى زمن عمرء و ما فتح الله علیهم من الامصار. [و أيضا قال ابن الأثير فى ماده «ولد» من کتاب 
النهايه]. و فى حديث شریح: «آن رجلا اشتری جاریه و شرط آنها مولده فوجدها تليده» المولده التی ولدت بين العرب و نشأت 
مع آولادهم و تأدبت بآدابهم. و قال الجوهری: رجل مولد إذا كان عربیا غير محض. و التلیده: التی ولدت ببلاد العجم و حملت 
فنشأت ببلاد العرب. 


من آموالهم فَعَمَا قلیل تفارق مَنْ أَلِفْت و تک ما جمغت و تفیبٍ فی ص دع من الأْض غير مُوَسَّدٍ و ا مُمَهْدِ قَذ فارفت اباب 
و سكنت الواب و وَاجَهْتٌ الج اب ترا عا حلفت فقيراً إلى مرا قََدَّمْتٌ و العام قالوا فکتب الیه عٍَد الله بن الاس أمّا بَعْدُ 
فانک قَدْ أکزت علی و و الله لان ألْمَى الله قب اختویث عَلَى کنوز الأض كلها من ذَهَبِهَا و عقیانها و لجینها أحبٌ إِلَىّ من آن 
لماه بم امرئ تلم و الصَلَام. 


و قال آخرون و هم الأقلون هذا لم يكن و لا فارق عبد الله بن عباس علیا عليه السلام و لا باینه و لا خالفه و لم يزل آمیرا على 
البصره إلى أن قتل على عليه السلام. 


قالوا و يدل على ذلك ما رواه أبو الفرج على بن الحسين الأصبهانى من كتابه الذى كتبه إلى معاويه من البصره لما قتل على 
عليه السلام و قد ذكرناه من قبل. 


قالوا و كيف يكون ذلكك و لم يختدعه معاويه و يجره إلى جهته فقد علمتم كيف اختدع كثيرا من عمال أمير المؤمنين على عليه 
السلام و استمالهم إليه بالأموال فمالوا و تركوا أمير المؤمنين عليه السلام فما باله و قد علم النبوه التى (١)حدثت‏ بينهما لم يستمل 
ابن عباس و لا اجتذبه إلى نفسه و كل من قرأ السير و عرف التواريخ يعرف مشاقه ابن عباس لمعاويه بعد وفاه على عليه السلام و 
ما كان يلقاه به من قوارع الکلام و شديد الخصام و ما كان يثنى به على أمير المؤمنین و یذ کر خصائصه و فضائله و يصدع به 
من مناقبه و مآثره فلو كان بينهما غبار أو كدر لما كان به الأمر كذلكك بل كانت الحال تکون بالضد مما اشتهر من أمرهما و هذا 


عندى هو الأمثل وف 


ص: ۵۰۲ 


١-١‏ النبوه: الارتفاع و هنا كنايه عن عدم الموافقه يقال: نبا عنه بصره أى تجافاه و لم ينظر إليه و نبا منزله إذا لم توافقه و نبأ حذ 
السيف إذا لم يعمل فى الضريبه و يقال: لا ينبو عن فلان أى ينقاد له منه طاب ثراه. 


وقد قال الراوندى المكتوب إليه هذا الكتاب هو عبيد الله بن العباس لا عبد الله و ليس ذلكك بصحيح فإن عبيد الله كان عامل 
على عليه السلام على اليمن و قد ذكرنا قصته مع بسر بن أرطاه فيما تقدم و لم ينقل عنه أنه أخذ مالا و لا فارق طاعه. 


وقد أشكل على آمر هذا الكتاب فان أنا كذبت النقل و قلت هذا كلام موضوع على أمير المؤمنين عليه السلام خالفت الرواه 
فإنهم قد أطبقوا على روايه هذا الكلام عنه و قد ذكر فى أكثر كتب السيره و إن صرفته إلى عبد الله بن العباس صدنى عنه ما 
أعلمه من ملازمته لطاعه أمير المؤمنين فى حياته و بعد وفاته و إن صرفته إلى غيره لم أعلم إلى من أصرفه من أهل أمير المؤمنين 
عليه السلام و الكلام يشعر بأن الرجل المخاطب من أهله و من بنى عمه فأنا فى هذا الموضع من المتوقفين انتهى. 


و قال ابن ميثم هذا مجرد استبعاد و معلوم أن ابن عباس لم يكن معصوما و على عليه السلام لم يكن ليراقب فى الحق أحدا و لو 
كان أعز أولاده بل يجب أن تكون الغلظه على الأقرباء فى هذا الأمر أشد ثم إن غلظه على و عتابه لا يوجب مفارقته إياه و لنرجع 
إلى الشرح. 


قوله عليه السلام كنت أشركتكك فى أمانتى أى جعلتكك شريكا فى الخلافه التى ائتمننی الله عليها و الأمانه الثانيه ما تعارفه الناس 


و قال ابن الأثير فى النهايه بطانه الرجل صاحب سره و أدخله أمره الذى يشاوره فی أحواله. 


قد خزيت أى هانت و ذلت و المراد عدم اهتمام الناس بحفظها و قال الجوهرى و قال ابن الأثير التفل نفخ معه أدنى بزاق و هو 


و المواساه المشا رکه و المساهمه و أضله الهمزه قلبت تخفیفا و المواززہ المشار که فی حمل الأثقال و المعاونه فى امضاء الأمور. 
و قال فی حرب و کلب 

من النهایه فى حديث على عليه السلام کتب إلى ابن عباس حين أخذ مال البصره فلما ریت الزمان على ابن عمك قد کلب. 
أى اشتد يقال كلب الدهر على أهله إذا ألح عليهم و اشتد و قال 


ص: ۵۳ 


و العدو قد حرب أى غضب يقال منه حرب يحرب حربا بالتحريكك انتهى. 

قد خزيت أى هانت و ذلت و المراد عدم اهتمام الناس بحفظها و قال الجوهرى الفتكك أن يأتى الرجل صاحبه و هو غار حتى 
يشد عليه فيقتله و قد فتكك به يفتكك و يفتكك على زنه يضرب و ينصر و الفاتكك الجری ء و قال شغر البلد أى خلا من الناس و 
فى القاموس شغرت الأرض لم يبق أحد يحميها و يضبطها و الشغر البعد و التفرقه. 

وقال ابن أبى الحديد أى خلت من الخير. 

و قال فى قوله عليه السلام قلبت لابن عمك أى كنت معه فصرت عليه و أصل ذلك أن الجيش إذا لقوا العدو كانت ظهور 
مجانهم إلى وجه العدو و بطونها إلى عسكرهم فإذا فارقوا رئيسهم عكسوا قوله عليه السلام على بينه من ربكك أى لم يكن 


إيمانكك عن حجه و برهان و قال الجوهرى شى ء شديد بين الشده و الشده بالفتح الحمله الواحده و قد شد عليه فى الحرب 


انتهی. 


و الکره الحمله و العود إلى القتال و قال فى النهایه فى حديث على عليه السلام اختطاف الذئب الازل الأزل فى الأصل الصغیر 
أنه یری ذثبا دامیا فیثب عليه ليأ کله. 


و فى الصحاح المعز من الغنم خلاف الضأن و هو اسم جنس و كذلك المعزی. 


قوله رحیب الصدر أى واسعه طيب النفس و قال الجوهری الاثم الذنب و تأثم أى تحرج عنه و کف و قال حدرت السفینه أى 
آرسلتها إلى آسفل انتهی. 


و آما قوله عليه السلام لا آبا لغيرك فقال فى النهایه لا آبا لكك آکثر ما 


ص: ۵۰۴ 


يستعمل فى معرض المدح أى لا كافى لک غير نفسک و قد یذ کر فی معرض الذم كما يقال لا أم لک و قد یذ کر فی معرض 
التعجب دفعا للعین انتهی. 


فعلی الأول یکون لا آبا لغی رک ذما له بمدح غيره و على الثانی مدحا له و تلطفا مع إشعار بالذم و على الثالث یکون إبعادا عن 
التعجب من سوء فعله تلطفا أو ذما له بالتعجب من حسن فعل غيره دون فعله. 

و الانسب بالمقام أن یکون الغرض لا آبا لكك للذم فعبر هکذا لنوع ملاطفه و قد يقال مثله فى الفارسیه يقال إن مات عد وک و 
الغرض إن مت. 

و فى النهايه فيه من نوقش فى الحساب عذب أى من استقصى فى محاسبته و حوقق و منه حديث على عليه السلام يوم يجمع الله 
الأولين و الآخرين لنقاش الحساب و هو مصدر منه و أصله المناقشه من نقش الشوكه إذا استخرجها من جسمه. 


قوله عليه السلام أيها المعدود كان عندنا أدخل عليه السلام لفظه كان تنبيها على أنه لم يبق كذلكك فإن الظاهر من المعدود فى 
الحال. 


و قيل لعله عليه السلام لم يقل يا من كان عندنا من ذوى الألباب إشعارا بأنه معدود فى الحال أيضا عند الناس منهم و فى التعبیر 
بالمعدود إشعار بأنه لم يكن قبل ذلك أيضا منهم. 


و فى الصحاح مكنه الله من الشی ء و أمكنه منه بمعنى و فى القاموس آعذر آبدی عذرا و أحدث و ثبت له عذر و بالغ و فى 
النهايه الهواده الرخصه و السكون و المحاباه و فى الصحاح الهواده الصلح و الميل قوله عليه السلام بإراده أى بمراد وقال 
الجوهرى زاح أى ذهب و بعد و أزاحه غيره و قال الظلامه و المظلمه ما تطلبه عند الظالم و هو اسم ما أخذ منک و قال 
الزمخشری فى المستقصى صح رويدا أى ترفق فى الأمر و لا تعجل و أصله أن الأعراب فى باديتها تسیر بالظعن فإذا عثرت على 
لمع من العشب قالت ذلكك و غرضها أن ترعى الإبل الضحاء قلیلا قليلا و ھی سائره حتى إذا بلغت مقصدها شبعت 


ص: ۵۰۵ 


فلما كان من الترفق فى هذا توسعوا فقالوا فى كل موضع ضح بمعنی ارفق و الأصل ذاك و قال الجوهرى قوله تعالی و لا جینَ 
َناص قال الأخفش شبهوا لات بلیس و أضمروا فيها اسم الفاعل و قال لا تكون لات إلا مع حين و قد جاء حذف حين فى الشعر 
و قرأ بعضهم و لاتَ حِينٌ مَنّاص برفع حين و أضمر الخبر قال أبو عبيد هی لا و التاء إنما زيدت فی حين و كذلكك فى تلان و 
آوان و إن کتبت مفرده و قال اج زيدت التاء فی لات كما زيدت فى ثمت و ربت. 


**[ترجمه ]ابن ابی الحدید گوید: مردم درباره مخاطب اين نامه دچار اختلاف هستند و اغلب گفته‌اند که او عبدالله بن عباس 
است و درباره آن روایات کرده‌اند و با الفاظی از اين نامه مانند اين سخن او: «همانا من تو را در امانت خود شرکت دادم و 


همراز خود کردم...» بر آن استدلال کرده‌اند. 


و این سخن او «بر پسر عمویت سخت گرفته است» سپس بار دیگر كويد «پیمان خود را با پسر عمویت دگ ر گون ساختی» و 
براى بار سوم كويد «نه پسر عمویت را یاری کردی» و این سخن او «دشمنت بی‌پدر بادا که اين عبارت جز برای نظیر او گفته 
نمی شود و على عليه الد لام برای جز او از عامه مردم لا أباً لكك می فرمود. و اين سخن او كه ای کسی که نزد ما از خردمندان 
به شمار می آمدی» و نيز اين سخنش «سو گند به خدا اگر حسن و حسين» بر اين دلالت دارد كه مخاطب اين نامه به اينكه نزد 


او مانند آن دو باشند نزديككاست. 


و اصحاب اين گفتار روايت كردهاند كه عبدالله بن عباس پاسخ اين نامه را برای على عليه الم لام نوشت و جواب اين بود: اما 
بعد نامه تو به من رسيد آنچه که از بيتالمال بصره گرفتەام بر من بز رگ شده‌است به جانم سوكند حق من در بیت‌المال قطعاً 


بیشتر از جيزىاست كه گرفتم والسلام. 


حقی بيشتر از آنچه که برای هر مرد مسلمان است وجود دارد يس اگر آرزويت باطل و ادعاى جيزى نباشد كه تو را از گناہ 
نجات دهد و حرام را برای تو حلال كند رستگار شده‌ای که پس تو هدايتيافته سعادتمند هستى . 


و به من رسيدهاست که تو مكه را وطن گرفته‌ای و در آن استراحتگاهی بنا نهاده‌ای که با آن زنان دور گه مکه» مدينه و طائف 
را مىخرى و به جشم خويش آن زنان را انتخاب می كنى و مال سايرين را به آنها عطا می‌بخشی. پس خدا هدايتت كند به 
صلاحت باز گرداند و بەسوی خداء پرورد كارت توبه كن و اموال مسلمانان را بەسوی آنان بيرون آور که به زودى از آنچه که 
به آن الفت كرفتهاى جدا می‌شوی و آنجهكه اندوختهاى را رها م ىكنى و در حفره‌ای از زمين ينهان مىشوى بدون بالش و 
بستر درحالی كداز عزیزان جدا شده. در خاک ساکن شده و با حساب روبرو می‌شوی درحالی که از آنچه بر جای گذاشتی 


بی‌نیاز و به آنچه از پیش فرستاده‌ای نیازمند هستی. والسلام. 


گویند عبدالّه بن عباس برای او نوشت: اما بعد بر من زیاده‌روی کرده‌ای به خدا سوگند اگر خدا را درحالی دیدار كنم که 
همه گنج‌های زمين از طلا زر و سیم آن را در بر گرفته‌ام برای من محبوب‌تر از اين است که او را با خون فردی مسلمان 
دیدار کنم. والسلام. و دیگران که اند ک هستند می گویند: او نبوده است و عبدالله بن عباس از علیعلیه الت لام جدا نشدء با او 


مخالفت و مشکل نداشت و تا شهادت على عليه الشلام همچنان امير بصره بود. 


كويند: و آنچه که ابوفرج على بن حسين اصفهانى از نامه او كه زمان شهادت على عليه الّرلام برای معاويه از بصره نوشت 


مؤيد آن است و آن را پیش از اين ذكر كردهايم. 


كويند: اين چگونه است درحالی که معاويه او را فریب نداد و به سمت خود نكشانيد درحالی که دريافتيد كه او چگونه بسیاری 
از کار گزاران اميرمؤمنان على عليه الہ لام را فريب داد و با اموال آنان را بەسوی خود مايل كرد پس به‌سوی او تمايل یافتند و 
اميرمؤمنان عليه الت لام را رها كردند. او را جه می شود درحالی که نبوتى كه ميان آن دو رخ دادهاست را دانسته است ابن 
عباس را منحرف نكرد و بەسوی خود نكشانيد و هر کسی که سير را مطالعه كرده و از تواريخ آگاه‌است ايجاد مزاحمت‌های 
ابن عباس برای معاويه بعد از وفات على عليه الشلام و سخنان كوبنده و خصومت شدیدی كه از وی میدید و آنچه که بهوسيله 
آن اميرمؤمنان را مدح و ثنا می كفت و خصائص و فضائل او را بیان می کرد و بهوسيله آن مناقب و مفاخر او را آشکار می کرد 
آكاه است. و اگر ميان آن دو تیر گی يا كدورتى بود مسأله جنين نبود بلكه عكس جيزى بود كه درباره آن دو مشهور است و 


اين نزد من بهتر و صحيح تراست. 


راوندی كويد مخاطب اين نامه عبيدالله بن عباس است نه عبدالله و این صحيحتر نيست زيرا عبيدالله کار گزار على عليه الہ لام 


بر یمن بود و قصه او با بسر بن أرطأه پیش از اين بیان كرديم و کسی درباره او نقل نكرده است كه وى مالى گرفته و از 


اطاعت جدا شده است. 


اين نامه بر من دشوار شد يس اگر من نقل را تکذیب کردم و گفتم اين سخن به اميرمؤمنان عليه الشلام نسبت داده شده است 
با راویان مخالفت کرده‌ام زیرا آنها بر روایت اين سخن از او اتفاق نظر دارند و در اغلب کتب سيره ذکر شده است. و اگر اين 
سخن را به عبدالله بن عباس منسوب كنم آنچه که درخصوص ملازمت او با اطاعت از امیرممنان در دوره زند گی وی و پس 
از وفات او می‌دانم مرا از آن بازمی‌دارد و اگر آن را به غير او نسبت دهم نمی‌دانم به كداميكك از خویشان امیرمومنان عليه 
اللام نسبت دهم درحالی که سخن بیانگر اين است که مرد مورد خطاب از خویشان و عموزاد گان اوست و من از اين منظر از 
تردید کنند گان هستم. پایان. 


ابن ميثم گوید: اين صرف بعید پنداشتن‌است و معلوم اين است كه ابن عباس معصوم نبوده است و على عليه الت لام درباره 
خق مراقب کسی نبوده‌است كرجه از عزیزترین فرزندانش باشد بلکه واجب است که سحت گیری در اين امر بر نزدیکان 


شدیدتر باشد سپس اينكه خشم و عتاب على عليه السلام جدایی وی از او را ایجاب نمی کند. اينكك به شرح بازمی گردیم. 


اين سخن امام عليه الترلام: «کنت أشركتكك فى آمانتی» یعنی تو را شریکی در خلافتی که خداوند مرا بر آن امین نهاده است 
قرار دادم و امانت دوم چیزی است که مردم از آن آ گاهند. و ابن اثير در النهایه گوید: بطانه الرجل: رازدار او و داخل در امر 


او که درباره احوالش با او مشورت می کند. 


«المواساه» یعنی مشارکت و سهیم بودن و اصل آن همزه است که برای تخفیف قلب شده‌است و الموازره: مشا رکت در بردن 


بار و همکاری در اجرای امور. 


و درباره حرب و كلب در النهايه كويد: در حدیث على عليه السّ.لام برای ابن عباس زمانی که اموال بصره را كرفت نوشت: 
«فلما رأيت الزمان على ابن عمكك قد كلب» يعنى شدت كرفتهاست. گفته مىشود: کلب الدهر على أهله يعنى بر آنان فشار 
ووه و ا کشر كسد اا فلا سر يدن شين کی شد اتی رھت خرن ی ت كرا ا کت كلت 


می‌شود. يايان. 


«قد خزيت» یعنی خوار و ذلیل شدم و مقصود عدم اهتمام مردم به حفظ آن است. و جوهرى گوید: الفتكك این است كه مرد 
درحالی که سرزده است به‌سوی رفیقش می رود و بر او حمله می کند و او را به قتل می رساند و قد فتكك به يفتكك و يفتك (بر 
وزن يضرب و ينصر) و فاتكك يعنى: گستاخ. و كويد: شغر البلد يعنى خالى از مردم شد و در قاموس: شغرت الأرض يعنى 
کے ائ نافد گا اور هراس ات گار اتا ع درا و رف 


ابن ابی الحدید گوید: يعنى از خير خالى شد. 


و درباره اين سخن او عليه اك لام «قلبت لا بن عمکث» كويد يعنى همراه او بودى و عليه او شدی و اصل آن اين است كه در 
لشكر در ديدار با دشمن روى سيرها بەسوی دشمن و يشت آن بەسوی لشكر خود باشد و چون از رئيس خود جدا شدند 
برمی گردانند. اين سخن اوعليه الت لام: «على بینه من ربّكك» يعنى ايمان تو از حجت و برهان نبوده است. و جوهرى كويد شئ 
شديد يعنى چیزی که شدتش آشکار باشد و الشده با فتحه یک حمله است و قد شد عليه فى الحرب گفته ميى شود يايان. 


«الكرّه؛ حمله و با زگشت به جنگ است. در النهايه گوید: در حديث على عليه الت لام «اختطاف الذئب الأزل» الأزل در اصل 
مؤخر كوجكك است که از صفات گرگ سريع است. و گفتەشدہ این بركرفته از اين سخن آنان است زل زلیلا زمانى که 
منحرف شود و خونين را به اين دليل مخصوص کردہ است كه از طبع گرگ علاقه به خون است حتى او وقتی که گرگی 


خونين ببيند بر او هجوم می آورد تا او را بخورد. 


اين سخن او «رحيب الصدر» يعنى صاحب سينهاى گشاده و نفسی پاک. جوهرى گوید: الاثم يعنى گناہ و تأثم يعنى از آن منع 


کرد و خوددارى كرد. و گوید: حدرت سفينه يعنى آن را به يايين فرستادم. يايان. 


و اما اين سخن امام عليه الہ لام «لا أب لغی ر ک» در النهايه گوبد: «لا أي لک» بيشترين موردى كه استعمال مى شود در موضع 
مدح است يعنى غير تو هيج کفایت کننده‌ای برای تو نباشد. و در موضع نكوهش نیز كاه ذكر می‌شود چنانکه لا أم لک گفته 


می شود و كاه در موضع تعجب برای دفع چشم زخم ذكر می‌شود. يايان. 


همراه بيان ذم. و براساس مورد سوم بعيد شمردن از روى تعجب از سوء عمل او از روى تلطف يا ذم او با تعجب از حسن عمل 
غير اوست نه عمل او. و مناسب‌تر با اين مقام اين است كه غرض از لا ابا لكك نكوهش باشد و به‌جهت نوعى ملاطفت جنين 


تعبير کرده‌است و مثل آن در فارسى گفته می‌شود: «اگر دشمنت بمیرداء و غرض اين است كه «اگر تو مُردى). 


در النهايه درباره آن كويد: «من نوقش فى الحساب عذب» يعنى هر كه محاسبه‌اش بەصورت كامل انجام می كيرد و مورد 


آن است و اصل آن منافشه از نقش الشوكه است زمانی که خار را از بدنه آن بیرون آورد . 


اين سخن او «أيها المعدود كان عندنا) امام عليه الس لام لفظ «کان» را به عنوان هشداری بر اينكه او چنین بافی نمی ماند وارد 


كرده است و ظاهر از معدود» معدود در حال است. 


و كفته شده شايد امام عليه الشلام نفرموده است يا من كان عندنا من ذوى الإلباب در اشاره به اينكه او اكنون نيز ذر نظر مردم 


از آنان شمرده می‌شود. و در تعبير با معدود اشاره‌ای است به اينكه او قبل از آن نیز از آنان نبوده‌است. 


در صحاح مکنه اللہ من الشی و امکنه منه به یک معنی است. و در قاموس :آعذره یعنی عذری اظهار کرد و ایجاد کرد و برای 
او عذری اثبات شد و جدیت کرد. و در النهایه: الهواده یعنی رخصت. سکون و مهربانی» و در صحاح: الهواده یعنی صلح و 
میل. اين سخن امام عليه ال لام «باراده» یعنی با مراد. و جوهری كويد زاح یعنی از بين رفت و دور شد و آزاحه غيره _ او را 
غير او را از بين برد_. و گوید: الظلامه و المظلمه آنچه را که از ظالم طلب می کنی و اين اسم چیزی است که از تو گرفته 
می‌شود. و زمخشری در المستقصی گوید: 5 ضځ رويداً ب یعنی در کار به ملایمت رفتار كن و عجله نکن و اصل آن این است که 
بادیه‌نشین در بادیه كوج می کرد و چون بر اند کی گیاه دست مىيافت اين جمله را می كفت و منظورش اين بود که شتر آرام 
آرام آن غذا _ علف _ را بچرد درحالی که آنان در حرکت هستند و چون به مقصد رسید سير شده است و به‌جهت آرامشی 
که درا ين امر است آن را گسترش دادند و در هر مکانی ضح را به معنی نرمی كردن به کار بردند و اصل آن است. . و جوهری 
درباره اين کلام خداوند «و لاعت حين مناص» گوید: اخفش گوبد: «لات» را به «لیس» شبیه کرده‌اند و اسم فاعل را در آن 
مستقر كردهاند و گوید: «لات» فقط همراه «حین» است و حذف «حین» در شعر آمده است و برخی از آنها «و لات حين مناص» 
را با رفع حين قرائت كرده اند و خبر را مستقر کرده‌اند ابوعبيد گوید: «آن لا و تا است كه فقط بر حين اضافه شده است و تلان 
اوان نيز جنين است» كرجه بەصورت مفرد نوشته شود. و مورج كويد: تاء در «لات» افزوده شده‌است جنانكه در ثمت و ربت 


افزوده شده اسث . 
* | ترجمه | 
۷۹۶ 


(0انهج؛ نهج البلاغه وَ ین کاب له عليه السلام إِلَى ار ن لاد البق و قذ خان فى بغض ما ین أَعمَا( 4 أمَا بعد 
قن لاح أيبكك ری ملک و الک تم ديه و نش لكك مَبلهُ فا آنت فیا رق ای ْک لا تم هواک انقياداً و لا 
بی لآ جرک عتادً غم ڈراک بخزاب آ E‏ یرتک بقطیعه دینک و لین کان ما بَلَكنی نک حا لَجمل 
ذلك و شش تفلک یز مک و من كان بعد میک د لیس بقل آن بد به به تعر 


مات ون عَلَى جبایه بل ال جين بصل إِلیک کتابی عدا إن نْ شَاءَ ۳3 


0 


قال الشریف الرضى و المنذر بن الجارود هو الذی قال فيه أمير المؤمنين إنه لنظار فى عطفيه مختال فى برديه تفال فى شراكيه. 
**[ترجمه آنهج‌البلاغه - . سید رضى آن را در مختار الااز بخش دوم كتاب نهج البلاغه روايت كرد. 


ما نامه‌ای نزديكك به آن را از مصدری دیگر در مختار ۱۱۴ از بخش نامه‌های امير مؤمنان از كتاب نهج السعاده: ج۵ ص ٢٢‏ 
جاب اول روایت كرديم. - : نامه به «مُندّر بن جارود عبدی» که او را به فرماندارى برخى از شهرهاى فارس گماشت ولى او در 
امانت خيانت كرد: 


اقا بعد براستى كه ياكى و صلاحیت يدرت مرا نسبت به تو فریفت» و من گمان می کردم تو هم روش يدر را پیش خواهى 
كرفت و راہ او را خواهى رفت. اما متأسّ فانه آن طور كه به من گزارش رسيده است تو از فرمانبرداری هواى نفس خود دست 
بردار نیستی و برای آخرتت توشه ای ذخيره نكردى. آبادی دنيايت را با خرابى آخرتت به دست آورى و با تباهى دينت» 
فاميلت را به نان و نوا رسانى و اگر اين گزارش درست باشد قطعاً «شتر قبیله؛ و «بند كفشت» از تو و امشال تو بهتر است. تو 
لياقت آن را ندارى که مرز دار اسلام باشی» یا كارى را به پیش برىء يا ارزشى را ياس دارىء يا امانتى را امین باشىء يا از 


خيانتى بازداری. يس آنگاه که این نامه ام به تو رسيد به سويم آى ان شأاللّه. 


و شرف رفی کن ای اندي شان اس که ام مان < درو ددا بر ان تر ياوه اشن فہترتتراز کرد یکی یہ حت 
و راست نگرد و به جامه های راه راہ و پر زوق و برقش بالد» و کفشش را با آب دهان واكس زند.» 


چا ماد | ترجمه ] 
إيضاح 


الهدى بالفتح السیرہ الحسنه فيما رقی بالتشديد أى فیما رفع إلى و أصله أن يكون الإنسان فى موضع عال فيرقى إليه شی ء و 
كان العلو هاهنا هو علو الرتبه بين الإمام و الأمير نحو قولهم تعالى باعتبار علو رتبه الآمر على المأمور. 


ص: 4ه 


-١‏ ۷۰۶- رواه اليد الرضی رحمه الله فى المختار: ۱ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. و قريبا منه رويناه عن مصدر آخر 
فى المختار: ۱۱۴ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من كتاب نهج السعاده: ج ۵ ص ۲۲ ط .١‏ 


كذا و ذكره ابن أبى الحديد و قال اللام فى قوله عليه السلام لهواك متعلق بمحذوف دل عليه انقيادا لأن المتعلق من حروف 
الجر بالمصدر لا يجوز أن يتقدم على المصدر و العتاد العده و قال العرب تضرب المثل بالجمل فى الهوان. 


و قال ابن ميثم جمل الأهل مما يتمثل به فى الهوان و أصله فيما قيل إن الجمل يكون لأبى القبيله فيصير ميراثا لهم يسوقه كل 
منهم و يصرفه فى حاجته فهو ذليل حقير بينهم. 


و شسع نعلک قال الجوهرى هی التى تشد إلى زمامها و قال ابن أبى الحديد المثل بها فى الاستهانه مشهور لابتذالها و وطٹھا 
الأقدام فى التراب. 


قوله عليه السلام أو يشركك فى أمانه قال ابن ميثم الخلفاء أمناء الله فى بلاده فمن ولوه من قبلهم فقد أشركوه فى أمانتهم. 


قوله عليه السلام أو يؤمن على جبايه قال ابن أبى الحديد أى على استجباء الخراج و جمعه و هذه الروايه التى سمعناها و من 
قال على تكون متعلقه بمحذوف أو بيؤمن نفسها و هذا بعيد و تكلف. 


و قال ابن ميثم أى تؤمن حال خيانتكك لأن كلمه على تفيد الحال انتهى. 

و أقول یمکن أن يقدر فيه مضاف أى على إزاله خيانه أو يراد بالخيانه المال الذى هو بمعرضها. 

قوله عليه السلام لنظار فى عطفيه أى ينظر كثيرا فى جانبيه تاره هكذا و تاره هكذا لإصلاح ثوبه أو إعجابه بنفسه. 
و قال ابن أبى الحديد الشراک السير الذى يكون فى النعل على ظهر 


ص: ۵۰۷ 


القدم و التفل بالسكون مصدر تفل أى بصق و التفل محركه البصاق نفسه و المختال إنما يفعله فى شراكيه ليذهب عنهما الغبار و 
الوسخ يتفل فيهما فيمسحهما ليعودا كالجديدين. 


و قال ابن الأثير التفل نفخ معه أدنى بزاق و هو أكثر من النفث. 


٭ |ترجمہ]الھدی با فتحه سيره نيكو است. «فيما راا تشد كك بعش دن الخد کا بەسوی من بالا آمد و اصل آن اين است که 
انسان در محلى مرتفع باشد و جيزى به‌سوی او بالا رود گویی علو در اينجا علو مرتبه بين امام و امير است مانند اين سخن تعال 


(بيا) در کلام آنها كه به اعتبار برترى درجه امر كننده بر امر شوندهاست. 


ابن ابی الحديد آن را اینگونە ذكر كردهاست و كويد لام در اين سخن امام عليه ار لام «لهواك» متعلق به محذوفى است كه 
«انقیادا» بر آن دلالت دارد زيرا متعلق از حروف جر به مصدر جايز نيست که بر مصدر مقدم شود و العتاد يعنى توشه. و كويد 


ابن میٹم كويد: جمل الأهل از مواردى است که در خوارى به آن مثال زده می‌شود و اصل آن در آنچه گفته شده اين است 
شتر برای يدر قبیله‌است يس ميراثى برای آنها می شود که هر يك از آنها آن را هدايت می کند و در حاجتش بهكار 


مىرود يس او ميان آنان ذليل خوار است. 


ھت ا 


«و شسع نعلک» جوهرى گوید: آن جيزىاست که به زمام شتر بسته می‌شود. و ابن ابی الحديد گوید: مثل زدن به آن در تحقیر 


و خوارى مشهوراست به‌جهت بىارزشى و فشار دادن آن در خاک بهوسيله پا. 


اين سخن امام عليه ال لام «آو یش رک فى أمانه) ابن میثم گوید: خلفاء امینان خدا در بلاد او هستند يس هر کسی را از جانب 
خود بر آن بگمارند او را در امانت خويش شريكك کرده‌اند. و این سخن او «أو یمن على جبابه» ابن ابی الحدید گوید: یعنی 
بر وصول مالیات و جمع آوری آنهاء و این روایتی است که ما شنيديم و برخی افراد آن را «خیانه» روایت می کنند و قطب 
راوندی آن را اینگونه روایت کرده‌است و روایت صحيحى که ما ذکر کردیم را ذ کر نکرده است و كويد: «علی» متعلق به 


محذوف يا به خود یمن است و این بعید و تکلف است. 

ابن میثم گوید: یعنی از حال خیانتت در امان باشی زیرا کلمه «علی» افاده حال می کند. پایان. 

می گویم: ممکن‌است که در آن مضافی در تقدير گرفته شود یعنی بر از بین رفتن خیانت يا اينكه منظور از خیانت مالی باشد 
که او در معرض آن خیانت است. اين سخن امام عليه ار لام «لنظار فى عطفیه» یعنی در دوطرفش بسیار نگاه می کند كاه اين 
چنین و كاه آن گونه به جهت اصلاح لباسش يا شیفتگی‌اش خود. 


دهان است و التفل با حرکت خود آب دهان است. متکبر آن را فقط در دو جانبش انجام می‌دهد تا غبار و آلود گی را از آن 


بزداید در آن دو آب دهان می‌اندازد و آن دو را پاک می کند تا نو به نظر برسند . 


این اثیر گوید: التفل دمیدنی است که اند کی بزاق با آن است و بیشتر از لفت است. 
#* | تر جمه | 
«VV»‏ 


(نهج, نهج البلاغه وم کتاب لَه عليه السلام إِلَى ارت ادا و مک بعبل مرن و اة و أحل حلا 


حَرَامَةُ و صق پما مرف مِنَ الْعَق و اغتبز بمَا معضی من الذنیا ما ب و ی 
حائل مقارق و عظم اشم الله أن کر 4 علی عق و اکير ذکر الْمَوْتِ و ما بد الْمَوْتِ و ا تم اْموت إلا بد 

اخدّرْ کل عمل يَرضَاۂ اه یه و بُکرۂ لام الم مين و اخ ل هل بل ف الکز بت و فى له وا 
کل عَمَلٍ إِذَا سل عَلهُ صَاحبُ نکر و اَذ مه وا تجعل عوضک عَرضاً لال الول و لا تحدّت الاس بکل ما مفت کی 
لک کذبا ول ود علی الاس کل ما دوک به فکفی پک ملا و اظم الي و الم عند الب و تجاوز عند اذَه و 
اضفّخ مع له تكن لكك لاه و اشتضلخ كل غو مها لله يك و 8 E‏ ن غم من نعم الل علدک و یر علیک رم 
عم للب که و اغلم أن اقل مین اذ م تیا من فيه و ألو تال که ما ون حور بین لكك دوه و م 


ور ت 


ره يكن لی رک یره و اخذّوْ صعابة من يفيل رَأَبْهُ و نکر عَمَله ان الضّاحِبَ مُغْتبڙ بصاحبه 


ط 
73 


هوس 
ااا 


2 


وا 
1 


ثیق 


اما 


ص: ۵۰:۸ 


-١‏ ۷۰۷- رواہ الشريف الرضی فی المختار: ۶۹ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه. 


و اکن الصا امام ها جاع المي و اخذز ازل الْعَفْلَهِ و الْجَفَاءِ و قله الَْوَانِ علی طاعه الله و افص ز ریک علی نا 
غنيك و اک و اعد ال وا قاتا اضر الط ان و مكار يض تن و كيز آن تنظر ای مَنْ فَضَلت علیه رن ذلك ین 


هه سم 


واب الشکر و لا تافو فی یوم جمعه ّى 7 َشْهَدَ لاه فَامِعا فى سبل اللہ و فى أشر ر غد په و اط الل فی مَل آمو رک 


3 


ان طاعة الله فا فَاضِِلَهُ علی مرا سواهرا و اوغ نَفْسَك فی الاه و ارف بها و ا تفهزها و خد عفوها وَنَشَّاطََا لا ما كان مَكتُوبا 


5 


علیک من ایض هب د مِنْ قضانها و تغاهدها عِنْدَ معلها و یاک أَنْ یرل بک الْمَوْتٌ و آنت آبق من رَبك فى طلب ادا 


و یاک و مص امه الفاق فان القُو بِالسَرٌ لت و وف له و أخبث أجحاءۂ و ادر الْعَضَبِ اه ند عَظیم من خنود ائلیس و 
السَلام. 


کرد. - : نامه به حارث همدانی: به ریسمان قرآن چنگ زنء و از آن نصیحت پذین حلالش را حلالء و حرامش را حرام 
بشمار» و حقی را که در زندگی گذشتگان بود تصدیق کن و از حوادث گذشته تاريخ برای آینده عبرت گیر» که حوادث 
روز گار با یکدیگر همانند بوده» و پایان دنیا به آغازش می پیوندد و همه آن رفتنی است. 


نام خدا را بز رگ دا و جز به حق سخنی بر زبان نیاو مرگ و جهان يس از مرگ را فراوان به ياد آوں هرگز آرزوی مرک 
مکن جز آن که بدانی از نجات یافتگانی» از کاری که تو را خشنود و عموم مسلمانان را ناخوشایند است بپرهیز؛ از هر کار 
پنهانی که در آشکار شدنش شرم داری پرهیز کن» از هر کاری که از کننده آن پرسش کنند. نپذیرد يا عذر خواهی کند؛ 


دوری کن» آبروی خود را آماج تير گفتار دیگران قرار نده. 


و هر جه شنیدی باز كو مکن» که نشانه دروغگویی است. و هر خبری را دروغ مپندار» که نشانه نادانی است.خشم را فرو 
نشان» و به هنكام قدرت ببخش و به هنكام خشم فروتن باش» و در حکومت مدارا کن تا آينده خوبی داشته باشی» نعمت 
هایی که خدا به تو بخشیده نیکو دار» و نعمت هایی که در اختیار داری تباه مکن» و چنان باش که خدا آثار نعمت های خود 
را در تو آشکارا بنگرد.و بدان بهترین مؤمنان» آن بود که جان و خاندان و مال خود را در راه خدا پیشاپیش تقدیم کند جه 
آن را که پیش فرستی برای تو اندوخته گردد» و آنچه را که باقی گذاری سودش به دیگران فى رسد. از دوستی با بی خردان 
و خلافکاران بپرهیزه زیرا هر کس را از آن که دوست اوست می شناسند. و در شهرهای بز ركد سكوك كن زیرا مر گر 
اجتماع مسلمانان است» و از جاهایی که مردم آن از ياد خدا غافلند» و به یکدیگر ستم روا می دارند» و بر اطاعت از خدا به 
یکدیگر کمک نمی کنند. بیرهیز.در چیزی انديشه كن که يارى ات دهد از نشستن در گذ ر گاههای عمومی, و بازار» پرهیز 
کن که جای حاضر شدن شیطان, و بر انگیخته شدن فتنه هاست. 


و به افراد پایین تر از خود توجه داشته باش» که راہ شکر گزاری تو در برتری است.در روز جمعه پیش از نماز مسافرت مکن» 
جز برای جهاد در راه خداء و یا کاری که از انجام آن ناچاری.در همه کارهایت خدا را اطاعت کن» که اطاعت خدا از همه 
چیز برتر است. نفس خود را در واداشتن به عبادت فريب ده» و با آن مدارا کن. و به زور و اکراه بر چیزی مجبورش نساز» و 
در وقت فراغت و نشاط به كارش گیر» جز در آنچه که بر تو واجب است. و بايد آن را در وقت خاص خودش به جا 


فاسقان پرهیز که شر به شر می پیوندد» خدا را گرامی دار و دوستان خدا را دوست شمار و از خشم بپرهیز كه لشگر بز رگ 
حسم 


شيطان است.با درود. 

٭ | ترجمه ] 

إيضاح 

قوله عليه السلام بحبل القرآن لعل الإضافه بيانيه كما 

قال صلى الله عليه و آله فى حديث الثقلين كتاب الله حبل ممدود من السماء إلى الأرض. 


و انتصحه أى عده لكك ناصحا فيما أمرك به و نهاك عنه و أحل حلاله أى اعتقده كذلك و اعمل به و صدق بما سلف أى 
صدق بما تضمنه القرآن من أيام الله و مثلاته فى الأيام السالفه و النبيين و المرسلين و ما جاءوا به أو بما ظهر لكك من حقيته من 
الأمور السالفه من ابتداء العالم و حدوثه و بعث النبيين و أحوالهم و غيرها سواء ظهر من الكتاب أو السنه أو البرهان العقلى و 
كلها حائل أى متغير إلا على حق أى على حق عظيم معتد به من الأسموال أو مطلقا مالا أو غيره أو الغرض عدم الحلف على 
الباطل و لا تتمن الموت أى لا تطلبه إلا مقرونا و مشروطا بأن يكون صلاحكك فيه و تدخل الجنه بعده و تكون مغفورا مبرورا و 
قال ابن أبى الحديد أى إلا و أنت واثق من أعمالكك 


ص: ۵۰۹ 


الصالحه أنها تؤديكك إلى الجنه و تنقذكك من النار و هذا معنی قوله تعالی لليهود ّا المَوْتٌ إِنْ كم صاوقین و لا يتوه 
بدا ہما قَدَّمَتُ أَيْدِيهِمْ انتهى و أقول على هذا لعله يرجع إلى النهى عن تمنى الموت مطلقا فان ذلك الوثوق مما لا يكاد يحصل 
لأحد سوى الأنبياء و الأئمه عليهم السلام و لا تجعل عرضك غرضا أى اتق مواضع التهم و الغرض الهدف و النبل السهام العربيه 
و لا واحد له من لفظه و النبال جمع الجمع و الصفح مع الدوله العفو عند الغلبه على الخصم و استصلح کل نعمه أى استدم نعم 
الله تعالى بشكرها و تضییعھا بت رك الشکر أو بصرفها فى غير مصارفها المشروعه و رؤيه أثر النعمه باستعمالها کلبس الفاخر من 
الثياب و إطعام الطعام و التقدمه من النفس بذلها فى الجهاد و إتعابها و إذابتها بالصيام و القيام و من الأهل ببعث الأولاد و 
العشيره إلى الجهاد و عدم المبالاه بما أصابهم فى سبيل الله و الرضا بقضاء الله فى مصائبهم و من المال بإنفاقه فى طاعه الله. 


و قوله عليه السلام و انک ما تقدم إشاره إلى قوله تعالى و ما ندموا نیت کم من حير تَجِدُوهٌ عِنْدَ الله هُوَ حيرا و آغظم أخراً و 
قال الجوهرى فال رأيه ضعف و رجل فال أى ضعيف الرأى مخطئ الفراسه. 


قوله عليه السلام فان الصاحب معتبر قال ابن ميثم فانک تقاس بصاحبكك و ينسب فعلك إلى فعله و لأن الطبع مع الصحبه أطوع 
للفعل منه للقول فلو صحبته لشابه فعلک فعله. 


و فى القاموس صحبه كسمعه صحابه و یکسر و فى الصحاح الجماع ما جمع شیٹا يقال الخمر جماع الإثم. 


واحذر منازل الغفله كالقرى و البوادى و كل منزل يكون أهله غافلين عن الله جافين لأوليائه باعدين عن الآداب الحسنه غير 
معينين على طاعه الله على ما يعنيكك أى يهمكك. 


و المعاريض جمع معرض بفتح الميم أو كسرها و هو محل عروض الشی ء و ظهوره قال الجوهرى المعرض ثياب تحلى فيها 
الجوارى إلا فاصلا أى 


6٠١ ص:‎ 


صا فال كمال و لما فضلت ال أو فى ام تعد وه ای لضووره تكن عدوا شرع 


قوله عليه السلام فى جمل أموركك أى فى جملتھا و كلها و خادع نفسكك أى بأخذ عفوها و نشاطها و ترغيبها إلى العباده بذكر 
الوعد و الوعيد و صحبه العباد و النظر إلى أطوارهم الحسنه من غير قهر و جبر حتى يمل و يضجر بل بأن يتلطف لها و لا يحملها 
فوق طاقتها و قال الجوهری عفو المال ما یفضل عن النفقه. 


فان الشر بالشر لعل المراد بالشر الثانی صحبه الفاسق و بالأول سوء العاقبه أو بالأول ما تکتسبه النفس من تلك المصاحبه و قیل 
الشر یقوی بالشر کالنار تقوی بالنار فمخالطتهم جاذبه لكك إلى مساعدتهم و فى بعض النسخ ملحق بصیغه اسم الفاعل أى 
یلحقک الشر بالشر. 


ا جمه ]این سخن او «بحبل القر آن» شاید اضافه بیانی باشد چنانکه پیامبرصلی اله علیه و آله در حدیث ثقلین فرمود كنات 
خدا ریسمان کشیده‌شده از آسمان به زمین است. «انتصحه» یعنی آن را در آنچه که تو را به آن امر کرده و از آن تھی 
کردا تيش سره قود شمان کا جاھرسی سین هآ نم بای وھ نافیل كن ادف نما متلق بع 
آنچه که قرآن درباره ايام خدا و مثالهايش درباره ایام ييشينء انبياء» مرسلین و آنچه که آوردند و آنچه که از حقيقت آن درباره 
امور پیشین از ابتدای عالم» حدوث آنء بعثت انبياء» احوال آنان و جز آن برایت روشن شد جه اينكه از کتاب روشن شد يا از 
متا مان ای دز 5 فا را تفس و زو كلو انز رات کر ول على ی ای بر و وک سر دنه 
قرار گرفته از اموال يا مطلقاً اموال يا غير آن يا غرض عدم سوگند بر باطل است. «لا تتمن الموت» یعنی م رگ را طلب نکن 
بكر ہے و E Ng E OTA O SS‏ ی 
این معناى اين سخن خداوند متعال به يهود است. «فت نموا المزت إن کم صَادِقِينَ: 4 لن نموه بدا بِعا مت أنديهة) 5 
اگر راست می گر سد آرزوی مرگ کنیدء‌ولی به سبب کارغای که از پیش کرده اند هر گز آن را آرزو نخواهند کرد) پایان. 
و می گویم: بر این اساس شاید به نهی از آرزوی م رگ به‌صورت مطلق بازمی گردد زیرا آن اطمینان از اموری است که تقریبا 
جز برای انبياء و ائمه عليهم ال لام برای کسی حاصل نمی‌شود. «لاتجعل عرضک عرضا» د بعنی از مواضع تهمت بترس» و 
الغرض یعنی هدف. و النبل یعنی تير واژه‌ای عربی است و واحدی از لفظ خود ندارد و النبال جمع الجمع است. الصفح مع 
الدوله یعنی عفو به هنكام غلبه بر دشمن است. «استصلح کل نعمه» یعنی نعمت‌های خداوند متعال را با شکر آنها مداوم كن و 
ضايع كردن آنها با ترک شکر یا به کار بردن آن در مصارف غير مشروع است. و رؤيت اثر نعمت با به کار بردن است مانند 
پوشیدن لباس فاخر و اطعام طعام است. و التقدمه من النفس: فدا كردن جان در جهاد و خسته كردن و تحلیل بردن آن با روزه 
و قیام است. و التقدمه من الأهل با فرستادن فرزندان و عشیره به جهاد و عدم بی‌اعتنایی به آنچه که در راہ خدا به آنان می رسد 


و این سخن امام «فانک ما تقدم» اشاره‌ای است به اين سخن خداوند: ما ندموا لأنفيكم من خر تجدوة عنة الله 1 الله با 
تون کا ڑو هر گونه نیکی که برای خويش از پیش فرستید آن را نزد خدا باز خواهید یافت آری خدا به آنچه می كنيد 


بيناست] و جوهری گوید: فال رأيه يعنى رأيش ضعیف شد و رجل فال یعنی مردی ضعیف رآی خطا کار در فراست. 


اين سخن امام عليه الم لام «فأن الصاحب معتبر» ابن ميثم كويد زيرا تو با رفيقت مقایسه می‌شوی و عمل تو به عمل او نسبت 


داده می شود و نیز به اين دليل که طبع با همراهى بيش از قول مطيع عمل است و اگر با او همراه شوى عملت شبيه عمل او 


من سورد 


در قاموس گوید: صحبه بر وزن سمعه و مصدر آن صحابه است و كسره نيز می گیرد. و در صحاح الجماع جيزى است كه 
جيزى را جمع كند كفته می شود كه الخمر يجمع الاثم (شراب گناہ را جمع می کند) «و احذر منازل الغفله» مانند روستاها و 
صحراها و هر منزلى كه اهالى آن از خدا غافل بر اولياى او جفاكار و از آداب نيكو دور هستند» و بر طاعت خدا ياريكر 


نيستند» «علی ما یعینکک» يعنى آنچه که برای تو مهم است. 


۷۴پ لپ 
دق کان دن ا رامع كر ا قا ماف سے فاخ غنارلا یرد رو ھا نصت الم اون کازوان وكسان شد 


آاو کی اس عقوت نت براق كبرو فى که ری تر سی ات 


این سخن خداوند: «فى جمل أمورك») بع: یعنی در مجموعه و تمامى امورت «و خادع نفسک؛ یعنی با گرفتن گذشت و نشاط آن 
و ترغيب آن بەعبادت بهوسيله ذكر وعده و تهديد و همراهى با بندكان و نظر به حالات حسنه آن بدون قهر و جبر به گونەای 
كه ملول و بيزار شود بلكه با آن ملالطفت كند و آن را بر فراتر از توان آن حمل نکند و جوهرى كويد: عفو المال آنچه که 
بيشتر از خرج است. «فانْ الشر بالشر» شايد منظور از شر دوم همراهى با فاسق و شر اول بدى عاقبت باشد يا اينكه منظور از شر 


اول چیزی باشد که نفس از آن مصاحبت کسب می کند و گفته‌شده شر تو را به شر می‌رساند. 
* | تر جمه | 


۷۰۸ 


2 
گے 


(۱)نهج. نهج البلاغه و مِنْ کاب [ له عليه السلام إلى الْأَسْوَدِ بن فة صاحب جني ان ن أمَا 1 بعد فان الْوَالِىَ ادا تلم هواه مَنَعَهُ 
فک رر ین أذ اي جنک جس سَوَاء فان لیس فی الجور عِوَض من العدل فَاجِيَدتِ ت ما نکر أَمَْالهُ و 
اذل نفک فیما افترض اللَّهُ علیک راجباً اب و موف عِقَا ب و امن للا از مغ صَاجبھا قط فيها سَاعه کا 
وه عليه عد رہ بوم یامه و أنه لن ؛ فک ترا ات 2 دا و من ال علد كم حفظ لوک و الاختسات على الال 


بجُھُدِک فان الى بَصل ایک من دک فضل من الّذِى يَصل بک و الام 


2 


كرد. -: 


نامه به أسود بن قطبه فرمانده لشکر حلوان: يس از ياد خدا و درود. اگر رأى و انديشه زمامدار دچار د گر گونی شودہ او را از 
اجراى عدالت بسيار باز می دارد.يس بايد كه كار مردم در آنچه حق است نزد تو يكسان باشد» زيرا در ستمكارى بهايى برای 
عدالت یافت نمی شود.از آنچه که همانند آن را بر دیگران نمی پسندی پرهیز کن» و نفس خود را در حالی که امیدوار به 


یاداش الهی بوده و از کیفر او هراسناکی» به انجام آنچه خداوند بر تو واجب گردانیدہ است؛ وادار ساز.و بدان كه دنيا سرای 


آزمایش است. و دنیا پرست ساعتی در آن نمی آساید جز آن که در روز قیامت از آن افسوس می خورد و هر گز چیزی تو را 
او نی الباق تی کر دافک, و اہ عميلة ی سر رت آت که سی نش را کات راتی+ رید انتا انعر امون روعت 


تلاش كنىء زیرا آنچه در این راه نصیب تو می شود برتر از آن است که از نيروى بدنى خود از دست می دهى.با درود. 
٭| ترجمه | 

بیان 

قوله عليه السلام إذا اختلف هواه كما إذا لم يكن الخصمان 


ص: ۵۱ 


۱- ۷۰۸- رواه الستّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۵۹ من باب كتب أمير المؤمنین عليه السلام من نهج البلاغه. 


عنده سواء بل كان هواه و ميله إلى أحدهما أكثر ظلم و جار. 
قوله عليه السلام ما تنكر أمثاله أى إذا فعله غيركك. 


و ابتذال الثوب و غيره امتهانه قاله الجوهرى و قال البليه و البلاء و البلوى واحد و الفرغه المره من الفراغ و قال الجوهرى احتسبت 
عليه كذا إذا أنكرت عليه قاله ابن دريد فان الذى يصل إليكك أى النفع الذى يصل إلى نفسک من الثواب أفضل من الذى یصل 
از کے کر عفر تمرك 


**[ترجمه ]این سخن امام عليه الس لام «اذا اختلف هواه» مانند اينكه زمانی که دو طرف دعوا نزد او برابر نباشند بلكه ميل و 


علاقه او به یکی از دو طرف ب بيشتر باشد ظلم و ستم كرده است. و این سخن او «ما تنكر آمثاله» يعنى زمانی که غير تو آن را 


و ابتذال لباس و جز آن يعنى فرسوده شدن آن» اين را جوهرى گوید. و گوید: البلیه» البلاء و البلوى یکی است و الفرغه مصدر 
مره از فراغ است و جوهرى گوید: احتسب عليه كذا زمانى است که آن را بر او رد كنى ابن ن درید اين را گوید. «فإن الذى 


يصل إليكك» یعنی نفعی که از ثواب به نفست می‌رسد از آنچه که به سبب تو به رعیتت می رسد که همان عدل و احسان توست 


* | تر جمه | 
»<¥« 


نهج نهج البلاغه و ین کتاب له عليه السلام ای لسع بن قيس عایل یجان و نع ملک لیس لک بطغعه و لک فى 
نک أَعَرائة و آنت معتوغی لِمَنْ فَؤْقَك لیس لكك أن تفتات فی رعو و گا تخاطر ال بوئیقه و فی تیک مال مِنْ مَالٍ اللو عر و 


جل و آلت من خرانی عثی تسلمه ای و لعلی أن لا کون مر اتک لك و اللام. 


ا 


٭ |[ ترجمه آنهج البلاغه - . شريف رضى آن را در مختار ۵ از بخش دوم از نهج البلاغه روايت كرد. -: نامه به اشعث ابن قيس 
فرماندار آذربايجان: همانا يست فرمانداری برای تو وسيله آب و نان نبوده» بلكه امانتى در كردن تو استء بايد از فرمانده و 
امام خود اطاعت کنی» تو حق ندارى نسبت به رعتّت استبدادى ورزی؛ و بدون دستور به كار مھمّی اقدام نمایی» در دست تو 
اموالى از ثروتهاى خداى بز رگ و عزيز است» و تو خزانه دار آنى تا به من بسپاری» اميدوارم برای تو بدترين زمامدار نباشم با 
درود. 

**| ترجمه | 


کیان 


قال ابْنُ میثم رَحِمَهُ الله و ره رُوى عن الشغبی آنه عليه السلام لما قدِمَ الكوفة و كان الأشعث بن قيس علی ثغر آذربیجان من 


قول عنما فکتب إِليه عه و طالب بِعالِ أَذرِيجَادَ ن ت زیا بن مب الغ ةانق و ضور کناب بشم الله امن الجیم مِنْ 
کو الله لی أمير لمژمنین ای اضعب بن قیس ما بغ لز لآ ات و ات کی منک كنت الْمَقدم فی هدَا الق لاس و 
ول آخر آترک بحیدل او و بعش ها بعضاً إن یت الغ وجل وقد کاینٰ بیعه لاس نی عا 1 یک ا 


لیر آوّل مَنْ يَابَعَنِى ثم 


۱- ۷۰۹- رواه الشریف الرضی رضوان الله عليه فى المختار: ۵ من الباب الثانی من کتاب نهج البلاغه. 


معو 


فصا بيعتى عَنْ غیر عذب و آغرجا عانشه قاروا بها إلى البضره فصزث لهم فی الْمَهَاجِرِينَ و اأنْصار فالتيا دعو ۳۴ 


E 


3 2 


جوا ای ما حَوَجُوا مه فا لت فى العا ء و خسنت فی اه و الغ أَنَّ عملک إلى جت جہ 


و کے ۰ 


ما 


اب عليه السلام دعا قته و قال َم إن لب اکا أرجتي و 


2 


2 


2 
نه لما 


0 
2 
5 


دي فى ست و تلائین و روی 
جنپ ین على عل عل اٛق بلعو قلق هت کو لك ين توف 2 
یتک کون دبا أل الام ؛ فاش تخا من دک و ہر رح ہمہ فيه و یمه بالدوم 


ی أنه لما أَنَاهُ 


0 كك و جمَاعه 
لہ بعك شو بی َي نشج على ذلك و اه اله و قَالَ مَك و هل مط رک کو امه الزن 2 تلتق ال 
دوش اسر لی رش و له ام 2 تج هی ای وَرُوی: 
أت ذا و كان دک باحْیله قاستشغع الَْضْعَتٌ بالعسن و الد : بن عليهما السلام و بقبد اله بنج نس نها ثلاثينَ 
تا ےت ا یی 
من عِنْدِی فَقَالَ لت خد من جذعک ما أغطاكك. 


2 
e 


3 
1 قو مک 


و أقول: الأذربیجان اسم أعجمى غير مصروف و الالف مقصوره و الذال ساکنه و منهم من یقول آذربیجان بمد الهمزه و ضم 
الذال و سکون الراء. 


و لعل المراد بالهنات أى الأمور القبیحه ما كان من ارتداده و موافقته لخلفاء الجور فى جورهم أى لو لا تلك الأمور لکنت فى 
هذا الأمر متقدما على غيرك فى الفضل و السابقه. 


و يحتمل أن يراد بالهنات ما فى قلبه من النفاق و الحقد و العداوه أى لو لا تلك الأمور لكان ينبغى أن تكون متقدما على غی رک 


فى بيعتى و متابعتى و لعل 


ص: ۳ 


آخر أم ركف يويد الأول ای لعله صدر منک فی آخر الام اقیاء سر سببا للتجاوز عما صدر منک آولا و بعضها أئ بعض 
أموركك من الخیرات يحمل بعضا أى سائرها من السيئات و البقیه الابقاء و الشفقه و قال فى النهایه الطعمه بالضم شبه الرزق و 
الطعمه بالکسر و الضم وجه الکسب يقال هو طيب الطعمه و خبيث الطعمه و هى بالکسر خاصه حاله الأكل و استرعاه طلب منه 


الرعایه أى أنت راع من قبل سلطان هو فوقک. 


قوله عليه السلام أن تقتات فى بعض النسخ بالقاف من القوت يقال قته فاقتات أى رزقته فارتزق و فى بعضها بالفاء و الألف من 
الفوت بمعنی السبق يقال تفوت فلان على فلان فى کذا و افتات عليه إذا انفرد برأيه فى التصرف فيه و لما ضمن معنی التغلیب 
عدی بعلی. 


و قال ابن میثم بالهمزه و لعله منه سهو. 


قوله عليه السلام و لا تخاطر أى و لا أن تخاطر فى شی ء من الأمور الا بوثيقه أى لا تقدم على آمر مخوف مما يتعلق بالمال 
الذی تتولاه الا بعد أن تتوثق لنفسک يقال أخذ فلان بالوثيقه فى آمره أى احتاط و يقال خاطر بنفسه أى آشفی بها على خطر. 


و قال الزمخشری فى المستقصی فى قولهم خذ من جذع ما آعطاک هو جذع بن عمرو الغسانی تاه سبطه بن المنذر السلیحی 
يسأله دینارین كان بنو غسان یژدونهما |تاوه فى کل سنه من كل رجل إلى مل وک سلیح فدخل منزله و خرج مشتملا على سیفه 
فضربه به حتی سكت ثم قال ذلك و امتنعت بعد غسان عن الاتاوه و الاتاوه الخراج و قال الفیرو زآبادی الجذع هو ابن عمرو 
الغسانی و منه خذ من جذع ما أعطاكك كان غسان تؤدى إلى ملک سلیح دینارین من كل رجل من كل رجل و كان یلی ذلكك 
سبطه بن المنذر السلیحی فجاء سبطه يسأله الدینارین فدخل جذع منزله فخرح مشتملا بسیف فضرب به سبطه حتی برد و قال 
خذ من جذع ما آعطاک أو آعطی بعض المل وک سیفه رهنا فلم يأخذه و قال اجعل من کذا فى کذا فضربه به و قتله و قال 


یضرب فى 


ص: ۵۴ 


اغتنام ما يجود بخ البخيل و فى الصحاح قال اجعل هذا فى كذا من أمك. 


ترجمه ]این میشم رحمه الك و سایرین گویند: از شعبی روایت شدهاست که امام عليه الس لام زمانىكه وارد كوفه شد 
درحالی که اشعث بن قيس از جانب عثمان بر نواحی آذربایجان بود نامه‌ای برای بيعت برای وی نوشت و خواستار اموال 
آذربایجان و زياد بن مرحب همذانی نوشت و متن نامه اين است: بسم الله الرحمن الرحیم از بنده خدا على امیرمومنان به افعث 
بن قيس اما بعد اگر عیب‌ها و نقص‌هایی که از جانب تو بودند نبود قبل از مردم در اين امر مقدم بودی و شاید پایان امرت 
ابتدای آن را حمل کند و برخی از آن برخی دیگر را بر دوش کشد اگر تقوای خدا بيشه کنی؛ و درخصوص بيعت مردم با من 
آنچه که به تو رسیده‌است رخ داد. و طلحه و زبير اولین کسانی هستند که با من بيعت کردند سپس بدون حادثه‌ای بيعت مرا 
شکستند و عايشه را بیرون بردند و او را به‌سوی بصره حرکت دادند يس در ميان مهاجرین و انصار به‌سوی آنان حرکت کردم 
و به یکدیگر رسیدیم پس آنها را دعوت کردم که به آنچه که از آن خارج شدند باز گردند اما ممانعت کردند و در دعوت 
تلاش بسیار کردم و در ادامه نیکی کردم و بدان که عملت تا پایان آنچه که گذشت. و عبيدالله بن ابی رافع در شعبان سال ۳۶ 


آن را نوشت. 


و روایت است که زمانی که نام امام عليه السّ.لام به او رسید امنای خود را فراخواند و به آنها گفت: على بن ابی طالب مرا 
بیمناک کرده‌است و آن در هر حال اموال آذربایجان را می كيرد و من به معاویه ملحق می‌شوم. يس یارانش به او گفتند: 
مرگ برای تو از آن بهتر است» شهر و گروه مردمت را رها می کنی و دُم _ دنباله‌رو _ شامیان می‌شوی؟ يس از آن شرمگین 
شدء و سخنش به اهل کوفه رسید و امام عليه الشلام نامه‌ای برای او نوشت که در آن او را سرزنش کرد و وی را به آمدن نزد 
خود امر کرد و حجر بن عدی را فرستاد و حجر او را بر آن ملامت کرد و او را به خدا سو گند داد و گفت: آیا مردم و اهالی 
شهرت و اميرمؤمنان را رها می کنی و به شامیان می‌پیوندی. و پیوسته بر آن بود تا اينكه او را وارد کوفه کرد و بارش را بر امام 
عليه الشلام عرضه کرد يس در آن صدهزار درهم و روایت شده چهارصدهزار درهم یافت. آن را كرفت و اين ماجرا در نخیله 
بود. پس اشعث از حسن, حسین و عبدالّه پن جعفر شفاعت خواست» پس سی هران از آن را برای او آزاد کرد پس گفت: این 
برایم کافی نيستء امام فرمود: یک درهم نيز نمی افزایم به خدا س و گند اگر آن را رها کنی برای تو بهتر است؛ گمان نمی كنم 
برای تو حلال باشد و اگر به آن يقين یافتی از جانب من به آن نرسیده‌ای يس اشعث گفت: یک مو از خرس کندن غنیمت 


است . 


و می گویم: الأذربايجان اسم غير عربی غير منصرف است و الف آن مقصوره و ذال آن ساکن است و برخی از آنها آذربایجان 
با مد همزه و ضمه ذال و سکون راء می گوید. 


در این امر در فضل و سابقه بر غير خود متقدم بودی. 


تو در بيعت و پیروی از من از غير خود پیشتاز باشی. «و لعل آخر ام رک» مؤيد نظر اول است یعنی شاید در آخر امر اموری از 


ساير امورت از بدىها راء البقيه يعنى باقى گذاشتن و شفقت. در النهايه گوید: طعمه با ضمه شبيه رزق است و طعمه با كسره و 
ضمه وجه كسب است كفته می شود او طیّب الطعمه و خبيث الطعمه است و آن با كسره بەطور خاص حالت خوردن است 


«استرعاه» يعنى از آن مراقبت را طلب كن يعنى تو از جانب سلطانی كه از تو بالاتر است راعى هستى. 


اين سخن امام «أن تقتات» در بعضى از نسخه‌ها با قاف از قوت آمده‌است گفته می شود قنّه فاقتات يعنى به او روزى دادم پس 
ارتزاق كرد و در بعضى نسخه‌ها با فاء و الف از فوت به معنى پیشی گرفتن است. گفته می‌شود: تفوت فلان على فلان فى كذا 
وافتات عليه زمانی که در عقيدهاش درباره تصرف در آن بىهمتا باشد و زمانی که شامل معنای تغليب باشد با «علی» متعدى 


می‌شود. و ابن ميثم گوید: با همزه است و شايد این اشتباهى از جانب اوست. 


كه بر عهدهدارى مربوط است اقدام نكن مگر بعد اينكه به خودت» مطمئن شدى گفته می شود اخذ فلان بالوثيقه فى امره يعنى 
احتياط كرد و گفته می‌شود: خاطر بنفسه يعنى نفسش را در آستانه خطر قرار داد . 


و زمخشری در المستقصی درباره اين سخن آنان «خذ من جذع ما اعطاک» كويد او جذع بن عمرو غسانی است که سبطه بن 
منذر سلیحی نزد او آمد که دو دینار را از او طلب کند. بنو غسان اين دو را به‌عنوان خراج در هر سال به ازای هر مرد به 
فرمانروایان سلیح پرداخت می کردند. يس او وارد منزلش شد و با شمشیرش خارج شد و با آن بر او ضربت زد تا اينكه ساکت 
شد. سپس آن را گفت. از آن پس» غسانيان از دادن خراج امتناع ورزیدند الإتاوه يعنى خراج و فیروزآبادی گوبد: الجذع 
پسر عمرو غسانی است و از آن است «خذ من جذع ما اعطاک» غسان به ازاى هر مردی دو دينار به يادشاه سليح پرداخت 
می کرد و سبطه بن منذر سليحى بهدنبال آن می آمد. يس سبطه آمد و دو دينار را خواست. جذع وارد خانەاش شد در حالى 
كه شمشيرش را به كمرش بسته بود. يس آنقدر به سبطه ضربه زد تا اينكه سرد شد. و گفت: خذ من جذع ما اعطاكك _ هر 
جه جذع می‌دهد قبول كن _. يا اينكه شمشيرش را به یکی از يادشاهان به‌عنوان كرو داد و آن را نگرفت و گفت: آن را از 
فلان در فلان قرار بده» يس با آن بر او ضربت زد و او را كشت. كويد: در غنيمت شمردن آنچه که بخيل می بخشد مثال زده 
مى شود و در صحاح گوید: اجعل هذا فى كذا من أمَك. 


* | ترجمه | 

>۷ 

eys‏ ماله أا غد فد یی عك أذ إن کنت فَعَلتَهُ فق أشخطك ربك 
وگ اماتیک و أ نت آمنتک بلقنی آتک دت اا تاج لت کا كد ک قَدَمَيِك و أَكلت ما تخت تیک قازفغ إلى 


خی 
3 


حساك و الم أن ن حسات الله ۾ آغظم مِنْ حشاب النّاس. 


٭ | ترجمه |نهجالبلاغه - . شريف رضى آن را در مختار ۰ ز بخش دوم از نهج البلاغه روايت کرد. - : نامه به یکی از 
فرمانداران: 


پس از ياد خدا و درود از تو خبرى رسيده است که اگر جنان كرده باشی؛ يروردكار خود را به خشم آورده» و امام خود را نا 
فرمانی» و در امانت خود خيانت كرده اى.به من خبر رسيده كه كشت زمينها را بر داشته» و آنچه را كه می توانستى گرفته» و 
آنجه در اختيار داشتى به خيانت خورده اى» يس هر جه زودتر حساب اموال را برای من بفرست و بدان كه حسابرسی خداوند 


از حسابرسى مردم سخت تر است.با درود. 
* | ترجمه ] 


بيان 


کتصرت اى آقشرثه و آزلت ما علیه و مته سمی الجراد لاک یجرد الارض. 
يي د أمانتكك» يعنى آن را خوار ہت تا يعنى املاک را ویران کردی و محصول 


بردى و جراد (ملخ) از این ريشه نام گرفته است زیرا او زمين را عريان می کند. 


٭| ترجمه | 
۷ 
)نهج» نهج البلاغه و من 8 کات ٤‏ ب مسي امسا تر 


سین 


الان 9 بغ فَإِنّى قد وی اعمان : من ی این ور واكم وزكر جع تک و 
تثریب عَلیک قاقد حت نت لواب و تفا یب یم وب هم و مأنُوم مذ رَد المبیر ای هل 


2 


نَشْهَدَهُ معی می فانک من آستطهز ب به عَلَى جهّاد ا[ َو و امه عموو الڈین. 


Gin 


٭| ترجمه آنهج البلاغه -. سيد رضى آن را در مختار ۴۲ از بخش نامههاى امير مؤمنان عليه السلام از نهج البلاغه روايت كرد. 
-: نامه به عمر بن ابی سلمه مخزومى فرماندار بحرين» پس از نصب نعمان بن عجلان زرقى: از ياد خدا و درود» همانا من 
نعمان ابن عجلانء را به فرمانداری بحرين نصب کردم. بی آن كه سرزنشی و نكوهشى برای تو وجود داشته باشدء تو را از 
فرمانداری آن سامان گرفتم» براستى تاکنون زمامدارى را به نيكى انجام دادی» و امانت را يرداختى.يس به سوى ما حركت 
کن» بی آن كه مورد سوء ظَنّ قرار كرفته يا سرزنش شدہ يا مهم بوده و یا كناهكار باشى» كه تصميم دارم به سوى ستمكران 
شام حرکت کنم.دوست دارم در ای بخ جنگ با من باٹشیء زیرا تو از دلاورانی هستی که در جنگ با دشمن, و بر پا داشتن ستون 


دين از آنان يارى می طلبم. 


* | ترجمه | 


بیان 


و النعمان هو من الأنصار و قال فى الاستیعاب كان لسان الأنصار و شاعرهم و ارف کجهنن نسبه إلى زريق و التثریب التعییر و 
الاستقصاء فی اللوم 


ص: ۵1۵ 


-١‏ ۷۱۰- رواه الشریف الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۴۰ من باب الکتب من کتاب نهج البلاغه. 
1- ۷۱۱- رواه السیّد الرضی رحمه الله فی المختار: ۴۲ من باب کتب آمیر المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه. 


و الظنين المتهم و فى القاموس أثمه الله فى كذا كمنعه و نصره عده عليه إثما فهو مأثوم و الاستظهار الاستعانه. 
* | ترجمه |عمر يسر خوانده رسو لالله صلی الله عليه و آله است مادر او أم سلمه است. 


و نعمان از انصار است و در استیعاب گوید: سخنگوی انصاريان و شاعر آنان بود و رزقى بر وزن جهنى منسوب به زريق است. 
التثریب: توبيخ كردن و نهايت سرزنش است. الظنين يعنى متهم» و در قاموس: أثمه الله فى كذا بر وزن منعه و نصره آن را د بر او 
گناہ شمرد واو مأثوم است. الاستظهار يعنى استعانت. 


۷| ترجمه ] 


م۱۲( 


(نھجء نهج البلاغه و من کتاب سرد وج کت نیو خر بلغنی عَنْكك مر إِنْ 
كنت لته فد آنیخطت الھک و اغف بت إمامك بی اک تا في فن الشف رميق الزڑی خارثة رتاحهع و میرم و أريقث 


و 
یه مارم فیمن اغتاتک من آغراب تزیتک فَوَ الَذِى لالب و را الع عَة بن کان ذلك عَم دن بک على عَوَاناً و 
حفن علیی مِيرّاناً ّا ھن بعق ریک و لا تلخ دلیاک بحت دینک کون من تین اما ألا وق من قبا و 


لک من الْمَسلِمِينَ فی قشعه هَذًا ای ء سواء یرون عثدی عليه و یدرون عَنهُوَ العلم 
٭ | ترجمه آنهج‌البلاغه - . شريف رضى آن را در مختار ۴۳ از بخش دوم از نهج البلاغه روایت کرد. -: 


نامه به مصقله بن هبيره شيبانى» فرماندار اردشير خرّه: گزارشی از تو به من دادند که اكر جنان كرده باشی» خداى خود را به 
خشم آورده ای و امام خويش را نا فرمانى كرده اى» خبر رسيد كه تو غنيمت مسلمانان را كه نيزه ها و اسب هايشان گرد 
آورده و با ريخته شدن خون هايشان به دست آمده» به اعرابى كه خويشاوندان تواند» و تو را ب رگزیدند» می بخشى به خدایی 
که دانه را شکافت. و يديده ها را آفرید» | گر این گزارش درست باشد» در ترد من خوار شده و منزلت تو سیک گردیده است 


پس حق پرورد گارت را سبک مشمار و دنیای خود را با نابودی دين آباد نکن که زیانکارترین انسانی.آ كاه باش. 


حق مسلمانانی که نزد من يا پیش تو هستند در تقسیم بيت المال مساوی است. همه بايد به نزد من آیند و سهم خود را از من 


آردشیرخره بضم الخاء و تشدید الراء المفتوحه کوره من كور فارس أنكك تقسم فى بعض النسخ بفتح الهمزه بدلا من آمر و فى 
بعضها بالکسر بتقدیر حرف الاستفهام لبلائم قوله عليه السلام إن كنت فعلته و قوله لئن كان ذلك حقا و قال فى النهایه اعتام 
الشی ء يعتامه إذا اختاره و عيمه الشی ء بالکسر خياره. 


لهم لتجدن بكك أى لكك أو بسبب فعلكك و ميزانا منصوب على التميز و هو كنايه عن صغر منزلته و يقال صدرت عن الماء أى 
رجعت و الاسم الصدر بالتحريكك خلاف الورد و فيه تشبيه للفى ء بالماء الذى تتعاوره الإبل العطاش. 


ص: ۶ 


-١‏ ۷۱۲- رواه الشريف الرضى رضى الله عنه فی المختار: ۴۳ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. 


**| ترجمه |«اردشير خرّه) با ضمه خاء و تشدید راء مختوح منطقه‌ای از مناطق فارس است «أنكك تقسم) در بعضى نسخه‌ها با 
فتحه همزه آمده‌است به عنوان بدل از «آمر» و در بعضی نسخه‌ها با کسره با تقدیر حرف استفهام است تا با این سخن او «ان 


بر گزینی» و عتيمه الشی با کسره بهترین آن است. 


ابن ابی الحدید گوید: «فیمن اعتماك» با قلب روایت شده‌است و مشهور صحیح مورد اول است و معنا تقسیم غنيمت در ميان 
کسائی کا ور را دعو ان رفس رد یکات کر اند اليك التحدن يكم یی براق کر وھ سیت عم كن ونيز ااا به عنوان 
تمييز منصوب است و اد ہے وو رہ سای یعنی از آب با ز گشتم و اسم آن 


* | ترجمه ] 


۷۱۱۳ 


و 2۹ 


نهج نھچ البلاغه و ین كتاب له عليه السلام إِلَى زد بن یه هن متا َه قذ کتب ِلَب برد حَدیعتهُ باش تلحاقه و فد 


£ موم 009 8 س 2 


21۹ 29 


عرفث أن مُعاويّة کب لیک بسترل لک و : ب تفل ریک اذَه هلان یی الموۂ من بين يَدَيْهِ و من خلفه و عَنْ یمینه 


وع تس ےت نے ےکک ی 


رات اقطان ا بت بها تست و لا يني بها إت و امتعلق بها كَالْوَاغِل ال تَقُم و لوط عیدب فلا را زياد كاب قال 
شهد بها و َب الکقبه و لَمْ تزل فی نَفْسِهِ حتّی اذَعَاهُ ماو 


قال السيد الرضى رضى الله عنه قوله عليه السلام كالواغل المدفع الواغل الذى يهجم على الشرب معهم و ليس منهم فلا يزال 
مدفعا محاجزا و النوط المذبذب هو الذى يناط برحل الراکب من قعب أو قدح أو ما أشبه ذلك فهو أبدا يتقلقل إذا حث ظهره 


و استعجل سيره. 


كرد. -: 


نامه به زياد بن أبيه در سال ۳۹ هجرى آن هنكام كه امام با خبر شدء معاويه نامه ای به او نوشته و به بهانه اينكه زياد برادر 
معاويه است می خواهد او را فريب دهد: اطلاع يافتم كه معاويه برای تو نامه ای نوشته تا عقل تو را بلغزاندہ و اراده تو را سست 
کند.از او بترس كه شيطان است. و از پیش رو؛ و يشت سر و از راست و چپ به سوى انسان می آید تا در حال فراموشی» او 
را تسليم خود سازد» و شعور و درکش را بر بايد.آرى ابو سفيان در زمان عمر بن خطاب ادّعايى بدون انديشه و با وسوسه 
شيطان كرد كه نسبى را درست می کند» و نه کسی با آن سزاوار ارث می شود. اذّعا كننده چونان شرع نكانة ات كدر 
جمع شتران یک كله وارد شده تا از آبشخور آب آنان بنوشد كه دیگر شتران او را از خود ندانسته» و از جمع خود دور 


كنند.يا چونان ظرفى كه بر پالان مركبى آويزان و پیوسته از این سو بدان سو لرزان باشد. 


وقتی زياد نامه را خواند كفت به پرورد گار كعبه سوكند كه امام عليه السلام به آنچه در دل من می گذشت گواهی داد تا آن 
كه معاويه او را به همكارى دعوت كرد. 


سيذ كويد:«واغل» حيوانى است كه برای نوشيدن آب هجوم می آورد اما از شمار كله نيست و همواره دیگر شتران او را به 
عقب می رانند» و «نوط مذبذب) ظرفى است. که به مركب می آويزند» که هميشه به اين سو و آن سو می جهد. و در حال 
حركت لرزان است. 


* | ترجمه | 


قال ابن أبى الحديد (٢أما‏ زياد فهو زياد بن عبيد فمن الناس من يقول عبید بن فلان و ينسبه إلى ثقيف و الأكثرون يقولون إن 
عبيدا كان عبدا و إنه بقى إلى أيام زياد فابتاعه و أعتقه و نسب زياد إلى غير أبيه لخمول أبيه و للدعوہ التى استلحق بها فقيل تاره 
زياد بن سميه و هی كانت أمه للحارث بن کلدہ الثقفى و كانت تحت عبيد و قيل تاره زياد بن أبيه و تاره زياد بن أمه و لما 
استلحق قال له الأكثر زياد بن أبى سفيان لأن الناس مع الملوك. 


ثم روى عن ابن عبد البر و البلاذرى و الواقدى عن ابن عباس و غيره أن عمر بعث زيادا فى إصلاح فساد وقع باليمن فلما رجع 


ص: ۵۱۷ 
د2۷۳ رواه فك الرضع قدس الله سره فى الیکاز: ۴ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب نهج البلاغه. 


۲-۲ جميع ما ذكره المصنّف هاهنا عن ابن أبى الحدید. هو تلخيص ما رواه ابن أبى الحديد فى شرح المختار: ۴۴ من نهج 
البلاغه: ج ۴ص ۴ ط الحديث سيروث. 


سفيان حاضر و على عليه السلام و عمرو بن العاص فقال عمرو لله أبو هذا الغلام لو كان قرشيا لساق العرب بعصاه فقال أبو 
سفيان إنه لقرشى و إنى لأعرف الذى وضعه فى رحم آمه فقال على عليه السلام و من هو قال أنا فقال مهلا يا أبا سفيان فقال أبو 
سفيان: 


أما و الله لو لا خوف شخص ***برانی يا على من الأعادى 
لأظهر مره صخر ا e‏ ٭٭و لم يخف المقاله فى زياد 
و قد طالت مجاملتى ثقيفا* بد بد مد ٭٭ و ترکی فیهم ثمر الفؤاد 


عنى بقوله لو لا خوف شخص عمر بن الخطاب و فی روايه أخرى قال أتيت أمه فى الجاهليه سفاحا فقال على عليه السلام مه يا 
أبا سفيان فإن عمر إلى المساءه سريع قال و عرف زياد ما دار بينهما فكانت فى نفسه. 


وفى روايه أخرى قال له عمرو بن العاص فهلا تستلحقه قال أخاف هذا العير الجالس أن يخرق على إهابى. 


ال و رَوَى ال ئن أنه لما کال زمنْ عَلِیٌ عليه السلام وَلَى زیراداً فارس ی َو بَعْض أَع ال ارس فص بطها ص یط صَالِحاً و جا 
راتا و اکا و عرف دلک مُعَاويَهُ قکتب یه اما بوذ فان رٹک لام تأوی إلا َا كما وی لیر ای و رما و ايم الله 
زا ایظاری بكك ما للم به کان لكك منی ما كاله اعد الاه بخ اهم بجوو لا قبل لهم بها و رجهم م مِنْها اذل وَهُمْ 


صاغِرُونَ و کب فی أَسْفَلٍ الکتاب شغراً من جفلته: 
تَنمى أباک و قَذ سَالَت نامهد تخطب الا و الوالی هم مم 


وَرَدَ الْكََابُ عَلَى ز ام فخطت النَّاسَ و قال الْعَجَبُ من ابن كله الک اد و رس الا نی و بیبی و یلها عم 


شول ال صلی اه علیه و آله و زوج م فكو وسار الع المين و أت و الط وص احتٍ انار المترله وا حاء فى مائه ألم من 
ا ےت اما والله لا تخطی 


ص: ۵۱۸ 


ا مین ای لوَجَدَنَى أخمر مخ ہاب لیب له کب إِلَى عَلِىّ عليه السلام و بعک بکتاب مُعَاوية فی کتابہ کب یه 


عم 


عل عليه السلام اما بغ ای قد ویک ما ولیک و و آنا 
مان اه و کذب النَفْس لَمْ تشرتوجب بها مین و لم تَِتَحِقَّ بها تسا ون معاوية کالشیطان الإجیم يم يَأتى ام ء مِنْ بين يَدَيْهِ وَ 


مِنْ خلفه و عَنْ یمینه و عَنْ شعاله فاذوة نم اه و الشَلام. 


اراک لک اھا و إل ُد کائث من أبى مفيانقَفی ایام کر ین 


ال وروی أبُو جغفر مدب عجیب رح الله قال: كانَ عَلِيٌ عليه السلام قد وَلَى یداع ین آغتال فَارِسَ و اططعة یه 
لا یل عل عليه السلام بقی زياد فى عَمَلِهِ و اف مُعَاوِيَهُ جَاِبَهُ و أَشْفَقَ من مُمَا لاته الخ ی عليهما السلام کب إل 


ع ر 
ص 


کان وو ھتہ وه ای بیعته فَأ ابه زياد بکتاب آغلظ مه اور مَُاوِيَُ فی دک ار ن مغ فا علیه بان 


ے‫ 
- ع 


کب یه تابا بطق فيه و ب ذهب الْمُخِير ؛ بالکتتاب یهلا اه اَم اه ود مِنْهُ كتاباً طهر فيه الطاعه بشروط فَأَعطاء 


ماوت جمیع ما سل و کب یه بط بده ما ا وق په کل ی الم وه و ناه و اه َه علی وله تم اسْتَعمَلهُ علی الْعِرَاقِ. 
و قال الْمَدَائنيُ ما أَرَادَ مُعَاويَةُ اش يَلْحَاقَ زياد و قد قدع عَلیه الشَّامَ جع النَّاسَ وَ ص مد لمت وَ آضی عد زیادا مَعَهُ علی مزقاه تخت 
E e‏ ی و کل وا فر وو و ا کو ا 7ہ 
موقاته و مد الل و انى عَليه قال بها الاس نی قَدْ عَرَفْتٌ شبهنا أهل البیت فی زیادٍ فَمَنْ کانث عِنْدَهُ شهاد ةلقم بها ام 
اس فشهذوا أنه ابن أبى شفیان و انهم س مغوة افر به قیل مته فقاع أبُو زیم م الول و کان ار فى لاله لآ با 
اه امن أن ن با شرفیان دم علا بالطائف فآتانی فَاشْتَريْتٌ له لخماً و حَفراً و طعاماً فا ا کل فالعا آنا مه تم آصت لی تنا 


حرجت ای پشعیه فلت لها 


ص: ۵۹ 


ہے ع و لي بجا فيل بر وت 2 الآنَ ید بغنمه و كانَ رَاعِيا فإذا 


لت فيان فاعم لم یلبث أن جامث مر لها قدخلث معه فلم تل عة حنّى آضبعث 
فلك له ا ارت كنت رابت ھا 4+88٣‏ یر ے اجبه لول در فی طینها قَقَالَ زياد من قوق الْمثر با أبا موی تشیم 


۳ 


3 


و 


رات الجا تم نک تلا الى عم معاربة و ماش که َم زيا فة اله و ی 7 
الشهُودَ قذ قالوا ما مم و لش آذری عق هَذَا من باطله و هُوَ و السود الم پعا الوا و و ما عبید أب مَبْرُورٌ و وَالِ مَشْكورٌ 
نزل انتهی کلام اب ابی الحد ید. 

آقول: و إنما آوردت تلك القصص لتعلم أن ما صدر من زياد و ولده لعنه الله عليهما إنما نشأ من تلك الأنساب الخبیثه و تزيد 


إيمانا و يقينا بأنه لا يبغضهم إلا من ولد من الزنا كما تواتر عن أئمه الهدی. 


و لنرجع إلى شرح الكتاب قال فى النهايه الغرب الحده و منه غرب السيف و الفل الكسر و الفله الثلمه فى السيف و منه حديث 
على عليه السلام يستفل غربكك من الفل الكسر قوله عليه السلام ليقتحم غفلته أى ليلج و يهجم عليه و هو غافل جعل اقتحامه إياه 
اقتحاما للغفله نفسها. 


كذا ذكره ابن أبى الحديد و قال ليس المراد باستلاب الغره أن يأخذ الغره لأنه لو كان كذلك لصار ذلك الغافل لبيبا عاقلا و 
إنما المعنى ما يعنيه الناس بقولهم آخذ فلان غفلتى و فعل كذا أى أخذ ما يستدل به على غفلتى كذا انتهى. 


و أقول لو كان الإسناد مجازيا كما حمل عليه الفقره الأولى لم يفد هذا 


ص: ۵۲۰ 


المع لا 4 كرون جتنم قبل امقادالعغی مر إلى الخاله الى المتعول. علئينا كما سید إلى الزمان و المكان فيكو المقاد 
الاستلاب وقت الغره و الاقتحام وقت الغفله و إنما نسب إليهما مبالغه لبيان أن عله الاستلاب و الاقتحام لم يكن إلا الغره و الغفله 
فكأنهما وقعا عليهما. 


و یمکن أن يكون المفعول محذوفا و يكون الغره و الغفله منصوبتين بنزع الخافض أى يقتحم عليه فى حال غفلته و يستلب لبه 


فى حال غرته. 
و الفلته الأمر الذی يصدر فجأه من غير تدبر و رويه و نزع الشيطان بينهم أفسد و عدم ثبوت النسب بها 
تقو اش کال الله فک اش ا الح 


و فى النهايه الشرب بفتح الشين و سكون الراء الجماعه يشربون الخمر و قال فى حديث على عليه السلام المتعلق بها كالنوط 
المذبذب آراد ما يناط برحل الراكب من قعب أو غيره فهو أبدا يتح رك إذا حث ظهره أى دابته. 


و قال فى المستقصى شالت نعامتهم أى تفرقوا و ذهبوا لأن النعامه موصوفه بالخفه و سرعه الذهاب و الهرب و قيل النعامه جماعه 
النعامه ما تحت القدم. 


**[ترجمه ]ابن ابی الحدید - . تمامى آنچه كه مصنف در اينجا از ابن ابی الحدید ذكر كرده است تلخيص جيزى است که ابن 
ابی الحديد در شرح مختار ۴۴ از نهج البلاغه: ج۴ء ص ۸۰۴ جاب جديد بيروت روايت كرده است. - گوید: زياد همان زياد 
بن عبيد است. برخى از مردم كويد عبيد بن فلان است و او را به ثقيف نسبت مىدهند و اغلب آنها می گویند: عبيد برده بود و 
تا ایام زياد باقىماند يس او را خريد و آزاد كرد و زياد به‌جهت ناشناس بودن يدرش و به‌جهت دعوتى كه به آن ملحق شد به 
غير يدرش منسوب شد يس كاه زياد بن سميه گفته می شود كه او كنيز حارث بن كلده ثقفى بود و تحت امر عبید بود و گاه 
زياد بن ابيه خوانده می شود و كاه زياد بن أمّه و زمانی که ملحق شد اغلب به او زياد بن ابی سفيان گفتند زيرا مردم همراه 
فرمانروایان هستند سپس از ابن عبدالبر و بلاذرى و واقدى از ابن عباس و سايرين روايت كردند كه عمر زياد را برای اصلاح 
فسادى كه در يمن رخ داده بود فرستاد يس زمانىكه بازكشت نزد عمر خطبه‌ای ايراد كرد كه او نظير آن را نشنیدہ بود و 
ابوسفيان» على عليه الشلام و عمرو بن عاص حاضر بودند يس عمرو گفت: به خدا سوكند اين جوان اگر قريشى بود عرب را 
با عصايش هدايت می کرد. ابوسفيان گفت: او قريشى است و من کسی را كه او را در رحم مادرش نهاد می‌شناسم. يس على 
عليه الشلام فرمود: او كيست؟ گفت: من فرمود: آهسته ابوسفیان. ابوسفيان گفت: 


يرانى يا عل من الأعادى 


لاظهر أمره صخر بن حرب 


و لم يخف المقاله فى زياد 

و قد طالت مجاملتی ثقيفاً 

و تركى فيهم ثمر الفؤاد 

ای على! آ كاه باش اگر نبود بیم کسی از دشمنان كه مرا ببیند 

قطعا صخر بن حرب امرش را آشکار می کرد و از سخن درباره زياد بیمی نداشت. 
و ارتباطم با ثقيف و برجاى گذاشتن ثمره قلبم در ميان آنان به درازا كشيده است. 


منظورش از «لو لاخوف شخص» در سخن او عمر بن خطاب است و در روایت دیگری گوید: در جاهلیت برای زنا نزد مادرش 


كدشتة: را امک و ای در دهشن اند 


نیکی اداره کرد و خراج آن را جمع آوری کرد و از آن حمایت کرد و معاویه از این آ گاه شد پس برای او نوشت: 


اما بعد قلعه‌ای که شبانه سان پرنده‌ای که به لانه‌اش يناه می برد يناه می بری تو را مغرور کرده‌است به خدا سو گند اگر انتظارم 
از کوک انيع کا از اث گان انت رای تو از جانب من چیزی است که عبدصالح ہرد ا لھ بود لا فل لم 
با وَلنْحْرِجَنْهُم نوا وَهُمْ ص اغرُونَ» به سوی آنان باز گرد که قطعا سپاهیانی بر [سر] ایشان می آوریم که در برابر آنها 
تاب ایستاد گی نداشته باشند و از آن [ديار] به خوارى و زبونى بیرونشان می کنیم) و در يايين نامه شعرى نوشت که از 


جملات آن اين است. 

تنسى أباكك و قد شالت نعامته 

إذ تخطب الناس و الوالى لهم عمر 

يدرت را درحالى كه رخت بر بسته است فراموش می کنی» آنگاه كه در ميان مردم خطبه می‌خوانی و والى آنان عمر است. 


زمانىكه نامه به زياد رسيد برخاست و بر مردم خطبه ايراد كرد و كفت: شگفتا از پسر جگرخوار و پیشوای نفاق» مرا تهديد 
ف كلد وي الى كذ مون ور ال سی ریس و ماشو | هب مس ون ناث لديا فا .بدو ستيه با عي لان 
منزلت و برادری در صدهزار از مهاجرين و انصار و تابعين با احسان به آنان» قرار دارد» به‌هوش باشيد به خدا سو گند اگر همه 


اینان بەسوی من كام بردارند مرا سرخ واردشونده ضربت زنندہ با شمشیر می یابند سپس برای او نوشت و نامه معاويه را به 


همراه نامه‌اش فرستاد. 


يس على عليه الشلام برای او نوشت: اما بعد من تو را بر آنچه که گمارده‌ام» گمارده‌ام و تو را شایسته آن می بینم و آن در دوره 
عمرء لغزشی بود از جانب ابوسفیان از آرزوهای بیهوده و دروغ نفس که به سبب آن مستوجب میرائی نشدی و شایسته نسبی 
نشده‌ای. معاو به مانند شبطان رانده‌شده اشتت از پیش رو» يشت سر» راست و چپ انسان می آید از او بر حذر باش» برحذر باش 


والسلام. 


گوبد: و ابوجعفر محمد بن حبیب گوید: على عليه الت لام زياد را بر بخشی از نواحی فارس ولایت داد و او را برای او تربيت 
کرد يس زمانی که على عليه الہ لام کشته شد زياد در كارش باقی‌ماند و معاویه از جانب او احساس خطر کرد و از جانبداری 
او از حسن بن على عليه ال لام ترسید. پس نامه‌ای برای او نوشت که وی را تهدید کرده و به بیعتش دعوت می کرد. پس زياد 


با نامه‌ای تندتر از آن به او جواب داد. 


معاویه درباره آن با مغیره بن شعبه مشورت کرد يس او را راهنمایی کرد كه نامه‌ای برای بنویسد که در آن از او دل‌جویی کند 
و مغیره نامه را نزد او برد و زمانی که نزد او آمد او را راضی کرد و از نامه‌ای كرفت که در آن به شروطی اظهار طاعت می کند 


پس به قصد او وارد شام شد و او را به خود مقرّب و نزديكك کرد و بر ولایتش ثابت کرد سپس او را در عراق به کار گمارد. 


مدائنی گوید: زمانی که معاویه تصمیم كرفت زياد را ملحق کند درحالی که شام را به او داده است مردم را جمع کرد و از منبر 
بالا رفت و زياد را با خود از پلکان زيرين بالا برد و حمد و ثنای خدا كفت و گفت: ای مردم من شباهت خانواده‌ام در زياد را 


شناختهام هر كه شهادتى دارد بر آن قيام كك 
يس افرادى برخاستند و شهادت دادند كه او پسر ابوسفيان است و از او شنيدهاند كه قبل از م رگش به آن اقرار کرده‌است. 


و ابومریم سلولى كه در جاهليت خمار بود برخاست و گفت: يا اميرمؤمنان شهادت مىدهم كه ابوسفيان در طائف بر ما وارد 
شد و نزد من آمد و برايش گوشت» شراب و غذايى خريدم چون آن را خورد گفت: ای ابومريم زناكارى برای من بياب. پس 
خارج شدم و سميه را آوردم و به او گفتم ابوسفيان کسی است كه شرف و بخشش او را شناختەام و به من دستور داده‌است 
كه زنا كارى بيابم آیا تو هستى؟ پس گفت: آری» عبيد كه چوپان است الآن گوسفندانش را می آورد و چون شام خورد و سر 
نهاد» نزد او می آیم». به‌سوی ابوسفيان باز گشتم و او را آكاه كردم و ديرى نياييد كه دامن کشان آمد و همراه او وارد شد و تا 
صبح نزد او بود و چون او رفت به ابوسفيان گفتم: رفيقهات را چگونه ديدى؟ كفت: بهترين رفيقه است اگر بوى بد زیر بغلش 


تباشل. 
فسن ر داز الا ف سی كيت ای ابومريم مادر مردان را دشنام نده كه مادرت دشنام می‌شود. 


زمانی که سخن معاويه و س و گند دادنش به يايان كرفت زياد برخاست و حمد و ثناى خدا را برجاى آورد و گفت: ای مردم 


معاويه و شاهدان آنچه که شنيديد را گفتند و من حق اين امر را از باطل آن تشخيص نمی دھم و او و شاهدان به آنچه گفتند 


آ گاه‌ترند و عبيد يدرى آمرزيده و سريرستى مورد سياس است سپس پایین آمد. يايان کلام ابن ابی الحديد. 


می گویم: اين داستانها را فقط به اين دليل وارد كردم كه از آنچه که از زياد و پسرش كه لعنت خدا بر آنان باد سر زد آ گاه 
باشی از آن انساب ناياكك نشأت كرفت و ايمان و يقين به اينكه جز کسی از ولد زنا زاده شد با آنان دشمنی نمی کند را فزونی 


می‌بخشد چنانکه از ائمه هدى به تواتر آمده‌است. 


اینک به شرح نامه بازمی گردیم» در النهایه گوید: الغرب تیزی و غرب السیف از آن است. الفلّ یعنی شکستگی و الفله دندانه 
عليه ال لام «لیقتحم غفلته» یعنی تا بر او وارد شود و هجوم آورد درحالی که او غافل است. ورودش بر او را ورود بر خود 
غفلت قرار داده‌است. 


ابن ابی الحدید آن را چنین ذکر کرده‌است و گوید: منظور از استلاب الغرّه اين است که لحظه غفلت را برباید زيرا اگر چنین 
باشد آن غافل خردمند آگاه می بود و معنی چیزی است که مردم از این سخن خود قصد دارند: آخذ فلان غفلتی و فعل کذا 
يعنى آنچه که به‌وسیله آن بر غفلت من استدلال می کند را گرفت. پایان. 


می گویم: اگر اسناد مجازی باشد چنانکه فقره اول بر آن حمل می‌شود اين معنا را افاده نمی کند زیرا در اين حالت از نوع 
اسناد یک چیز به‌حالتی که در آن انجام گرفته‌است می شود چنانکه به زمان و مکان اسناد داده می‌شود پس معنی چنین 
می‌شود: برای ربودن وقت غفلت و ورود وقت غفلت و به‌جهت مبالغه برای بیان اینکه علت ربودن و وارد شدن جز بی توجھی 


و غفلت نبوده‌است به اين دو نست داده‌است می کی آن دو بر او واقع شده‌اند. 


و ممکن است که مفعول محذوف باشد و غره و غفله منصوب به نزع خافض باشند یعنی ودر وقت غفلت بر او وارد می شود و 
عقلش را در حالت غفلت می رباید. 


و الفلته امری است که به‌صورت نا گهانی بدون تدبیر و اندیشه صادر می‌شود. «و نزع الشیطان بینهم» تباه کرد و عدم اثبات 


در النهایه الشرب با فتحه شین و سکون راء يعنى جماعتی که شراب می‌نوشند و در حدیثی على عليه الشلام گوید: «المتعلق بها 
کالنوط لمذبذب» منظور از آن چیزی نظیر خدنگ و مانند آن است که بر زین سوار آویزان می‌شود و زمانی که شت 
چارپایش را حرکت دهد تکان می‌خورد. و در المستقصی كويد: شالت نعامتهم یعنی پراکنده شدند و رفتند زیرا شترمرغ به 
سبکی و سرعت رفتن و گریز موصوف است. و گفته شده: نعامه جماعت قوم است. و جوهری گوید: النعامه چوب نهاده شده 
ميان دو نهر كوجكك است و جمع زمانی که از آبشخور خود سفر کنند يا پراکنده شوند گفته می‌شود: قد شالت نعامتهم و 
النعامی آنچه که زیر ياست را گویند. 


٭٭| تر جمه | 


م۷۱۷۴ 


و و وہ يكن تک ون إلى مغاوية كلا تأ علی کا یترک ین عدوم و 
ذعب عنک بن رده تکن تم يو لک ينهم َا رازه بن ای و الق و إيقاعهم إلى الغمی و الجهل و نام 


هل نیا مقبلون علیها و مُهْطِعُونَ الیها قذ عَرَهُوا ا لعدل و 5 ل سيغرة و4365 غلار أن 
ص: ۵۲۱ 


-١‏ ۷۱۴- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: ۷۰ من الباب الثانی من کتاب نهج البلاغه. 


اس عدا فی الق أشو وه ربا إلى ال قبغودا هم و رحق ام و الله لم ينوا ین جر و لم لوا بل و نع فى 
هذا اشر ان يُذَلَلَ اله کا صغ صعب و یسمل لَنَا عَنه إنْ شاء الله و السام علیکک. 


٭ | ترجمه آنهج‌البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۰ از بخش دوم از نهج البلاغه روايت كرد. -: نامه به سهل بن حنيف 
انصارى فرماندار مدينه» آنگاه كه گروهی از مدينه كريخته به معاويه پیوستند: 


پس از ياد خدا و درود» به من خبر رسيده كه كروهى از مردم مدينه به سوى معاويه گریختندء مبادا برای از دست دادن آنان؛ 
و قطع شدن کمک و ياريشان افسوس بخورى كه اين فرار برای گمراهی شانء و نجات تو از رنج آنان كافى استء آنان از 
حق و هدايت گریختند» و به سوى كور دلى و جهالت شتافتند.آنان دنیاپرستانی هستند كه به آن روى آوردندہ و شتابان در پی 
آن روانند.عدالت را شناختند و ديدند و شنيدند و به خاطر سپردند» و دانستند كه همه مردم در نزد ماء در حق یکسانند» پس به 
سوى انحصار طلبى گریختند» دور باشند از رحمت حق» و لعنت بر آنان باد.س و گند به خدا آنان از ستم نگریختند» و به عدالت 


نپیوستندء همانا آرزومندیم تا در این جریان» خدا سختى ها را بر ما ساق و مفکلات وا همواز قرفا ان شام اللہ با فزود. 
* | ترجمه | 


بیان 
قوله فى معنی قوم أى فى شأنهم و آمرهم یتسللون أى یخرجون إلى معاویه هاربین فى خفیه و استتار قال الفیرو زآبادی انسل و 
تسلل انطلق فى استخفاء و قال الجوهری انسل من بینهم خرج و تسلل مثله و قال وضع البعیر و غيره أى آسرع فى سيره و أوضعه 
راکبه وذ فى النهایه الاهطاع الاسراع فى العدو و آهطع إذا مد عنقه و صوب رأسه فى الحق آسوه أى لا نفضل بعضهم على بعض 
فى العطاء كما یفعل معاوبه و 


فى النهایه فيه أنه قال للأنصار انکم ستلقون بعدی آثره فاصبروا. 


الأثره بفتح الهمزه و الشاء الاسم من آثر يؤثر ایشارا إذا آعطی أراد أنه يستأثر علیکم فیفضل غي ركم فى نصیبه من الفی ء و 
الاستیثار الانفراد بالشی ء و السحق بالضم البعد و الحزن من الأرض ضد السهل. 


#[ت رجمه ]این سخن امام عليه السّد.لام «فی معنی قوم؛یعنی در شأن و امر آنان. «یتسللون» يعنى درحالی که در خفا و استتار 
می گریزند به‌سوی معاویه خارج می‌شوند. فیرو زآبادی كويد انسل و تسلل یعنی مخفیانه رفت. و جوهری گوید: انسل من 
بینهم: از ميان آنان خارج شد و تسلل مانند آن است. و گوید: وضع البعیر و غیره یعنی در حرکتش شتاب کرد و آوضعه راکبه. 
و در النهایه كويد الاهطاع یعنی شتاب در دویدن و آهطع زمانی است که گردنش را بکشد و سرش را راست کند. «فی الحق 
آسوه» یعنی در بخشش برخی از آنان را بر برخی دیگر ترجیح نمىدهيم چنانکه معاویه انجام می‌دهد. و در النهایه: در آن 
آمده‌است که به انصار فرمود: شما بعد از من شاهد تبعیض خواهید بود يس صبوری بيشه كنيد و الأثرہ با فتحه همزه و اء 
اسمی از آثر يأثر أيثاراً است آنگاه که بخشید می‌خواهد که شما را تحریک کند پس غير شما را در بهره از غنيمت ترجیح 


می‌دهد. الاستتثار انحصار به چیزی است و السحق با ضمه بعنی بعد و الحزن درباره زمين مخالف دشت است. 


بد ماد [ترجمه] 
۵۰( 


(لانهج» نهج البلاغه و ین کتاب لَه عليه السلام ی کلب ید لو سی تس ہت 
ین نے ت ہے ہے عہ تاوق و كا تا کف ل عار 13 


2 


ع 0 


لا عَلَى هل قزقيیتیاء و كتطيلك ممالعک الى ولاک لیس لها من بها و لا برد اجيم 
جد را یمن ارا لار ین آغذانک علی أؤليائكك عير دید لمكب و ا مهيب الْجانب و لا سَادٌ تفر و 


2 


من عَنْ أَهْلٍ مضره وا مز عن أميره. 


به كميل بن زياد نخعی» فرماندار «هيت» و نكوهش او در ترك مقابله با لشكريان مهاجم شام نوشته شد: 

بس از ياد خدا و درود سستى انسان در انجام كارهايى كه بر عهده اوست. و پافشاری در كارى كه از مسؤولیت او خارج 
كه تو را بر آن گماردہ بوديم و کسی در آنجا نيست تا آنجا را حفظ کند. و سياه دشمن را از آن مرزها دور سازد» انديشه ای 
باطل است.تو در آنجا يلى شده ای كه دشمنان تو از آن بگذرند و بر دوستانت تهاجم آورندء نه قدرتى دارى كه با تو نبرد 
کنند. و نه هيبتى دارى كه از تو بترسند و بگریزند. نه مرزى را می توانى حفظ کنی» و نه شوكت دشمن را می توانی در هم 
بشکنی» نه نيازهاى مردم ديارت را كفايت می کنی» و نه امام خود را راضى نگه می دارى . 


* | ترجمه | 


بيان 


قال ابن أبى الحديد كان کمیل من صحابه على عليه السلام و شيعته و خاصته و قتله الحجاج على المذهب فيمن قتل من الشيعه 


ص: ۵۲۲ 


-١‏ ۷۱۵- رواه الشریف الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۶۱ من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه. 


على عليه السلام على هيت و كان ضعيفا يمر عليه سرايا معاويه بنهب أطراف العراق فلا يردها و يحاول أن يجبر ما عنده من 
الضعف بأن يغير على أطراف أعمال معاويه مثل قرقيسياء و ما يجرى مجراها من القرى التى على الفرات فأنكر عليه السلام ذلكك 
من فعله. 


قوله عليه السلام ما ولى على صيغه المعلوم المجرد من وليت الأمر كرضيت ولايه إذا توليته و استبددت به و فی بعض النسخ 
كفاه مثونته أى قام بأمره. 


قوله عليه السلام متبر قال فى النهايه أى مهلك يقال تبره تتبيرا ی كسره و أهلكه و التبار الهلاكك و قال التعاطى التناول و الجرأه 
على الشی ء من عطا الشی ء يعطوه إذا أخذه و تناوله و قرقيسياء فى النسخ بالفتح مقصورا و فى القاموس قرقيسياء بالكسر و 
يقصر بلد على الفرات و يقال شعاع أى متفرق و شده المنكب كنايه عن القوه و الحميه و هيبه الجانب كنايه عن شده البطش و 


الثغره الثلمه و لا مجز عن أميره أى كاف و مغن و الأصل مجزئ بالهمزه فخفف. 


٭ | ترجمه این ابی الحديد كويد: كميل از اصحاب على عليه الت لام» شيعه و خواص او بود و حجاج اورا در بين افرادى از 
شيعه او كه بر سر مذهب کشت به قتل رساند و كاركزار على عليه الالام بر هيت بود و ضعيف بود و دسته‌های معاويه با 
غنيمتهاى نواحى عراق بر او گذر می کردند و آنها را باز نمی گرداند و تلاش كرد كه ضعفش را جبران كند به اين صورت 
كه بر نواحى شهرهای معاويه چون قرقيسا و روستاهاى نظير آن بر حاشيه فرات يورش برد پس امام عليه الشلام آن عمل را بر 


او نکوهش كرد. 


اين سخن امام عليه الشلام «ما ولى» بر صيغه معلوم مجرد از ولیت الأمر است بر وزن رضيت و مصدر آن ولايت است زمانی که 
آن را بر عهده بگیری و بر آن جيره شوى و در بعضى نسخه‌ها به صيغه مجهول از باب تفعيل آمده‌است بر گرفته از اين سخن 
آنها: وليته البلد زمانی که او را بر آن شهر حاكم كنى. التكلف يعنى تحمل كردن و التكلف: پرداختن به آنچه که به او مرتبط 


نيست. «کفاه مؤنته) يعنى به امر آن پرداخت. 


اين سخن امام: «متبر) در النهايه كويد يعنى مهلک» گفته می‌شود: تبره تتبيراً يعنى آن را شكست و از بين برد و التبار يعنى 
هلاءك. و كويد: التعاطى يعنى كرفتن و جرأت بر جيزى از ريشه عطا الشئ يعطوه زمانىكه آن را بگیرد و به دست آورد. و 
«قرقیسا» در نسخه‌ها با فتحه مقصور آمده‌است و در قاموس قرقيساء با كسره است و مقصور نيز مىشود: شهرى بر حاشيه فرات 
است. و گفته می شود شعاع يعنى پراکنده» و شده المنکب كنايه از قدرت و غيرت استء و هيبه الجانب كنايه از شدت قدرت 
است و الثغره يعنى شكاف. «لا-مجز عن اميره» يعنى کفایت کنندہ و بی نیازکنندہ و اصل آن مجزئ با همزه است كه مخفف 


شدواست. 
٭| ترجمه ] 


3842 


عَاضِدڑھا و بَادِیها و رَبِيءَه خاضزها و بادیها انهم علی کتراب الله 7 له به و ا دا یه و وآ ا 
بشتژون به ثمنا قلیلا وَ لا يَوْضوْنَ به ردنا و هم ید اة على مَنْ لف ذلك و تر که آنصار بَغض هُمْ لبغض دغوتهم واحدة لا 
يَنْقَضونَ عَهْدَهُمْ لِمَعْتَبهِ عاتب و لا له جب ا لِمَسَبَهِ قوم ما على 


-١‏ ۷۱۶- رواہ السئد الرضی رحمه الله فى المختار: ۷۴ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. 


ذلك شَاهِدَهُمْ و غَائبَهُمْ و حَلِيمَهُمْ و جَاهِلَهُمْ ثمّ ٍن عَلئِهِمْ بذلک عَهْدَ الله و میثاقه إِنْ عَهْدَ الله كان مَشثولا و کتب عَلِىُ بْنّ أبى 
طالب عليهما السلام. 


**[ترجمه آنهج‌البلاغه - . سید رضی آن را در مختار ۷۴ از بخش دوم از نهج البلاغه روايت كرد. - : عهدنامه‌ای كه با خط 
ہشام بن کلبی برای صلح ميان قبیله ربیعه و يمن تنظیم فرمود: اين پیمان‌نامه‌ای است که مردم یمن و ربیعه آن را پذیرفته‌اند جه 
آنان که در شهر حضور دارند جه آنان که در بیابان زند گی می کنند. آنان پیرو قر آنند و به کتاب خدا دعوت می کنند و به 
انجام دستورات آن فرمان می‌دهند و هر کس که آنان را به کتاب خدا بخواند پاسخ می‌دهند. نه برای آن مزدی خواهند و نه 


به جای آن چیز دیگری ببذيرند» و در برابر کسی که خلاف اين پیمان خواهد يا آن را واگذارد ایستاد گی خواهند کرد. 


گروهی گروهی دیگر را یاری می‌دهند» همه متحد بوده و به خاطر سرزنش سرزنش کننده‌ای يل خشم خشمناکی» يا خوار 
كردن بعضىء یا دشنام دادن قومی» این پیمان را نمی‌شکنند. بر اين پیمان» حاضران و آنها که غایبند» دانایان و ناآ گاهان؛ 
بردباران و جاهلان همه استوارند و عهد و پیمان الهی نیز بر آنان واجب گردیده است که از پیمان خدا پرسش خواهد شد و 


** | تر جمه | 


بيان 


قال ابن أبى الحديد الحلف العهد و قال اليمن كل من ولده قحطان نحو حمير و عكك و جذام و كنده و الأزد و غيرهم و ربيعه 
هو ربيعه بن نزار بن معد بن عدنان و هم بكر و تغلب و عبد القيس و الحاضر ساكن الحضر و البادى ساكن الباديه أنهم على 
كتاب الله أى مجتمعون عليه لا يشترون به ثمنا أى لا يتعوضون عنه بثمن و أنهم يد واحدہ أى لا تخالف بينهم و فعلهم فعل 
واحد و قال الجوهرى عتب عليه أى وجد عليه يعتب و تعتب عتبا و معتبا و الاسم المعتبه و المعتبه و لا لمسبه قوم أى لأن إنسانا 
منهم سب و هجا بعضهم و المسبه و السب الشتم و الحليم العاقل بقرينه الجاهل أو ذو الأناه فان ترك الأناه من الجهل إن عهد 
لله كان مسئولا أى مطلوبا يطلب من العاهد أن لا يضيعه و يفى به أو مسئولا عنه يسأل الناكث و يعاتب عليه و قبل أى إن 
صاحب العهد كان مسئولا. 


و قال ابن ميثم فى روايه و كتب على بن أبى طالب و هی المشهوره عنه و وجهها أنه جعل هذه الكنيه علما بمنزله لفظه واحده لا 


يتغير إعرابها. 


**|ترجمه ]ابن ابی الحديد گوید: الحلف يعنى عهد و گوید: اليمن هر یک از فرزندان قحطان مانند حمير» عت جذام» کنده 
الاژد و اقال آن است. و ربیعه همان ریس زار بن معد بن غدنان است که عبارنند از یکن تغلب و عبدقیس. الحاضر یعنی 
ساکن حضر(شهر) و البادی ساکن بادیه(صحرا) است. «أنهم على کتاب اللہ؛ یعنی بر کتاب خدا موافق هستند «لا بشترون ثمنا؛ 
یعنی آن را با قیمتی تعویض نمی کنند. «و آنهم ید واحده» یعنی ميان آنان اختلالفی نیست و عملشان عملی واحد است. و 
جوهری گوید: عتب عليه یعنی بر او خشمگین شد یعتب. تعثب عتباً و معتباً و اسم آن المعتبه و المعتبه است. «و لا لمسته قوم؛ 


يعنى زیرا یکی از آنها برخى دیگر از آن را دشنام و ناسزا كفت و المسبه و السب يعنى دشنام, الحليم به قرينه جاهل» عاقل 
انیت با يزديار اسك ی کرک برای از ضيه الكو و عبت انه کان ماروا يس مررعطلب امت که از عيد کته 
خواسته مىشود که آن را ضايع نكند و به آن وفا كند يا اينكه درباره آن سؤال می شود و از پیمان‌شکن سؤال می‌شود و به 


خاطر آن نكوهش می‌شود. و گفته شده: یعنی صاحب عهد مورد سؤال واقع می‌شود . 


و ابن میثم در روايتى كويد: و على ابن ابی طالب نوشت و اين از او مشهور است و وجه آن اينكه وى اين كينه را علم به منزله 


لفظ واحدى كه اعرابش تغيير نمی کند قرار داد. 


* | ترجمه ] 


(۱۱۷۰ 


(۱)نهج نهج البلاغه و من وَحِدَيِهِ له لوا الله علیه كانّ کشا لخ بد تمل کی ال ات و الما دکوتا E‏ ليغ َه 


2 


* عا 


عليه السلام كانّ يُقِيمُ عماد الق و يُْرعٌ أَثله العذل فی ضَغیر الأمُور و کبیرها و دَقِيقِهَا و جلیلها انطلق علی تَقْوَى الله وَحْدَّهُ لا 
شریک له و لا ور مشلما و لا ازن عليه کارها و لا ادن مله اکر من عن الله فی ماله ادا قدشت على الح فائزل 


2 
۶ ه 2 م .کی 


بعانهغ من عير آن تخالط أَباتَھُمْ تم امض الیهم بالشکینه وَ اْوقار عتّی 


-١‏ ۷۱۷- رواه الشریف الرضی رضی الله تعالی عنه فى المختار: ۲۵ من الباب الثانی من کتاب نهج البلاغه. 


تقوم يتنهم یلم عليهم و لا نُخيج باج لهم م تقو ل عاد الله ازس نى إليكم وَل الله و لیف لا وو نکم عيٌ الله فى 


1 توالکم رل لَه فى أَْوَالِكُمْ من عق دوه إِلَى وله فان ال ال لا قلا ُرَاجفه و إِنْ نم لك مم فَانْطِقْ مَعَهُ من غَیر آن 
تفه أو رة أو تل أو كت فود ما آعطاک من ذف أو فضه و إن كانت لع أذ إبل فلا تتا إلا وذ فان 
و ع ل بور ا ا رہ 1 2 ۱ 2 او مر E‏ 5خ 7 
آکترها له فاذا نها فلا تذخلها دُخُول متس لط علیه و لا عنیف به و لا تنفرن بَهيمة و لا تَفْعَنّهَا و ا تَسُوأنَ صَاحِبَهَا فيها و اص 


ال ص ذعین تم ره ذا تار قلا رضن لما از تم اط ہے 
دک عَتَّى يَبِقّى مرا فيه وَفَاة لِعیٌ الله فی مَالِهِ فافض عَئ و 


27 
2 ر جو پ6 پر ایی یو “لت 2 2 و 


ولا عتی تأخذ حق الله فى ماله و لا تأخذن عودا و a‏ مهلوشو لا ذات و ارو نا من َلَيهَا لا من يق 


بین رافقاً بن ال الم یمین کی يُوَصَلَهُإلَى لھم یمه يم و ا وکل بها إل اصح طَ فيقاً و مین عفیظاً غير مُغنِفٍ و لا 
جج و لا مب و ا ثيب كم امز لا ما الجتمع عن کک تی وه عیث أمر الله به كذ | أَحَدَهَا آبینک فَأوْعِرْ إِلیه أن لَا يَحَولَ 
ین اه و بین فص یلها و لا مص و نها قیض و دک پولمیها و لا جه دنا كوبا و غدل بين انا فی ذلک و بینها و رف 
علی الب و آیترتآن بلقب و الظالع و اہ رذقا ما تم به من عدر و ا بشدل بها عَنْ تبت الْأدْض ی جوا الطرقٍ و رخا 
فى الصَاعراتٍ و ليمهلةا عِنْدَ اف و الَعْدَ راتخت امنا ادن ال دن ثثقیاتِ عبر عبات و لَا هوات تیمها عَلَى 
کاب الله و نہ به صلی الله عليه و آله فان دک آغظم یج رک و فرب لش کک إِنْ شاء له کعالی 


قوله عليه السلام على تقوى الله حال أى مواظبا على التقوى و معتمدا عليها و لا تروعن بالتخفيف و فى بعض النسخ بالتشديد و 
الروع الخوف أو شدته يقال رعت فلانا كقلت و روعته فارتاع. 


قوله ولا تجتازن أى لا تمرن ببيوت المسلمين و هم يكرهون مرورك عليها. 


و روی بالخاء المعجمه و الراء المهمله أى لا تقسم ماله و تختار أحد القسمين بدون رضاہ و الضمير فى عليه راجع إلى مسلما و 
الحى القبيله و من عاده العرب أن تكون مياههم بارزه عن بيوتهم. 


قوله عليه السلام و لا تخدج بالتحيه الباء زائده و فى بعض النسخ بدونها أى لا تنقصها من قولهم خدجت الناقه إذا ألقت ولدها 
قبل أوانه و أنعم لكك أى قال نعم قوله أو تعسفه أى لا تطلب منه الصدقه عسفا أى جبرا و ظلما و أصله الأخذ على غير الطريق و 
قال الجوهرى يقال لا ترهقنى لا آرهقک الله أى لا تعسرنى و لا أعسرك الله. 


قوله عليه السلام من ذهب أو فضه أى إذا وجبت عليه زكاه أحد النقدين أو حد من زكاه الغلالت نقدا إذا أعطاك القيمه و 
المراد بالماشيه هنا الغنم و البقر و سوت الرجل أى ساءه ما رأى منى و الصدع الشق و العود بالفتح المسن من الابل و الهرمه 
أيضا المسنه لكنها أكبر من العود و المكسوره التى انکسرت إحدى قوائمها أو ظهرها و المهلوسه المريضه التى قد هلسها 
المرض و أفنى لحمها و الهلاس السل و العوار بفتح العين قد يضم العيب. 


قوله عليه السلام ولا مجحف أى الذى يسوق المال سوقا عنيفا فيجحف به أى يهلكه أو يذهب بكثير من لحمه و يحتمل أن 
يكون المراد من يخون فيه و يستلبه و اللغوب التعب و الإعياء و لغبت على القوم الغب بالفتح فيهما آفسدت عليهم و أحدره 
أرسله و أوعزت إليه فى كذا و كذا أى تقدمت و الفصيل ولد الناقه إذا فصل عن أمه و المصر حلب ما فى الضرع جميعه 


ص: ۶ھ 


و الفعل كنصر و الجهد المشقه يقال جهد دابته و أجهدها إذا حمل عليها فى السير فوق طاقتها قوله عليه السلام و ليعدل أى لا 
يخص بالركوب واحده بعينها ليكون ذلكك أروح لهن و قال الجوهرى استأنى به أى انتظر به و قال نقب البعير بالكسر إذا رقت 
أخفافه 


وقال الجزرى فى حديث على عليه السلام و ليستأن بذات النقب و الظالع. 
أى بذات الجرب و العرجاء. 


و الظلع بالسكون العرج و الغدر جمع غدير الماء و ليروحها أى يتركها حتى تستريح فى الأوقات المناسبه لذلكك أو من الرواح 
ضد الغدو أى يسيرها فى ساعات الرواح و يتركها فى حر الشمس حتى تستريح و النطاف جمع النطفه و هى الماء الصافى القليل 
و البدن بالتشديد السمان واحدها بادن و النقى مخ العظم و شحم العين من السمن و آنقت الابل أى سمنت و صار فيه نقى و 
كذلكك غيرها ذكرها الجوهرى. 


أقول: أخرجته من الكافى فى كتاب أحواله عليه السلام بتغيير ما )١(‏ 


** | ترجمه آنهج‌البلاغه - . شريف رضی آن را در مختار ۲۵ از بخش دوم از نهج البلاغه روايت كرد. - : دستور العمل امام به 
عدل صادر می کردہ در كارهاى كوجكك يا بزركك. با ارزش يا بی مقدار 


با ترس از خدايى كه يكتاست و همتايى ندارد حركت كن. 


در سر راه هيج مسلمانى را نترسان» يا با زور از زمين او نككذرء و افزون تر از حقوق الهى از او مكير.هر كاه به آبادى رسیدی» 
در كنار آب فرود آی» و وارد خانه کسی مشوء سپس با آرامش و وقار به سوى آنان حركت كنء تا در ميانشان قرار گیری» به 
آنها سلام کن» و در سلام و تعارف و مهربانى كوتاهى نكن.سيس می گوبی: ١ای‏ بند گان خداء مرا ولى خدا و جانشين او به 
سوى شما فرستاده» تا حق خدا را که در اموال شماست تحويل گیرم» آيا در اموال شما حقّی است كه به نماينده او بپردازید» 
اگر کسی گفت: نه ديكر به او مراجعه نکن و اگر کسی پاسخ داد: آری» همراهش برو بدون آن كه او را بترسانی» يا تهديد 
کنی» يا به كار مشکلی وادار سازی» هر جه از طلا و نقره به تو رساند بردار» و اگر دارای گوسفند يا شتر بود» بدون اجازه اش 
داخل مشوء كه اكثر اموال از آن اوست.آنگاہ كه داخل شدی مانند اشخاص ساطه گر و سختگیر رفتار نکن» حيوانى را رم 
مده» و هراسان مکن» و دامدار را مرنجان» حيوانات را به دو دسته تقسيم كن و صاحبش را اجازه ده كه خود انتخاب کند» پس 
از انتخاب اعتراض نکن» سپس باقى مانده را به دو دسته تقسيم كن و صاحبش را اجازه ده كه خود انتخاب كند و بر انتخاب 


او خردہ مگیر» به همین گونه رفتار کن تا باقى مانده حق خداوند باشد. 


اگر دامدار از اين تقسيم و انتخاب يشيمان است. و از تو درخواست گزینش دوباره دارد» همراهى کن» يس حيوانات را درهم 
كنء و به دو دسته تقسیم نماء همانند آغاز کار تا حق خدا را از آن بركيرى.و در تحويل گرفتن حيوانات» حيوان پیر و دست 
و پا شکسته بيمار و معيوب را به عنوان زكات نيذيره و به فردى كه اطمينان ندارى» و نسبت به اموال مسلمين دلسوز نيست» 


خر واه و هران اميق و حافظ که نه نکر باشد و نه سعمکاره ثه تند براند.و نه حيؤانات وا ته کته تسیار سيس 


آنچه از بيت المال جمع آورى شد برای ما بفرست. تا در نيازهايى كه خدا اجازه فرموده مصرف كنيم. 


هر گاه حيوانات را به دست فردى امین سیردی, به او سفارش كن تا:» بين شتر و نوزادش جدایی نيفكند» و شير آن را ندوشد 
تا به رھ اکن زیانی وارد نشود.در سوار شدن بر شتران عدالت را رعایت ككذه و مراعات حال شتر خسته با زخمی را که 
سواری دادن برای او سخت است نماید. آنها را در سر راه به درون آب برد و از جاده هایی که دو طرف آن علف زار است 
به جاده بی علف نکشاند و هر چند كاه شتران را مهلت دهد تا استراحت کنند و هر كاه به آب و علفزار رسید. فرصت دهد 
تا علف بخورند و آب بنوشنده تا آنگاه که به اذن خدا بر ما وارد شوند» فربه و سر حال نه خسته و کوفته» که آنها را بر آساس 


رهنمود قرآن» و سنت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم تقسیم نماييم. 
عمل انه رر ات نان عله ما یه یرگ ناذاش وه ارت خر اهن کاب ان اه له 


اين سخن امام عليه الشلام «على تقوى اللہ؛ حال است يعنى مراقب بر تقوى و تکیه کنندہ بر آن» الا تروعن» بدون تشديد است و 


در بعضى نسخه‌ها با تشديد است و الروع يعنى ترس یا شدت ترس رعت فلاناً بر وزن قلت و روعته فارتاع گفته می‌شود. 
این سخن او «و لا تجتازن» بعنی بر خانه‌های مسلمانان درحالی که از گذر بر خانه‌های آنان اكراه دارند گذر نكن. 


و با خاء و راء نیز روایت شده‌است: یعنی مال او را قسمت نکن و یکی از دو قسمت را بدون رضایت او انتخاب نکن. و ضمیر 
در «علیه» به «مسلماً) برمی گردد و الحی قبیله است و از عادت عرب اين است که آب‌هایشان دور خانه‌های آنان باشد. 


این سخن امام عليه الشلام: «و لا تخدع بالتحیه» باء زائد است و در بعضی نسخه‌ها بدون آن آمده‌است یعنی از آن کم نکن که 
بركرفته اين سخن آنان است خدجت الناقه زمانی که پیش از موعد بزاید. «و آنعم لک» یعنی بله گفت» این سخن او «آو تعسفه» 
یعنی به اجبار از او طلب صدقه نکن عسفا یعنی جبر و ظلم و اصل آن گرفتن از غير راہ آن است. و جوهری گوید: لا ترهقنی 
لا أرهقك الله گفته می‌شود یعنی مرا در تنگنا قرار نده و خداوند تو را در تنگنا قرار ندهد. و این سخن امام عليه الہ لام «من 
قيمت را به تو داد. و منظور از ماشیه در اینجا: گوسفند و گاو است و سؤت الرجل آنچه که از من دید برای او نایسند افتاد. 
الصدع یعنی شکاف. العود با فتحه: از شتر» پیر است و هرمه نیز پیر است اما بز رگ‌تر از عود است. المکسوره یعنی شتری که 
نکن از تاها نا شعن شکشته ناش الملهوسه کٹ فر کی كد ری او وا ا غر کردهو كرشي را آزشن رده اس الها 


یعنی سلء العوار با فتحه عين و كاه ضمه آن یعنی عیب. 


را می‌رباید. اللغوب یعنی خستگی و ناتوانی و لغبت على القوم ألغب با فتحه یعنی بر آنان فساد کردم. احدره یعنی آن را 


فرستاد. أوعزت إليه فى كذا و كذا يعنى در فلان و فلان بر او پیشی گرفتم. الفصيل بچه شتر زمانی که از مادرش جدا می‌شود. 
المصر شيرى كه در پستان جمع كردهاست و فعل آن بر وزن نصر است. الجهد يعنى مشقت جهد دابّته و أجهدها گفته مى شود 
زمانی که در حركت بیش از توان آن بر آن حمل شود. این سخن امام عليه ال لام «ليعدل» يعنى یکی از آنها را به سوار شدن 
سر ریت وت سر بپ و ا 
النقب و الظالع» يعنى شتر كر و لنگ» و الظلع با سكون يعنى لنكك. الغدر جمع غدير الماء است «و ليروحها» يعن يعنى آن را رها 
كند تا در اوقات مناسب استراحت كند. يا از ريشه رواح مخالف غدو است يعنى آن را در ساعات غروب حركت دهد و در 
حرارت خورشيد رها كند تا استراحت كند. النطاف: جمع نطفه است يعنى آب صاف اندك. و بدن با تشديد يعنى فربه و 
واحد آن بادن است و النقی: مغز استخوان و يبه چشم از جربى است و أنقت الابل يعنى فربه شد و در آن جربى ایجاد شد غير 


از آن نیز چنین است جوهرى اين را ذكر کرده‌است. 


می گویم: آن را از الکافی در کتاب احوال امام عليه الشلام با اند کی تہ تغيير استخراج كردم. - . كلينى آن را در حديث اول باب 
۲ از کتاب ز کات از الکافی: ج٣‏ ص ۵۳۶ جاب جدید روایت کرد. 


و مصنف آن را از او در حدیث ۲۶ از باب ۱۰۷ م بحار الأنوار: ج۴۱ء ۱۲۶ روایت کرد. 


وماآن را از الکافی و مصادر دیگری در مختار ۲۵ از باب وصايا از كتاب نهح السعاده: ج۸ ص ۰ء جاب اول روایت 


کردیم. - 

* | تر جمه | 

۷۱۸ 

ناو رَوَاهُ أنْضاً إِْراهِيمُ بن محمد الق فی کتاب ارات عَنْ 

ص: ۵۲۷ 

١ -١‏ رواه ثقه الإسلام الكلينى قدس الله روحه فی الحديث الأول من الباب: ۲ من كتاب ال زکاہ من الکافی: ج ٣‏ ص ۵۳۶ ط 
الحديث. و رواه عنه المصتّف رحمه الله فى الحديث: ۲۶ من الباب: ۱۰۷ من بحار الانوار: ج ۱ ء۔ و قد رويناه عن الكافى و 
مصادر أخر فى المختار: ۲۵ من باب الوصايا من كتاب نهج السعاده ج 4 ص ۱۱۰ ط .١‏ 

۲- ۷۱۸- رواه الثقفی رحمه الله فی الحدیث: ۶ من كتاب الغارات. و رواه عنه المصئّف و لکن بنحو الإشاره فى الحدیث: ۲۴ 


من الباب ٩‏ من کتاب الز کاه من بحار الأنوار: ج ۲۰ ص ۲۴. و رواه أيضا الشیخ النوری و ساق الکلام سندا و متنا نقلا عن 
کتاب الغارات فى الحدیث الأول من الباب: ۱۲ من کتاب الز کاه من مستدركك الوسائل: ج ۱ ص ۵۱۶. 


یی إن ضالتج عَنِ الْوَلِدٍ بن عفرو عَنْ عَودِ امن من بن شرلیمان عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ قال: بَعَث عَلِىٌ عليه السلام مص دقا من 
اکر إلى اوا کان عليك ا عر3 اللہ وی و لا تُؤْيرَنٌ داك علی آخرتک و كن حافظاً لما اميك عَليه رَاعِياً لک 
الله ہے غلبم رل بان ےت کا مر إلى قول 
عليه السلام و فرب لوش دک فیلظر الله لها و ليك و ای ج دک و نت يك لِمَنْ بعک و بعش فی عاجته فان رَسُولَ الله 
صلی الله عليه و آله قَالَ ما َر الله ای ول بُجْهد تَفْسَهُ لامامه بالطاعه و اصیحه نا کال معنا فى الوَفيقٍ الْأَْلّى. 


** | ترجمه أو ابراهيم بن محمد ثقفى - . ثقفى ان را در حديث ۶ از کتاب الغارات روایت کرد. 
و مصنف نیز از او اما به صورت در اشاره در حديث ۴ از باب ۹ كتاب زكات از بحار الأنوار ج ۲۰ ص ۲۴ روايت كرد. 


ز کات از مستدركك الوسائل: ج ۱ ص ۵۱۶ روایت کرد. - 


گوید: على عليه الث لام فرد معتمدی را از كوفه به بادیه آن فرستاد و گفت: ای بنده خدا تقوای خدا پيشه كن و دنيايت را بر 
آخرتت ترجیح نده و بر آنچه که تو را بر آن امین کردم مراقب باش» حق خدا را مراعات كن تا به منطقه بنی فلان برسی و 
چون بر آنان وارد شدی بدون اينكه وارد خانه‌های آنان شوی در عرصه آنان داخل شو. 

سپس حدیث را مانند آنچه که گذشت شت تا اين سخن امام عليه الشلام بیان کرد: «و برای هدایتت نزدیک تر است و خدا به آن» به 
تن وتلائی و یت براق کی کر با و ماد مک در اکت ار لاف شتتداق میم کد تا ولا صلی اھ 
عليه و آله فرمود: خداوند به سرپرستی که خود را برای امامش با طاعت و خلوص به مشقت می‌اندازد نگاه نمی کند مگر اينكه 
همراه ما در رفیق اعلی باشد. 


* | تر جمه | 


«<۷14>» 


()نهج» نهج البلاغه وَ من عَهْدِ له عليه السلام ایض کاله و قد بع علی اسف فى مله مره وی الله فى سرا موره وَ 
حفیات آغماله حَيِثٌ لا شهید غَيرَهُ و لا وکیل دونه و مر پر ہجو ہے ا 


دی کک مره أن لا يهم و لا يَعْضَهَهُع و لا بوغب عنم 
تمضَنَا امار عَلیهع هم ان فی این و وَالْأَعْوَانُ علی اش تخر e‏ 2 فَرُوضاً 
لوم و شُرکء أل ٤ء‏ مک نله وت و 


العام و وسا من حضنه عند الله اکنا و المَصَاكينْ و الشائلون و الْمَدْفُوعُونَ و ارم و اب الشبيل 


ا 


م مَنْ لَمْ يَخْتَلِفْ مره و اة و فَقلهُ و مَفَلَه فد 


اص 


ص: ۵۷۸ 


-١‏ ۷۱۹- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: ۲۶ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه. 


وما 2 


و من اشتهات باه ركع فی لاه و مره و یه نها قد أعل فيه الذل و الخژی فى الا و مُو فی اجره لو 
آخزی و ان اعم الخبائه خن امه و أفظع الخش خش اه و الم 


٭ | ترجمه |نهج‌البلاغه - . شریف رضی آن را در مختار ۲۶ از بخش دوم از نهج البلادغه روایت کرد. - : نامه به برخی از 
مأموران مالیات که برای فرماندار اصفهان مخنف بن سلیم فرستاده شد: او را به ترس از خدا در اسرار پنهانی» و اعمال مخفی 


سفارش می کنم» آنجا که هیچ گواهی غير از اوه و نماينده ای جز خدا ست. 


و سفارش می كنم كه مبادا در ظاهر خدا را اطاعت: و در خلوت افرمانی کند. و اينكه آشکار و پنهانش» و گفتار و کردارش 
در تضاد نباشد» امانت الهی را پرداخته» و عبادت را خالصانه انجام دهد.و به او سفارش می كنم با مردم تندخو نباشد و به آنها 
دروغ نگوید. و با مردم به جهت اينكه ؛ بر آنها حکومت دارد بی اعتنایی نکند» جه اينكه مردم برادران دینی» و یاری دهند گان 
در استخراج حقوق الهی می باشند. بدان برای تو در این زکاتی كه جمع می کنی سهمی معیرن؛ و حقی روشن است» و 
شریکانی از مستمندان و ضعیفان داری» همانگونه که ما حق تو را می دھیمء تو هم بايد نسبت به حقوق آنان وفادار باشى» اگر 
چنین نکنی در روز رستاخیز بیش از همه دشمن داری» و وای بر کسی که در پیشگاه خداء فقرا و مساکین» و درخواست 
کد كان ر آثان که از نان مخروت ود هگار ان و وو فک گان وحن رام ماند كان دشیم او تشد و از او شكايت کر 


کسی کہ امانت الهی را خوار شمارد. و دست به خیانت آلوده کند. خود ودين خود را پاک نساخته» و درهای خواری را در 
دنیا به روی خود گشوده و در قيامت خوارتر و رسواتر خواهد بود و همانا بز رگ ترين خیانت خیانت به ملت» و رسواترین 
دغلکاری» دغلبازی با امامان است» با درود. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام حيث لا شهيد كأنه إشاره إلى موضع أسرار العمل و إخفاء الأمور و قيل يعنى يوم القيامه و الشهيد الشاهد و 
الحاضر و ال وكيل من يفوض إليه الأمور أو الشاهد و الحفيظ كما فسر به قوله تعالى و ال عَلی ما تقو وكيل قوله عليه السلام 
فقد أدى الأمانه أى أمانه الله التى أخذها على العباد فى عبادته. 


قوله عليه السلام أن لا يجبههم قال فى النهايه أى لا يواجههم بما يكرهونه و أصل الجبه لقاء الجبهه أو ضربها فلما كان المواجه 
غیرہ بالكلام القبيح كالضارب جبهته به سمى ذلكك جبها و قال الجوهری عضهه عضها رماه بالبهتان و قد أعضهت أى جئت 
بالبهتان. 

قوله عليه السلام و لا يرغب عنهم أى عن مخالطتهم و معاشرتهم تحقيرا لهم و قوله أهل مسكنه منصوب بكونه صفه لشركاء و 
قيل بدل و بؤسا قال ابن أبى الحديد هو بؤسى على وزن فعلى و البؤس الخضوع و شده الحاجه. 


والمذكور فى النسخ بؤسا بالتنوين و كذا صححه الراوندى فيكون انتصابه على المصدر كما يقال سحقا لك و بعدا لكك و يقال 


خصمه أى غلبه فى الخصومه و السائلون قيل المراد بهم هنا الرقاب و هم المكاتبون يتعذر عليهم مال الكتابه فيسألون و قيل هم 
الأسارى و قيل العييد تحت الشده و المدفوعون هم الذين عناهم الله بقوله فى سَبِيلٍ له و هم فقراء الغزاه و المدفوع الفقير لأن 
كل أحد يكرهه و يدفعه عن نفسه. 


ص: 0 


و قيل هم الحجيج المنقطع بهم لأنهم دفعوا عن إتمام حجهم أو دفعوا عن العود إلى أهلهم. 
و فى بعض النسخ المدقعون بالقاف قال فى القاموس المدقع كمحسن الملصق بالدقعاء و هو التراب. 


و أما سهم العاملين فقد ذكره عليه السلام بقوله و أنا موف وك حقكك مع أن العامل لا يخاصم نفسه و أقول هذه التكلفات (١)إنما‏ 
نحتاج إليها إذا حملنا الكلام على استيفاء الأقسام و لا ضروره فيه فيمكن أن يكون المراد بالسائلين و المدفوعين أو المدقعين 
الموصوفين بتلک الصفات من أصناف المستحقین للصدقات و رتع كمنع أى أكل و شرب ما شاء فى خصب و سعه. 


قوله عليه السلام فقد أحل بنفسه قال ابن أبى الحديد أى جعل نفسه محلا للذل و الخزى و يروى فقد أخل بنفسه بالخاء 
المعجمه و لم يذكر الذل و الخزى و معناه جعل نفسه فقيرا يقال خل الرجل إذا افتقر و أخل به و بغيره أى جعله فقيرا و يروى 
أحل بنفسه بالحاء المهمله و لم يذكر الذل و الخزى أى أباح دمه و الروايه الأولى أصح لقوله عليه السلام بعدها و هو فى الآخره 
أذل و أخزى قوله عليه السلام خيانه الأعه مصدر مضاف إلى المفعول به لن الساعى إذا خان فقد خان الأمه كلها و كذا إذا 
غش فی الصدقه فقد غش الامام (۲) 


و جوز بعضهم أن يكون مضافا إلى الفاعل فالمراد حينئذ أن إغماض الأثمه و ترك النهى عن مثل تلك الخيانه أفظع الغش فلا 
يطمع العاملون فى الإغماض فيها. 

ص: ۵۳۰ 

۱-۱ أى تکلف حمل كلام أمير المؤمنين هذا على استيفائه لذ کر جمیع أصناف المستحقين للصدقات كما ذ کرہ ابن أبى 
٢٢‏ إلى هنا يتم كلام ابن أبى الحديد بتلخيص بسيط جدا. 


#*[ترجمه |اين سخن امام عليه الس لام «حيث لا شهید» و2 اشاره‌ای است به محل مخفى كردن عمل و ينهان كردن امور. و 
گفته شده يعنى روز قيامت. و شهيد يعنى شاهد و حاضر و ال وکیل کسی که كارها به او محوّل می شود يا شاهد و حافظ است 
چنانکه اين کلام خداوند متعال به آن تفسير شدهاست: اوَاللَهُ عَلَى ما لول وَكيل» (خدا بر آنجه می گوبیم وکیل است) 


اين سخن امام عليه التر لام «فقد أدّى الأمانه» یعنی امانت خدا که درخصوص عبادتش از بند كان گرفت. اين سخن امام عليه 
الشلام: «أن لایجبھھم؛ در النهايه كويد يعنى آنها را با آنچه که از آن اكراه دارند مواجه نکند و اصل الجبه برخورد با پیشانی يا 
زدن آن است و از آنجا كه کسی کہ با غير خود با کلام زشت روبرو مىشود مانند ضربه‌زننده بر يبشانى بهوسيله آن است جبه 


ناميده شده‌است. و جوهرى گوید: عضهه عضها يعنى بر او بهتان زد و قد أعضهت يعنى بهتان آوردم. 


و این سخن امام عليه ال لام راع سکس به‌عتوان صیفت رالت کاو فقوت است:و گفته فد دل است: الو و ای نی 


الحدید كويد بؤسى بر وزن فعلی است و البؤس: یعنی فروتنی و شدت نیاز است. 


و آنچه که در نسخه‌ها ذ کر شده‌است بؤساً با تنوین است و راوندی نیز آن را چنین تصحیح کرده‌است پس منصوب بودنش 
«السائلون»: گفته شد منظور از آنان در اینجا برد گان است که مکاتبه کنند گانی هستند که اموال کتابت برای آنان مقدور نیست 
يس آن را درخواست می کنند. و گفته شده اسراء هستند. و گفته شد برد كان تحت فشار هستند و مدفوعون کسانی هستند که 
خداوند با اين سخنش آنان را قصد کرد: «فی سبيل الله و آنان فقیران جنگاور هستند و المدفوع فقیر است زيرا همه از او 


بیزارند و وى را از خود دور می کنند. 


و گفته شده آنها حج کنند كان جدا از آنان هستند زيرا آنها از اتمام حج خود يا از با زگشت نزد خانواده خود بازداشته‌شده‌اند 


در بعضی نسخه‌ها: «المدقعون» با قاف آمده‌است در قاموس گوید: المدقع بر وزن محسن جسبيده به خاک است . 


اما درخصوص سهم کار گزاران امام عليه ال لام آن را با اين سخنش وو انا موف وک حقک» ذکر کرده‌است در كنار اينكه 
کار گزار عليه خود اقامه دعوا نمی کند و این تکلفات را فقط به اين دلیل می گویم که اگر کلام را بر بیان کامل اقسام حمل 
كنيم به آن نیاز داريم كه ضرورتی در آن نیست يس ممکن است که منظور از سائلین» مدفوعین» مدقعین توصیف‌شده با اين 


صفات از گروه‌های مستحق صدفه باشد. رتع بر وزن منع یعنی آنچه خواست را در حاصلخیزی پربار خورد و نوشید. 


این سخن امام عليه السلام «فقد آحل بنفسه» ابن ابی الحدید گوید: یعنی خود را محلی برای ذلت و خواری قرار داد «فقد أخل 
تیه انز روابت می و د و خلت :و خر اری :د کر نشد ا :و معنا يكن ابن است كه هود ر اھر رار داد خل اآرجل گنت 
می‌شود: آنگاه که فقير شد و أخل به و بغيره يعنى او را فقير کرد و «أحل بنفسه» نيز روايت می شود و ذلت و خوارى ذكر 
نشده‌است. يعنى خونش را مباح کرد و روايت نخست اولى است به‌جهت اين سخن امام عليه الث لام بعد از آن «و هو فی 
الآخره أذل و أخزى». اين سخن امام عليه الشلام «خيانه الأْمه» مصدر مضاف به مفعول به است زيرا تلاشكر اگر خيانت كند به 


همه امت خیانت کرده‌است و همچنین زمانی که در صدقه _ زکات _ تقلب کند امام را فرب داده‌است. 


و برخی از آنها جايز دانسته‌اند که مضاف به فاعل باشد و در این حالت منظور اين است که اغماض امامان و ترک كردن نهی 


از آن خيانت» نفرت‌انگیزترین فریب است يس نباید کار گزاران به اغماض در آن حریص باشند. 
* | تر جمه | 


أبواب الأمور و الفتن الحادثه بعد الرجوع عن قتال الخوارج 


باب ۳۰ باب الفتن الحادثه بمصر و شهاده محمد بن أبى بكر و مالک الأشتر رضى الله عنهما و بعض فضائلهما و أحوالهما و عهود 
أمير المؤمنين عليه السلام إليها 


الأخبار 
«V+»‏ 


(۵قال این أبى الْحَدِيدٍ فی سوح الج رَوَى ابراهیم بْنُ محمد الَمَفِيُ فى كتّاب الْغَارَاتِ و وَاقَقَ ما ربب فی أل كتَابهِ ی 


ناد عن الکلبی مُحَمَدَ بْنّ خذیفه هو الذی عَوض المضرئین علی قثل عاد و بهم یه و كان 
ص: ۱ٰ۵ 
-١‏ ۷۲۰- رواه الثقفی رحمه الله فى الحدیث: ۱۰۱ و ما بعده من كتاب الغارات: ج ٢ء‏ ص ۲۰۵ ط ١‏ و رواه عنه ابن أبى الحديد 


فى شرح المختار: ۶۷ من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۲۹۸ ط الحدیث بیپروت. و آکا رما رواه الثقفی رحمه الله رواه قا الطبری فی 


حوادث سنه: ۳۶ من تاریخه: ج ۵ ص ۲۳۳. 





ص: ۵۳۲ 


a ص:‎ 


ےت ل و و ی و مت ای 9 

لی مشیر تقذ ویکتا و اشوخ إِلَى ظاجر لته و الجمغ اتک و من أخيبت ی اماه و 

دک أرعت اوک و أعَرٌ بولک فاذا آنت قیشتها إن شاء اله مأَحْسِنْ إلى امین و ُد علی المریب و از فى بالا 

الخاصّه فان لفق يُمْنّ فقال َب یش رمک الله با آمیر الْمُؤْمِنِينَ قَدْ فَهمتٌ ما دكؤت ت فاا الد ای أَدَعَهُ لک ادا اعتجت 
| 


5 - 
0 


انوا قریباً منک إن ارذ یه لی وجو من جوھک کائوا لک ده و لکنی ایر نی مط تفیتی و هل بیتی و أمّا ما 


-‌ 2 


و 
وص ينی به من الافق او بر میتی مر ال جر هی 
فص د ال مر بکتاب مَعَهُ قرأ على الاس فيه ن عبد اله علق یرای عليه السلام إلى ی به كتابى بن امین 
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آله له تم لواب وَ الْحكمَة لته و الَقرَاء yy‏ 


۳1 


و 


لا قضی من دک ما عَليه مضه الل یه فَعليه رات | لوق لاه و رش و 


ص: ۵۳۴ 


مد الْمْسِلِمِينَ من بَعْدِهِ رار وت و لم يَعْدُوَا اسه تم وفيا فولی بَعْدَهُمَا من أَحدَتٌ أَعذا: 


ےس فا تا توا علیہ فکیروا تم جافونی قبایغونی و نا هی الله دی و اتوي علی وی الاو 
تع علا اول يكاب اوو وله و ایام بق بحم و الط ح ا م الب و الله الم عاد و حا الله و نِم الیل و فد 
بعت لکم یس بی قرع شارك ارافان قار ا E‏ 1 شا 


لفق اكم و خواشکم و و ین أَْضَى هي و 
واس الا یمورحم وراه کب یذ الله بن 


- سے شب 9 


قَامَ یش طيباً خودت الله و شى قلف كال الم له لی اوا وا 
ےو ا تہ ار وس 
تا و سنه رَ سول الله صلی الله عليه و آله لا یه ا نا علیکم فقام الاس قََايعُواوَ امامت مضو و أَعمَالھَالِقَيِس و بعك 


و یه هي هد عظعألا ثل عنما و بها جل ین نی کا بقل يبه بن الْحَارثِ فبعت إِلَى قيس آنا ل 


اس 


9 نا و على عالقا تیآ إلى یا بب یژ مر اس و ولب مد لعة بن مخلد 
وہ رد ہت تكد اعلق تيب ا ات 


بیز و كان قیش ذا آي و جزم فبعت إلى الَِينَ اغترلوا نی لما أكرهكع علی البیعہ و لکنی َدغکم و آکف عنکم دهم و 
هَادَنَ مَش مه : بمب و جبی الخراج و لیس أعذ بازع ال |برميم وج عَلی عليه السلام ای ام و تیش على ضر و 
کت جع ای الکوقه ین ایض زه و ہُو بعکانه و كاد لاله علی مكاوبة رب مطرر و آغتالها نالا فكت معاوية إلى 

یس وَعَلی عليه السلام بت بالكوقه بل أن يديز ر ای صفین من مُعَاوَة : بن أبى ریا ای یس بن سد سلا لیک قای 
سر یی کب زب شر یآ رت ات ور ره 
فى نمه أذ تیه دا او فی اشرتغماله تیان من أله فلکم شدعب إن کم تلمون دمه لم بل لکم بلك ققد 
رکم عظلیماً من الأثرِ و جم شین بت قیس إِلَى رَبك إِنْ كنت ین الشجلین علی تال إن انب اله یلاعت 
یی شا و ما اجک قد اس أغری الاس به و عملهع علی تلو نی له و أنه ّم بشم مِنْ دمه عظم تیک ان 
اشتطلفت یا قیش أن تکون من یب پم غثمان افع و بایغتا عَلَى على فی ارتا هذا و لک یلا القن إن آنا وت تا 
بقیث و من آخبیت من اَل بتک ان الججاز ما دا لی یلا و نی ین عبر اجب مما تج فانک ا نی مِنْ 
سن ء إل وه و الب ای برآیسک فیغرا کتیث ایک و العام قکنب الیه فیس اما بعد فد وصل إِلَىَ کتابک و فَهِنتٌ الذی 
کرت ؿ آقر عنما و لک ام لع قارب و کرت أَنّ صَاحبى ُو اذى ریاس بغنعان و سهم یه حتّى وه و دا أ 
م طلغ عََيه و کرت لی أن عم عدیزتی لم تَعلم من دم عنما تلعفری اَی الاس کا فى ره عَشِيرتى و اما ما ای 
ِنْ بایعتک علی الطلب بِدَمِهِ و ما عرَضه عَليَ فد هه 


ص: ۶ 


و مدا هر لی فيه له و فکه و لیس َذا مما بعل إِلَى مله و نا کاف عنک و لیس پیک ک من قیلی شی : تکرهه ئی وى و 
ڈو 9 کش هم رک و و و E‏ مرها مارب ادا و لم أن أن کون 


مج و 


ہج ہج می ار ارک اعد فک حوبا اراک کیل 


8 م و 


رون و لیس منلی مَنْ بص تع بالخداع و ایدم بال لمکاید و مَعَهُ دد الرّجَال ي و أَعِنهُ الیل ِن قبلت الى عَرَضْتٌ علیک 
لک منک و إن اك لم لمأت ہیر علیک کو رجگ مه قرب بذ و عیم اه بقل ية ین 


9 ° 


ا ین اشتشقًاطک رَأَيِى و 


جر ۶ 
2 


7 


و المطاو له 


2 
أ 


3 


الطمع فی انت تشویی لا با یرک الْخُرُوج من طاعه أَوْلَى الاس بل تر و ول م بل و أَمْردَاهُمْ بل ین فول الہ 
صلی الله عليه و آله وس و نی لول فی طاعیک طاعه ناس من هَدًا ال و آفولهم بر أَصلوم ہلا وم 


ل وقول اه سنن خسار اَل و یک قوم ضَالُونَ مغ ون طواخیث ین طواغیت نيس و أن ملک اکٹ : 
لی یضر حا و رجا ین لم آشقلک عَنْ لک حبّى یکون منک آلک ذو جد و العام ما نی مُعاویة کناب یس آیس ينه 


ط 6 


- 


7 


ی کہ 


وق مكالة علي کان أن کون کا یه آغجب إِليه لما َم من فوته و باه و تجْدَته اش مره علی مُعَاوية اهر ناس 
أ علیهم كِتَابَهُ اذى لَانَ 


فسا كذ نامک فاد غر ا الله له و قد 


ا 


ن 


ص: ۵۳۷ 


۱-۱ کذا فی أصلى و فى شرح نهج البلاغه: و آدناهم. و فى طبعه سابقه: و آنآهم. و فى الغارات و الطبری: و آبعدهم. 


فيه و قَارَبَهَ و اختلق کتاء ےرت فی الم ار ےت تہ تث عْيُونٌ ڪل عليه 
السلام اليه بذلک فَأَعْظَمَهُ وكين و مت اوغ حستا و ا اف مدا و عبد اللّه بنج حم ہے ےت 
يكم فقال عند الله بن > جر 5 ما ریک تی ما ریبک اغزل كنا ین بضیو قال غل عليه السلام و الله إلى عو مضق 


۔ 


5 
° ہہ ںہ 


ا على کہ قال عو الو تر بأ لين لن کت عتا مق وز تلك بن حزق ان تلم ترک را دز 


کرات مِنْ قبس بن س خد و فيه ما د کی ایک وا ی مین أخرمك الله و أعَرک أن قیلی رجا معترلین سَألُونى أَنْ 


2 


أف عم و أَدَعَهُمْ علی سال ع گی تش کقیم مر الاس و توی و يَرَوْنَ ود َأ بث أن أكتٌ عَنْهُمْ و لا آغجل بعزبھع ون 
تالمهم فيما بین ذلك لَعَلّ الله أ أن یل ۶ 0 اء اله و السام ال َو الله بن جغفر يا أمير 


و 


الْمَوْ مِنِينَ ی الک إِنْ أَطْغْتَهُ فى ركهم و تلهم استشرى ار و نا قمت اه و فد عَنْ بیعتک کییژ من تربده علی الدُحُولِ 
ون کن مُه بقالهم فکنب یه ما گا بعد یز إِلَى ال ال دكت فَِنْ تلا فيما دحل فيه شون و ارم و لام 


2 
ے ہے 


فلا أ ئی هذا الكتاب قبا ره لم بک لک أن كت یه لهه ما ا بعد یا مير ومن لعب لكك تأنونی بقل قم کاب نك لم 


يدوا بدا للفثئه و ا أدص ص نوا ها فَأَطِْنِى با امير اومن و کف عنم اد ال توکهم و السَلَامُ فلا ااه الکتاب قَالَ عَبدُ الله 


2 
ع 


و 


پر وکسج 


بجر یا مر امن ابعثْ محمد بن أب ہی بكر ای مضو و اغزل قیسا فى و الله أذ قيس يول إن طاتا لا تم لبق 


مره و 0 


مَسْلْمَهَ * ی مه مان سوم و ال ا أب ان لی سلطا لام مع سلطان بضر و آئی اك ابق مر 


۳ 


یل 


ص: ۵۸ 


5 


هس فى 
و 2 ا 


و کان عبد اله أا مُحَمَدٍ لأئه و كانَ يُحِبٌّ أَنْ یکون له إمرَةٌ و سلْطَانٌ قاش تغل عل عليه السلام من أبى بکر َلَى بِضر 
متته لو لِهَوَى عَبدِ الله ن جغفر أَخيه فيه و کتب عه كتابا ای هل مضر فَسَارَ حتَّى فَدِمَها همال له قیش ما بال أمير لین 
عليه السلام ما رهق و رج عَنها مف ی دی و لم مض إلى علي عليه السلام الکو ما دم یه اما 
ن ثابت شَامِتاً به و کان عُثْمَاتتاً َقَالَ أ له رك علق بن أبى الب و قد لك عنما بی علیک ام و لم بخین لک الشكر 
َرَجَرَهُ یش و قال وا أَغمى الب یا أَغْمى المت ر و الله و لا نی بینی و ین ریک عرزبا لق رت غلمکه مم تار 
ون ِا و تغل بن تب کرجا عى شما على علق عليه السلام الکو کیو قیش ل ابر و ما كان بمطر فص دَّقَهُ و 
سهد م عَلِيٌ عليه السلام بص فين هُوَ و رل بن تیب و کان ة: قيش طُوَالًا طول الس و أََنّھُم َامَهُ و كاد بتَاطاً 10 سل 
جما مب یس لعل عليه سم له ل على فیک إلى أذ ات أو زه الأب ضز يئاود فی کاب 
الْغَارَاتَ و ال فيه و کات 5ه و سي اھ و ند ہہ 
نے ہے تہ یت َه اد ھ0 
یتیب علي عليه السلام و ال الْحَسَنٌ مُعَاوِيَةَ قال لهم تيش ان شش شع عم نیما دز فب الاس تا َعَُ إلا خثيمه 


[حَينْمة | الضیی 


ص: ۵۳۹ 


١ - ١‏ السناط- بکسر السين و ضمه-: الكوسج الذى لا لحيه له أصلاء أو الخفيف العارض و لم يبلغ حدّ الكوسج ح أو من لحيته 
فى الذقن و ما بالعارض شىء. 
۲-۲ ما بين المعقوفين زياده يستدعيها السياق. و فى الأصل: و أصيب عليا. 


- وَعَنْ هشام بْنِ عروة عَنْ آبیه قال- كان فیس بن ترغد بن باه مَع علی بن أبى طالب عليهما السلام على مدمه و مَعَهُ حَمْسَهُ 
آلاف قد خلقوا رُدُوسَهُمْ. 


2 
یھ و 3 


اقول وجذث فى بغض الب أ 


ا اب و اضَطَوُوةُ إِلَى لک و لَمْ 


یکن هذا أيه كالتّشكيم و له هر و أَصْرَ 


م ال إپراھیم و ان عرد عل عليه السلام ای دب أبى بكر رذًا ما عه عبد الله علق مير امین إلى محمد بن أبى 
بكر جیوه مضر ره یاه فی الم و انيه و وف الله تعالی فی الفیبِ و مهد و ا ره باللين َلَى سیم و الله 
علی الفاچر و اذل علی لاله و بالضاف وم وب علی یم و عون الاس و بالإمان ما شطع و اله 
يججزى المخیتنین و یدب المجرمین و أَمَرَ ره أن یذغو من قبل إلى الطاعه الْحمَاعه نم فی ذلک فی الْعافيه و عم لوب 


6 فده و لا مرف کنهه و مره اذ بر و لا یبد چم تید مه 
ین أفله كت انوا یشب موه عله ین بل سم هو زو بر ی 


2 


ەه لد ۹ 47 


هه لیکو ال و اعد مه فى الحق م سَوَاء و ام مره آن یشک بين الاس بل و 
ا یاف فی اللہ لوم ایم ا إن الله مع من 


و أن 


ص: ۵8۴۰ 


١-١‏ ١٠لا-أقول:‏ و بمثل ما أفاده قڈس سره رواه ابن سيرين كما رواه بسنده عنه البلاذری فى الحدیث: ۴۶۶ من ترجمه أمير 
المؤمنين عليه السلام من كتاب أنساب الأشراف: ج ۱ء ص ۴۰۷ء و فى ط ۱:ج ۲ ص ۴۰۵ ط بيروت. و رواه أيضا ابن أبى شيبه 
المتوفى عام: ۲۳۰ فى كتاب المصنّف: ج ۱۱/ الورق ۲۰۵/ ب/ 


اة و آثز اه ی من سواه و كنب يد الل بن أبى راقع می شول الله صلی الله عليه و آله ره طهر عصان س 
پت ا - ول رَوَى لسن بن عَلِيَ بن شعبه فى تُحبٍ العول هرذ الْعَهْدَ نخواً مما ذکر (0۱؟ ثم قال إِبْرَاهِيمٌ تم قَامَ مد 
نب بر ی نع الد ی یه و الآ فد اند لله اذى تاتا 5 یام لما لیف فه من الق و بصنا 
كثيراً مما عمی عَنْهُ ال املون أ ألا و ان ا آثور کم و عه ال بكرا ريشم و زت انی بر وت شاچ ر 
آلو کم شید تیا امت و ما توفیقی لاله عليه 7 تن تن ما رون من آثاری و آغمالی طَاعَة له و قوی 
ای وا ل على تا کان ین کیک قب و الهاوى هرمن کیک عملا بر اوه نز نی یه فانی 
لک أَشعد ود كم لک موو و الل و کم لصاح العمل ال و کب محمد بی أبى بكر إِلَى عل بن أبى طالب 
عليهما السلام و مُو إِذْ داك بمض اب سل جوایع من الال و ارام و اس و الْمَوَاعظ فکتب إِليه عد الله مير لین 
من محمد بن اَی بکر سَلَامٌ لیک ای أَحمَد الله ای له إا هو ماب َإِنْ ای ایت ا رانا الله و اغ امین 


کا 


خض 


o 


3 


فبه أَفضل شیژورتا و ما فيه أَنْ یکتب انا كتاباً فيه قرانض و آشیاء تما يتِتلَّى به یی من الْقَضَاءِ بين الاس فعل اد الله بعْظِمُ 


اه 


١ -١‏ و هذا رواه الشيخ المفيد رفع الله مقامه فى الحديث: ٢‏ من المجلس: ۱ من أماليه ص ۱۵۹ و رواه أيضا الشيخ الطوسی 
ر الا عله ق الحدیے ال تی تس الارلب آفال صن 0۶ و کے ظط رت هن ۲۶ 


فکتب لہ عل عليه السلام يشم الله امن ن الرحیم عبد الله أمير لین علق بن أبى طالب إِلَى مد بن أبى بكر و أَهْلٍ 


ضر سرام ليم ی فا الله اذى لا ل 5 


1 


اهتمائک با لَا ده و ما بُضلخ الْمُؤْمِنِينَ غیز 
بعلت ایک أبوات الَْضدیه جام لكا ولا فو 


ما ب ع جح لي 


أن 


7 


e 


5 


3 
۱ 000 و و تب له با عله عله ين تشه ور 
وت و الحت اب و صفه اله ل امه و کب فی الوض وہ و کب یه فى ترواقیت الصَلاہ و كنب یه فی 
کوع و الشجود و کتب یه فی الأب و کتب إِليه فی اھر الْمغْرُوفٍ و هی عن الْمُنکر و كب إِليه فی ایاغیکاف و کب 
به فی لط رای جر مشیم و کتب إِليه فى آشیاء کییرو لع تخفظ منها غیر مَذہ الخصال و لت يض 


ہے 


۱0 


"Go 


إِبْرَاهِيمٌ و دی یخی بَنْ الح عَنْ مالک : ٿن اد ال عن الْحَسَن بن إبْرَاهِيمَ عَنْ عبد الله ؛ بن اتن بن لحن عَنْ 
اه :کب علق ص وات الله یه یآ یضر لھا بعت متمد بن أبى بكر هم كت ياوه به ہت 
فيه گا غود نی اوک م بتفوی اللہ فى سر أث ركم و علایته و عَلَى أَىّ حالٍ كتمع علیها و للم ال ملکم ان : 


أن 


قه 2 
نا وله داژ جَزَاء و بء فمن اشتطاع أَنْ بير ما عة یی علی ما یی فیفعل فان الآخرة قى و الدَّْيا تَْنّى رَرَة 00 7 
ا اق صا کے یا خر 17 نا و لا تی دی ای ما تهانا و اغلغ بَا مُحَمَدُ نک و ان ۵ کشت مُختاجاً 


لی تی ییکک ین ال آنک إلى تی بيك ین اجره أخوج فان عرض لكك آفران أ دمع ا خره و ال لدب با 
الآ خره و لَتَعْظُمْ ربتک فی الخیر و آتخشن فيه یک فَإِنَ الله عر و جل بَغیلی العو عَلَى قذر تیه و ۱5 أحبٌ ب الْحَيِرَ و أَهْلَه وَلَمْ 
له كان إن شاه 


ہے رس ران ےر کے و تہ 
.سس ح« ےت وت 


آن لاد خط نک برش ی ین له فلا نی ا یره یس نی یج یره لش بن ات على ام و 
ال الْحَيرِوَ رم الیک و الم بطانتک و رانک و الم 


مر بو 2 و ع لد 


و با ایند ال كنت علق كَوَاتُ الله عليه إلى مُحمّد و أَهْلٍ مر أ ا بد انی آومدیکم وی الله و ال بها آم عله 
ست ولون ام پو رخ و آم له انزون إن ال ع و جل بول کل تفس ہما میٹ رَعِية و ال و ذم الله نف و ی 
الله العصیژ و قال فو تک سهم آجمیین عما کاوا يَْمَلونَ فَالموا عا الله أن الله انلکم عن الصغير ن أعمَالِكم و الْكبير 
رج ور ےس تہ 
بقل باه اللہ و ناص ڪيه فى اوه لک وی له رو عل نها تج ِنَ ترا مغ غیزها و یذ رکه بها ین 
SS‏ 
فا عحترئة و لد اجره یڑ و غم داز ای و اغلمواجباد اله أن اون يعمل لاب إا لخر ال لاله ييه 
بعمله فی الا قال الله و آكئناة أَخرَهُ فى لیا و فى الْآخرَهِ لَمِنَ الصَّالِحِينَ فَمَنْ عَمِلَ لله تَعَالَى 


ص: ۳ 


اطع تق سو و مر ماق میا وم ول این ها الزن ارو توا لزي اک رای هرو ال 
جل تر ٹر ہے سج ےک 
كال ین ما می و زياف خی و الربَادَ َه ال و ما لیر اجره ان ال كفو له یکل حمر کو سيق ول 
إن الم نات يذ هِئِنَ الکژثاتِ ذلك ذکری کی عئی إِذَا ان یوم م امه حيةيث لهم عم و آغطرابکل وَاجذہ 7 
نالا إلى ت ہیہائہ ضغب هو الى ول چاءبن رک عطاء ساب بُو عر و جل ولیک له جزاء اسف ہما لو و 
م فی لفات آمو توا فيه و الوا په و اضوا عليه و اعْلَمُوا عاد الله ان الْمؤْمِنِينَ بن ای فد دعب بعاجل احير و 
آجله شَرِكوا یل ادا فى امم و تم شا رکنم أغل لئ فی آجرتهم ول الله عرو جل فل عن عم زین الله الى أخرج 
عاد و ایبات بالق قلْ هی لین آمنُوا فى التي الا حاص بیع القبته نلک فص الا لقم يَْلمُونَ مركو 
ُا فقلِ ما شکنث و آکلوا بفضل ما اکلث شازگوا َل ال فی نيم نکلاب ِن فش ما با کلون و شروا ‏ ِن فْضل تا 
يَْربُونَ و ابوا ین فص مرا بود و منوا بط ل ما يد كنود و توا فص ما برو جود و رَكبوا + ِن اَل ما کون 
آصایوا لله الما 2 مع ل الا و تیا انهم دامن يران الله رو جل و تون علیه يرد هم دغوة و ا نفص هم نا 
فى ذا ما تایه من کا له قل و لا حول و ا نبا و اغلموا با اللہ انم ان امم نکم و عنم نيكم فى أَهل 
یه فد عبدتموه بقل ما بد و دکوتموة فصل ما ذکر و شکوثموة افضل ما شکر و دنم بافضل الصبر و جاعذئم بقل 
الْجهَادٍ و إِنْ كان یز کم أَطْوَلَ صلاء 


ص: ۵۴۴ 


۰٦ 


الوا 


يتك و کا 1 ا کشم ی لله و نصح الا الله ین آل مس صلی الله عليه و آله و أخْسّعَ وَاخدَروا عباد هلوت و 
وله و خذوا له دنه اه 4 یل پار عظیم یڑ کا یکو معة و داز شرآ یکون معه یز ادا من فرب إلى اجه من 
0+ من الاس يُفَارِقُ وه جَسَدَة عتی یلم إلى ی این بمب یڑ ای اه غ إِلَى الَارِ أَعَدُوٌ هو لِله أن ول 
له ذ كان زایا یس اواب اه و شرع هه لی ما اڈ ال عر و جل اول فا 5 من كل شل و وضع 

عَنْهُ کل كَل و ان کان عَدَُا له يث لَه اباب الار و سرِجُلَ لَه طرِيقُهَا ونر ای ما أَعَدَّ الله فيا لها و اش كفل كل مکزوه و 
اوق ل زور قال تعالى این هم الملايكة ظالیبی هم الم ما کا عمل ن شو بلی إن اله عع بها حت 
تعلو اوخوا أنوات جنم حالتبینفیهاقلبلس موی الْمتَكبِينَ و الوا اد الله د اَمو یس ينه فوث اوه قبل 
فوع و واه ناکم طرداه المت ان اقم کم و إن هرشم ۾ أذرَككم و هو ارم لکم من کم َثفُود بتامدیکم 
ادا تی من خلفکم فا روا گر المت عند مرا تمازغکم یه اكم من اهراب فا كى بالْمَتٍ وَاعظا ود َال 
رَسُولٌ الّه صلى الله عليه و آله أَكيرُوا کر لته مادم اللَذَّاتِ واا ع اللى أن ما الوت اق ف الوت لد لا 
يعفد الله له و یمه اكد ذا اھ مت که و ضیف و لته إن اذى یتکلم کل وم ولآ بیث الاب و نا یث اه و اما 


کین الاو و المعو رَوضَة من ریاض اله و حفرة ین محفر ار امم إذَا مات قَالَتْ لَه اأص مَزْعباً و ها قذ کنت من 


2 2 


و 


نر 


۹ 


أحِبٌّ أن 


ص: ۵۴۵ 


تمش می ا ای یی 
کنت ممن أنفض أن َد دی علی طهری دا ویک فترتقلم کو م نعى پیک صم عليه ثی تلق أضلاغه و الو اأ 


ای ما و 


مین شنک الى لداعت ف نكا جى عدب ابر و أل على الا فى كه عات بععة و خن 


ےہ سمه 


56 0 


تیا عظام تلهش لَحْمَهُ حتّی ينه عت لو أن یا ملق فی الَدْض ما أبنت یت الع ويه ید و الوا با اله أن أن كم و 
ا رو تپ رت ن ته - موا سکم و آجسة کم فان 
کم به و ا صر عليه ُو بح حب الله مره و کٹ ڑکوا ما کرة ا ول و اه بل لوف عباة الله اک نت 


a ل‎ SS 
وسا قمُطريراً ... كان شه مد تطيرا لاع ا و وم‎ 


۶ م و 2 


الس لاد و الجا لجال لواد تَا رر الْمهَاد و اه 2 مت الكّماء فهى بومیذ واجِیة و یز فکائث وَرْدَهَ کالدهان و تَكونٌ الْجبَالُ 
مایب نت معا ما بول لَه شاه ف فى ا ا الله 
فکیت مَنْ بعص يه بالمع و ابص ر و اللسان و اليد اد وی الله و وحم و اغلَمُوا عباة الله ناب 
دلک اليو TT‏ َه ِن ذلك ای لها سيد و متها شورة وعد انها عن رو اھ ديز 
مرها ص دید لا بُ ها و لَا بموث ساکنها داز ليست لله شبحاته فیها 


ص: ۵۴۶ 


5 


رَحْمَة و لا مغ فبا دَغو: و اعْلمُواع 


عباة الله أنَّ مع هرذا رَحْمَه الله ای ومع 
کعزض السَمَاوَاتِ و اض کا TT NEE E‏ یداو مَحْمع ا یتفرّق بدا قَوْمٌ فد 
جاوژوا ارم وفع ین بيهم ان صحاف ین ذهب فيا هلان فقال رجل (۸ایا زشول الله نی أحِبٌ الیل 
قل فى الْجَنّهِ حول قال عم و الى تفید ی په إن فيا ا ن باوت حمر لبها كبو كر ف بهم خلال وَرقِ الجن فال 
تف ای اهب جس القوت الق آ نے اله الوت الْحَسَنٌ قال تم و الَذِی تفیتی پوده اد الله بر من أب 
یک نهم بجر نیمه ضوت تييح ما ست ان باختن له قط ال وَل با شول ال صلی الله عليه و آله إنّى أب 
بل أ فى اجه بل ال نعم و اذى جح وا تایب سس کے 
كيوك كرت بهغ خدال ورف کر إن فيو و ر رك ال و نسّاء کیو مراکت َمل اه ادا آغجب 2 غجب أ دهم الشورّة قال 
اخ ل شر تا مه اوه صُورَنَهُ َا و إِذَا انس شري العو ال اع شوو وا اه ھن 
جج عي ۷ م ص ص o‏ 
علی مار من ُور و ان یله علی مََابِرَ من يَاقُوتٍ و لین یلو هم علی نابز مِنْ روج و الّذِينَ بوهم علی عبر مِنْ مشکک 
یا هم کڏ لک يَنْظرُونَ إِلَى ور الله جل جَلَالهُ (۲) 


و 


aA 


ص: ۵۴۷ 


۱۱و فى هامش هذا المقام من البحار للمصنف کلام هذا نصه: من قوله عليه السلام: «فقال رجل» إلى قوله: «علی ما ان شتهی ) 
لم يكن فى کتاب ابن أبى الحديدء و لعله اسقطه لما فيه من التشویش و عدم الانطباق. 

۲- ۲ من قوله: «إن أهل الجنه- إلى قوله؛- ينظرون إلى نور الله جل جلاله» غير موجود فى روايه الشيخ المفيد و لا فى روايه ابن 
أبى الحدید. فان نهض سند الحديث لاثباته و ثبت صدوره عن أمير المؤمنين عليه السلام لا بد من تأويله كما ذكروه فى قوله 
تعالى: وجوه یو ناضدرة إلى رَبّها ناظِرَةٌ و ذلك للأدله العقيله و الأخبار المتواتره عن أهل بيته صلّی الله عليه و آله و سلم على 
استحاله روید الله تعالی. 


و ينظ الله فى وویم إِذ لٹ یی 7 ۱ دامع کنطر علیهم من اغمه و اله و الشرور و اجه ما مه ال ال مر باه 
نع عذا ما و آفضل ينه روَا الله انبر اما لزغ نوف ف ایض ما مق یہ لکنا تین فد توف بطق لا 
به وا پر لفيا عليه و ن شد شوقن الی ما لا ناء لاه و لب اه و إن نتم عبا الله أن يد خوفکم بن نکم و 
شی به کم افو للع تما تکون صاع علی شذر خوفه ون خسن الاس لله طاعه دهم له َف و انز با محم 
صلانک كيت نص لیها فَإنّمَا نت نامز 5 فی تک أن نها و أن نها و أن تصلیها وه اه یس ین إمام بُصَلَى وم فيكو 
فى اضق ان نم بك عل و لا یس دبک ین ص اتهم یا و امن کل شن ۽ من عملکه تب 


2 


متكا ص الما هی ركه مد نض ييعاً و وضو ژک ین تعام لاه تب بها على وجه ان لش وء نضف الِيمانِ و 
ل ص الظهر نا ره غل بها عن الوب ہے رت تم ول اه صلی الله 
عليه و آله قله عن فتاه ال ای صلی الله عليه و آله نی ورابال نی وفك اء قیال جين رات 


2 


شمش تم صَلّی اضر و هی بیضاء ية م ی ارب جي غاب اص ا تم صَلَى الْعِمَاءَ حِينَ غاب سفق نم صَلَى ال 
فأغلس بها و الْجُومُ مُشتبکهة كان ال صل الله عليه و آله کذّا بص لی که یک فان اش تطفت و لا فو إلا بالل آن تفرم ال 


اْمعزوقه و شلک الطریق الْوَاضِحَ الَّذِى له و لک تَقْدَمُ عَلَيِهِمْ عدا 


ص: ۵۴۸ 


تم انظژ کوک و سيو كك بے بی جو م الاس صَل و أَحْمَطَهُعْ لها و کان ادا ر + كال تفاق رم 
۱ ان رپ ئا م الُم لک اد بل 2 اراتك و بل ة آژضک و يِل ء 
۳ھ "ھ مد قال شخان ری العْلَی و يفده تلات و اناك له ی بزی و عن و ا ایآ 
e E‏ تی بیعکتا علی شکره و ذکره و خشن عِبادتہ و دام حه و > کل س ۽ انتا رَه لا فی 

خْرَانا أذ يتاي کے ری جیوثت اكلا ور 


3 o 


فوالكم آفوالکم و أن تانق کم و عا م و لا تخالت کم فلوبکم فَافْعلُوا عض عنا الله و کم 


بالْهُدَى و ملک بنا و یک اه الْعَظمَى (۱) کم دَعْوَ نب اي 0 نه لا سَوَاءَ إِمَامُ الْهْدَى و إِمَامُ 
ری و ومد الب عليهما السلام و عَدُوٌ ای جعلّا الله و كم یقن ری لیے ٹون الوصل لوظلار 
آله و نی اف علی أمتى مین و لا ش رکا ما زین تع اا کے رت رک 


اف عليكم کل شای ام اسان قول ما روت بعل ما كرون و قذ كال الب صلی الك علیه و آله مَنْ 2ال حسناته 
واه له شكاتة كذلك الع مخ عفا و قد كان يفول حصان لا تجتمعان فی مُا فق حُسْنٌ سَمْتٍ و [لا] فِقَهٌ فى سُنَّهِ و اغلغ یا مُحَمَدُ 


أن 0 الْيْقه الْوَرَحٌ فی دين الله و العمل بطاعته اعاتا 


ص: ۹ھ 


۱-۱ كذا فی أصلى» و فى شرح ابن أبى الحديد: «المحجه الوسطى ...» 
۲-۲ كذا فی الأصلء و فى شرح ابن أبى الحديد: «علیهم». 


۳ 7 
1 ا 


الله و اک علی شکره و ذکره و دام مه و العمل بطَاعَتهِ لیک بالفوی فى بر أم رک و علانیته و علی أَىّ ال کنت عَلَيها 
جع الله ل و ياك این آومدیک بسع جوايع الم شش الله ولكش الا فی الّه و یه القول ما ص الل 
و لا تَقّض فى أَمر واه بقضاء بن لین تقض ئک و ریغ عن الق و اجب لام زعتتک ما تب نفك و اکرۂ لهم 
را تک تفیدک و هل تیک و الژم اه ند الہ اریخ وال زبتیک و شض اكرات إِی الق وخ فى ال وة 
انم و الصَخ غ لمن ایا زک و جع فک أشوة ریب الین و بيع و علي بالصّم وَإِنَّرَ شول ای و 
آله عکت هاما فی ار أل من هر رتشا و عکف الام الیل فى ار الط من شهر زعضان لا 36 الغاه ات 
کے ےت ر ار اه ج (۱افی تام و طبن قلا شيط جع مِنْ 

تم يم میلژوا لله اب و عِشْرِينَ ی الي صلی الله عليه و آله جين ضح فرأى 
آفر؟ فی وه لومس اه علیه و آل ال رل يَغْتَفٌ فى اسر لاخر من هر رَمَضَانَ حمَّى وهاه الله و قال الي 
صلى الا تید رصان تم ضام مه ام ِن شا کنیا ص ام السئة جتول الله نا و وکنا له لقن و و 
الْمَخْلْصِينَ و مجمع بنا و بكم فى ار الژضُوَانِ إخواتاً عَلى شر مُتقايلِينَ إن شَاءَ الله 


2 
2و اع 


رب نام ر 
مش تایه 


زجع من بذر و قَضَى اغتكاقة 
يله ری آژواجه و ناس مَعَهُ مح 


1 ےت رت رت ۱ 


و عَلَِا ما کتب ای مد 
بعت بها ٍلی معا وه 7 
معاوية و فی هدَا الکتاب و یمیت بل ال الؤليذ بن فيه وذ وی غجابة به مُو بهذه الأحاديث أن ترق 


ص: ۵۵۰ 


۱-۱ و فی الغارات ط :١‏ سجد. 


۵ یی" أذ یلم اس 3 أَحادِيتٌ أبى زاب جنک تلم ونا ال معا 


ہے بے ےت بل و لا أخكمٌ ال الْوَلِيدُ إنْ کنت تَعَْبُ وو او عو 


۳۳ 


با راب قتل عفان ثم أا انا اذا عله کم کت مه َه نکر إلى اه قآ فول إو 


یک 


بر AF‏ 
7 وي ا ا أنَّ أبا 


رم 9 


اه ینک علق آبی طالب و لکن تقول رذ ین کلب أبى بكر کانث عند یه محمد 2 حن تنظ فبها و ناد تھا ال َم 
ee‏ مر د ن عود اریز فَهُو الى أَظْهَرَ نها من أعادیث عَلِىٌ بن آبی طالب علیهما 
م قال إبرَاهِيمُ فلا بل عَِيَاً عليه السلام َو دک الکتاب ضاز إلى معاوية اش علیہ زا 


و رُوىَ عَنْ عَبدِ الله : بن سمه قال: صلی باعل صَلَوَاتٌ له عليه فا ضرف قال: 


ما الک ا ایز امین ال ی تفت مُححمد بی أبى بكر علی مضو قکتب ال ا عم لی بال قکتیث |لیه کاب 


- 
3 


فيه بقل کناب فان میم فلم يت محمد : بن أبى بکر هرا كاملا كی بعت إِلَى ولیک المعترلین الَذِينَ 
کان یش بن صغ و سکم و امّا أَنْ رجا ین ًا بعكو لَه آنا ا فتل خن عى 


2 
7 
0 


کت م گانث وفع مدفین و مم بتک ماود 


تی فل الام كم ضار ادا کے ۳1 ابا وَ أَهلَ الْعِرَاقٍ 1 وا عَنْ مُعَاوِيَة و الشَّام ای عِزَاقهم 


ذلک بعت |لبهم ان جنهان البلوق و مه يد بن الْحارث الکتانق فَفَلََامُمْ فَُوهُما م بعك |لبهع زجلا من کلب فقتلوة آنضا 
و ترج متراويهُ بن تحدیج من الشکایک ترذغو ی الطلب پم عمانقأجاب اقم و اس کرد اون وفع درك مضه علی 
محمد بن أبى بكر ف علا عليه السلام توَكهُم عليه ال ما أَرَى لمطد ر إن د ری ضاحبا ای عرلا انس یخبی فیس 
بی مرخب أو مالک زی ال ارث انش ر و کات علق حب جع عن مد فين ره ال ی مله الیو وال لسن تخد اقم 


آنت ھی عَلَى شوطتی عقی تف ین ترذ الکومہ تم اخ رخ إِلَى أَدْرجَانَ فکان یش مقیمً ا علی شوطته لما انمض ی اه 
الحکومه کتب عليه السلام إِلَى لش و ہُو یمد پنصیبین کب وب 


عام 


آقول: لما روى المفيد رحمه الله فى المجالس (١)هذه‏ القصه و هذا الكتاب قريبا مما أورده أخرجته منه لكونه أبسط و أوثق إلا 
أن فى روايه الثقفى أن بعث الأشتر كان قبل شهاده محمد. 


]| تر جمه ]ای بن ابی الحدید -. . ثقفی آن رادر حديث ٠ ١‏ و مابعد آنا كتاب الغارات اج٢‏ ص۵ ۰ جاب اول روايت كرد. 


که ثقفی روایت کرد را طبری نيز در حوادث سال ۳۶ از تاریخش: ج۵ ص ۲۳ روایت کرد. - 


در شرح نهحالبلاغه گوید: ابراهيم بن محمد ثقفی در کتاب غارات روایت کرد و با آنچه که در اصل کتاب او ديدم موافق 
است» وی با اسنادش از کلبی روایت کرد که محمد بن حذیفه همان کسی است که مصریان را بر قتل عثمان تحريكك کرد و 
آنها را به‌سوی او روانه کرد و در آن هنگام در مصر بود يس زمانی که به‌سوی عثمان حرکت کردند و او را محاصره کردند او 
بر کارگزار مصر عبدالّه بن سعد بن ابوسرح حمله کرد و او را از آنجا بیرون راند و بر مردم پیش نماز شد يس ابن ابوسرح از 
مصر خارج شد و بر مرزهای مصر و فلسطین وارد شد و منتظر نتیجه ماجرای عثمان ماند و چون خبر قتل او رسید به معاویه 


لو سےا 


و على عليه الشلام قيس بن سعيد بن عباده را بر مصر گمارد و به او گفت: به‌سوی مصر برو كه تو را بر آن گمارده‌ام و به‌سوی 
يشت مدينه خارج شو معتمدان و هر کسی که دوست داشتى كه همراهت باشد را جمع كن تا درحالی که سربازانى دارى وارد 
مصر شوى كه اين برای دشمن ترسناک‌تر و برای دوستت عزيزتر است و ان‌شاءالله هركاه وارد آن شدى به نيكوكار نيكى كن 


و بر آن که ترديد دارد سخت بگیر و با عامه و خاصه مدارا كن كه مدارا حجسته است . 


پس قيس گفت: خداوند تو را رحمت کند ای اميرمؤمنان! آنچه فرمودی را دریافتم اما درخصوص سربازان من» آنها را برای 
تو ت رک می كنم که چون به آنها احتیاج داشتی به تو نزدیکک باشند و چون قصد کردی آنها را به سمتی گسیل کنی توشه‌ای 
برای تو باشند و من خودم و خانواده‌ام به‌سوی مصر می‌روم و درخصوص آنچه که درباره ملاطفت و احسان به من توصیه 
کردی از خداوند بر آن طلب استعانت می کنم. راوی گوید: قيس با هفت تن از اهل بیتش خارج شد تا اينكه وارد مصر شدء 


از منبر بالا رفت و به قرائت نامه‌ای که همراه او بود بر مردم دستور داد: 


بسم الله الرحمن ن الرحیم از بنده خدا على امير المؤمنين به هر كس از مسلمانان که اين فرمان من به او رسد. سلام بر شما. . می 


ستايم خداوندى يكتا را كه جز او خدايى نیست. اما بعد» خداى تعالى از روى نيكخواهى و حسن تقدير و تدبيرش اسلام را 
دين خود و فرشتكانش و رسولا-نش قرار داد. و برای تبليغ آن پیامبران را به ميان بندكان خويش فرستاد و بندكان بركزيده 
خود را ویژه امر رسالت كردانيد. یکی از مواردى که خداى عرٌ و جل مردم را بنواخت و فضيلت خويش ارزانى داشت اين بود 
ES‏ ایو له اسر اسان فرت واقت مضه تاور كناف و کک ملف و آ مخت وا 
مگر هدايت شوند تأديب كرد و تا يراكنده نشوند» متحد ساخت و تا از آلايشها پاک گردند جسم و جانشان تزكيه نمود. چون 
اين وظايف به يايان برده جانش بگرفت و به نزد خود برد. درود و سلام و بخشايش و خشنودى خدا نصيب او باد كه او ستوده 
و صاحب مجد وعظمت است. مسلمانان يس از او دو مرد راء جانشينى اش دادند. دو مرد صالح كه به كتاب خدا عمل مى 
کردند و سيرت نيكو داشتند. آن دو از سنت و آيين او تجاوز نكردند. خداوند آن دو را رحمت كناد. از يس آن دو حاکمی 
آمد كه بدعتها آورد و مردم به عيبجويى او زبان كشادند. نخست به زبان گفتند و سپس بر او خشم و كين آشكار كردند و او 
را بر افکندند و نزد من آمدند و با من بيعت كردند. من از خدا هدايت می خواهم و می خواهم كه مرا در پرهیز گاری يارى 
دهد. وظيفه ما در برابر شما اين است كه به كتاب خدا و سنت رسول او عمل كنيم و حق او بگزاریم و نيكخواه شما باشيم. از 


قبس بن سعد انصارى را به امارت به سوى شما فرستادم. يس ياريش كنيد و مددش رسانيد در كارهايى كه بر مقتضاى حق 
است. او را فرمان داده ام به نیک و کار شما نيكى كند و بر آنان كه در اين امر در تردیدند سخت بگیرد و با عوام و خواص به 
مدارا رفتار كند. قيس بن سعد از كسانى است كه من از ايمان او خشنودم و اميدم بر آن است كه اين مهم را صالح باشد و جز 
نيكى و خير نخواهد. از خداوند براى خود و براى شما عملى يسنديده و ياكك و ثوابى فراوان و بخشايشى فراخ خواستارم. و 
السلام عليكم و رحمه الله و بركاته. 


عبيد الله بن ابی رافع در ماه صفر سال سی و شش اين نامه را نوشت. 
چون قبس از خواندن نامه فارغ شد برخاست و خطبه خواند و خدا را سياس كفت و او را شكر كرد و گفت: 


پیامبر سراغ داريم با ما بيعت كرده است پس برخيزيد و بر كتاب خدا و سنت نبىاش با ما بيعت كنيد و اگر ما درباره شما بر 


اساس كتاب خدا و سنت نبىاش عمل نكنيم بر شما حجتى براى ما نيست. 


مردم برخاسته و با او بيعت كردند و مصر استقرار يافت و قيس به اطراف و نواحى مصر عاملانش را فرستاد مگر قريهاى كه قتل 
عثمان را عظیم می شمردند» در ميان آنها مردى به نام يزيد بن حارث بود كه به سوى قيس فرستاد: ما نزد تو نمی آییم پس 
عاملا-نت را بفرست كه زمين زمين توست اما ما را به حال خود واگذار تا ببينيم جه پیش آيد. مسلمه بن مخلد انصارى قيام 
كرد و سوگواری کرد و به خونخواهى عثمان دعوت كرد و قيس به سوى او فرستاد: آيا عليه من قيام می کنی؟ به خدا سو گند 
من خوش نمی دارم ملک مصر و شام برايم باشد و تو را بکشم» پس مراقب خونت باش. _ خودت را به كشتن مده _ مسلمه 


و قیس» عاقل و دور انديش بود به كسانى كه كنار كشيدند سفارش داد من شمارا به بيعت مجبور نمی كنم اما شما را رها 
کسی با او ستيز نمی کرد. 


ابراهيم گوید: درحالی که قيس بر مصر بود على عليه السلام به قصد جمل خارج شد و از مصر به كوفه بازكشت و قيس هنوز 
در جاى خویش بود و به جهت نزديكى مصر و نواحى آن به شام» سنگین‌ترین خلق خدا برای معاويه بود. يس معاويه برای 
قيس نامه نوشت و على در آن روز در كوفه بود قبل از اينكه به سوى صفين حركت كند: از معاويه بن ابى سفيان به قيس بن 
سعد سلام بر شما! من در حضور شما خدايى را حمد می گویم كه خدایی غير از او نيست: اما بعد اگر از عثمان كينه گرفتید به 
خاطر خود کامگی كه در پیش كرفت و يا ضربه تازيانهاى كه دیدید زد يا در ناسزايش يا تبعيض قائل شدن نسبت به کسی يا 
در به كار گماشتن جوانانى از خويشان خودہ اما دانستيد اگر مىدانستيد كه خونش با اين جيزها برای شما حلال نمی شود؛ 
شما مرتكب گناہ بزرگی شديد و امر نايسندى را آوردید. بس يا قيس به خدايت توبه كن -اگر از گیرند گان خون (قاتلان) 
عثمان بودی» اكر توبه قبل از مرگ فايدهاى داشته باشد. و اما دوست توء ما يقين داريم كه خلايق را به قتل عثمان تحريكك 
ور از کاو یی کرد امت تا کے اذ وا هه و اعلت قوست اذ كموق اور لعب سی ای کیا اگ اس از 
خواستاران خون عثمان باشى جنين كن و در اين خصوص عليه على با ما بیعت كن اگر من مظفر باشم سلطنت عراقين برای تو 
و برای هر يكك از خوانوادءات كه دوست داشتى سلطنت حجاز را مىدهم تا زمانى كه قدرت از آن من باشد و غير از اين را از 
من بخواه كه به تو عطا می كنم كه تو جيزى از من نمی‌خواهی مگر اينكه عطايت می کنم؛ يس در نامه‌ای كه برايم مىنويسى 
نظرت را بنويس و السلام. 


چون نامه به قیس رسيد نوشت: اما بعد نامه ات رسيد و فهميدم آنچه را كه از امر عثمان بیان كردهاى اين امريست که من از 
آن بىخبرم و امّا آنچه نوشته‌ای كه صاحبم خلق را اغرا کرد و آنها را عليه او تحريكك كرد تا اينكه او را كشتند از آن هم بى.. 


خبرم و گفته‌ای كه اغلب عشيرهام از خون عثمان مبرا نيستند به جانم سو گند سزاوارترين مردم درباره امر او عشيره من هستند. 


و این امرى است كه نيازمند تأمل و فكرى است و از مواردى نيست كه در آن شتاب شود و من از تو خوددارى می كنم و از 


زمانى كه معاويه نامه او را دید او را نزديكك شونده و دورشونده ديد وايمن از این نشد كه حيله كر نيرنكك باز باشد» پس 
برايش نوشت: اما بعد. نامه ات را خواندم يس تو را نمی بينم كه نزديكك شوی» يس تو را خواهان صلح بدانم و نمی بينم كه 
دور شوى تا خواهان جنگ بدانم» بلكه تو را مانند اسب خيره سرى می بينم و من کسی نيستم که بتوان او را با اين نيرنككها 
فريب داد و او با این خدعه‌ها فريب نمی‌خورد درحالى كه سپاهی از پیادہ و سواره دارد» يس اگر آنجه كه بر تو عرضه كردم 
را پذیرفتی آنچه كه به تو عطا می كنم از آن توست و اگر جنين نکنی» مصر را با سواران و پیاد گان جنگجو پر می كنم 
والسلام. 


زمانی كه قيس نامه را خواند و دريافت كه او دفع الوقت و سردواندن را از وی نمی يذيرد» آنچه در دل داشت را بر او آشکار 


از قيس بن سعد به معاويه بن ابوسفيان اما بعد» در شگفتم كه رأى مرا ناجيز می شمارى و می خواهى فريبم دهى و بر آن 
سرى كه مرا وادارى كه از اطاعت مردى كه از هر کس دیگر به خلافت شايسته تر است و بيش از همه سخن حق بر زبان 
اوست و به راه هدايت می رود و به رسول الله صلی الله عليه و آله از همه نزديكك تر است» بیرون آيم و به اطاعت تو كردن 
نهم يعنى به اطاعت کسی درآيم که از همه مردم به امر خلاغت ناسزاوارتر است و بيش از همه دروغ می كويد و از همه 
گمراهتر است و از رسول الله صلی الله عليه و آله دورتر. در کنار تو قومى هستند خود گمراه و گمراه کنندہ ديكران و همه 
ياران طغیانگر ابليس. اما اينكه نوشته بودى كه مصر را پر از سواره و پیادہ می کنی» تو را از اين اقدام بازندارم» اكنون بخت 


خويش بيازماى . 


هنگامی كه نامه قيس بن سعد به معاويه رسيدء از او نوميد شد و بودن قيس در مصر بر او كران آمد. زيرا هر كس دیگر جز او 
در مصر مى بود براى معاويه بهتر بود. زيرا معاويه دليرى و رزم آورى او مى شناخت. ازاين رو به مردم جنين نمود كه قيس 
بن سعد از آنان متابعت می کند» پس در حق او دعا كنيد. آن كاه نامه نخست قيس را كه اند کی در آن نرمش نشان داده بود 
براى مردم بر خواند و سيس نامه اى از زبان قيس بن سعد جعل كرد و آن را بر شاميان خواند. در ميان شاميان شايع شد كه 
قيس با معاويه صلح كرده است و مخبران على عليه السلام خبر آن را نزد على عليه السلام آوردند. او آن را بز رگ» عجيب و 
شگفت دانست: و سر اشن کو رتو سرش محمد و عدا خعفر را خواند و آنها را از آن ماحرا آگاه کرد و فرمود: 
نظرتان چیست؟ عبد الله بن جعفر گفت: آنچه که تو را به تردید می اندازد را به قصد آنچه که به تردید نمی اندازد» رها کن 
قيس را از مصر عزل كن. على عليه السلام فرمود: به خدا س وگند» من اين را بر قبس تصديق نمی کنم. عبداللہ گفت: 
امیرممنان او را عزل کن» اگر آنچه گفته شده حق باشده اگر او را عزل کنی برای عزل تو فرصت نمی‌بابد. 


راوی ادامه داد: آنها چنین بودند تا اينكه نامه ای از قيس بن سعد به آنان رسید و در آن آمده بود: اما بعد يا اميرمؤمنان که 
خداوند تو را گرامی و عزیز کند. به تو خبر می دهم که در اطراف من کسانی هستند که اعتزال نموده اند و خواسته اند که با 
نگه دارم و در جنگ با آنان عجول نباشم و در این فاصله با آنان انس بگیرم» شاید با صفای قلب اقبال نمايند و از گمراهی 
شان دست بکشند. ان شاءالله» والسلام. عبدالله بن جعفر گفت: يا اميرمؤمنين» تو اگر در رها كردن و اعتزال آنان از او پیروی 
کنی» امر وخیم تر می شود و فتنه برپا می شود و بسیاری از کسانی که خواهان ورود در بیعتت هستند از بيعت باز می نشینند» 
بلکه به جنگ با آنها امر بفرما. يس امام برای او نوشت: اما بعد به سوی قومی که ذکر کردی حرکت كن يا در آنچه که 


مسلمانان داخل شده اند» داخل می شوند و درغیر اين صورت با آنها ستیز کن والسلام . 


به جنگ جماعتی که از تو خودداری کرده اند و دست به فتنه نزده اند و در کمین آن نیستند امر ھی فرمایی» یا امير مو ان در 
آن از من پیروی كن و از آنها دست نگه دار که صلاح؛ ترک آنهاست» والسلام. 


زمانی که اين نامه به او رسید. عبدالّه بن جعفر گفت: يا اميرمؤمنان» محمد بن ابوبکر را به سوی مصر بفرست و قيس را عزل 


کن که به خدا شو گند به من خبر رسیده است که قیس می گوید: سلطنتی که جز با مرگ مسلمه بن مخلد کامل نشود؛ 
سلطنت ناستوده‌ای است. به خدا سو گند دوست ندارم که سلطنت شام به همراه سلطنت مصر از آن من باشد. درحالی که ابن 
مخلد را کشته باشم. 


و عبداللّه برادر مادری محمد بود و دوست داشت که امارت و سلطنتی برای او باشد. 


يس على عليه الت لام محمد بن ابوبکر را به جهت علاقه به او و علاقه عبدالله بن جعفر برای برادرش درباره آن بر مصر 


گمارد» و امام همراه او نامه ای برای مردم مصر نوشت. 


اقب کت کرد اور دشن مو و فقس جه ای کفت: اهر هقان را هاش لہ ختی او راغ فاده اس و کته او 


زمانی که وارد مدینه شد» حسان بن ثابت که عثمانی بود» ناسزاگویان نزد او آمد و به او گفت: على بن ابی طالب تو را عزل 
کرد و تو عثمان را کشتی و گناہ بر تو باقی است و شکر برای تو نیکو صورت نگرفته است. قيس او را زجر کرد و گفت: ای 
كور دل كور چشم. به خدا س وگند. اگر ميان قبیله ام و قبیله تو جنگ نیافکنم؛ تو را می کشم و بیرونش کرد. سپس قيس و 
سهل بن حنیف خارج شدند تا نزد على در کوفه رفتند و قيسء اخبار و آنچه که در مصر بود را به او خبر داد و او تصدیقش 
كرد و او و سهل بن حنيف همراه على عليه السلام در صفین شرکت کردند و او از نظر قامت. بلندترین قامت و بی ریش» 
طاس» شجاع» کار آزموده و مخلص على عليه السلام و پسر او بود و پیوسته بر این حال بود تا اينكه وفات کرد. 


می گویم: اين اخبار مختصری از چیزی است که در کتاب غارات يافتم و در آن گوید: و قيس عامل على عليه السلام بر مصر 
بود و معاویه می گفت: قيس را ناسزا نگویید که او با ماست و اين به على رسید و او عزلش کرد و به مدینه آمد و مردم او را 
تحریک می کردند و به او می گفتند: خلوص ورزیدی و عزلت کرد. پس به على عليه الم لام پیوست. و دوازده هزار نفر بر 


که مردم وارد شدندء وارد شوید. يس کسانی که همراه او بودند با او بيعت کردند جز خثيمه ضبی. 


و هشام بن عروه از پدرش گوید: قيس بن سعد بن عباده همراه على بن ابی طالب عليه السلام در مقدمه لشکر بود» درحالی که 


ينج هزار نفر سرتراشیده همراهش بودند. 


می گویم: در برخی از کتب يافتم که عزل قيس از مصر از مواردی است که اصحاب اميرمؤمنان در آن بر او غلبه یافتند و وی 
را بر آن مجبور کردند و اين مانند تحکیم. نظرش نبود و شاید اين بهتر و صحیح تر است. -. نظیر آنچه که وی روایت کرد را 
انب سيرين نیز روايت کرد چنانکه بلاذری نیز از او در حديث ۴۶۶ از زند گی امير مومنان عليه السلام از کتاب انساب 
الأشراف: ج ۰۱ ص ۴۰۷ و در جاب اول: ج۲» ص ۴۰۵ جاب بیروت روایت کرد و ابن ابی شیبه متوفی در سال ۲۳۰ نيز آن را 


در کتاب مصنف: ج۱۱/ ورق ۵ب روایت کرد. - 


ابراهیم گوید: و عهدنامه على به محمد بن ابوبکر اين بود: اين چیزی است که بنده خدا علی» اميرمؤمنان به محمد بن ابوبکر 


عهد کردہ زمانى كه او را بر مصر ولايت داد و به تقواى خدا در بيدا و پنهان و ترس از خدا در غياب و حضور امر کرد. 


او را به ملايمت با مسلمان و سختی با فاجر و عدل بر اهل ذمه و انصاف برای مظلوم و شدت بر ظالم و عضو مردم» احسان به 
آنها تا آنجا كه توان است. امر کرد كه خداوند مسلمانان را جزا مى دهد و گناهکاران را عذاب می كند و به او امر کرد كه 
افرادش را به طاعت و وحدت امر كند كه در اين كار حسن عاقبت و واب بزرگی است که اندازه گرفته نمی شود و كنهش 
شناخته نمی شود و به او امر كرد كه خراج زمين را بر آن مقدارى كه قبلا گرفته می شد. جمع كند و نه جيزى کم کند و نه 


جيزى زیاد سپس آن را بين آنان قسمت كندء چنانکه قبلا بر اساس آن تقسيم می کردند اگرچه حاجتى نداشته باشند. 


و به او امر کرد كه با آنان نرمخو باشد و در مجلس و توجه اش بين آنان برابری ايجاد كند تا نزدیک و دور در حق در نظرش 
برابر باشند و به او امر كرد كه بين مردم به حق حكم كند و عدالت را برپا کند و از هوى پیروی نكند و در راہ خدا از نکوهش 


نكوهش گر بيم نداشته باشد كه خداوند با کسی است كه از او بترسد و طاعت او را بر گزیند و او را بر جز آن امر كرد. 


و عبيدالله بن ابورافعء غلام آزاد شده رسول اللہ در ابتدای ماه رمضان سال ۶ ان نامه را نگاشت. 


می گویم: حسن بن على بن شعبه در تحف العقول اين عهدنامه را شبيه به آنجه كه ذكر شد» روايت كرد. - . اين جيزى است 
كه شيخ مفید در حدیث ۲ از مجلس ۱ از امالی‌اش ص ۱۵۹ روايت كرد. 


و شيخ طوسى نیز آن را در حديث آخر از مجلس اول امالىاش ص ۱۶و در جاب بيروت ص ۲۴ روايت كرد. - 


سپس ابراهيم گوید: سپس محمد بن ابوبكر خطبه خواند و يس از حمد و نای خدا گفت: اما بعد حمد از آن خدايى است كه 
ما راو شما را هدايت كرد يس از آن كه در موضوع حق بین ما اختلاف بود» و ما و شما را به آنچه كه بسيارى از جاهلان از 
آن كور و نابينا شده اند» بينا كردانيد» آ كاه باشيد كه مرا اميرمؤمنان بر امور شما ولايت داد و به آنچه شنیدید. سفارش كرده و 
بسیاری از آنها را به صورت شفاهى بر من سفارش كرده است تا آنجا كه در توانم باشد» كوتاهى نخواهم کرد و توفیقم جز با 
خدا نیست. بر او ت وکل کردم و به سوى او باز می گردم» اكر از آثار و اعمالم طاعت خدا و تقوا دیدی» خدا را سياسكزار 
باشيد كه او هدايتكر به سوى آن است و اگر عملی از آن را به غير حق دیدید آن را به من برسانيد و بر آن عتابم كنيد كه من 


از آن خوشحال می شوم و شما بر آن اجر داده می شوند و خداوند ما و شما را به عمل صالح توفيق دهد. 


ابراهیم گوید: محمد بن ابوبکر درحالى كه كاركزار مصر بود براى على بن ابى طالب نامه نوشت كه در آن درباره جوامع 
حلا-ل» حرام» سنن و مواعظ از او سؤال کرد برای او نوشت: به بنده خدا امیرمومنان از محمد بن ابوبکر» سلام بر تو» من 
خدایی را كه جز او خدایی نیست حمد می گویم» اما بعد اگر نظر امیرممنان باشد -خداوند به ما و جماعت مسلمانان در 
وجود او بهترین شادی و امیدمان را نمایان ساخت- که برایمان نامه ای بنگارد که در آن فرائض و اموری که امثال من در 


قضاوت بین مردم با آن مواجه می شود جنين کند که خداوند اجر اميرمؤمنان را بز رگ و ذخیره را نیکو می کند. 


على عليه السلام برای او نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. از بنده خدا اميرمؤمنان على بن ابی طالب به محمد بن ابوبکر و مردم 


مصرء سلام برشماء من خدایی را كه جز او خدایی نیست حمد می گویم. 


اما بعد نامه ات به من رسید. آن را خواندم و آنجه كه در خصوص آن از من سؤال كردى را فهميدم, اهتمامت به آنچه كه 
گریزی از آن نيست و جز آن شايسته مؤمنان نيست را يسنديدم و می يندارم آنچه كه تو را به آن دعوت کرد؛ نیت صالح و 
رأى بی آلایش تو كه از هر دنائتى مبرّاست. ابواب قضاوت را به صورت جامع برايت فرستادم و هيج قدرتى نيست جز با خدا 
واو برای ما کافی است و بهترين وکیل است. و آنچه كه درخصوص قضاء ياد م رگ حساب» صفت بهشت و آتش سؤال 
کرد را برايش نوشت و درباره امامت» وضو وقت هاى نماز رکوع» سجود» ادب. امر به معروف و نهى از منکر» اعتکاف؛ 
زنديقان» و درباره مرد نصرانى كه با زنى مسلمان زنا كند براى او نوشت و نيز درباره موارد فراوانى برايش نوشت كه جز اين 
خصلت ها را از آن حفظ نكرديم و برخى از آنچه كه برايش نوشت را برايمان حدیث كفت . 


عبايه گفت: على عليه السلام زمانى كه محمد بن ابوبكر را به سوى مردم مصر فرستاد» نامه ای برايشان نوشت كه در آن» آنها 
و محمد را خطاب کرد: اما بعد من شما را به تقواى خدا در امور بيدا و پنهانتان و در هر حالى كه بوديد توصيه می كنم و 
هک ار شا "ايه ا که فا سراف ماک و شاو ای دان کاو گا ایک سی حر کرات اع كد ما کار ات 
را بر آنچه كه فنايذير است. ترجيح دهد بايد جنين كند كه آخرت می ماند و دنیا فانى است. خداوند به ما و شما بینایی به 
آنچه كه مارا بصير كرده و فهم آنچه که فهمانيده است» روزى كند تا از امرش كوتاهى نكنيم و به آنجه نهی كرده است 
تجاوز نكنيم. 

بدان ای محمد كه تو اگر به نصيبت از دنيا محتاج باشی» احتياجت به نصيبت از آخرت بيشتر است» يس اگر دو امر برايت 
بيش آمد. یکی برای آخرت و دیگری برای دنياء امر آخرت را شروع كن و اشتياقت به خير بايد بز رگ شود و نیتت در آن 
نيكو باشد كه خداوند به بنده به ميزان نیتش می بخشد و زمانى كه خير را دوست بدارد و اهل آن باشد و به آن عمل نکند 
لھا ناف ماف كين است که ا یا سی کد زو | سول صلی اشاعلية و التضاق ای کار کت نز 
مدینه جماعت هایی هستند که در مسیری نرفتید و از دشتی پایین یامد ید مگر ایتکە همراه شما بودند و جز بیماری آنها را 


نگه نداشت. سی فرماید: آنها نیت داشتند. 


گماشتم بر تو سزاوار است که در آن بر نفس خود بیم داشته باشی و بر دینت برحذر باشی» كرجه یک ساعت از روز باشد و 
اگر توانستی که پرورد گارت را برای رضایت یکی از خلقش خشمگین نکنی» چنین کن که در خدا جایگزینی از غیر اوست» 
اما در چیزی غيز از او جایگزینی از او نیست. بر ظالم سخت كير باش و با اهل خير نرمخو باش و آنها را به خود نزديكك كن و 


خواص و برادر خود قرار بده والسلام. 


و با این اسناد گوید: على صلوات الله عليه برای محمد و مردم مصر نوشت: بشم الله امن الرَّحِيم از بنده خدا امير مؤمنان 
على بن ابی طالب به مردم مصر و محمد بن ابی بکر: سلام بر شماء من اولا بنزد شما الله را كه معبودی جز او نیست سياس می 
گویم. و بعدء شما را به تقوای الهی سفارش می كنم در آنچه که نسبت به آن مسئولید و در گرو آن هستید و بسوی آن بازمی 
گردیند: که یدای محال “من فرماین؛ وکل تفس کا کیت ره اھر کسی در گرو دستاورد خویش امیت و می فرماید: 


یذ کم الله لف وی الله الي (و خداوند شما را از [عقوبت] خود می ترساند و باز گشت [همه] به سوی خداست) و 


می فرماید: وك لن الهم آجمین ها كانوا لون یس سوگند به پرورد كارت كه از همه آنان خواهيم پرسید از 


آنجه انجام می دادند] 


ابا کان دا کات کا داد چ ول دا هرو و كاضة اضافاق از کے سای كم سی اكرعدات ھا با 


ظالميم» و اگر ببخشايد او ارحم الرّاحمین است . 


بند گان خدا! نزدیکترین حالات بنده به آمرزش و رحمت زمانى است که به طاعت خدا عمل می کندء و خالصانه توبه می.. 
نمايد. بر شما باد به تقوا كه آن جامع خيراتى است كه غير آن جنين نيكىها در بر ندارد» و خيراتى از خيرات دنيا و آخرت با 
آن بدست آید که با غیر آن بدست تار غود سجر و جز فرمود: «وقیل لین الق ما رل ربكم الوا غير للزيق ا 
فی هرذ انیا كه ولاز الاخره حير وَلَنِعْمَ دَارُ لقن و به کسانی که تقوا بيشه کردند گفته شود پرورد گارتان جه نازل 
کرد می گویند خوبی برای کسانی که در اين دنیا نیکی کردند [پاداش] نیکویی است و قطعا سرای آخرت بهتر است و جه 
نیکوستسرای پرهي زگاران) بند گان خدا! بدانید که مومن بخاطر سه پاداش کار می کند: يا به جهت خير دنیا است که البنّه 
خداوند او را باداش عمل خود در دنيا می رساند» خدای سبحان درباره ابراهیم عليه السلام فرموده: «وَآتَتِنَاةُ ره فى الڈُثیا 
اب فی ال خره من الصَالِجِينَا [و در دنیا پاداشش را به او بخشيديم و قطعا او در آخرت [نیز] از شایستگان خواهد بود) يس 
هر كس برای خدا کار کند خداوند پاداش او را در دنیا و آخرت بدو ببخشاید و امور مهم او را کفایت نمايد» که همانا خدا- 
عر و جل فرموده:«یا باد الَِّينَ موا او رکم لین اح توا فى قرو لیا عة وَأَرْضٌ له ادمه ما وی الصَابرُونَ 
آجرهم بر حساب؛ ای بندكان من که ایمان آورده ايد از پرورد گارتان پروا بدارید برای کسانی که در اين دنیا خوبی کرده 
اند نیکی خواهد بود و زمين خدا فراخ است بی تردید شکیبایان پاداش خود را بی حساب [و] به تمام خواهند یافت) پس 
ما ی سس یو یہ 
1 حم نوا لخنرتی وَزیادة؛ [برای کسانی که کار نیکو کرده اند نیکویی [بهشت] و زیاده [بر آن] است) پس باداش نیک همان 
بهشت است. و افزونی پاداشی است كه در دنيا ا کت 2 اق ار سک شير اعت اش كلا عد غ وه« 
نهر كار یکی مس راز کات با کف سازد شدي E‏ فرموفة رن الم نات اذ هق اتی ات دک عرز 
ِلذّاكرين» (زیرا خوبيها بديها را از ميان می برد اين برای يندكيرندكان يندى است)ء تا اينكه چون روز قيامت فرا رسد 
كارهاى نيكشان بحساب آنان منظور شود. سپس خداوند به عدد هر كار نيكى ياداش آن را دہ برابر تا هفتصد براير به آنان 
ارزانی دارد و دا جع و جل- فرموده: «جزّاء من دک عطاء حسایٌا» ([اين است] پاداشی از پرورد گار تو عطایی از روی 
حساب] و نیز فرموده: یک لَهُمْ جراء العف بعَا عملوا وَهُمْ فی الْعْدْفَاتَ آمِنُونَ) [پس برای آنان دو برابر آنچه انجام داده 
اند پاداش است و آنها در غرفه ها[ی بهشتی ] آسوده خاطر خواهند بود. يس به اين همه پاداش روی آورید و برای دستیابی 
به آن کار کنید» و با نشاط هر جه تمامتر بسوی آن بشتابید. و بدانید ای بند گان خدا که پرهیز کاران به تمام نیکی‌های دنیوی 
و آخروی دست يافتهاند» آنان با اهل دنیا در دنیایشان شریکند. ولی اهل دنیا با آنان در آخرتشان شركت ندارند. خداوند 
فرموده است: اقل مَنْ حرم زيه الله الى حرج لعباده ولبات من الوَرْقٍ قل هى لِلّذِينَ منوا فى الا ایا الصه یم لام 
جو ہش تی خر د اس ] روزیهای پا کیزه 
کی رام 1 مم نعمتھا] در زند گی دنیا برای كسانى است كه ايمان آورده اند و روز قيامت [نیز] خاص 


آنان می باشد اين گونه آيات [خود] را برای گروهی كه می دانند به روشنى بیان می کنیم] آنان به بهترين وجهى در دنیا 
سكونت جسته» و به نيكوترين صورت از آن بهره مند شدهاندء با اهل دنيا در دنياشان شريكند, در كنار آنان از ياكيزه ترين 
خوراكها می‌خورند و از تميزترين نوشیدنیھاء می نوشندء و از بهترين لباسها می‌پوشند» و در برترين منزلها سكونت می كنند» و 
ری مت ان را ان می کا و ر ن نسار ها موم کوک اهل داو ها اف ار لت وا متسر 
فردا روز همجوار خدایند» از خدا آرزو و درخواست می کنند و خداوند آرزوهايشان بر آوردہ و دعا و درخواستی از آنان را رد 
نکند» و هیچ بهره‌ای از لذت را از آنان دريغ ننمايند. پس ای بندكان خدا به جنين جيزها هر صاحب خردى مشتاق است» و 


برای دستیابی نه آن به پروای الهی عمل می دز لا حول و لا قّه انا باللد 


بند گان خدا اگر پروای الهی پیش گیرید. و حق پیامبرتان را در باره خاندان حضرتش محفوظ دارید. هر آینه خدا را به 
بهترین وجه پرستش نموده ايده و به بهترین صورت ياد کرده» و به نیکوترین روش سياس گفته» و به بالاترین درجات صبر و 
رہ ی 


داریشان از شما ب بیشتر باشد» زیرا که شما از آنان پرهیز کارتر» و نسبت به اولی الامر و امامان خود خير خواه‌ترید. 


ای بند گان خدا! از مرگ و بیهوشی و رنجهای جان کندن بهراسید و ساز و بركك آن را فراهم كنيد که مرگ بطور ناگهانی 
با یکی از دو چیز بزرگ بسراغ شما خواهد آمد: يا با خیری که ابدا شرّى با آن نیست» يا با شرّی که ابدا خیری بهمراه ندارد. 
پس جه کسی به بهشت نزدیکتر است از آن كس که برای آن کار می کند؟ و جه کسی بدوزخ نزدیکتر است از کسی که 
برای آن عمل می‌نماید؟ راستی كه روح هیچ یک از مردم از کالبدش جدا نشود جز اينكه می‌داند كه بکدامیک از دو سر 
منزل می رسد به بهشت یا به دوزخ دشمن خداست يا دوست اوست. يس اگر دوست خدا باشد درهای بهشت به رویش 
گشوده می‌شود و طریق آن بر او گشوده می‌شود و به آنچه که خداوند برای دوستانش در آن مهيا کرده است می‌نگرد و از هر 


مشغولیتی فارغ می‌شود و هر باری از او برداشته می‌شود . 


و اگر دشمن خدا باشد درهای آتش بر او گشوده می‌شود و راہ ان برا او آسان می‌شود و و به آنچه که خداوند برای اهل آن 
در آن مهيا كرده است می‌نگرد و از هر مكروهى استقبال می کند و از هر سروری جدا می شود خداوند متعال رت ی 
ام الملایکة طالمی انفد ھم فاقوا اكلم ما كنا تشه تغل من شوه لی إِنَّ الله عم بِما کنشم تلو : 13 وا جَھَنُم 
خالدین فيهَا لبنس موی الْمتَكبْرِينَ (همانان كه فرشتگان جانشان را میگیرند در حالی كه بر خود ستمکار بودهاند يس از در 
تسلیم درميآ يند [و میگویند] ما هیچ کار بدی نمیکردیم آری خدا به آنچه میکردید داناست» پس از درهای دوزخ وارد شوید 
و در آن هميشه بمانید و حقا كه جه بد است جایگاه متکبران) 


بند گان خدا! از مرگ گریزی نیست. بنابراین پیش از آمدنش [در فکر آن باشید و ] از آن بهراسید. و ساز و ب رگ آن را 
فراهم کنید. كه شما در دسترس دام و شکار م رگ هستیده اگر بمانید شما را می گیردہ و اگر بگریزید بشما می‌رسد» و مركك 
از سایه شما بشما نزدیک‌تر و همراه‌تر است» مرگ با زلف شما گره‌خورده و دنیا از يشت پای شما پیچیده می شود پس 
بهنگامی که نفستان شما را بسوی شهوات می کشاند بسیار :باذ مرگ كنيد و م رگ براق اندر زگوئی کافی است و رسول خدا 


صلی الله عليه و آله فراوان ياران خود را به يادآورى م رگ سفارش می‌نمود و می‌فرمود: بسیار ياد مرگ كنيد كه مرگ 


شکنندہ لد تهاست. 


كذ گان غاا آن کس که امرؤينه تشده یس از مردن جوري دشوارتر از آن دويق دازذو آنقر اسه یس از نکی و فشان 
و تاريكى و تنهائى آن بیم دارید» قبر هر روز می گوید: من خانه تنھائی امء خانه خاکی امء من خانه وحشتم» من خانه كرمها و 
گرند گانم» قبر يا باغى از باغهاى بهشت. يا جاهى از جهاههاى دوزخ است. 


بنده مسلمان چون به خاک سيرده شود زمين به او كويد: آفرين» خوش آمدىء تو از جمله کسانی هستى كه دوست داشتم بر 
يشت من راه رود حال كه تو را در بركرفتم خواهى دانست كه چگونه با تو عمل می کنم! پس تا آنجا كه چشم کار می کند 
برای او گشادہ گردد . 


و کافر چون به خاک سپردہ شود زمين به او كويد: تو را آفرین و خوشامد مبادہ تو از دشمنترين کسانی هستى که دوست 
نداشتم بر يشت من راه رود حال كه تو را در بركرفتم خواهى دانست که چگونه با تو عمل می كنم! پس چنان او را بفشارد 


كه استخوانهاى پھلویش بهم برخورد. 


و همانا آن زندكى سخت و دشوارى که خداوند دشمن خود را از آن بيم داده عذاب قبر است افإنٌ له معيشه ضتكاً) كه 
اون بر كاف نهو دياو ساطه کین که کرش سرت را شدای کسی اھر انف یا کسی مسا ترش اوھ امد 


و شدند تا روزی که از قبر برانگیخته شود که اگر یکی از آن مارها در زمين بدمد هر گز زمين زراعتی نرویاند. 


بند گان خدا! بدانید که اين جانهای ناتوان شماء و پیکرهای نازپرورده و لطیفی که اند کی عذاب آن را کافی است تاب تحمل 
وسی اوہ ہی ہس که | دوس دزو عمل كيدو انه را که دا کر ارد رها اند و لاسورل و لا نوه نا 


بالله. 


نند گان خدا! همانا پس از برانگیخته شدن از قبر با چیزی روبرو هستيد که از (عذاب) قير دشوارتر است» و آن زوزی است که 
خردسال در آن روز پیر شود و بزركسال و به مستی و بيهوشى درآید» و کود کان نارس در جنين بيفتند» و هر زن شیردهی از 
کودک شیرخوارش غافل گردد» روزی که چهره درهم کشیدہ و اخم برهم بسته» روزی که شر آن در همه جا پخش است؛ 
همانا ترس آن روز فرشتگانی را که گناهی ندارند به هراس اندازد» و آسمانهای هفتگانه و کوههای استوار و زمين گسترده و 
گاهوار از بیم آن بلرزه افتند» و آسمان بشکافد و در آن روز فرو هشته باشد و سرخ و مذاب شود و کوهها پس از آن همه 
صلابت و سختى همه به صورت ریگ روان انباشته در آيندء«وَنَفِحَ فى الطُور فص عق من فى السَّمَاوَاتِ وَمَن فى لض لا من 
شَاء ال و در صور دمیده می شود پس هر که در آسمانها و هر که در زمین است بیهوش درمی افتد مگر کسی که خدا 
بخواهد) جه رسد به آن كس که با كوش و چشم و زبان و دست و پاو فرج و شکم گناہ نموده كه اگر خداوند او را 


نیامرزیده و از شدائد آن روز به او رحم ننموده باشد. 


چنین کسی از همه اينها بگذرد و به غير اينها برسد. به آتشی که ژرفایش عمیق و سوزش شدید» و نوشابه‌اش صدید (چ رک 


و خون زنان زناکار)» و عذابش جدید (تازه به تازه ) و كرزهايش حدید (از آهن ) است» عذابش کاهش نیابد» و ساکنانش 


نمیرند» جایگاهی است که رحمتی در آن نیست. و دعای اهل آن شنیده نشود. 


بند گان خدا! بدانید که در كنار اين همه عذاب» رحمت خدا قرار دارد كه از دسترس بند گان دور نیست. بهشتی که فضای آن 
بهاندازه يهناى آسمان و زمين است كه برای يرهي زكاران فراهم | مان است» آن خيرى است كه ابدا شڑی با آن نباشد» 
لد ھا ی ملل امو ساق ونان سافن ماکان آن هن کساگ ای ساس وسر سا ما زره 


سينىهائى از زر كه پر از ميوه و سبزیجات خوشبوست بدست دارند و به خدمت آنان کمر بندند. 


مردى گفت: يا رسول الله من اسب دوست دارم آيا در بهشت اسب وجود دارد؟ فرمود: بله به کسی كه جانم در دست اوست 
سوكند در آن اسبانى از ياقوت سرخ است كه بر آن سوار می‌شوند و آنان را در ميان سرسبزى بهشت به پرواز در می آورد. 
مرد كفت: يا رسول الله من صداى نيكو را می پسندم آيا در بهشت صداى نيكو وجود دارد؟ فرمود: بله به کسی كه جانم در 
دست اوست سوكند كه خداوند براى كسى از آنان كه آن را دوست دارد به درختى فرمان مىدهد كه صداى تسيبيحى به 
كوش او برساند كه گوشها هركز صدايى بهتر از او نشنيدهاند. مرد گفت: يا رسول الله من شتر دوست دارم آيا در بهشت 
شترى وجود دارد؟ فرمود: بله به کسی كه جانم در دست اوست سوكند در آن شترانى نژادہ از ياقوت سرخ است كه بر آن 
زین طلاست است كه با بالشتكك زین ديبا پوشانده شده است و بر آن سوار می‌شوند و آنها را در ميان سرسبزی بهشت به 
شتاب می برد و در آن تصاوير مردان و زنانى است كه بر مركب اهل بهشت سوار می‌شوند و چون یکی از آنان تصويرى را 
بيسندد می گوید: صورت مرا مانند اين تصوير قرار بده پس صورتش بر آن قرار می كيرد و چون تصوير زنى را پپسندد مى.. 
گوید: پرورد كارا صورت همسرش فلانى را مانند اين تصوير قرار بده و برمی گردد درحالى كه سيماى همسرش جنانكه می۔۔ 
پسندد شده است. و اهل بهشت خداوند سبحان را در هر جمعه زيارت می كنند و نزدیک‌ترین آنها به او بر منبرهايى از نور و 
افراد بعد از آنان بر منبرهايى از ياقوت و كسانى كه در پی آنها هستند بر منبرهايى از زبرجد و افراد يس از آنها بر منبرهايى از 
سک متا در سال "سی مرف به توي عدا وت اع علالة سی نگرند و مد ارقلا در كير آنان ی کک د هی تی تف 
آورده و آنان را دربر می كيرد و باران نعمت» لذت. سرور و شادى بر آنان می ریزد آنچه كه فقط خداوند سبحان می داند و 


علاوه بر این كه رضوان خداوند اكبر از آن برثر یست. 


آكاه باشيد كه ما كرجه جز به وسيله آنچه كه ما را می ترساند نمی ترسيم اما سزاوار است كه ترسمان از آنچه كه نه طاقتى بر 
آن نداريم و نه صبرى به جهت قدرتمان بر آن شدت يابد و شوقمان به آنجه كه از آن بی نیاز هستيم و نه از آن چاره‌ای داريم 
فزونى كيرد. 

و ای بند گان خدا! اگر توانستيد كه بيمتان از پرورد كار شدت كيرد و ظنتان به او نيكو شود جنين كنيد كه طاعت بنده به ميزان 
خوفش است و بهترين مردم برای خدا خائف ترین آنها از اوست. 

به نمازت بنگر كه چگونه می گزاری زيرا كه تو پیشوای آن قوم هستی» زيبنده توست که آن را کامل بجاى آورى و سبكك 


نگزاری» که هيج بيشوائى در جلو قومى نماز نگزارد و نقصانى در نمازشان پیدا شود جز اينكه گناہ آن بر كردن اوست بدون 


آنان برای تو باشد بدون آنكه جيزى از ياداش آنان كم گردد. 


و بدان كه همه اعمالت تابع نماز توست يس هركه نماز را تباه كند برای غير نماز تباه کننده‌تر است و وضو از اركان نماز است 


يس آن را به صورت صحيح انجام بده كه وضو نيمى از ايمان است . 


سپس مراقب نماز ظهر باش و آن را در وقت خود بگزار» پیش از وقت بخاطر بيكارى در انجام آن شتاب مکن» و بخاطر 
و كز دكاو از وفك وو هاعر کے عدار انام اتوي ل سد ال آله علو اله روات ار ومنت تيوه 
فرمود: جبرئيل نزد من آمد و وقت نماز را بمن نماياند» يس نماز ظهر را بھنگامی كه خورشيد در وسط آسمان و بر بالاى 
ابروى راستش قرار گرفته بود بخواند» سپس وقت نماز عصر را بمن نماياند و آن زمانی بود كه سايه هر جيز باندازه خودش 
دە بوت سیس از سرت را هنگاھی که اقات غروب كرد کر انك سس لماز عدا راستكاي كد شفق نهان شد اف 
آورد» سپس نماز صبح را هنكامى گزارد كه سياهى شب با سبيدى صبح در آمیخته» و هنوز ستا ر گان مشتبكك بودند. پس تو 


نيز در اين اوقات نماز بگزار» و همراه سنّت معروف و راہ روشن و آشکار باش. 


سپس در ركوع و سجود خود كمال دقت بجای آرء که رسول خدا صلی الله عليه و آله نمازش از همه مردم کامل‌تر» و در عين 
حال مراقبترين آنها بر آن بود در ركوعش سه مرتبه می‌فرمود: سبحان ربی العظيم و بحمده و چون بدنش را بالا می آورد 
می‌فرمود: سمع الله لمن حمده اللهم لک الحمد ملء سماواتكك و ملء آرضک ماشئت من شئ و چون سجده می کرد سه مرتبه 
می گفت: سبحان ربی الاعلی و بحمده. 


از خدائی که می بیند و دیده نمی شود و در دید گاه اعلی قرار دارد می‌خواهم که ما و تو را از جمله کسانی قرار دهد که 
دوستشان دارد و از آنان خرسند است» تا جای که ما و تو را پر ادای سپاش و بادآوزیش و خسن عیادت و ادای حقش) و بر 
آنچه که در دنیا و دینمان و در اولی و آخرتمان برای ما بر گزیده يارى رساند و ما را از متقیانی که ترس و اندوهی بر آنان 


نیست قرار دهد. 


و شماای مردم مصر بايد که کردارتان بدرستی سخنتان » و ظاهرتان بصځت نهانتان گواهی دهد و زبانتان با آنچه در دل 


دارید مخالف نباشد. خداوند ما و شما را با هدایت مصون بدارد و ما و شما را در با حجت بز رگ راه ببرد . 
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شما را از دعوت كذاب پسر هند برحذر می‌دارم بيانديشيد و بدانيد كه پیشوای هدايت با پیشوای هلاکت. و وصی پیامبر صلی 
الله عليه و آله و دشمن او برابر نيستند. خداوند ما و شما را از جمله كسانى که دوست دارد و می پسندد قرار دهد از رسول الله 
شنيدم كه مىفرمايد: راستى كه من بر امتم از مؤمن و مشرك بيم ندارم جرا كه خداوند مؤمن را به خاطر ايمانش (از خيانت ) 
باز مىدارد» و شر مش رک را با اظهار ش رکش از شما دور مىسازد و لیکن از منافق بر شما بيمناكم» آنچه را می پسندید می۔۔ 


گوید. و آنچه را که خوش ندارید عمل می کند. 


و نبی صلی الله عليه و آله فرمود هر کسی که نیکی‌هایش او را شاد کند و بدیهایش اندوهگینش سازد مومن حقیقی است و 


می‌فرمود دو - خصلت در منافق جمع نمی‌شود: شهرت نیک و دانش در سنت. 


محمّرد بن ابی بكر! بدان که برترين فقه و دانائى» يرهيز كارى در دين خدا و عمل بطاعت اوست. و من تو را به يرواى الهى در 


پنهان و آشکار كارهايت و در هر شرايطى كه هستى سفارش می کنم» خداوند ما و تو را از متقيان قرار دهد. 


من تو را به هفت خصلت كه حاوى كنات اسلام است سفارش می کنم : از خدا -عرٌ و جل- بترس» و در راہ خدا از هیچ كس 
نترس» و بهترين سخن آنست که عمل بدرستى آن گواهی دهد و در یک امر دو گونه داورى مكن كه كارت دچار 
پراکند گی گردد و از حی بر كنار افتى» و برای عموم مردم تحت فرمانت آن را بيسند كه برای خود و خانواده‌ات می‌پسندی» و 
همان را برای آنان ناخوش دار كه برای خود و خانواده‌ات ناخوش مىدارى كه اين كار حجت و دليل تو را رساتر سازد و 
آنان را بهتر بصلاح آورد» و در راہ حقّ در ژرفای شدائد فرو رو و در راه خدا از سرزنش هيج ملامتكرى باک مداں و هر 
كس كه با تو مشورت كرد خير او را در نظر گیر» و خودت را نمونه و الگوی هر دور و نزدیکی از مسلمانان قرار ده . 


وب تماد ووه کرش کول الب ینعی ھتان دوو اول كاه ات افتکا كرف وبال اھ جرد 
روز ميانى از ماه رمضان اعتكاف کرد و چون سال سوم فرارسید. از بدر رجعت كرد و اعتكافش را به جاى آورد و خوابيد و 
در خواب» شب قدر را در ده روز آخر دید گویی كه او در آب و گل سجده می کند. چون از خواب برخاست. همان شب 
به سوى همسرانش و اصحابش كه همراه او بودند باز گشت. سپس بر آنان باران باريد در شب بيست و سوم و نبى اكرم صلّی 
الله عليه و آله نماز خواند. زمانى كه صبح كرد در سيماى او گل ديده شدہ و پیوسته تا زمان مرگ در دهه آخر از ماه رمضان 
اعتكاف مى كرد. 


و نبى فرمود: هر که ماه رمضانء سپس شش روز از شوال را روزه بگیرد» گویی كل سال را روزه گرفته است. خداوند دوستى 
و علاقه به ما راء دوستى متقیان و علاقه مخلصان قرار می دهد وما و آنها را در دار رضوان به عنوان برادر بر روى تخت هايى 
متقابل جمع می كندء انشاء الله. 


ابراهيم گوبد: محمد بن ابوسيف از اصحابش روايت كرد كه زمانى كه على عليه السلام برای محمد بن ابوبكر اين نامه را 
نوشت. در آن نگاه می کرد و از آن می آموخت و زمانی که عمرو بن عاص بر او پپروز شد و وی را به قتل رساند» تمامی 
نامه های او را جمع کرد و برای معاویه فرستاد و معاویه در آن نامه نگاه می کرد و از آن در شگفت می شد. ولید بن عقبه - 
درحالی که تعجب او از آن نامه را دیده است- گفت: فرمان بده اين احادیث سوزانده شود معاویه گفت: خاموش که نظری 
برای تو نیست. ولید گفت: آيا صلاح است که مردم بدانند که احادیث ابوتراب نزد توست و تو از آنها می آموزی؟ معاویه 
گفت: وای بر توء آيا مرا فرمان می دهی که علمی اين چنین را بسوزانم» به خدا سو گند علمی نشنیدم که از آن جامع تر و 
محکم تر باشد. ولید گفت: اگر علم و قضای او را می پسندیدی» چرا با او نبرد می کنی؟ گفت: اگر نبود که ابوتراب عثمان 
را کشته» سپس بر ما فتوا دهد قطعاً از او می گرفتیم (علم را) سپس لحظه ای ساکت شد و به همنشینانش نگریست و گفت: 
آگاه باشید» ما نمی گوییم که اين از نامه های على بن ابوطالب است» بلکه می گوییم از نامه های ابوبکر است که نزد پسرش 
محمد بود و ما در آن می نگریم و از آن فرا می كيريم. گفت: و آن نامه ها پیوسته در خزائن بنی اميه بود تا اينكه عمر بن 
عبدالعزیز ولایت يافت و او کسی است که آشکار کرد که آن از احادیث على بن ابی طالب عليه السلام است . 


ابراهیم گوید: زمانی که به على عليه السلام خبر رسید که آن نامه به معاویه رسید» بسیار اندوهگین شد. 


_ لغزشی مرتكب شدم که بهانه ای : نمی آورم بعد از آن ذكاوت به خرج خواهد داد و ادامه می دهم و امر يراكنده و آشفته را 


تی لی 


عرض كرديم: جه شدہ يا اميرمؤمنان؟ فرمود: من محمد بن ابوبکر را بر مصر گماردم و برايم نوشت كه بر سنت علمى ندارد و 


من نامه ای برايش نوشتم كه ادب و سنت در آن بود» پس او كشته شد و نامه گرفته شد. 


ابراهيم گوید: محمد بن ابوبكر یک ماه كامل نگذشته بود كه به سوى آن معتزلینی كه قيس بن سعد رهايشان كرده بود؛ 
فرستاد و به آنان كفت: يا در طاعت ما داخل شويد يا از شهر ما خارج شويد؛ و آنها به سوى او فرستادند كه ما كارى نمى 
کنیم؛ ما را رها کن تا ببينيم امر مردم به كجا می رسد و عجله نكن. اما او ابا ورزيد و آنها نيز از او امتناع كردند و بسیج نیرو 
كردند و آماده پیکار بودند تا اينكه واقعه صفین بيش آمد و آنها بر محمد خشمگین بودند. چون خبر معاويه و شاميان به آنها 
رسید و امر به حكميت ختم شد و خبر آمد كه على عليه ال لام و عراقیان از معاويه و شام به عراق بازكشته اند بر محمد 
جرأت يافتند و مخالفت را اظهار كردند و چون محمد اين را دید ابن جمهان بلوى و يزيد بن حرث كنانى را به سوى آنان 


فرستاد و ابد دو با آنان جنگیدند» سن هر دو را کشتند» سپس مردی از کلب را به سوی آنان فرستاد که او را نیز کشتند. 


و معاویه بن خدیج از سکاسک به خونخواهی عثمان به پا خواست و آن قوم و مردم بسیاری او را اجابت کردند و مصر بر 
محمد بن ابوبكر آشفته شد و قيام آنها عليه او به على عليه السلام رسید. فرمود: بايد یکی ازا ين دو مرد را بر مصر بگمارم 
رفيقمان كه ديروز عزلش کردیم» يعنى قيس بن سعد يا مالک بن حارث اشتر. على عليه السلام يس از بازكشت از صفين اشتر 
را به جزيره فرستاده بود و به قيس بن سعد گفت: تو همراه من فرمانده شرطه من باش تا از گرفتاری اين حكومت فارغ شویم» 
سپس به سوى آذربايجان برو و قيس فرمانده شرطه او بود و چون امر حكومت پایان يافتء برای اشتر که در آن زمان در 


می گویم: از آنجا كه مفيد در مجالس -. معروف به امالى» قصه را در حديث ۴ از مجلس نهم از آن ص ۲۶ء جاب نجف. 


اين ماجرا و نامه را نزديكك به آنجه كه آوردم روايت کرد» آن را به جهت ساده تر و مطمئن تر بودنش ش از آن استخراج كردم 
با این تفاوت كه در روايت ثقفى آمده است که اشتر را قبل از شهادت محمد فرستاد. 


بد ماد [ترجمه] 
ص٦‏ ۷۰۲ 


قال الْمَفِيدُ أ ری الْكاتِبُ عن الزَعْفَرَانِنَ ڪن الق عن مُحَمَدٍ بن زکریّا عَنْ عبد الله : بن الاک عَنْ جشام بن مب قال: 3 


30 
۷ 


نع و مب ناکرت ود 
لت مُحَمّد بْنّ أبى بكر رَحِمَهُ الله (۷)مضر فرح عَلَيِهِ حَوَارِجٌ و كان حدق ا علم له الخزوب فَاْنْهدَ رَحِمَهُ ال اَم م علي 


ص: ۵۵۲ 


۱- ۱ المعروف بالأمالی ذكر القصه فی الحدیث: ۴ من المجلس التاسع منه ص ۵۶ ط النجف. و القصه رواها الطبرىٌ من طريق 
أبى مخنف فى حوادث سنه: ۳۸ من تاریخه: ج ۴ ص ۷۱. 

۲-۲ جمله: «فاستشهد رحمه الله؛ آقحمت فی الخدت سهوا من رارق أو الکاتب لقیام القرائن القطعیه على أن بعث الأشتر رفع 
الله مقامه كان قبل استشهاد محمد بن أبى بكر رضوان الله علیه. 


فى أثر مرو و تخت علی عمک هل له ال یہ ین آطیخابک فاستخلت مالک عَلَى ععلهمبیب بن عابر اریز 
بل عتّى ورد علی أميرالْمُؤْمنِينَ عليه السلام فك لی تھی رو رصع فان و ال له یس اڈ اجه غی زک فاخو 
ی إن ل أوصة كك اتتقَیتَ پوآیمک و اشركین بالل علی ما مَك و اخلط ال بل و ذف ما كا الي فی اَم و اغترغ على 
لڈم تی لع یفن غلکه له ال فخرج مالک ال ر اتی رَعله و یلوج إِلَى مشیر و قمع مير امین أمَامة كب 
إلى أل شر بشم الل امن الؤجیم ملام علیکم نی مد لیکم ال الیل ُو له لاه على تيو محمد و آله 
سن رت سس <<« 
لوڈ ی فى لتر وی فى العوب ڈو أي ال و شب جل ترا و تسد 
أمركم أن تما یا هل شوخ و لا بعجم أرى فد آتزنکمبهعلیتفیعی تعد يحة لکم و شه شکیعه على عدوم 
عي عکم الله ای و کم الى و او کم ماب و يَْضَى و الام علیکم و رَحْمَه الله و باه و ما تیا مالک 
اه شتر رحبل ای ضر کب يون معوية رای له عون حبرم طم دیک علی معاویة و قد کان یع فی مط و فعلم أن 
ال شتر ان قیمها ات و کان اشد علیہ ِن ابن آبی بكر بعك إِلَى ان من هل 


ص: ۳ 


۲ 9۱ ت٭8 ور ھا ات جیتک ما بَقیت فاحل فى قللہ با دزت عليه م 
جع تال الام هم إن ليذ عت پل شتر إلى عور اذغ الله عليه یکنینا ره تم دعا و دعوا مع و حرج 
الأ شتر ی أتى ار سب ذیک فان لم علیہ و قال آنا وجل ین أَهل الراج و لک و لِأُصْحابك عَلَی حَقٌ ر فى ادْتفاع 


آزضدی فَائرنْ على أو رک و ر ححابك وف واكم و ايب ہنیک لی بی اراج رل َه ال شر فا لَه و 


2 
ع 


أضحابه با احا جوا له و حمل یه طعاماً دس فی جُشليه عا جعل فيه سما َا شربه لش ر له و مات و بل مُعَاويَهُ ره 
و eS‏ 
میتی عليه السلام وكا ال 8 "۷" ل آز کان ِن جل لکا عم أذكايه ولو گا 


ددعم ا ا el ayy‏ قال انا لله إلا هجوت ان هرب 


0 


7 
2 


م آنا قذ وَطنا 


9 
2 


امین نی أَختيتبة عندک فان موه من مصایب الدَّهْرِ فرجم ال مالکا قد وفی بعهده و قضی تب و آقی رب 


سا آن تضبر عَلَى کل صییہ بَعْدَ ُضابنا پرشول الله صلی الله عليه و آله كلها أغظم الْمْصیبه. 


آقول: و فى روایه الثقفی فى کتابه عليه السلام إلى الأشتر و هو غلام حدث السن و لیس فيه ذکر شهاده محمد فلا ینافی ما يظهر 
من روایته أن بعث الأشتر كان قبل شهادته و ما آورده السید من الاعتذار من محمد لبعث الأشتر يدل على ذلك أيضا و هو 
آشهر عند أرباب التواریخ و لکن روایه الاختصاص (۱)آیضا مؤيده لهذه الروایه 


ص: ۵۵۴ 


.۳۰۶ الآتيه فى الحديث: ۷۳۴ من هذا الباب» ص‎ ١ -١ 


**[ترجمه آمفید گوید: ہشام بن مح د گوید: چون خبر شهادت محرد بن ابی بكر- رضى الله عنه- به امير المؤمنين عليه 
السلام رسيد نامه‌ای به مالک بن حارث اشتر-رحمه الله - كه آن روزها در نصيبين اقامت داشت» نگاشت کہ: اما بعد همانا تو 
از كسانى هستى كه من برای برپائی دين از وى کمک می جویم» و به يشتيبانى وى تکبر و سرکشی كناهكاران را می‌شکنم» و 
به يارى او مرزهائى را كه بيم هجوم دشمن از آنها می رود می‌بندم. و من پیش از اين محمد بن ابی بكر-رحمه الله- را بر مصر 
گماردم و تنى چند بر وى خروج کردند و چون جوان بود و جنگ ناآزموده كشتهشده و به شهادت رسيد- خدايش رحمت 
کنادے بنا بر اين بزودى نزد من آى تا در امر مصر تدبيرى بیندیشیم؛ و یکی از يارانت را كه مورد اعتماد و خيرخواهى هستند 
به جایگزینی بر كارهاى خودت بكمار. 


مالک -رضى الله عنه- شبيب بن عامر ازدى را به جاى خود گمارد و به سوى امير المؤمنين عليه السلام روانه گشت تا بر آن 
حضرت وارد شدء امام عليه السلام خبر مصر را به وى باز گفت و از احوال اهالى آنجا باخبرش ساخت. و به او فرمود: کسی 
جز تو برای آنجا شايسته نیست» پس برو» و هر گاہ من به تو سفارشی نمی کنم به اين دليل است كه به رأى و نظر خودت 
بسنده می كنم از خدا در كارهاى مهم يارى جوء و درشتى را با نرمى بهم بیامیز» و تا آنجا که نرمش كارساز است با نرمى 
رفتار كن» و هر كاه كه جز درشتى جيزى سود نبخشيد به سختى و درشتى متوسل شو. مالک اشتر-رضى الله عنه- خارج شد و 


بار و بنه را جمع کرده آماده حركت بسوى مصر شدء و امير المؤمنين عليه السلام پیشاپیش او نامهاى برای اهل مصر نگاشت: 


بشم الله امن الرّحِيم سلام بر شماء من به نزد شما خدائی را می ستایم که جز او معبودى نیست» و از او خواستارم كه بر 
مار مت و آل ريزوك سا اا من تدان اوھ کن سا را سیری كسما اف کا سی راو ناف بو 
خوابد. و در اوقات هراس‌انگیز از دشمن روی برنمى تابدء او از رزمندهترين بند گان خداء و داراى كرامىترين حسب و 
شريفترين آن در ميان آنهاست. بر نابكاران از سوزش آتش زیانبارتر است» و دورترین مردم از عار و ننگ استء و او همان 
مالک وت حاف ا ری ساق ری امت که دندانه فرش وعد للا یه وی كر او زود از سان نگ تار 
بهنگام رزم با متانت و سنگین است. انديشهاى عميق و ریشەدار و صبر و تحمّلی نكو دارد» پس سخنش را بشنوید و امرش را 
فرمان برید» يس اگر امر بجنگ داد بجنگید» و جنانجه باقامت فرمانتان داد بر جای بمانيد» او جز به دستور من نه اقدامى کند و 
نه دست بردارد. همانا من شما را در بودن با اشتر به جهت خیرخواهی شما و قؤت نفسى كه بر دشمنتان بيدا می كنيد بر 
خويشتن مقدّم داشتم؛ خداوند شما را به هدايت نگهدارد» و بر لزوم تقوى پایدارتان بدارد» و ما و شما را به آنچه دوست دارد 


و می‌پسندد توفيق بخشد. و سلام بر شما و رحمت و بركات خداوند بر شما باد. 


چون مالک اشتر آماده حركت به سوى مصر شد جاسوسان معاويه در عراق خبر حركت مالک را به وى نوشتند» و این مطلب 
بر معاويه كران آمد جه جشم طمع به مصر دوخته بود» و خوب مىدانست كه اگر مالک در آنجا پا نهد مصر از چنگ وى 
بیرون خواهد رفت. و نیز مالک در نزد او از محمد بن ابی بكر پر صلابتتر می نمودہ لذا به دهقانى مالیات يرداز كه در قلزم 
سكونت داشت كس فرستاد كه على عليه السّ.لام مالک اشتر را به طرف مصر گسیل داشته و اگر شرّ او را از سرما برداری تا 
زنده هستى ماليات همان ناحيه را به تو خواهم بخشيد. بنابراين هر جه می‌توانی در قتل او چاره‌ای بينديش. سپس معاویه؛ اهل 
شام را جمع كرد و به آنان كفت: همانا على اشتر را به سوى مصر فرستاده» همگی گرد آئید تا از خدا بخواهيم شز او از سر ما 
كوتاه کندء سپس دعا كرد و همگی با او دعا كردند. 


اشتر به سوى مصر بيرون شد تا به قلزم رسید آن دهقان باستقبال او آمد بر وى سلام كرده گفت: من مردى از اهل شام هستم 
و برای تو و يارانت از زكات زمينم حقى بر عهده من است. نزد من فرود آى تا به خدمت تو و يارانت كمر بندم و جهاريايان 
خود را از علفهاى اينجا بخوران و جزء ماليات من حساب كن. اشتر در خانه وى فرود آمد و او به رفع نيازهاى مالک و یارانش 
همت گماشت» و خوراكى را كه با عسل مسموم آغشته بود به نزد مالک برد و چون مالک از آن بخورد او را در جا كشت. 
خبر به معاويه رسید. وى مردم شام را جمع كرد و گفت : مده باد شما را كه خداى تعالى دعايتان را اجابت نمود» و شر مالک 


را از شما باز داشت و او را کشت همگی با شنيدن اين خبر مسرور شده و به هم مژدہ می دادند. 


چون خبر شهادت اشتر به امير المؤمنين عليه السلام رسيد آهى بركشيد و بسيار افسوس خورد و فرمود: آفرين خدا بر مالككء او 
اگر از كوه بود البنّه بزر گترین ستون و صخرہ آن بود و اگر از سنگ بود همانا سنكك سختی بود» مالکا! راستى كه به خدا 
سوگند مرگ تو جهانى را ويران ساخت» و مويه كنان بر چون توئی بايد مويه سر دهند. سپس فرمود: لا له و انا له راجعُونَ» 
و الحمد لله رب العالمين خداوندا من اين مصيبت بز رگ را به حساب تو می گذارم که مرگ او از مصائب روز گار است؛ 
خداوند مالک را رحمت كند که او به عهد خود وفا کرد و ييمان خود را به انجام رساند و به ديدار خدايش شتافت» با اينكه 
ما با خود عزم كردهايم که بر هر مصيبتى يس از مصيبت رحلت رسول خدا صلی الله عليه و آله صبر بيشه سازيم كه راستى آن 


می گویم: و در روايت ثقفی در نامه امام به اشتر آمده است «او جوانى كم سن بودا و در آن ذكر شهادت محمد نيامده است؛ 
يس با آنچه كه از روايتش روشن می شود. مبنى بر اينكه فرستادن اشتر قبل از شهادت او بوده است. منافات ندارد. و آنچه که 
سيد درباره عذرخواهى از محمد به جهت فرستادن اشتر آورده است نيز بر آن دلالت دارد واين نزد صاحبان تاريخ مشهورتر 


* | ترجمه | 


5344 


1 


(لارَجَعْنَا إلى روایه ان رزوی شاوه عَنْ عاصم بن كلب عَنْ ببه أن 
مره باهَْالِهِ فحمل مَعَهُ زوين فیهما د اھ ی1 ماھت هات قف ع يزيا آکر فهناة من ره 
سم فَشَرِبَه و قیال عه قطلب ال جل ناته و عن مُغيرة الآ مُعاوية دس تاشر موی لآل حمر کلم برل موی یذ ر للأْشتر 


َل عَلِی و ببی اشم عثی اطعا اه نم لشو يو مان ] الله و تقد 20و اک کی ماء کر 26 الو لیذ یه سویق فِيهًا 


سم قات قال وق کان ماو ال هل السام لا دس له عولی غعر اذغوا علی اش دوا عَليه لا به موه الآ رون 
سو اير تہ ہے سر یت 
يضر و عَنْ علق بی محمد الما أن ناو لول لام با اناس إن عي قد وه کہ ی مكدر و فاذمُوا الله أذ 
يكفيكم فكاو ون علیہ فی دب کل صنو َكل ای سا الم إلى معاوية كا * خبرة بهلاک الْأَشْتر فقام موه له له ليا 


فال اما بد له کان لی بن أبى طالب ان بمینان فطع إِحْدَاهُمَا بوم صفین و هم عَمَارُ: ن ار و قذ قيلعت ال ری ايوم 


مُعَاوِيَهُ لما غه حبر کے الاشت > شتر بعث وشولا تبغه إلى يضر و 


دہ 


وَهُوَ مالک ال و ال ل بر راهيم فا بل علا عليه السلام مَوْتٌ الا 
الم إنّى أَحْتَسبَة عند ک فان موه مِنْ مضایب الدَّهْرِ تم قال رَحِمَ الله 


(۳ 

êk 

«یه 

آوچ 

١‏ «عه 

وا 

2 

و 5 5 


ص: ۵۵۵ 


-١‏ ۲ رواہ مع التوالى الثقفی فى الحديث: ۱۱۶ و ما بعده من كتاب تلخيص الغارات: ج ١‏ ص ۲ء و ما بعدها. 


۳ 


ن تَر علی کل مُصیبه ید مُصَابنًايرَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله فَإِنّهَا ِنْ آغظم الْمَصِيَاتِ. 


را عه 


قد ولا فاا 


و عَنْ مُعَاويَةَ الب قَالَ: َم يرل مر عَلِی عليه السلام شّدِيداً علّی مات ات و كان لش ژ بالكوقَه أَسوَد مق احتف بِالْمِضره. 


و عن جماعه من أَشياخ ار على یر لْمَؤْمنِينَ عليه السلام جي له مؤت اش جدئاه ین و يَكأْسَنُ علیہ تم 
قال له 5 و مالک و ما مالک لو کان من جل لَكَانَ ندا و لزان مِنْ عجر لكان ص دا ما و الله هن منک عالماً و فرع 
الما علی مثل مالک فلتیک الْبوَاكى و قیل : زج كمالك و ل وة كمالك قال علَْمَهُ : بن فیس النْحَمِی فما زال عَلِیّ 


يهف و بت عى تن له الَمضاب به دوا و مرف دک فى وَجْهِهِ أ ۳ 


Ps 
ق٦‎ 


قال إِبْرَاهِيمُ و دا مُحمَدُ : نُ عمد اله عن این عَنْ رجاه أَنَّ مُحَمَدَ : بی أبى بكر مالغ عليه السلام قَذ وح لشت 
ای مط ر سی عليه فکتب عَلِيٌ عليه السلام یه عند مهك اش ر أما بعد فد یی موجدئک من تش ريح اش ی عَمَلِك و 
َم قعل دک اش بیط ٤‏ لک عَن الجهاد و ايراد لک مِنّى فی الد و ز تغث نما حوث بذاک من شرلطانک ولیک ما هُوَ 


ال مو لا عا ی و أَعُجَب وله إلّیک لا أنَّ اليل الّذى کنث ول مض ر کان رخا نا ماد حا ک7 سے 


3 
2 


الي ہے نه کت له واضون اوفع الله هضراع 4 ارات و SEE‏ 
نوک و مر للحزب و اذغ ! إلى پیل ریک بالحکمه و الْمَوْعِطَهِ الح كه الي 0 
عَانَنَا | 


ما مَك و پیلک علی ما وکا ا برَحْمَتهِ و لام (۱) 


ص: ۵۵۶ 


۱-۱و رواه الستد الرضی رحمه الک المختار: ۴ من الباب الثانی من کتاب نهج البلاغه. و رواه الطبری مع آکثر ما يليه فى 


حوادث سنه: ۳۸ من تاريخه: ج ١‏ ص ۳۳۹۵ و فی ط: ج ۴ ص هلاو فى ط: ج ۵ ص ۹۶. 


- 
- 


فکتب مُحمَدٌ رَجمَة الله إِلَى عبد الله أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام من مُحمّدِ بن أبى بكر سلاغ علیک فَإنّى أَحمَدُ لیک الله الى ل 


9 


92 
2 2 
بل ۶ 


له إل موه غد َد هی إلى کناب امیر امین و هن و عرفب ما فيه و لیس أَعد نلاس أَسَد علی عَدُو أمبر امین 


3 


۱0 


2 
4 5 


لا رق یه نی و قَدُ] حرجت فعنیکوث و أمنت | منت ]لاس إلا من صب لا عزبا و هر را جلافا و آنا تأر أمير 
الْمُؤْمنِينَ وَ عافظهُ و اج الیه و ام به و الله الْمُسْتَعانٌ عَلَى کل حال و الصَلَامُ َلی آمیر الْمؤْمِِينَ و رَحْمَهُ الله و کات 


و 


هل الشام لما ان رفوا عَنْ سین وأ آتی بِمعَاوِیََ خر ال یر لكين و بیع عه ال السام ب لاه لم 


1 قو و َم كن لَه عم لا مض و مَدَعَا عَمْرَو بن عاص و پیب بن م لَمَة و شیر : ن أَطاء و الاک بیس و عَبة 
الؤإحمن سر جج تحت 
ای [6ا] ر بت فی ااجها رک و عر آضعابک و دل عَدُوک و قال رون ری ما رای عمژو کب ماو إِلَی مَعلَمة بن 
تا [ئن ] خد يج الکنیی و کانا قذ حالما عَلباً عليه السلام فَدَعَاهُمَا إِلَى الطلب بدم شمان قاجا و کتبا 


ج 


یه عل إلا بحَيكك و یک تک و تفخ ال لكك فت ناب ربق فاص فی م نه آلَافٍ فساز عَمْرّو فی 
الیش عّی دنا من مضرر فاجتمعث جتمعث إِلیہ لاه اام و کب إِلَى محمد بن أبى بكر ما بعد نح عَنّى بدیک يا ان خی فَإنَى 
لاعت ب أن بُصیبک مِنّى فر و ناس بهذء البلاد قد اج جْتَمَعُوا عَلی خلافک و رَفْض آث رک و َدِمُوا عَلَى 


ص: ۵۵۷ 


نباك و هُمْ ممت ل وک لو قد القت لا نفخ مِنها نی لكك من النَاصِحِينَ و الام ال و بعك عرو مع هذا الكتَابٍ 
کتاب مُعاوَِة اه و هو ما بعد نع ال و ای عظیم الْوََالٍوَ إنَّ مک لدم الا م ا تلم صَاحة نله فی الا 


2 


ہم 


2 


4 عَیباً و کا َس عليه خلافاً ملک سعیت ت عليه فی 


2 


اه یی الا وی ما له اعدا كان آعظم علی تمان ينا و لا و 


و 


کا و 2 ۹ 


السَّاعِينَ و سماعرذت علیہ م المساعدین و مرفکت دَمَهُ مَع السَافِكينَ ثم تن أ تی مان عَنْك فاتیت له امن فيها و جل أَمْيِهَا 
أُنْصاری َرَو ن رآیی و یرون لک و وون علیک و قد بَعَنْث ت ایک قَؤْماً جتاقا علیک بشت کو دمک و یتقو إِلَى الله 


ول + بچنوادک و شذ أغطَوًا الله عدا یشک و للم يكن نهم إليك ما الوا لک الله بیغ أذ بای عبرم مِنْ 
درک و أَنْذِرْكٌ اد اله ید منک و مش لولبه و خَلِيفَيه بطلمک له و لیک عليه و وقیعتک فيه و عُذوانک 
ہے ہے متا و اب أن اہ وی که نک ون 
يلمك الله امه آ کنت ادا و ج بتفسک و الما ال ا ر کتابنهما و هت ۱ 
من ایم ا فتنخ و انج بن آبی ب 
۱ و یه آگا تقد کا آم E‏ ن فان اله ی ا لاض قد فا و اج 1۳ 5 


ول روز جرد ھت سور رات 
ار ال و السَّلَامُ م علیکک و رَحْمَهُ الله و بر که قکتب إل اُمیژ الْمُؤْمِِينَ فد الله عه گا ب ود ققد أتانی شولک بکتابک نکر 


2 
ع و ا 2 مر 


نان العاص قد تن آانی مضر فی جیش جار و ان مَنْ كان عَلَى م قد رخ الع و نود ج من کان عَلَى رأبه یز لَك 


8 
0 
بها 
ها 
0 
٦‏ 


من إقَامَتِِ لد ک 


ص: ۵۵۸ 


ععگرک ردنب إلى ازم نان بش تزرت باثي ع شرفي و آنا اوت إِليكَ أن على الشعب و 
الذَُّولٍ فاضيو دک و افض علی بص يرد تک و الم عَلَى يبتك و جامذهم مُختيتبا له معا و إن کا فشک اَل تین 
ی الله تاف يهن یل ین یر رت جناب رن یا یش تچ یف سا شاه و 
۳ [الْمَوْتَشييْن] فی النخکوته و المتکتری على أل لین الذي اتفتفوابقهم كما اشتفتع تم الَّذِينَ من تلهم بخلاقهم هم فا 
بولک ادما و اما و جیما ان لت لم جیما بعا معا أَهْله الک تج نقلا ما منت و الشلام: 


ساس ہے 


قال: فكت مُحَمَدُ ین آبی بكر إِلَى مُعَاوِيَة جَوَابَ کته ما بغ مد آنانی کاک تد کر م من ھر شمان ارا ا أذ الیکک مثه و 
تأمزنی بای عنک کالک لی تامدخ و یی بالعزب کالک على نی و أنا زو أن کون لاه علیکم و أن دكم 
الله فى اه و نرق بكم الل و إن ولا ان یکن لم اشر فى انا نکم کرت ۱ 
من ممن قذ قتلتم وم به و إلى الله الْمصِير و زلیه رد لور و و رم غ ال احمین و الله الَمَفکعانٌ على ما تسرد قال و كنت 
معد بن یی بر إلى ثرو بن لماص جواب ككاي ھا بذ كقذ هش جاک ولعت تا دحوت و زعدث نکی مي أذ 
ُصِيينى منک طفر اه باللِّ نك لین الْمَطلينَ و رَعَمْتَ أك لی اصخ خ و نيم اک دی ین و زعدت أَنَّ أل لبد قد 
رفضونی و دموا علی ابی ولیک جزیک و زب ان لژجیم و عبت الله رامین و لت عَلَى 


ص: ۵۵۹ 


۱- کذا فى أصلىء و فى شرح ابن آبی الحدید: «و أذك الحرس فى عسک رک ...» 


۳ 
0 


الله ايز الؤجیم وب اعرش العظیم SS‏ عبد الله عن المذایی قال قبل نرو بن القاص يَقْصِدٌ قضْد 


م2 
7 ۶ ڪه - أ 


مط ر فَقَامَ مُححمَدُ بن أبى بكر فى الاس فيك الله و و انی عَليه مه قال ُا بد با معاشر الْمَسلِمِينَ فلوم الذي كانوا کون 
قو ون رش رح یف رم فد کین رد تفه ون إلى هَوْلَاء 
الم لیام فى الله ٹوا زجمکم الله مع کال بن بشر و من بُجيبُ تق ین کته( ندب مع أله رَجُل و تحت 
مد فی مین و | سَتَقبل مرو ب لج ل 


2 
ع 


کتیبه م تأیه کته من كَدَائِب آهل السام إلا قد علا بعن معه فِض ربا نَّى فا کرو فَفَعَلَ دک بزارا قلّمَارَأَى عَمْرُو 
د لک بعك ای معاوبة بن یج الکنی فک رر اي ا ےت 
ضَارَبَهُْ بسيفه و و َُولُ و ما كان لس أن مو ت إلا ان الہ کب مج کلم برل یضرع بلقي على استشهد رَحِمَهُ الله 
لا سل كات بل ابن ن اص تخو متمد و قمذ لقع اب نک متمد ق ی فى صربق تى ای إلى ره ری 
ى دخل الفقطاط 


۷ x 


1 و جاءَ عَمرُو بن ُ الْقاص > 


ص: ۰ٰ۵ 


۱-۱ کذا فی أصلىء و فى شرح ابن آبی الحدید: ج ۲ ص ۳۱۸ ط بیروت: «و یغشون الضلاله و یستطیلون بالجبریه قد نصبوا 
لكم العداوه 12 

٢-٢‏ جمله «و من يجيب معه من کنده» غير موجوده فى شرح ابن أبى الحديد» و كان فى أصلى وضع عليها علامه و لکن لم 
تكن واضحه. 

۳- ۳ الدهم- كسهم-: العدد الكثير الذی لكثرته يتبين سواده من البعيد. و معاويه بن خديج هذا من رجال البخارى و كثير من 
أصحاب الصحاح الست. 


و وج ابن دیج فى طلب مب تی الهی ی عُلُوج علی قارعه الطربتي هم عل مر بكم أحدّ تتکروله الوا ا ال أَعمُمْ 
ا ار قآ پل وت ہی لک لوب سوہ 
فا > رجو و قَدْ كاد یو عَطشا لوا به تح و الفقطاط وت أخوة غيل ال ۰ من بن أبى بكر ای عشرو بن القاص و كان فی 
نیو تال ا و الل بقل ی ضياع ای متاوية ني دبج هن قله رل عخزو إن الما إلى فآ 
بعد تال ماکان بن بشْر این عمی و أعلی عن مد قات أ اک حي ن یکم م لک بر ی ال 
قال لهم مُحَمّدٌ اش قونی فَطره ِنْ ما ال له ابن تیج ا انی الله ان میک قطره بدا کم نتم ۾ مان اَن شرت الا 
کے تو صائما ‏ رم سا الله یاجب المحوم و الله َك ا ابن أبى بكر و أنْت فان و بسفیک الله ین اليم و 
الغ لين فقال محمد با ان یت ا لك و إِلی عفمان ما دیک إلى الله بشقی أؤلياءة و یمن 
اء ومع نت و I‏ وه و الله و كان عیفی فى دی ما بلقم نی ما َم ال له معاوية بي بیج أ 
تذری ما ضرع بک آذخلک جوف هَذَا الْجمار لت تم أخرقة علیک بالا قَالَ َال إن عم ذلک ب ی تال ماقم ذلك بو 
لو و ایم الو نی ازو أن يهل الله یہ اقا نی ری بی بو اما کیا جَعَلَهَا الله عَلَى إيْرَاهِيمَ حَلیله 

عَلک و یتک کنیا جعلتا علی نود و علی لاه و إِنّى لاجو آن بخرقک الله و (عاعک معاوية 5 


۳ 


مرو بن العاص بتار ی عََیکم کلما تبث زَادَهَا ال يكم سییر ال ماو بن یج 


2 


ص: ۵۱ 


ای کا تلك غلم اما لک بتمان بن عقا ال محمد و ما آنت و رجل عمل الور و بل حكم الله 01073 
ڑا نز َم بعکم ہما رل ال ولیک هم الکافزون و ولیک هُم الطَالِمُونَ و ولیک هم امون شا عليه آشیاء 


بے سو رو رر ہت وی 


2 و سن > 


حمار و ا ا ر فلا ب دک عَاِقَة جز عث علیہ رعا یاوق فی دب کل ضر لا ذو على ماو بن أبى شین و 
1 ن العاص و معاي بن سبج و تبث جيال محمد ايها ر وه ها فَكانَ الْقَاسِمُ بن مُحَمَّدٍ فى حجرها: قال ےکنا 


تدج وا یا یدب علا عليه السلام وق عن دا ن أ عزفِ کل ناب تبج على تنل 
عليهما السلام فی مث جد ال یه ال لسن کت وا معاوبة لت یت ابیز این عل أما و ال ین َه و 
الْقيَامَهِ و نا نک وا ريه كاشفاً عن سات يَضرِبُ وجوة الک عَنٍ الْتحؤض زب عَرابِ الب 200 عَنْ مد بن عبد الله 

اد قال علنث عَائِقَهُ آن ا اكل شواء دا بغ ثل مب فلع کل واه تی یقت باللہ و ما قرت قط إلا قات تعس 
أ بى سُفْيَانَ و عفر بن الَعاص و مُعَاوِيَةُ بن خدیج. 


۳: 


با بكر رخ فی حیاہ شول اه صلی الله عليه و آله 


۱-۱ و للحدیث شواهد کثیره و قد رواه الطبرانی فى ترجمه الامام الحسن تحت الرقم ۲۷۲۷ و ۲۷۵۸ من المعجم الکبیر ج ۳ 
ص ۸۲ و ۹۴ ط بخداد. و رواه أيضا البلاذری فى الحديث ٩‏ من ترجمه الامام الحسن من آنساب الأشراف ج ٣ص ١‏ ط ۱. و 
رواه أيضا الحاكم فى مناقب أمير المؤمنين من المستد رک ج ۳ ص ۱۳۸. و رواه أيضا الهیتمی فى مجمع الزوائد ج ٩‏ ص ۱۳۰. 
ورواه أيضا ابن أبى الحديد فى شرح المختار ۰ من الباب الثانى من شرحه ج ۱۶ ص ۱۸ ط مصر. و رواه أيضا الحافظ ابن 


عساكر بطرق فى ترجمه معاويه بن حديج من تاريخ دمشق. 


فى اه رأث ماه بنت میس و می تَعتةُ كاد أا بكر متخضب بالْحناءِ رَأَسْهُ و له و علیه یاب بیض فجاءث إِلَى عَائِفَهَ 
نها تبکث عَائِمَه و قاث إِنْ صدقث رواک ند یل آبو بكر إن حضابه الم إن ثاب امائ قحل الي صلی الله عليه و 
ا 
أشماء بام تسه نسَمَيهِ مدا بَمِعلَه اله نظا علی الکافرین و الْمنافِقِينَ قال فَكانَ كما بر عليه السلام. 

و عن الْحَارثِ بن کفب عَنْ حبيب بْن عبد اله (0قالَ: و الله إنَى لد عَلی عليه السلام جالِساً اد جاءۂ تب الله ِن کین مِنْ قبل 
ما کب یا جس ره کی 
الله وَ اى که رفرل ال ل الك هی آله فض لى عليد 1 ثم ال اما بد فهذا ریځ محمد بی أبى بكر و اغوایکم ین 
ل دو ل E‏ کت 
لی سيل طسوت دایعا علی تاطلهم نکم علی کم تانكم بهم مذ دوم و إِوَائکع العو ماعلا هم 
لام اه و ال ر جیاة له ضر أغظم ین الام حيرا و خی لا نا با على مضه و فَنَ باه مدو فی أده م عر لکم و 
تبث لو کم انر جوا إِلَى الْرعه و لجع یناجیه إلى الکو وى ماک کل دا إن کا اله کال لما گان اڈ وج 
میتی ترقا بکره اقام بهَا حَنَّى القصت اهار َم وافه ماله رجل فرجع فلا کان اعد : ج- بعت إلَى ال سراف فَجَمَعَهُمْ فد لوا 


ص: ۶۳ 


-١‏ ۱- من هنا إلى قوله قال المدائنى ذكره الطبرق عن أبى مخنف فی تاريخه ج ۴ ص ۷۹ و ما بعدها. و ليلاحظ ما ذكرناه فى 
ذيل المختار ۲۸۵ و ما بعده من كتاب نهج السعاده ج ٢‏ ص ۴۷۲ و ما بعدها. 


لد لله علی مرا قَضَى من أثر و قَدّر مِنْ فغيل و ابتمانی بكم أب قا الْفِرقهُ الى لا طلغ إِذَا أ زتها و ا ثجیبِ اذا دَعَوْنُهَا ا أب 
تک تا کا یز بط کم و الوا على حدم مت حير بی الد فى قد الا کر الع وال إن جانی از و 
ای ین یی و نَم لدی پشخییکم تا اوح سی | لا حبية تقطك ا ا تر بهذ و كذ تل باد كدو 
ناه علیکم أو تیش عب ماه دعو اه العام الم يتوه علی عبر عط و لا وه تیوه فى اه امه 
و امین و اب إِلَى آق وجو شاء م أن أفعوكم وم آولی ای و یه الاس فتختلشون و تفترفون عَنّى و عص ونی و 
اون لاله مالك : بی كفب ابی فقال یا امیر نی انب امس معی نإل ا جطر بغر عزوس ليث هد اليم 
كنْتٌ دز تفیتی و اد ار لا اتی إا يبالكزه و م لفك إلى الاس و فان اقا الله و جوا (مامکم و ان ژوا خن و الوا 
کم تیزم یا مر امین مق خدأ موا أن نوی ألا یتیژوا مع ماک : بن کقب إِلَى مِطیر و كان وها 
مكزوهاً قلم بجتمغوا یه راما اجتمع أ همهم تیا اجتمع خرچ بهم تاک فعنیکر پظامر رت مه علي فنَظرَ ذا 
ہیا یہ بلاغ ما الک ثذ کون لیب نمض أَمَْمُع فرج مالک 
بهم و و سار خهس تحمس لیا ققدم ناج بن یضار ِن ضز كأ بر بر ما ین ین لك تخد و قم عبد الإخمن بن یب 
ےت خر َه لم رخ من الم عى فلت البشر [الْمَشْرَى] ِن قبل رو بن العاص ينع بفضه بغضا 
ٹج بشز و قللِ محمد بن أبى بر وال یا أمبر یتینما ریت یوم قط شزورا ئل شرو یه الم جين همقل فد 
ال عَلِيّ عليه السلام أمَا إِنَّ زا علی له عَلَى قُذر شژورهع به لَا بل 


ص: ۵۶۴ 


2 


و 


كز بك 


۱ ضعافا فَرَدّ عليه عليه السلام ماکان الطریق و عزن علی مُعَمّدٍ کی ی لک فيه و 7 ین فى وجهه و فام حَطِيباً خمد الله 
ی عليه ثم تا ال ا إل غرم تعارز نز و ال الب هوا عن می اله یک ام زج 
مُحَمَدَ ب أبى بكر قد ال ستشهد رَحِمَهُ له َيه و عد اللہ حكر ها و الله قشمد كان مرا علفث بط الْقَضَاءَ و يعمل لِلْجرَاءِ و 
عجرم ہم کی و ہج یر و عجر و نی ُِقَامَاہ ارب مج بَصِيرٌ نی 

فم علی لوب و آغرف وج وَج الم و موم الَأ الْمُصِيب فا تفر كم مغلا و نادُم میا لا ُسمغون لی و و 
ار قاو زی ری میرم من اک بكم ار و ا نص بکم لوا ؤك 7 

ثٍْ - خوانکم من بضع و حشیدین لهه نجزجرئم م عل جزجره الم ار و انم إلى از كَل تن لاه لَه فى الجهاد و 
را نی اپ اکم خی را کم نو عذرت مک رن بل شرب کر ون ی کم ردام 
رل فخل رَخْلَه 


5 
سے 
۶ ہم 


اها .یی 


- 


2 0 


ال زيم فد مد ب عبد الله عن امین قال: کتب علق عليه السلام إلى عبد اللہ بن الاس و مر على البضرہ من عبد 
اله علي أمير الْمَؤْمِنِينَ ای عبد اللہ : Ce‏ ۱ اکس وو ۱۳ 
بن ی بكر و لد اله غر وجل تعسو كنك آوعزث إلى افاس و دنت 1 هم فى بذء اشر و مر هم انيه قبل الع و 


دَعَوْنُهُمْ متا و جهرا و عَؤْداً و رذ فلؤم یی کارھاً و مهم المتیل اذب و ینم اد َال سل الله قرو 


-١ -۱‏ و للخطبه مصادر و قد رواها الزبیر بن بكار فى ج ۶ من کتاب الموفقیات ص ۳۴۸ ط بغداد و رواها بسنده عنه ابن 


عساکر فى ترجمه عبد الرحمن بن شبیب من تاريخ دمشق. و رواه الابی فى آواخر الباب الثالث من نثر الدرر ۱ ۴ ط مصر. 


نم عاج فلز طمیی ند لقاء لو فی لاه و تزطینیتفیتی ند ذلک بث أن ن لا ی مع هَوْلَاءٍ یوم اعدا 
رم الله کا و لک علی كفو و هد إل علی کل سی ۽ قير و العام علییک و رَحمَۂ الله و بر کاله (داقَال فكب یهد الله بن 
ڳاس لِعبد اللو لی آمیر امین من عمد الله : بن عاس سم علَى أمبر امین و وخ الله و کا أا یغد مد بای كاك 
نکر فيه اتا مم و علاک محمد بن أبى بر و نك مات ریک أن یجعل لكك من رتك الى الیک بها کرجا و ترجا 


نا أل الله أ بھی کیک و أذ بای باه عاج و اعم أن الله ایغ لک و ؛ مقو دَغْوَنک و کاب دوک و وك 


یا مير امزینین أن امس ربا تبضوا تم توا قارف بهم تا آمر الْمَؤْمِنِينَ و دارهم و هم و امن بالّه لهم كاک الله 
لمع و لام علیک و رَحْمَهُ الله و رکه 


e 
أن‎ 


ال مایق و ژوق أ عبد الله بن عاس قیع ین افبضره علی علی اه محمد بن أبى بكر. 


وَعَنْ مالک بن الْجون الحضرمی أَنَّ علا عليه السلام قَالَ: رجم الله دا كان ع اما 03:2 لد كنك ت أن اول الال 
ےت رم و آغوانه الْعَْصَه و ا بل او یف فى دہ پلا دم محمد 


تلق أَخَهد تنه و قَضَى ماعل (۷) 


ھ٤‎ 


0 +000" ا و‫ 
لی یی و کان لینی أَنَا و کنث لَه وَالِد 


و تی را ہو الال 0 ختن بن کب عن أب قال سیت خر بن عدی و ڪيه العْرَنِقٌ 
الوا له لا ما 


ص: ۶ 


-١ -١‏ و رواه السيد الرضی رفع الله مقامه فى المختار ۳۵ من الباب الثانی من نهج البلاغه. 
۲- ۲- و قریبا منه رواه السید الرضی رضوان الله عليه فى المختار ۶۵ من نهج البلاغه. 


قزلک فى أبى بكر و الراك اي ا يه و بی و تب رت لا لف 


یکم كبا أخي ركع فيه عا عام و ألم آن تَحفطُوا ین حَقى ما يتم وه علی شیعتی و کُونُوا علَى الْعیٌ أغوااً و هذه 
مره الکتاب (١)مِنْ‏ ود الله لمیر وین ین ای من ترا كتهابى كددًا ین الْمؤْمِنِنَ و المرلبین الم علیکم فب أخمة 
یکم الله لدی لا إل إلا هو اما بد فا الله بعت مُحمّدا تذیرا لالم و ی عى الثريل و شهیدا علی مو اله و اشم تعایو 
تر یہ وہ جس سا« 
رر و کے نَ واكم ون ڑعافکع و کون آتوالکم بتکم بالباطل ش بلك 
انق لام فيكم منضوية وي زغم هت قن الهو ل تم يلد صلى ان عليه و آل 
یه لیکم شولا ين ایم وال فی ا رل ین کته هو اذى بعت فى این رونا منم و له آباته و ركهم و 
مهم الکاب و الجکمة و إن كاثوا من بل هی ت لال مب و قاس جاء کم سول من آنیتکم زير علیہ ما عينم حریض 
فلكو ازس رٹ وع و ال لد 2 ن الله علی امین إِذ بعک فیهم زشولا من نقتم و قال ذلكك فضل اه یهن 
شاه و الله ذو اَل العظيم كاد الوَسُول يكم ين أَنقكمْ پلسایکم لمکم الكتات و الحکمه شض ڈالتھ و کم 
بص دنه آزحرایکم و عفن تانكم و ص 7 ص لاح ذَاتٍ لین و آن وا الأماناتِ إلى أَمْلھا و أَنْ تقو برد و لا تنقُصُوا الأبِمانَ بعْدَ 
و كيدها و کم أَنْ تَعَاطَفُوا و باژوا و تسوا و ادا و تراعموا و ها کم عن الاب 


ص: ۵۶۷ 


-١‏ ۱- و تقدم فی الباب ۱۶ ص ۱۴۸ كتاب يشبهه فراجع إليه البته. و هذا رواه ابن أبى الحديد فی شرح المختار ۶۷ من خطب 
نهج البلاغه لكن قال: انه خطب. 


صرے 2 2 


و الم و لام شب و الباغی و اف و عن شرب الجر و بس الْمِكيال و تقص المیزان و تدم |لیکم فيما تا علیکم أن لا 
ا وبوا و لا تا کلوا أ آقوال لیام و أَنْ توا الأماناتٍ إلى آغلها و لا تقتزا فى الَْرْض مُفیتدین و لا تَعتدُوا إنَّ الله لا يحب 
تین کل نی إلى له یط ین اقا رگ ه لش یبیل ار کاڈ بن الہ تام عت ت 
اشتکمل مُدَّتَهُ مق انیا واه الله یه سَعيداً حميدا تيا لھا یی ححصت القرَيينَ و عث جميع الْمُسْلِمِينَ ما صیوا یلها یلها و 
تق رت يدها اختها تھا کی یله صلی اللا عليه و 5ءء شون ار من ہو الد کاو کی فی ژوعی و أ 
لوعن بان أن الكت تخل هذا ار فد محمد عن أَهل بی وم وه عنی ین بع كما زاعنی | ال اس عَلَى 
أبى بكر و الم له ایغ نت کت بیی و ری انی أن مام محمد صلی الله عليه و آله عله تسكن لی اله عليه و 


۱ 


o2 
۹ 


اس 


وا و 


آله فى الاس بن وی ار بت هت پڈیک ما شاه الى ریت واجعة م الاس زجعث عن شام معو إلى مختي دين 


الله ول E‏ َحَنِديتُ إن لم انہر الا وله أن اُڑی ف تلم و م ذما یکو هيده بها علي أغظع ین كرات وی 
او رکم ای ما هی ماع ایام قائ تم رول ما کان مها كما یرو الاب و كما یلع الحاب میت عند دک ای ابی 
بكر قاع و تََضتُ فی لیک الخ اث عتّی زاغ الباطل و ره و كان کیم الله می ایا وَلَوْ كر الکافژون نوی أبُو بكر 
ِلک الْأمُورَ و ده و ير و قارب و اقْنَصَدَ فص جيه مُنَاصِحاً و اطع فيما َطاع الله فيه جاهداً و ما طَمِعْتٌ أَنْ لو حَدَتٌ به عدَتٌ 


وَأ 


د 


ما 


و انا حى أن بر 


ص: ۵۶۸ 


۱- ۱- و هذه الفقره من الخطبه مقا توجب على المتشرعه الفحص التام و بذل الوسع كما ينبغى حول الآثار الوارده عن صاحب 
ودار ب التي ا جو ہبہ و من 


00 


و 2 


لی الا فر اذى ایغ فيه طمع متتیقي و يشت بش مه بأس من لا موه فلو" لا کا ئل ما كان او کی ع للقت أنه ام ا 


عَنْى فلا احتض رَبَعَتّ إلى ع قو اة ف يفا تیاه امه ور عم الْأمْرَ فان مرضي الشیره مَیمون انقب ّى |ذا 

اختض ر قلت فى تفیتی لن بغ ِلها عَنّى لیس بدافمها عنی فجعلیی م اوس ستّه فما كانُوا ولیہ داش خد کراية نهم وای 

بے ےنت انعر ری[ ابیت أ- عق بهذا ار 

نکم أمَا كان فا من را الَْوَآنَ و یغرف الله و َدِينُ بين الق فح ی الْقَوْمُ ان آنا یت علیهم آن ‏ بکون لَهُعْ من ار 

کر ا ا و عون وَاحدا فقو لاه إلى عفاد و آغربجونی نها رَجاء أن سے 
بن أبى طالب إن 


من قیلی ثم قالوا مَل بایغ و إلا جام ناك قَبَايَعتٌ من کرما و صبرت فختیتبا قال الم با لب إِنُک عَلَى عَذَا الْأَمر 
ےت مش منی و اند آتا آخزسص آنا الذی طت تزاف و حفی الدع ك الا 5۹ رَسُولَهُ آولی به آَم اَم إِذ 
رون وجهی دول و تَحُولُونَ بينى و یه هوا و الله لا بى لو طالمین الم ای تخد يك ہی رجہ 
زجمی و روا |نانی و گُڑوا عظلیم ری و جمئوا علی متازعتی حاکن أولی به نع فس بونيه بم قالوا ألا إِنَّ فى الق 


أ ده و فی الق آن تعتعه ا یا و حتقاً فظوت فاذا لیس معی رَافد و لا دا و1 
هل تيتى فَضینت بهم عن امه فَأَعْضَعِتٌ تّ على الْقَذََى وَ نجرغث پیقی سس يصوت بن كلل یط ملي 


مر من العلقم و 
لب ین عر الشقار گی ذا تدم علی خنع انآ تھ وة موه ثم جتمونی اترایقونی مَأََيتٌ لیک و أنه کٹ دی 
فنازغتمونی و دافشتمونی و بسطت [بَۃ ما 0۰ ۰ ٹج تُمُومَا فَقَبط مها و ازْدَحَمْتُمْ عَلَىَ حَنَّى ظنت أن بَغض 7 ۾ قات 


بض او اکم قاتلی نم این لا تج یرک و نا توضی لا بک بایغتاک لا تفترق ولا تخت 


ص: ۵۶۹ 


کلعتنا قایقتکم و دعوت الاس ی بیعتی فمن اع طؤعا همه و من أبى لم أكرة و ترکتهقراعبی فیمن تایعبی صله و 
س جج یت 7 صٰ ٰ ۰۰" نتوین إلى ره فى 


2 


ضرا اه بنع لاہ لی هر خر و شور بها حل تاه سای تلم يوا متخ زو 
مُتَعَمَدِينَ تمه لکل لی به ل دک الْجیش بأشرء ( فَدَع ما أنه قذ كوا ین المترلمین أكثرَ ین له الى دَحَلُوا بها علیهع و 
د أل الله نع دلوم لین ثم إن ترت ھی أغر لالم فِا ات و أل ممع ها يجقبكون من تل 
زب و من كان یثیفی أن دب يوَلَى علیہ و عو على کب و و ِن الْمَهَاجِرِينَ و لا انار و لا الَابعينَ پاخسان قَِتَوتٌ 
ایهم فَتَعَْنهُم ای الطاعه و الْجماعه با فا و زرا یر یں ےےرت e‏ 
ناک نهذ [لیهم بالعسلمین اتهم ما عَضَّهُمْ التلاخ و جوا آلمالجراح ز وا الْمَصَاحِفٌ یذغولکم إِلی ما فا نکم 
َم يشوا بأل دين و قرآن و انهم رَفمُومَا عذراً و کید و عديعة و وف و خفاً توا علی نکم و قاع قیمع و 
شم ال مغ فان أَجابُواإِلَى ما فی الکتاب جا عل ما تغل علیه من الکن و إن اڑا كاد آغظم لیا علیهم فقبلت منهم 
و كمك غتهم وم و یم و كان ال یتکم و هم علی 


23 
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ی 


۰۰ 3 


ص: 0۷۰ 


۱- ۱- لهذه الفقره شواهد کثیره بعضها مذ کور فى عنوان الرجل يقتله النفر فى کتاب الدیات تحت الرقم ۷۷۴۳- ۷۷۴۹ من 
کتاب المصّف لابن أبى شیبه ج ٩‏ ص ۳۴۷- ۳۴۸ و لیراجع المصّف لعبد الرزاق ج ٩‏ ص ۴۸۵ و سنن البیهقی ۴۱/۸ و نصب 
الرایه ۴/ ۴۵۳. 


رَجُلین بیان ما أخيا لقن و ُمیتان ما مات امن فاختلف رَأَيْهمَا 23 رق حکمهعا وا ما فی محکم الْقآٍ و الام فی 
تاب جما للَ] السا و اما فى لاله تیذا عکمهها و كان هه ارت فزق مه كام مرکا عى إِذا علو 
فى الأرض ون و تشون تاه قاتا لین له !ايا ثم کناب لها بتکم مَالرا کا ُو كلاحل 
داحم و دتراءكم ود علا یلهم و رجاهم فص رهم ال مصارع لین قفا کا لکد من َأنهم مركم أن نوا 
ین فؤر کم الک ای َو کم تم كل مم يوقا و نفدت نیا و نت یه راجا و عاد آکتزها قضداًقازجغ با ای ضرت 
سید باختن عدا دا زجفت زذت فى فِا ده من لك با و ارتا إن دیک وی تا على عَدوّنَا ال بكم حتّى لا 
لم علیالکوفهآموتکم أن تلو یله و أن تأر نوا معتکرکم و أن تضموا تواصیکم و أن ونوا على الجا سکم و 
نیوا زیاه َنِم و مانم إن أل ارب التضایزوها ول يبر یه لین افون ین هر لهم و َا ما تهارجم 
و ا تحص بطونهم و لضب آبذانهع رت له نکم هى مدز 6 وت طائفة ملکم الوه اميف ينك شر 
و بت ولا من حل ایض ےو وی وتو اب ھشکہ 
فز ای آن تخر 2 جوا إلى ما اقا تون أ ما تون رانک قد ات 7 و إلَى مطی كم قد فتعث و |لی ج E‏ 

قلت ی م لمکم 7 ری و ای با کم ری و نم ؤو عدو كثير و که و باس فا تالکم اقم من ی وت 
کم رت لی تونکون و لو َعَم و أجمئع لم تُرائرا ألما إِنَّ انوم قد اجتمغوا و گا ہوا و ات خوا و اَم د وم و 
تغاششیع و ارم ما آشم إن آئمعتم عِنْدِى علی هَذًا بشتقزین انوا عَمَا نیتم و اجمغوا عَلَى عفکم و تَجَوَدُوا يحوب عدوم 
قد بت له من الصربح و بلس لذی عَينين 


ص: ۵۷۱ 


ِا اوق الا و ابا الا و أولى الا و من أثر لم كزهاً کان پرشو الله صلى الله عليه و آله أت الإشام کا کله حوياً 
اتا الله و الم و ان و أخيل الدع وَالَخِدَاثِ و تن كانت واه ی و كات عَلَى الم و أله کا ات الاشا وَ 
مد ال و لقد اَی لآ ابن الاب يبايغ معاوية ی أغطاه و شرط لَه أن ؤي أ ى أغطم من فی یه من طايه 
نا صفرث ید هذا الماع دنه لا و خریث مها اعفتری نضره اسي عادر نوا المشلمین ون فیهم من قذ قرب فيكم 
ہے رر لمكا فى و سے ےر رک لد علي لام یت 
لوم و من ركت ذکر متراويه من قَادتِهمْ مثل من كرت مهم ل و شو یلیم و رو وا الین ؟کوث و ولا علیکم 
هروا فيكم الكفو و تاد و الكبر و اور و اک اط بالْجبريه اد ٹوا الّْهَوَى و عکموا د یر ال و نم علی ما کان فيكم 
ین وال و تخاذل یڑ نهم ز آیتی ہلا فیک العلماء و لاء ابا الحكماء و حملة الکتاب و امتهجذون با یعارز 
عار الْمسَاجِدٍ بتلاوه الْقوآن أ قلا د خطون و تَهَْمُو ون أَنْ بَازِعَکخ له علیکم سُمَهاو كم و راز اذل ملکم قاش واو 
متام الله اقلت و یلیٹ ری إا آموث وله ين آطشهونی کا لو و إن عتیمونی لا توششون ُدُوا لعوب أخيتها و 
٦‏ خر و أَجْمِعُوا لها مذ ھت نَارُهَا و علا سارها و جرد کم فیها الْمَاسِقُونَ و کی فی ا له و فوا تور الله ألا 
سوہ ےت و لور ب ہے لے 
رده و لیات بالجد فی حقهم و طاعه رهم و ناج | امه إِنَى و له لَقِينهُم فودا و ہُم بل : ء لض ابیت و 

استوعفت و نی من ضالتهم اتی هُمْ فیھا و اَی الِّی تن عليہ لعل قو و بو و یقن و بَصيره و نی ای لِقَاءِ رَبّى لتاق 


و لخشن توابه متتظز و لک سفً بخترینی و ژنا بخامزنی مِنْ أَنْ لى أْرَ 


ص: ۵۷۲ 


رنه امه مرفهاوٌها و ارما فیح دوا مَالَ الله وا و عاد الله حول وَالْمَابِقِينَ حزبا و ابم الله لو ا لک لَمَا كوت تأنییکم و 
تشریش کم ور شکم إِذ یه و شم - ئی لمع تيت می حم لی لوف الله ی لعلی الع و إِنَى لاه مب ف 
و ناو و ۰ هکم کر تم کم تفر 1 ی ازض ففر 
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[قتَقِوُوا] بالخشف و تو وا اذل وك مه م الاخ وان أا لوب الْيَقْطَانَ ارق مَنْ نام لم یم عَث و من ْف آودی و 


تن تک الا اله کان حاون اهن الهم لجعو إن على نی 7 هنا و يهم فى ال و الل الاجر ا و 


۴| تر جمه جمه إبه به روايت ثقفى - . ثقفی آن را به توالى در حديث ۱۱۶ و مابعد آن از كتاب تلخيص ج۰۱ ص ۲۶۲ و مابعد آن 


روایت کرد, - 


باز می گردیم. با اسنادش از عاصم بن کلیب از يدرش روايت کرد كه زمانى كه خبر اشتر به معاويه فرستاد» رسولى فرستاد که 
او را تا مصر دنبال كند و به فرمان داد كه او را بکشد و همراه او دو كوزه آب آماده داد كه در آن نوشيدنى بود و روزى اشتر 
طلب آب کرد و از یکی از آن دو به او نوشانيد و روزى دیگر طلب آب کرد و او از دیگری به وى نوشانيد كه در آن سم 


بود» يس او نوشید و گردنش خم شد و آن مرد را طلب کرد اما نیافت. 


و از مغیره ضبی روایت است که معاویه غلامی از خاندان عمر را برای اشتر 7 تحريكك کرد و آن غلام پیوسته فضیلت على و بنی 
هاشم را برای اشتر ذ کر می کرد تا اينكه به او اطمینان يافت و روزی بار و بنه اش را به اشتر تقدیم کرد و او طلب آب کرد و 


غلام شربت شکر و خرمایی مسموم را به او نوشانید و او جان سپرد. 


گوید: معاویه زمانی که غلام عمر را برای او تحريكك کرد به شامیان گفته بود: اشتر را نفرین كنيد و آنها او را نفرين کردند و 
چون خبر م رگش به او رسید گفت: آيا نمی بینید شما استجابت دید؟ و از برخی سرشناسان روایت است که اشتر در مصر بعد 


از على بن محمد مدائنی روایت است که معاویه به شامیان می گفت: ای مردم» على اشتر را به سوی مصر فرستاده است» پس 
از خدا بخواهید که شما را حفاظت کند» يس آنها بعد از هر نمازی او را نفرین می کردند و کسی که به او سم نوشانید نزد 
معاویه آمد و خبر هلادکت اشتر را به او داد و معاویه لعنه الله خطبه ايراد کرد: اما بعد» على بن ابی طالب دو دست راست 
داشت. یکی از آنها در روز صفين قطع شد که عمار بن یاسر است و دیگری امروز قطع شد که مالک اشتر است . 
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سيس فرمود: خداوند مالك را رحمت كند كه او به عهد خود وفا كرد و ييمان خود را به انجام رساند و به ديدار خدايش 
شتافت. با اينكه ما با خود عزم كردهايم كه بر هر مصيبتى يس از مصیبت رحلت رسول خدا صلی الله عليه و آله صبر بيشه 


معاويه ضبى كويد: امر على شديد بود تا اينكه اشتر وفات كرد و اشتر در كوفه از احنف در بصره سیاه‌تر بود. و از جمعى از 


مشايخ نخع كويد: زمانى که خبر م رگ اشتر به اميرمؤمنان عليه السلام رسید. نزد او رفتيم و او را متحسر و اندوهكين يافتيم. 


علقمه بن قيس نخعى گوید: على همجنان متحسر و اندوهكين بود» جنانكه گمان كرديم او به مالک مصیبت‌زده است نه ماء و 


اين تا جندين روز در سيمايش مشخص بود. 


ابراهيم كويد: محمد بن عبدالله از مدائنى از رجالش برايمان حديث كفت: محمد بن ابوبكر زمانى كه خبردار شد كه على 
عليه السلام اشتر را به سوى مصر فرستاده است. بر او دشوار شد. يس على عليه السلام به هنكام مرگ برای او نوشت: يس از 
یاد خدا و درود؛ به من خبر داده اند که از فرستادن اشتر به سوی محل فرمانداری ات» ناراحت شده ای.اين کار را به دلیل کند 
شدن و سهل انگاری ات يا انتظار کوشش بیشتری از تو انجام ندادم» اگر تو را از فرمانداری مصر عزل کردم فرماندار جایی 
قرار دادم که اداره آنجا بر تو آسان تر» و حکومت تو در آن سامان خوش تر است.همانا مردی را فرماندار مصر قرار دادم که 
نسبت به ما خیرخواه» و به دشمنان ما سخت كير بود» خدا او را رحمت کند. که ایام زندگی خود را کامل» و مرگ خود را 
ملاقات کرد در حالی که ما از او خشنود بودیم» خداوند از او خشنود باد؛ و پاداش او را چند برابر عطا کند. و وابش را 


دوچندان و باز گشتش را نیکو گرداند . 


پس برای مقابله با دشمن بیرون بيا آماده پیکار باش» و با آ گاهی و اندرز نیکو به راه پرورد گارت دعوت كن. و ياد خداء 
استعانت و ترس از او را بسیار كن که تو را در مشکلات کفایت می کندء و تو را در آنچه ولایت داد يارى می کند. و خداوند 
در آنچه که ما و تو را در آنچه كه جز با رحمتش به آن نائل نمی شویم يارى کند و السلام. -. سيد رضی آن را در مختار ۳۴ 


از بخش دوم کتاب نهج البلاغه روایت کرد. 


و طبری آن را به همراه اكثر آن در حوادث سال ۸ از تاربخش: ج ۰۱ ص ۵ در چاپ: چ۴ء ص ۵و در چاپ: ج۵ ص 
۶ روایت کرد. - 


و محمد نوشت: به بنده خدا اميرمؤمنان عليه الالام از محمد بن ابوبکر» سلام بر تو» خدای یکتایی را كه جز او خدایی نیست 


امام بعد» نامه امیرمومنان به من رسید و آن را دریافتم و آنچه که در آن است را فهمیدم و در ميان مردم کسی نیست که نسبت 
به دشمن امیرالمومنین از من دشمنتر باشد و با دوستانش مهربانتر از من. خارج شدم و اردو زدم و مردم را امان دادم جز 
الجا کی كا اہو اط .کی وم لفك اما را تا وين مہ ای کال كين ای کر سر گا 

نى به و با ما را عي و من مطیع امر اميرمؤ و پناه گیرندہ به او و قائم 


به او هستم و در هر حالى خداوند مورد استعانت است و سلام» رحمت و بركات خداوند بر اميرمؤمنان باد. 


و ابوجهضم اسدى كويد: شاميان زمانى كه از صفين بازكشتند و خبر حكمين به معاويه رسیدء شاميان بر خلافت او بيعت 
كردند جز قدرت نیافزود و جز مصر اندوهی نداشت» يس عمرو بن عاصء حبيب بن مسلمه بسر بن أرطأه» ضحاكك بن قيس» 


عبدالرحمن بن خالد» شرجبيل بن سمط و ابواعور سلمى و حمزه بن مالک را خواند و درخصوص آن با آنها مشورت کرد 


ديكران كفتند: ما نيز بر نظر عمرو هستيم. 


معاويه براى مسلمه بن مخلد انصارى و معاويه بن خديج كندى كه با على عليه السلام مخالفت بودند نامه نوشت و آنان را به 
خونخواهى عثمان دعوت كرد و آنان اجابت كردند و برای او نوشتند: با سواران و مردانت به سوى ما بشتاب كه ما تو را يارى 
می كنيم و خداوند برايت گشایش حاصل می كند. 


معاويه عمرو بن عاص را به همراه شش هزار نفر فرستاد و عمرو با لشكر حركت كرد تا اينكه به مصر نزديكك شد و عثمانيان بر 
او گرد آمدند و برای محمد بن ابوبكر نوشت: اما بعد» خونت را از من دور كن ای پسر برادرم! كه من دوست ندارم که در 
نبرد با تو پیروز شوم و مردم اين بلاد برخلاف تو اجتماع كرده اند و امر تو را رد كرده و از پیروی ات يشيمان شده اند و اگر 
كار جنگ بالا بگیرد و سخت شود آنها تو را تسليم خواهند کرد يس از آن خارج شو كه من از نيكخواهان تو هستم 
والسلام. 


كويد: و عمرو همراه اين نامه نامه معاويه به او را نيز برای وى فرستاد كه اين است: اما بعد عاقبت ظلم و ستم بزركك است و 
ريختن خون حرامء صاحب آن را از انتقام در دنیا و تبعات ویرانگر آن در آخرت محفوظ نمی دارد و کسی را نمی شناسیم 
كه بر عثمان ستمگرتر» نکوهش گر و مخالف تر از تو نباشد. در ميان تلاشگران عليه او کوشش كرد و به همراه ياريكران عليه 
او يارى كردى و همراه خونريزان» خون او را ریختی» سپس گمان می كنى كه من از تو غافل هستم. به شهرى آمدی كه در 
آن در امان هستى و اغلب اهالى آن ياران من هستند كه با من هم عقيده اند و سخنت را رد می کنند و مراقب تو هستند و من 
كروهى خشمگین را به سويت فرستادم كه خواهان ريختن خون تو هستند و با جهاد با تو به خدا تقرب می جويند و با خدا 
عهد بسته اند كه تو را به قتل برسانند و اگر آنچه كه گفتند در مورد تو صورت نگیرد» خداوند تو را با دستان آنها يا با دستان 
اولياى دیگر خود خواهد كشت و من به تو انذار و هشدار می دهم كه خداوند تو را قصاص می كند و تقاص ولی و خليفه 
اش را به جهت ظلم و ستم تو بر او و مصيبتى كه بر او نازل كردى و دشمنى ات با او در روز دار خواهد گرفت. در ان روز تو 
كاه زوبين خود را در شكمش فرو می کردی و كاه رگھایش را می‌بریدی. با وجود اين» من از كشتن تو اكراه دارم و دوست 
ندارم كه من عهده‌دار آن باشم و خداوند هركز تو را از غضب دور نخواهد داشت در هر جايى كه باشی» يس خود را كنار 
بکش و نجات بده والسلام. 


گوید: محمد بن ابوبکر دو نامه را لوله کرد و هر دو را برای على عليه السلام فرستاد و برای او نوشت: انا بعد يا امير المؤمنين 
عليه السلام عاصی ابن عاص به نزدیکی مصر رسیده و کسانی که از اهل شهر موافق ایشانند با او گرد آمده اند در حالی که در 
لشکری انبوه و جزار است. از کسانی که همراهم هستند سستی‌هایی ديدم اگر در مصر حاجتی داری مرا با اموال و مردان یاری 


كن و سلام رحمت و برکات خدا بر تو باد. 


به امير المؤمنين عليه السلام در جواب نوشت: اما بعد فرستاده‌ات به همراه نامه‌ات به من رسيد ياد می كنى که پسر عاص با 
لشکر بسیار در نزدیکی مصر نازل شده و آنانکه هم فکر او بودند بسویش رفته اند در حالی که خروج کسانی كه هم فکر او 


گفته‌ای که تو از کسانی که در کارت هستند پراکند گی می لق نترس اگر چه آنان بترسند. باروهای شهرت را استوار کن و 
ياران خود را به گرد خود فراز آور و نگهبانان و جاسوسان در لشکرت بگمار و کنانه پسر بشر را که معروف به خلوص و 
تجربه و شجاعت است به سوی ایشان بفرست و من نيز به هر طریق که میسر شود برایت لشگر می‌فرستم. يس در مقابل دشمنان 
صابر باش و با بصيرت رفتار کن و با نیتت _ عقیده‌ای که داری _ با دشمنان نبرد كن و برای خداوند با ایشان جهاد كن اگر 
جه يارانت کمتر باشند و خداوند اندک را یاری می کند و بسیار را خوار می کند. نامه های آن دو فاجر و آن دو دوستدار 
معصیت. آن دو همدل در گمراهی» آن دو سينه چاکان منتظر حکومت و دو متکبر بر اهل دين» که جز تمتع از نصیب خويش 
چیزی نمی شناسند به دستم رسید. رعد و برق آنها تو را نلرزانده اگر تا کنون آن سان که مستحق آن هستند پاسخشان نداده 


ای اکنون پاسخشان ده. که هر گونه که بخواهی پاسخشان دھی؛ توانی داد. و السلام. 


راوی گوید: محمد بن ابوبکر برای معاویه در پاسخ نامه اش نوشت: اما بعد. نامه ات به من رسيد که در آن درخصوص امر 
عثمان چیزی ذکر کرده ای که من از آن پوزش نمی طلبم و مرا به کناره گرفتن از خود امر می کنی؛ گویی که تو دوست من 
هستی. و مرا از جنگ می ترسانی» گویی که بر من مهربان هستی و من اميد دارم که شما شکست بخورید و خداوند در ورطه 
کارزار هلاکتان کند و شما را خوار سازد و فرار کنید. اگر امر دنيا از آن شما باشد» به جانم سو گند جه بسیار بسیار ظالمانی 
که يارى كنيد و جه بسیار مؤمنانى که کشته و مثله كنيد و با زگشت به سوی خداست و امور به سوی او باز می گردد و او 


مهربان ترين مهربانان است و در آنچه که وصف می كنيد از خدا استعانت می جویم. 


راوی گوید: و محمد بن ابوبکر برای عمرو بن عاص در پاسخ نامه اش نوشت: اما بعد نامه ات را فهمیدم و آنچه ذکر کردی 
را دانستم و پنداری که دوست نداری که بر من غلبه بیابی. خدا را گواه می گیرم كه تو از اهل باطل هستی و پنداری که 
خیرخواه من هستی. سوگند که به تو ظنين هستم و پنداری كه مردم شهر مرا رد کرده اند و بر پیروی از من نادم هستند که 
آنان حزب تو و حزب شیطان رجیم هستند و خداوند پرورد گار جهانیان برای ما بس است و بر خدای عزیز رحیم» پرورد گار 


عرش عظیم ت وکل کردم. 


ابراهیم گوید: مدائنی گوید: عمرو بن عاص به قصد مصر روی کرد و محمد بن ابوبکر در ميان مردم برخاست و خدا را حمد 
و ثنا كفت و گفت: اما بعد ای گروه های مسلمانان قومی که حرمت ها را می شکستند و به ضلالت می کشیدند. به دشمنی 
شما قیام کرده و با لشکریان به سوی شما حرکت کرده اند» پس ه رکه خواستار بهشت و آمرزش است. به سوی اینان خارج 
شود و با آنان در راه خدا جهاد کند. با کنانه بن بشر و کسانی از کنده که او را اجابت فی كسب همراه شوید» خدا شما را 
رحمت كند. 


يس دوهزار مرد با او همراهى كردند و محمد به همراه دوهزار مرد باقى ماند و عمرو بن عاص با كنانه كه جلودار لشگر محمد 
بود» روياروى شد و چون عمرو به كنانه نزديكك شد كروه گروه از پس یکدیگر لشكر به پیش می فرستاد. چون گروهی از 
شامیان پیش می تاختند» کنانه نی نیک مقاومت می کرد و آن را در هم می " شکست تا به نزد عمرو بازمی گا گشتند. چون عمرو 
چنان دید نزد معاویه بن حدیج کندی فرستاد و به ياريش خواند. معاویه بن حدیج با سپاهی كران در رسید. چون کنانه را 


چشم بر آن سياه افتاد از اسب فرو جست. ياران او نیز بياده شدند. کنانه ياران معاویه را به شمشیر می زد و می خواند: اوَمَا 


کان لَِفُس أنْ تَمُوتٌ إلا بإذْنِ الله كِتَابًا مُوَجَلاه و هيج نفسى جز به فرمان خدا نميرد [خداوند مرگ را] به عنوان سرنوشتی 
معين [مقرر كرده است]) و بيوسته ضربت می زد تا اينكه شهيد شد. زمانى كه كنانه كشته شد ابن عاص به سوى محمد 
درحالى كه يارانش از او يراكنده شده اند روى كرد. پس محمد حركت کرد تا به خرابه ای رسيدء به آن يناه برد و عمرو بن 
عاص آمد تا اينكه وارد خيمه شد. ابن خديج در طلب محمد خارج شد تا اينكه در ميانه راه بر چند تن از عجمان رسید. از 
آنان پرسید آیا شخص ناشناسی بر شما گذر كرده است؟ گفتند: خیر» یکی از آنان گفت: من وارد آن خرابه شدم» با مردى 
روبرو شدم كه نشسته است» ابن خديج گفت: به خداى كعبه سو گند. او همان است. دويدند تا بر محمد وارد شدند و او را 
بيرون آوردند» درحالى كه از عطش درحال م رگ بود. او را به فسطاط آوردند. برادرش عبدالرحمن بن ابوبکر كه در لشكر 
عمرو بن عاص بود به پا خاست و گفت: به خدا سو گند» نمی گذارم برادرم را اسير و دست بسته بكشيد. کسی را به سوى 


عمرو بن عاص به سوى معاويه فرستاد كه محمد را نزد من بياور. معاويه كفت: يسر عمويم كنانه بن بشر را كشتيد و من محمد 
را رها كنم ھر گز کم یز من لع ام کم براءة فى ال (آیا کافران شما از اینان [ که برشمردیم] برترند یا شما را 
در نوشته ها[ی آسمانی ] خط امانی است] محمد به آنان گفت: قطره ای آب به من بنوشانید. خدیج به او گفت: اگر قطره ای 
آب به تو دهم خداوند هرگز سیرابم نمی کندہ زيرا شما عثمان را مانع از اين شدید كه آپی بنوشد تا اینکه وى را روزه دار و 
به حرام _ بی گناہ _ کشتید و خداوند او را از شراب گوارای بهشتی نوشاند. به خدا سوگند تو را می کشم ای پسر ابوبکر 


درحالی که ت تشنه ای و خداوند تو را از حميم و غسلین سيراب کند. 


محمد بن ابی بكر گفت: ای پسر زن یهودی جولاه _ بافنده ‏ اين کار به دست تو نیست که در آن جهان به هر کس جه 
بنوشانند» به دست خداست که دوستانش را سيراب کند و دشمنانش راء یعنی تو را و همانندان تو را و آنان که تو را دوست 
دارند و آنکه تو دوستش داری» حمیم و غسلین دهد. به خدا سو گند اگر شمشیرم در دست من بود» هر گز تا به اين حد زبان 
درازی نمی کردید. معاویه بن حدیج گفت: می دانی با تو جه خواهم کرد؟ تو را در شکم اين خر مرده می كنم و آتشش می 
زنم. محمد گفت: اگر با من جنين کنید» تازگی ندارد بسا با اولیای خدا چنین کرده اید. به خدا سو گند اميد آن دارم که 
خدا آن آتشی را كه مرا از آن می ترسانی بر من سرد و سلامت گرداند آن سان که بر دوست خود ابراهیم سرد و سلامت 
گردانید و بر تو و يارانت چنان کند که با نمرود و نمرودیان کرد. اميد آن دارم که خدا تو را و امامت معاویه بن ابی سفیان و 
اين را- اشاره به عمرو بن عاص کرد - در لهیب جهنم خود بسوزاند و هر زمان كه شعله اش کم شود آن را بية بيش از پیش بر 


افروزد. 


معاويه بن حديج گفت: من تو را از سر ستمكارى نمی کشم بلكه به خونخواهى عثمان مى كشم. محمد كفت: از عثمان 
ہر ہی و یہ کپ مول رکا ری وک دومن لم بَحکم بها رل الله 
اول نک هم الْكافژونَ؛ اول کک هم الطَالْمُونَ اول کف هم او مار E‏ ا دا نار كرد 
داوری نکرده اند آنان خود کافرانند! انان خود ستمگرانند) (آنان خود نافرمانند) پس مواردى را بر او كينه كرفتيم و قصد 
کردیم كه او را از عمل خلع کنیم اما او نپذیرفت. يس افرادی او را کشتند. ابن خدیج به خشم آمد و گردنش را زد» سپس در 
شکم الاغ انداخت و سوازند. 


زمانى كه اين خبر به عايشه رسیدء سخت بی تابى کرد و در تعقيب هر نماز قنوت می خواند و معاويه بن ابوسفیانء عمرو بن 


عاص و معاويه بن خديج را نفرين می کرد و زن و فرزند برادرش محمد را نزد خود آورد و قاسم بن محمد در حجره او بود. 


راوى گوید: ابن خديج ملعون خبيث بود و على عليه السلام را دشنام می داد و از داود بن ابوعوف روايت است که: معاويه بن 
خدیج بر حسن بن على عليه السلام در مسجد مدينه وارد شد و حسن به او فرمود: وای بر تو ای معاويه» تو کسی هستى كه 
امیرمؤمنان على را دشنام می دهى؟ آگاہ باش كه به خدا سوكند او را اگر در روز قیامت ببينى حو گمان نمی كنم كه او را 
ببينى- وجوه امثال تو را بسان زدن غرائب شتر از حوض دور می کند. - . برای اين حديث شواهد بسيارى است که طبرى آن 


را در زند گی‌نامه امام حسن ذیل شماره ۷ و ۲۷۵۸ از المعجم الکبیر ج٣‏ ص ,و 4۴ چاپ بغداد روایت كرد. 
و بلاذرى آن را در حديث ۹ از زند گی نامه امام حسن از انساب الأشراف ج۳ ص ۱۱ جاب اول روايت كرد. 


و حاکم نیز آن را در مناقب امیر مؤمنان از المستدركك ج٣‏ ص۱۳۸ روايت کرد و هیثمی نيز آن را در مجمع الزواند. ج٩‏ 


کرو 


و محمد بن عبدالله بن شداد گوید: عائشه قسم خورد که بعد از قتل محمد هرگز گوشت پخته نخورد و نخورد تا اينكه به خدا 


پیوست و هرگز او را ندیدم مگر اينكه گفت: معاویه بن ابوسفیان عمرو بن عاص و معاویه بن خدیج هلاک باد. 


و از کثیر النّا روایت می شود: ابوبکر در زند گی رسول الله در غزوه ای خارج شد و اسماء بنت عمیس که زیردستش بود او را 
دید» گویی سر و محاسنش را با حنا رنگین کرده و بر او لباسی سفید بود و نزد عائشه آمد و او را آ گاه کرد يس عانشه 
كرست و كفت: اگر خؤابت زاشست باشته انوبكز كشتة شده است که شرعغی او حون و لاسن كفن اوت و نی وارد شد 
درحالى كه عايشه در آن حال بود» فرمود: جه جيزى تو را به كريه وا داشته؟ آن خواب را ذكر کردند. فرمود: جنانكه عايشه 
تعبير كرد» نيست بلكه ابوبكر سالم بازمى كردد و اسماء از او يسرى باردار مى شود كه نامش را محمد مى نهد و خداوند او را 


عشمی بر کافران و سافان قراو فى دهد. كويد بخان بود که نی صلی ال عة و آله كير داد 


حبیب بن عبدالله كويد -. به آنچه که ذيل مختار ۲۸۵ و ما بعدش در کتاب نهج السعاده ج ۲ ص ۴۷۲ و مابعد آن ذکر 
كرديم مراجعه شود. - : به خدا سو گند من نزد على عليه السلام نشسته بودم که عبيدالله بن قعين از جانب محمد بن ابوبکر 
آمد» درحالی که قبل از واقعه از او طلب کمک می کرد يس على عليه السلام برخاست و در ميان مردم ندا داد: نماز به 
صورت جماعت است _ همگان گرد آیید _. مردم جمع شدند و از منبر بالا رفت و خدا را حمد و ثنا كفت و رسول الله صلی 
الله عليه و آله را ياد کرد و بر او درود فرستاد سپس فرمود: اما بعد اين فریاد محمد بن ابوبکر و برادران مصری شماست. پسر 
نابغه» دشمن خدا و دشمن هرکسی کہ با او دوستی کند و دوست هرکسی که با خدا دشمنی کند. به سوی او رهسپار شده 


است. چنین نباشد که گمراهان كه به سوی باطل می‌روند و در راه طاغوت رهسپارند در باطلشان متحدتر از شما باشند که بر 


حقيك. گویی آنان را می‌بینید که جنگ را بر شما و برادران شما آغاز کرده اند با بازی و کمک به سوی آنان بشتابید. 


ای بند گان خداء مصر از شام بزرگتر و اهل آن از شامیان بهتر است. پس بر مصر غالب نياييد که بقای مصر در دستان 
شماست. برای شما عزت و برای دشمنانتان خواری است. به سوی جرعه خارج شوید ”و جرعه در مسير حیره تا کوفه است- 


ان شاء الله فردا همگی در آنجا جمع می شویم. 


و چون فردا شد» سحرگاه به آنجا رفت و تا نیمه روز انتظار كشيد اما صد مرد نیز به او ملحق نشدند. و چون غروب شد در پی 


اشراف فرستاد و آنان را جمع کرد و در قصر بر او وارد شدند» درحالی که او غمگین محزون بود فرمود: 


سياس خدای را بر آنچه از امر قضا کرد و از عمل مقدر ساخت و مرا به شما گرفتار کرد ای جماعتی که چون امر كنم اطاعت 
نمی كنيد و چون دعوت کردم اجابت نمی کنید. دشمن شما بی يدر باد. درباره يارى و جهاد بر حق خودتان جه انتظار 
دارید؟ مرگ از ذلت در اين دنیا به ناحق بهتر است و به خدا سوگند اگر مركم فرا رسد حو حتماً خواهد آمد و من و شما را 
جدا خواهد کرد- حتماً مرا خواهید يافت كه از مصاحبت شما خشمگینم. 

آیا دینی نیست شما را جمع کند؟ آيا حمیتی شما را به خشم نمی آورد؟ آیا نمی شنوید که دشمنانتان شهرهای شما را غارت 
می کنند؟ آيا شگفت نیست که معاویه مشتی مردم بی‌سروپا و سفله را دعوت می کند و آنها بدون بخشش و کمک از او 
پیروی می کنند و سالی يككء دو و سه مرتبه در هر جهتی که بخواهدء او را اجابت می کنند. اما من شما را دعوت می کنم» 
درحالی که شما خردمندان و بازمانده مردم دیندار هستید» ولی از من پراکندہ و متفرق می شوید و از من سر كشى می كنيد و 
با من مخالفت می کنید؟ مالک بن کعب ارحبی به پا خواست و گفت: يا امیرممنان مردم را با من روانه كن که «بعد از 
مرگ شوهرء عطر به کار نیایداء خود را برای چنین روزی ذخیره کرده ام و اجر» بدون زحمت به دست نمی آید. سپس به 
مردم روی کرد و گفت: از خدا بترسید و امامتان را اجابت كنيد و دعوتش را یاری كنيد و با دشمنتان بجنگید. ما به سوی 


آنان رهسپار می شویم يا اميرمؤمنان. 


يس على به غلامش فرمان داد که ندا دهد: آگاه باشید و همراه مالک بن کعب به سوی مصر رهسپار شوید. مردم مالک بن 
کعب را خوش نمی‌داشتند» پس تا یک ماه بر او گرد نيامدند و چون تعدادی جمع شدند, مالک همراه آنان خارج شد و در 
يشت کوفه اردو زدند و على همراه آنان خارج شد و نگاه کرد و دید قريب به دوهزار نفر جمع شده اند. على فرمود: رهسپار 
شوید به خدا س و گند» شما جه هستیدا؟ فکر نمی كنم به آنان برسید مگر وقتی که کارشان ساخته شده باشد!. مالک با آنان 
رهسپار شد و ينج شب حر کت کرد و حجاج بن غزیه انصاری از مصر آمد و آنچه که درخصوص قتل محمد دیده بود را به او 
خبر داد و عبدالرحمن بن شيب که مخبر على عليه السلام بود» آمد و به او خبر داد که وی در شام بوده که مژده فتح مصر و 
قتل محمد از جانب عمرو بن عاص به صورت پی در پی می رسیده است» و گفت: يا اميرمؤمنان» هر گز هیچ شادمانی را مانند 


شادمانی مردم شام به هنكام رسیدن خبر مرگ محمد را ندیده ام. 


على عليه السلام فرمود: آ گاه باشید که غم ما بر مرگ او به اندازه شادی آنها از آن» بلکه به مراتب بیشتر است. امام» مالک را 


از راه باز گردانید و بر محمد اندوهگین شد تا اینکه در سیمایش آشکار شد و به خطبه ایستاد و خدا را حمد و کا گفت و 


فرمود: آ گاه باشيد كه مصر را فاجران اولياء ستم و جور فتح كرده اند كسانى که مانع راہ خدا شدند و با انحراف بر اسلام 
هستند. آگاہ باشيد كه محمد بن ابوبكر شهيد شده است؛ خداوند او را رحمت كند و او را اكنون بر آستانه خداوند می بينيم. 
آگاه باشيد به خدا سو گند حتا آنجا كه می دانم- منتظر قضا بود و برای ياداش كار می کرد و هيأت فاجر را دشمن می داشت 
و نشانه مؤمن را دوست می‌داشت. من به خدا سوكند خودم را به خاطر كوتاهى يا عجزى ملامت نمی كنم كه من به شدايد 
جنگ ساعی و بينا هستم» من در جنگ پیشرو به طريق حزم آشنا و داراى رأى درست هستم. آشكارا يارى مى جويم واز 
شما طلب يارى می كنم و شما سخن مرا نمی شنويد و امرم را اطاعت نمی كنيد تا اينكه امور به عاقبت بد می رسد و شما 


قومى هستيد كه نمی توان به وسيله شما انتقام كرفت و نمی توان به يايمردى شما به هدفى دست يافت. 


شما را از پیش از ينج شب قبل به يارى برادرانتان دعوت كردم و شما به سان شتر خسته» ضجه زديد و بر زمين سنگینی می 
کنیده ستكيق کسی که نيت جیاھ تذاردونه فکر کسب لخر بست يس ازسان كما دسعدائ کوک و ترسو و می 
«جنانكه به سوى م رگ كشيده می شوند و آنان می‌نگرند» نزد من آمد. وای بر شما. 


سپس يايين آمد و وارد محل اقامت خود شد. 


مدائنى گوید: على عليه السلام برای عبدالله بن عباس که در بصره بود نوشت: از بنده خدا على اميرمؤمنان به بنده خدا عبدالله 
بن عباس» سلام» رحمت و بركات خدا بر تو باد. يس از ياد خدا و درود» همانا مصر سقوط کرد و محمد بن ابی بكر شهید 
گردید. او را اکنون در پیشگاه خداوند عزوجل می‌دانيم همواره مردم را برای پیوستن به او بر انگیختم» و در آغاز کار به 
سوی آنان مقدم شدم و فرمان دادم تا قبل از اين حوادث ناگوار به ياريش بشتابند. مردم را نهان و آشکار از آغاز تا انجام فرا 
خواندم» عده ای با ناخوشایندی آمدند. و برخی به دروغ بهانه آوردند» و بعضی خوار و ذلیل بر جای ماندند. از خدا می 
خواهم برای من فرجی از آنان قرار دهد به زودی مرا از این مردم نجات دهد به خدا سوكند اگر در پیکار با دشمن» آرزوی 
من شهادت نبود» و خود را برای م رگ آماده نکرده بودم» دوست می داشتم حتّی یکی روز با اين مردم نباشم و هركز آنان را 
دیدار نکنم. خداوند برای ما و شما تقوا و هدایتش را عزم کند که بر هر چیزی تواناست و سلام» رحمت و برکات خدا بر تو 
باد . 


كويد: عبدالله بن عباس برای او نوشت: برای بنده خدا على اميرمؤمنان از عبدالله بن عباس. سلام بر اميرمؤمنان و رحمت و 
بركات خدا بر تو باد. اما بعدہ نامه ات به من رسيد كه در آن سقوط مصر و مرگ محمد بن ابوبكر را ذكر كردى و اينكه تو 
از يرورد كارت خواسته ای که از مردمى كه به آن كرفتار شدی» فرج و نجاتى برايت قرار دهد و من از خدا می خواهم كه 
سخنت را بالا ببرد و آنچه كه دوست دارى را به زودى به تو عطا كند و می دانم كه خداوند» كارساز تو و اجابت كننده 
دعوتت و درهم کوبندہ دشمنت است و به تو خبر می دهم يا اميرمؤمنان كه جه بسا شود كه مردم در آغاز» درنگ و كندى 
کنند» سپس فعال و بانشاط شوند» يس يا اميرمؤمنان با آنان نرمى كن و مدارا كن و بر آنان لطف كن و از خداوند بر آنان 
طلب استعانت كن. خداوند تو را از اندوه حفظ كند و سلامء رحمت و بركات خدا بر تو باد. مدائنى گوید: و روایت است که 


عبدالّه بن عباس از بصره نزد على آمد و مرگ محمد بن ابوبکر را بر او تسلیت گفت. 


مرقال بنى هاشم بن عتبه را بر مصر بگمارم» به خدا سو گند اگر او را بر آن سرپرست می کردم» عرصه را برای ابن عاص و 
باراتش باز می گداردی دای کسی شد که فرش در مسقن انت وعدم بر شیف تیست که خود راه کرد 


و آنچه بر او بود را انجام داد. 


مدائنى گوید: به على عليه السلام گفته شد» بر محمد بن ابوبکر بی تابی بسیاری کردی يا امیرمؤمنانء فرمود: و جه چیزی مرا 


مانع می شود که او پسرخوانده من و برادر نبی بود و من برای او پدری بودم که او را فرزندم می دانستم. 


عبدالرحمن بن جندب از پدرش گوید: عمرو بن حمق» حجر بن عدیء حبه بن عرنی» حارث اعور و عبداللہ بن سبأ بعد از 
سقوط مصر نزد امیرمومنان رفتند و محزون اندوهگین بود به او گفتند: برای ما بگو نظرت درباره ابوبکر و عمر چیست؟ على 
عليه السلام به آنان فرمود: آیا برای اين فراغت دارید؟ درحالی که اين مصر است که سقوط کرده و شيعه من در آن به قتل 
رسیده است. من برای شما نامه ای نوشتم که در آن از آنچه كه سؤال کردید. به شما خبر دادم و از شما خواستم که آنچه که 
از حقم ضايع کردید را حفظ كنيد و آن را بر شيعه ام قرائت كنيد و یاریگران حق باشید و اين نسخه آن نامه است: از بنده 
خدا على امیرممنان به هر یک از مؤمنان و مسلمانان که اين نامه ام را می خواند. سلام بر شماء من در حضور شما خدایی را 


حمد می گویم که خدایی ج جز او نیست. 


ابا نس نزو سل جه د را فش ارت يان نمطت ری ام :راسد او و الو عاقت انگا کشا مات فرت 
بدترین دين را داشته» و در بدترين خانه زندگی می کردید» ميان غارهاء سنگهای خشن و صخره‌های سخت خارهای پراکنده 
در سرزمین‌ها به سر می بردید» آب های آلوده می نوشیدید و غذاهای ناگوار می خوردید. خون یکدیگر را به ناحق می 
ریختید. فرزندانتان را می کشتید و پیوند خویشاوندی را می بریدید» و به باطل اموال یکدیگر را می‌خوردید. راههایتان بيمناكك 
وفيت ها میان شما رسفن می شد و اغلتان در تخالی که مشر كم بودند به غدا ایمان نداشیده وين حداوند بر ما لطیٰ کرد 
و محمد را رسولی از ميان خودتان به سوی شما فرستاد و در آنچه كه از كتابش فرو فرستاد فرمود: اھ اذى بت فی لین 
رسوا مهم بشو ایهم أيه ویر" یه وم الْكَاب وَالْحِكمَه وان کاوا من كَل فی ض لا مین» (اوست آن كس كه در 
و و وا ار تج یر ہے 
یاموزد وه يكن از آن در کرای از رد رود وقد جاء کم ول من آنشیتکم عَزِيرٌ عا له ما عنم 
حریض عیکم اف روف رَحِيمٌ) (قطعا برای شما پیامبری از خودتان آمد که بر او دشوار است شما در رنج بیفتید به 
امدایت | شما حریص و نسبت به مؤمنان دلسوز مهربان است] و فرمود: شڈ من له عّیالمزمنی إذ بعک فيه رَسُولا تن 
نقيت هم إبه یقین خدا بر مومنان منت نهاد [كه] پیامبری از خودشان در ميان آنان برانگیخت) و فرمود: «دْلک فصل الله بُڑتیه 
من يَمَاء وال ذو الْمَضْلٍ الْعَظِيما او مه كدابتك | را سی كد كراهن عا کی گا قارف ما شا ایتا 


رسول فرستاده شده به سوى شماء از خود شما بود و کتاب» حکمت. فرائض و سنت را به شما آموخت و شما را به صله ارحام» 
خودداری از خونريزى» اصلاح جدائى هاء اداى امانت به صاحب آن» وفاى به عهد» عدم پیمان شكنى بعد از بستن آن فرمان 
داد و به شما امر كرد كه با یکدیگر مهربان باشيدء به هم نيكى كنيد با هم تماس داشته باشید» بر همدیگر بخشش كنيد و 


دلسوز باشيد و شما را از غارت» ظلمء حسد. تجاوز و حمله متقابلء از نوشيدن شراب كم كردن در وزن و پیمانه نهى كرد و 


بسياريد و به عنوان مفسد در زمين فساد نكنيد و تجاوز نكنيد كه خداوند متجاوزان را دوست ندارد. و شما را به هر خيرى كه 


به بهشت نزديكك و از آتش دور می کند. امر کرد و از هر شرى که به آتش نزديكك و از بھشت دور می کند» نهى كرد. 


و چون مهلتش از دنا به سر آمد. خداوند او را سعادتمند ستوده به سوى خود بازستانيد و جه مصيبتى كه به نزديكان 
اختصاص داشت و جميع مسلمانان را درب ركرفت» بيش از آن به جنين مصيبتى گرفتار نشدند و بعد از آن نیز با نظير آن مواجه 


نشدند. 


مسلمانان يس از وى در کار حكومت با يكديكر درگیر شدند. س و گند به خدا نه در فكرم می گذشت: و نه در خاطرم می 
آمد که عرب خلافت را پس از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از اهل بیت او بگرداند» يا مرا يس از وى از عهده دار 
شدن حکومت باز دارند» تنها جيزى كه نگرانم کرد شتافتن مردم به سوى ابوبكر و تجمعشان بر او بود كه با او بيعت كردند. 
من دست باز كشيدم در حالی که من از كسانى كه بعد از محمد عهده‌دار امر او شدند به جایگاه محمد و دين محمد در ميان 


مردم سزاورتر بودم. 


و تا زمانى كه خدا خواست بر آن ماندم تا آنجا كه ديدم گروهی از اسلام باز گشته» می خواهند دين و آبين محمد صلی الله 
عليه و آله و سلم را نابود سازند پس ترسيدم كه اگر اسلام و طرفدارانش را يارى نکنم» رخنه ای در آن بينم یا شاهد نابودى 
آن باشم» كه مصيبت آن بر من سخت تر از رها كردن حكومت بر امر شماست. كه كالاى چند روزه دنياست و به زودى ايام 
آن می گذرد جنانكه سراب نايديد شود يا جونان پاره هاى ابر كه زود يراكنده می گردد.پس در آن هنگامه به سوى ابوبكر 
رفتم و با او بیعت كردم و در ميان آن آشوب و غوغا ببا خاستم تا آن كه باطل از ميان رفت» و دين استقرار یافته» آرام شد و 
كلمه خدا همان برتر شد كرجه كافران اكراه داشتند. 


يس ابوبكر آن امور را برعهده كرد و محکم كرد و آسان و نزديكك كرد و ميانه روى ييشه نمود» پس خالصانه با او همراهى 
كردم و مجدانه در آنچه كه از خدا اطاعت كرد از او اطاعت كردم و طمع نداشتم که اگر حادثه ای برای او رخ دهد» درحالى 
كه من زنده هستم كه امرى كه در آن با او بيعت کردم» طمع فردى مطمئن داخل شود و بسان يأس کسی كه به آن اميد 
ندارد» مأيوس نشدم» و اگر آنچه كه بين او و عمر بود خاص نبودہ قطعاً كمان می كردم كه آن را از من دفع نمی كند. چون 
در حالت احتضار شد. در پی عمر فرستاد و او را ولات داد و ما شعديع و اطاعت کردیم و خلوص داشتیم و عمر امر را 
برعهده كرفت و روشش پسندیده و نفسش مباركك بود تا اينكه زمانی که به حالت احتضار رفت با خود گفتم: خلافت را از 


من خارج نمی کند و دو ركننده آن از من نیست» اما مرا ششمین آن شش نفر قرار داد. 


آنها از ولایت کسی بیزارتر از ولایت من بر آنان نبودند» آنها به هنكام وفات رسول اللہ صلی الله عليه و آله می شنیدند که بر 
ابوبکر حجت می آورم و می گویم: ای گروه قريشء ما اهل بيت از شما بر این سزاوارتریم» آ گاه باشید کسی که قر آن قرائت 


می کرد و سنت را می شناخت و به دين حق معتقد بودہ در ميان ما بود. 


يس آن قوم ترسیدند اگر من بر آنان ولایت یابم» تا زمانی که که زنده اند بهره ای از امر برای برای آنان نباشد» يس همگی 


اجماع كردند و ولا-يت را به عثمان واگذار کردند و آن را از من خارج كردند به اميد اينكه به آن دست يابند و بين خود 
تحر خانتلء آنگاه که تااميد شدند که از جانب من به آن دست :ابد سپس گفتند: بشتاب بیعت كن که در غیر این صورت با 


به اجبار بيعت کردم و به اميد اجره صبر بيشه کردم يس کسی از آنان گفت: يا ابن ابی طالب. تو بر این امر حریص هستی. 
قرار داد طلب کردم يا شمایی که مرا از آن كنار می زنید و مانع ميان من و آن می شوید؟ پس بهت زده شدند و خداوند قوم 
شتمگر زاهذایت سی كد 


خدایا برای پیروزی بر قريش از تو کمک می خواهم» که پیوند خویشاوندی مرا بريدند» و کار مرا د گر گون کردند و جایگاه 
بز رگ مرا تحقیر کردند» و همگی برای مبارزه با من در حقی که از همه آنان سزاوارترم متحد گردیدند و گفتند:حق را اگر 


توانی بگیر و يا اگر تو را از حق محروم دارند» يا با غم و اندوه صبر كنء و يا با حسرت و تأسف بمیر. 


به اطرافم نگریستم ديدم که نه یاوری دارم و نه کسی از من دفاع و حمایت می کند. جز خانواده ام که مايل نبودم جانشان به 
خطر افتد.پس خار در چشم فرو رفته» دیده بر هم نهادم و با گلوی استخوان در آن كير کرده. جام تلخ را جرعه جرعه 
نوشيدم» و در فرو خوردن خشم در امری که تلخ تراز گیاه حنظل» و دردناک تر از فرو رفتن تیزی شمشیر در دل بود شکیبایی 


و 


تا اينكه بر عثمان دشمنی کردید. نزد او آمدید و به قتل رسانيديد» سپس به سوى من آمديد تا با من بيعت كنيد و بر شما 
امتناع كردم و خوددارى کردم اما با من نزاع كرديد و مقاومت کردید دستتان را گشودید و من دستم را نگاه داشتم» شما آن 
را دراز كرديد و من آن رايس كشيدم و بر من اجتماع كرديدء تا اينكه كمان كردم یکد گیر را می کشید يا اينكه مرا می 
كشيدء پس گفتند: با ما بيعت كن كه خير تو را نمی يابيم و جز به تو راضى نمی شويم. با ما بيعت كن كه پراکندہ نمی شويم 
و دچار اختلا.ف نمی شويم. با شما بيعت كردم و مردم را به بیعتم دعوت كردم و هركه به اختيار بيعت کرد از او پذیرفتم و 
هركه امتناع كرد او را مجبور نكردم و رهايش كردم. 


در ميان كسانى كه با من بيعت کردند» طلحه و زبير بودند و اگر امتناع كرده بودند مجبورشان نمی کردم جنانكه غير آنان را 
مجبور نکردم» اما ديرى نياييد كه به من خبر رسيد كه آنها در لشكرى به قصد بصره از مكه خارج شدہ اند و در ميان آنها 


هيج مردى نیست» مگر اينكه اطاعتم را يذيرفته و با من بيعت كرده بود . 


بر كاركزار و خزانه‌دار من و بر مردم شهرى كه همگی در بيعت و طاعت من بودند هجوم آوردند و آنان را از هم پراکندہ 
كردند و به زيان من در ميانشان اختلاف افكندند و بر مسلمانان بيرو من تاختند و گروهی را به نيرنكك و كروهى را دست‌بسته 
کشتند» و گروهی برای خداوند و برای من غضب كردند يس شمشيرها را كشيدند و با دشمن جنگیدند تا اينكه صادقانه خدا 
را ملاقات كردند. به خدا سو گند اگر فقط یک تن از آنان را به عمد كشته باشند به سبب آن» كشتن تمامى آن لشکر برای 
من حلال است؛ حال بگذریم از این كه تعدادى كه ايشان از مسلمانان كشتند بيش از تعداد كسانى بود كه عليه ايشان به آن 


بيعت داخل شده بودند؛ و خداوند آنان را د گر گون كرد و قوم ظالمان نابود باد. 


در امر شاميان تأمل كردم آنان بادیەنشینانء طمعكاران» درشت خويانى يست هستند كه از هر گوشه ای گرد آمده» و از گروه 
هاى مختلفى تركيب يافته اند» مردمى كه سزاوار بودند احكام دين را بیاموزند» و تربيت شوند» و دانش فراگیرند» و کار 
آزموده شوند» و سرپرست داشته باشند و دستگیرشان کنند» و آنها را به کار مفید وادارند. آنان نه از مهاجرانند و نه از انصاره 
و نه با احسان از تابعين» يس به سوی آنان حرکت کردم و انها را به اطاعت و اتحاد دعوت کردم اما از غير اختلاف و تفرقه 
امتناع کردند و در مقابل مسلمانان ایستادند و بر آنان تير انداختند و با نیزه با ایشان ستیز کردند. در آن هنكام با مسلمانان به 
سوی آنان روانه شدم و با آنان پیکار کردم و چون سلاح آنان را گزیدن كرفت و درد جراحت را احساس کردند قرآنها را 
بالا بردند و شما را به آنچه در آن است دعوت کردند» شما را آگاہ کردم که آنها اهل دين و قرآن نیستند بلکه به نیرنگ و 
مکر و خدعه و از روی ضعف و سستی آن را علم کرده‌اند» يس به حق و جنگ خود ادامه دهید اما از من امتناع کردید و 
گفتید از آنان بپذیر كه اگر آنچه که در کتاب است را اجابت کنند با ما بر حقی که بر آن هستیم اجتماع می کنند و اگر امتناع 


از آنها پذیرفتم و خودداری کردم آنگاه که سستی و ابا ورزیدید و قرار شد صلح بين شما و آنان با دو مردی باشد که آنچه 
که قرآن زنده کرد را زنده کنند و آنچه که قرآن از ین برد را از ین ببرند» يس راشان مختلف و حکمشان پراکنده شد و 
آنچه که در حکم قرآن است را رها کردند و با آنچه در کتاب است. مخالفت کردند. خداوند نيز آنان را از انديشه درست 


دور داشت و به وادی ضلالت انداخت؛ يس حکم خدا را رها کرده و آنا اهل چنین کاری بودند. 


و گروهی از شما از ما گسستند و تا زمانی كه ما را ترک کردند» ترکشان کردیم تا اينكه در زمين فساد کردند درحالی که 
قتل و فساد می کردند نزد آنان آمدیم و گفتیم: قاتلان برادرانمان را به ما بسپارید و يس از آن کتاب خدا ميان ما حکم می 
کند. گفتند: همه ما قاتلان آنها هستیم و همه ما خون آنان و شما را حلال کردیم و سواران و مردان آنها بر ما هجوم آوردند و 
خداوند آنها در هلاکت كاه های ظالمان انداخت. 


و چون شأن شما چنین بوده شما را امر کردم که به سرعت به سوی دشمنتان حرکت کنید. پس گفتید: شمشیرهایمان کند و 
تیرهایمان به پایان رسیده و سرنیزه هامان فرو افتاده است و اغلب آن از استواری خارج شده است» يس مارا به شهرمان 
بازكردان تا به بهترین تجهیزات آماده شویم و اگر به شهر با زگردی به جای آن شمار که از جنگجویان ما کشته شده اند يا از 
ما شاه کرو و بكر اسان کی ان گار مار ار سا و رونت واه کرت ها رنه تود 
باز گرداندم چون به نزدیکی کوفه رسیدیم فرمان دادم در نخیله فرود آیید و لشکرگاه برپا كنيد و همواره در لشكركاه خود 
بمانید و آنچه کم دارید فراهم آرید و دل به جهاد بندید و از دیدار با زنان و فرزندانتان بکاهید که مردان جنگی مردانی 
شکیبایند و همواره دامن عزم بر کمر دارند و ماند گی نمی شناسند و ملول نمی شوند نه از بیداری کشیدن در شب و نه از 
تشنگی در روز و نه از تھی بودن شکم و نه از کوفتگی بدن. جماعتی از شما نزد من ماندند و عذرهای واهی آوردند و 
گروهی نافرمانی کردند و به شهر رفتند. نه در آنها که مانده بودند صبر و ثباتی بود و نه آنان که به شهر رفتند با ز گشتند. تا 


یک روز که به لشکرگاه خود نگریستم. شمار سربازان من به پنجاه تن هم نمی رسید. چون چنان دیدمتان من هم به کوفه در 


آمدم ولى شما تا به امروز نتوانسته ايد با من از شهر ياى بيرون نهيد . 


جه انتظار می كشيد؟ نمی بينيد كه از هر طرف زمينهاى شما روى به نقصان می نهد و شهرهايتان يكى يس از دیگری به 
دست دشمن می افتد و شيعيان من در آن شهرها كشته می شوند و مرزهايتان را مرزبانی نيست و اين دشمن است کہ به بلاد 
شما لشكر می كشد؟ در حالى كه شمار شما بسيار است و نیرو و توانتان افزون. شما را جه می شود؟ از كجا می آیید؟ به كجا 
می رويد؟ جه کسی شما را جادو كرده است؟ اگر عزم نبرد جزم كنيد و دست اتحاد به هم دهيد كس قصد شما نتواند كرد. 
بدانيد كه آن قوم- يعنى دشمنانتان- كرد آمدند و متحد شدند و همه نيكخواه یکدیگرند و شما سستى ورزيديد و اختلاف 
كرديد و يراكنده شديد و می دانم كه اگر بدين وضع ادامه دهيد هركز در زمره سعيدان نخواهيد بود. يس آنان كه به خواب 
غفلت در شده اند سدار شوند و بر آن سخن حق که فى گویند متحد شوند و برای نبرد با دشمن از هر علاقه مجرد گردند. 
اکنون آنچه روی نهفته بود آشکار شده و برای آنان كه چشمان بینا دارند صبح روشن گردیده. شما با آزادشد گان و فرزندان 
آزادشد گان و سفلگان می جنگید. با قومی می ستيزيد که از روی اکراه اسلام آوردند. و در آغاز اسلام همواره با رسول الله 
صلی الله عليه و آله در جنگ بودند» دشمنان خدا وسنت و قرآن و بدعتگذاران و نو پدیدآوران در دين» کسانی که همواره 
بايد از عواقب تبهکاریشان بيمناكك بود. کسانی که برای اسلام و مسلمانان چهره هايى ترسناک بوده ان جماعت رشوه 


به من خبر داده اند که ابن نابغه (عمرو عاص) با معاویه بيعت نکرد تا چیزی نگرفت. و شرط کرد در صورتی بيعت خواهد 
کرد که چیزی بیش از آنچه اکنون در قلمرو اوست به او دهد. آری. تھی باد دست چنین فروشنده ای که دینش را به دنیا می 


براستی در آنان کسی است که در ميان شما شراب نوشيد و حد بر او جاری شد. و به فساد در دين و عمل زشت شناخته شد و 
در ميان آنها کسی است که اسلام را نپذیرفت اما بناحق بخشش هایی به او عطا گردید. اينان رهبران آن قوم هستند. و کسی از 
رهبران آنها که بدىهايش را عنوان نکردم مانند و بلکه بدتر از کسی است که ذکرش کردم. اینانی که برایتان ذكر کردم تمنا 
می کنند که بر شما ولایت يابند و کف فساد؛ کبر فجور» تسلط با جب ركرايى را در ميان شما آشکار کنند و از اميال پیروی 
كنند و به ناحق حکم نمایند. 


شما قطعا با وجود سستی و ضعفی که در میانتان است از آنان برتر» راهتان استوارتر است. در ميان شما علماء فقهاء 
ب ركزيد گان» حکمای حاملان کتاب شب‌زنده‌داران آباد گران مساجد با تلاوت قرآن است. آيا به خشم نمی آیید و اندوهگین 


نمی شوید که کم‌خردان, اشرار و فرومایگان شما بر سر ولایت با شما نزاع می کنند؟ 


خداوند شما را هدایت کند زمانی كه سخنی گفتم كوش بسپارید و چون فرمان دادم از فرمانم اطاعت كنيد که به خدا سو گند 
اگر اطاعتم كنيد فریب نمی خورید و اگر از من سر کشی كنيد هدایت نمی‌شوید برای جنگ آماده شوید و ساز و بركك 
بر گیرید و بر آن اجتماع كنيد كه آتش آن برافروخته شده و شعله‌های آن بالا گرفته است و در آن فاسقان برای شما مهيا 
شده‌اند تا بند گان خدا را عذاب دهند و نور خدا را خاموش کنند! آكاه باشید که دوستان شیطان از ميان اهل طمع» مکر و جفا 


در کوشش در گمراهی و ضلالتشان از دوستان خدا از ميان نیک وکاران» زاهدان و فروتنان در کوشش در حق و طاعت 


پرورد گار و خلوص برای امامشان سزاوارتر نیستند. به خدا سوكند اگر تنها با دشمنان روبرو شوم در حالى كه آنان تمام روى 
زمين را پر كرده باشندء نه باكى داشته» و نه می هراسم.من به كمراهى آنان و هدايت خود که بر آن استوارم» مطمئن» داراى 
دلیل روشن» يقين و آ كاه هستم» و همانا من برای ملاقات پرورد كار مشتاق» و پاداش او را منتظر هستم.لكن از این اندوهناكم 
که بی خردان» و تبهکاران اين ات حکومت را به دست آورنده آنگاه مال خدا را دست به دست بگردانند» و بند گان او را به 
برد گی کشند و با فاسقان همراه باشند اگر اینگونه حوادث نبود شما را بر نمی انگیختم» و سرزنشتان نمی کردم و آنگاه که 
سرباز می زدید رهاتان می کردم. تا زمانی که مواجهه با انها برايم مقدر شد خود با آنها روبرو می‌شدم که به خدا سو گند من 
بر حق هستم و مشتاق شهادت هستم: [سبکبار و گرانبار بسیج شوید و با مال و جانتان در راہ خدا جهاد كنيد اگر بدانید اين 
برای شما بهتر است) در خانه های خود نمانید» که به ستم گرفتار و به خواری دچار خواهید شد. و بهره زند گی شما از همه 
زیانبارتر خواهد بود» و همانا برادر جنگ. بیداری و هوشیاری است» هر آن کس که به خواب رود دشمن او نخواهد خوابید 


و ه رکه سستي کند هلاک می‌شود و ه رکه جهد در راه خدا را ترک کند زیانکار خوار خواهد بود. 
بارخدایا ما و آنان را بر هدایت جمع كن و ما و آنها را در دنیا زاهد کن و آخرت را برای ما و آنان از دنیا بهتر کن. با درود. 
* | تر جمه | 


توضيح 


قوله و المرتشين فى بعض النسخ و المرتبئين أى المنتظرين المترصدين للحكومه أيهما يأخذها قال الجوهرى المرب المرقبه و 
كذلكك المربأ و المرتبأ و ربأت القوم ربئا و ارتبأتهم أى راقبتهم و ذلك إذا كنت لهم طليعه فوق شرف يقال ربأ لنا فلان و ارتباً 
إذا اعتان و ربأت المربأه و ارتبأتها ی علوتها قال أبو زيد رابأت الشی ء مرابأه إذا حذرته و اتقيته و قال الدهم العدد الكثير. 


قوله فإنه لا عطر بعد عروس قال الزمخشرى بعد إيراد المثل و پروی لا مخباً لعطر بعد عروس و أصله أن رجلا أهديت إليه امرأه 
فوجدها تفله فقال لها أين الطيب فقالت خبأته فقال ذلكك. 


وقيل عروس اسم رجل مات فحملت امرأته أوانى العطر فكسرتها على قبره و صبت العطر فوبخها بعض معارفها فقالت ذلك 
يضرب على الأول فى ذم ادخار الشى ء وقت الحاجه إليه و على الثانى فی الاستغناء عن ادخار الشی ء لعدم من يدخر له. 


و قال الميدانى قال المفضل أول من قال ذلك امرأه من عذره يقال لها أسماء بنت عبد الله و كان لها زوج من بنى عمها يقال لها 
عروس فمات عنها فتزوجها رجل من قومها يقال له نوفل و كان أعسر أبخر بخيلا دميما فلما أراد 


ص: ۷۳ 


أن یظعن بها قالت له لو أذنت لی فرثیت ابن عمى و بکیت عند رمسه فقال افعلی فقالت آبکیک يا عروس الأعراس یا ثعلبا فى 
أهله و أسدا عند البأس مع أشياء ليس يعلمها الناس. 


قال و ما تلك الأشياء قالت كان عن الهمه غير نعاس و يعمل السيف صبيحات البأس ثم قالت يا عروس الأغر الأزهر الطيب 
الخيم الكريم المحضر مع أشياء له لا تذكر. 


قال و ما تلك الأْشیاء قالت كان عیوفا للخنا و المنکر طیب النکهه غیر آبخر أبسر غير أعسرد 


فعرف الزوج آنها تعرض به فلما رحل بها قال ضمی الیک عط رک و نظر إلى قشوه عطرها مطروحه فقالت لا عطر بعد عروس 


قوله عليه السلام لقد كان ما علمت أى ما دمت علمته و عرفته أو علمت حاله أو صرت عالما بتنزیله منزله اللازم. 


و یحتمل أن تکون ما موصوله بتقدیر الباء أى بالذی علمت منه أو بجعله خبر كان و الأفعال بعده بدله أو اسم كان و الأفعال 
خبره أى كان الذی علمت منه تلك الصفات و الأول لعله آظهر. 


و انثال انصب و الاجفال الاسراع. 


قوله عليه السلام فکان مرضی السیره أى ظاهرا عند الناس و کذا ما مر فى وصف آبی بكر و آثار التقیه و المصلحه فى الخطبه 
ظاهره بل الظاهر آنها من الحاقات المخالفین. 


قوله عليه السلام فبهتوا فى بعض النسخ فهبوا أى انتبهوا و لکن لم ینفعهم الانتباه. 
و قال الجوهری صغا یصغو و یصغی صغوا أى مال و أصغيت إلى فلان 


ص: ۷۳ 


إذا ملت بسمعكك نحوه و أصغيت الإناء أملته يقال فلان مصغى إناؤه إذا نقص حقه و قال الكمد الحزن المكتوم و قال جاءوا من 


كل أوب أى من كل ناحيه. 
قوله عليه السلام أو يولى عليه أى من كان لقله عقله و سفاهته حريا لأن يقوم عليه ولى يتولى أموره. 


و قال الجوهرى نظمت اللؤلؤ ی جمعته فى سلك و طعنه فانتظمه أى اختله و قال يقال نصل السهم إذا خرج منه النصل و نصل 
السهم إذا ثبت نصله فى الشی ء فلم يخرج و هو من الأضداد و نصلت السهم تنصیلا نزعت نصله و قال القصده بالکسر القطعه 
من الشی ء إذا انکسر و الجمع قصد يقال القنا قصد و قد انقصد الرمح و تقصدت الرماح تكسرت. 


و قال الفيروزآ بادى رمح قصد ككتف و قصيد و إقصار متکسر و قال أطل على الشی ء أشرف. 


قوله عليه السلام و إلى مسالحكم تعرى أى ثغوركم خاليه عن الرجال و السلاح و الصريح اللبن الخالص إذا ذهبت رغوته.ذكره 
الجوهرى و قال أنف کل شی ء أوله و أنف البرد أشده و قال المخامره المخالطه و قال حم الشی ء أى قدر و أحم أى حان وقته 
وقال أودى فلان أى هلک فهو مود. 


**|[ترجمه ]این سخن او «و المرتشین) در بعضى نسخه‌ها «المرتبئین» آمده‌است يعنى منتظران در كمين حكومت كه کدام یک 
از آن دو به آن دست می‌یابند» جوهرى كويد: المربأ يعنى محل مراقبت و المربأ و المُرباً نيز جنين است و ربأت القوم رثا و 
ارتبأتهم يعنى از آنان مراقبت کردم و آن زمانى است كه تو برای آنان جلودارى فراتر از شرف باشى. رباً نا فلان و ارتبأ زمانى 
گفته می شود كه يارى كند و ربأت المربأه و ارتبأتها يعنى از آن بالا رفتم» ابوزيد گوید: ربأت الشئ مرابأه زمانى است كه از 


آن بر حذر باشى و بترسىء و كويد: الدهم يعنى تعداد زياد. 


و این سخن او «فإنه لا عطر بعد عروس» زمخشرى بعد از ذكر این مثل كويد و «لا مخبأ لعطر بعد عروس» نيز روايت می شود و 
اصل آن اين است كه زنى به سوى مردى برده شد يس او را بد بو دید. به او گفت: عطر كجاست: كفت آن را ينهان کردم 


و گفته شده: عروس اسم مردى است كه فوت كرد يس همسرش ظرف عطر را برد و بر سر قبر او شکست و عطر را ريخت و 
برخی از آشنایان او را نکوهش کردند سن رن ابن جمله را گنت 


که مثال اول در نکوهش ذخیره كردن چیزی به هنگام نیاز به آن» و مثال دوم به هنگام بی‌نیازی از ذخيره كردن چیزی به‌جهت 


عدم وجود کسی که برای او ذخیره شود زده می‌شود. 


میدانی گوید: مفضل كويد اولبق کسی که آن را كفت زنی از عذره است که اسماء بنت عبداله خوانده می‌شد و همسرش از 
عموزاد گانش بود که عروس خوانده می‌شد. او فوت کرد و زن با مردی از قوم خود که نوفل نامیده می‌شد و فقیرتر بدرایحه 
بخیل و زشت بود ازدواج کرد و زمانی که مرد خواست که او را ببرد به وی گفت: اگر اجازه بدهی پسر عمویم را رثا گویم و 
بر سر قبر او كريه کنم. گفت: انجام بده» يس زن گفت: ای عروس عروسان! ای گرگ در ميان خانواده و شير به هنكام شدت 


به همراه جيزهايى که مردم آن را انجام نمىدهند! بر تو می گریم. مرد گفت: آن جيزها جيست؟ گفت: از همت» سست نبود و 
شمشير را در سپیده‌دم جنگ به کار می‌بست. سپس گفت: ای عروس روشن درخشانء صاحب خلق و خوى نیکو؛ بخشنده 
حاضر با اشیائی که برای او د کر نمی‌شود. گوید و آن اشیاء چیست؟ گفت: متکبر در مقابل امور ناشایست. منکر» خوش 


رایحه غير بد بو» ثروتمند غير فقیر بود. 


يس شوهرش دانست کہ او به وى كنايه می زند يس زمانی که او را برد گفت: عطرت را به خود بزن و به عطردان خالى شده 
عطرش نگاہ كرد يس زن گفت: بعد از عروس هيج عطرى نيست. يس مثل شد برای کسی که امر نفيسى بعد از او ذخيره 


نمی شود _ فایده‌ای ندارد _. 


این سخن امام عليه الشلام «لقد كان ما عملت» يعنى تا زمانی که از آن آگاه بودم و آن را دريافتم يا اينكه حال او را دريافتم يا 
اينكه عالم شدم با تنزيل او به منزله لازم. 


و محتمل است كه «ما» با تقدير باء با قرار دادن آن خبر برای کان» موصوله باشد يعنى آنچه که از او دانستم آن صفات بود و 


مورد اول شاید بهتر باشد و انثالٌ یعنی ريخت و الاجفال یعنی اسراع. 


اين سخن امام عليه ال لام «فکان مرضی السیره» یعنی نزد مردم آشکار بود و آنچه که در توصیف ابوبکر گذشت نیز چنین 
است و نشانه‌های تقيه و مصلحت در خطبه آشکار است و حتی روشن است که آن از الحاقات مخالفان است. 


اين سخن امام علبه الس لام «فبهتوا» در بعضی نسخه‌ها «فهتوا» آمده‌است بعنی هوشیار بودند اما هوشیاری سودی برایشان 


نداشت. 


و جوهری گوید: صغا يصغو و یصغی ص غوا یعنی تمایل يافت» و أصغيت إلى فلان زمانی است که كوش خود را به‌سوی او 
متمایل کنی و أصغيت الاناء یعنی ظرف را متمایل کردم فلان مصغی ناه گفته می شود زمانی که از حقش کاسته شود. و 


گوید: الکمد یعنی حزن پنهان. و گوید: جاؤوا من کل آوب یعنی از هر ناحیه‌ای آمدند. 


امور او را عهده‌دار شود بر وی گمارده شود. 


و جوهری كويد نظمت ال يعنى مروارید را در نخی جمع کردم و طعنه فانتظمه یعنی آن را دچار اختلال کرد و گوید: نصل 
السهم گفته می‌شود زمانی که پیکان از آن خارج شود و نصل السهم زمانی است كه پیکان آن در چیزی فرو رود و خارج 
نشود و این از اضداد است و نصلت السهم تنصیلا یعنی سر پیکان آن را جدا کردم. و گوید: القصده با کسره قطعه‌ای از یک 
چیز است زمانی که بشکند و جمع آن قِصّد است القنا قص د و قد انقصد الرّمح و تقض دت الرماح گفته می شود یعنی نیزه 
شکست. و فیروزآبادی گوید: رمح قص د. بر وزن کتف و قصيد و آقصاد یعنی نیزه شکسته و گوید: أطل على الشی یعنی 


مشرف شد. 


و این سخن امام عليه لام «و إلى مسالحكم تعرى» يعنى مرزهايتان از مردان و سلاح خالى است. الصريح يعنى شير خالص 
زمانی که کف آن از بين برود» جوهری این را ذکر کرده‌است و گوید: آنف کل 2 شی: ابتدای هر چیز است. و آنف البرد بعنی 
شدت سرماء و كويد المخالطه یعنی درآمیختگی حم الشی یعنی مقدر شد أحم یعنی وقت آن رسید. أودى فلان یعنی 


هلاک شد و او مود نامیده می‌شو د. 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


(لج الإحتجاج کب مُحَمّد بن أبى بکر رَضِدى الله عله 


بكر إِلَى الباغی مُعَاويَة بن صخر سَلَم ی أَهْلٍ طاعه الله مِمَْ 


ےو ہے ن لحي معد بن أبى 


۴ 
ک 
2 


ص: ۵۷۵ 


۱- #لالادبرواه الطیرسی رحمه الله فی آراتل عنوان: «احتجاجه | د يعنى أمير المؤمنين عليه السلام] على معاويه ...) من كتاب 
الاحتجاج ص ۱۸۳. 


عو 


بجلاله و شلْطانه ی لقا با عبت مه و لا ضغف به فى قو ون حَلَقَهُمْ عبيداً فَمِنْهُمْ سمي و سيد و غوی و رشتیا 3 
انا رهم علی علم مه و اضرطفی و اب هم مُحمّدا صلی الله عليه و آله و اصْطَفَاه ۂ لرسالیه و انم علی وخیه فَدَعَا إلى سَبِيلٍ 
و الکو و المع لته فان أول من أجات وت ب و شم و تلم أحُوة و اب عَمّهِ علق بن أبى طالب عليهما السلام 
فص د لیب المکنوم و ره علی كل عبیم و وقاة كل مکو و واه یه فى كل حف و شد ویک تُعاويه 010و نت 
نت و هو هو امد البق فى کل حر و آنت ال بْ الین لم رل آنت و ابوک تبتیان دين الله الا و جتهمدان عَلَى 
إِطَفَاءِ ور اللہ تَحْمَعَانِ الْجُمُوع عَلَى ذلك و 7 توذلان فيه الَْموَالَ و تالقان علیہ لبیل عَلَى لک مات أَبُوك و عله لته انك 
تکیت لك بل رر ل شرل ال صلی ون رر لا و رہ 
ابیت چم کت شرتطفت و مذ بان القاص فی عَوَابَتِك فَكأَنَ آجلک تقد الْقَضَى و کید ک قَدْ وی 


د تین من كو لاه الا و الشلام علی مَنِ انم ا ( 
ا 


ص: ۶ن 


۱-۱کذا فی أصلى من البحار و الاحتجاج» و الصواب: «و آنت تسامیه» كما فى الحدیث: ۴۶۰ من ترجمه آمیر المؤمنين من 
کتاب أنساب الأشراف: ج ۱ء ص ۴۰۴ و فى ط ۱: ج ۲ ص ۳۹۴و مثله آواخر الجزء الشانی من کتاب صفین ص ۱۱۸ و فى 
یام معاویه من کتاب مروج الذهب: ج ۳ ص ۱۰ و فى ط مصر: ج ۳ ص ۲۰ و فى کتاب سمط النجوم العوالی: ج ۲ ص ۴۶۵. 
۲- ۲ کذا فى أصلى و کتاب الاحتجاج معا؛ و الصواب: «تعدل نفسكك بعلی» كما فى الحدیث التالی و كما فى الحدیث المتقدم 
الذ کر من کتاب أنساب الأشراف: ج ۲ ص ۳۹۴ ط المحمودی ببيروت» و فى المخطوطه: ج ۱ء ص ۴۰۴ و جمیع المصادر 
المتقدم الذ کر آنفا. 


و سم ب ل 


ما بعد فَقَد آتانی کتابک بذ کر فيه ما الله له فی قُدْرَتِهِ و شرلطانه مع کلام أله و رَص مته إرَأيك فيه ذ کوت عق لین و قَدِيمَ 
ف ل انت ل تا تراجت 
صل غیرک ‏ بقَط یک اعد لله اذى روف دیک عنکک و جَعله رک تک و ای وک معا فى زعان تیا مک صلی 
الله عليه و آله ری حم عَلِيٌّ لازم لا و مت یِقَه مزا یناما انار الله له صلی الله عليه و آله ما عِْدَهُ و نم لها وعده و َه 
الم لمعو ال ی و ای 

ا به الوم و ارادا به ايع ایج و سلم جما لا یت کانه فى أَمِمعا و بُطلعانه على رهما كی قَضَى ال من أمْرِهِمَا ما 
قضَى تم قام بَعْدَهُمَا الهُما يَهْدِى بهذیهما و یدیز و د ڑ ھت یو مِنْ أل الْمَعَاصى 
ی )بتاکم و كان ابوک مهد رده ان یکن ترا خن فيه صوابا بوک اوه و إِنبَ و کف 
سر اوه و بق ڈیہ افیا و َو لا ما قا َي ابوک ما مالفا لب و لما له و لا راز EE‏ ( 


۔ 


أبَاك أو دَعْهُ و الم عَلّى من تاب و اناب 


| ترجمه الا حتجاج -. طبرسى آن را در اوائل عنوان «احتجاجه (يعنى أمير مؤمنان عليه السلام) على المعاويه...» از كتاب 
الاحتجاج ص ۱۸۳ روايت كرد. د 


وهای کوش E‏ ےگا راو لوقك 


بسم الله الرحمن الرحيم. از محمد بن ابی بكر به آن گمراه» پسر صخر. سلام بر اهل فرمانبردارى خداء از آن كس كه به 
شايسته ولايت الهى سر سپرده است. اما بعد» خداوند به شكوه و فر و بزرگی و چیرگی و قدرت خود آفرید گان را بی تحمل 
رنج و بی احساس ضعفی در نيروى خويش و بی آنكه خود به آفرينش آنان نيازى داشته باشد بیافرید» ولى او آفرید گان را به 
عنوان بند گان خود هستى بخشيد (كه بايد بنده وار از او فرمان برند) و ياره ای را نيكبخت و برخى را بدبخت» گروهی را 
گمراه و بعضی را ره يافته ساخت: سپس بر يايه آگاهی خود آنان را دست جين و به كزين کرد و محمد صلی الله عليه و آله 
و سلم را بركزيد و او را به پیامبری خود اختصاص داد و برای دریافت وحی خويش انتخاب کرد و امین امر خود ساخت» پس 
وى با حکمت و اندرز نیکو به راہ پرورد كارش فرا خواند. و نخستین کسی که به ندای او پاسخ داد و به او روی آورد و 
باورش کرد و با او همراهی نمود و اسلام پذیرفت و تسلیم شد. برادر و پسر عمُش» على ابن ابی طالب عليه السلام بود. او را بر 
پایه غیب نهفته نهان _ حقیقت پوشیده از دیگران _ تصدیق کرد و بر هر دوست دیگری رجحانش داد و از هر حادثه 
هولناکی به جان حمایتش کرد و خود را در هر توطئه هراسناک همدوش او نگاه داشت. اينكك می بينم که تو دم از همتایی با 
او می زنی» در حالی که توء تویی (با همه خصوصیات بدت) و اوه اوست که با سابقه ای برجسته در تمام خیرات و نکوییها 
سرآمدست. در حالی که تو لعنت شده پسر لعنت شده بودی و سپس نيز تو و يدرت همچنان فتنه ها بر ضد دين خدا 
برانگیختید. و برای خاموش كردن پرتو اسلام کوشیدید» و دسته بندیها کردید» و احزاب تشکیل دادید» و مال مايه گذاشتید. و 


بدين منظور با قبایل (مخالف اسلام) رفت و آمد کردید. يدرت بر این روش در گذشت و تو بر همین پایه جايش را گرفتی. 


وای بر توا چگونه خود را با على مقایسه می کنی در حالی که او وارث پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم و وصی او و پدر 


فرزندان وی و نخستین انسانی است که سر به فرمان او نهاده و تا وار پسین دم زند گی او بر پیمان خویش ايستاده. در صورتی که 


تو دشمن وى و پسر دشمن او هستى؟ يس جندان که خواهى از باطل خود بهره بركير و پسر عاص هم در اين گمراهی و 
گردنکشی تو را مدد كندء گوبا دیگر مهلتت سيرى شده و مکر و نیرنگت رنكك باخته است. بزودی آشکار می شود كه 


معاويه به او نوشت: از معاويه بن ابی سفيان به نکوهشگر يدر خویش محمد بن ابی بكرء سلام بر اهل طاعت خدا. اما بعد 
نامه ات به من رسيدء در آن از آنچه خداوند را از شمول توانایی و قدرتش سزد ياد كرده بودى و سخنانى نیز از خود به هم 
بربافته و آورده بودى و حق پسر ابی طالب را یاد آوری كرده و از ييشينه و خويشاوندى او با پیامبر صلی الله عليه و يارى وى به 
او و همدوشى وى با او در هر موضع هول و هراسگاهی سخن گفته بودى و بر من به برترى و فضل دیگر کس و نه به فضل و 
فضيلت خود» احتجاج كرده بودى. سياس خدايى را كه فضل را از تو بگرفت و آن را بر دیگری مقرّر داشت. 


ما و يدرت در روزكار زند گی پیامبرمان صلی الله عليه با هم بوديم- می ديديم نگهداشت حقّ يسر ابی طالب بر ما لازم و 
برترى او بر ما آشکارست. پس چون خداوند آنچه را می بايست برای پیامبرش صلى الله عليه بر گزید و آنجه را بدو وعده 
كرده بود به تمامى رساند و دعوتش را آشکار كرد و حتجتش را روشن و غالب ساخت. جان وى را به جوار خويش برد. 
آنگاه يدر تو و فاروق او نخستين كسانى بودند كه حق على را گرفتند و با او به مخالفت پرداختند و هر دو بر این امر متّفق و 
همداستان گشتند. سپس وى را به يذيرفتن _ حکومت _ خود خواندند و او _ در بيعت _ با آن دو تعلل کرد و بر ضد ايشان 
به این سوى و آن سوی روى آورد تا در کار او اندیشیدند و بر آن شدند كه او را به اندوهى عظيم افکنند و آهنگ وارد 
كردن لطمه ای كران بدو نمودند» يس ناگزیر بيعت كرد و به آن دو تسليم شد» ولى آن دو وى را در كار خود مشاركت نمی 


دادند و بر رازهای خود آ گاهش نمی کردند. تا در گذشتند و دورشان سپری شد. 


آنگاه يس از آن دو تن» سومین» عثمان بن عفان آمد که به رهنمود آنان ره پیمود و بر روش آن دو رفت» ولی تو و رفیقت 
از او عیبجویی کردید. تا بدانجا كه سرآمدهای عاصیان به طمع حکومت او افتادند تا به آرزوی خود درباره او رسیدید. يدرت 
شالوده اين (دولت) را نهاده و حکومت خود را يايه گذاشته و اين بنا را بر آورده است. بنابر اين اگر آنچه ما بر آنيم درست 
است» يدر تو آغاز كرش بوده و اگر جور و ستم است باز هم يدرت پایه اش را گذاشته است. ما شرکای او هستیم و به 


رهنمود او رفته و از کار او پیروی کرده ایم. 


اگر پدرت. پیش از ما اين راہ نپیموده بود ما با پسر ابی طالب مخالفتی نمی کردیم و به او تسلیم می شدیم» ولی دیدیم يدرت 


چنان کرد و ما نیز گام به جای گام او نهادیم و رفتار او را سرمشق خود ساختیم. 


و سلام بر آن که پشیمان شود و از گمراهی به راه آيد و توبه کند. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله تبدد بابن العاص التبدد التفرق و تبددوا الشی ء اقتسموه حصصا و لا يناسبان المقام إلا بتكلف و الأظهر و ليمدك ابن 
العاص كما سيأتى (١)و‏ زريت عليه عبته و الرصف الشد و الضم. 


*؛* | ترجمه ]این سخن او «تبدّد بابن العاص) التبدّد يعنى تفرقه و تبدّدوا الشی: آن را به قسمت‌هایی تقسيم كردند و با مقام 
تناسب ندارند جز با تکلف و بهتر اين است: ليمدّكك _ تا تو را مدد کند _ ابن العاص چنانکه به زودى خواهد آمد. 


زريت عليه: او را نگوهش کردی؛ الژصف: بستن و ضميمه كردن. 

** | ترجمه ] 

+۴ 

(ختص الإختصاص کناب محمد بن أبى بكر رَضِيَ الله َنْهُ إلى مُعَاوِيَة 


ص: ۵۷۷ 


١-١‏ و فی أنساب الأشراف» ط ببیروت» ج ۲» ص ۳۹۵: و ليمدد لكك عمرو فى غوايتكك. 
-١‏ ۷۲۴ رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى أواسط كتاب الاختصاص: ص ۱۲۶ و فى ط النجف: ص ۱۱۹. 


من محمد بن أبى بكر ای مُعَاويَة : بن أبى مشِفَیانَ سنام عَلَى أَهْلٍ طاعه الله من هُوَ سَلم هل یه الله اما بعد ی الله بجلاله و 
عق وھ ظا و قد ويد كلق فا با عبت رتا وا ضغب فی ور این اجه بو 1 ۾ و لک حَلْقَهُمْ عبیدا فجعل مِنْهُمْ وبا 


2 


مر و 


امبر ۱ یو وک کو وت 


1 
و 
ا 


رس 
من نکی يم نک رل کر وو کر ور یگ کون رب جر 
و الم م سا و ن باولا لات ساعات التزى و الْجوع وا لج و الْمَرْلِ حتّی ظهر الله غرته و أ بت حصت فلغ تبرخ 


دن یه فی ماعات الال و للع كی بر ابق نایز[ بم 5 ارب ی وذ اک گر 


زم ةلهن عو کر ور مز و أ الى تشه بم ت هذ له ب مار لذ عن 

فول اه هی ای ازع رم و انك لاش اين كت نت و یوک ان علی ز شول اللّه صلی اه علیه و 
وت ردان علی اطاء ء نور اللہ و تجمتران عليه الجموع و تیان عليه ابابل و توان فيه الْمَالَ هلک أَبُوك عَلَى 
رک وعلی دبک اشک و شاد علیک رفاک من وی ولا ِل من بي حاب و وس الاق وغل لشمًا 
لرشول الله صلی الل عليه و آله و أَهْلٍ یه و الا لعل بن أبى طالب عليهما السلام بفضله ار بين و َبقه یضار 
این مه لیذ کزوابقض لیم ذ فى ال آنِ و ّى الله هم مِنَ لمتیاجرین و اأص ار فَهُمْ مه کاب و عض اب من وله 
ادود بأسیافهم 


3 ۴ 


لشقاق 


ص: ۵7۸ 


و رون قاع دوت ون ال فى اتبَاعِِ و الا فى لافہ كص یا لک الول تریل تفسک بعلي وغل أو رَشولِ الله 
صلی الله عليه و آله و وص و بو وه و اول الاس له ماعا و رمع به عهد بره ببزه و بش رکه فی أفره و أك عوّه و ان 
عدو فتَمَنعْ مَا | تطعت باطلکک و لد ک ابْنُ الْعَاصِى فى عَوَاَیکک و ان اجک قد الْقَضَى و کید ک قذ وَهَى تم بین بن لن 
تون الاو الهاو الم نک ما مكاي یک نے کلت سی کر یت من وی رلك باينا أَنتَ 
بن فى زور و بل و شوه و أل وله عنک اه و للم علی من انب یع دی فلا ماب کلب اه بشم الله لحم 
الج ون فا لك وو ی کچھ رھ 
شاه وه و ما اطرطنیپه شوہ مع کلام اَل و و مه رآیک فيه قط وی و ولیک فه تيف و دكت فَْل ان ای 
الب و ےت اف عبه و ےت 

و یک لی بِفَضلِ َي رك ذا قط لک قاَخمد ربا ضرف ذلک ال عنک و جل رک تک و أبُوك معنا فى اہ 
نا صلی الله عليه و آله ری ق ابن ایی طالب لازما نا و فضله مزا علیتا عّی اخْمَارَ الله له ما عله اتم 4 وله و آشزه له 
وت و اع له عبت ثم بضه الل هتکن ول تن ابر هرک و اوه و اه فی ار علی کبک اا و ان مس ما 
دراه ها و أنطا عنهها و تلكا علیهعا فهها به اهوم و أزاذا يد العظيم نم باع ع هما و تلم َم بش رگا فى أرما و لم 

sS 
طبع یہ أيه نمی و بت ل و هنم له العداوَۃ تی بشما فيه مکاکما مَحَذْ جرک با ان أبى کر فَمتری‎ 
یال ارک‎ 


ص: ۵۹ 


2 


۹ ی عسي ال عا ہچ لملکه وِسَادَهُ فان يِكنْ 


یا مق ای یوک ما خالا علا و ملا ال وَلكنْ عث 


تات. 
آقول: روی الکتاب و الجواب نصر بن مزاحم فى کتاب صفین بأدنى اختلاف أومأنا إلى بعضه (۱) 
٭ | ترجمه ]الا ختصاص -. شيخ مفید آن را در اواسط کتاب الا ختصاص: ص۱۲۶ و در جاب نجف: ص ۱۱۹ روايت کرد. سے 


نامه محمد بن ابوبكر به معاويه لعنه الله: از محمد بن ابوبکر به معاويه د بن ابوسفيان» سلام بر اهل طاعت خدا از كسانىكه تسليم 


اهل ولايت خدا شدند. 


اما بعدء خداوند به شكوه و فر و بزركى و جيركى و قدرت خود آفريدكان را بی تحمل رنج و بی احساس ضعفی در نيروى 
خویش و بی آنكه خود به آفرينش آنان نيازى داشته باشد بیافرید» ولى او آفرید گان را به عنوان بند گان خود هستى بخشيد 
(که بايد بنده وار از او فرمان برند) و آنان را گمراه و بدبخت. نيك بخت قرار داد سپس بر يايه آكاهى خودہ آنان را دست 
جين كرد و محمد صلی الله عليه و آله و سلم را بركزيد و او را به يبامبرى خود اختصاص داد و برای دريافت وحى خويش 
اال ا ل ا 
رهنماى _ قوانی نين الهى _ 


و نخستین کسی کہ به نداى او پاسخ داد و به او روى آورد و باورش کرد و با او همراهى نمود و اسلام يذيرفت و تسلیم شد 
برادر و پسر عقش, على ابن ابی طالب عليه السلام بود. او را بر پایه غيب نهان تصديق کرد و بر هر دوست دیگری رجحانش 
داد و از هر حادثه هولناکی به جان حمايتش کرد و خود را در هر توطئه هراسناک همدوش او نگاہ داشت» با دشمن او 
بجنگید و با دوست او صلح و سازش بيشه کرد و همواره در لحظات ترس و گرسنگی و جدی و شوخی برای او جانبازی كرد 
چندان که دعوت را اظهار و حجتش را پیروز کرد (چندان که پیشگامی كشت که در جهاد» کسی چو نبود و در کردار» كس 


ب گرد او نمی رسید.) 


اينكك ای گمراه! تو را می بینم كه دم از همتايى با او می زنى» در حالى که توء تويى (با همه خصوصيات بدت) و اوه اوست 
كه با سابقه ای برجسته در تمام خيرات و نکوییها سر آمدست. و از مردم نخستين کسی است كه اسلام آورده» به نیت راست- 
اندیش تر» و به خاندان پا کیزه تر و به داشتن تن همسری ارجمند از همه مردم والاتر» و رسول خدا پسر عم اوست و او وصی و 
بركزيده پیامبر خداست. برادرش در روز مؤته و عمویش سیدالشهداء در روز احد جانشان را فروختند و پدرش از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و از حریم او دفاع م ىكرد. در حالی که تو لعنت شده پسر لعنت شده بودی و سپس نیز تو و يدرت 
همچنان فتنه ها بر ضد دين خدا برانگیختید و برای خاموش كردن پرتو اسلام کوشیدید و دسته بندیها کردید» و احزاب 
تشکیل دادید. و مال مايه گذاشتید و بدين منظور با قبایل (مخالف اسلام) رفت و آمد کردید. يدرت بر اين روش هلاک شد 


و تو بر همین پایه جایش را گرفتی و گواه بر این باقیمانده دسته ها و احزاب مخالف و سران دورویی و دو دستگی و مخالفان 


نامر نا سل الغو ال هيفف سض ناد را رھ ]تن راب تال و کرفهای. 


و گواه برای على علاوه بر برتری آشکار و پیشگامی سابق خود او در اسلام» ياران وى از مهاجران و انصارند که ذكر 
فضلشان در قرآن آمده و به یادها مانده و خداوند ايشان را ستوده است. اينان گروه بيوسته همراه او و فوجهاى پیرامون اویند 
به خاطر او شمشير از نيام كشند و برای او خون خود را بريزند و جانبازى کنندء فضيلت را در پیروی از او و شقاوت را در 
ما لفیا ارم فد واف ر ھا گرم قود اتال امس كو در خا کاو رات ما تخد على الف زر 
و سلم و وصی او و يدر فرزندان وى و نخستين انسانى است كه سر به فرمان او نهاده و تا وايسين دم زندكى او بر پیمان 
خويش ایستادہہ ييمبر رازش را به او سپرده و وى را در كار خود شريكك كرده است. در صورتى که تو دشمن وی و پسر 
دشمن او هستى؟ يس چندان كه خواهى از باطل خود بهره بركير و پسر عاص هم در اين گمراهی و گردنکشی تو را مدد 
كند» كويا دیگر مھلتت سبرى شده و مكر و نیرنگت رنگ باخته است. بزودی آشکار می شود كه سرانجام والا از آن كيست. 
و بدان كه تو هر چند با پرورد گارت» كه مدتى از كيد او در امان مانده و از نيرومنديش مأيوس شده ای نیرنگ بازی» او در 
حالى كه تو از درنگ او در انتقام به خود مغرور شده ای در كمين توست. و خدا و خاندان پیامبر او از تو بی نيازند. و درود بر 
آن کس كه از هدايت پیروی كند. 


بسم الله الرحمن الرحيم. از معاويه بن ابی سفيان به نكوهشكر يدر خویش» محمد بن ابی بکر» سلام بر اهل طاعت خدا۔ اما 
بعد نامه ات به من رسید. در آن از آنجه خداوند را از شمول توانايى و قدرتش سزد و اينكه پیامبرش را بر جه آئین بركزيده 
ياد كرده بودى و سخنانى نیز از خود به هم بربافته و آورده بودى كه نشان از کم خردى تو داشت. و بر يدرت ناروا رانده 
بودى. حق پسر ابی طالب را یاد آوری كرده و از يبشينه و خويشاوندى او با يبامبر صلی الله عليه و يارى وی به او و همدوشى 
وى با او در هر موضع هول و هراسكاهى سخن كفته بودى و برمن به برترى و فضل دیگر کس» و نه به فضل و فضيلت خود 


احتجاج كرده بودی. سپاس خدايى را كه فضل را از تو كرفت و آن را بر دیگری مقرّر داشت. 


ما و يدرت در روزكار زندكى پیامبرمان صلی الله عليه با هم بوديم- می ديديم نگهداشت حقّ پسر ابی طالب بر ما لازم و 
برترى او بر ما آشکارست. پس چون خداوند آنچه را می بایست برای پیامبرش صلی الله عليه بر گزید و آنجه را بدو وعده 
كرده بود به تمامی رساند و دعوتش را آشکار كرد و حکجتش را روشن و غالب ساخت. جان وی را به جوار خويش برد. 
آنگاه يدر تو و فاروق او نخستين كسانى بودند كه حق على را گرفتند و با او به مخالفت پرداختند و هر دو بر این امر متّفق و 
همداستان گشتند. سپس وى را به يذيرفتن _ حکومت _ خود خواندند و او _ در بيعت _ با آن دو تعلل كرد و بر ضد ايشان 
به اين سوى و آن سوى روى آورد تا در كار او اندیشیدند و بر آن شدند كه او را به اندوهى عظيم افكنند و آهنگ وارد 
كردن لطمه ای كران بدو نمودند» يس ناكزير بيعت كرد و به آن دو تسليم شد» ولى آن دو وى را در كار خود مشاركت نمی 


دادند و بر رازهای خود آ گاهش نمی کردند. تا در گذشتند و دورشان سپری شد. 


آنگاه پس از آن دو تن سومین» عثمان بن عفان بیامد که به رهنمود آنان راه پیمود و بر روش آن دو برفت» ولی تو و رفیقت 


از او عیبجویی کردید. تا بدانجا كه سرآمدهای عاصیان به طمع حکومت او افتادند و خود روی نهفتید و دشمنی و فریبکاری 


خود را بر ملا ساختيد تا به آرزوى خود درباره او رسيديد. ای پسر ابو بکر؛ به هوش باش كه به زودى نتيجه نايسند كار خود 
را خواهى دید و اندازه و مقیاس وجب خود را داشته باش _ ياى از گلیم خويش درازتر مكن _ كه تو در ترازوى سنجش» با 
آن كس که بردباریش با کوههای كران برابر است براہر و همسان نیستی. پدرت شالوده ابن (دولت) را نهاده و حکومٹ غود 
را پایه گذاشته و این بنارا بر آورده است. بنابر این اگر آنچه ما بر آنیم درست است. يدر تو آغاز كرش بوده و اگر جور و 
ستم است باز هم يدرت پایه اش را گذاشته است. ما شر کای او هستیم و به رهنمود او رفته و از کار او پیروی کرده ایم. اگر 
پدرت. پیش از ما اين راه نپیموده بود ما با پسر ابی طالب مخالفتی نمی کردیم و به او تسلیم می شدیم ولی دیدیم يدرت 
چنان کرد و ما نيز گام به جای گام او نهادیم و رفتار او را سرمشق خود ساختیم. پس در آنچه تو را بایسته است _ و می 
يندارى كه بايد کسی را نكوهش كنى _ يدرت را سرزنش كن و یا از سر مدّعا درگذر. و سلام بر آن که پشیمان شود و از 
كمراهى به راه آيد و توبه كند . 


می گویم: نصر بن مزاحم اين نامه و پاسخ آن را با اندكى اختلاف در كتاب صفين روايت كردهاست كه ما به بخشى از آن 
اشاره كرديم. - . آن را در اواخر جلد دوم از كتاب صفين ص ۱۱۸ء جاب مصر روايت كرد. و ابن ابی الحديد آن را در اواخر 
شرح مختار ۴۶ از نهج البلاغه از شرحش جاب جدید مصر: ج٣‏ ص ۰۱۸۸ و در جاب جدید پیروت: ج ۰۱ ص ۶۲۱ از او 


روایت کرد. 


طبری به اين نامه‌ها اشاره کرده است اما به جهت کراهت مردم از ذکر این قسم حقائق از ذكر صریح آن خودداری کرده 


است. - 
| ترجمه | 
«۷۲۵»* 


نوی نع ابلاضه زین گم هه اسلا ہے کے جن تی 


نن تة و لو وَل اا ما علی لهم الرصَۃ و أنه َم الوص با دم لمَحَمَدٍ بن أبى بكر فَلَقَدْ کان إِلَىَ عبیبا و کان لی ربب 


* | ترجمه آنهج‌البلاغه - . شريف رضى آن را در مختار ۶۷ از كتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : از كلام امام عليه الس لام _ 
را بر آن می گمارم عرصه را برای سس نمی آورد بدون هيج مذمتى برای محمد بن 
ابوبکر كه او برایم محبوب و پسر خوانده من بود. 

٭| ترجمه | 

بيان 


قوله لما قلد أى جعله واليها كأن ولايتها قلاده فى عنقه لأنه مسئول عن خيرها و شرها و يقال ملكه عليه أى أخذه منه قهرا و 


استولى عليه و إنهاز الفرصه إما تأكيد لتخليه العرصه و المراد بهما تمكين العدو و عدم التدبير فى دفعه كما ينبغى أو التخليه 
كنايه عن الفرار و الإنهاز عن تمكين الأعداء و عدم استحقاق الذم لكون هذا التمكين عن عجزه لا عن التقصير و التوانى و كان 
إلى حبيبا أى كنت أحبه و محبوبه عليه السلام لا يستحق الذم و ربيب الرجل ابن امرأته من غيره و أم محمد أسماء بنت عميس 
كانت عند جعفر بن أبى طالب و هاجرت معه إلى الحبشه فولدت له هناک عبد الله و لما 


ص: ۰ن۵ 


۱-۱ رواه فى أواخر الجزء الثانى من کتاب صفین ص ۱۱۸ء ط مصر. و رواه عنه ابن أبى الحديد فی أواخر شرح المختار: ۴۶ 
من نهج البلاغه من شرحه ط الحديث بمصر: ج ۳ ص ۱۸۸ و فى ط الحدیث ببیروت: ج ۱ ص ۱ و أشار الطبری إلى هذه 
الكتب و لکن اعتذر عن ذكرها صراحه من أجل كراهه العامّه من ذكر هذا النمط من الحقائق!!!. 

۲- ۷۲۵- رواه الشريف الرضى رحمه الله فى المختار: ۶۸ من کتاب نهج البلاغه. 


استشهد جعفر تزوجها أبو بكر فولدت له محمدا ثم تزوجها أمير المؤمنين عليه السلام و نشا محمد فى حجره و رضع الولاء و 
التش و كان جاريا عنده عليه السلام مجری بعض ولده. 


و أما هاشم فهو ابن عتبه بن أبى وقاص و هو المرقال سمی به لانه کان یرقل فی الحرب أى يسرع قتل بصفين رضى اللہ عنه. 


* | ترجمه ]اين سخن امام عليه ال لام الما قلد» يعنى او را والى آن قرار داد گوپی که ولایت آن گردنبندی در كردن اوست 
زيرا او درباره خير و شر آن مورد سؤال قرار می گیرد. و ملكه عليه گفته مىشود يعنى به زور از او كرفت و بر آن سيطره يافت. 
و إنهاز الفرصه يا تأكيدى برای خالى گذاشتن میدان است و منظور از آن دو قادر ساختن دشمن و عدم تدبير در دفع كردن او 
جنانكه شايسته است می‌باشد يا اينكه خالى گذاردن كنايه از فرار و انهاز كنايه از قادر ساختن دشمنان است. و سزاوار 
ٹکرس قوف بت این یتست که ا قاتر ماس شمن ال نات انی ارس فا زگرتامقی و سيق و رکا إل سا سی 
او را دوست داشتم و محبوب امام عليه ال لام سزاوار مذمت نیست. ربيب الرجل: پسر همسر مرد از غير آن مرد است. و مادر 
محمد اسماء بنت عميس نزد جعفر بن ابوطالب بود و همراه او به حبشه مهاجرت كرد و آنجا عبدالله را برای او بهدنيا آورد و 
زمانی كه جعفر شهيد شد ابوبكر او را به همسرى خود در آورد و محمد را برای او به دنیا آورد سپس امير مؤمنان عليه الشلام او 
را به همسرى خود درآورد و محمد در خانه او بزركك شد و ولا۔یت و تشيع در جانش اد او بسان ديكر 


فرزندانش بود. 


و هاشم پسر عتبه بن ابو وقاص است که همان مرقال است و به اين جهت به اين نام نامیده شد که در جنگ شتاب می کرد و 
در صف کشته شد. 


بد ماد [ترجمه ] 
۶ء 


انمج نیح البلاغه و ین تاب لَهُ عليه السلام إلى محمد بن أبى بكر قاشقض تا جناعک الله جائینک و ابشط َم 
ویک و آس یه فى اه و الَو عّی لا يمع یاه فی یفک لَهُمْ و لا بیس الضَعَمَاءٌ من ذلك علیهم و الله 
ال تر مَعْشَرَ عِبَادهِ ء عَن الصّغِيرهِ من أَعْمَالِكمْ و الکبیره و الظاهزه و الْمَشتورَہ ان يعدب فاد شم ام و إن یفف فهو کر 
و اعْلمُوا عِجَادَ الله أن الْمُقينَ دبوا بقاچل اليا و آچل اجره فا ۳ أل ّنا ى داحم و لم با ركه هل الدُیا فى 
آخرتهع كوا الا فصل ما شکتث و كنوه ال ماک فعشوا نالا ہما عظلی به اون و َحَذُوا لها ما أَحَذّتِ 
الججايرة المتكبزون تم ہے راقم و الجر الاب أَصَابُوالَذّه هد الا فى گنام و یو نم جیران الله دا فی 
ھ۶" ,فص لَه دیب من َو فَاخذَرُوا باد الله لت ره وال اه یبن عم و 
لب جلبل حبر ایکون پت 1 شد يون معة یآ من رت إلى لع بن ايو من أرب إلى لان 
عَامِلهَا و نکم طردَاء ات افا 1 و ان ورتم مه آذرککم و هو أَلْرَمْ لکم من طلکم الْمَوْتٌ مود بتواصدیکم و 
٦00۶ھ‏ میا و غاا عفد دار لمق نیا رم 


2 
3۳ 


ص: ۵۸۱ 


-١‏ ۷۲۶- رواه السید الرضی رضى الله عنه فی المختار: ۲۶ من الباب الثانى من نهج البلاغه. 


و مدع فيه دغوة و وخ فیها كزبة وان انتطفئم أن يت ؤكم من اه و أن خسن فلکم به امعو تا إن لعب 
إا یکون محعیُ عل بر على قذر خؤفہ من رنه و إن خسن الاس مل له شم زا وم بعد بن أبى بكر ای 
2 7 0 0 کے EEE:‏ 


قذ ویک آغظم أَجْنَادِى فى تفیتی ال مضر كَأَنْتَ ک قوق آن خی علی شیک و أن افخ عن دینک و لولم يكن ک إل 

9 من لته فاد فى الله حلفا من غره و لیس مِنّ الله لت فی غتره صل الصّلَاة تا 
مت و لا مل وها قراغ و ا ووا عَنْ وَفتها یال و الغ أَنَّ کل شی ۽ من عملک تم لح نانک و مه قله لا سواء 
ا تیب الى 3و الي وذو ای و الى وو ال صلی اف عيدو آلإ ا أاث على ى مؤي 
لا مش رک لین نٌ یمه الله ييه انه وَأَعَا امش رک فَبفْمعهُ الله بتدرکه و کی أَحَافُ علیکم کل اق الْجَنَانِ عالم اسان 
يمول ما تَعْرِفُونَ و بَفْعل ما تلکژون. 


**|[ترجمه آنهج البلاغه - . سید رضی آن را در مختار ۲۶ از بخش دوم نهج البلادغه روایت کرد. - : نامه به فرماندار مصرء 


محمد بن ابی بکر» هنگامی كه او را به سوی مصر فرستاد: 


با مردم فروتن باش» نرمخو و مهربان باش» گشاده رو و خندان باش.در نگاه هایت» و در نیم نگاه و خيره شدن به مردم به 
تساوى رفتار کن» تا بزرگان در ستمکاری تو طمع نکنند و ناتوان ها در عدالت تو مأيوس نگردند» زیرا خداوند از شما 
بند گان در باره اعمال كوحكك و بزرككء آشکار و ينهان خواهد يرسيدء اگر كيفر دهد شما استحقاق بيش از آن را دارید و 
اگر ببخشد از ور گواری اوست: گاه باشید ای بند گان خدا پرهیزکاران از دبای زود گذر به سلامت گذشتند و آخرت 
جاودانه را گرفتند.با مردم دنیا در دنیاشان شريكك گشتنده اما مردم دنیا در آخرت آنها شركت نکردند» پرهیز کاران در بهترین 
كانه اماف تبات كرفت کرد فا ی یہ رہ شور كه ها دیا را ود نله همان لدت ها را دید کا ادن فده 
بودند و از دنیا بهره گرفتند آنگونه که سر کشان و متکبران دنیا بهره مند بودند.سپس از اين جهان با زاد و توشه فراوان» و 
تجارتی پر سود به سوی آخرت شتافتند.لّت پارسایی در ترک حرام دنیا را چشیدند» و يقين داشتند در روز قيامت از 


سان گان عدابته جا یکاهی که هر عه درغواست کنده دافه سی شوق وهر کی خر اما قات كزان دارد: 


ای بند گان خدا از م رگ و نزديكك بودنش بترسید» و آماد گی های لازم را برای مرگ فراهم کنید» که مرگ جریانی بز رگ و 
مشکلی سنگین به همراه خواهد آورد:یا خیری که پس از آن شرّى وجود نخواهد داشت. و يا شرّى که هرگز نیکی با آن 
نخواهد بود پس جه کسی از عمل کننده برای بهشت. به بهشت نزدیک تر و جه کسی از عمل کننده برای آتش» به آتش 
دنک تج انست:شما همه شکار آماده مر کا می باشند: ا کر توفت: كيف شما رای گیرقه:و اگرفران کید بشما من رت 
مرگ از سایه شما به شما نزديكك تر است» نشانه م رگ بر پیشانی شما زده شد. دنيا يشت سر شما در حال درهم پیچیده شدن 
است» يس بترسید از آتشی که ژرفای آن زیادہ و حرارتش شدید. و عذابش نو به نو وارد می شود در جایگاهی که رحمت 


در آن وجود ندارد» و سخن کسی را نمی شنوندء و نا راحتی ها در آن پایان ندارد. 


مر سور وب فو و زا ی 
بنده خدا خوش بینی او به پرورد گار بايد به اندازہ ترسیدن او باشد» و آن كس کہ به خدا خوش بین تر است. باید بیڈ بیشتر از 


دیگران از کیفر الھی بترسد. 


ای محمد بن ابی بكر بدان كه من تو را سريرست بزركك ترين لشکرم يعنى لشکر مصر قرار دادم. بر تو سزاوار است كه با 
خواسته هاى دل مخالفت کرده و از دين خود دفاع کنی» هر چند ساعتی از عمر تو باقى نماندہ باشد. خدا را در راضی 
نگهداشتن مردم به خشم نیاو زيرا خشنودى خدا جايكزين هر جيزى بوده اما هيج جيز جايكزين خشنودى خدا نمى شود. 
نماز را در وقت خودش به جای آر نه اينكه در بیکاری زودتر از وقتش بخوانی؛ و به هنگام در گیری و کار آن را تأخیر 


بیندازی» و بدان که تمام کردار خوبت در گرو نماز است. 


قسمتی از نامه : امام هدایتگر و زمامدار گمراهی» هیچ كاه مساوی نخواهند بود. چنان كه دوستان پیامبر صلی الله عليه و آله 
و سلم و دشمنانش برابر نیستندہ پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله و سلم به من فرمود: «بر امت اسلام» نه از مؤمن و نه از مش رکف 


منافقی می ترسم که درونی دو چهره» و زبانی عالمانه دارده گفتارش دلپسند و رفتارش زشت و ناپسند است». 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و آس بينهم قال ابن الأثير فى ماده أسا من النهايه الأسوه و المؤاساه المساهمه و المشاركه فى المعاش و الرزق 
و أصلها الهمزه فقلبت واوا تخفيفا و منه 


حديث على عليه السلام آس بينهم فى اللحظه و النظره. 


أى اجعل كل واحد منهم أسوه خصمه و قال ابن أبى الحديد نبه بذلكك على وجوب أن يجعلهم أسوه فى جميع ما عدا ذلكك 
من العطاء و الانعام و التفریب کقوله تعالی قلا ل عا أن و قال فی قوله عليه السلام فى سیک لهم الضمیر فى لهم راجم 
إلى رعيته لا إلى العظماء و قد كان سبق ذکرهم فى آول الخطبه أى حتی لا يطمع العظماء فى أن تتحیف الرعیه و تظلمهم و 
تدفع آموالهم إليهم و يجوز أن يرجع الضمیر إلى العظماء أى حتی لا يطمع العظماء فى جو رك فی القسم الذی انما تفعله لهم و 
لأجلهم انتهی و الحیف یکون بمعنی المیل عن القصد و بمعنی الظلم 


ص: ۵۸۳۲ 


والثانن بالاول و الاول پاات اسب 
قوله عليه السلام فأنتم آظلم أى من أن لا تعذبوا أو لا تستحقوا العقاب و إن يعف فهو أكرم من أن لا یعفو أو یستغرب منه العفو. 


أو المعنی أنه سبحانه إن عذب فظلمکم آکثر من عذابه و لا-یعاقبکم بمقدار الذنب و إن يعف فکرمه آکثر من ذلك العفو و 


و قال ابن أبى الحدید أى آنتم الظالمون کقوله تعالی و هُوَ أَهْوَنُ علیّه و کقولهم الله آکبر. 
و قال ابن میثم و يحتمل أن یکون قد سمی ما یجازیهم من العذاب ظلما مجازا لمشابهه الظلم فى الصوره كما فى قوله تعالی 
فَاعْتَدُوا عليه بمثل مَا اغتّدی عَلَيْكمْ فصدق إذن اسم التفضیل لابتدانهم بالمعصیه انتهی. 


و قوله سکنوا الدنیا بيان لقوله ذهبوا و قال ابن ميثم و إنما كان ما فعلوا آفضل لأنهم استعملوها على الوجه الذی ینبغی لهم و 
آمروا باستعمالها عليه و ظاهر أن ذلك آفضل الوجوه و هو الأخذ من لذات الدنیا المباحه لهم بقدر ضرورتهم و حاجتهم بل 
نقول إن لذتهم بما استعملوا منها آتم و أكمل و ذلک أن کل ما استعملوه من مأكول و مشروب و منکوح و مركوب إنما کان 
عند الحاجه و الضروره و كلما كان الحاجه إلى الملذات آتم كانت اللذه آقوی و عظم. 


آقول: و يحتمل أن تکون الأفضليه باعتبار أن المتقین لما كان مصروفهم من الحلال لا یخافون عليه عقابا و غیرهم لما كان ما 
ینتفعون به حراما أو مخلوطا یخشون العقوبه عليه و هذا مما يكدر عیشهم و عامل الجنه من يعمل الأعمال المودیه إليها و کذا 
عامل النار. 


و الطرداء بضم الطاء و فتح الراء جمع طرید أى یطرد کم عن آوطانکم و يخرجكم منها و قال فى النهایه فيه كنت آطارد حیه أى 
أخادعها لأصيدها و منه طراد الصید. 


ص: ۳ن 


قوله عليه السلام و إن أحسن الناس ظنا التلازم بينهما لكونهما لازمين للمعرفه فكلما صارت هذه المعرفه أكمل و العلم بجلالته 
سبحانه آتم كان حسن الظن و الخوف آبلغ. 


قوله عليه السلام أعظم آجنادی أى عساکری و آعوانی و آقالیمی و بلدانی قال ابن آبی الحدید يقال للأقاليم و الأطراف آجناد. 


جند و الظاهر هو الأول لقوله أهل مصر فأنت محقوق أى حقیق و جدیر. 
و قال فى النهایه المنافحه و المکافحه المدافعه و المضاربه و منه 
حديث على عليه السلام فى صفین نافحوا بالظبی. 


أى قاتلوا بالسیف و أصله أن يقرب آحد المتقاتلین من الآخر بحيث یصل نفح کل واحد منهما إلى صاحبه و هى ریحه و نفسه و 
قال اللهم أعط کل منفق خلفا أى عوضا. 


و المراد بإمام الردی معاویه کقوله تعالی و جَعَلْناهُمْ انمه يَدُعُونَ ای ار و كذا هو المراد بعدو النبی قال ابن أبى الحدید لأن 
عدوه عليه السلام عدو النبی لقوله صلی الله عليه و آله و عد وک عدوی و عدوی عدو الله و لن دلائل النفاق كانت ظاهره عليه 


**[ترجمه ]این سخن امام عليه السّرلام: «و آس بینهم» ابن اثير در ماده «آسا» از النهایه گوید: الاسوه و المواساه سهیم بودن و 
مشارکت در معاش و رزق است و اصل آن دو همزه است که به جهت تخفیف به واو قلب شده است و حدیث على عليه 
الت لام از آن است. «آس بينهم فى اللحظه و النظره» یعنی هر یک از آنها را برابر با دشمش قرار بده و ابن ابی الحدید گوید: با 
آن بر وجوب اينكه آنها را در جمیع آنچه که غير از آن است. از قببل عطاء انعام و تقریب برابر قرار بدهد» آگاه کرده است؛ 
مانند این سخن خداوند متعال: قاذ مكل لت أف 


و درباره اين سخن خداوند «فی حیفک لهم» گوید: ضمير موجود در لهم به رعیتش باز می گردد نه به بزرگان و ذکر آنها در 
اول خطبه گذشت. یعنی تا بزرگان در اينكه بر رعیت ستم کنی و بر آنان ظلم کنی و اموال آنان را به سوی بزرگان بکشانی؛ 
طمع نکنند و جایز است که ضمير به عظماء باز گردد» یعنی تا بزركان به ستم تو در قسمی که برای آنان و به خاطر آنان انجام 
می دهی» طمع نکنند. پایان. الحيف به معنی انحراف از قصد است و به معنی ظلم است و مورد دوم به اول و اول به دوم 


اين سخن امام عليه الہ لام «فأنتم آظلم» یعنی ظالم تر از اينكه عذاب نشوید يا مستحق مجازات نباشید ١و‏ إن یعف فهو آکرم» 
بزركوارتر از اينكه عفو نکند يا اينكه عفو از او بعيد نیست. 


يا معنا این است كه خداوند سبحان اگر عذاب کند ظلم شما بيشتر از عذاب اوست و شما را به ميزان گناه مجازات نمی كند 


و اگر عفو کند. كرمش بیشتر از آن عفو است و بر بيشتر از آن قادر است و جه بسا بزركتر از آن انجام می دهد. 


و ابن ابی الحدید گوید: یعنی شما ستمکاران هستید. مانند اين کلام داو تن متعال: اوهو أهون غل و ماف این سخن آنان؛ 


لله اكبر. 


وابن ميثم كويد: و محتمل است كه عذابى که به آنان می دهد را به عنوان مجاز ظلم ناميده باشد» به جهت مشابهت با ظلم در 
صورت: چنانکه در اين سخن خداوند آمده است: ادوا عَليهِ بمثل ما اعْتَدَى عَلیِکم» [همان گونه که بر شما تعدی کرده بر 


او تعدی کنید) يس اسم تفضیل به جهت آغاز کردن معصیت توسط آنان صدق می کند. 


و این سخن او «سکنوا الدنیا» بیانی برای اين سخن او «ذهبوا» است و ابن میثم گوید: آنچه که انجام دادند» برتر بود زیرا آنهاء 
Î‏ یشان E E‏ اسان نكن OT‏ کل اند جه كارت رد ظا ان اس كه تس 
وجوه است که همان بر گرفتن از لذت های مباح دنیا برای آنان به قدر ضرورت و حاجتشان است» بلکه می گویم: لذتشان به 
آنچه كه از آن به کار گرفتند» تمام تر و کامل تر است و آن ابنکه هرآنجه که از خوردنی و نوشیدنی» نکاح شدنی و مرکوب 


استفاده کردند فقط به هنكام حاجت و ضرورت بود و هرجه نیاز به لذت ها تمام تر باشد» لذت قوی تر و بز رگ تر است. 


آن بیم ندارند و سايرين از آنجا که آنچه که از آن بهره می برند» حرام يا مخلوط است. از مجازات بر آن بیم دارند و اين از 
اموری است که زندگی آنان را مكدر می کند. و عمل کننده بهشت کسی است که اعمال منجر به آن را انجام می دهد و 


عمل کننده آتش نیز چنین است. 
و الطرداء با ضمه طاء و فتحه راء: جکم طرید است. یعنی شما را از وطنتان طرد می کند و از آن بیرون می کند. و در النهایه 
گوید: در آن آمده است: «کنت آطارد حیه» یعنی به او نيرنكك می زنم تا شکارش كنم و طراد الصید از آن است. 


اين سخن امام عليه الشلام: «معقود بنواصیکم؛ بعنی ملازم نا شما. 


و اين سخن امام عليه الس لام: «إن احسن الناس یا تلازم بين آن دوبه جهت لازم بودن آن دو برای شتاخت: است» يس هر 


جه اين شناخت كامل تر و علم به جلالت خداوند سبحان تمام تر باشد حسن ظن و ترس واضح تر است. 


اين سخن امام عليه الشلام: «اعظم آجنادی» یعنی لشکریان ياران» اقلیم ها و سرزمین هایم. ابن ابی الحدید گوید: به اقلیم ها و 


نواحی آجناد گفته می شود. 


جوهری گوید: الجُندء ياران و کمک کنند گان است و شام» ينج جند است: دمشق» حمص» قنسرین» اردن و فلسطین که به هر 
شهر از آنها جند گفته می شود و قول صحيحترء همان اول است» به جهت اين سخن او: اهل مصر. «فأنت محقوق» یعنی 


شایسته و سزاوار. 


در النهايه كويد: المنافحه و المكافحه يعنى دفاع و ضربت متقابل و حديث على عليه اك لام در صفين از آن است. «نافحوا 
بالظبی» يعنى با شمشير پیکار كنيد و اصل آن ان است كه یکی از دو جنگجو به دیگری نزديكك شود به گونه ای كه بو و 
نفس هر یک از آنها به دیگری برسد و گوید: خدایا به هر انفاق کننده ای جایگزینی ببخش. 


۵ و 


و منظور از امام ردىء معاويه است. مانند اين سخن خداوند متعال: «وَجَعَلنَاهُمْ َع مه تدعون إلى الا !و آنان را پیشوایانی که 
به سوى آتش می خوانند كردانيديم] و همجنين منظور از دشمن شی و اوت 

ابن ابی الحديد گوید: زیرا دشمن او عليه الت لام دشمن نبى است» به جهت اين سخن نبى صلی الله عليه و آله: دو دشمن تو 
دشمن من و دشمن من» دشمن خداست» و نيز به اين دلیل که دلائل نفاق از اعمال و سخنان نامعقول او بر وی روشن است. 
* | تر جمه | 


۲۷ 


ریز عن جيل بن كراج عَنْ نزن : مر لمآ خرن ی د لہ عي سم قال أ عبد 
الله عليه السلام رَحِمَهُ ال و صلی عَلَيه قال لا یر الم عليه السلام ما ی الام اش یک أَبَايغفك تالآ و ما قعلت ف 


قال 
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ص: ۴ن۵ 


۱- ۷۲۷- رواه أبو عمرو الكشّيَ رحمه الله فى ترجمه محمد بن أبى بكر تحت الرقم: ۱۶ من رجاله ص ۱ ط النجف. 


قبط یه فَقَالَ أشْهَدُ آلک ماع مفتروض طاعتک و أَنَّ أبى فی الار ال أبُو عبد الله عليه السلام کان الاب ین قبل مه أَسْمَاء 


م2 و م2 


لب عمس رَحْمَه الله لها لا من قبل أبيه. 


*#[تر جمه آرجال الکشی - . ابو عمرو کشی آن را در زند گی‌نامه محمد بن ابوبکر ذیل شماره ۱۶ از رجالش ص ۶۱ جاب 
نجف روایت کرد. -: 


حمزه بن محمد طيار گوید: نزد امام صادق عليه الشلام» محمد بن ابوبکر را ياد کردم يس فرمود: خداوند او را رحمت کند و 
او درود بفرستد. روزی به امیرمومنان عليه الشلام گفت: دستانت را بگشای تا با تو بيعت کنم. فرمود: آيا چنین نکردی؟ گفت: 
لے یس ماش وا “كقوف ہیں کش کر اھ می دهم که تو امامی هستی که طاعتت ت واجب است و پدرم در آتش است و 
امام صادق عليه الشلام فرمود: نجابت از جانب مادرش اسماء بنت عمیس رحمه الله عليها بود نه از جانب پدرش. 


**[ترجمه] 

۸۰۰ 

(۱)ختص, الإختصاص عَن این الطْيارِ مَل 

**[ترجمه ]الاختصاص - . شيخ مفيد آن را در حديث ۱۲۳ در اوائل كتاب الاختصاص ص ۶۵ جاب نجف روايت كرد. - : 
از انم طبار ماه ان زا اوركف 

**[ترجمه] 

«1%» 


کش رجال الکشی ع دوو یل نطو عن مُحمّد بن عیتری عَنِ ان ن آبی شمر عن ابن أبن عَنْ زُرَازَۃ عَنْ آبی جَغفَر عليه 
السلام أن مدب أبى بكر باع عتا َلباً عليه السلام عَلَی باه من أبيه. 


٭٭[ترجمه]رجال كشى -. ابو عمرو کشی آن را در زند گی نامه محمد بن ابوبكر روايت كرد. - : 


از امام باقر عليه الشلام روايت است كه محمد بن ابوبكر با برائت از پدرشء با على عليه الشلام بيعت كرد. 


* | ترجمه | 
۷۳۳ 
()ختص» الاختصاص أَحْمَدُ بْنّ اون لا عن ابن ن ادن الصفار عن ان ب یڈ عن ان أبى غعیر مِلله 


**[ترجمه ]الاختصاص - . شيخ مفيد آن را در حديث ۱۲۴ در اوائل كتاب الاختصاص ص ۶۵ جاب نجف روايت كرد. - : 
اسمن ینار قاش ان او اتآ قاری اد ويه ان سیر ايه | را | رتست 

**[ترجمه] 

*۷۳۱« 


کش رجال الکشی حَحثْ دَوَيْهِ و إبْرَاهِيمٌ عَنْ مد بن عدد الْحَمِيدٍ عَنْ أبى جمبله عَنْ مير بن عبد العزیز عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قال: باي مُحَمّد بْنُ أبى بکر عَلى البَرَاءَهِ من الثانى. 


| ترجمه |رجال کشی: امام باقر عليه الشلام فرمود: محمد بن ابوبکر با برائت از دومی بيعت كرد. 
* | ترجمه | 
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کش رجال الكشى حَمْدَوَئْهِ عَنْ مُحَمّدِ بن عِيسَى عَنْ يُونْسَ عَنْ مُوسَى بن مُضعب عَنْ شعیب عَنْ أبى عَنِدٍ الله عليه السلام قال 


م ر وى گن وو سے 520 م 2 پر 7 له 
سمفته تقول تَا من أهل بَيِتِ إلا و مِنْهُمْ نَجِيبٌ من آنفسهع و أَنْجَبُ النجباء من أهل بَيِتِ سوء مُحَمَدَ بُنْ أبى بکر. 


اينكه برخى از آنها از خود» نجيب هستند و نجيب ترين نجباء از اهل بيت بد» محمد بن ابوبكر است. 

* | ترجمه ] 

«(V> 

(۴)ف. تحف العقول كنب أیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ای أَهْلٍ مضر بَْدَ تشییر 

ص: ۵۸۵ 

۱- ۷۲۸- رواه الشيخ المفيد رفع الله مقامه فى الحديث: ۱۲۳ فى أوائل کتاب الاختصاص ص ۶۵ ط النجف. 
094 رراء آر عي الگ رع الا قن ار ضيه ميد ین أ یکن 

-٣‏ ۷۳۰- رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى الحديث: ۱۲۴ فى أوائل كتاب الاختصاص ص ۶۵ ط النجف. 


۴- ۷۳۳- رواه الحسن بن علي بن شعبه رحمه الله فى ما اختار من کلام أمير المؤمنين عليه السلام فى كتاب تحف العقول ص 
۹ء ط النجف. 


محمد ئن أبى بكر ما هذا مخ وه مِنْ عبد الله عَلی أمير اْمُؤْمِِينَ إِلَى مُحمّدِ بن أبى بكر و أَهل مطیر سَلَامٌ علیکم ماد فد 
ول ای کتابک و هم ما ات عَنْهُ و أَتجينى اخیمانک بعا لا بد لكك ب و ما بطح الشنرلیین عير و نت أ اذى 
أخرج دیک بنك يِه صَالعة و وَأ یر تذل أا برد لیک قوی الله فى نامک و موک و ب سرک و علایتک و إِذَا 
یت بی لاس فَاحفِضٌ هم جاک و لين همجن جج ابم وجهک و یر ود على ل بشم 
ماه فى تيفك لَهُم و تس الضتناء ین رذلک علیهغ و كمال دی اليه و دی علیه الْيِمِينُ و من صالخ 
اع لی لح فأچز ضلعه ‏ آن یکون صُلْحا یرم للا أ بل عراماً و ثرا وغل الضدق و الواء و اليا وال 
عَلَى هل مور وَ الک ذب و الْمَدْرِ و يكن اون ۳ راک و الْفَاجِوُونَ العْادرُونَ اغا فان نے إِخْوَانِى 2 
أَکترهم له ذکرا و أَفَُمُم منه وف وآ نون تون بنهم ان شا اله و آومتیکم تفوی اله فیما اَم له تون و 
ےو ہت چم بث مه و قال و بعکم الله تفس و لی الله احير و َالَف 

بك هآ جمیین ما کاثوا ون کم بی الل لھا جم می ایر ما لا جم غیزها و ذ رکه بها ِن الما 
انرک بها من شير الها کی ایر قل له نل اَی ا مذ لزنم تأر ون یرای هذه ال 
تیه و لَدارٌ ال خره یز و آنشم داژ الْمتِّينَ اعلَمُوا عباة ال امین دبوا بعاجل ال و آجله شا كوا أَهْلَ انیا فی داهم 
و لم با ركهم ال الا فی آخرتهع كَالَ الله عر و جل قل من عم زیه الله الى آخرج لعباده و لیات ین 


ص: 2۸۶ 


لق تیکنو لا امن ما سكن فَأكلوهًا بحسن ما أكلث و اغلشوا عباد الله تكم إا اميم الهو حفط نکم فى أله ققد 
موه فصل عبادته و کوموة اف ما ذکر و شکزتشوة افص ماش کر و قد ل 
فصل الِاتهَادِ و إِنْ کان یر کم أَطْوَلَ نکم صلا و آکتر ملکم صِياماً و له إذ کشم اٹم ۾ وى له و مخ لاوا الله ومن 

و وق ار ین آل شول الله صلی الله عليه و آله و او با الله اموک و قرب و كزبة و ترکرانه و وال دته فان 
بی بر یم بحر لا یکون معا شر و بش ا یکون معا یڑ دا قمن فرب إلى اجه ین عَاملها و رب إلى لار ین 1 


4 


هلها 
ٹوا گر العوت عند ما اکم یه انف کم فَإنّى تفت رَسُولَ الہ صلی الله عليه و آله يَقُولُ ایروا گر ادم لت 
الوا أن ما بغ اموت لِم لمیر له لو حه مد یناموت و اغلع یا مد أنى ولیک أغظم آجنایی فى تفیتی هل 
ہے ےج تی ےت 
شين ربک برضا أحد ِن له ال إن قیال کلف من عیرہ ولا فی من ۽ کف من الل هد علی انم وخ َلی يده 
وین لا تفع بلک وال باتک و رانک ” م ار صَلائک کیت می فک انا و لیس من !نام صلی پم 
کون فى ص اتهم فع یڑ إل ان علیہ ارارم و آ بتقصض ین اتهم شن ۶ 4و مها إل کا له بل أجورهم و ا بق 
من ار دق ن 2 و الظر الْوَضُوءَ فا مام الصَلاه و لا ص لاه من لا وُضُوء له و الع أن کل شین ٍ من عملک قَابغ لص باتک و 
الم من ضَيِعَ الصّلَاة اه عير الصا 


ص: ۷ن 


ین رای انم امن ون اش طم بَا هل مطیر أن يُصَدّقَ قولکم فغلکم و سر کم علایکم و لا تُحَالِفَ سکم أَفْعَالْكمْ 
الوا و كد قال 2 ول الہ صلی الله عليه و آله ی اف علّی أمتى ی و امش کا این ین له یاه و ما 
امش رک يريه الله و يَفْمَعه ()بیدزکه و لکن أَحَافُ عَليکع کل مَُافقٍ لو السان ول تا رون و یل ما کرو لیس به 
فا و قد قال الب صلی الله عليه و آله مَنْ سول ڪس اه سا تاه که این فا و كاذ نٹرل صلی اله علیه و آله 

شت وَفِلّه فى سنه و اغلم وا مُحَمَدَ ہت 
بطاعه الله اعاتا الله و اک علی شکره و ذ کرو و أَداءِ حه أ 


خضي تان لا مان فى افق خشن سر 


أ سے 


حفه و ال بطاعته ان میم قَريبٌ و اغلم أَنَّ و اڈنا دار لاء و فناء 


ا 


الآخره داز با و جرا فان اش طعت سے لی ما يَفْنَى قَافْعَلٌ رَرَكَنا الله صر ما بَصّرئَا و قهم ما فَهَمَنَا حَتّى لا فص 


رقع ہج َه 


غا أَمرَنًا و لا ی إلى ما نها هه لب لک من تم ییک من الاو لت إلى نَصبيكك من اجره أخوج إن عزض لكك 


۴ 


آمران أ د هما للآخرّه و الآ خر للدتا فاذ دا بأمر الآخره و إن اش تَطغتٌ أن تغظم رَعة ك لیر و تخس فبه تک فافعل فان الله 
يُغطى الْعَدْدَ علی قذر یت إذَا آحب الْحَيِرَ و أَمْلهُ و إِنْ لَمْ يَفعَله 4 کان إِنْ شاء الله کمن فَعله ثم إنّى أو ص یک بِتَقَوَى الله ثم بس بع 


۱-۱ کذا فی أصلى ط الكمبانئ» و فى کتاب تحف العقول ط بیروت: «فيخزيه الله و یقمعه». 


NRE‏ کی الاس فی اللو إن تر لول ما ده الْفغل و لا تقض فى أمر واحد بِقَضَاءَيْن یله لیک أيه 
رل ال وب لوق میک ما تب لک و أَهْلٍ بییک و اکر هم ما تکره لَك و أل بییک و 
اللہ و رخ رَعِيتَكك و + وت و لا تخف فی الله َؤمة انم و اَم وجهک و الضخ للمَزء الم إِذَا تمارک 
و ول تفعیک أشوة ریب المي و بهم و أئز ز لوف و اله من نکر و اضبز عَلى ما صابک إِنَّ ذل من عزم 
مور و السَلامٌ علیک و رَخعه الله و بر ان 


آقول: سيأتى مع شرحه إن شاء الله باسناد آخر فى باب مواعظه (۱)صلوات الله عليه بتغییر و زیاده و قد مر بروایه ابن أبى الحدید 
أيضا (۲) 


* | ترجمه آتحف العقول -. حسن بن على بن شعبه آن را در بركزيده کلام امير مؤمنان عليه السلام در كتاب تحف العقول؛ 


ص ۱۱۹ء جاب نجف روايت كرد. -: 


امیرمؤمنان عليه ال لام بعد از حركت دادن محمد برای اهل مص نامه ای نوشت که خلاصه آن اين است: از بنده خدا 
امیرمؤمنان به محمد بن ابوبکر و اهالى مصرء سلام بر شماء اما بعد نامه ات به من رسيد و آنچه که درباره آن سؤال كردى را 
دريافتم و توجه ات به آنجه كه از آن كريزى برای تو نيست و آنچه كه جز آن برای مسلمانان شايسته نيست را پسندیدم و 


گمان می كنم آنچه كه آن را از تو به ظهور می رساند» نيت پاک و رأى غير مدخل است. 


اما بعد تمسكك به تقواى خدا در قيام و نشست. و در ييدا و ينهانت بر تو لازم است و زمانى كه بين مردم قضاوت کردی با 
آنان فروتن باش» نرمخو و مهربان باش» گشاده رو و خندان باش. در نگاه هايت و در نيم نگاه و خيره شدن به مردم به تساوى 
رفتار کن تا بزركان در ستمکاری تو طمع نکنند و ناتوان ها در عدالت تو مأيوس نگردند و از مدعى دلیل روشن و بر مدعی 


عليه سوكند بخواهى. 


می كند و فقهاء اهل راستی» وفاء حيا و يرهي زکاری را ااا “یپ00 
برادرانت و فاجران نیرنگ بازه دشمنت باشند که محبوب ترین برادرانم نزد من کسانی هستند که بیۂ بیشتر خدا را ياد مى كنند و 


بیشتر از او بيم دارند و من امیدوارم که تو از آنان باشی» ان شاء الله . 


من شما را به تقوای خدا در آنچه که درباره آن مورد سؤال واقع می شود و آنچه كه به سوی آن درحرکت هستید» توصیه می 
كنم که خداوند در کتابش فرمود: کل تفس بكرا كت بت رهی هر کسی در گرو دستاورد خويش است ] و فرمود: 
وب کم الله تَفْمة وَإلّی الله لیر و خداوند شما را از [عقوبت] خود می ترساند و بازگشت [همه همه] به سوى خداست) و 
فرمود: : ریک للم آجمین * عا انوا يَعْمَلُونَ (يس سوگند به پرورد گارت كه از همه آنان خواهيم پرسید از آنچه 
انجام می دادند) يس بر شما باد تقوای خدا که آن خیری را جمع می کند که غير آن جمع نمی کند و به وسیله آن به خیری 
دست بای شود كد راغ اديه ام دست بات سی دار شير دیا و البرك عد اوقد رد اوقل تاقوا ادا ازل 
کم قَالُوأ حيرا لَلَذِينَ عسوا فى عذه لیا عم ولاز اجره حير ولنشم داز الْمتَقِينَ؛ إو به كسانى که تقوا پیشہ کردند گفته 


شود پرورد گارتان جه نازل كرد می گویند خوبى برای كسانى كه در اين دنيا نیکی كردند [ياداش] نيكويى است و قطعا 
سراى آخرت بهتر است و جه نيكوستسراى يرهيزكاران1 آگاہ باشيد ای بندكان خدا كه پرھی زکاران با خير دنیا و آخرت 
کشت در دبای اهل ابا ]نان ويك سدس اقل کشا در ارت الام کی کرد دا رسعو وجل زمره نفل مذ 
حرم زینه ال الى خر لعباده وَالْطَيبَاتِ مِنّ الرّرْقه [ای يبامبر] بگو زيورهايى را که خدا برای بند گانش يديد آورده و [نیز ] 
روزیهای پاکیزه را جه کسی حرام گردانیده بگو) پرهیز کاران در بهترین خانه های دنیا سکونت کردند و بهترین خوراک های 


دنيا را خوردند. 


و آگاه باشید ای بند گان خدا که شما زمانی که تقوای خدا داشتید و نبی تان را در خاندان او حفظ کردید. او را با برترين 
عبادتش عبادت کرده ايد و با برترین آنچه که ذكر شده است. ياد کرده ايد و با برترین آنچه كه شکر شده. شکر گزاری کرده 
ايد و برترین صبر و شکر را گفته ايد و با برترين تلاش» تلاش کرده اید كرجه غير شماء نمازشان از شما طولانی تر و روزه و 
قه فان آہ نشبا جع اقتد وی شا ای ادا بای فوسان شدای هر کسی از ادان سرت اھ سل اله غا 


آله ولی امر است» خالص بوده ايد . 


ای بند گان خدا از مرگ و نزديكك بودن آن» اندوه و سکرات آن بترسید و آمادگی های لازم را برای مرگ فراهم كنيد که 
مركك جریانی بز رگ به همراه خواهد آورد يا خیری که پس از آن شری وجود نخواهد داشت يا شری که هر گز نیکی با آن 
نخواهد بود! يس جه کسی از عمل کننده برای بهشت به بهشت نزدیک تر و از اهل آتش به آتش نزدیک تر است. پس 
مرگ را بسیار ياد كنيد زمانی که نفس هایتان به سوی آن با شما ستیز می کند که من شنيدم که رسول اللہ صلی الله عليه و 
آل مش قفاب وی اک ات ناف اس ار اکا ماف که اتبيه کس خر كه شتا یرای کی کا داد زا 


نیامرزد و مورد رحمت قرار ندهد» از مرگ شدیدتر است. 


و ای محمد آ گاه باش که من تو را سرپرست بزرگترین لشکرم یعنی لشکر مصر قرار دادم و بر تو سزاوار است که بر خودت 
رضایت یکی از خلقش به خشم نیاوری» چنین کن» زیرا خشنودی خدا جایگزین هرچیزی بوده» اما هیچ جایگزین خشنودی 


خدا نمی شود. 


قرار بده. سپس به نمازت بنگر که چگونه است. اگر تو امام هستی؛ هیچ امامی نیست که بر قومى پیش نماز می شود در نماز 


سازد مگر اينکه مانند اجر آنها برای اوست. درحالی که از اجر آنان چیزی کاسته نمی شود. 


بدان که هرکه نماز را تباه کند» برای ساير شرائع اسلام جز نماز تباه کننده تر است. 


ای مردم مصر اگر توانستید که سخنتان عملتان را و پنهانتان پیدایتان را تأييد کند و زبانتان با کردارتان مخالف نباشد» چنین 


كند كه رسول الله صلی الله عليه و آله فرموده است: بر امت اسلام نه از مؤمن و نه از مش رک هراسى ندارم» زيرا مژمن را خدا با 
ايمانش بازداشته و مش رک را خدا خوار می كند و با شركش نابود می سازد. من بر شما از هر منافق شيرين زبانى می ترسم که 


وی صلی الله عله ر آله ٹر رت اسا ھر کسی کا یکی شاقن اروا ادو يتف هایفن ا و را الدومكي گب من ی 


است. و نيز مى فرمود: دو خصلت در منافق جمع نمى شود: روش نيكوء فقه در سنت. 


و بدان ای محمد بن ابوبكر كه برترين دانش يرهي زکاری در خدا و عمل به طاعت خداست. خداوند ما و تو را بر شكرش» 


ذكرش و ادای حقش و عمل به طاعتش يارى كند كه او شنواى نزديكك است. 


و بدان كه دنيا سراى امتحان و نابودى و آخرت سرای بقا و جزا است» يس اگر توانستى كه آنچه ماند گار است را بر آنچه كه 
فنايذير است ترجيح دهىء انجام بده. خداوند دیدن آنچه كه ما را بصير كرد و فهم آنچه كه ما را فهيم کرد را بر ما روزى 
دهد تا از آنچه که به ما امر کرد کوتاهی نکنیم و از آنچه که ما را از آن نهی نکرد فراتر نرویم که تو از بهره ات از دنیا 
گریزی نداری و به بهره ات از آخرت نیازمندتر هستی» پس اگر دو امر بر تو عارض شد یکی برای آخرت و دیگری برای 
دنياء امر آخرت را شروع كن و اگر توانستی که اشتیاقت به خير را ب زگتر کنی و نيتت در آن را نیکو کنی انجام بده که 
خداوند به ميزان نيت بنده به او عطا می کند. زمانی که خير را و اهالی خير را دوست بدارد هرچند آن را انجام ندهد. ان شاء 
الله مانند کسی است که آن را انجام داده است. 


سپس من شما را به تقوای خدا و سپس هفت خصلتی که جوامع اسلام است. توصیه می کنم. از خدا بترس و در راه خدا از 
مردم نترس, و برترین سخن چیزی است که عمل را تصدیق کند و در امری واحد با دو قضاوت داوری نکن که امرت را بر تو 
دچار اختلادف می کند و از حق منحرف می شوی و آنچه که برای خود و خانواده ات دوست داری را برای عامه مردمت 
دوست بدار و آنچه که برای خود و خانواده ات نمی پسندی را برای آنان نیز نيسند و نزد خدا به حجت ملزم باش و رعیتت را 
اصلاح كن و در راه حق در دشواری ها وارد شو و در راه خدا از نکوهش ملامت گر نترس و پیوسته توجه _ به دين _ كن و 
شخص مسلمان زمانی که با تو مشورت کرد به او خلوص داشته باش و خود را با مسلمانان دور و نزدیک برابر قرار بده و به 
معروف امر كن و از منکر نهی كن و برآنچه که گرفتار شدی» شکیبایی كن كه آن از عزم امور است و سلام» رحمت و 


می گویم: اين نامه همرا با شرح آنء ان شاء الله با اسنادی دیگر در باب مواعظ -. مراجعه شود: حدیث ۱ از باب مواعظ امير 
مؤمنان عليه السلام از ج ۱۷ ص ۰۱۰۱ چاپ کمپانی و در جاب جدید: ج۷۷ ص ۳۸۷. - امام عليه الہ لام با اند کی تغییر و 


زيادت خواهد آمد و با روايت ابن ابی الحديد نيز گذشت. - . در يايان حديث نخست از ابن باب بیان شد. - 
٭| ترجمه ] 


مجعم لل 


(۳)ختص, الاختصاص الح : ين بِنُ أخمد الْعلوی امد و مد بْنّ علی بن الح : ین ن رَنْجَوَيِهِ جمیعا عَنْ مره بن القایم 
لو نُ عَنْ بکر بن عبد الله بن عبیب عَنْ سَمْرَة بن علق عن آبی ڪاوبة ان ماع الي عن عبد اله بجر ذِى 
الاين قال: لما اء علی : نَ أبى طالب لا الله یه مراب محمد بن أبى بكر عیث له اهب غیج الكو 

ہے راج ہت ایا فلت 
تج تال من ول لش قَالَ اذْعُهُ لی فَدَعَوْتّهُ فکتب له عَهْدَهُ و کتب مَعَهُ 


ص: ۵۸۹ 


۱- ۱ و انظر الحديث: ١‏ من باب مواعظ أمير المؤمنین عليه السلام من ج ۱۷ء ص ۱ ط الکمبانی» و فى ط الحديث: ج ۷۷ 
و ص ۳۸۷. للمصنف ان يحقق هذه الامنیه فبقی من دون شرح. 

۲-۲ تقدم فى آخر الحدیث الأول من هذا الباب فلاحظ. 

۳- ۷۳۴- رواه الشیخ المفید رحمه الله فى الحدیث: ۱۳۵ فى آوائل کتاب الاختصاص ص ۷۵ ط النجف» و فی ط طهران» ص 
۹ و للکتاب مصادر آخر يجد الباحث کثیرا منها فى المختار: ۱۲۴ من باب الکتب من نهج السعاده: ج ۵ ص ۵۲ ط ۱. 


بهم الله امن الجیم من لی تن أبى طالب یال من الم مين الْذِينَ عْضده بو له جي مت فى الَرْضِ و ضَرَبَ از 
وه على ابر و الَاچرِ فا یشترا یه و نكر نای عت ما علیکم نی أي 1 |لیکم الله اذى ا إل ر ما بغ 
د وت |لیکم بدا من با الآ ام ام الب و لا نكل عن الأغداء نار ابر عَلی اقا من عریق ارو و 
مالک بن لحار الاش او ره و یا اه رف ین شريو الله ا تبیالریه و كليل دقن أمركم 
أن تٹھژوا وا و إن أمركم أن ‏ تقیموا فاقوا و إن آمرکم آن خحجنموا قأحجموا له يُقدِمُ ولا بحجم إلا بأَمرى و قذ آتولکم 
به علی تفیتی میتی کم و له شکیمیهعلی ۶ َو کم عصمکم رَبك انی و نکم باليقين تم قال لهل أذ علیالتماوه 
نی اف علیکم متاوية و أضرحابة و لک الطریق ای فى یه ی تخر إلى هل سال مع البخر عتّى تیا 
عل لکا هی إلى له و خرج تھا ص به نافع تولی عنما بن ان فح مه و الله حتّى آغجبة اه ال من نت ال بن 
َل الْمَدِيئهِ ال مِنْ بهم ال موی عُمرَ بن الاب قَالَ و ین رید قال ضر قال و ما عاجشکک بها قال رید أن آشیع من لت 
نالا تشیغ با رنه رق له اتر و ا له الى نی سأجییک بخ قرعة حتّى بلع للم و هو ین مضي ر علی یله رل علی 
امأ ِن هيه َال ی الطعام عيب ب پر تاه کم َل یی له لته هل ومد گنل صانم فى تم 


۳ 


ا فا کر ین شرب الماء فجعل لا پروی کته حتّى تعر یھی الفح بط ین کثزہ شرب مال له تام ان نَّ یا الطعام الى 


2 
2 


اکل نَا بقل یا مھ سو قال نَعَمْ فْتنی به فاتی رَخْلَهُ فخا ر 
شَوْبَةٌ من عسل بِسَعٌ قَدْ كا َعة ده له اا بها فقربها اه لو من ساعته و انسل تا اع فى ظَلْمَه 


ص: ۵۹۰ 


١ -١‏ بفتح الهمزه مدينه على ساحل بحر القلزم مقا يلى الشام. 


یل فَأَمَر به ات أن يطلب قطلب قلم یب : بصب قَالَ عَبذُ الله بن جغفر و کان لِمُعَاويَهَ بمطور عَيْنٌ يُقَال له قوذ : ن رَجْوَجه فكب 


ہے ی ان[ بیان قلعت تا بصفین بد نی عَمَاراً و ال خی 


2 
3 


ايوم ان ار م تو يله موجہ إلى مض ر فص حه نافع ۳ عَنمان NE‏ اوا لی لا رل رم 


عاضر له َه من عسل بسع ماما له قعات لد هنود من عمل. 


| ترجمه |الااختصاص ل شيخ آن را در حدیث: ۱۳۵ از اوائل کتاب الاختصاص ص ۷۵ چاپ نجف» و در چاپ تهران» ص 


۹ روایت کرد. 


وبراى اين نامه مصادر دیگری است که محقق بسیاری از آنها را در مختار ۱۳۴ از بخش نامه‌های نهج السعاده: ج۵ ص٠‏ ۵۲ 
جاب اول مى يابد. - : 


شعبى گوید: 


عبدااله بن جعفر ذوالجناحين گوید: زمانى كه خبر محمد بن ابوبكر كه او را معاويه بن خلیج سكونى در مصر كشته است» به 
على بن ابوطالب عليه الشلام رسيد» بسيار بر او بی تابى كرد و فرمود: جه سزاوار است مصر که كه به آخر روز گار برود! چقدر 


اشتر» فرمود: او را صدا کن او را خواندم. يس عهدش را برای او نوشت و همراه او نوشت: 


نيكوكار و فاجر زد» يس نه حقى بود كه به سوى آن استراحت شود و نه منكرى که رها شود برای خدا به خشم می آمدند. 
سلام بر شماء من در حضور شما خدايى را حمد می گویم که هيج خدایی جز او نيست. اما بعد من بنده ای از بند گان خدا را 
اشن اھ اٹ و او مالک رن حرث اشتر سی مد حجن استه نه اق كوكن سار و از او اطاعت کید که او شمشیری از 
شمشيرهاى خداست كه نه تيزى آن کند می‌شود ونه ضربت آن است» پس اگر شما را فرمان کوچ دادن کرد كوج كنيد و 
اگر كفت بايستيد بايستيد و اگر امر كرد كه عقب بکشید» عقب بكشيد كه او جز با دستور من پیش نمی رود و عقب نمی 
كشد و شمارا به وسيله او بر خودم برترى دادم» زيرا او را خير خواه شما دیدم» و سر سختى او را در برابر دشمنانتان يسنديدم. 


ل ا عاق شتا ونا عونك سرت وا خی اه اسر ار وان ہا 


سپس به او فرمود: راہ سماوه در پیش نگیر كه من از معاويه و يارانش بر شما می ترسم» بلكه راہ برتر در باديه است تا اينكه به 
سوى أيله خارج شوی» سپس ساحل دريا تا اينكه به آن برسى. يس جنين كرد و زمانى كه به أيله رسيد و از آن خارج شد. 
نافع غلام عثمان بن عفان با او همراه شد و به او خدمت كرد و با او مهربان بود» طورى كه حالت او وى را به شگفتی واداشت 
پس كفت: از کیستی تو؟ گفت: از اهالى مدينه. گفت: از كدام يكك از آنان؟ گفت: غلام عمر بن خطاب. گفت: قصد كجا 
داری؟ گفت: مصر. گفت: حاجنت در آنجا چیست؟ گفت: می خواهم از نان سیر شوم که ما در مدینه سیر نمی شویم» پس 


اشتر بر او دلسوزی کرد و به او گفت: با من همراه شو که تو را با نانی اجابت خواهم کرد. پ پس با او همراه شد تا به قلزم رسید 


كه در فاصله یک شب از مصر است و بر زنى از جهينه فرود آمد» پس زن گفت: كدام غذا در عراق مورد پسند است كه آن 
را برای شما مهيا كنم؟ گفت: ماهى تازه» پس زن آن را مهيا کرد يس او خورد» درحالى که در روزى گرم روزه دار مانده 
بود و بسيار آب نوشيد و سيراب نمی شد. پس در آن زياده روى کرد تا اينكه از شدت نوشيدن شكمش باد کرد پس نافع به 
او گفت: سم اين غذايى كه خوردى جز با عسل از بين نمی رود. يس در ميان اثاثیەاش آن را جستجو کرد اما يافت نشد. نافع 
به او گفت: نزد من است» بدهم؟ گفت: آرىء آن را به من بده. پس جهازش را آورد و با سمى كه همراه او بود شربتى از 
عسل برایش حاضر کرد و برای او آماده کرد و آن را آورد» پس آن را ترشیت پس در همان ساعت م ركد او را دربر گرفت و 


نافع در تاریکی شب گریخت و اشتر دستور داد که او را بجوینده يس جستجو شد اما به او دست نيافتند . 


عبدالله بن جعفر گوید: معاویه در مصر جاسوسی داشت که مسعود بن رجرجه خوانده می شد. يس هلا-کت اشتر را برای 
معاویه نوشت و معاویه به عنوان خطیب در ميان يارانش برخاست و گفت: على دو دست داشت که یکی از آنها در صفین قطع 
شدء یعنی عمار و دیگری امروز که مالک اشتر با قصد مصر بر آیله گذشت و نافع غلام عثمان با همراه شد و بر او خدمت و 
مهربانی کرد طوری که او پسندید و به او اطمینان کرد و زمانی كه در قلزم فرود آمدند» شربتی از عسل با سم برای او حاضر 


کرد و به او نوشانيد» پس وفات کرد. به هوش باشید که خداوند لشکریانی از عسل دارد. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى الأرواق الفساطيط يقال ضرب فلان روقه بموضع كذا إذا نزل به و ضرب خيمته و فى الحديث حين ضرب 
الہ لشيطان روقه و مد أطنابه يقال ألقى فلان عليكك أرواقه و شراشره و هو أن يحبه حبا شديدا و قال الساحل شاطئئ البحر و قد 
ساحل القوم إذا أخذوا على الساحل. 


قوله حتى نعر فى بعض النسخ بالغين المعجمه قال فى النهايه نغرت القدر تنغر غلت و فى القاموس نغر من الماء كفرح أكثر و 
فى بعضها بالمهمله من نعر بمعنی صوت و الأول أظير و لعل ما فی الخبر بیان لحاصل المعنی. 


**[ترجمه آجوهری گوبد: الأرواق یعنی سایبان‌ها؛ ضرب فلان ورقه بموضع کذا گفته می شود زمانی که در آن موضع فرود 
آمد و خیمه‌اش را برپا کرد و در حديث آمده است: «حين ضرب الشیطان روقه و مد اطنابه». گفته می شود ألقى فلان عليكك 
آرواقه و شراشره و آن اينكه او را بسیار دوست بدارد. و گوید: ساحل یعنی كنار دریا و قد ساحل القوم» زمانی است که راه 


ساحل دربيش بگیرند. 


این سخن او «حتی نغر» در بعضی نسخه‌ها با غین آمده است. در النهایه گوید: نغرت القدر تنغر یعنی ديكك جوشید. و در 
قاموس نغر من الماء بر وزن فرح یعنی زياد شدء و در بعضی نسخه ها با عين آمده است از ريشه نعر به معنی صدا داد و مورد 


* | تر جمه | 


۵ ۷۳ 
()ختص الإختصاص مد بن عَلِى عَنْ حَمْرَّة ن القاسم العلوی عَنْ بكر بن عبد الله ٿن حبيب عَنْ مره بن عَلِی عن المنْھَالِ 
بن جبیر الحفیری عَنْ عَوَائَهَ قال: لگا جاء علاک اسر إِلَى علی بْن أبى طالب عليهما السلام صَعِدَ الْمْمْرَ فخطب الاس تم قال ألا 
إنَّ مالک بْنَ الحارث قَدْ قضی َخبهُ و أؤقى عَهْدَهُ و لَقَىَ رَبَّهُ فرحم الله مَالِكاً لو کان جملا تکان فندا و لو كانَ حجرا كان صَلْدا 


ص: ۵۹۱ 
-١‏ ۷۳۵- رواه الشيخ المفيد رفع الله مقامه فی الحديث: ۱۳۶ فی أوائل كتاب الاختصاص ص الى و فى طبع النجف: ص ۷۵ و 
للحدیث مصادر جمه يجد الطالب كثيرا منها فى ذيل المختار: ۲۸۰ و تواليه من باب الكتب من نهج السعادہ: ج ١‏ ص ۴۶۰ ط 


.١ 


لله ایک و مرا مالک و هَل قَامَتِ النمَاء عَنْ مثل مالک و هَل مود كمالك ال فلا برل و دخل اضر بل عَلَِهِ رجال مِنْ 


نت و لد ملک ال آما و له علاکه كَد أَعزٌ اَل المفرب و دل أل الْمَْرِقٍ قال و بكى عَلیه 


أذل أ 


2 


و حزن عَلیه ا شُدیدا و قال لا ای بل سد وس 


** | ترجمه |الاختصاص -. شيخ مفید آن را در حدیث ۱۳۶ در اوائل کتاب الاختصاص ص ۸۱ و در جاب نجف ص ۷۵ 
روايت كرد. اين حديث مصادر فراوانی دارد كه محقق بسيارى از آنها را ذيل مختار ۲۸۰ و مابعد آن از بخش نامدها از نهج 
السعاده: ج۲» ص ۰۴۶۰ جاب اول می يابد. - : عوانه كويد: زمانى که خبر مرگ اشتر به على بن ابوطالب رسیدہ از منبر بالا 
رفت و بر مردم خطبه ايراد كرد و فرمود: به هوش باشيد كه مالک بن حارث م رگش فرا رسیدہ و به عهدش وفا کردہ و 
پرورد كارش را ديدار كرده است» پس خداوند مالک را رحمت کند» اگر كوه بود؛ بی نظير بود و اگر سنگ بود» محكم بود. 
شگفتا از مالكك؟ مالكك جه بود؟ و آيا زنان می‌توانند همتاى مالک را بزایند؟ و آيا موجودی مانند مالكك است؟ گوید: زمانى 
که پایین آمد و وارد قصر قد مردانی از قريكن يه سوی او آمدند و گند بی تابى ات بر او شديد شد. درحالی كه او از بین 
رفته است. فرمود: به هوش باشيد» به خدا سو گند مرگ اوء اهل مغرب را عزیز و اهل مشرق را ذلیل کرده است. كفت و روزها 
بر او گریست و بسیار بر او غمگین شد و فرمود: , بس از او هركز مانند او را نمی بینم. 


| تر جمه | 


»۷۳۶« 


0 


ن أبى بكر ان حزتتا علیہ علی قذرِ رورم به إلا أن 


9 
3 2 


(۱)نهج؛ نهج البلاغه وَقَالَ عليه السلام لگا بقل محمد : 
و نصا حبيباً. 


## | ت رجمه آنهج البلاغه - . سید رضی آن را در مختار ۳۲۵ از بخش سوم کتاب نهج البلاغه روایت کرد. - : 


آنگاه که خبر کشته‌شدن محمد بن ابو بكر را به او دادند فرمود: همانا اندوه ما بر شهادت او به اندازه شادی شامیان است جر 
آن که از آنان یک دشمن و از ما یک دوست کم شد. 


** | تر جمه | 
«VV»‏ 


(0 ال عليه السلام و كد جاءء تی اضر تر مالک و ما مالک لَوْ کان جا ان فِنْد 
و ا يُوفى عَليه الطائد. 


فوله عليه السلام الفند هو المنفرد من الجبال. 


**[ترجمه آنهج البلاغه - . سيد رضى آن را در مختار ۴۴۳ از كلمات قصار امير مؤمنان در كتاب نهج البلاغه روايت كرد. -: 


وقتى خبر شهادت مالک اشتر كه رحمت خدا بر او باد به امام رسيد حضرت فرمود» مالک! جه مالكى؟ اگر كوهى بود در 
سرفرازی كوهى بود یگانه بود واكر سنگ بود سنگی سخت و محکم بود هیچ رونده‌ای به اوج قله او نمی رسید و هیچ 


يرندهاى برفراز آن پرواز نمی کرد. 
اين سخن امام عليه الشلام: «الفند» كوهى که از دیگر کوه‌ها ممتاز و جدا افتادہ است. 
* | ترجمه ] 


توضيح 
قال فى النهايه الفند من الجبل أنفه الخارج منه و منه 
حديث على عليه السلام لو كان جبلا لكان فندا. 


و قیل هو المنفرد من الجبال. 


و قال ابن أبى الحديد إنما قال عليه السلام لو كان جبلا لكان فندا لأن الفند قطعه من الجبل طولا و ليس الفند القطعه من الجبل 
كيف ما كانت و لذلک قال عليه السلام لا يرتقيه الحافر لأن القطعه المأخوذه من الجبل طولا۔فی دقه لا سبيل للحافر إلى 
صعودها و لو أخذت عرضا لأمكن صعودها ثم وصف عليه السلام تلک القطعه بالعلو العظيم فقال و لا يوفى عليه الطائر أى لا 


يصعد عليه يقال أوفى فلان على الجبل أى أشرف. 


:**[ترجمه ]در النهايه گوید: الفند از کوه دماغه بيرون از آن است و حديث على عليه الس لام از آن است «لو كان جبلا لكان 
) گفته شده کات از کرو ست 


1 


فند 


ابن ابی الحدید گوید: امام عليه ال لام فقط به اين دلیل فرمود: «لو كان جبلا لكان فندا» که الفند. قطعه‌ای از طول كوه است و 
فند قطعه ای از كوه به هر صورتی که باشدء نیست و به اين دلیل فرمود: «لا- يرتقيه الحافر» زیرا قطعه بر گرفته از طول كوه 
درظرافت برای رونده راهی برای صعود ندارد و اگر در عرض آن باشد» صعود آن ممکن است. سپس امام عليه الت لام آن 
قطعه را به بلندى بز رگ توصیف کرده است. پس فرمود: «ولا- یوفی عليه الطاثر» یعنی بر آن بالا نمی رود. اوفی فلان على 


الجبل گفته می شود یعنی بر كوه اشراف یافت . 
٭| تر جمه | 


»۷۳۸« 


ےہ 
اع 


(۳)کش: رجال الکشی کر آنه کا نون لش إلى أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أو 


ص: ۵۹۲ 


-١‏ ۷۳۶- رواه الستيد الرضی رحمه الله فى المختار: ۳۲۵ من الباب الثالث من کتاب نهج البلاغه. 
۲- ۷۳۷- رواه الشریف الرضی رحمه الله فى المختار: ۴۴۳ من قصار کلام أمير المؤمنين فى کتاب نهج البلاغه. 
۳ ۷۳۸- رواه الک رضوان الله عليه فى ترجمه مالک الأشتر رفع الله مقامه من رجاله. 


۳ 5 و 5 


12 0 قال رَحِمَ الل مالک و ما مالک عَرّ علی به هالک لو کان صخرا لکان صَلّدا و لو کان جما لکان ذ فندا و كانه قد سی ا 


|[ ترجمه آرجال كشى - -. کشی آن را در زند گی‌نامه مالک اشتر تر از رجالش روايت كرد. -: 


ذکر کرد زمانی که خبر مرگ اشتر به امیرمومنان عليه الّر لام رسید» با اندوه آه کشید» سپس فرمود: خداوند مالک را رحمت 


کند و چه مالکی؟ هلاک کننده با او بر من دست نمی یافت» اگر صخره بود محکم بود و اگر كوه بود یگانه بود و گویی 
قطعه ای از من جدا شده است. 


* | تر جمه | 


«V4» 


۔٥ھ af‏ ج بر وه 


للانهج نهج البلاغه و ِن کتاب لَه عليه السلام إلى محمد بن أبى بكر زضی الله هلا بلق وه من عژلہ الاسر عَنْ مضر 
م ی الع فى وجوه 4 إلى مضہ ر قبل وُضولہ الا وق یی موجدنک من تش ربح ات رای ععلک و إِنَى لم اَل دیک 
اب تور 2 تک فی الْجَوْدِ و ا اژییادً ک فی الج و لو برغت ما تخت ويك من ش لْطانِك وک ما ہُو سم علیک وة و 
1 غجب |لیک وله دا الكل الّذی كنت ول آفر مض کان رجا گا تاصحاً و على عدوا شدیدا تاقماً فرحمَه الله لد استکمل 
1 


ر 9و 


امه و لَاقَى جم امه و تس عه راون وله الله رضوانة و ضاعت الوا لَه اط جر لعدّک و ائض علی بصدیرتک و شم 
لوب مَنْ حاربكك و اذغ إلى سَبيل رَبك و کر الاشتعاتة باه كفك ما امک و يُعنْك علی ما بل بک إِنْ شَاءَ الله 


## | ت رجمه آنهج البلاغه - . سيد رضی آن را در مختار ۳۴ از بخش دوم کتاب نهج البلاغه روایت کرد. - : يس از عزل محمد 
بن ابی بكر و نصب مالک اشتر به فرمانداری مصرء برای دلجویی از محمّد بن ابی بكر نوشت: يس از ياد خدا و درود» به من 
کر داد اند که از فرستادن اشتر به سوی محل فرمانداری انت» تاراحث شده ای. این كان را به وليل کند شدخ وسيل انگاری 

ات يا انتظار کوشش بیشتری از تو انجام ندادم» اگر تو را از فرمانداری مصر عزل کردم فرماندار جایی قرار دادم که اداره آنجا 
بر تو آسان تر و حکومت تو در آن سامان خوش تر است همانا مردی را فرماندار مصر قرار دادم» که نسبت به ما خیرخواه» و 
به دشمنان ما سخت كير و درهم کوبنده بود» خدا او را رحمت کند» که ایام زندگی خود را کامل؛ و مرگ خود را ملاقات 
كرد در حالی که ما از او خشنود بوديم» خداوند خشنودی خود را نصیب او گرداند» و پاداش او را چند برابر عطا کند. پس 


برای مقابله با دشمن» سياه را بيرون بیاور. 


و با آكاهى لازم به سوی دشمن حرکت کن و با کسی كه با تو در جنگ است آماده پیکار باش.مردم را به راہ پرورد كارت 
بخوان» و از خدا فراوان يارى خواه که تو را در مشکلات کفایت می کند. و در سختی هایی که بر تو فرود می آید باری ات 


مى دهد. 


* | ترجمه | 


التوجد الحزن و الموجده الغضب و لعل المراد بها أيضا هنا الحزن و التسريح الارسال و الاستبطاء عد الشى ء بطیثا و الجهد 
بالضم الوسع و الطاقه و بالفتح المشقه و المثونه الثقل و الإعجاب بالشى ء عده حسنا و الولايه بالكسر السلطنه و تقول نقمت عليه 
أمره و نقمت منه كضربت و علمت إذا عبته و كرهته أشد الكراهه لسوء فعله و استكمل أيامه أى أتم عمره و الحمام ككتاب 
الموت و قيل قضاء الموت و قدره من قوله حم كذا أى قدر آولاه الله رضوانه أى أوصله إليه و قربه منه و قيل أى أعطاه. 


ص: ۵۹۳ 


-١‏ ۷۳۹- رواه السیّد رضی الله تعالی عنه فى المختار: ۳۴ من الباب الثانی من نهج البلاغه. 


قوله عليه السلام فأصحر لعدوك قال فى النهايه أى كن من أمره على أمر واضح منكشف من أصحر الرجل إذا خرج إلى 


و قال ابن أبى الحديد أى أبرز له و لا تستتر عنه فى المدینه التى أنت فيها. 


و قال ابن میثم السبب فى إرسال هذا الكتاب أن محمد بن أبى بكر رضى الله عنه كان يضعف عن لقاء العدو و لم يكن فى 
أصحاب على عليه السلام أقوى بأسا فى الحرب من الأ-شتر رحمه الله و كان معاويه بعد وقائع صفين قد تجرد للإغاره على 
أطراف بلاد المسلمين و قد كانت مصر جعلت طعمه لعمرو بن العاص و علم عليه السلام أنها لا تتحفظ إلا بالأشتر فكتب له 
العهد الذى يأتى ذكره و وجهه إليها فبلغه أن محمدا تألم من ذلكك ثم إن الأشتر مات قبل وصوله إليها فكتب عليه السلام إلى 
محمد هذا الكتاب و هو یؤذن بإقراره على عمله و استرضائه و تعريفه وجه عذره فى توليه الأشتر لعلمه و أنه لم يكن ذلكك 


لموجده عليه و لا تقصير منه. 


*** | ترجمه ]التوجد يعنى حزن و الموجده يعنى خشم و شايد منظور از آن نیز در اينجا حزن باشد و التسريح يعنى ارسال و 
الاستبطاء یعنی کند شمردن یک چیز و الجهد با ضمه یعنی فراخی و توان و با فتحه یعنی مشقت و الموونه یعنی سنگینی؛ 
الاعجاب بالشی یعنی نیکو شمردن آن و الولایه با کسره یعنی سلطنت. نقمت عليه آمره و نقمت منه بر وزن ضربت و علمت را 
زمانی می گویی که او را ملامت کنی و به جهت بدی عملش» به شدت از او بیزار باشی. و «استکمل أيّامه) یعنی عمرش را 
کامل کرد. الحمام بر وزن کتاب یعنی مرگ و گفته شده قضا و قدر مرگ است. بر گرفته از اين کلام او: حم كذاء یعنی 


مقدرشده. «آولاه الله رضوانه» یعنی او را به خود رساند و به خود نزديكك کرد و گفته شده یعنی به او عطا کرد. 


اين سخن امام عليه الس لام: «فأصحر لعدو کث» در النهایه گوید: یعنی در خصوص امر اوه بر دلیلی واضح روشن باش. از ريشه 


اصحر الرجل» زمانی که به سوی صحرا خارج شد. 


ابن میثم گوید: علت در فرستادن اين نامه اين است که محمد بن ابوبکر از دیدار با دشمن» ضعيف بود و در یاران على عليه 
ال لام در جنگ قدرتمندتر از اشتر نبود و معاویه بعد از وقایع صفين تلالش خود را به يورش بر نواحی سرزمين هاى 
مسلمانان» صرف کرده بود و مصر را طعمه ای برای عمرو بن عاص قرار داده بود و امام عليه ال لام دريافت که مصر جز با 
اشتر حفظ نمی شود يس عهدنامه ای که ذ کرش می آید را برای او نوشت و آن را به سوی او فرستاد. يس به او خبر رسید که 
محمد از آن غمگین شده است و اشتر قبل از رسیدن به آنجا وفات کرده است. پس امام عليه الث لام اين نامه را برای محمد 
نوشت. درحالی که بر استقرار او بر عملش و استمالتش و بیان دلیلش در تولیت اشتر برای عمل او و اينكه آن به جهت اندوه 


بر او و کوتاهی از جانب او نبوده است. خبر می دهد. 


* | تر جمه | 


جوع ۷ڈ 


(0)نهج؛ نهج البلاغه و من کتاب لَه عليه السلام ی عب اللو بن اعباس بغ نت محمد بن أبى بكر ہمشر أا بد قن ضر قد 
اٹ و ما ہے وو رو ھا 07007 


کت حت الاس علی لحاقه و أُمَرْتهُمْ بنا نه قبل الوَفْعَهِ و َع 2 ور ترا و غير و عزدا و بدا هم الاي كارهاً و مهم لت 


077877 "'" تَعَالَى أَنْ يَجْعَلَ لی منم رجا عاجلا قو الله وا طمعی علد لِقَائِى عَدُوٌی فی الشَّهَادهِوَ 
توطینی لی عَلَى امه یت أن لا أ 


مت أن کا ی م هَؤْلَاءِ یوم وَاحِداً و ا ا قى بهم بَا 
**#[تر جمه آنهح البلاغه -. سيد رضي آن را در مختار ۳۵ از بخش نامه‌های کتاب : اللاغه روات ک د. - : نامه به عبد الله 
ن وت ا ید رصى ال را در ر ر بحس یىی تاب ۳ آ7 روا به 


بن عباس پس از شهادت محمد بن ابی بکر در مصر که نوشته شد: 


يس از ياد خدا و درود همانا مصر سقوط کرد. و فرماندارش محمد بن ابی بكر «كه خدا او را رحمت کند» شهيد شد در 
پیشگاه خداوند» او را فرزندی خير خواه» و كار گزاری كوشاء و شمشيرى برنده» و ستونى باز دارنده می شماريم» همواره مردم 
را برای پیوستن به او بر انگیختم» و فرمان دادم تا قبل از این حوادث ناگوار به ياريش بشتابند.مردم را نهان و آشکار از آغاز 
تا انجام فرا خواندم» عدّه ای با ناخوشايندى آمدند» و برخى به دروغ بهانه آوردند و بعضى خوار و ذلیل بر جاى ماندند.از 
خدا می خواهم به زودى مرا از این مردم نجات دهد به خدا سو گند اگر در بيكار با دشمن» آرزوی من شهادت نبود» و خود 


را برای مرگ آماده نكرده بودم» دوست می داشتم حتّی یکی روز با اين مردم نباشم و هركز آنان را ديدار نکنم. 
* | ترجمه | 
إيضاح 


استشهد على بناء المجهول أى قتل فی سبيل الله و قال فى النهايه الاحتساب من الحسب كالاعتداد من العد و إنما قیل لمن ینوی 
بعمله وجه الله احتسبه لأن له حينئذ أن يعتد بعمله فجعل فى حال مباشره الفعل 


ص: ۵۹۴ 


-١‏ ۷۴۰- رواه الشريف الرضى رحمه الله فى المختار: ۳۵ من باب الکتب من نهج البلاغه. 


كأنه معتد به و الاحتساب فی الأعمال الصالحات و عند المكروهات هو البدار إلى طلب الأجر و تحصيله بالصبر و التسليم أو 
باستعمال أنواع البر و القيام بها على الوجه المرسوم فيها طلبا للثواب المرجو منها و منه الحديث من مات له ولد فاحتسبه أى 
احتسب الأجر بصبره على مصيبته يقال احتسب فلان ابنا له إذا مات كبيرا و افترطه إذا مات صغیرا و معناہ اعتد مصيبته به فى 
جمله بلایا الله التى يثاب على الصبر عليها انتھی و الكدح العمل و السعى قاله الجوهرى و قال ركن الشى ء جانبه الأقوى و هو 
يأوى إلى ركن شديد أى عز و منعه و قال لحقه و لحق به لحاقا بالفتح أى أدركه و قال استغاثنى فأغثته و الاسم الغياث صارت 
الواو ياء لكسره ما قبلها. 


قوله عليه السلام و منهم المعتل أى قعد و اعتل بعله كاذبه قوله عليه السلام و لا ألتقى معطوف على قوله لأحببت أن لا أبقى كما 
أن فى بعض النسخ بالنصب و فى بعضها بالرفع. 


**[ترجمه] آستشهد مبنی بر مجھول: یعنی در راه خدا کشته شد. و در النهایه كويد: الاحتساب از ريشه حسب بر وزن اعتداد از 
عدّ است و به کسی كه با عملش ذات خدا را نیت کند گفته می شود: احتسبه» چون او در اين هنكام بايد عمل خود را بشمارد 
_ به آن توجه کند ‏ و در حال انجام دادن عمل به گونه‌ای باشد که گویی آن را می‌شمارد. الاحتساب در اعمال صالح است 
و در مکروهات. اقدام برای طلب اجر و تحصیل آنء با صبر و تسلیم است. يا اينكه با استعمال انواع نیکی ها و پرداختن به آن 
به مرسوم در آن» برای طلب ثواب مورد اميد از آن است و این حدیث از آن است: «من مات له ولد فاحتسبه» یعنی با صبر بر 
سیک أو الجر راطلب كنل اعسی قاقة انما لاد زسالی انك کک رس و رھ سرد راقرظه زماتی اس کور کرد کر 
بمیرد و معنایش ابن است که مصیبتش به او را در زمره بلایای خداوند که بر صبر بر آن» ثواب داده می شود فی شمارد. 
پایان. 


الکدح: عمل و تلاش. جوهری اين را كويد و گوید: رکن الی: جانب قوی یک شئ و هو يأوى إلى رکن شدید. یعنی قدرت 


کسره ما قبل آن ياء شده است. 


و این سخن امام عليه الس لام: «و منهم المعترل» یعنی نشست و دلیل دروغین آورد. اين سخن او عليه ال لام: «و لا آلتقی» 
معطوف به «لأحببت أن آبقی» است» چنانکه در بعضی نسخه ها با نصب و در برخی از آنها با رفع است . 


| تر جمه | 
جاع لل 


(۱)نمج نهج البلاغه و من کتاب لَهُ عليه السلام إلى أَهْلٍ ےر ا ما وی علیهم الا شتر رَحم الله من عَبدِ الله علي أمير الْمَؤْمِنِينَ 
یلم ای وا له جین دی فی آزضه و دب بف ض وب جوز نراد عى ار و الاجر و اليم و الا 
تغزوف پشتراخ إِليه و نکر ای غله أا يد كذ بعت |لیکم عودا ین عبد الآ بب یام لوب و ينكل عن الا 
ساغات الرع علَى ار من ريق الا و و مالک ی الْحارثِ أَحُو مَذْحج ايوا لَه اط وفع ا ات تى الق فا 


١‏ ۷۴۱- ى 
لشریف ا 2 و 1 

ا 

من با تب ا 

باب أ الم ۰ 

: بن عليه السلا 

م فى اتيج البلاعه 


ری و قد نکم به علی نَفْسِى لنصیحته لك و شِدَهِ شَكيمَته علی عَدُوكمْ. 


كرد. - : نامه به مردم مصر آنگاه كه مالک اشتر را به فرماندارى آنان ب رگزی : 


از بنده خداء على امير مؤمنان» به مردمى كه برای خدا به خشم آمدند» آن هنكام كه دیگران خدا را در زمين نافرمانى» و حق 
او را نابود کردند» يس ستم» خيمه خود را بر سر نیک و بدء مسافر و حاضر و بر همگان» بر افراشت» نه معروفى ماند كه در 


پناه آن آرامش ابتك و نه کسی از زشتی ها نهی من کرت 


يس از ستایش پرورد گار من بنده ای از بند گان خدا را به سوی شما فرستادم» که در روزهای وحشت. نمی خوابد. و در لحظه 
های ترس از دشمن روی نمی گرداند بر بد کاران از شعله های آتش تندتر است. او مالک پسر حارث مذحجی است. آنجا که 
باحق است» سخن او را بشنوید. و از او اطاعت کنید» او شمشیری از شمشیرهای خداست. که نه تیزی آن کند می شود و نه 
ضربت آن بی اثر است.اگر شما را فرمان کوچ كردن داد کوچ کنید. و اگر كفت بایستید بایستید. که او در پیش روی و 
عقب نشینی و حمله» بدون فرمان من اقدام نمی کند.مردم مصر من شما را بر خود بركزيدم که او را برای شما فرستادم» زيرا او 


را خير خواه شما دیدم و سر سختی او را در برابر دشمنانتان پسندیدم. 


] ترجمه‎ | E 
۷۴۲ 


(1)کتَات ارات عَنْ فضیل بن خحدیج عن مَوْلَى لش قال: لما هلک التو وَحَدْنًا فی له رسَالَه عَلِی ای هل ھئ) 


وه و زَادَ فى آخره عَصَمَكمٌ الله الق و بكم باليقین و السَلَامُ علیکم. 
٭ | ترجمه | کتاب غارات - . ثقفى آن را در باب خبر مقتل اشتر» ج ۱ ص ۰۲۶۶ جاب اول روایت کرد. - : 


غلام اشتر گوید: زمانی که اشتر وفات کرد در بار او نامه على عليه اك لام به مردم مصر را يافتيم و مانند آن را ذکر کرد و در 


پایان آن افزود» خداوند شما را با حق حفظ کند و با شيف استوار سازد و درود خدا بر شما باد. 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام إلى القوم الذين غضبوا لله قال ابن أبى الحديد هذا الفصل يشكل تأويله على لأن أهل مصر هم الذين قتلوا 
عثمان بالعصيان و إذا شهد أمير المؤمنين عليه السلام بأنهم غضہوا لله حين عصى اللہ فى أرضه فهذه شهاده قاطعه على عثمان 
بالعصيان و إتيان المنكر. 


ثم أجاب بتأويلات ركيكه لا تقبل الجواب و قال الجوهرى كل بيت من كرسف فهو سرادق و فى القاموس استراح إليه سكن و 
اطمأن و فى النهايه ضبه السيف حدہ و طرفه و فى القاموس الضريبه السيف وحده و فی الصحاح نبا السيف إذا لم يعمل فى 
الضريبه و قال فلان شديد الشكيمه إذا كان شديد النفس أنفا أبيا و فلان ذو شكيمه إذا كان لا ينقاد. 


٭ | ترجمه ]اين سخن امام عليه الشلام: «إلى القوم الذين غضبوا لله). ابن ابی الحديد كويد: تأويل اين فصل بر من مشكل است؛ 
زيرا مردم مصر همان كسانى هستند كه با سرکشی؛ عثمان را کشتند و زمانى كه اميرمؤمنان عليه الشلام بر اين كواهى داد که 


دادن منكر. 


سپس با تأويلاات ضعيفى كه جواب نمی يذيرد جواب داده است. جوهرى كويد: هر خانهاى كه از کرسف _ پنبه _ است؛ 
سرادق نام دارد. و در قاموس: استراح إليه» يعنى ساكن و مطمئن شد. و در النهايه: نبا السيف زمانى است كه در ضربت عمل 
نکند و گوید: فلان شديد الشکیمه زمانى كه شديد النفس خشن سرباززنندہ باشد و فلان ذو شكيمه زمانى است که مطیع 


تناشك. 
* | ترجمه | 
«VF»‏ 


(')نهج؛ نهج البلاغه و من کتاب لَهُ عليه السلام ى ُهل مر مع مالک الَْشْترِ لما وله | امار ما بغ فا الله سُجِحَائَهُ بعك 

لخدا سا لطيو ی نبي على ی لقا مکی جا اسم 1 ازع املو ار ین بغیه له ما 
کان بھی فی رُوعى و ا طر عَلی بای أن العرب مج قفا ار ین بد صلی الله عليه و آله عن َل بیت و ا نهم وء 

عنی من د َم رَاعَنى إلا انال لاس عَلَى فان وايفوتة فد كت دی تی رت راجعه الاس قذ رَجَعَتْ عن الا شام 


يَدْعُونَ إِلَى مخ دين مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله 


ص: ۵۹۶ 


.١ رواه الثقفی رحمه الله فى باب خبر مقتل الأشتر ج ١ء ص ۲۶۶ ط‎ -۷۴۲ -١ 
رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار ۶۲ من الباب الثانى من كتاب نهج البلاغه.‎ -۷۴۳ -۲ 


بے آزی فه ما اركذم کون سردا نے تر یہ 
ام َال ول من تا ان کتا بول الراب اؤ كما َع الاب قصب فی تلك الَخِدَاثِ عَتّى راح الباطل و رهق و 


ہیی سم 


ما لین و هه و مه نی و الہ آز هم واجدا و هم طلغ رض لها مایت و اتزعفث و ی ِن هم الى 
م فيه و یی الِّی آنا عليه لعلی بد یرہ ین تفیتی و يَقِينِ مِن رَبّى و ی ی لاء الله لمشتاق و بحسن واب لظو راج و 
لک 2 ى أن لی م امه اکا و اه وا ال اله دواو جاده حأ و اصایجن حوب و قبتین جزبا ننه 
ِى شرت فيكم الْعَزامَ و ج عقاً فى الّاشلام و ملع من لم ؛ شرم عتّى رضحت [ هی الاسام الوم ائځ قو لا لک ما 
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یرت تألییکم و جمعکم و ربق کم و لت 4 ہووت تون إلى رکم داضت و إلى مت ار کم 


حم" ای و 2 


o 
فخشايت إن‎ 


* 
ا 


لحت و إِلَى ممَالككع ؛ُ وی و إِلَى بلاد کم ری روا و 1۳ ی تا عَدُوٌكمْ و کا تاقوا ِلَى الأَرْض توا بِالْحَسْفٍ و 
تجووا بالنَ و يَكُونَ تصیبکم لح إن اتا العزب الق 00 


**|[ترجمه ]ٹھج البلاغه - . سيد رضى آن در مختار ۶۲ از باب دوم کتاب نهج البلاغه روايت كرد. - : نامه به مردم مصرء که 
همراه مالک اشتر فرستاد آنگاه كه وى را والى آن كرد: 


پس از ياد خدا و درود خداوند سبحان محمد صلی الله عليه و آله و سلّم را فرستاد تا بيم دهنده جهانيان» و گواه بيامبران پیش 
از خود باشد.آنگاہ كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به سوى خدا رفت» مسلمانان يس از وى در كار حكومت با یکدیگر 
دركير شدند.سوكند به خدا نه در فكرم می گذشت و نه در خاطرم می آمد كه عرب خلافت را پ نانوي لھا اف الله 

عليه و آله و سلم از اهل بيت او بگرداند» يا مرا بس از وى از عهده دار شدن حکومت باز دارند» تنها جيزى كه نگرانم كرد 
شتافتن مردم به سوى فلان شخص بود كه با او بيعت كردند.من دست باز کشیدم تا آنجا كه ديدم كروهى از اسلام باز گشته» 
می خواهند دين محترد صلی الله عليه و آله و سلم را نابود سازند» يس ترسيدم كه اگر اسلام و طرفدارانش را يارى نكنم 
رخنه ای در آن بینم يا شاهد نابودى آن باشم» که مصيبت آن بر من سخت تر از رها كردن حكومت بر شماست. كه كالاى 
چند روزه دنياست و به زودى ارام آن می گذرد جنانكه سراب نايديد شود يا چونان پاره هاى ابر كه زود يراكنده می 


گردد.پس در ميان آن آشوب و غوغا بپا خاستم تا آن كه باطل از ميان رفت. و دين استقرار يافته» آرام شد . 


بخشى از همین نامه است: به خدا سو گند اگر تنها با دشمنان روبرو شوم در حالى كه آنان تمام روى زمين را پر كرده باشند 
نه باكى داشته» و نه می هراسم.من به كمراهى آنان و هدايت خود كه بر آن استوارم» آگاهم» و از طرف يروردكارم به يقين 
رسيده ام و همانا من برای ملاقات پرورد گار مشتاق» و به ياداش او اميدوارم.لكن از اين اندوهناكم كه بی خردانء و تبهكاران 
این ات حکومت را به دست آورند آنگاه مال خدا را دست به دست بگردانند» و بند كان او را به برد کی کشند با 
نیک و کاران در جنگ و با فاسقان همراه باشند» زيرا از آنان کسی در ميان شماست که شراب نوشید و حد بر او جاری شد» و 
کسی که اسلام را پذیرفت امرا بناحق بخشش هایی به او عطا گردید. اگر اینگونه حوادث نبود شما را بر نمی انگیختم» و 


سرزنشتان نمی کردم و شما را به گرد آوری تشویق نمی کردم» و آنگاه كه سرباز می زدید رهاتان می کردم. 


آيا نمی بینید که مرزهای شما را تصرف کردند و شهرها را گشودند و دستاوردهای شما را غارت کردند و در ميان شهرهای 
ٹا اة تش جنگ را بر افروختند. برای جهاد با دشمنان کوج کت کنبد» خدا شما را رحمت کند. در خانه های خود نمانیدء که به 


ستم گرفتار» و به خوارى دجار خواهيد شد و بهره زندگی شما از همه يست تر خواهد بود» و همانا برادر جنگ بيدارى و 


هوشيارى است. هر آن کس کہ به خواب رود دشمن او نخواهد خوابيد با درود. 
* | ترجمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام و مهيمنا أى شاهدا على المرسلين يشهد لهم فى الآخره و أصله من آمن غيره من الخوف لن الشاهد یمن 
غيره من الخوف بشهادته و قيل هو الرقيب و قيل المؤتمن و قيل القائم بأمور الخلق و قيل أصله المؤيمن فأبدلت الهاء من الهمزه 
و هو مفيعل من الأمانه و المراد بالأمر الخلافه. 


و الروع بالضم القلب أو سواده و قيل الذهن و العقل و أزعجه قلعه عن مكانه و نحاه أى أزاله و لعل الغرض إظهار شناعه هذا 
الأمر و أنه مما لم يكن يخطر ببال بظاهر الحال فلا ينافى علمه بذلكك بإخبار الرسول صلی الله عليه و آله. 


ص: ۵۹۷ 


قوله عليه السلام فما راعنى قال ابن أبى الحديد تقول للشی ء يفجؤوك بغته ما راعنى الا كذا و الروع بالفتح الفزع كأنه يقول ما 
آفزعنی شی ء بعد ذلك السکون الذی كان عندی و الثقه التی اطمأننت إليها الا وقوع ما وقع من انثیال الناس أف انصبابهم من 
كل وجه كما بنثال التراب على أبى بكر و الاسم كان مذ کورا فى کتاب الاشتر صریحا و إنما الناس یکتبونه على فلان تذمما من 
ذ کر الاسم. 


قوله عليه السلام حتی رأيت راجعه الناس أى الطاثفه الراجعه من الناس التی قد رجعت عن الاسلام یعنی أهل الرده کمسیلمه و 
سجاح و طليحه بن خویلد. 


و یحتمل أن یکون المراد بهم المنافقین المجتمعین على آبی بكر فانهم کانوا يغتنمون فتنه تصير سببا لارتدادهم عن الدین رأسا 
قوله عليه السلام كما یتقشع أى یتفرق و ینکشف. 


و تنهنه آی انز جر عن الاضطراب و الح ركه و قال الجوهری نهنهت الرجل عن الشی ء فتنهنه أى کففته و زجرته فکف و فى 
النهایه طلاع الأرض ذهبا أى ما يملأها حتى يطلع عنها و یسیل و الاستیحاش ضد الاستیناس و هنا کنایه عن الخوف آسی أى 
آحزن مال الله دولا فى الصحاح أن دولا جمع دوله بالضم فیهما و فى القاموس الدوله انقلاب الزمان و العقبه فى المال و يضم أو 
الضم فيه و الفتح فى الحرب أو هما سواء أو الضم فى الانخره و الفتح فى الدنیا و الجمع دول مثلثه و فى النهایه كان عباد الله 


خولا أى خدما و عبیدا یعنی آنهم یستخدمونهم و یستعبدونهم. 
قوله عليه السلام و الصالحین حربا أى عدوا و الفاسقین حزبا أى ناصرا و جندا. 


و قال ابن آبی الحدید المراد بمن شرب الخمر الولید بن عقبه و آما الذی رضخت له على الاسلام الرضائخ فمعاویه و آبوه و 


آخوه و حکیم بن حزام 


ص: ۵۹۸ 


و سهيل بن عمرو و الحارث بن هشام و غیرهم و هم قوم معروفون لأنهم من المؤلفه قلوبهم الذين رغبوا فى الإسلام و الطاعه 
بجمال و شاء دفعت إليهم للأغراض الدنياويه و الطمع و لم يكن إسلامهم عن أصل و يقين. 


و قال القطب الراوندى يعنى عمرو بن العاص و ليس بصحيح لأن عمرا لم يسلم بعد الفتح و أصحاب الرضائخ كلهم صونعوا عن 
الإسلام بغنائم حنين و لعمرى إن إسلام عمرو كان مدخولا أيضا إلا أنه لم يكن عن رضيخه و إنما كان لمعنى آخر و الرضيخه 
شی ء قليل يعطاه الإنسان يصانع به عن أمر يطلب منه كالأجره انتهى و التأليب التحريض و التأنيب أشد اللوم. 


و الونى الضعف و الفتور و إلى ممالككم تزوى أى تفیض و لا تثاقلوا بالتشديد و التخفيف معا إشاره إلى قوله تعالى ما لَكمْ إذا 
قیل کم اثفزوا فی سَبیل الله نَم ال الف الآديه و قال الفيروزآ بادى تثاقل عنه تباطأ و القوم لم ينهضوا للنجده و قد 
استنهضوا لها و قال فى النهایه الخسف النقصان و الهوان و قال أصل البواء اللزوم و آبوء آی آقر و التزم و آرجع. 


و قال الأرق هو السهر و رجل أرق إذا سهر لعله فان كان السهر من عادته قيل أرق بضم الهمزه و الراء و أخو الحرب ملازمه و 
من نام لم ينم عنه لأن العدو لا یغفل عن عدوه. 


**[ترجمه ]این سخن امام عليه الشلام: و مهيمناً: يعنى شاهد بر رسولان که در آخرت گواهی می دهد و اصل آن از آمن غیره 
من الخوف است. زیرا شاهد غير خود را با شهادتش از خوف ايمن می دارد. و گفته شده: مراقب است و گفته شده: مورد 
اطمینان است و گفته شده: قائم به امور خلق است و گفته شده اصل آم مؤيمن است و هاء از همزه تبدیل شده است که وزن 


مفیعل از آمانت است و منظور از امر خلافت است. 


الروع با ضمه قلب يا سواد قلب و گفته شده» ذهن و عقل است. آزعجه یعنی او را از جايش جدا کرد. نححاہ يعنى او را زائل 
کرد و شاید غرض, اظهار زشتی اين مرد باشد و اينكه آن از اموری که به ظاهر حال به ذهن خطور نمی کند باشد. يس 
عمش ان انها هرادن رھرل مل ال له و لفات نذاو 


این سخن امام عليه الشلام: «فما راعنی؛ ابن ابی الحديد كويد: به جيزى كه ناكهان تو را غافلگیر می كند» می گوبی: ما راعنى 
إلا كذا. الروع با فتحه يعنى فزع» كويى می گوید: جيزى كه بعد از آن سكونى که نزدم بود و اطمينانى كه به آن تكيه کردم 
مرا به وحشت نیانداخت» مگر وقوع آنجه كه از سرازير شدن مردم از هرجهت رخ داد -جنانكه خاک سرازیر می شود- بر 
ابوبكر و اسم در نامه اشتر به صراحت مذ کور است و مردم فقط به جهت نايسند دانستن ذكر اسم على فلان می نوشتند. 

اين سخن امام عليه الشلام: «حتى رأيت راجعه الناس؛ يعنى گروه بازكشت کنندہ از مردم كه از اسلام بازكشتند» يعنى اهل رده 
ما مسیلمه» سجاح و طليحه بن خویلد. 


و محتمل است كه منظور از آنء منافقان جمع شده نزد ابوبكر باشد. گوبی كه آنها فتنه ای كه سببى اساسى برای ارتدادشان از 


دين می شود را غنيمت می شمارند و این سخن امام عليه الشلام: (کما يتقشع» يعنى يراكنده و آشکار شوند. 


تنهنه يعنى از آشفتگی و حرکت خوددارى كرد و جوهرى كويد: نهنهت الرجل عن الشئ فتنهنه» يعنى او را بازداشتم و مانع 


شدمء پس خوددارى كرد. و در النهايه كويد: طلاع الأرمض ذهباًء يعنى آنچه كه زمين را پر می كند تا از اينكه از آن بالا می 
آید و جاری فی شود, الاستیحاش: متضاد الاستثناس است و در اپنجا کنایه از ترس است. آسی یعنی اندوهگین كرف «مال الله 
دولا؛ در صحاح آمده است كه دولا جمع دوله است با ضمه در هر دو و در قاموس» الدوله ب بعتن د گر کونی وماق و سیر تزولی 
در اموال و مضموم می شود يا اينكه ضمه در آن و فتحه در حرب است يا هر دو برابر هستند يا اينكه ضمه در آخرت و فتحه 
در دنیا است و جمع آن دول با هر سه حرکت است و در النهایه آمده است: كان عباداللہ خولاء يعنى خادمان يا غلامان» يعنى 


آنهاء آنان را به خدمت و بردگی مى كيرند. 
و این سخن امام عليه السلام: «والصالحین حربا» یعنی دشمن و «الفاسقین خرباً» یعنی یاریگر و سرباز. 


ابن ابی الحدید گوید: منظور از کسی كه شراب نوشید. وليد بن عقبه است و کسی كه به ناحق بخشش هایی را د بر او عطا شد» 
معاویه؛ يدر و برادر او و حکیم بن حزام» سهیل بن عمرو» حارث بن هشام و غير اوست که اينان گروهی معروف هستند» زیرا 
اينان یک دلانی هستند که از اسلام و طاعت. روی گردان شدند» با شتر و گوسفندی که برای اغراض دنیوی و طمع به آنان 


داده شده و اسلام شان از اصل و يقين نبوده است.. 


و قطب راوندى گوید: «مقصودش عمرو بن عاص» است و اين صحيح نیست. زیرا عمرو بعد از فتح» اسلام نياورد و همه 
اصحاب بخشش هاء از غنايم حنين برای اسلام آوردنشان داده شدند. و به جانم سو گند اسلام عمرو نیز مدخول بود با اين 
تفاوت که آن برای بخشش نبود و بلكه برای قصد دیگری بود و الرضيخه شيع اندکی است که انسان می بخشد و با آن امری 
كه از آن طلب می کند را به دست می آورد مانند اجر. يايان. التأديب يعنى تشویق؛ و التأنيب شديدترين ملامت است و الدنى 
يعنى ضعف و سستى. + إلى معالككم وروی سی كردت من نود دو لا تثاقلواه هم با تشديد و هم با تخفيف اشاره‌ای است به 
اين سخن خداوند متعال: اما کم ذا قیل َم انفژو فى ہیل الل اقم ِلَى الأزض» (شما را جه شده است كه چون به شما 
گفته می شود در راه خدا بسيج شويد کندی به خرج می دهید) و فیروزآبادی گوید: تثاقل عنه يعنى كندى كرد و تثاقل القوم 
عنه يعنى برای يارى برنخاستند» درحالى كه برای آن تحريكك شدہ اند. و در النهايه گوید: الخسف يعنى نقص و خواری و 
كويد: اصل البواء» لزوم است و ابوء يعنى اقرار کرد» عهده دار شد و بازكشت. و گوید: الأرق» شب زنده دارى است و رجل 
ارق زمانی است که شب به دلیلی بیدار بماند و اگر شب بیداری از عادت او باشد أرق با ضمه همزه و راء گفته می شود. و 


اخو الحرب؛ یعنی ملازم با جنگ «و هر آن کس که به خواب رود دشمن او نخواهد خوابید». زیرا دشمن از دشمن خود غافل 


نمی شود. 

٭٭| تر جمه | 

«ff» 

(نھجء نهج البلاغه من عَهْدٍ الا سر النَحَعِىٌ رَحمه ما وله على شر و أغعالها جين اضطرب أنر محمد 


و 


لج آی کر ول الله و هه اطول عفد گناو الا لمكا ۳ 


الاه فی مودو العو سين ولاه فم ر جبَايَة راجا و جِهَادَ عَدُوّهَا و اشتض لاح هل ر عِمَارَه پلادها أ هُ بتَقْوَى الله و إيكار طاعته 
شتر فى عَهْدِهِ الیّه جين و حرا و وها و اشتص و عمار مره بتعوّى الله و إيثار طاعته 


و اتباع ما أمَرَ به فى کتابه من فرانضه و سُِنه 


ص: ۹ھ 


-١‏ ۷۴۴- رواه الشریف الرضی قدس الله نفسه فى المختار: ۵۳ من باب کتب آمیر المؤمنين عليه السلام فى نهج البلاغه. 


ك و لسانه ذا کر 
مر 4 اذ کسی تیه عن O‏ تكن NEE‏ 


0 کت 


Cin 


اھ ء إا تا زجع الله ؛ کم الم با مالک أَنى كذ جنک إِلَى باد ف جرث عَلَتَِا دول قبلک من عذلِ و جور و 


2 


وک فى ی ی ات وه بآ اک یواک کلت رم همع 
ی ری الله َه على اشن باه يكن أعبٌ اذا الک ذخيرة العمل الكاإج ایک هواک و شح یتک 
نا نا جل تک فان لح باس ناف بنا فبما عبت << پ اح 
ری و کے َر 

هم ايل و تى عَلَى نید فی اعد و الْحَطإ 


ا رس e‏ 
ا تح تح رت عاك هرهم و اٹاک بیع و لا تصن 
ہر مب را تپ پوپ ئوہ 2 در 


١ -١‏ و فی نسختين من طبع الحديث من نهج البلاغه: «و أمره أن یکسر نفسه من الشهوات». 
٢٢‏ كذا فى متن أصلىء و كتب فى هامشه: «فى مثل الذى كنت» و لم يشر إلى بدليته. 
٣ ٣‏ و فى بعض النسخ المطبوعه حديثا: «أو نظير لكك فی الخلق). 


و ادا أخدّتٌ لک ما أك فيه من ملطانک أب هه أذ مه فاط ی عظم ملك اللو شبحانة قوقک و قَذربه كك علی ما آ تق 
له من فیک فد دیک بطامن الک مِنْ م طما تک و کف علک من عُڑیک و يَف 2 إلّیک بعا عَرّبَ عنکه ین ملک 


2 مم 


اک و مسار الہ فى عمو و اب په فى جبروته إن اَمِل کل جیار و بهن کل مخت نف الله و نف الثم من 


رر ین اه ےر ےک اہ م ومن من طلم باد الله کان الله خض مه دون 


یت 


سار اه عض من و کال عرباً على نع و يوب و لیس طن ۶ یلیر هت نَقَمَته 
بن ام على َم َال ععع دغوة مین وف ناونعب ریک اوه نی ان و أطي 
فى الْعَذْلٍ و أَجْمَعُهَا لرضا الہ ان حُط العام جح ت پرضی الْخَاصّهِ و إِنَّ مخط الخاصّه بت مع رضی الاه و لیس أحد 
ِنَ هل على الوالى ول فى وکا تر له ف ابا و ره لضاف و سل باللحاف و أَقَلَ شکرا دا غطاء 
ہے سر رد ور لجستو لین و وت ال لاه 
لماه ین الہ لیکن مد خوك لهم و 2 میلک مهم و يكن أ بدت وجیبکت ینک و هم جنک هم ایب الاس فان فى 
۱ ۱ ميا امه تك وذ ےر ہر وٹ 
علک قاس شر الْعَورَهَ ما اشتطفت ی" يشير له مک ما تحت َثرۂ من رجیتک اعلق عن الاس عُفْدَة کل حفد و افطع عنک سمب کل 


وار و قاب عَنْ كل ما کا يضح که 20 ا تن إلى ضديتي ساع اد الماعی خاش و ان 


2 


*\ عا 


4 


ص: ۶۰۰۱ 


١-١‏ و فى أصلى بالصاد المهمله. 


1 یه بالناصِحِينَ و لا تخل فى مَشوزتک بَخیلا بَعْدِلٌ بک عن الْفَضْلِ و بمڈک ارو لا جباناً ُضْعِفُك عن الْأمُورِ و لا خريصاً 


رین لک اضر انجزر ال و الب و الحزض رای ی مھا شوۂ الط له دشر وژرایک 2 مَنْ کال بل ار یک 
ماو من ش رگ فی امد یخن لک بطالة ای ون لاک و وان امه و آنت واد لقع یر الخلف 
جن وب کا اتی ینک کے ولا آثماً علی امه 
ےرت کے تح و آمل برک ال اه د ارک 212ا لكلواتكه و 
عنریک تم لیکن آترفم ند ک الم ب مز الع لكوأ مسد نیا يكو بک ينا کر له یو اك بن 
کواک عیب وق و اضق بأل الوزع و الصَدْقٍ تم و يم عَلّى أن لما بطر وک و ar E‏ ک باط لم ت تفعلَه فان کثره ال طراء 
تخرد الهو و تُذنی مِنَ ال (۵ء ا یو امین و الشیتی ۂ نک تزه سوام إن فی دک تَْجِيدا بأل الْإِْسَانٍ فی 
الِْْمَانٍ و تذریبا أل الْإسَاءہ علی الْإِمَاءَو و ارم > كن متهم ما رنف و اغلع أنه لی ئ 2 باذع ای شن طن وال برعت 
من اخسانه ایهم و تَحْفِيفِهِ وناب عَنْهُْ و ترک اس يِكرَاهِه هم علی ما یش هم تنک ينك فى دک ایض لك 


و محش القن رکه کن دی ال یت لكك تعدبا ومو إن حت عن عشن كك , ۵ ارا 9 فرع و ان ار 


- 


و 
ع 5 
ل اول 


55 


ل2ك٥‏ و 


مَنْ ساء لک ب بد لقن قاد ےُٰ۳۹,,+] کام اط غيل بها دور عزو اھ و اجتععث بها للم 
ص: ۶۰۲ 


١ -١‏ كذا و انظر بیان المصّف الآتى. 


و ضَ لح عليه لیا ] الرَعِيَهُ وَ لا دنق سنه تضر بشی ء من ماضدی تلك ال قیکون اجر اوا کت بها 
گے مها و اس اوت الْعلماء و ماقم الخکماء ء فی كيت قاض لح علیہ أ وک و اه کا نفام به به الم لک و الم 
أن الدَعِيّهَ طَبَقَاتٌ لا ص طخ بغضها ‏ يبغض و لَا ّى عضا عَنْ بض ہی ل اس 


٥ 


عذل و ينها كال الْإِنْصَافٍ و الکن و نها أغل الجزیه و الکراج ب من أل امه و مشلمه الاس و یلها اجار و 
و 89 ۶ هوجو سولاچ 


۱ 


اع ر یع ناا ارد با رع له بن اج وت على | و 
فیا يض لحَهُم و ب کون متن وراء عاجتهغ نع لا قواع لق دين این لصف لفالف مع ال او و الال و اکب زعا 


بُحْكمُونَ مِنّ المعاقد و يَجْمَعُونَ من الْافع و يُؤْتَمَنُونَ علیه من حَوَاصٌ مور و عوامتا و ا قواع هم جميعا إلا بِالنجّارِ و ذوی 
الصَّنَاعَاتِ فیما بَجْتَمِعُونَ علیه مِنْ مَرَافْقِهِمْ و 


ص: ۶۰۳ 


۱-۱ کذا فی أصلى و فى متن ط الحدیث من شرح ابن آبی الحدید: «الذى یقوون به على جهاد عدوهم). 


ده ین ا رت ضز ول ےج لہ 
برع و عقوم و فی الله لکل عة و لكل علی الوالی > حق بقذر ما بط له و لیس بَحْوْجٌ ج لی ین حقيقه ما أكرم الله 
تترالی مِنْ دبک إِنَا الافته تام و الاشتعائه الله و تین تفي علی روم الق و شیر علیہ رال علیہ أذ تشل: ول ين 
نوك انت ڪهم فى دک لل و لزشولہ ‏ ایتک [و] هم یاف هم لا با من بط عَن الْعَضصَب و یشتریخ ای 
ار رف پاضعقاء زو على ره و یشن یه اف و ا قد به العف مم الْصَنْ وی الْمَرُوءَاتِ و ال ختاب و 
أل وشات السصَالعه و لابق اة 8 م هل اده و اس اعه و لاء و ماه لام ماخ ین الکزم و شعب ین 
غوف تم تقذ ين أمورجع ما وتان ین وما و فى نفک شین : ء هم به و رن لطفا تا تم به 


۳7 
7 ےت مک ه 


و ان ١‏ قل فإ داع ْم لی ذل المد یکو لک و خشن ال بک لقاع مد آطیف ارم اْکاا على جيه جیتیمها إن لییتّیر 


من 


ین لفك وضع بود به و للجم موم تون عله و یکن آنز وس جنک علدکد من وَاسَاهُْ فى موه و أَفْضَلَ 
یه من جد با نم وخ من وراتم من لوف أله حتّى يحون معا اد فى چنراد لا ا یک 
علیهم یَغطف فُلُوبَهُْ ۾ علیک و وَل صح تصیعهع إا بحبطیهع عَلَى وَلَاہ آمورجم (0ر قله اشیلقَالِ دهع و وک اشیبطاء 


ص: ۶۴ 


١-١‏ و مثله فى متن ط الحدیث من شرح ابن أبى الحديد» و هاهنا فى نسخه الصبحی الصالح زياده هذا نصها: «فإن عطفكك 
عليهم بعطف قلوبهم عليك. و إن أفضل قره عين الولاه استقامه العدل فى البلاد و ظهور موده الرعيه. و أنه لا تظهر مودتهم إل 
بسلامه صدورهم» و لا تصح نصيحتهم الا بحيطتهم على ولاه الأمور ...) 


فطاع متهم فافخ فی آعالهغ و واصل فی محشن الاء علیهم و تغدید ما لی ذَوُو لاء هم فان کثره الذّكر لحشن فعالهم 
هلجع و تحرص الال إن شا الله اتی تم اغف کل افري تیم ما ی وضع با ام ای یره و رنه 
ون اه باه وا یذغونک شرف ار ای أن تفظع من اہ ما كان ص خير و لا ض عه افری ای أَنْ تعتضغر من باه ما كانَ 
عظیماً و ا إلى له و وشوله تیا هکت ین لوب و ييه لیک ین مور ند قال الله ربڪا وم أب ازشادشم یا 
یا التي آعوا وا الله یو ااشول و أولى ار مک نزخم فی 2 شین ٍ كوه ی الله و الَسُولٍ قَالَدإِلَى الله 
لاد بشخکم كتايه و الود ای الؤشول الاد بشرئيه ال امعد خر له تم او للحکم بین الاس فصل زینک فی تیک 
NS‏ راہ لتم و یتماتی فى الله 7 0۶۶۶ھ 
طمع و لا تکتفی بأذنی د هم دود أف اء [و] هم فى الشات وآ لم بالحتوج و له ترما يراجو که الم و یر 

لی تیب رو نز وذ يشاح فشک يفن ا ی و ٦‏ یف0 
و تدخ لَه فی اذل ما ريخ عه و تغل مع حاجئة إلى الاس و یه من ال دنک ما ا يطغ فيه عير من ایک یمن 
که ال جا له ول که انظ فی دک تظرا بیغ کان تا لی قد کا أي يرا فى دی شرا يمل فيه وى و 


2 


ره 


نطب به انیا ثم از فی آمو غالک و الم شیارا تلهم محاباة و ر اه جماخ ین شعب الْجور و ایا 
وم ا جربو و اليا من ن أل یوت eS‏ الْمُتَهَدّمَه 000 أ ا ال 


ہے ہے 


ص: ۶۰۵ 


o 


تک عیهم إن ع الوا أمرك أؤ توا أمائککک تم قد فد أغمَالهُعْ و اع لو ِن أل الصَدْقٍِ ےی 2 
فى ال ثورجع ذو ۂ هم علی اشتغمالٍ لاه و الَف بلزعیه و تح من العْوَانِ فان عد نهم بسط یه إلى انه اجتمعث مو 
بها عَليهِ جک أَخْباز عُيُونك اکتفیت بدّلکک شامداً طت علیه الْعُقُوبَهَ فى بده و اَذه بعاآضاب من ععله تم لضعة بعقام 


ای 


ده و مره بالخبائه و فلت عَارَ همه و مد فد آت الاج کا بضغ ْله ان فى صَلَاحهِ و صَلَاحهمْ صلَاحا لِمَْ سواع وَل 


صَلَاحَ [ تن تراهم بهم ن اس كلهم ال عى الکراج و هه و لیکن توک فی عترازہ لض أب ین نظ رک فى 


2 
3 


یجاب الخراج لد دک لَا يدْرَكك نا بالعمازه و من طَلبَ را بر عمازه أَخْربَ الا و هلک الاد وَلَمْ يقم ۾ آمڑ 


2 
2 
أ 


وت 


4.6 


۳ 
یا قان كوا نز ع أو لقطاع شوب و باه أ له أْض اغتمرعا غرق أو أ + محف بها عطش حَقفْتَ عَنْهُمْ با تو ان 
اه دن تفت هر عم رو هی هپوک یس و 
م اترتجلایک حشنَ ن ایهم و جک باشرتفاضو اذل فيه مغد دا فضل فو هم پا دز عِنْدَهُمْ من إجمامكك لَهُم و اله 
هم بما یمن عذلک عليه و رفقک بهم نوا عد من مور نا عونت فيه عله من بعد او یه دهم به 
۶ 080 و نما ی راب الأؤض ين |غواز ها و ما غور لها لا شراب نمس اوه عَلَى لجع و 
شوء ظَنهمْ بالْبََاءِ و قا قله ااعهم بار ا تم انطو فی حال كبك فول علی امو رك یرهم و امیس مالک الى دل وها 
َكَايدَك و ارارک باج خم وود ضا شال بك یهن يبه عي فى جاب لك يعض ره و 
تعضرّ به العَفله عَنْ إِيرَ اد مُكاتبَاتِ عُمَالِك علیک و اضذار جوَاَاتهًا علی الصَوّاب عا عنک و فیما ۱ 


خد تک و بُغطی منک و ا ی مف عقدا اعد لك و لَا يَْجرٌ عَنْ اطلاق ما قد علیک و لا يجهل مَبِلمٌ قذر تسه فى الأمُور 
ااهل در ہم یو در یره هل ثم نا يكن اغيازک إِنمُم علیفراریک و اند نامتك و خن ان نك بإ 
ارجا بعصو لفراسات ال تض نيهم و حشن عذنتهم و لیس وَراء لک الصدیحه و امه شین عو لکن اخ خْتَبِوْهُمْ بما 
وا لِصَالِجِينَ قیلک قاغمد لِأَحْسَنِهمْ كان فى امه ترا آففی باَانه ےریت و 
ره و امت برس كل ار ین امو رک رسا مه َا ره كيرا 2 ا کشت عله یه وم فی کیک نیب 
ابیت عله رمت ثم | شرتوص بالجّار و ذو الصّنَاعَاتِ و أؤص بهم حرا اليم منهُم و لمُضط رب بعاله و مرف دنه انهم 
ماه لاقع و اياب امراف و لبا من الماع و اعط ارح فى وکک و بخ رک و هلک و جک و عیث لا بم الاس 
مواضیها وا بترمو عليه املع ا حاف باه و لخ لا خی عا وت ورم بعضرتک و فی عوای باک 
و اغلغ مع لک أذ فی كثير مهم يديقاً فاحشا و شحاف ی و اخبکارا لاقع و تَحكماً فى الاعات و ذلک باب مَضَرَه لاه و 
عَيِتٌ علی الْوْلَاهِ امه تع من الاخیکار ند وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ممع مه و لیکن ابيع بیع محا بعوازین عَذْلٍ و شار نا 
تبث بارش بن افاي و الما دن تل کو بو تیک هکلب و عاب فی کر را ف لل ل فى الي 
نی من ادن لا جبلة لَهُمْ من الْمسَاكين و الْمُْتَاجِينَ و أل الُْؤْسَى و ری فان فى هرذه الطبقه قانعا و متا خقظ الله ما 
شفک من عَفّهِ فيهخ و اجعل لَهُمْ قشم مِنْ بیت مالک و قشماً مِنْ عَلاتِ 


۔ 
7 
أ 


3 


ص: ۶۰۱۷ 


5 2 


۹۹ 
3 
ہ١‎ 


صَوافی الإ رام فی کل بل فا فص منْھُم مثل الَّذِى لِلأَدْنَى و کل مَنْ قَدِ اب شتوعیت حَقَّهُ فلا یشک عَنْهُعْ بطر اكه 

ہے رت ےی یئ بر مهم مق 
تَْتَحِمَهُ اون و تخقرة الرّجَالَ فرغ ویک نک ین هل اي و وضع ليزغ |لیک ورمع م اغمل فیهغ بالاغذار إلی 
ال هلح من الو آوع إلى ضبن کر لاله ای فى یه عق له و 
هذ أل اليم و ذی [ذوی] ]الله فی الس من لا جيل له و یب للمشأله نَفْسَهُ و دک عَلَى اه یل ڑ اش ال كله شل 3 


قد قلف الله على اموا لاقي صو وخ و زب ذقي مَوْعود الله هم و ا لجل وی الْحاجاتِ منک قدا تفزغ 
مه یت ش لهم ملسا عام وام فيه له الى لک و تُفْصَدُ عنهم جن ک و أَغوانک من آخراسک و 


2 


مھ 


شک ک٤‏ ی که نکم کی تع فى تبث شوق اللہ صلی للہ عله و آله بول فی یتآ تسه 
ود لِِضّعِيضٍ فبهوا عه بن وی یر متفتع نم احتيدلي اوق بلهع و این و نج عنْكك الف و اف (1)يبئط الله یک 
لک ناف رخ و بوچ لمك توات طاقیه و آغط ما آخلیت مبب و اغ فی إجمال و ار و مش آنوزی 2۳1 
لک من مباشرتها مها اب مالک ب تا ییا علک کنابک و منها اضیدَاژ حاجات لاس عند وُرُودِهَا علیک ما تخر به 


دوز ایک و ائض لکل ڑم عله کل ڑم ا فيه و اجعل فک فيه یتک ول 


ص: ۶۰۸ 


۱- كذا فى الأصل المطبوع وفی متن شرح ابن أبى الحدید» ط الحدیث ببیروت: " ونح عنهم الضیق... " 


الله د فصَل تلك العواقیتِ و جرد تلك الْأفسَام و ان کانث كلها له ادا لحت فیا الهو قدت ونه عو لک فی ا 
ما تخل له په دینک إَِامَهُ فَرَائْضِهِ الى هی لَه تاه فاغط الله من یدنک فی ینک و تهارک و وف ما تعونت به به ای الله مِنْ 


مر مر وس مر مه 


وض ي 


دیک كاه یر لوم و ا وص بالغ من ہدنک ما بک و فمك فی ضنانک لاس نا کون مقر وا یا ان فى الاس 
مَنْ به الله و ال اجه و قد عاك رَسْولَ الله صلی الله عليه و آله ین نی ی اين کو أَصٔی بهم قال صل به 

رج نے تو ريك رذ خیجب او 2 عن الدَعِيّهِ شعْبَةٌ من 
الضیق و له عم امور و لاخیجاب مهم مع عَنْهُمْ عم ما ام ختجبوا دونه ضفر نهم الکیز و یلم الشبیز و بخ ف الو 
يخ اليح و باب الع بالبایالِ و إلا الوالی بكر ول رت الو کال در لاقو و لیف على کی تهات 
رف پا E‏ رجلین !م گا ار مخث فشک بالیڈلِ فی الق قفیم اختيجابكك ین اجب 
0 علیہ أؤ غل كريم تع دیہ أؤ مب التي شیوخ كف الاس عَنْ ماک ذا آیشوا من بذلک تم نت اجات 
الاس ایک ما لا موه فبه لیک مِنْ شکاه مه أو طلب إِنْصَافٍ فی متاك م إن ای حاص و اه یہ ایا وَل 


۴۱ 
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و قله إِنْصاف [فی عامله ] اة ماد ولك بقطع أَسَْاب تلك الا : خوال (۱) 


ص: ۶2۹ 


۱-۱ كذا فی متن أصلىء و فى هامشه: «فاحسم مئونه أولتكك ...» 


و لقع ین حا یتک و عائیک لبه و ّا ْمَعَن لک فی اعفاد قْدَو تقو بِمَنْ ليها من الاس فى شوب أَوْ عَمَلٍ 
ےت ےت ال من ره من 
القریب و ابید و کن فی دک صر ابرم لع ا واقما دلكدوة واكك و شا کت حيث حت وم و ابتغ اقب با نفل علیک مه 


مب یک مشوقة و ّت اوه بک عبفاً أضيز لهم بذ رک و اغ عنک هم یاضعا رک إن فى ذلك ربا 


مشک لتک و رفقاً برعیتک و اغذارا تلع فيه حاجکک (١)مِن‏ مومهم علی ات و لا تفع ن لح کاک له نک لله 
فيه رضی لد فی الح عه ودک و راح ین ویک و نا لاك و لکن الْحَدَرَ کل دربن دوک بغد له 


اود و رما قازب لفل مخ بالعزم و الهم فى ذلک من ال و نت بيتك و بين عَدُوٌ لک عفد زب ینک ذ 
فرط عهی دک بالوشاء و ازع ذم تک بِالأمَائَهِ وَ عل نفک دون ما آغطیت اه لیس من قَرَائْض الله باه شین تا 
پوت فرق أَمْ یهن و شيت زانهم من تغظيم فا مود و قد َم بتک اضر کون فيا تم دون 


امین لما اسمَوْبَلُوا من عواقب الغذر لا تَغْدِرَنَ بذمیک و لا تخس بعهدک و لَا تَخْتلنَّ عَدُوَّك انه ا رئ علی الله | 
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ايل شقن و قد جع الله تة و وهآ آفشة بین الماد برخميه و عریماً نود إل ممت و بد شود إلَى جوارو قا 
إِذْغَالَ و لا مُدَالَسَهَ و لا خدّاع فيه و لا غق عفد جوز فيه العلل و لا تَعَوْلَم علی لخن قَوْلٍ بَعْدَ الا کید و انم 


AE ص:‎ 


١ -١‏ ما بين المعقوفين غير موجود فى أصلى و إِنّما أخذناه من عده نسخ من مطبوعات نهج البلاغه. 


و ا یِذمونک ضِيقٌ أثر رمک فيه عَهْدُ الله إلَى طلب افساجه بغیر الق فان صبرک علی ضِيقٍ توجو الْفِرَاجَهُ و فضل عاقبته خير 


ین عدر تا تع و أن تحبط یک من الله یه له ات تقیل فیها اک و لا آخرتک ایک و الدَّمَاء و سفکها بر جلها 
له يس سن 2 أَدْعَى لَِقمَه ولا أغظم له و لا أخرى روَا نغعه عو و انقتاع وین فك اناو پا و ال شیاه 
ی اگم ی ابا نیا افون الما بم تاه ین تاک بتر فك دم حرام اد ذلك مما بُضْعِفَهُ و بو 
با یله و تفل و لا ر تک عد الله و ا عِنْدِى فی قثل اعد أن فيه و د لین و ان اليك بخطا و أط علیک سوطک و 
دک بنقوبه إن فى او که فما فقها له هلا تحن بک خو طانک عَنْ أذ دق ای آلیء الول عهُمْ و ناک و 
21 غاب یتک و اله با يُعْجكك مھا و حب الماطراء فان دیک من أ وت فرص الط ان فى تیه یشک کا کون مِنْ 
مختران الْمُحسن و یاک و الم علی رعتکک بإخصَانك أو لفیا کان مِنْ فغلك أو أَنْ ب دحم فنع معو دك بخلهک 
الم تطل اسان و رَد دعب پئور الح و الْحَلْفَ بوب ات عن الله و عند الاس قَالَ الله اه كبر مت لد 
یت مور قبل وان أو التاق فبها نة إفكانها اجاج فيها إا کرٹ أو وشن 
نها دا اشتزض کت فضغ کل أشر مزع و وت کل عم وفع و اک و لیا ما الاس فيه أشوة و الَعابَِ عكا َى به 
با شذ وضع ون له ود ینک لعي رک و عم یتک غنک یلب امور و یف ینک لو افلک حيبي 
الک اوش ول کیش هو اكه زر مدز شا تک و اعیرس من کل دبک بکث الْرادِہ و تخیر الشطوه کم 
عَضَبْك فتنلک الا جار و لَنْ 


ےا 


ص: ۶۲۱ 


تشکم ذلك من تفیتک سی تُكثر هُمُو مَك بط كر الْمَعَادٍ ای رَبك و اجب علیک أن تد کر ما ی لِمَنْ تَقَدُمَک مِنْ 
حكوعه کاوله أو شه فاده أو أكرء ۸ ۶۹۶ کب اند کقیی ل ا ار 
بت فیک فی اناج ما هت ِلك فی موی تنا و تفت به بی الخ دی یک لکین ذا کون لك عل ند 
تروع تک إِلَى وا و من هرذ اعد و ُو آجزه 4و آنا أشأل الل تغالی بت که زخعته »و عظیم رت عَلی اغطاء كل ره 
تیوک لما یه رض بن اہ علی ام الواح له إلى لقو ع خن الگا فی لا و جربل ار فى الا 


2 


ام العم و میت الکاظ و أن تخت َحْتم لی و تک بالَعاده و الشّهَادَ دنا یه رَاغْبُونَ و الَلَامُ علی رشوله و آله كثيراً و ملع 


۰ 
7 

so 
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| ترجمه آنهج البلاغه -. شريف رضى آن را در مختار ۵۳ از بخش نامههاى امیر مؤمنان عليه السلام در نهج البلاغه روايت 
كرد. - : نامه به مالک اث شتر» در سال ۳۸ هجرى هنگامی كه او را به فرماندارى مصر بر گزید» آن هنگام كه اوضاع محمد بن 


ابی بكر متزلزل شدء و از طولانی ترين نامه هاست كه زيبايى هاى تمام نامه ها را دارد . 


بنام خداوند بخشندہ و مهربان» اين فرمان بنده خدا على امير مؤمنان» به مالک اشتر پسر حارث است» در عهدى كه با او دارد؛ 
هنگامی كه او را به فرماندارى مصر بر می گزیند تا خراج آن ديار را جمع آورد» و با دشمنانش نبرد کند» كار مردم را 


اصلاح» و شهرهاى مصر را آباد سازد. 


او را به ترس از خدا فرمان می دهد و اينكه اطاعت خدا را بر دیگر كارها مقدّم دارد و آنچه در كتاب خدا آمده» از واجبات 
و سنّت ها را پیروی کند. دستوراتى که جز با پیروی آن رستگار نخواهد شدء و جز با نشناختن و ضايع كردن آن جنايتكار 
نخواهد گردید.به او فرمان می دهد كه خدا را با دل و دست و زبان يارى کند» زیرا خداوند پیروزی کسی را تضمين كند كه 
او را یاری دهد و بز رگ دارد آن كس را كه او را بزركك شمارد. و به او فرمان می دهد تا نفس خود را از ييروى آرزوها باز 


دارد» و به هنكام سر کشی رامش کند» كه همانا نفس همواره به بدى وا می دارد جز آن كه خدا رحمت آورد. 


يس اى مالكك بدان من تو را به سوى شهرهايى فرستادم كه پیش از تو دولت هاى عادل يا ستمگری بر آن حكم راندند و 
ی دسح O a O‏ 
نسبت به زمامداران گذشته می گویی» و همانا نیک وکاران را به نام نيكى توان شناخت که خدا از آنان بر زبان بند گانش جاری 
ساخت.پس نيكوترين اندوخته تو بايد اعمال صالح و درست باشد» هواى نفس را در اختيار گیر» و از آنچه حلالل نيست 
خويشتن دارى کن» زيرا بخل ورزيدن به نفس خويشء آن است که در آنچه دوست دارد» يا برای او ناخوشايند است. راہ 
انصاف پیمابی. مهربانى با مردم را پوشش دل خويش قرار ده» و با همه دوست و مهربان باش.مبادا هركزء جونان حيوان 
شكارى باشی كه خوردن آنان را غنيمت دانی» زيرا مردم دو دسته اند» دسته ای برادر دينى توه و دسته دیگر همانند تو در 
آفرينش می باشند.اكر گناهی از آنان سر می زند يا علّت هايى بر آنان عارض می شود» يا خواسته و ناخواسته» اشتباهى 
مرتكب می گردند. آنان را ببخشاى و بر آنان آسان گیر» آن گونه که دوست دارى خدا تو را ببخشايد و بر تو آسان 
كيرد.همانا تو از آنان برتره و امام تو از تو برتره و خدا بر آن كس كه تو را فرمانداری مصر داد والاتر است» كه انجام امور 


مردم مصر را به تو واگذارده» و آنان را وسيله آزمودن تو قرار داده است. 


هركز با خدا مستيز» كه تو را از کیفر او نجاتی نیست. و از بخشش و رحمت او بی نياز نخواهى بود. 


بر بخشش دیگران پشیمان مباش» و از کیٹر کردن شادی کن و از خشمی که توانی از آن رها گردی کات نداشته باش.به 
مردم نگو» به من فرمان دادند و من نيز فرمان می دهم» پس بايد اطاعت شود. که اين گونه خود بز رگ بینی دل را فاسد و 


دين را پژمرده» و موجب زوال نعمت هاست. 


و اگر با مقام و قدرتى که داری» دچار تكبر يا خود بز رگ بينى شدى به بز ر گی حكومت پرورد گار كه برتر از تواست بنگر 
که تو را از آن سرکشی نجات می دهد. و تند روی تو را فرو می نشاند» و عقل و اندیشه ات را به جایگاه اصلی باز هی 
گرداند. بپرهیز که خود را در بزرگی همانند خداوند پنداری» و در شکوه خداوندی همانند او دانی» زیرا خداوند هر سر کشی 


را خوار می سازد» و هر خودپسندی را بی ارزش می کند. 


با خدا و با مردم» و با خویشاوندان نزدیک. و با افرادی از رعیت خود که آنان را دوست داری» انصاف را رعایت کن» که اگر 


چنین نکنی ستم روا داشتی؛ و کسی که به بند گان خدا ستم روا دارد خدا به جای بند گانش دشمن او خواهد بود» و آن را که 
خدا دشمن شود دلیل او را نيذيرد» که با خدا سر جنگ داردہ تا آنگاه که باز گردد. يا توبه کند. 


و چیزی چون ستمکاری نعمت خدا را د كركون نمی کند. و کیفر او را نزدیک نمی سازد. که خدا دعای ستمدید كان را می 
شنود و در کمین ستمکاران امت دوست‌داشتنی ترین چیزها در نزد فی در حق میانه ترین» و در عدل فراگیرترین» و در جلب 
خشنودی مردم گسترده ترین باشد» که همانا خشم عمومی مردم خشنودی خواص -نزدیکان- را از بین می برد اقا خشم 
خواص را خشنودی همگان نی آثر می کند.خواص جامعه» همواره بار سنگینی را بر حکومت تحمیل می کنند زیرا در روز گار 
سختی ياريشان کمترہ و در اجرای عدالت از همه ناراضی تر و در خواسته هایشان پافشارت و در عطا و بخشش ها کم سياس 
تر و به هنكام منع خواسته ها دير عذر پذیرتر و در برابر مشکلات کم استقامت تر می باشند.در صورتی که ستون های استوار 
دين» و اجتماعات پرشور مسلمین؛ و نیروهای ذخیره دفاعی» عموم مردم می باشند» يس به آنها گرایش داشته و اشتیاق تو با 


آنان باشد. 


از رعییت. آنان را که عيب جوترند از خود دور کن» زيرا مردم عیوبی دارند که رهبر امت در پنهان داشتن آن از همه سزاوارتر 
خدای جهان می باشد» يس چندان که می توانی زشتی ها را بپوشان» تا آن را که دوست داری بر رعیّت پوشیده ماند خدا بر 


تو بپوشاند. 


گره هر كينه ای را در مردم بگشای» و رشته هر نوع دشمنی را قطع کن و از آنچه که در نظر روشن نیست کناره گیر.در 
تصدیق سخن جين شتاب مکن, زیرا سخن جين كرجه در لباس اندرز دهنده ظاهر می شود اما خیانتکار است. بخیل را در 
مشورت كردن دخالت نده» که کی را از نیک و کاری باز می دارد» و از تنگدستی من ترساند.ترسو را در مشورت کردن دخالت 
نده که در انجام کارها روحيّه تو را سست می کند.حریص را در مشورت كردن دخالت نده» كه حرص را با ستمکاری در 


نظرت زینت می دهد.همانا بخل و ترس و حرص» غرائز گونا گونی هستند که ريشه آنها بد گمانی به خداى بز رگ است. 


بدترین وزيران توه کسی است که پیش از تو وزير بدكاران بوده» و در كناهان آنان شركت داشته» يس مبادا چنین افرادى 
محرم راز تو باشندء زيرا كه آنان ياوران گناهکاران» و يارى دهند گان ستمکارانند.تو بايد جانشينانى بهتر از آنان داشته باشى 
که قدرت فکری امثال آنها را داشته انا گناهان و کردار زشت آنها را نداشته باشند: کسانی که ستمکاری را بر ستمی یاری 
نکرده» و گناہ کاری را در گناهی کمک نرسانده باشند.هزینه اين گونه از افراد بر تو سبكك ترء و ياريشان بهتره و مهربانیشان 
بيشتر» و دوستی آنان با غير تو کمتر است.آنان را از خواص» و دوستان نزدیک. و راز داران خود قرار دہ سپس از ميان آنان 
افرادی را که در حق گویی از همه صریح ترند» و در آنچه را که خدا برای دوستانش نمی پسندد تو را مدد کار نباشند 


انتخاب کن» جه خوشایند تو باشد يا ناخوشایند. 


تا می توانی با يرهي زكاران و راستگویان بپیوند» و آنان را چنان پرورش ده که تو را فراوان نستایند» و تو را برای اعمال زشتی 
که انجام نداده ای تشویق نکنند. که ستایش بی اندازه» خود پسندی می آورد و انسان را به سرکشی وا می دارد.هرگز نیکو 
کار و بد کار در نظرت یکسان نباشند زيرا نیک وکاران در نیک و کاری بی رغبت» و بد کاران در بد کاری تشویق می گردند؛ 


پس هر کدام از آنان را بر آساس کردارشان پاداش ده. 


بدان ای مالک هیچ وسیله ای برای جلب اعتماد والی به رعیت بهتر از نیک و کاری به مردم» و تخفیف مالیات» و عدم اجبار 
مردم به کاری که دوست ندارند نمی باشد» يس در اين راه آنقدر بکوش تا به وفاداری رعیت» خوشبین شوی؛ که اين 
خوشبینی رنج طولانی مشکلات را از تو بر می دارد» يس به آنان که بیشتر احسان کردی بیشتر خوشبین باش» و به آنان که بد 
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رفتاری کردی بد گمان تر باش. 


و آداب پسندیده ای را که بزركان این امت به آن عمل کردند» و ملت اسلام با آن پیوند خورده؛ و رعیّت با آن اصلاح 
شدند بر هم مزن» و آدابی که به سنّت های خوب گذشته زیان وارد می كندء يديد نياور» که پاداش برای آورنده سّت. و 
کیفر آن برای تو باشد که آنها را در هم شکستی.با دانشمندان» فراوان گفتگو کن» و با حکیمان فراوان بحث کن؛ که مايه 
آبادانی و اصلاح شهرهاء و برقراری نظم و قانونی است که در گذشته نیز وجود داشت. ای مالک بدان مردم از گروه های 
گوناگونی می باشند که اصلاح هر یک جز با دیگری امکان ندارد و هیچ یک از گروه ها از گروه دیگر بی نیاز نیست.از آن 
قشرهاء لشکریان خداء و نویسند گان عمومی و خصوصی» قضات داد گستر» کار گزاران عدل و نظم اجتماعی» جزیه دهند گان 


پرداخت کنند گان مالیات» تجار و باز ر گانان» صاحبان صنعت و پيشه وران. 


و نیز طبقه يابين جامعه» یعنی نیازمندان و مستمندان می باشند» که برای هر یک خداوند سهمی مقزر داشته» و مقدار واجب آن 
را در قرآن يا سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم تعيين کرده که پیمانی از طرف خداست و نگهداری آن بر ما لازم است. 
سی سافان به کان خداء ناهگاه اس ان ا و ات ووفان ص ارات شک دكي واههای تحن اث كقور تدا مون 


مردم جز با سپاهیان استوار نگردد. 


و پایداری سپاهیان جز به خراج و مالیات رعیّت انجام نمی شود که با آن برای جهاد با دشمن تقویت گردند» و برای اصلاح 


امور خويش به آن تکیه کنندہ و نیازمندی های خود را برطرف سازند. 


سپس سپاھیان و مردم» جز با گروه سوم نمی توانند يايدار باشندہ و آن قضات» و كاركزاران دولت» و نويسند گان حکومتند 
كه قراردادها و معاملالت را استوار می کنند» و آنچه به سود مسلمانان است فراهم می آورند. و در كارهاى عمومى و 
خصوصى مورد اعتمادند.و گروه هاى ياد شده بدون بازرگانان و صاحبان صنايع نمى توانند دوام بياورند» زيرا آنان وسائل 
فا فخ را فراهم می آورند» و در بازارها عرضه می کنند» و بسيارى از وسايل زندكى را با دست می سازند كه از توان 
ديكران خارج است. 


قشر دیگر» طبقه پایین از نیازمندان و مستمندانند كه بايد به آنها بخشش و يارى كرد. برای تمام اقشار كوناكون ياد شده در 
پیشگاہ خدا كشايشى استء و همه آنان به مقدارى كه امورشان اصلاح شود بر زمامدار حقّی مشخصٌ دارند» و زمامدار از 
انجام آنچه خدا بر او واجب كرده است نمی تواند موفق باشد جز آن كه تلاش فراوان نماید» و از خدا يارى بطلبد» و خود را 


برای انجام حق آماده سازد» و در همه كارهاء آسان باشد يا دشوار» شكيبايى ورزد. 


برای فرماندهی سپاه کسی را بركزين که خیرخواهی او برای خدا و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و امام تو بیشتر» و دامن او 
پاک تر شکیبایی او برتر باشد» از کسانی که دير به خشم آید» و عذر پذیرتر باشد» و بر ناتوان رحمت آورد و با قدرتمندان» 
با قدرت برخورد کند. درشتی او را به تجاوز نکشاند و ناتوانی او را از حرکت باز ندارد.سپس در نظامیان با خانواده های 
ريشه دار» دارای شخصیّت حساب شده. خاندانی پارساء دارای سوابقی نیکو و درخشان» که دلاور و سلحشور و بخشنده و بلند 


نظرند» روابط نزديكك بر قرار کن» آنان همه بزرگواری را در خود جمع کرده» و نیکی ها را در خود گرد آورده اند. 


پس در کارهای آنان به گونه ای بیندیش که پدری مهربان درباره فرزندش می اندیشد و مبادا آنچه را که آنان را بدان 
نیرومند سی کنی در نظرت بز رگ جلوه کند» و یک و کاری تو نسبت يد آنان - هر چند اند کک باشد - خوار میندار» زیرا نیکی؛ 
آنان را به خیرخواهی تو خواند» و گمانشان را نسبت به تو نیکو گرداند» و رسید گی به امور كوجكك آنان را به خاطر 


رسید گی به کارهای بزر گشان وامگذار زیرا از نیکی اند کک تو سود می برنده و به نیکی های بز رگ تو بی نیاز نیستند. 


برگزیدہ ترين فرماندهان سياه تو» کسی باشد که از همه بیشتر به سربازان کمک رساند و از امکانات مالی خود بیشتر در 
اختبارشان گذارد به اندازه ای که خانواده هایشان در يشت جبهه» و خودشان در آسایش کامل باشند. تا در نبرد با دشمن» 


سربازان اسلام تنها به يكك چیز بیندیشند. 


همانا مهربانی تو نسبت به سربازان» دل هایشان را به تو می کشاند» و همانا برترین روشنی چشم زمامداران برقراری عدل در 
شهرها و آشکار شدن محت مردم نسبت به رهبر است» که محبت دلهای رعیّت جز با پاکی قلب ها يديد نمی آید و 
خیرخواهی آنان زمانی است که با رغبت و شوق پیرامون رهبر را گرفته» و حکومت بار سنگینی را بر دوش رعیت نگذاشته 
باشد» و طولانی شدن مدت زمامداری بر ملت ناگوار نباشد.پس آرزوهای سپاهیان را بر آور و همواره از آنان ستایش كنء و 
کارهای مهمّی که انجام داده اند بر شمان زيرا بادآوری کارهای ارزشمند آنان» شجاعان را بر می انگیزاند» و ترسوها را به 


تلاش وامی دارد انشاء الله 


و در یک ارزشیابی دقيق» رنج و زحمات هر یک از آنان را شناسایی کن» و هرگز تلاش و رنج کسی را به حساب دیگری 


نگذاشته و ارزش شدمت اورا الجر مشار تا شرافت و نزو گی کسی موجب نگردد که كان کوچ کی را بزر كف ماري نا 
گمنامی کسی باعث شود که کار بز رگ او را ناچیز بدانی.مشکلاتی که در احکام نظامیان برای تو يديد می آید» و اموری که 
برای تو شبهه ناکند» به خداء و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم باز گردان» زيرا خدا برای مردمی که علاقه داشته 
غاا کند فرموده است: (ای کسانی که ایمان آورده انه دا را اطاخت کل و پیامبر و اولبای امر خود را [ئیز] اطاعت 
کا شن هر کد در ری دم | علدت نظن تاش کر لوخد تر رت از ميق اسان فاوية آھ رات[ کات ]او اسفت] 
پیامبر [او] عرضه بدارید) پس باز گرداندن جيزى به خداء يعنى عمل كردن به قران و باز گرداندن به پیامبر صلی الله عليه و 
آله و سلم يعنى عمل كردن به سنّت او كه وحدت بخش است» نه عامل پراکند گی. 


سپس از ميان مردم» برترين فرد نزد خود را برای قضاوت انتخاب کن» کسانی كه مراجعه فراوان» آنها را به ستوه نیاورد» و 
برخورد مخالفان با یکدیگر او را خشمناك نسازدہ در اشتباهاتش يافشارى نکند» و بازكشت به حق يس از آ گاهی برای او 
yS‏ ا ۳ 
احتياطتر عمل کند و در يافتن دليل اصرار او از همه بيشتر باشدء و در مراجعه پیاپی شاكيان خسته نشود. در كشف امور از 
7 ھ7۷ 
تمہ سرب ناق ازا ری شاو وشن کات یت اور اگ می از شدای فاص هر یه عم ور شارت هاي اذ 
بیندیش» و آنقدر به او ببخش كه نيازهاى او بر طرف گردد» و به مردم نیازمند نباشد» و از نظر مقام و منزلت آنقدر او را 
گرامی دار كه نزديكان توء به نفوذ در او طمع نکنند تا از توطثه آنان در نزد تو در أمان باشد.در دستوراتى که دادم نیک 
بنگر كه همانا اين دين در دست بدكاران اسير گشته بود» كه با نام دين به هوا پرستی پرداخته» و دنياى خود را به دست می 


آوردند. 


سپس در امور کارمندانت بیندیش» و يس از آزمایش به كارشان بگمار» و با ميل شخصی» و بدون مشورت با دیگران آنان را 
مظطارعق مكلت واداز گی زوا شش کی و شاک اش كاز SOE‏ موا سردت ا سور سا ات 
7 ی 
محفوظتر و طمع و روزی شان کمتر و آینده‌نگری آنان بیشتر است. سپس روزی فراوان بر آنان ارزانی دار که با گرفتن 

حقوق کافی در اصلاح خود بیشتر می کوشند» و با بی نیازی, دست به اموال بیت المال نمی زنند» و اتمام حجتی است بر آنان 
اگر فرمانت را نبذیرند یا در امانت تو خیانت کنند. سپس رفتار کار گزاران را پررسی كن و جاسوسانی راستگو و وفاپیشه بر 


آنان بگمار» كه مراقبت و بازرسی پنهانی تو از کار آنان» سبب امانت‌داری» و مهربانی با رعیّت خواهد بود. 
و از همکاران نزدیکت سخت مراقبت كنء و اگر یکی از آنان دست به خیانت زد و گزارش جاسوسان تو هم آن خیانت را 
تأييد کرد به همین مقدار گواهی قناعت کرده او را با تازیانه کیفر کن» و آنچه از اموال که در اختیار دارد از او باز يس كير 


سپس او را خوار دار» و خیانتکار بشمار» و طوق بد نامی به گردنش بیفکن. 


مالیات و بیت المال را به گونه ای وارسی كن که صلاح مالیات دهند گان باشد» زیرا بهبودی مالیات و مالیات دهند گانء عامل 


اصلاح امور دیگر اقشار جامعه می باشد. و تا امور مالیات‌دهند گان اصلاح نشود کار دیگران نیز سامان نخواهد كرفت زیرا 


بايد تلاش تو در آبادانى زمين بیشتر از جمع آورى خراج باشد که خراج جز با آبادانی فراهم نمی گردد» و آن كس كه 
بخواهد خراج را بدون آبادانى مزارع به دست آورد» شهرها را خراب» و بندكان خدا را نابود» و حكومتش جز اندكك مدّتی 
دوام نياورد.يس اگر مردم شكايت كردندء از سنگینی مالیات» يا آفت زد گی» يا خشک شدن آب چشمه هاء يا كمى باران يا 
خراب شدن زمين در سيلاب هاء یا خشکسالی» در گرفتن ماليات به ميزانى تخفيف دہ تا امورشان سامان گیرد» و هر كز 
تخفیف دادن در خراج تو را نگران نسازد زيرا آن» اندوخته ای است كه در آبادانی شهرهای توء و آراستن ولا۔یت هاى تو 
نقش دارد» و رعیّت تو را می ستايند» و تو از كسترش عدالت ميان مردم خشنود خواهى شد و به افزايش قوت آنان تکیه 
خواهى کرد؛ بدانجه در نزدشان اندوختى و به آنان بخشیدی, و با گسترش عدالت در بين مردم» و مهربانى با رعیّت. به آنان 
اطمينان خواهى داشت. آنگاه اگر در آينده كارى بيش آيد و به عهده شان بگذاری با شادمانى خواهند پذیرفت» زيرا عمران 
و آبادی» قدرت تحمل مردم را زياد می كند.همانا ويرانى زمين به جهت تنگدستی كشاورزان است» و تنگدستی کشاورزان؛ 
به جهت غارت اموال از طرف زمامدارانى است كه به آينده حكومتشان اعتماد ندارند» و از تاريخ گذشتگان عبرت نمی 


گیرند. 


سپس در امور نويسئد كان و منشيان به درستى بیندیش و كارهايت را به بهترين آنان واگذان و نامه هاى محرمانه» كه در بر 
دارنده سياست ها و اسرار تو است» از ميان نویسند گان به کسی اختصاص ده كه صالح تر از دیگران باشد» کسی كه گرامی 
داشتن» او را به س رکشی و تجاوز نکشاند تا در حضور دیگران با تو مخالفت كندء و در رساندن نامه كار گزارانت به توء يا 
رساندن پاسخ هاى تو به آنان كوتاهى نکند. و در آنچه برای تو می ستاند يا از طرف تو به آنان تحويل می دهد فراموش کار 
نباشد.و در تنظیم هيج قراردادى سستى نورزد» و در برهم زدن قراردادى كه به زيان توست كوتاهى نکند. و منزلت و قدر 
خویش را بشناسد» همانا آن که از شناخت قدر خویش عاجز باشد» در شناخت قدر دیگران جاهل تر است. 


مبادا در گزینش نویسند گان و منشیان» بر تیزهوشی و اطمینان شخصی و خوش باوری خود تکیه نمایی» زیرا افراد زی رک با 
ظاهر سازی و خوش خدمتی» نظر زمامداران را به خود جلب می نمایند» که در يس اين ظاهر سازی هاء نه خیرخواهی وجود 
دارد؛ و نه از امانت داری نشانی يافت می شود لکن آنها را با خدماتی که برای زمامداران شایسته و پیشین انجام داده اند 
بیازمای» به کانبان و نویسند گانی اعتماد داشته باش كه در ميان مردم آثاری نیکو گذاشته» و به امانت داری از همه 


مشهورترند» که چنین انتخاب درستی نشان دهنده خیرخواهی تو برای خداء و مردمی است که حاکم آنانی. 


برای هر یک از کارهایت سرپرستی ب ركزين که بزرگی کار بر او چیرگی نيابد» و فراوانی کار او را در مانده نسازد» و بدان که 


هر گاه در کار ویسند گان و منشیان تو کمبودی وجود داشته باشد که تو ی خبر باشی خطرات آن دامنگیر تو خواهد بود. 


سپس سفارش مرا به باز رگانان و صاحبان صنایع بپذیر و آنها را به نیک و کاری سفارش کن باز ركانانى که در شهر ساکنند» يا 
آنان كه همواره در سير و كوج كردن می باشند و بازرگانانی كه با نیروی جسمانی کار می کنند» چرا كه آنان منابع اصلی 
منفعت» و يديد آورندگان وسایل زند گی و آسایش, و آوردند گان وسایل زندگی از نقاط دور دست و دشوار می باشند از 


بیابان ها و درياهاء و دشت ها و کوهستان هاء جاهای سختی که مردم در آن اجتماع نمی کنند. يا برای رفتن به آنجاها 


شجاعت ندارند.بازر گانان مردمی آرامند» و از ستيزه جويى آنان ترسى وجود نخواهد داشت. مردمی اش شتى طلبند كه فتنه 
انگیزی ندارند.در کار آنها بیندیش جه در شهری باشند که تو به سر می بری» يا در شهرهای دیگر با توجه به آنچه که تذ کر 
دادم. اين را هم بدان که در ميان باز رگانان» کسانی هم هستند که تنگ نظر و بد معامله و بخیل و احتکار کننده اند که تنها با 
زورگویی به سود خود می اندیشند.و کالا را به هر قیمتی که می خواهند می فروشند که اين سودجویی و گران‌فروشی برای 
مه اقا امه اانا زه رع ورگ پر راهان ات يدوه ان فان کاب گی کر كه رسول دا ین لاه له و 
آله و سلم از آن جلوكيرى می کرد بايد خرید و فروش در جامعه اسلامی» به ساد گی و با موازين عدالت انجام كيرد با نرخ 
هایی که بر فروشنده و خریدار زیانی نرساند» کسی که يس از منع تو احتکار كندء او را کیفر ده تا عبرت دیگران شود اما در 


کیفر او اسراف نکن. 


سپس خدا را خدا را در خصوص طبقات يايين و محروم جامعه» كه هیچ چاره ای ندارند» - و عبارتند - از زمين گیران؛ 
نیازمندان» گرفتاران دردمندان.همانا در ا ین طبقه محروم گروهی خویشتن داری کرده» و گروهی به گدایی دست نیاز بر می 
د ای ساس ساف که او ند نراق اہ فا مقر قر رسس ارت الال و مخت از عله هافن 
زمين های غنیمتی اسلام را در هر شهری به طبقات پایین اختصاص ده زیرا برای دورترین مسلمانان همانند نزديكك ترين آنان 
سهمی مساوی وجود دارد و تو مسئول رعایت آن می باشی. مبادا سر مستی حکومت تو را از رسید گی به آنان باز دارد که 
هر گز انجام کارهای فراوان و مهم عذری برای ترک مسئولیت های كوجكك تر نخواهد بود . 


همواره در نکر مشکلات آنان "باش و از آنان روی بر مگردان به ویژه امون کسانی را از آنان بیشتر رسید گی کن که از 
کوچکی به چشم نمی آیند و دیگران آنان را كوجكك می شمارند و کمتر به تو دسترسی دارند. 


برای اين گروه» از افراد مورد اطمینان خود که خدا ترس و فروتنند فردی را انتخاب كنء تا پیرامونشان تحقیق و مسائل آنان را 
۵۸ ۷ ۷ك ۷۹پ e‏ 
ميان رعشت ب كه از دیگران به عدالت نبازمندند؛ وحن آنان را به گونه ای بپرداز كه در نزد خدا معذور باشىء از يتيمان 
خردسال» و پیران سالخورده که راه چاره ای ندارند.و دست ناز بر نمی دارند» پرسند دلجویی كن كه مسئولیتی سنگین بر 
دوش زمامداران است. اگر چه عق سامش سنگین است اما خدا آن را بر مردمی آسان کی کند که آخرت می طلبند» نفس 


را به شکیبایی وا می دارند» و به وعده های پرورد گار اطمینان دارند. 


يس بخشی از وقت خود را به کسانی اختصاص ده که به تو نیاز دارند» تا شخصا به امور آنان رسید گی کنی» و در مجلس 
عمومی با آنان بنشین و در برابر خدایی که تو را آفریده فروتن باش» و سربازان و ياران و نگهبانان خود را از سر راهشان دور 
كن تا سخنگوی آنان بدون اضطراب در سخن گفتن با تو گفتگو کند» من از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بارها 
شنیدم که می فرمود: ملتی که حق ناتوانان را از زورمندان» بی اضطراب و بهانه ای باز نستانده رستگار نخواهد شد. يس 
درشتی و سخنان ناهموار آنان را بر خود هموار کن» و تنكك خویی و خود بز رگ بینی را از خود دور ساز تا خدا درهای 
رحمت خود را به روی تو بگشاید» و تو را پاداش اطاعت ببخشایده آنچه به مردم می بخشی بر تو گوارا باشدہ و اگر چیزی را 


از کسی باز می داری با مهربانی و پوزش خواهی همراه باشد. 


بخشی از كارها به گونه ای است که خود بايد انجام دهی» مانند پاسخ دادن به کار گزاران دولتی» در آنجا که منشيان تو از 


پاسخ دادن به آنها درمانده اند. 
و دیگر» بر آوردن نیاز مردم در همان روزى كه به تو عرضه می دارند» و يارانت در رفع نياز آنان ناتوانند . 
كار هر روز را در همان روز انجام دہ زیرا هر روزی؛ كارى مخصوص به خود دارد. 


نيكوترين وقت ها و بهترين ساعات شب و روزت را برای خود و خدای خود انتخاب کن» اگر جه همه وقت برای خداست» 


اكركنت دوستو رعیث در اشاش قراز داشتة باشد. 


از كارهايى که به خدا اختصاص دارد و بايد با اخلاص انجام دهی» انجام واجباتى است كه ويزه پرورد گار است» پس در 
بخشی از شب و روز وجود خود را به پرستش خدا اختصاص دہ و آنجه تو را به خدا نزديك می كند بی عیب و نقصانى 
انجام ده» اكر جه دچار خستگی جسم شوى.هنكامى كه نماز به جماعت می خوانی نه با طولانى كردن نمازه مردم را بيراكن 
و نه آن كه آن را تباه سازی» زيرا در ميان مردم» بيمار يا صاحب حاجتى وجود دارد.آنگاہ كه پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم مرا به يمن می فرستاد از او يرسيدم, با مردم جكونه نماز بخوانم فرمود: در حد توان ناتوانان نماز بگذار و بر مؤمنان 


مهربان باش. 


هیچ كاه خود را فراوان از مردم پنهان مدان که پنهان بودن رهبران» نمونه ای از تنگ خویی و کم اطلاعی در امور جامعه می 
باشد.نهان شدن از رعشت» زمامداران را از دانستن آنچه بر آنان پوشیده است باز می دارد» يس كار بز ركك» اند کك. و کار 


اند کک يز رگ جلوه من کند. زیبا زشت. و زشت زیبا می نماید» و باطل به لباس عق در آید. 


همانا زمامدار» آنچه را که مردم از او پوشیده دارند نمی داند» و حق را نيز نشانه ای نباشد تا با آن راست از دروغ شناخته 


سو د. 


و نو به هر خال یکی از آن:دو تفر می باشی؛ با حود زا برای جانازی در رااعل آنات کرده‌ای که هن ان چان مک سس 
واجبی كه بايد بپردازی يا کار نیکی که بايد انجام دهی ترسی نداری؛ يس چرا خود را پنهان می داری و يا مردی بخیل و 
تنگ نظری» که در این صورت نیز مردم چون تو را بنگرند مأيوس شده از درخواست كردن باز مانند.با اینکه بسیاری از 
نیازمندی های مردم رنجی برای تو نخواهد داشت. که شکایت از ستم دارند يا خواستار عدالتند. يا در خريد و فروش خواهان 
انصافند. 


همانا زمامداران را خواص و نزدیکانی است که خود خواه و چپاولگرند» و در معاملات انصاف ندارند» ريشه ستمکاریشان را 
با بریدن اسباب آن بخشکان و به هیچ کدام از اطرافیان و خویشاوندانت زمين را وا گذار مکن» و به گونه ای با آنان رفتار كن 
که قرار دادی به سودشان منعقد نگردد که به مردم زیان رساند. مانند آبیاری مزارع» يا زراعت مشتر كء که هزینه های آن را 
بر دیگران تحمیل کنند» در آن صورت سودش برای آنان» و عیب و ننگش در دنیا و آخرت برای تو خواهد ماند. حق را به 


صاحب حقء هر كس که باشد. نزديكك يا دور بپردازه و در اين کار شکیبا باش» و این شکیبایی را به حساب خدا بگذار» گر 


جه اجراى حق مشکلاتی برای نزديكانت فراهم آورد» تحمل سنگینی آن را به ياد قيامت بر خود هموار ساز. و هر كاه رعتّت 
بر تو بد كمان گردد» عذر خويش را آشکارا با آنان در ميان بككذار» و با این کار از بد گمانی نجاتشان ده» كه اين كار 


رياضتى برای خود سازى توء و مهربانی كردن نسبت به رعّت است. و این پوزش خواهی تو آنان را به حق وامى دارد. 


هر گز بيشنهاد صلح از طرف دشمن را كه خشنودى خدا در آن است رد مکن» که آسايش رزمند گان» و آرامش فكرى تو» و 
امتیت كشور در صلح تأمين می گردد . 


لکن زنهار زنهار از دشمن خود پس از آشتى كردنء زيرا گاهی دشمن نزديكك می شود تا غافلكير كند» يس دور انديش 
باش» و خوشبينى خود را متهم كن. حال اگر پیمانی بين تو و دشمن منعقد گردید يا در يناه خود او را امان دادی» به عهد 
خويش وفا دار باش» و بر آنچه بر عهده كرفتى امانت دار باش» و جان خود را سير پیمان خود گردان زيرا هیچ یک از 
واجبات الهى همانند وفاى به عهد نيست. 


كه همه مردم جهان با تمام اختلافاتى كه در افكار و تمايلات دارند» در آن اتفاق نظر داشته باشند.تا آنجا كه مشركين زمان 
جاهلت به عهد و پیمانی كه با مسلمانان داشتند وفادار بودندہ زيرا كه آينده نا گوار پیمان شكنى را آزمودند. يس هركز پیمان 
شكن مباش» و در عهد خود خيانت مکن» و دشمن را فریب مده» زيرا کسی جز نادان بد کار» بر خدا گستاخی روا نمی دارد؛ 
خداوند عهد و پیمانی که با نام او شکل می كيرد با رحمت خود مايه آسایش بند گان» و پناهگاه امنی برای يناه آورند گان 
قرار داده است» تا همگان به حریم أمن آن روی بیاورند. يس فساد» خيانت» فریب» در عهد و پیمان راہ ندارد. مبادا قراردادی 
را امضاء کنی که در آن برای دغلکاری و فریب راه هایی وجود دارد؛ و يس از محکم کاری و دقت در قرار داد نامه دست از 
بهانه جویی بردار مبادا مشکلات پیمانی که بر عهده ات قرار گرفته. و خدا آن را بر گردنت نهاده» تو را به پیمان شکنی وا 
دارد» زیرا شکیبایی تو در مشکلات پیمان ها که اميد پیروزی در آیندہ را به همراه دارد» بهتر از پیمان شکنی است که از کیفر 


آن می ترسی» و در دنیا و آخرت نمی توانی پاسخ گوی پیمان شکنی باشی. 


از خونریزی بپرهیز» و از خون ناحق پروا كن» كه هیچ چیز همانند خون ناحق کیفر الهی را نزدیک مجازات را بز رگ نمی 
كندء و نابودی نعمت ها را سرعت نمی بخشد و زوال حکومت را نزدیک نمی گرداند» و روز قيامت خدای سبحان قبل از 
رسید گی اعمال بند گان» نسبت به خون های ناحق ريخته شده داوری خواهد كرد يس با ریختن خونی حرام» حکومت خود 
را تقویت مکن. زیرا خون ناحق, پایه های حکومت را سست. و يست می کند و بنیاد آن را بر کنده به دیگری منتقل سازد و 
توء نه در نزد منء و نه در پیشگاه خداوند» عذری در خون ناحق نخواهی داشت چرا که کیفر آن قصاص است و از آن گریزی 
نیست. اگر به خطا خون کسی ریختی» يا تازیانه يا شمشیر يا دستت دچار تند روی شدء- که كاه مشتی سبب کشتن کسی می 


گردد» جه رسد به بیش از آن- مبادا غرور قدرت تو را از پرداخت خونبها به بازماند گان مقتول باز دارد. 


مبادا هر گز دچار خود پسندی گردی و به خوبی های خود اطمینان کنی» و ستایش را دوست داشته باشی» که اينها همه از 


بهترین فرصت های شیطان برای هجوم آوردن به توست. و کردار نیک» نیک وکاران را نابود سازد. 


مبادا هر گز با خدمت هایی که انجام دادی بر مردم منّت گذاری يا آنچه را انجام داده ای بز رگ بشماری:یا مردم را وعده ای 


داد سپس خلف وعدہ نمایی منت نهادن پاداش نیکو کاری را از بين می بردء و کاری زا بزرگك شمردن: ٹور حق زا خاموش 
گرداند» و خلاف وعده عمل کردن» خشم خدا و مردم را بر می انگیزاند که خدای بز رگ فرمود: [نزد خدا سخت ناپسند 


است كه چیزی را بگویید و انجام ندهيد] 


مبادا هرگز در کاری که وقت آن فرا نرسیده شتاب کنی» یا کاری که وقت آن رسیده سستی ور ڑی و پا در چیزی که 
(حقیقت آن) روشن نیست ستیزه جویی نمایی و یا در کارهای واضح و آشکار کوتاهی کنی تلاش كن تا هر کاری را در 


جای خود. و در زمان مخصوص به خود. انجام دهی. 


مبادا هرگز در آنچه که با مردم مساوی هستی امتیازی خواهی از اموری که بر همه روشن است. غفلت کنی» زیرا به هر حال 
نسبت به آن در برابر مردم مسئولی؛ و به زودی پرده از کارها یک سو رود و انتقام ستمدیده را از تو باز می گیرند. باد 
غرورت» جوشش خشمت. تجاوز دستت. تندی زبانت را در اختیار خود كيرء و با پرهیز از شتابزد گی و فروخوردن خشم» 
خود را آرامش ده تا خشم فرو نشیند و اختیار نفس در دست تو باشد. و تو بر نفس مسلط نخواهی شد مگر با ياد فراوان 
قیامت» و با زگشت به سوی خدا. آنچه بر تو لازم است آن که حکومت های داد گستر پیشین» سنّت های با ارزش گذشتگان 
روش های پسندیده رفتگان» و آثار پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و واجباتی كه در کتاب خداست. را همواره به ياد آوری؛ 
و به آنچه ما عمل کرده ايم پیروی كنىء و برای پیروی از فرامين اين عهد نامه ای که برای تو نوشته ام و با آن حجت را بر تو 
تمام کرده ام تلاش کن» زيرا اگر نفس سرکشی کرد و بر تو چیره شد عذری نزد من نداشته باشی. از خداوند بز رگ با 
رحمت گسترده. و قدرت برترش در انجام تمام خواسته هاء درخواست می کنیم که به آنچه موجب خشنودی اوست ما و تو را 
موفق فرمايد» كه نزد او و خلق او دارای عذری روشن باشیم» برخوردار از ستایش بند گانء یاد گار نیک در شهرهاء رسیدن به 
همه نعمت هاء و كرامت ها بوده» و اينكه يايان عمر من و تو را به شهادت و رستگاری ختم فرماید. كه همانا ما به سوى او باز 


می كرديم. با درود به پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله و سلم و اهل بيت ياكيزه و پاک اوہ درودى فراوان و يبوسته. با درود . 
* | ترجمه | 


قال الجوهرى قال الكسائى جَبَيْتٌ الماء فى الحوض و جَبَوْتَهُ أى جمعته و جَبَيِتُ الخراج جبايهٌ و جَبَوْتَهُ جِبَاوَةَ و لا يهمز و أصله 


الهمز. 
و قال الفیروزآبادی فى القاموس جبا الخراج كسعى و رمى جبوه و جباء و جباوه جمعه و جبايه بكسرهن انتهى. 


و قال الكيدرى الجبوه بالفتح للمره و بالكسر للهيئه و النصب على البدليه أو على أنه مفعول لقوله ولاه و لعل المراد بالخراج هنا 
كل ما يأخذه الوالى. 


ص: ۶۱۲ 


١ -١‏ و هذه الجمله: «و من هذا العهد و هو آخره» لا توجد فى بعض نسخ نهج البلاغه. 
۲-۲ و فى النسخه المطبوعه ببيروت من شرح ابن أبى الحدید: «و السلام على رسول الله صلّى الله عليه و آله الطيبين الطاهرین». 
و فى ط بيروت من شرح ابن ميثم: «و السلام على رسول الله صلی الله و عليه و آله و سلم الطيبين الطاهرين و سلم تسليما کثیرا». 


قوله عليه السلام و أن ينصر الله سبحانه بيده كالجهاد بالسيف و ضرب من احتاج إليه فى النهى عن المنكر مثلا. 
و المراد من قوله بقلبه فى الاعتقادات و الانکار القلبی للآتى بالمنکرات و العزم على اجراء الأحكام و العبادات. 
و تکفله سبحانه بقوله و لَيِنْصْرَنٌ الله مَنْ يَنْضْدَهُ و آمثالها. 


و الکسر من النفس کنایه عن كفها عن بعض ما تشتهیه و قال الجوهری وزعته آزعه کففته فاتزع هو آی کف و قال جمح 
الفرس إذا اعتز فارسه و غلبه و الجموح من الرجال الذی يركب هواه فلا یمکن رده و جمح أى آسرع قال أبو عبید فى قوله 
تعالی َولُوا یه و هُمْ بَجْمَحُونَ أى یسرعون و قال الدوله بالفتح فى الحرب يقال كانت لنا عليهم الدوله و بالضم المال يقال صار 
الفی ء دوله بينهم یتداولونه يكون مره لهذا و مره لهذا و الجمع دولات و دول و قال بعضهم کلتاهما تکون فى الحرب و المال. 


قوله عليه السلام إن الناس ینظرون أى كما كنت تمدح قوما من الولاه و تذم قوما کذلک من يسمع أخبارك یمدحک بأفعالک 
الحسنه و يذمكك بأعمالك القبیحه فاحذر أن تکون ممن عاب و یذم. 

قوله عليه السلام ذخیره العمل الصالح فى بعض النسخ برفع ذخیره و الاضافه و فى بعضها بالنصب على التمييز و رفع العمل 
الصالح. 

قوله عليه السلام فیما أحببت و کرهت أى عند الشهوه و الغضب أو فى الأفعال و التروک. 

قوله عليه السلام و آشعر قلبكك الرحمه أى اجعلها شعاره و اللطف بهم فى بعض النسخ بالتحریک و هو الاسلام من لطف کنصر 


لطفا بالضم إذا رفق و دنا قال الجوهری ضری الکلب بالصید ضراوه أى تعود و کلب ضار و کلبه ضاريه و آضراه صاحبه أى 


عوده و أضراه به أيضا آی آغراه و !ما نظیر لكك أى انسان مثلك یفرط منهم الزلل أى لیسوا معصومین يقال 


ص: ۶2۱۳ 


فرط إليه منه قول أى سبق و العلل الأمراض المعنويه أى أسباب المعاصى و دواعيها. 


قوله عليه السلام و يؤتى على أيديهم قال ابن أبى الحديد هذا مثل قولک يؤخذ على أيديهم أى يؤدبون و يمنعون يقال خذ 
على يد هذا السفيه و قد حجر الحاكم على فلان و أخذ على يده. 


و قال ابن ميثم كنايه عن كونهم غير معصومين بل هم ممن يؤتون من قبل العمد و الخطإ و تأتى على أيديهم آوامر الولاه و 
المؤاخذات فيما يقع منهم من عمد أو خطإ انتهى. 


و أقول إن الفعل فى قوله يؤتى فى بعض النسخ بصيغه الخطاب و فى بعضها بصيغه الغيبه فعلى الأول يحتمل أن يكون الغرض 
بیان احتياجه إليهم و تضرره من ناحيتهم أى تهلكك بسبب ما يجرى على أيديهم عمدا أو خطأ من قولهم أتى عليه الدهر أى 
أهلكه و قولهم أتى من جهه كذا إذا أتاه الضرر من تلكك الجهه. 


و على الثانى الظرف قائم مقام الفاعل أى يهلكك الحکام و الولاه أيديهم كنايه عن منعهم عن التصرفات و مؤاخذتهم بما عملته 
أيديهم فيرجع إلى بعض ما مر و يمكن أن یکون القائم مقام الفاعل الضمير الراجع إلى الوالى بقرينه المقام فيثول إلى ما أفادته 
النسخه الخری. 

أو المعنی آنهم و ربما صدر منهم بعض القبائح باضلال غیرهم فكأنه جری فعل المضل بأيديهم فهم مستحقون للصفح عنهم. 


قوله عليه السلام و قد استکفاک الضمیر المرفوع راجع إلى الله و إلى الموصول فى من ولاک أى طلب منك كفايه آمورهم و 
امتحنک بهم. 


و نصب النفس لحرب اللہ کنایه عن مبارزته إياه بالمعاصی. 
قوله عليه السلام لا یدی لكك قال ابن آبی الحدید اللام مقحمه و المراد 


ص: ۶۱۴ 


الإضافه و نحوه قوله لا أبا لكك. 

و قال ابن ميثم و حذف النون من یدین لمضارعته المضاف و قيل لكثره الاستعمال. 

و قال ابن الأثير فى حرف الياء فى ماده يد من النهايه فيه قد أخرجت عبادا لى لا يدان لأحد بقتالهم أى لا قدره و لا طاقه يقال 
ما لی بهذا الأمر يد و لا يدان لن المباشر و الدفاع إنما يكون باليد فكان يديه معدومتان لعجزه عن دفعه. 

و فی بعض النسخ لا يدا لک. 


و قال الجوهرى البجح الفرح و قال البادره الحده و بدرت منه بوادر غضب أى خطإ و سقطات عند ما احتد و البادره البديهه و 
المندوحه السعه و التأمير توليه الإماره يقال هو أمير مؤمر و الإدغال إدخال الفساد و منهكه أى ضعف و سقم و قال الجزرى فيه 
من يكفر الله يلقى الغير أى تغير الحال و انتقالها عن الصلاح إلى الفساد و الغير الاسم من قولكك غيرت الشى ء فتغير و قال الأبهه 
العظمه و المخيله الكبر و قال الفيروزآ بادى طامن الأمر سكن و قال الطماح ككتاب النشوز و الجماح و قوله إليكك متعلق بقوله 
يطامن على تضمين معنى القبض أو الجذب و من للتبعیض. 


و قال الكيدرى ضنن يطامن معنى یرد فلذا عداه بإلى أى يرد إليكك سوره غضبكك و اعتلائكك و لا يخليها تتجاوز عنكك إلى 


غيركك و قیل إن إلى يتعلق بطماحكك و هو من قولهم طمح بصره إلى الشی ء أى ارتفع أى يسكن ذلک بعض نظ رک نفسكك 
بعين العجب و الكبرياء و الغرب بالفتح الحدہ و بالكسر البعد و یفی ء إلیکك أى يرجع إليكك بما بعد عنكك من عقلكك و 


المساماه مفاعله من السمو و هو العلو. 


قوله عليه السلام أنصف الله أى بالقيام بما فرض عليكك و أنصف الناس بالقيام بحقوقهم و معاملتهم بالعدل دون عباده أى فقط 


ص: ۶۲۰۵ 


أو كان الله هو الحقيق بأن یسمی خصما فإن مخاصمه العباد مضمحله فى جنب مخاصمته و انتقامه. و قال الجوهرى دحضت 
أقول: يحتمل أن يكون أداء حقوق الناس إليهم من التوبه أو يكون نزوعه عباره عن أداء حقوقهم و توبته عن ندمه فإنه ما دام 
حابسا لحقوقهم فهو ظالم فلم يكن تاركا للظلم منتهيا عنه و المرصاد الطريق و الموضع يرصد فيه العدو. 

وقال فى النهايه كل خصله محموده فلها طرفان مذمومان فهى وسط بين الطرفين و فيه الوالد أوسط أبواب الجنه أى خيرها. 


قوله عليه السلام لرضا الرعيه أى العامه یجحف برضى الخاصه أى يبطله و لا يجدى نفعا عند سخط العامه من قولهم أجحف به 
أى ذهب به و لعل المراد بالخاصه أعيان أهل البلد و ذوو المروءه منهم و من يلازم الوالى و صار كالصديق له يغتفر أى يستر و 


قوله عليه السلام و لیس أحد من الرعيه آثقل على الوالى مئونه لسؤال المطالب و الشفاعات و أقل معونه له فى البلاء كوقت 
الحاجه و عند العزل و النكبه لعدم حصول متمنياتهم و ألحف السائل ألح و أقل شكرا عند الإعطاء لاعتقادهم زياده فضلهم على 
العامه و أبطأ عذرا عند المنع أى إن منعهم الوالى و لم يعطهم لم يقبلوا منه عذرا و ملمات الدهر نوازله و مصائبه. 


قوله عليه السلام من أهل الخاصه متعلق بأثقل و ما عطف عليه و جماع الشی ء مجمعه و مظنته و قال الجوهرى يقال صغوه معكك 
و صغوه معكك و صغاه معكك أى ميله و فى بعض النسخ صفوہ بالفاء أى خالص 


ص: م۵ 


ودک و الشناءه مثل الشناعه البغض و اطلاق عقدہ الحقد إخراجه من القلب أى لا تحقد على أحد فتكون الجمله التاليه 
كالتفسير لها. 


و يحتمل أن يكون المراد إخراج الحقد على نفسه عن قلوب الناس بحسن الخلق أو حقد بعضهم على بعض بالموعظه و نحوها 
فتكون الجمله التاليه مؤسسه. 


و قال فى النهايه السبب فى الأصل الحبل ثم استعیر لكل ما يتوصل به إلى شی ء. 
و فی الصحاح الوتر بالكسر الفرد و بالفتح الذحل أى الحقد و العداوه هذه لغه أهل العاليه. 
فأما لغه أهل الحجاز فبالضد منهم. 


و أما تميم فبالكسر فيهما و قال تغابى تغافل أى لا تتعرض لأمر لم يتضح لكك من أمورهم التى توجب حدا أو تعزيرا أو عتابا و 
تعييرا و الساعى من يسعى إلى الوالى بذم الناس و جرائمهم و الباء قوله يعدل بك للتعديه و الفضل الإحسان. 


و يعدكك الفقر أى يخوفكك منه إشاره إلى قوله تعالى الشْیِطانُ ید کم لفق و قوله بالجور متعلق بالشره فالجور جور المأمور أو 
بالتزيين فالمراد جور الامر و الشره غلبه الحرص و الجور الميل عن القصد. 


قوله عليه السلام يجمعها سوء الظن أى هو ملزومها أو معنى مشتركك بينها و بطانه الرجل بالكسر صاحب سره و محل مشورته و 
الواو فى قوله و أنت واجد يحتمل العطف و الحاليه و منهم متعلق باسم التفضيل مقدم عليه و ممن بیان لقوله خير الخلف و يقال 
رجل نافذ فى أمره أى ماض و الآصار جمع الإصر بالكسر و هو الذنب و الثقل و الحنو العطف و الشفقه و حفلاتكك أى 
مجامعک و محفل القوم 


ص: ۶۲۰۷ 


مجتمعهم و قوله عليه السلام واقعا منصوب على الحاليه أى فى حال وقوع ذلكك القول منه و النصيحه و قله المساعده حيث وقع 
من هواک سواء كان فى هوى عظيم أو حقير أو حيث وقع هواک أى سواء كان ما تهواه عظيما أو ليس بعظيم. 

و يحتمل أن يريد واقعا ذلكك الناصح من هواک و محبتک حيث وقع أى يجب أن يكون له من هواک موقعا كذا ذكره ابن 
ميثم. 


و قیل يحتمل أن يكون ذلك إشاره إلى ما يكون منک أى سواء كان ذلک الفعل الصادر عنكك مما تهواه هوى عظيما أم لا. 


الموافقه و المخالفه. 


قوله عليه السلام و الصق على بناء المجرد و فى بعض النسخ على بناء الإفعال أى ألصق نفسكك بهم و على التقديرين المعنى 
اجعلهم خا 2 صتكك و خلصاء ک ثم رضهم أى ربهم و عودهم أن لا یمدح وک فى وجهك. 


و قال الجوهرى البجح الفرح و بجحته آنا تبجيحا فتبجح أى آفرحته ففرح و التوصيف بقوله لم تفعله لیس للتخصيص بل المعنى 
لا يفرحوك بمدحكك ہما لم تفعله فانه باطل كما قال سبحانه و يُحِبُونَ أَنْ يكم دُوا ہما لَمْ يَفْعَلُوا و الزهو الکبر و الفخر و العزه 
بالعين المهمله و الزاى بمعنى القوه و الغلبه و الشده أى يقربكك إلى أن يقوى الشيطان و نفسكك الأماره و يغلبا عليكك أو إلى أن 
يقسو قلبك فتغلب الرعيه و تظلمهم. 


التعويد. 


قوله عليه السلام و ألزم كلا منهم أى فجاز المحسن بالإحسان 


ص: ۶1۸ 


و المسی ء بالإساءه و النصب التعب و هو هنا اغتمامه حذرا من أن يصيبه منهم مكروه أو لا يطيعوه و البلاء يطلق على الخير و 
الشر كما قال تعالى و لو کم بالشَّرَ و ارف و المراد هنا بالأول الأول و بالثانى الثانى. 


و قال الجوهرى صدر كل شى ء أوله و الصلاح ضد الفساد و الفعل كدخل و حسن و المنافثه المحادثه 
و فی الْحَدِيثِ أنَّ لوح امین نت فى رُوعی. 
و فى بعض النسخ مثافنه الحکماء بتقدیم المثلثه على النون و هی المعاونه. 


و قال الراوندی رحمه الله اشتقاقه من ثفنه البعیر و هی ما يقع على الأرض من أعضائه إذا استنیخ کأنک ألصقت ثفنه ركبتكك 
رکبته قوله عليه السلام من أهل الذمه قال ابن میثم لف و نشر و یحتمل أن یکون بیانا لأهل الخراج فان للامام أن یقبل أرض 
الخراج من ساثر المسلمین و أهل الذمه و التجار بالضم و التشدید و بالکسر و التخفیف جمع تاجر. 


و الصناعه بالکسر حرفه الصانع و الضمیران فى حده و فریضته اما راجعان إلى الله أو إلى کل. 
و المراد بالعهد الحکم الخاص بکل منهم. 
و قوام الشی ء بالکسر ما يقوم به و ينتظم به آمره. 


قوله عليه السلام و يكون من وراء حاجتهم أى فیما یحتاجون إليه و الوراء إما بمعنی الخلف کأنه ظهر لحاجتهم و محل 
لاعتمادهم أو بمعنی القدام كما قيل فى قوله و کات وَراءَهُمْ ملک فكأنه یسعی بين یدی حاجتهم لکفایه آمورهم و الأول أظهر و 
یحکمون بصیغه الافعال. 


قوله عليه السلام من مرافقهم أى مرافق الرعیه أو التجار و ذوی الصناعات أى المرافق الحاصله بهم و کذلک الضمیر فى 
أسواقهم و المرفوع فى یکفونهم راجع إلى التجار و ما عطف عليه و كذا ضمير بأيديهم و غیرهم 


ص: ۶۹ 


و قال الجوهری المرفق من الام هو ما ارتفقت به و انتفعت به و قال حق الشی ء بحق آئ وجب و فال الرفد العطاء و الصله. 


قوله عليه السلام و فى الله أى فی جوده و عنایته فلیعتمدوا على الله فى تدبیر آمورهم أو فى حکمه و شریعته و ما قرر لكل منهم 
فى کتابه و سنه نبیه قوله عليه السلام بقدر ما بصلحه الضمیر راجع إلى الكل و قيل إلى الوالی و هو بعید. 


قوله عليه السلام فول من جنودک أى اجعل الوالی على جندک من كان کذلک آنقاهم جیبا أى آطهرهم جیبا أى عفیفا آمینا و 


یکنی عن العفه و الأمانه بطهاره الجیب لأن الذی یسرق یجعل المسروق فى جيبه و هذه الوصیه فى ولاه الجیش لأجل الغنائم 
کذا ذ کره ابن أبى الحدید. 


و قال ابن میثم ناصح الجیب کنایه عن الأمين. 

و لعله لم يكن فى نسخته لفظه أنقاهم و قال الجوهرى رجل ناصح الجيب أمين. 

و يحتمل أن يكون المراد بطهاره جيبه أو نصحه كونه محبا للإمام عليه السلام غير مبطن لعداوه أو نفاق. 
قوله عليه السلام و يستريح إلى العذر أى يسكن عند العذر و يميل إليه فيقبله. 

و يحتمل أن يكون من قولهم عذرته عذرا فيما صنع فالعذر بمعنى قبول العذر. 


قوله عليه السلام و ينبو على الأقوياء كذا فى أكثر النسخ المصححه أى يعلو على الأقوياء و يدفع ظلمهم عن الضعفاء من النباوه و 
هى الأرض المرتفعه. 


و فى بعض النسخ عن الأقوياء أى يتجافى و يبعد عنهم و لا يميل إليهم 


ص: ۶۲۰ 


من قولهم نبأ بصره عن الشى ء إذا تجافى عنه. 


قوله عليه السلام و ممن لا يثيره عطف على قوله ممن يبطئ أى لا يكون له عنف فيثيره و لو كان له عنف بمقتضى طبعه يطفيه 


و لعل المراد بالالصاق بذوى الأحساب تفويض الولايات و الأمور إليهم أو تفقد أحوالهم و تربيتهم و حفظهم عن الضياع و 
الحسب بالتحریک ما يعد من الما ثر و قيل الشرف الثابت له و لابائه و السوابق الفضائل التی یسبق لها. 


و قال الجوهری النجده الشجاعه و لاقى فلان نجده أى شده. 
و السماحه بالفتح موافقه الرجل على ما أريد منه أو الجود و العطاء. 


قوله عليه السلام فانهم جماع من الکرم أى مجمع من مجامع الکرم أو تلك الصفات من الصفات الجامعه من جمله صفات 
الکرم و فى إتيان ضمیر ذوی العقول تجوز کقوله فَإنَّهُمْ عَدُوٌ لی ال رَبٌ الْعالَمِينَ و قال ابن أبى الحدید أى مجمع الکرم 


و مه الدیث الحَمْرُ جماع لاثم 
و من هاهنا زائده و إن كان فى الایجاب على مذهب الأخفش. 


قوله عليه السلام و شعب من العرف أى شعب العرف أى آقسامه و آجزاژه أو من المعروف لأن غیرها آیضا من الکرم و 


قوله عليه السلام ثم تفقد من آمورهم أى آمور الجنود أو ذوی الأحساب و من بعده أو الرعیه مطلقا و التفقد طلب الشی ء عند 
غسته. 


و قال الجوهری تفاقم الأمر عظم و التاء فى داعیه للمبالغه (۱) 


۶۲١ ص:‎ 


١-١‏ و فی هامش أصلى هاهنا ما لفظه: قال الكيدرى: قيل: هو مستعار من داعيه اللبن و هو ما ترك فی الضرع لیدعو ما بعده. 


فته سفق الله 


قوله عليه السلام اتکالاعلی جسيمها أى اعتمادا على تفقد عظيمها و من واساهم أى الجنود من جدته أى غناه و من خلوف 
أهليهم أى من يخلفونه من أولادهم و أهليهم إلا بحيطتهم فى أكثر النسخ المصححہ بفتح الحاء و تشديد الياء و لیس موجودا 
فيما ظفرنا به من كتب اللغه بل فيها الحيطه بكسر الحاء و سكون الياء كما فى بعض النسخ قال الجوهرى الحيطه بالكسر الحياطه 
و هما من الواو و قد حاطه يحوطه حوطا و حياطه و حيطه أى كله و وعاه و مع فلان حيطه لكك و لا تقل عليكك أى تحنن و 


و قال اين أب الحديد و أكثر الناس بروونھا بتشديد الياء هاوا الحاء و تخفيف الياء. 
بل ای س پر 0 ی عن و سوق 4 و 9 5 


قوله عليه السلام و قله استثقال دولهم أى بأن کانوا راضین بدولتهم و لا یعدوها ثقیلا و لا يتمنوا زوالها و الاستبطاء عد الشی ء 
بطيئًا. 


قوله عليه السلام و واصل فى حسن الثناء عليهم أى كرره حتى كأنكك وصلت بعضه ببعض أو واصلهم و تحبب إليهم بذلك. 


و فی بعض النسخ من حسن و تعديد البلاء كثره إظهاره و قال فى النهايه فيه عسى أن يؤتى هذا من لا يبلى بلائی أى لا يعمل 
مثل عملى فى الحرب كأنه يريد أفعل فعلا أختبر فيه و يظهر خيرى و شرى و الهز التحريكك و التحريض الترغيب ثم اعرف أى 
اعلم مقدار بلاء كل امرئ منهم و جازه بذلكك المقدار و لا تقصرن به دون غايه بلائه أى بأن تذكر بعضه أو تحفره و لا تجازيه 


قوله عليه السلام ما يضلعك فى بعض النسخ بالضاد و فى بعضها بالظاء و قال ابن الأثير فى ماده ضلع من کتاب النهايه فيه أعوذ 
بكك من الكسل و ضلع الدين أى ثقله و الضلع الاعوجاج أى يثقله حتى يميل صاحبه عن الاستواء و الاعتدال يقال ضلع بالکسر 
يضلع ضلعا بالتحريكك 


ص: ۶۲ 


و ضلع بالفتح يضلع ضلعا بالتسكين أى مال و من الأول 
حديث على عليه السلام و اردد إلى الله و رسوله ما يضلعكك من الخطوب. 
أى بثة ثقلکک. 


و قال الظاء فى ماده ظلع الظلع بالسكون العرج و ظلعوا أى انقطعوا و تأخروا لتقصيرهم و أخاف ظلعهم بفتح اللام أى ميلهم عن 
الحق و ضعف إيمانهم و قيل ذنبهم و أصله داء فى قوائم الدابه يغمز منها و رجل ظالع أى مائل و قيل إن المائل بالضاد. 


وقال ابن أبى الحديد الروايه الصحيحه بالضاد و إن كان للروايه بالظاء وجه. 
قوله عليه السلام بسنته الجامعه أى التى تصير أهواؤهم و نياتهم بالأخذ بها واحده و لا يتفرقون عن طاعه اللہ و عبادته. 


قوله عليه السلام ثم اختر للحكم بين الناس هو وصيه فى نصب القضاه فى نفسكك أى اعتقاد ك و الباء فى تضيق به للتعديه و لا 
يمحكه الخصوم كذا فى النسخ المعتبرہ على صيغه المجرد ما بالياء أو بالتاء و الذى يظهر من كلام أهل اللغه هو أن محكك 
لازم. 


و الذى رواه ابن الأثير فى النهايه هو تمحكه بضم التاء من باب الإفعال و 
قال فى حديث على عليه السلام لا تضيق به الأمور و لا تمحکه الخصوم. 
قال المحكك اللجاج و قد محكك يمحكك و أمحكه غيره انتهى. 

و فى بعض النسخ يمحكه على بناء التفعيل. 


تلاجه و يقبل منه بأول قوله. 


قوله عليه السلام و لا يتمادى فى الزله أى لا يستمر فى الخطإ بل يرجع بعد ظهور الحق و قال الجوهری الحصر العى يقال حصر 
مس سر عن كد سا راس SE‏ اس ال اصرف 


ص: ۶'۶۳۳ 


صُدُورُهُمْ و كل من امتنع من شىء لم يقدر عليه فقد حصر عنه و حصرت الرجل فهو محصور أى حبسته و حصره و حبسته و 
حصره العدو يحصرونه إذا ضيقوا عليه انتهى و المعنى لا يضيق صدره و لا يشكل عليه الرجوع إلى الحق إلى معرفته و لا بحبس 
نفسه عنه و التبرم التضجر و الملال أى لا يمل من معاوده الكلام رجاء ظهور الحق و أصرمهم أقطعهم و أمضاهم. 


و قال الجوهرى زهاه و ازدهاه استخفه و تهاون به و منه قولهم فلان لا يزدهى بخديعه و الإطراء المدح و الاغراء التحريض. 


قوله عليه السلام ثم أكثر تعاهد قضائه أى ابحث و استخبر ما يقضى و يحكم به هل هو موافق للحق ثم أمره بأن يفرض له عطاء 


واسعا يملأ عينه و يتعفف به عن الرشوه و قال الجوهرى زاح الشی ء يزيح زيحا أى بعد و ذهب و أزحت علته فزاحت. 


فتبدل له ما يزيح علته و أن يكون مفعولا لقوله افسح فسح وسع له ما يكفيه من المال أو فى معنى مصدر افسح أى افسح له 
فسحا يزيل علته انتهى. 


و الاغتيال فى الأصل أن تقتل رجلا خدعه و هاهنا كنايه عن ذم الناس له و تقبيح ذكره عند الوالى حتى ينحرف عنه. 
قوله عليه السلام قد كان أسيرا أى فى زمن من تقدم من الخلفاء. 


قوله عليه السلام و العمال هم المنصوبون لجبايه الخراج و الجزيه و الصدقات فاستعملهم اختيارا فى بعض النسخ بالمثناه أى 
انصب من عمالكك من كان مختارا عندكك و الاختيار الاصطفاء أو من تختاره بعد التأمل و التفكر و فى بعضها بالموحده أى بعد 
اختباركك و امتحانک لهم. 


وقال الجوهرى حباه يحبوه أى أعطاه. 
و قال ابن أبى الحديد أى لا تولهم محاباه لهم أو لمن يشفع لهم و لا أثره و إنعاما 


ص: ۶۴ 


عليهم. 


و قال فى القاموس حاباه محاباه و حباء نصره و اختصه و مال إليه فإنهما أى المحاباه و الأثره كما هو مصرح به فى بعض النسخ 


وقال القدم واحد الأقدام و القدم السابقه فی الأمر يقال لفلان قدم صدق أى أثره حسنهہ و قال الفیروز آبادی فالقدم بمعنی 
الرجل مؤنثه و قول الجوهرى القدم واحد الأقدام سهو صوابه واحده. 


و قال فى النهايه الأعراض جمع العرض و هو موضع المدح و الذم من الإنسان سواء كان فى نفسه أو فى سلفه أو من يلزمه أمره 
و قيل هو جانبه الذى يصونه من نفسه و حسبه و يحامى عنه أن ينتقص و يثلب و قال ابن قتيبه عرض الرجل نفسه و بدنه لا غير. 


وقال ابن أبى الحديد الإشراف شده الحرص على الشىء. 


قوله عليه السلام ما تحت أيديهم أى من أموال المسلمين مما أمروا بجبايتها أو ثلموا أمانتكك كنايه عن الخيانه و الثلمه الخلل فى 
الحائط و غيره. 


قوله عليه السلام و ابعث العيون أى من يراقبهم و يطلع عليهم. 
و العين الجاسوس و الديدبان حدوه لهم أى باعث و محرض لهم و الحدو فى الأصل سوق الابل و الغناء لها. 


قوله عليه السلام و تحفظ من الأعوان أى من خيانه أعوان الولاه أو أعوانكك فى ذكر أحوال العمال بأغراضهم الفاسده أو الأعوان 


هم الحاضرون عنده الذين يبعثهم إلى المواضع القريبه و ضمير بها راجع إلى الخيانه. 


و اكتفيت جزاء الشرط و أخذه ہما أصاب من عمله استعاده ما أخذه خيانه و قال الجوهرى وسمته وسما و سمه إذا أثرت فيه 


بسمه وكى و الهاء عوض عن الواو و قلدته عار التهمه أى جعلت العار كالقلاده فى عنقه 


ص: ۶۲۵ 


قوله عليه السلام لأن ذلك أى الخراج أو استجلابه (١)فإن‏ شكوا ثقلا أى ثقل الخراج المضروب عليهم أو ثقل وطأه العامل أو 
عله كالجراد و البرد و نحوهما و الشرب بالكسر الحظ من الماء و قال الجوهرى و الجزری يقال لا تبلكك عندی باله أى لا 
يصيبك منى ندى و لا خير. 


و قال ابن ميثم الباله القليل من الماء تبل به الأرض و قال أحالت الأرض تغيرت عما كانت عليه من الاستواء فلا نتجت زرعها و 
لا آثمرت نخلها. 
و قال ابن أبى الحدید أو باله يعنى المطر. 


و قال فى النهایه حالت الناقه و أحالت إذا حملت عاما و لم تحمل عاما و قال فى الحدیث إنه جعل على كل جريب عامر أو غامر 
درهما و قفيزا الغامر ما لم يزرع مما يحتمل الزراعه من الأرض سمى غامرا لن الماء يغمره فهو و الغامر فاعل بمعنى مفعول 


انتهی. 


قوله عليه السلام أو أجحف بها أى ذهب به و المعنی آتلفها عطش بأن لا يكفيها الماء الموجود فى الشرب أو لتقصير أو مانع 
حسن نياتهم أى صفاء باطنهم و ميلهم بالقلوب و فى بعض النسخ ثنائهم و استفاضه العدل انتشاره. 


و قوله معتمدا حال من ضمير خففت أى قاصدا و الإجمام الترفيه. 

و قوله و الثقه النسخ متفقه على جرها فيكون معطوفا على قوله أو إجمامك. 

ص: ۶۲۶ 

١-١‏ و هاهنا فی حاشیه أصلى هامش أو تعلیق من المصّف العلامه و هذا نصه: قال بعض الشارحین روی استحلاب الخراج 


بالحاء المهمله من الحلب و هو استخراج ما فى الضرع من اللبن. «و الا قليلا؛ أى قلیلا من أمره أو زمانا قليلا أو قليلا من العتمال. 


كله خی الم 


و قال ابن ميثم فضل نصب بالمفعول من معتمدا و الثقه معطوف على المفعول المذكور و لعله قرأ بالنصب. 


قوله عليه السلام فربما حدث من الأمور كاحتياجكك إلى مساعده مال يقسطونه عليهم قرضا لكك أو معونه محضه و الإعواز 
الفقر.قوله عليه السلام على الجمع أى جمع المال لأنفسهم أو للسلطان و سوء ظنهم بالبقاء أى الإبقاء على العمل لخوف العزل أو 
يظنون طول البقاء و ينسون الموت و الزوال أى بالبقاء. 


و فى النهايه العبر جمع عبره و هى كالموعظه مما يتعظ به الإنسان و يعمل به و يعتبر ليستدل به على غيره. 


قوله عليه السلام فول على أمورك لعل المراد بها ما يكون لها نهايه الاختصاص بالوالى من الأمور الكليه دون الجزئيه المتعلقه 
بالقرى و نحو ذلك فالمراد بخيرهم خير كتاب الوالى. 


و يمكن أن يراد بها مطلق أموره فالضمير فى خيرهم عائد إلى مطلق الكتاب و الأول أظهر. 


قوله عليه السلام مكايدكك أى تدابيرك الخفيه و ا لمعن اجعل رسائلكك المذكوره مخصوصه بمن كان منهم أشد جمعا 
للأخلاق الصالحه كالعلم بوجوه الآراء المصلحه و الوفاء و النصيحه و الأمانه و غيرها. 


و البطر الطغيان عند النعمه. 


قوله عليه السلام و لا تقصر به أى لا تجعله الغفله مقصرا و قوله و فيما لعله معطوف على قوله عن إيراد يأخذ لكك كالخراج أو 
المكاتيب التى تكون حجه لک و يعطى منک كسهام الجند أو المكاتيب التى تكون حجه لغيركك. 


قوله عليه السلام و لا يضعف أى إن عقد لكك عقدا قواه و أحكمه 


ص: ۶۷ 


و ان عقد خصومک عليك عقدا اجتهد فى إدخال ما يمكن به حله و نقضه عند الحاجه فالمراد بالاطلاق اما ترك التقييد أو 
حل العقد. 


و فى بعض النسخ لا يعجز بصيغه الإفعال أى لا يعجزكث. 
و استنامتک أى ميل قلبكك إليه قال الجوهرى استنام إليه أى سکن إليه و اطمأن. 


قوله عليه السلام فإن الرجال يتعرضون قال ابن أبى الحديد و يروى يتعرفون أى يجعلون أنفسهم بحيث تعرف بالمحاسن 


قوله عليه السلام و لمن ولیت آمره أى لإمامک. 


قوله عليه السلام و اجعل لرأس كل أمر قال ابن أبى الحديد نحو أن يكون أحدهم للرسائل إلى الأطراف و الأعداء و الآخر 
لجوبه عمال السواد و الا لخاصته و نفقاته. 


قوله عليه السلام لا يقهره کبیرها أى لا یعجز عن القیام بحقه و لا يتشتت عليه أى لا یتفرق لکثرته و ضمیرا کبیرها و کثیرها 
راجعان إلى الأمور. 


قوله عليه السلام آلزمته أى يأخذك الله و الامام بتغافلک. 


قوله عليه السلام ثم استوص قال ابن آبی الحدید أى أوص نحو قر فى المکان و استقر یقول استوص بالتجار خیرا أى أوص 
1 نفسک بذلكك و منه 


قول النبی صلی الله علیه و آله استوصوا بالنساء خیرا. 

و مفعولا استوص و أوص هاهنا محذوفان للعلم بهما. 

و يجوز أن یکون معنی استوص أى اقبل الوصیه منی بهم و أوص بهم أنت غيركك. 
و المضطرب یعنی المسافر و الضرب السیر فی الأرض قال الله تعالی 


ص: ۶۸ 


إذا ضرم فى الْأَرْض قوله عليه السلام و المترفق ببدنه أى أهل الصنائع فإنهم يتكلفون نفع الناس و نفع أنفسهم بتجشم العمل و 
إتعاب البدن و المرافق ما ينتفع بها و المطارح المواضع البعيده قال الجوهرى الطرح بالتحريكك المكان البعيد و حيث قال ابن 
أبى الحديد و يروى بحذف الواو أى من مكان لا يجتمع الناس لمواضع تلك المنافع منه و لا يجترءون عليها فيه كالبحار و 
الجبال و نحوهما. 


و الضمير فى مواضعها و عليها يعود إلى المنافع. 


قوله عليه السلام فإنهم سلم أى و لو أسلم و صلح لا يتخوف منهم إفساد فى دوله و لا خيانه فى مال و البائقه الداهيه و قيل 
الظلم. 
و الغائله الشر و حواشى البلاد أطرافها و الشح البخل أو الحرص و الحكر الجمع و الإمساكك و الاحتكار الحبس انتظارا للغلاء و 


و قال فى القاموس تحكم فى الأمر جار فيه حكمه و قال البياعه بالكسر السلعه و الجمع بياعات و لفظ و عيب فى بعض النسخ 
مذكور بالرفع عطفا على باب و فى بعضها بالجر عطفا على مضره و سمح بكذا سمحا بالفتح أى جاد و أعطى أو وافق على ما 
أريد منه و المراد هنا !ما ترك البخس فى المكيال و الميزان فالمراد بقوله بموازين عدل عدم النقص فى أصل الميزان و يحتمل 
التأكيد. 


أو المراد بالسمح إعطاء الراجح قليلا أو الرفق بالمشترى و تركك الخشونه على الاستحباب و إن كان الظاهر الوجوب و قارفه أى 
قاربه و خالطه. 


والمراد بالتنكيل و المعاقبه فى غير إسراف التعزير على قدر المصلحه. 


قوله عليه السلام ثم الله الله أى اذ کر الله و اتقه و الحيله الحذق فى تدبير الأأمور و أهل البؤسى لفظ أهل غير موجود فی أكثر 


النسخ. 


ص: ۶۲۹ 


و البوسی مصدر كالنعمى و هى شده الحاجه فلا يصح عطفه على المساكين و المحتاجين إلا بتقدير و أما الزمنى فهو جمع زمن 
فيكون معطوفا على أهل البؤسى لا البؤسى و سيأتى تفسير القانع و المعتر (١)و‏ احفظ لله أى اعمل ہما آمر الله به فى حقهم أو 
اعمل بما أمرک به من ذلك لله. 


و قال فى النهايه الصوافى الأملاكك و الأراضى التى جلا عنها أهلها أو ماتوا و لا وارث لها واحدها صافيه. 


قال الأزهرى يقال للضياع التى يستخلصها السلطان لخاصته الصوافى و به أخذ من قرأ فاذكروا اسم الله عليها صوافى أى خالصه 


لله تعالى انتهى. 


و لعل المراد بالقسم من بيت المال فى قوله عليه السلام و اجعل لهم قسما من بيت مالک هو السهم المفروض لهم من الزكوات 
و الأخماس و بالقسم من غلات الصوافى ما يكفيهم لسد خلتهم من خاصه الإمام عليه السلام من الفی ء و الأنفال تبرعا و يحتمل 
شموله لبيت المال أيضا. 


و المراد بالأقصى من بعد من بلد الوالى و قيل من بعد من جهه الأنساب 


ص: .2 


١-١‏ أقول: و فى هامش أصلى هاهنا للمصنف العلامه حاشيه و هذا نصها: اختلف فی القانع و المعتر فقيل القانع الذى يقنع بما 
أعطى أو بما عنده و لا يسأل و المعتر الذى يتعرض ان تطعمه من اللحم و يسأل. و قيل: القانع: الذى يسأل و المعتر الذى يتعرض 
للمسأله و لا یسألء يقال: عره و اعتره و عراه و اعتراه إذا اعترض للمعروف من غير مسأله. و فى مجمع البيان: قال أبو جعفر و أبو 
عبد الله عليهما السلام: القانع الذى يسأل فيرضى ہما أعطى و المعتر الذى يعتر الأبواب منه رحمه اللّه. أقول: و فى ط بيروت فى 
تفسير الآیه ۳۶ من سوره الحج من مجمع البيان: هکذا: و قال أبو جعفر و أبو عبد الله عليهما السلام: القانع الذى يقنع بما أعطيته 
ولا يسخط ولا يكلح ولا يلوى شدقه غضبا. و المعتر: الماد يده لتطعمه و فى روايه الحلبی عن أبى عبد الله عليه السلام قال: 
القانع الذى يسأل فيرضى بما أعطىء و المعتر: الذى يعترى رحلكك ممن لا يسأل. 


و الأسباب منه و قيل أى لا تصرف ما كان من الصوافى فى بعض البلاد على مساكين ذلكك البلد خاصه فإن لغيرهم فيها مثل 


حقهم و كل قد استرعيت حقه أى أمرك الله برعايه حقه. 


قوله عليه السلام و لا یشغلنک عنهم نظر أى تفكر فى آمر آخر و اهتمام به و فی بعض النسخ بطر بالباء و الطاء المهمله أى مرح 
و طغيان. 


و التافه الحقير. 


قوله لأحكامكك فى أكثر النسخ به بفتح الهمزه و يمكن أن يقرأ بالكسر و لعله أنسب كما لا يخفى و الإشخاص الإخراج و لا تصعر 
خدک لهم أى لا تمل وجهكك عن الناس تکبرا ممن تقتحمه العيون أى تزدريه و تحتقره و تحقر بالتخفيف و کسر القاف أى 
تسد ہیں ا ل ل ہے تو ل پلیہ 
لهم أو لله أو الخشيه لله و التواضع للإمام أو لكك ثم اعمل فيهم أى اعمل فى حقهم بما أمر الله به بحيث تكون ذا عذر عنده إذا 
سألكك عن فعلكك بهم. 


قوله عليه السلام و تعهد أهل اليتم و ذوى الرقه فى السن ممن لا حيله له قال الجوهرى الرقق محركه الضعف و رجل رقيق أى 
ضعيف و قال ابن ميثم أى المشايخ خ الذين بلغوا ذ فى الشيخوخه إلى أن رق جلدهم ثم ضعف حالهم عن النهوض فلا حيله لهم. 


و قال الكيدرى أى الذين بلغوا فى السن غايه يرق لهم و يرحم عليهم و لا ينصب نفسه أى حیاء أو ثقه بالله. 
قوله عليه السلام و العاقبه فى بعض النسخ بالقاف و الباء الموحده. 

و فى بعضها بالفاء و الياء المثناه فصبروا أنفسهم بالتخفيف و التشديد. 

قال فى النهايه أصل الصبر الحبس و قال تعالی وَ اضبز نَفْسَك مع لین يَدْعُونَ رَبَهُْ 


۶۳١ ص:‎ 


و قال الفیرو زآبادی صبره طلب منه أن يصبر. 


قوله عليه السلام قسما أى من آوقاتک تفرغ لهم فيه شخصک أى لا تشتغل فيه بسائر الأشغال و تقعد عنهم جندک أى تنهاهم 
عن التعرض لهم و الدخول فى أمورهم و الأحراس جمع حارس أى الحفظه و قال فى النهایه شرط الساطان نخبه أصحابه الذين 
يقدمهم على غيرهم من جنده و الشرطه أول طائفه من الجيش تشهد الوقعه. 

و أيضا قال ابن الأثير فى ماده تعتع من النهايه فيه حتى يؤخذ للضعيف حقه غير متعتع بفتح التاء أى من غير أن يصيبه أذى يقلقله 
و يزعجه يقال تعتعته فتتعتع و غير منصوب لأنه حال من الضعيف انتهى. 

قوله عليه السلام لن تقدس أى لن تطهر عن العيوب و النقائص و هو على المجهول من التفعيل و المعلوم من التفعل و الخرق 
الجهل و كذلك العى أى تحمل عنهم و لا تعاتبهم و الضيق التضييق عليهم فى الأمور أو البخل أو ضيق الصدر بما يرد من 
الأمور أو العجز و الأنف بالتحريكك الامتناع من الشی ء استکبارا و الكنف بالتحريكك الجانب و الناحيه و الاعطاء الهنی ء ما لم 
يكن مشوبا بالمن و الأذى و نحو ذلكك و يقال أجملت الصنيعه عند فلان و أجمل فى صنيعه ذكره الجوهرى و أعذر أى أبدى 
عذره. 

و قوله آمور مبتدأ خبره محذوف أى هناك آمور و فى الصحاح و عبی |ذا لم يهتد لوجهه و العی خلاف البیان و قد عى فی 


منطقه و عيى أيضا و قال مکان حرج و حرج أى ضیق و قد حرج صدره يحرج حرجا. 


قوله عليه السلام بالغا من بدنک أى و إن أتعبكك ذلكك تعبا كثيرا. 


قوله عليه السلام فلا تكونن منفرا أى بالتطويل الذى يوجب نفره الناس و لا مضيعا بالتأخير عن أوقات الفضيله و التقصير فى 
الآداب و التعليل للأول. 


ص: ۶۳۲ 


قوله عليه السلام و كن بالمؤمنين رحيما. 


من تتمه الحديث النبوى صلى الله عليه و آله أو من كلامه عليه السلام و رجح ابن أبى الحديد الثانى قوله عليه السلام من الضيق 
أى البخل أو ضيق الخلق أو غيرهما مما تقدم و قله علم أى سبب لها و الاحتجاب منهم الضمير للولاه أى الناشئ منهم أو للرعيه 
فمن بمعنى عن و ضمير عنهم للولاه قطعا و كذا ضمير عندهم أى يصير سببا لأن يتوهموا كبير الأمور بتسويل الأعوان و أصحاب 
الأغراض صغيرا و کذا العكس ما توارى عنه الناس أى استتر و الضمیر فى عنه راجع إلى الوالى و فی به إلى ما و من الأمور بیان 
له. 

قوله عليه السلام و ليست على الحق سمات أى ليست على الحق و الباطل من الكلام علامات يعرفان بها بمجرد السماع فلا بد 
من التجسس حتى يتميزا. 

و فى النهايه أسدى و أولى و أعطى بمعنى و المظلمه ما تطلبه من الظالم و هو اسم ما أخذ منک و الاستیثار الاستبداد بالأمور و 
التطاول الترفع و الحامه الخاصه و حامه الرجل أقرباؤه و فى النهايه الأقطاع يكون تمليكا و غير تمليك و فى الصحاح أقطعه 
قطیعه أى طائفه من أرض الخراج و فى القاموس القطيعه محال بغداد قطعها المنصور آناسا من أعيان دولته. 


قوله عليه السلام و لا يطمعن فاعله ضمیر أحد المتقدم و العقده بالضم الضيعه و العقار الذى اعتقده صاحبه ملكا و العقده 
المكان الكثير الشجر أو النخل كذا فى كتب اللغه. 


و قال ابن ميثم اعتقد الضيعه اقتناها و قال ابن أبى الحديد اعتقدت عقده أى ادخرت ذخيره. 


و لم نجدها فى كلام آهل اللغه و لا يخفى عدم مناسبه ما ذكره ابن أبى الحديد و قال فى النهايه كل أمر يأتيك من غير تعب 
فهو هنی ء و لكك المهناً و المهنّأ 


ARE ص:‎ 


قوله عليه السلام و كن فى ذلك قال ابن ميثم الواو فى و كن للحال و كذا واقعا حال أقول و فى الأول نظر و الحاصل ألزم الحق 
كل من لزم عليه أى حق کان من ظلامه أو حد أو قصاص و على أى امرئ كان من قرابتک و خواصک و ابتغ عاقبته أى عاقبه 
ذلك الإلزام. 


و فى القاموس الغب بالکسر عاقبه الشى ء كالمغبه بالفتح. 


قوله عليه السلام فأصحر لهم أى أظهر لهم عذرك يقال أصحر الرجل إذا خرج إلى الصحراء و أصحر به إذا أخرجه و اعدل 
عنكك فى بعض النسخ بقطع الألمف على بناء الافعال و فى بعضها بالوصل على بناء المجرد فعلى الأول من عدل بمعنی حاد و 
على الثانى من عدله أى نحاه فإن فى ذلكك إعذارا أى إظهارا للعذر و الدعه الخفض و سعه العيش و الهاء عوض عن الواو. 


و مقاربه العدو إظهاره الموده و طلبه الصلح و يتغفل أى يطلب غفلتكك و الحزم الأخذ فى الأمر بالثقه و اتهام حسن الظن تركك 
العمل بمقتضاه. 


وفى النهايه العقده البيعه المعقوده و قال حاطه يحوطه حفظه و صانه. 
قوله عليه السلام و اجعل نفسكك جنه أى لا تغدر و لو ذهبت نفسک. 
فإنه ليس من فرائض الله شی ء. 


قال ابن أبى الحديد شی ء اسم ليس و جاز ذلك و إن كان نكره لاعتمادہ على النفی و لن الجار و المجرور قبله فى موضع 
الحال كالصفه فتخصص بذلک و قرب من المعرفه و الناس مبتدأ و أشد خبره و هذه الجمله المركبه من مبتد! و خبر فى موضع 
رفع لأنها صفه شی ء. 

و أما خبر المبتد! الذی هو شى ء فمحذوف و تقديره فى الوجود 


ص: ۶۴ 


كما حذف الخبر فى قولنا لا إله إلا الله. 


و يمكن أيضا أن يكون من فرائض اللہ فى موضع رفع لأنه خبر المبتدإ و قد تقدم عليه و يكون موضع الناس و ما بعده رفعا لأنه 
صفه المبتد! الذى هو شی ء كما قلناه أولا و لیس يمتنع أيضا أن يكون من فرائض الله منصوب الموضع لأنه حال و يكون موضع 
الناس آشد رفعا لأنه خبر المبتد| الذی هو شی × 


قوله عليه السلام و قد لزم ذلك أى لزم المش کون مع ش ركهم الوفاء بالعهود و صار ذلك سنه لهم فالمسلمون آولی باللزوم و 
الوفاء. 


قوله عليه السلام لما استوبلوا أى عدوا عواقب الغدر وبالا. 


قال فى النهایه الوبال فى الأصل الثقل و المکروه و استوبلوا المدینه أى استوخموها و قال فيه إنى لا آخیس بالعهد أى لا آنقضه 
يقال خاس بعهده بخیس و خاس بوعده إذا أخلفه و قال ختله يختله خدعه و راوغه. 


و قال ابن میثم أفضاه بسطه و استفاض الماء سال و قال فى القاموس فضا المکان فضاء و فضوا اتسع و المنعه بالتحریک العز و 


قد يسكن. 


قوله عليه السلام و حريما یسکنون إلى منعته و يستفيضون إلى جواره (١)قال‏ ابن أبى الحديد إلى هاهنا متعلق بمحذوف كقوله 
تعالى فی تشع آياتٍ إلى فِوْعَوْنَ أى مرسلا إليه أى جعل الله ذمته أمنا ینتشرون فى طلب حوائجهم ساكنين إلى جواره و فى 
الصحاح الدغل بالتحريكك الفساد يقال قد أدغل فى الأمر إذا أدخل فيه ما يخالفه و يفسده و قال المدالسه كالمخادعه. 


قوله عليه السلام تجوز فيه العلل أى يتطرق إليه التأويلا.ت و المعاذير و فى النهايه اللحن الميل عن جهه الاستقامه يقال لحنت 
لفلان إذا 


ص: ۶۳۵ 


۱-۱ ما بين المعقوفین فى آخر هذا العهد الشریف فى صلی الله عليه و آله و نما اعدناه هاهنا توضیحا. 


قلت له قولا يفهمه و يخفى على غيره لأنكك تميله بالتوريه عن الواضح المفهوم. 

و المعنی لا تنقض العهود و المواثیق تمسكا بالتأويلات أو لا تقبل من الخصم ذلك و يحتمل الأعم. 

و الانفساخ فى بعض النسخ بالخاء المعجمه من الفسخ و هو النقض و فى بعضها بالمهمله و هو الاتساع. 
قوله عليه السلام لا تسقيل فيها أى لا تكون لكك إقاله فى الدنيا و لا فى الآخره. 


قوله عليه السلام و انقطاع مده كمده العمر و السلطنه و سعه العيش و ينقله أى إلى غيرك و القود القصاص و الوكز الضرب 
بجمع الكف أو مطلقا و المعنى أنه قد يؤدى أمثالها إلى القتل. 


و قال الجوهرى طمح بصره إلى الشی ء ارتفع و كل مرتفع فهو طامح و أطمح فلان بصره رفعه و المعنى لا يمنعكك كبر السلطنه 
عن أداء الديه و ظاهره ثبوت الديه فى الخطإ فى إقامه التعزير مطلقا و اختلف فيه الأصحاب فقيل لا يضمن مطلقا. 


وقبل يضمن فى بيت المال إذا كان الحد للناس فلو كان لله لم يضمن و قد يقال الخلاف إنما هو فى التعزير فإن تقديره منوط 
بالاجتهاد لا الحد فإنه مقدر و سيأتى تمام الكلام فيه فى محله. 


و أعجب فلان بنفسه على بناء المفعول إذا ترفع و سر بما رأى من نفسه و أطريت فلانا مدحته بأحسن ما فيه و قيل جاوزت الحد 
فى مدحه. 

قوله عليه السلام من أوثق فرص الشيطان فى نفسه أى اعتماد الشيطان فى الإضلال بزعمه على هذا النوع من الفرصه أشد من 
اعتمادہ على سائر الأنواع و المحق الإبطال و التزيد فى الحديث الكذب و المراد هنا أن تعطى أحدا واحدا فتقول أعطيته عشره أو 


التساقط فيها قال ابن أبى 


ص: ۶۳۶ 


الحديد هذا عباره عن النهى عن الحرص و الجشع قال الشنفری: 
وان مدت الأيدى إلى الزاد لم أكن :*:** بأعجلهم إذ أجشع القوم أعجل 


و هذا أخذه من قول الجوهرى تساقط على الشی ء أى ألقی نفسه عليه إلا أنه عداه بعلى كما ترى و حينئذ لا يكون مقابلا للفقرہ 
الأولى بل عينها ولا يخلو عن بعد بقرينه ما بعدها و الظاهر أن التساقط فى الأمر التقصير و التكاسل فيها كما ذكره ابن ميثم. 


و قال الفيروزآبادى التنكر التغير عن حال تس رك إلى حال تكرهها و الاسم النكير. 


و قال الجوهرى استوضحت الشی ء إذا وضعت يدك على عينكك تنظر هل تراه و استوضحه الأمر إذا سألته أن يوضحه لكك 


انتهی. 
فعلی ما فى بعض النسخ من بناء المجهول فالمعنی واضح أى إذا تأملت فيها و استعملته و تیقنته و فى بعضها على بناء المعلوم. 
و قال ابن آبی الحدید أى وضحت و انکشفت و لم آجده فى کلام أهل اللغه. 


قوله عليه السلام و التغابی عما تعنی به أى التغافل عما تفعله خواصک أو مطلقا من الأمور المنکره فانک تقصد به و تؤخذ 


منک للمظلوم و تعاقب عليه مما قد وضح للعیون لعل تخصیص هذا النوع لکونه أشنع أو لأنه لا ینبغی للوالی تجسس العیوب و 
المعاصی الخفیه. 


و قال ابن میثم أى التغافل عما يجب العلم و العنایه به من حقوق الناس المأخوذه ظلما مما قد وضح للعیون إھمالک انتهی. 
و لا یخفی أنه إنما يستقيم تفسیر ابن میثم إذا كان یعنی بصیغه المذ کر الغائب لا بالخطاب كما فیما عندنا من النسخ. 
و مأخوذ منک لغيركك آی تعاقب عليه مع نک لم تنتفع به بل انتفع به 


ص: ۶۳۷ 


غیرک و یمکن أن يكون المراد بالغير المظلوم و عما قليل أى مجاوزا عن زمان قليل و ما زائده أو نكره موصوفه بنتصف منک 
أى ينتقم بالعدل و قال فى النهايه فى حدیث معقل بن يسار فحمى من ذلكك أنفا يقال أنف من الشی ء يأنف أنفا إذا كرهه و 
شرفت نفسه عنه و أراد به هاهنا أخذته الحميه من الغيره و الغضب و قيل هو أنفا بسكون النون للعضو أى اشتد غضبه و غيظه من 
طريق الكنايه كما يقال للمتغيظ ورم أنفه و السوره الحده و الشده و الإضافه للمبالغه. 


و السطوه الصوله. 

و البادره من الکلام الذی یسبق من الانسان فى الغضب. 

و الأثر بالتحریک اسم من آثرت الحدیث أى نقلته. 

و استوثقت أى استحکمت و تسرع إلى الأمر عجل على اعطاء کل رغبه. 


قال ابن آبی الحدید الرغبه مصدر رغب فى کذا كأنه قال القادر على اعطاء کل سؤال أى کل سائل ما سأله و روی و کل رغيبه 
آی ما یرغب فيه من الاقامه على العذر و لعل المعنی على الجواب الواضح فى کل ما سألنا الله عنه من حقوقه و حقوق خلقه و 
صاحب العذر بهذا المعنی لا یکون مذنبا. 


و قال ابن میثم يحتمل أن یکون العذر اسما من الاعذار إلى الله و هو المبالغه فى الاتیان بأوامره فكأنه قال من الاقامه على 


المبالغه إليه فى آداء أوامره انتهی. 


و فی کون العذر اسما من أعذر كما ذکره إشكال و تمام النعمه عطف على قوله ما فيه أى لتمام نعمته على و تضاعف کرامته 
لدی و توفیقنا للأعمال الصالحه التی نستوجبهما بها. 


ص: ۶۳۸ 


كذا قيل و الأظهر أنه عطف على حسن الثناء و إنما اكتفينا بهذا القدر من البيان إيثارا للاختصار و إلا فالمجلدات لا تفى بشرحه. 


**[ترجمه |جوهرى كويد: كسايى گوید: جبيت الماء فى الحوض و جبوته» يعنى جمع كردم و جبيت الخراج جبايه و جبوته 
جباوه بدون همزه و اصل آن همزه ابش : 


و فيروزآ بادى در قاموس گوید: جبا الخراج بر وزن سمی و رمى جبوةٌ و جباء و جباوةٌ يعنى ماليات را جمع آورى کرد و جبایه 


که همگی با کسره است. پایان. 


کیدری گوید: الجبوه با فتحه مصدر مره و با کسره مصدر هیأت است و نصب بنا بر بدل بودن يا مفعول له بودن برای «ولاه» 


است و شاید منظور از خراج در اينجاء هرآن چیزی باشد که والی می گیرد. 


و این سخن امام عليه ال لام: «و خدا را با دست يارى کند» مانند جهاد با شمشیر و کسی که در نهی كردن از منکر به او نیاز 


دارد را به عنوان مثال آورده است. 


و منظور از این سخن او «با دلش» در اعتقادات است و انکار قلبی برای انجام دهنده منکرات» و عزم بر اجرای احکام و عبادات 


است. 


و خداوند سبحان با این کلامش: ولت رہ الله من تنشد [و قطعا خدا به کسی که [دین] او را باری میکند بازی میدهد) و 


امثال آن او را تأمين می کند. 


والکسر من النفس کنایه از بازداشتن نفس از برخی | آنچه که به آن تمایل دارد» است و جوهری گوید: وزعته أزعه یعنی او را 
بازداشتم يس او ازع يعنى خودداری کرد. و گوید: جمح الفرس زمانی است که سوا رکار اسب نیرو بگیرد و بر او غلبه یابد 
و جموح از مردان کسی است که بر مركب امیال خود سوار می شود و رد آن ممکن نیست و جمح یعنی شتاب کرد. ابوعبید 
درباره اين سخن خداوند متعال گوید: ۳۳ 1 وَهُمْ يَجْمَحُونَ) [شتابزده به سوی آن روی می آوردند) و گوید: الدوله با 
فتحه درباره جنگ است گفته می شود: ما بر آنان دولت داشتیم و با ضمه مال است. گفته می شود: صار الفی دوله بینھم؛ 
یعنی غنيمت را بين خود می چرخاندند» یک مرتبه برای اين بود و بار دیگر برای او و جمع آن دولات و دول است و برخی 
گویند: هر دو آنها درباره جنگ و مال است . 


اين سخن امام عليه التر لام: «إن الناس ینظرون» یعنی چنانکه تو گروهی از والیان را مدح و گروهی را نکوهش می کردی؛ 
کسی كه اخبار تو را بشنود نیز جنين است» با اعمال نيكت تو را مدح و با اعمال ناپسندت تو را نکوهش می کند» پس برحذر 
باش از کسانی نباشی که نکوهش می کند و مذمت می شود. و این سخن امام عليه الت لام: «ذخیره العمل الصالح»» در بعضی 
نسخه ها با رفع «ذخیره؛ و اضافه و در برخى دیگر با نصب بنا بر تمبیز بودن و رفع «العمل الصالح» آمده است. و اين سخن امام 
عليه الشلام: «فیما أحببت و کرهت» یعنی به هنگام شهوت و خشم يا در اعمال و ترک كردن ها. 


و این سخن امام عليه الث لام: «و آشعر قلبکک الرحمه» یعنی رحمت را جامه قلبت قرار بده. «واللطف بهم» در بعضی نسخه ها با 


حركت آمده است كه اسم از لطف لطفاً بر وزن نصر است و زمانى كه به معنى نرم شد و نزديكك شد باشدء با ضمه است. 
جوهرى گوید: ضرى الکلب بالصيد ضراوه» يعنى سگ به شکار عادت كرد و كلب ضار و كلبه ضاريه و أضراه صاحبه يعنى 
او را عادت داد و أضراه به نيز به معنى او را تحريكك کرد است. «و !ما نظير لک» يعنى انسانی مانند تو. «يفرط منهم الزلل» 
يعنى معصوم نيستند» كفته می شود: فرط إليه منه قول يعنى سخنی از او به سوى او پیشی كرفت و الملل بيمارى هاى روحى 


است يعنى اسباب و علل معصيتها. 


اين سخن امام عليه الشلام: «و يؤتى على آیدیهم» ابن اتی الحديد گوید: اين مانند اين سخن توست: يؤخذ على ایدیھم؛ يعنى 
ادب می شوند و منع می شوند» گفته می شود: حذر على يد هذا السفيه و قد حجر الحاكم على فلان و أخذ على يده. 


و ابن ميثم گوید: كنايه ای است از غير معصوم بودن آنان» بلكه آنها از كسانى هستند که از روى عمد و خطا انجام می دهند 


واوامر واليان و مؤاخذه در آنچه كه از روى عمد يا خطا از آنان سر می زنده به دست آنان انجام می گیرد. يايان. 


و می گویم: فعل در اين سخن امام عليه السّ.لام» ١یؤتی)‏ در بعضى نسخه ها به صيغه خطاب و در بعضی از آنها با صيغه غايب 
آمده است و بر اساس مورد اول محتمل است كه غرض» بیان احتياج او به آنان و ضررش از جانب آنان باشد» يعنى به سبب 
آنچه كه به عمد يا اشتباه به دست آنان صورت می پذیرد» هلاک می شود كه بركرفته از این سخن آنان است: أتى عليه 


الدھر؛ يعنى رو زگار او را هلاک کرد و این سخن آنان: اتی من جهه كذا زمانى كه ضرر از آن جهت بر او وارد شود. 


و بر اساس مورد دوم ظرف جانشين فاعل است. يعنى حاكم هلاک می شود و الولاه ايديهم كنايه از منع آنها از تصرف و 
مؤاخذه آنان به سبب آنچه كه دستانشان مرتكب شد. می باشد. پس به بخشى از آنچه كه بیان شد. باز می گردد و ممكن 


است كه به قرينه مقام جانشين فاعل» ضمير مربوط به والى باشد» يس به آنچه كه نسخه دیگر افاده کرد باز می گردد. 


یا معنا این است كه جه بسا با گمراه كردن سايرين» برخى از زشتى ها از آنان سرزده است» يس گویی» عمل گمراہ با دست 


آناف وت گر ف ات يدن انها ی خفن از انان معن 


و این سخن امام عليه ال لام: «و قد استکفاک» ضمیر مرفوع به الله يا به موصول موجود در «من ولاک» باز می گردد» یعنی 
کفایت امور آنان را از تو طلب کرد و تو را به وسیله آنان امتحان کرد. و نصب النفس لحرب الله كنايه از مبارزه او با وی به 
وسيله معصيت هاست. و اين سخن امام عليه الشلام: «لايدى لک» ابن ابى الحديد كويد: لام مقحمه است و قصد اضافه كردن 


یک را ا لكف ماقف ناكا 
وابن ميثم گوید: و نون از يدين به جهت مشابهتش به مضاف و كفته شده به جهت كثرت استعمال حذف شده است. 


و ابن ایر در حرف ياء در ماده «يد) از النهايه كويك: در آن آمده است: «قد أخرجت عباداً لی لا يدان لاحك بقتالهم» یعنی 


ناتوانی اش از دفع آن» دو دستش وجود ندارد و در بعضی نسخه ها «لا بدا لكك) آمده است. 


جوهرى گوید: البجح شادى است و گوید: البادره يعنى شدت و بدرت منه بوادر غضب يعنى خطا کرد و بدرت سقطات 
زمانى است كه خشمگین شود البادره يعنى بدیهه المندوره يعنى فراخىء التأمير يعنى واگذاری امارت و گفتہ می شود: هو 
امير مؤمّرء و الادغال» يعنى واردكردن فساد و منهكه يعنى ضعف و بيمارى. و جزری گوید: در آن آمده است: «من يكفر الله 
يلقى الغیر» يعنى تغبير حال و دكركونى آن از صلاح به فساد و الغير» اسم از اين سخن توست. غیرت الشئ متغتر و گوید: 
الاه بعتی عظمت و المخيلة یعنی کبر و فیروزآبادی گوند: طامن الأمر د يعنى ساكن شد و الطماح بر وزن كتاب يعنى 
ناسا ز گاری و تمرد و این سخن او «الیکك» تعلق به «یطامن» است. ينابر تضمین معنای رفتن يا جذب كردن و «من» تبعیضیه 


است. 


کیدری گوید: «یطامن» معنای یرد را در خود دارد لذا آن را با إلى متعدی کرده است» یعنی تندی خشم تو و اعتلای تو را به 
سوی تو باز می گرداند و اجازه نمی‌دهد از تو به غير تو تجاوز کند . و گوند: «إلى» تعلو به «بطماحكك» است و اين بر گرفته از 
اين سخن است : طمح ببصره إلى الشئ» ب بعنى نگاهش به سوى آن بالا رفتء يعنى بخشی از نگاهت به خودت با ديده بز رگی و 
شیفتگی به خود نزد آن ساكن می‌شود. الغرب با فتحه شدت و با كسره دورى استء ۱ «يفئ إليكك» يعنى آن قسمت از عقلت كه 


از تو دور شد را به سوى تو باز می آورد و «المساماه» بر وزن مفاعله از سموٌ يعنى بلندى است. 


اين سخن امام عليه الہ لام: «أنصف الله) يعنى با پرداختن به آنچه كه بر تو فرض كرد. «وأنصف الناس» با پرداختن به حقوق 
آنها و برخورد عادلانه با آنها. «دون عبادہ؛ يعنى اگر فقط خدا سزاوار اين بود كه خصم ناميده شود خصومت بندكان در كنار 


جوهری کو دحضت. عضوم سی ج باطل شند و اص اله ی داو د او را باطل گار گوند: اتاسرت 


لمن حاربنى» يعنى دشمن و گوید: نزع عن الأمور نزوعاء يعنى از آن يايان گرفت. 


می گویم: محتمل است كه اداى حقوق مردم از توبه برای آنان باشد يا اينكه نزوع آنء عبارت از اداى حقوق آنها و توبه اش 
از روی ندامت باشدء زيرا او تا زمانى كه حقوق آنھا را حبس كرده است. ظالم است» يس ترک کنندہ ظلم و يايانيابنده از 
آن نيست. «المرصاد» راہ و محلى است كه در آن دشمن كمين می کند. 


و در النهايه گوید: هر خصلت پسندیده‌ای دو طرف ناپسند دارد كه آن وسط آن دوست و از آن آمده است» يدر وسط ابواب 


بهشت. يعنى بهترين آنهاست . 


این سخن امام عليه الشرلام: «لرضا الرعیه؛ يعنى عامه مردم «یجحف برضى الخاصه»» يعنى آن را باطل می کند و در صورت 
خشم عامه مردم فايده ای ندارد كه برگرفته از اين سخن آنان است: أجحف به» يعنى آن را برد و شايد منظور از خاصه 
سرشناسان مردم شهر و جوانمردان آنان و ملازمان والى باشد که برای او مانند دوست شده است. «یغتفر» يعنى ينهان می شود 
و با وجود رضاى عامه مردم» ضرر ندارد. اين سخن امام: « خواص جامعه بار سنگینی را بر حكومت تحميل می کنند» برای 
ی سد یھ ارغان كمث "اميك اهانيد وقت اخ و گر شه شق و مضت 


است به دليل عدم حصول خواسته هاء آلحف السائل ب يعنى اصرار كرد. «أقل شكراً عند الاعطاء» به جهت اعتقادشان بر فزونى 


فضيلت او بر عامه است. «و أبطأ عذراً عند المنع» يعنى اگر والى از آنان منع كند و به آنان عطا نکند عذرى از او نمی پذیرند 


و «ملمات الدهر»» حوادث و مصیبت هاى رو زكار. 


اين سخن امام عليه الشلام: «من أهل الخاصه» متعلق به «أثقل» و آنچه كه بر آن عطف شده است. می باشد و جماع الشئ: محل 
اجتماع و محل گمان آن است و جوهرى كويد: صغوه معک. صُعُوه معكك و صَغاہ معكك گفته می شود: ميل او با توست و در 
بعضى نسخه ها «صهوه» آمده است يعنى خلوص علاقه توء و الشناءه بر وزن شناعه يعنى دشمنی» و اطلاق عقدہ الحقد یعنی 
خارج كردن عقده کینه از قلب. یعنی بر کسی کینه نورز. يس جمله بعد مانند تفسیر برای آن است. 


و محتمل است که منظورء بیرون كردن کینه بر خود از دل مردم به وسیله حسن خلق باشد يا بیرون كردن کینه برخی از آنها بر 


برخی دیگر به وسیله پند و اندرز و امثال آن باشد. پس جمله بعد مؤسسه است. 


در النهایه گوید: سبب در اصل» ریسمان است» سپس برای هر آنچه که با آن به چیزی وصل می شود استعاره گرفته شده 


است. 
و در الصحاح: الوتر با کسرہہ فرد و با فتحه کینه و دشمنی است و اين لغت اهل عالیه است . 


و لغت اهل حجاز» مخالف آنهاست و لغت تمیم در هر دو با کسره است و گوید: تغابی یعنی تظاهر به غفلت کرد» یعنی به 
امری از امور آنها كه حدء تعزير» نکوهش و ملامتی را واجب می کند برایت روشن نشد نپرداز. «الساعی» از ريشه با نکوهش 


مردم و اشتباهات آنها به سوی والی تلاش می کند است و باء در اين سخن او «یعدل بكك» برای تعديه است. 


الفضل بعتی احسان «بعد کال یعتی تو وا از آن می ترسانده اشاره ای است به این سخن شداوند متفال: «الفعطان ید کم 


امقر [شیطان شما را از تهیدستی بیم می دهد 


و این سخن او «بالجور» متعلق به الشر است» يس جور جور مأمور است یا متعلق به التزیین است» يس منظور از جور امر کننده 


اشنت. «الشره» غلبه حرص و الجور انحراف از میانه روی است. 


اين سخن امام عليه الس لام: «یجمعها سوء الظن» سوء ظن» ملزم آن يا معنای مشت رک بين آنهاست. «بطانه الرجل) با کسره 
رازدار و مورد مشورت اوست. و واو در این کلام او «و أنت واجد» عاطفه و حالیه بودن را محتمل است و «منهم» متعلق به اسم 
تفضیل مقدم بر آن است و «ممن» بیانی برای «خير الخلف» در کلام اوست. و رجل افذ فى آمره» گفته می شود یعنی قاطع» و 
الاصار جمع «الاصر» با کسره است که به معنی گناہ و بار است. الحنو یعنی عطف و شفقت و «حفلاتک» یعنی محل اجتماع تو 
و محفل القوم محل اجتماع آنان. 

و این سخن او «واقعا؛ بنا بر حال بودن منصوب استء یعنی درحال وقوع آن کلام از اوه نصيحت و کم بودن کمک آنجاکه 


از ميل تو واقع شود جه اينكه در ميل بز رگ باشد با حقیر يا جایی که ميل تو واقع شود یعنی جه اينكه آنچه دوست داری 
بزرگ باشد یا کوچک. 


و محتمل است كه منظور اين باشد كه آن نصيحت كننده از روى هوا و علاقه توء واقع شده باشد. آنجا كه واقع می شود» يعنى 
واجب است که در علالقه تو موقعى برای آن باشد. ابن ميثم آن را جنين ذكر كرده است و گفته شده: محتمل است كه آن 
اشاره ای به آنچه كه از جانب توست. باشدء يعنى جه اينكه آن عمل صادر شدہ از تو از جمله مواردی كه بسيار دوست می 


دارى باشد يا خير. 


و بهتراين است كه معنى اين باشد كه ناصح می گوید: نصيحت می كند و منع می كند» جه اينكه عملش با هوا و رضاى تو 


موافق باشد يا خير. يس اين سخن او «حيث وقع» يعنى از موافقت و مخالفت. 


و این سخن امام عليه الشلام: «و الصق» بر بناى مجرد است و در بعضى نسخه ها بر بناى إفعال است» يعنى خود را به آنان ملحق 
كن و بر اساس هر دو تقدير معنا اين است: آنها را خواص و خالصان خود قرار بده. «ثم رضهم» يعنى آنان را تربيت كن و 


عادت بده كه تو را در حضور خودت نستایند. 


و جوهرى گوید: البجح يعنى شادى و بتجحہ أنا تبجيحاً فتبجح» يعنى او را خوشحال کردم يس خوشحال شد و توصيف كردن 
با این سخن او «لم تفعله؛ برای تخصيص نيست بلكه معنى اين است تو را با مدح كردن تو به وسيله آنچه كه انجام نداده ای» 
خوشحال نكنند که اين باطل است. جنانكه خداوند سبحان فرمود: وین أن يخم دوا بعا لم َو ودوس دا تار 
آنجه نكرده اند مورد ستایش قرار گیرند) الزهو يعنى كبر و فخرء العزّه با عين و زاء به معنى قدرت. غلبه و شدت است» يعنى 
تو را نزديكك می كند تا اينكه شيطان و نفس اماره ات قوی شود و بر تو غلبه يابد يا تا اينكه قلبت قسى شود. يس بر رعيت 


غلبه بيابى و به آنان ستم كنى. 


دادن. 


این سخن او ہو ألزم کلا منهم» يعنى نيكوكار را به نيكى و بدكار را به بدى مجازات كن و النصب يعنى خستگی و در اينجا 
اندوهش در حذر از اينكه مكروهى از آنان به او برسد يا اينكه از او اطاعت نکنند است و البلاء بر خير و شر اطلاق می شود» 
چنانکه خداوند متعال فرمود: بتکم مر وَالْخَیر فتن (شما را از راه آزمایش به بد و نیک خواهيم آزمود] و دراينجا 
منظور از اول» خلیفه اول و منظور از دوم خلیفه دوم است . 


جوهری گوید: صدر کل شئ: اول هر چیز است و الصلاح مخالف فساد است و الفعل بر وزن دخل و حسن است. المنافثه 
یعنی صحبت متقابل» و در حديث آمده ایحثت: «إن الروح الأمين نفث فی روعی» و در بعضی نسخه ها (مثافنه الحكماء» امك 


است با تقديم ثاء بر نون كه به معنى كمكك و همراهى است. 


و راوندی گوید: از ثفه البعیر مشتق است و آن عضوی از شتر است که بر زمیع قرار می کیرد زمانی که نشانده شود» گویی تو 
سر زانویت را به زانوی او می چسبانی. اين سخن امام عليه الہ لام: «من آهل الذمّه» ابن میثم گوید: لف و نشر است و محتمل 


تجار با ضمه و تشديد و با كسره و تخفیف جمع تاجر است. 


الصناعه با کسره حرفه صنعتگر اث و دو ضمیر موجود در «حدّه» و (فریضه) با به «الله) بازمى گردد يا به «کل» و منظور از 
«بالعهد» حکم خاص هر یک از آنان اسر 


و قوام الشی با کسره: آنچه که به آن قائم می شود و امرش با آن نظم می گیرد» است. اين سخن امام عليه الشلام: دو یکون من 
وراء حاجتهم» یعنی در آنچه که به آن نیاز دارند» «الوراء» يا به معنی يشت است. گویی آن تکیه گاهی برای حاجتشان و 
محلی برای اعتمادشان است يا به معنی جلو است. چنانکه درباره اين کلام داو و كان وَرَاءہُم ملكك» [پیشاپیش آنان 
پادشاهی بود] گفته شده است. پس گویی او پیشاپیش حاجت آنان برای کفایت امور آنان تلاش می كنك و مورد اول بهتر 


است» «بحکمون» به صيغه افعال است. 


اين سخن امام عليه ال لام: «من مرافقهم» یعنی مرافق رعیت يا تجار يا صنعتگران» يعنى مرافق حاصل شده به وسیله آنها و 
ضمیر در «آسواقهم» چنین است و ضمير مرفوع موجود در «یکفونهم» به تجار و آنچه که بر آن عطف شده است. باز می گردد 


و ضمیر موجود در «آیدیهم» و «غیرهم» نیز چنین است. 


جوهری گوید: المرفق من الم چیزی امک که از آن بهر ه و منفعت می بری. و گوید: سیق الشی نی بعنی واجب شد و 


گوید: الرفد یعنی عطا و بخشش . 


اين سخن امام عليه الئرلام: «و فی الله یعنی در جود و عنایت خداء يس در تدبیر امورشان يا در حکم و شریعت او و آنچه که 
در کتابش و سنت نبی اش برای هريكك از آنان مقرر کرده است بايد بر خدا تکیه کنند. 


اين سخن امام عليه السّلام: «بقدر ما بصلحه» ضمير به كل باز می گردد و گفته شده به والی که اين بعید است. 


اين سخن امام عليه الہ لام: «فولٌ من جنود کك» یعنی هركسى که چنین بود را سرپرست لشکرت قرار بده. «أنقاهم جیبا؛ یعنی 
ياك ترين آنهااز نظر جیب. یعنی عفیف امین و از عفت و امانت داری به پاکی جیب کنایه آورده است. زیرا کسی که 
سرقت می کند مال دزدی را در جيبش می گذارد و اين توصیه درباره سرپرستان لشکر به جهت غنائم است. ابن ابی الحدید 
جنين ذكر كرده است. ابن ميثم گوید: ناصح الجيب كنايه از امین ات0 و شانك در نسخه اوه لفظ «آنقاهم» نبوده است. و 
جوهرى كويد: رجل ناصح الجیب» يعنى امين. و محتمل است که منظور از طهارت جيب او يا خلوص او محب امام بودن و 


خالى از عداوت و نفاق بودن او باشد. 


و این سخن امام عليه الث لام: «يستريح إلى العذر» يعنى در صورت عذر آرام می كيرد و به سوى آن متمايل می شود و آن را 


می پذیرد. 


اين سخن امام عليه ال لام: «و ينبو على الأقوياء» در اكثر نسخه هاى تصحیح شده جنين است» يعنى بر اقوياء برترى می يابد و 


ظلم آنها را از ضعفاء دفع می كند. از ريشه نباوه كه به معنى زمين مرتفع است. 


و در بعضی نسخه ها «عن الاقویاء» آمده است و از آنها كاره گیری سی کند و دوری می كزيتك و به آنها متمایل نمی شودء 
بر گرفته از اين کلام آنان: نبا بصره عن الشی» زمانی که از آن کناره گیری کند. 


اين سخن امام عليه الشلام: دو ممن لا يثيره» عطف بر اين سخن او «ممن یبطی» است. یعنی او خشونتی ندارد که آن را برانگیزد 
و اگر به اقتضای فطرتش خشونتی داشت. آن را با عقلش خاموش می کند يا اگر کسی با او تندی کند» صبر و بردباری بات 


باشد. «الحسب» با حرکت چیزی است که از مفاخر به حساب می آید و گفته شده شرف اثبات‌شده برای او و اجداد اوست. و 


سوابق: فضائلی است که بر او پیشی دارد. 


و جوهری گوید:النجده یعنی شجاعت و لاقی فلان نجده یعنی فلانی با شدتی مواجه شد و السماحه با فتحه یعنی موافقت مرد 


اين سخن امام عليه الشلام: «فآنهم جماع من الکرم؛ یعنی مجمعی از مجامع کرم يا اينكه آن صفت از صفت های جامع از جمله 
صفات کرم است و در آوردن ضمير ذوى العقول جوازى است. مانند اين سخن خداوند متعال: نهم عَدُوٌ لی إل 
الْعَالَمِينَ [ قطعا همه آنها جز پرورد گار جهانيان دشمن منند] و ابن ابی الحديد گوید: يعنى محل اجتماع کرم و از آن حدیث 


است: الخمر جماع الاثم و «من» دراينجا بر اساس مذهب اخفش زائد است» كرجه در ایجاب باشد. 


و احسان است. مانند عدل و دانش. 


جوهری گوید: تفاقم الأمر يعنى کار بز رگ شد و تاء در «داعیه» برای مبالغه است. 


و این سخن امام عليه الہ لام: «اتکالا على جسیمها؛ یعنی اعتماد بر جستجوی بز رگ آنء «من واسهم» یعنی لشكريان» «من 
جدته» یعنی بی نیازی آن» «من خوف آهلیهم» یعنی کسی که از ميان فرزندان و خویشاوندان خود جانشین می کنند. «الا 
بحیطتهم» در اغلب نسخه های تصحیح شده با فتحه حاء و تشدید ياء آمده است و در کتب لغتی که يافتيم» موجود نیست» 
بلکه الحیطه در آنها با کسره حاء و سکون ياء است» چنانکه در بعضی نسخه ها چنین است. جوهری گوید: الحيطه با کسر 
حياطه است و هر دو از واو است و قد حاطه یحوطه حوطاً و حياطه و حیطه» یعنی از او مراقبت و محافظت کرد. و مع فلان 


حيطه لكك [و علیک نمی گویی] یعنی مهربانی و عطوفتی است. 


و ابن ابی الحديد گوید: و اغلب افراد آن را با تشديد ياء و كسره آن روايت می كنند و صحيح با كسره حاء و تخفيف ياء 


است. 


و این سخن امام عليه الترلام: «و قله استثقال دولهم» يعنى به اينكه به دولت آنها راضى باشند و آن را سنگین نشمارند و 


نابودی آن را آرزو نکنند» والاستبطاء يعنى کند شمردن جيزى. 


این سخن امام عليه الث لام: «واصل فى حسن الثناء علیهم» یعنی آن را تکرار کرد تا اينكه برخی از آن را به برخی دیگر 
رساندی» يا اينكه آنان را دنبال کرد و با آن به آنها اظهار دوستی کرد. 


و در بعضی نسخه ها: «من حسن» آمده است و تعدید البلای کثرت اظهار بلا است و در النهایه گوید: در آن آمده است: 
اعسی أن يؤتى هذا من لا یبلی بلائی» یعنی نظیر عمل من در جنگ را انجام نمی دهد گویی او می خواهد بگوید که عملی 
انجام می دهم که در آن آزموده شوم و خير و شر را اظهار می کند. «الهز» یعنی حرکت دادن» تحریض,» یعنی ترغیب کردن. 
ثم اعرف» یعنی مقدار امتحان هر فرد از آنها را می دانم و تجاوز او از آن مقدارء «ولا تقصرنٌ به دون غایه بلائه؛ بعنی به اينكه 


اين سخن امام عليه الترلام: «ما یضلعک» در بعضی نسخه ها با ضاد و در برخى دیگر با ظاء آمده است و ابن اثير در ماده ضلع 
از کتاب النهایه گوید: در آن آمده است: «اعوذ بک من الکسل و ضلع الدین» یعنی سنگینی آن و الضلع یعنی انحراف؛ یعنی 
بر او سنگین می شود تا اینکە صاحبش از استقرار و اعتدال منحرف می شود ضلع با کسره يضلع ضلعاً با حرکت و ضلع با 
فتحه یضلع ضلعاً با سکون گفته می شود یعنی منحرف شد و از مورد اول» حدیث على عليه الشلام است» «و اردد إلى الله و 
رسوله ما یضلعک من الخطوب» یعنی بر تو سنگین می شود. 


درباره الظاء در ماده ظلع گوید: الظلع با سکون انحراف است و ظلعوا یعنی منقطع شدند و به جهت کوتاهی شان تأخیر کردند 
و أخاف ظلعهم با فتحه لام یعنی انحرافشان از حق و ضعف ایمانشان و گفته شده از گناهشان و اصل آن دردی در پای 
چهارپاست که او را لنگ می کند. و رجل ظالعء يعنى منحرف و گفته شده منحرف با ضاد است و گوید: ابن ابی الحدید 


گوید: روایت صحیح با ضاد است كرجه روایت با ظاء نیز دارای وجه است. 


اين سخن امام عليه الہ لام: «ثم اختر للحکم بين الناس» توصیه ای در گماشتن فقهاء است. «فی نفسكك» یعنی در اعتقادات باء 
در «تضیق» برای تعدیه است. «و لا یمحکه الخصوم) در نسخه‌های معتبر نيز به صيغه مجرد است يا با یاء» يا با تاء و آنچه که از 
کلام اهل لغت روشن می گردد» اين است که آن دعوای لازم است. 


و آنچه که ابن اثير در النهایه روایت کرده اين است که «تمحکه» با ضمه تاء از باب |فعال است و گوید: در حديث على عليه 
التلام آمده است: «لا تضیق به الأمور و لا تمحکه الخصوم» المحک یعنی لجاجت و قد محک یمحک و آمحکه غیره پایان. 


و در بعضی نسخه ها: «یمحکه» بر مبنای تفعیل است. 


وابن ميثم در شرح اين سخن امام عليه الشلام: «ممن لا يمحكه الخصوم» گوید: يعنى با لجاجت» در حق بر او غلبه نمی كند و 
گفته شده» آن كنايه از کسی است كه طرف دعوا او راضى می کند» يس با او لجاجت نمی كند و اولين كلام او را می پذیرد. 


و این سخن امام عليه الشلام: «لا يتمادى فى الزلّه»» يعنى در خطا استمرار ندارد» بلكه بعد از ظهور حق باز می گردد. و جوهرى 
كويد: الحصر يعنى ناتوانى» كفته مى شود: حصر الرجل يحصر حصراً بر وزن تعب تعباً و نيز الحصر يعنى تنكك دل و حصرت 
صدورهم گفته می شود و ه رکسی كه از جيزى امتناع كند و قادر بر آن نباشدء از آن ناتوان باشد قد حصر عنه گفته مى شود 
حصرت الرجل به صورت متعدى نیز به كار مىرود و او محصور است. يعنى او را حبس كردم و حصرہ العدو يحصرونه. 
زمانى است كه بر او فشار آورند. يايان. 


و معنی اين است که سینه اش تنگ نمی شود و رجوع به حق بعد از شناخت آن مشکل نیست و خود را از آن نگه نمی دارد. 


والتبرّم یعنی تشویق و ملال یعنی به اميد ظهور حق از بحث ملول نمی شود و «آصرمهم» قاطع ترين و مؤثرترين آنها. 


جوهری گوید: زهاه و ازدهاه یعنی او را خفیف و خوار کرد و این کلام آنان از آن است: فلان یزدهی بخديعه الاطراء بعنی 


مدح و الاغراء يعنى تشویق. 


اين سخن امام عليه الث لام: «ثم أكثر تعاهد قضائه» یعنی درباره آنچه که او قضاوت می کند و حکم می کند جستجو و تحقیق 
كن كه آيا آن با حق موافق است. سپس امر كن که بخشش فراوانی که چشمانش را سیر کند و او را از رشوه باز دارد» بر او 
واجب شود و جوهری گوید: زاح الشی یزیح زيحاء یعنی دور شد و از بين رفت و أرحت علته فزاحت علتش را از ہین بردم 


يس از بين رفت 


ابن ميثم كويد: ما در اين كلام او «ما يزيح علته»» محتمل است که بدل از «البذل» باشد و محتمل است كه مفعولى برای فعل 
محذوفی كه «البذل» بر آن دلالت می كند باشد» يعنى آنچه كه علت او را از بين می رود بر او می بخشی و محتمل است كه 
مفعولى برای اين كلام او «افسح» باشد از ريشه فسح» يعنى مالى كه او را كفايت كند بر او بگستران يا در معنى» مصدر «افسح» 
باشد» یعنی چنان برای او بگستران که علت او را از بین ببرد. پایان. 


والی است تا از او رویگردان شود. 
و این سخن امام عليه الشلام: قد كان اسيراًء یعنی در زمان خلفای پیشین. 


اين سخن او: «العمال» بعنی افراد منصوب برای جمع آوری ماليات» جزیه و صدقات» «فاستعملهم اختبارا» در بعضی نسخه ها با 
ياء آمده است. یعنی از ميان کار گزارانت کسی که نزد تو برگزیده است را منصوب كن و الاختیار يعنى بركزيدن. يا کسی که 
بعد از تأمل و تفکر برمی گزینی و در بعضی نسخه ها با باء آمده است. یعنی بعد از بر گزیدن و امتحان كردن آنها. جوهری 


گوید: حباه یحبوه» یعنی به او بخشيد. 


ابن ابی الحديد گوید: يعنى آنها را به عنوان هديه ای برای آنان يا به خاطر کسی كه وساطت آنها را می كند يا از روى برتری 
و لطف بر آنها نگمار. 


و در قاموس گوید: حاباه محاباه و حباء: او را يارى کرد مخصوص گردانید و به سوی او تمایل یافت. 

«فإنهما»» یعنی مهربانی و ترجیح چنانکه در برخی نسخه ها به جای ضمیر» صريحاً آمده است و در بعضی نسخه ها «فانهم» 
آمده است و جوهری گوید: التوخی؛ یعنی طلب و قصد کردن. 

و كوك القدم واحد آقدام است. والقدم سابقه در امری است. گفته مى شود: لفلان قدم صدق» یعنی تأثير نیکو. و فیروزآبادی 
گوید: القدم به معنی پا مؤنث است و این کلام جوهری که القدم» واحد اقدام است. اشتباه و درست آن» واحده است. 


و در النهایه گوید: الاعراض جمع عرض است که جایگاه مدح و ذم در انسان است» جه اينكه در خودش باشد يا در نیا کانش 
یا در کسی که به امر او ملزم است. و گفته شده قسمتی از خودش و نسبتش است که آن را محافظت می کند و آن را از اينكه 


کاسته شود و افتراه زده شود محافظت می کند و ابن قتیبه گوید: عرض الرجل» خود و بدن مرد است نه جيز دیگر. 
و ابن ابی الحدید گوید: الاشراف شدت حرص بر چیزی است. 


این ۰- امام عليه ال لام: زا تخت ایدیهم) بعنی از اموال مسلمانان» از آنچه که به جمع آورى آن مأمور شده اند» «أو تلموا 
أمانتككى» كنايه از خیانت است. الثلمه شکاف در دیوار و غیر آن است. 


اين سخن امام عليه الشلام: «و ابعث العيون» يعنى كسى كه مراقب آنان است و بر آنان اطلاع دارد. 


العین» جاسوس و ديده بان است. (حدوہ لهم يعنى برانگیزندہ و تحريكك كننده آنها و الحدو در اصل كشيدن شتر و آواز 


اين سخن امام عليه الس لام: «و تحفظ من الأعوان» یعنی از خیانت ياران والیان يا باران خودت در ذکر احوال کار گزاران با 
اهداق فاسدشان يا ياران افراد حاضر نزد او هستند. کسانی که آنها را به سوی مکان های نزديكك می فرستی و ضمیر موجود 


در «بها» به خیانت باز می گردد. 


«واکتفیت» جواب شرط است و آخذه بما اصاب من عمله باز گرداندن آنچه که به خیانت گرفته است. و جوهری گوید: 
ونه وثيما و كد کر او اش واف گا و هاي هدلاوو انك له هاو اک یکی شگنر مان 


قلاده ای در كردن او قرار دادم. 


اين سخن امام عليه الب لام: «لأن لک» یعنی خراج يا گرفتن آن. «فإن شکوا اف بالات یه E‏ بان باس کش 
فشار کار گزار يا علتی مانند ملخ» سرما و امثال آن» الشرب با کسره» سهم از آب است و جوهری و جزری گویند: گفته می 


شود: لا تبلك عندی باله» یعنی از من بخشش و خیری به تو نمی رسد. 


و ابن میٹم كويد: الباله اندكى آب است كه زمين با آن خيس می شود و گوید: أحالت الأرض يعنى زمين از هموارى ای كه 


بر آن بود د گر گون شد؛ پس ته کشته اش بارور شد و نه نخلش سداد 
وساف لت راهم ی اج 


و در النهایه گوید: حالت الناقه و حالت زمانی است که یک سال آبستن شود و سالی آبستن نشود و در حديث گوید: «انه 
جل غل کل ھریت عاض آو غامر درهما و ا الغار زسی که ا سال رراعت:دازد کشت شود وه این الل ھا تاد 


شده است که آب آن را می پوشاند» يس آن غامر است و الغامر فاعل به معنی مفعول است. پایان. 


اين سخن امام عليه الشلام: «أو أحجف بھا؛ يعنى آن را برد و معنی اين است که عطش» او را تلف کرد. به اين صورت که آب 
موجود در نوشیدن برایش کافی نبود يا به جهت کوتاهی يا مانعی. «حسن نیاتهم» یعنی صفای باطن و تمایل قلبی آنان. و در 
بعضی نسخه هاء ثنائهم آمده است و استفاضه العدل گسترش عدالت است . 


و این سخن او «معتمدا؛ حال برای ضمیر خففت است» یعنی قصد کننده و الاجمام یعنی ایجاد آسایش. 
واين سخن او: «و الثقه»» نسخه ها بر جر آن متفق هستند» پس معطوف بر اين سخن او «أو اجمامک» مى شود. 


و ابن میثم گوید: «فضل» به عنوان مفعول «معتمدا منصوب شده است و «الثقه» معطوف بر مفعول مذ کور است و شاید او با 


نصب قرائت کرده است. 


صرف» بر خود قسط بندی می کنند. و الاعواز یعنی فقر. اين سخن امام عليه الم لام: «علی الجمع» یعنی اموال برای خودشان يا 
برای حاکم. «و سوء ظنهم بالبقاء» یعنی ابقاء بر کار به جهت ترس از بر کناری يا اينكه طول بقاء را گمان می کنند و مرگ و 


زوال را با بقاء فراموش می کنند. 


در النهایه: العبر جمع عبره است و آن پند و اندرز از آنچه که انسان از آن پند می كيرد و به آن عمل می کند و عبرت می 
گید اا آن پر غير خود استدلال می کل امت 


اين سخن امام عليه التلام: «فولٌ على آمو رک» شايد منظور از آن» امور كلى ای كه دقيقاً به والى اختصاص دارد. باشد نه امور 


مطلق امور او باشد. يس ضمير موجود در «خیرهم» به مطلق كتاب باز می گردد و مورد اول بھتر است. 


اين سخن امام: «مكائدك» يعنى تدبیرهای ينهان تو و معنا اين است كه نامه هاى مذكورت را مخصوص به کسی كه بیشتر 
داراى اخلاق نيكو از قبيل علم به وجوه آراء اصلاح کننده» وفاء» خلوص؛ امانت و امثال آن است. قرار بده و البطر» سر كشى به 
هنكام نعمت است. 


اين سخن امام عليه الشلام: «و لا تقصر به» يعنى از روى کوتاهی» آن را غفلت قرار نده. و اين سخن او: «فيما» شايد معطوف بر 
اين سخن او «عن ایراد؛ باشدء «يأخذ لك» مانند خراج يا نوشته هايى كه برای تو حجت است و «يعطى منک» مانند سهم 


لشكريان با نوشته هایی كه برای سايرين حجت است. 


اين سخن او: «و لا یضعف» یعنی اگر برای تو پیمانی بست» آن را قوی و محکم می کند و اگر دشمنانت عليه تو پیمانی بستند 
او در وارد كردن آنچه که باز كردن آن و شکستن آن به هنگام نیاز را ممکن می کند» تلاش می کند. يس منظور از اطلاق يا 


ت رک قید است يا باز كردن گره است. و در بعضی نسخه ها الا یعجز» با صیغه افعال آمده است. یعنی تو را ناتوان نمی کند. 
و استنامتکک یعنی تمایل قلبی تو به اوه جوهری گوید: استنام إليه یعنی به سوی او آرام كرفت و اطمینان یافت. 


این سخن او: «فاآن الرجل يتعرّضون ابن ابی الحدید گوید: «یتعضون» روایت می شود. یعنی خود را به گونه‌ای قرار می دهند 
که با تصنع خود به محاسن شناخته می‌شوند. «فاعمد لأحسنهم کان» یعنی کسی که در زمان صالحان پیش از تو بهترین آنها 
بود را قصد کن. اين سخن امام عليه الشلام: «و لمن ولیت آمره؛ یعنی امام تو. 


اين سخن امام عليه ال لام: زول لزان کل اهر اس لی الد گر تا مانشد انگ یکی از آنها برای تامه‌های اسان نے 


اطراف و دشمنان» دیگری برای پاسخ های کار گزاران نواحی و دیگری برای خواص و هزینه های او باشد. 


و این سخن امام عليه الس لام: «لا- بقهر کبیرها» یعنی از پرداختن به حق آن عاجز نباشد. «و لا يتشتت علی». یعنی به جهت 


کثرت آن. پراکنده نمی شود و دو ضمير موجود در «کبیرها و کثیرها» به امور باز می گردد. 


اين سخن او «آلزمته یعنی خدا و اما تو را به جهت تظاهرت به غفلت مواخذه می کنند. 


اين سخن امام عليه الّرلام: «ثم استوص» ابن ابی الحدید گوید: یعنی آوص مانند قر فى المکان و استقرٌ است می گوید: 
اسا بالتجار خیرا یعنی خودت را به آن سفارش كن و کلام نبی صلی الله عليه و آله از آن است: استوصوا بالق خر بو 
مفعول «استوص» و «أوص» در اينجا به دليل علم به آن محذوف است و جايز است که معناى استوص اين باشد: سفارش من 
درباره آنها را بپذیر و أوص بهم أنت غيركك. «المضطرب» یعنی مسافر و الضرب: حرکت در سی خداوند متعال فرمود: راذا 


رم فی الأزض» أو چون در زمين سفر كرد يد 


اين سخن امام عليه الشلام: «المترفق ببدنه» يعنى پیشه ورانء زيرا آنها با تحمل كار و خسته كردن بدن منفعت مردم و خود را بر 
عهده می گیرند. المرافق: آنجه كه از آن بهره برده می شود. المطارح» يعنى مكان هاى دور. جوهرى گوید: الطرح با حركت 
مكان دور است. «و حیث» ابن ابی الحديد گوید: با حذف واو روايت می شود يعنى از مكانى كه مردم به جهت محل آن 
منافع» بر او اجتماع نمی كنند و در آن بر آن منافع تن به خطر نمی دهند» مانند درياء كوه و امثال آن و ضمیر موجود در 
«مواضعها و علیھا؛ به منافع باز می گردد. 


اين سخن امام عليه ال لام: «فإنهم سلم» يعنى اگر تسليم شود و صلح کند از فساد در دولت و خيانت در اموال توسط آنان 


ترسى وجود ندارد. البائقه يعنى مصيبت و گفته شده ظلم است و الغائله يعنى شرء حواشى البلاد» اطراف سرزمين هاء الشخ 
يعنى بخل يا حرصء الحكر جمع كردن و نگه داشتن و احتكار نگه داشتن در انتظار افزایش قيمت است و احكام احتكار در 


محل آن خواهد آمد. 


در القاموس گوید: تحکم فى الأمر یعنی حکمش در آن جاری شد و گوید: البياعه با کسره کالای تجاری و جمع آن بیاعات 
است و لفظ «و عیب» در بعی نسخه ها به عنوان عطف بر «باب» با رفع مذ کور است و در بعضی از آنها به عنوان عطف بر 
«مضره» با جر مذ کور است. سمح بکذا سمحاً با فتحه یعنی بخشید» بخشش کرد و با آنچه که از او خواسته شد. موافقت کرد و 
در اینجا مقصود. يا ترک کم فروشی در پیمانه و وزن است که منظور از این سخن او «بموازین عدل» نکاستن در اصل میزان 
است و محتمل تأكيد است يا اينكه منظور از السمح اعطاء الراجع قلیلاه نرم خويى با مشتری و ت رک خشونت از روی استحباب 
است» كرجه ظاهر» وجوب است. «قارفه» یعنی به او نزديكك شد و در آمیخت و مقصود از التنکیل و المعاقبه در غير اسراف» 
تنبيه به قدر مصلحت است . 


این سخن امام عليه الت لام: «ثم الله الله يعنى خدا را ياد كن و از او بترس» الحیله: مهارت در تدبیر امور و «اهل البؤسى» لفظ 
«اهل» در اکثر نسخه ها موجود نیست و البؤسى مصدر است. مانند النعمی» یعنی شدت نیاز. پس عطف كردن آن بر مساکین و 
محتاجین جز با تقدیر صحیح نیست. «الزمنی« جمع زمن است» يس معطوف بر «اهل البوسی» است نه «البوسی» و تفسیر القانع و 
المعتر به زودی خواهد آمد. «احفظ لله) یعنی به آنچه که خداوند درباره حق آنها امر کرده است. عمل كن یا به آنچه که در 


خصوص آن تو را به آن امر کرده است» برای خدا عمل کن. 


در النهایه گوید: الصوافی املااک و زمين هایی است که اهل آن از آن رفته اند يا وفات کرده‌اند و وارئی ندارد و واحد آن 


صافیه است. 


الأزهرى گوید: به املاكى که حاکم برای خواص خود اختصاص می دهد صوافی گفته می شود و کسی كه « فاذ کروا اسم 
الله علیها صوافی» قرائت کرده است. اين معنا را گرفته است» یعنی خالص برای خداوند متعال. پایان. 


از ز کات و خمس باشد و منظور از قسم من غلات الصوافی» چیزی باشد که از غنیمت و ره آورد برای تأمين کمبود خواص 
امام علیه الشلام» به عنوان اعانه برایشان کافی باشد و شمولش ریت المال نیز محتمل است. 


و منظور از الاقصی از نظر دوری از شهر والی باشد و گفته شده از نظر دوری از جهت انساب و اسباب از اوست. و گفته شده 
آنچه که از زمين هاى غنیمتی حاصل می شود را در برخى از شهرها به طور خاص بر مساکین آن شهر هزینه نکن زیرا 


سایرین نیز در آن مانند آنها حق دارند. «و کل قد استرعیته حقه» یعنی خداوند تو را به مراعات حق او امر کرده است. 


اين سخن امام عليه الّرلام: «و لا یشغلنک عنهم نظر» یعنی انديشه در امری دیگر و توجه به آن تو را از آنان مشغول نسازد. و 


در بعضی نسخه ها «بطر» آمده است» یعنی نشاط و سرکشی و التافه يعنى حقیر . 


و این سخن امام عليه الہ لام: «لاحکامک» در اغلب نسخه ها با فتحه همزه آمده است و قرائتش با كسره نيز ممكن است و 
شايد اين مناسب تر باشد» جنانكه پوشیدہ نیست. و الاشخاص يعنى بيرون كردنء «و لا تصعّر خذكك لهم» يعنى از روى تكبر 
رويت را از مردم نگردان؛ «ممن تقتحمه العيون» يعنى خوار و تحقيرش می کند. ١و‏ تحقرا با تخفيف و كسره قاف» يعنى او را 
حقير می يندارد و در بعضى نسخه‌ها بر وزن تفعيل است. «ففرّغ لأولئكك ثقتكك» يعنى برای رساندن امور آنها به تو» مردى از 
اهل خشيت خدا و تواضع برای آنان يا برای خدا و تواضع برای امام يا برای تو باشد را منصوب كن. دثم اعمل فیهم» يعنى در 
خصوص آنها به آنجه كه خداوند امر كرده است» عمل کن به گونه ای که زمانى که درباره عملت با آنان از تو سؤال كرد 


اعت عدر تاش 


اين سخن امام عليه ال لام: «و تعهد اهل اليتيم و ذوى الرقه فى السن مین لا حيله له»» جوهری گوید: الرقق با حركت يعنى 
ضعف و رجل رقيق يعنى مردى ضعیف و ابن ميثم كويد: يعنى افراد كهنسالى كه در پیری به حدى رسيده اند كه يوستشان 


نازكك شده و حالشان از برخاستن ضعيف است. يس حيله اى ندارند. 


كيدرى گوید: يعنى كسانى كه در سن به حدى رسيده اند كه به آنان دلسوزى می شود و مهربانى می شود. «و لا ينصب 
نفسه) يعنى حيا يا اطمينان به خدا. 


اين سخن امام عليه الشلام: «العاقبه) در بعضی نسخه ها با قاف و باء در بعضی دیگر با فاء و باء آمده است. (فصبروا انفسهم) با 
تخفیف و تشدید است. در النهایه گوید: اصل صبر» حبس است و خداوند متعال فرمود: «واضبز تَفسک مع الَذِينَ يَدْعُونَ رهم 
زو با کسانی که پرورد گارشان را می خواهند شکیبایی پيشه کن) و فیروز آبادی گوبد: صبره» یعنی از او خواست که صبور 


باشد. 


این سخن امام عليه الم لام: «قسما» یعنی بخشی از اوقات را «تفرغ لهم فيه شخصک» یعنی در آن به ساير مشغولیت ها مشغول 
است» یعنی پاسدان و در النهایه گوید: شرط السلطان گزیده ای از ياران حاکم است که آنها را بر ساير لشکریانش مقدم می 
سازد و الشرطه اولین گروه از لشکر است که شاهد واقعه است. 


و ابن اثير نيز در ماده تعتع از النهایه گوید: در آن آمده است: «حتی يؤخذ للضعیف حفّه غير متعتع» با فتحه تاء» یعنی بدون 
اينكه آزاری به او برسد که وی را نگران و هراسان كندء تعتعه فتتعتع گفته می شود و «غیر» به عنوان حال برای الضعیف 


اين سخن امام عليه الشلام: «لن تقدس» یعنی از عيوب و نقاتص پاک نخواهی شد که بر وزن مجهول از تفعیل و معلوم از تفعل 
است. «الخرق» یعنی جهل و الع نیز چنین است. یعنی از آنها برعهده بگیر و آنها را ملامت نکن. «الضیق» یعنی فشار آوردن 
به آنها در امور يا بخل يا تنگی سینه به جهت اموری که از آنها سر می زند يا عجز. «الأنف» باحرکت. امتناع ورزیدن از چیزی 
از روی تکبر. الکنف با ح رکت» جانب و ناحیه الاعطاء الهنئ چیزی است که آميخته با منت و آزار و امثال آن نباشد. گفته 


می شود: أجملت الصنیعه عند فلان و أجمل فى صنیعه» جوهری اين را ذ کر کرده است و أعذر يعنى عذرش را آشکار کرد. 


اين سخن او «امور» مبتدا است و خبرش محذوف است يعنى هناك امور. و در الصحاح: وعيى اذا لم يهتد لوجهه و العىّء 


صدره يحرج حرجا. 


ا امام: «فلا تكوننٌ منفراً) يعنى با طولانى ساختنى كه موجب بيزارى مردم است. «و لا مضيعاً» با تأخير از اوقات فضیلت 


و کوتاهی در آداب و تعليل برای مورد اول است. 


این سخن او: «و کن بالمؤمنين رحیما) از ادامه حديث نبوى يا از كلام امام عليه الد لام است و ابن ابی الحديد مورد دوم را 
ترجيح داده است. اين سخن امام عليه السّد.لام: «من الضيق» يعنى بخل يا خلق تنگی يا امورى غير از اين دو از مواردى که بیان 
شد. «قلّه علم؛ يعنى سببى برای آن. «الاحتجاب منهم» ضمير موجود برای واليان است» يعنى احتجاب ناشى از آنها يا برای 
رعیت است يس «من» به معنى عن است و ضمير موجود در «عنهم) قطعاً برای والیان است و نیز ضمیر موجود در «عندهم» یعنی 
سببى برای اين می شود كه امور بز رگ خود را با فريب ياران و اصحاب اغراض» كوجكك پندارند و همجنين بالعکس. اما 
تواری عنه الناس» یعنی پنهان می شوند و ضمیر در «عنه» به والى» و در «به» به «ما» بازمی گردد و «من الأمور) بيانى براى آن 
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است. 


اين سخن امام عليه الہ لام: «و ليست على الحق سمات» يعنى کلام حق و باطل نشانه ای ندارد كه به محض شنيدنء به وسيله 
آن شناخته شود يس ناكزير بايد تحقيق شود تا از یکدیگر بازشناخته شوند. 

و در النهايه: أسدى, أولى و أعطى به یک معنى است. و المظلمه جيزى است كه از ظالم طلب می كنى و اسم جيزى است كه 
از تو گرفته شده است. الاستئثار خودرأىاى در امور است. التطاول يعنى ترفع و الحامه يعنى خواص و حامه الرجل نزديكان 
مرد است. و در النهایه: الاقطاع تملیکی و غير تملیکی است. و در الصحاح: آقطعه قطیعه یعنی بخشی از زمين های خراج و در 
قاموس: القطيعه» محله هایی از بغداد است که منصورہ آن را بين افرادی از سرشناسان دولتش تقسیم کرد. 


العقیده با ضمه. دارائی و ملکی است که صاحبش به عنوان ملک به آن معتقد است و العقده مکان پر درخت يا پر نخل است» 
در کتب لغت چنین آمده است. 

ابن میثم گوید: اعتقد الضیعه: آن را به دست آورد و ابن ابی الحدید گوید: اعتقدت عقده یعنی آن را به عنوان ذخیره 
آن را در کلام اهل لغت نيافتم و عدم تناسب آنچه که ابن ابی الحدید ذکر کرده است. پوشیده نیست و در النهایه گوید: هر 
امری که بدون خستگی به تو برسد» هنی است و برای تو مهنأ و مهنّأ است . 


این سخن او: «و کن فى ذلكك». ابن ميثم گوید: واو در «و کن» حاليه اتاو واف رخال است. می گویم: در مورد اول 
نكته ای است و نتيجه اينكه حق راء هرجه که بود از بی‌عدالتی» حد يا قصاص بر هر کسی که لازم شد» ملزم كن و بر هر کسی 
كه بود از نزدیکان و خواصت. «ابتغ عاقبته» يعنى عاقبت آن الزام. و در قاموس «الغبٌ» با كسره: عاقبت یک چیز است مانند 


مغبه با فتحه. 


اين سخن امام عليه الشلام: «فأصحر لهم» يعنى عذرت را برای آنها آشکار کن أصحر الرجل گفته می شود زمانى که به سوى 
صحرا خارج شد و صحر به زمانى است كه او را خارج كرد. «و أعدل عنک» در بعضى نسخه ها با قطع الف بر بناى إفعال و 
در برخى دیگر با وصل بر بناى مجرد است كه بر اساس بنای اول از «عدل» به معنى منحرف شد و بر اساس بناى دوم از 
«عدله» به معنی او را دور کرد السك رات فی ذلک اعذارا» سی اظهار عذری است. الدعه بعنی افتادگی و فراخی ند و 


ھای عوض از واو است. 


و مقاربه العدوٌ اظهار دوستى و درخواست صلح توسط دشمن است. «يتغفل» يعنى خواستار غفلت توست و الحزم اطمينان يافتن 
در امری است. و اتهام حسن الظن» ترک كردن عمل به مقتضای آن است. 


در النهایه: العقده: بيعت بسته شده است و گوید: حاطه بحوطه» یعنی او را حفاظت و صیانت کرد. 
اين سخن امام عليه الشلام: «واجعل نفسک جنّه» یعنی نیرنگ نکن» كرجه خودت از بين بروی. 


«فإنه ليس من فرائض الله شئ» ابن ابی الحدید گوید: شئ اسم «لیس» است و اين جایز است» كرجه نکره بودن آن به جهت 
اعتمادش بر نفی استء زیرا جار و مجرور قبل از آن در موضع حال» ماند صفت است. يس با آن اختصاص يافته است و به 
معرفه نزدیک شده است و الناس» مبتدا و أشدٌ خبر آن است و اين جمله مركب از مبتدا و خبرش در موضع رفع است. زیرا 
صفت شئ است. و خبر مبتدائى كه «شی» است. محذوف و تقديرش «من فرائض الله)» در موضع رفع باشد» زيرا خبر مبتدا است 
كه بر آن مقدم شده است و موضع «الناس» و ما بعد آن رفع است» زيرا صفت برای مبتداء يعنى «شی» است» چنانکه در ابتدا 
گفتیم. و ممتنع نيست كه «من فرائض الله محلا منصوب باشدء زيرا حال است و محل «الناس أشدً» به عنوان خبر برای «شئ)» 


این سخن او «و قد لزم ذلک» بعنی مشركان با وجود شرکشان وفا به عهد را ملزم شدند و این برای آنها سنت شد» يس 


مسلمانان به لزوم و وفاء سزاوارتر هستند. 
اين سخن امام عليه الشلام: «لما استوبلوا» يعنى عواقب نیرنگ را زيان شمردند. 


در النهایه گوید: الوبال در اصل بار سنگین و ناپسندی است. استوبلوا المدينه یعتی شهر را سنگین دانستند. گوید: در آن آمده 
است: «انَى لا آخیس بالعهد» یعنی عهد نمی شکنم» خاس بعهده يخيس و خاس بوعده گفته می شود زمانی که خلف وعده 
کند و گوبد: ختله بختله به او پبرنگ زد و حقه زد. 


و ابن ميثم گوید: آفضاه يعنى آن را كسترش داد استفاض الماء يعنى آب جارى شدء و در قاموس گوید: فضا المكان فضاءً و 
فشو ااکاف رسود گت اس اع کر مسرت نی ٥رت‏ 


این كلام امام عليه ات لام : دو حريماً یسکنون إلى منعته و يستفيضون إلى جواره؛ ابن ابی الحدید گوید: «إلى» در اینجا متعلق 
به محذوف است. مانند اين كلام خداوند متعال: «فى تشع آبَاتٍ إل فَدَعَوَن) ( نشانه های نه گانه ای است [که باید] به سوی 
فرعون) يعنى فرستاده كن ۱ را آمن قرار داد كه در طلب حاجت خود» درحالی كه در جوار او 
ساكن هستند» يراكنده می شوند. در الصحاح: الدغل با حركت يعنى فسادہ قد ادخل فى الأمرء گفته می شود زمانى كه آنچه 
كه با آن امر مخالف است و تباه كننده آن است را در آن وارد كند. و گوید: المدالسه بر وزن المخالطه است و اين سخن امام 
عليه ال لام: «تجوز فيه العلل» يعنى تأويلات و عذرهايى بر آن وارد می شود. و در النهايه آمده است: اللحن, انحراف از سمت 


لحنت لفلان» گفته می شود زمانى كه به او كلامى بگویی كه وى می فهمد و بر سايرين پوشیدہ باشدء زيرا تو آن کلام را با 
توريه از مفهوم واضح منحرف می كنى. و معنا این استء عهد و پیمان ها را با تمسكك به تأويلات نقض نكن يا آن را از طرف 
دعوا قبول نكن و اعم از اين نيز محتمل است. الانفساخ در بعضى نسخه ها با خاء از ريشه الفسخ به معنى نقض كردن و در 


برخی دیگر با حاء به معنى وسعت داشت است. 
اين سخن امام عليه الشلام: «لا يستقيل فیها» يعنى در دنيا و آخرت گذشتی برای تو نيست. 


اين سخن امام عليه الشلام: «انقطاع مذه) نظیر مدت عمر» سلطنت. فراخى زندگی «ینقله» يعنى به غير تو منتقل می كند. «القود) 


يعنى قصاص: الوكز: ضربه با مشت يا مطلقا ضربه و معنا اين است: امثال آن منجر به قتل می شود. 


جوهرى گوید: طمح بصرہ إلى الشئ» يعنى نگاهش را به سوى جيزى بالا برد و هر بالا رفته اى» طامح است و أطمح فلان 
بصره: نگاهش را بالا برد و معنا اين است» غرور حکومت» تو را از پرداخت ديه بازندارد و ظاهر آن ثبوت ديه در خطا در اقامه 
حد و تعزیر به صورت مطلق است و اصحاب درباره آن دچار اختلاف هستند. گفته شده مطلقاً تعهد می کل و گفته شده: 
در بيت المال تعهد می کند. اگر حد برای مردم باشد و اگر برای خدا باشد» تعهد نمی کند. و كاه گفته می شود: اختلاف 
فقط در تعزیر-زیرا اندازه آن منوط به اجتهاد است- است نه حد. زیرا اندازه آن معين است و بخش تکمیلی سخن در باره آن 


در محل آن خواهد آمد. 

اکت ا يتنه ماف مرن اند مات کر ر الور میا که کو ره ی مكنا شاد شود ارب فا 
یعنی او را با بهترین چیزی که در اوستء مدح کردم و گفته شدء در ستایش او از حد فراتر رفتم. 

این سخن امام عليه الہ لام: «من أوثق فرص الشیطان فى نفسه» یعنی تکیه شیطان در گمراه كردن به زعم او بر این نوع از 


کسی یکی ببخشی و بگویی به او ده عدد بخشیدم. أو التساقط فیها: ابن ابی الحدید گوید: اين عبارت است از نهی كردن از 


حرص و طمع» شنفرى گوید: إن مدت الأيدى إلى الزاد لم أكن بأعجلهم إذ أجشع القوم أعجل 
اگر دست ها به سوى غذا دراز شود عجول ترين آنها نیستم» زيرا حريص ترين مردمء عجول ترين آنان است. 
و این را از کلام جوهرى گرفته است: تساقط على الشی» يعنى خود را بر آن انداخت با اين تفاوت که او آن را با على متعدى 


کرده است. چنانکه می بینی و در اين حالت مقابل فقره نخست نیست. بلکه عين آن است و به قرینه مابعدش دور از بعید بودن 


نیست. و ظاهر اين است که التساقط فی الامور» کوتاهی و سستی در آنها باشد» چنانکه ابن ميثم ذکر کرده است. 
فیرو زآبادی گوید: التنکر تغییر از حالتی كه تو را شاد می کند» به حالتی است که آن را نمی پسندی و اسم آن نکیر است. 


جإیمریٰ کرو سل انع تالق اق است مت را می مت قراس دهن رس سی که اما ان رایس و 


استوضحت الأمر زمانی است كه از او می خواهی که آن را برایت توضیح دهد. پایان. 


بر اساس آنچه که در بعضی نسخه ها با بنای مجهول آمده است» معنی واضح است. یعنی زمانی که در آن تأمل کردی و آن 


را به کار گرفتی و به آن يقين یافتی. و در بعضی نسخه ها بر بنای معلوم است. 
ابن ابی الحدید گوید: یعنی واضح و روشن کردم و این را در کلام اهل لغت نيافتم. 


اين سخن امام عليه الشلام: «التغابی عا تعنی بها یعنی اظهار غفلت از آنچه که خواصت انجام می دهد يا مطلقاً از امور ناپسند» 


زيرا تو با آن قصد می شوی و از تو برای مظلوم گرفته می شود و بر آن مجازات می شوی. 


«مما قد وضح للعیون» شاید تخصیص دادن اين نوع به جهت شنیع تر بودن آن باشد يا به اين دلیل باشد که تحقیق درباره 


ابن میثم گوید: یعنی تظاهر به غفلت از آنچه که سهل انگاری تو برای عیون روشن است. پایان . 


و پوشیده نیست که تفسیر ابن ميثم» زمانی صحیح است که یعنی به صیغه مذ کر غائب باشد نه به صيغه خطاب. چنانکه در 


نسخه های نزد ما اینگونه است. 


«مأخوذ منک لغيرك» یعنی بر آن مجازات می شوی» با وجود اينكه تو از آن بهره مند نمی شوی» بلکه غير تو از آن بهره می 
گیرد: و مکن است که متظور از (غیر» مظلوم باشد. «عما قلیل» يعنى مجاوز از زمانی اند ک. «ما» زائد يا نکره موصوفه است. 
«ینتصف منكك» یعنی با عدالت از تو انتقام گرفته می شود و در النهایه گوید: در حديث معقل بن يسار آمده است: «فحمی من 
کلک آفاه الو القن شالف اقا كنس ام كنوه رات گا آن او سای رد رازن دون که و ور تا مور 
این استء از غیرت و غضب به تب دچار شد و گفته شده: هو أنفاً با سکون نون برای عضو یعنی خشم و غیظش شدید شد. از 
طریق کنایه چنانکه به خشمگین گفته می شود: ورم آنفه _ دماغش ورم کرد _ السوره حدت و شدت است و اضافه برای 
مبالغه است. 


السطوه يعنى يورشء البادرہ من الکلام يعنى سخنى كه در خشم از انسان سرعت می كيرد. 
الأثر با حركت اسمى از أثرت الحديث استء يعنى سخن را نقل کردم و استوثقت يعنى محكم كردم. 
تسرّع إلى الأمر: به سوى آن کار شتاب كرد. 


على اعطتء كل رغبه» ابن اہی الحدید گوید: الرغبه مصدر رغب فى کذا است» گریی که بگوید: القادر على اعطاء کل 
سوال یعنی قادر به اعطای خواسته هر درخواست کننده. و «کل رغیبه» روایت شده است یعنی آنچه که به آن رغبت می شود 
درخصوص پافشاری بر عذر و شاید معنی اين باشد: جواب واضح در هر آنچه که در خصوص حقوق خدا و خلقش از خدا 
سؤال کردیم و صاحب عذر با این معنی گناهکار نیست. 


ابن میثم گوید: محتمل است که عذر» اسم مصدر از اعذار إلى الله باشد که اين مبالغه در به جای آوردن اوامر اوست» گویی 
که گربلتاز پافشاری بر مبالغه در انجام دادن اوامر او. پایان و در اسم بودن عذر از «اعذر» چنانکه او ذكر کرده است؛ 
اشکالی است. ١و‏ تمام النعمه» عطف بر اين سخن اوست: اما فیه» یعنی برای اتمام نعمتش بر من و دوچندان كردن کرامتش نزد 
من و توفیق دادن ما به اعمال صالحی که به وسیله آن مستوجب آن دو می شویم. چنین گفته شده است و بهتر ابع ن است كه بر 
«حسن الثناء» معطوف شود فقط به جهت اختصار به اين مقدار از شرح اکتفا کردیم » در غير اين صورت چندین جلد نیز برای 


شرح آن کافی نیست. 
#* | تر جمه | 
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جو سو درک صَعصَ َه قَال: عو ہد تیا ا 
بطر کب يهم من عد الله امیر اَی إلى تفر می اتلم سكام علیکم ی أخم إل 
فانی قب ر بث لیکم عبدا ین عبید الله ا َم ام لوي ول بك عي نع و و کل مِنْ قَدَم وَلَا واه فى عَزم 
من اكد عباد الله باس و آکرمهم تب و علی الکار ین ريق الار و بعد الاس من دنس او ار و مو مالكف ف الغارث 
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٭ | ترجمه آفهرست نجاشى جیا" (۷۴۵): نجاشى آن را در زند گی نامه صعصہ بن صوحان روایت گر 


وبراى اين حديث مصادر زیادی است که محقق بسیاری از آنها را ذیل مختار ۱۲۴ از بخش نامه‌های نهج السعاده: ج۵ ص 


۵۲ جاب اول مى يابك. کڪ 


جابر گوید: از سبيعى شنيدم که آن را از صعصعه ذ کر کرد كه گوید: زمانى كه امام عليه الشلام مالک اشتر را به عنوان والى 


مردم مصر فرستاد» برای آنان نوشت: 


از بنده خدا امیرمؤمنان به جمعى از مسلمانان» سلام بر شماء من نزد شما خدايى را که خدايى جز او نیست. حمد می گویم. اما 
بعد» من بنده ای از بند كان خدا را به سوى شما فرستادم كه در روزهاى ترس نمی‌خوابد و از دشمن نمی گریزد؛ در مصيبت 
ها پاسدار است. نه در پیشتازی عقب نشین است نه در عزم سست است. از قوی ترين بند كان خداء گرامی ترين آنها از نظر 
حسب است. از شعله هاى آتش برای دشمنان مضرترہ دورترين مردم از آلودگی و ننكك است. او مالک بن حرث مذجحی؛ 
شمشیری برنده است ە ضربت آن ہی اثر است نه تیزی آن گند است. در جديت دائا:در جنگ خونسرد» صاحب اندیشه ای 
اصیل و صبری نیکوست. يس به او كوش سپارید. از فرمانش اطاعت كنيد و اگر شما را به کوچیدن فرمان داد كوج كنيد و 
اگر شما را به اقامت امر کرد اقامت كنيدء زیرا او جز به فرمان من پیش روی و عقب نشینی نمی کند من شما را بر خود 
بر گزیدم که او را برای شما فرستادم زیرا او را خیرخواه شما ديدم و سرسختی او را در برابر دشمنان پسندیدم. خداوند شما را 
با تقوا حفظ کند و با مغفرت بیاراید و ما و شما را به آنچه که دوست دارد و می پسندد. توفیق دهد و سلام» رحمت و برکات 
خداوند بر شما باد . 

** | ترجمه ]| 

بيان 


قوله عليه السلام حراز الدوائر فى أكثر النسخ بالحاء المهمله ثم الراء المهمله ثم المعجمه أى الحارس فى الدوائر أو جلابها من 
قولهم أحرز الأجر إذا حازه و الدائره الغلبه بالنصر و الظفر و فى بعضها بالجيم و المهملتين و هو أنسب و فى بعضها بالجيم ثم 
المعجمه ثم المهمله و هو أيضا مناسب أى 


ص: ۶۳۹ 


۹- ۷۴۵ھ رواه النجاشین رحمه الله فی ترجمه صعصعه تن صوحان. و العایٹ مصادر کیره ہج الباعث کفرا منها فى ذب 
المختار: ۱۲۴ من باب الکتب من نهج السعاده: ج ۵ ص ۵۲ ط .١‏ 


القتال فى الدوائر. 


**| ترجمه |اين سخن امام عليه الس لام: (حزاز الدواثر) در اغلب سخه ها با حای راء و زاء آمده است» يعنى ياسدار در مصبت 
ها با گيرنده آنها بر گرفته از این سكن آنان: آحرز الاجره زمانی که اجر را بگیرذ و الذاثره غلبه كردق با پپروزی است: و دز 
بعضی نسخه ها با جيم و دو راء آمده است که اين مناسب تر است و در برخی دیگر با جيم زاء و راء آمده است که اين نيز 


مناسب است» یعنی جنگاور در مصیبت ها. 


٭٭| تر جمه | 


تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی این یلو وَالَذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آية الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الاخصائیین والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 7821011/60.6017ا9. الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
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و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


